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CUVÂNT-ÎNAINTE 

Culegerea de faţă arată încă odată - dacă mai era nevoie! - că investigarea 
necontenită a arhivelor şi bibliotecilor, din ţară şi din străinătate, în privinţa 

călătorilor străini care ne-au străbătut meleagurile, nu trebuie în nici un caz 
abandonată. 

Şi de astă dată ne vom întâlni în paginile selectate cu surprize dintre cele mai 
diferite. Voi începe, în chip oarecum neconvenţional - fără a ţine seamă de 
cronologie! - cu un text otoman târziu, din 1791-1792, relaţia de călătorie a 
ambasadorului otoman la curtea din Viena, Ebubekir Râtib Efendi. Aflăm de aici 
printre altele, nu fără mirare, că diplomatul otoman a avut la Sibiu convorbiri 
tainice „amicale", la vreme de noapte, cu fruntaşii românilor transilvăneni. Şi este 
foarte plauzibilă părerea editorului traducerii, Nagy Pienaru, că aceştia făceau parte 
din grupul celor ce au întocmit faimosul „Supplex Libellus Valachorum", 
document înaintat curţii imperiale din Viena în 1791. 

Din aceeaşi categorie a relaţiilor inedite, acum scoase la lumină, sunt şi 

însemnările de călătorie ale lui Veit Marchthaler, databile în răstimpul 1591-1595. 
Autorul, provenit dintr-o familie patriciană din Ulm, a petrecut circa două decenii 
în Ungaria şi Transilvania, de unde a trecut şi în Ţara Românească spre a sonda 
piaţa de acolo, în contul negustorului şi bancherului Lazarus Henckel, al cărui om 
de încredere era. Domnul Virgil Ciocîltan, care a prezentat şi editat în limba 
română acest text, l-a prelucrat anterior într-o comunicare specială. Astfel, a sesizat 
şi a „pus în vedetă" afirmaţia de maxim interes a lui Marchthaler, potrivit căreia 
galere încărcate cu mărfuri turceşti urcau pe Dunăre până la Severin, de unde erau 
descărcate şi transportate „prin Caransebeş, Lugoj şi Orăştie" în Transilvania. Mai 
mult, la Caransebeş exista „un mare depozit de mărfuri turceşti". Iar această 

mărturie vădeşte limpede cum, în a doua jumătate a secolului al XVI-iea, era spart 
monopolul comercial al oraşelor săseşti Braşov şi Sibiu 1• 

În seria veche a Călătorilor, în volumul al III-iea, figura şi Giorgio Tomasi, 
personaj care pentru câţiva ani, la finele veacului al XVI-iea (1596-1599), a fost 
secretar personal al principelui Sigismund Bathory. El era prezent cu un fragment 
dintr-o lucrare istorică, publicată la Veneţia în I 621. De astă dată, mulţumită 

strădaniei domnului Dragoş Ungureanu şi a doi colaboratori ai săi, avem în faţă 

traducerea integrală a unei alte lucrări a lui Tomasi, La Battorea, tipărită în 1609, 
din care, din păcate, nici un exemplar nu se găseşte la noi în ţară. Dincolo de tonul 

1 Virgil Ciocîltan, Veit Marchthaler: însemnări despre realită/i comerciale din Ardeal şi Ţara 
Românească în a doua jumătate a secolului XVI, comunicare rostită în ziua de 24 martie 2014, în 
cadrul programului „Europa Centrală, ţările române şi Marea Neagră", la Institutul de Istorie „Nicolae 
Iorga" din Bucureşti. 

5 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



encomiastic, interesul scnern acesteia rezidă mai cu seama m descrierea 
amănunţită a împrejurărilor primei abdicări a principelui Sigismund Bathory. 

Există un grup de călători, de fapt misionari, în genere bine reprezentaţi în 
seria veche, cum este de pildă Petru Bogdan Baksic. Totuşi, dat fiind că vizitele şi 
„vizitaţiile" acestuia la nord de Dunăre au fost foarte numeroase s-au găsit mereu 
texte necunoscute, care îmbogăţesc sensibil lista relaţiilor subscrise de el. Datorăm 
descoperirile şi identificările mai noi lui Bonaventura Morariu, Francisc Pall şi 

tânărului cercetător Alexandru Ciocîltan. De cel mai mare interes sunt relaţiile lui 
Baksic din ultima perioadă, adică din anii 1656, 1663, 1667 şi 1670, traduse de cel 
din urmă cercetător, care ajută substanţial la reconstituirea istoriei catolicismului 
din Ţara Românească în această epocă. 

În chip întâmplător, dar cât se poate de binevenit, în acest volum avem la 
dispoziţie un număr consistent de mărturii cu privire la Banat. Astfel, lăsându-l la o 
parte pe Veit Marchthaler, deosebit de preţioasă este corespondenţa iezuită din 
răstimpul 16 I 3-1619. Desprind din aceasta afirmaţiile unor localnici din satul 
Secăşeni - nu departe de Oraviţa - , care se declarau „coborâtori din anticii 
romani", iar când erau întrebaţi „din ce ţară sunt" răspundeau ,Jo-s de la Roma". 
Pe de altă parte, vorbirea lor o numeau fără nici o ezitare „limba românească" 
(/ingua romagnasca). 

Urmează la rând descrierea Timişoarei din anul 1663, datorată lui Henryk 
Ottendorf, membru al soliei austriece trimise la Belgrad în vederea încheierii 
tratatului de pace cu Imperiul otoman. Pe lângă numeroasele amănunte deosebit de 
sugestive cu privire la înfăţişarea oraşului sub stăpânirea otomană, merită a 
semnala aici o reflecţie culeasă de pe buzele locuitorilor turci, după care se putea 
spune că - din pricina rodniciei excepţionale a locului şi a faptului că era foarte 
populat - ,,cine a luat Buda n-a obţinut decât un oraş, cine însă a luat Timişoara a 
obţinut o ţară întreagă". Cât de atent a privit în jur Ottendorf o dovedeşte şi faptul 
că a vizitat şi a comparat bisericile catolică şi otodoxă, despre cea din urmă notând 
chiar că „deşi nu este atât de mare ca şi cea catolică, ea este bine construită şi 

împodobită cu multe culori şi picturi". 
Jurnalul generalului conte Federico Veterani a fost studiat şi tradus în 

româneşte, de către Mana M. Alexandrescu-Uersca tlulgaru, care a tost unul dintre 
editorii seriei vechi a Călătorilor străini. Nu putem şti cauza pentru care acest 
jurnal nu şi-a găsit locul în vreunul din ultimele volume ale acelei serii. Oricum, 
Banatul a fost zona principală a operaţiunilor militare conduse de Veterani în anul 
1688. Aici el a ocupat, pentru „a asigura graniţele Transilvaniei", localităţile 

Berzovia şi Caransebeş. Iar apoi s-a îndreptat spre Orşova, care a fost cucerită şi 
garnizoana otomană măcelărită. Şi Veterani face următoarea observaţie cu caracter 
strategic: chiar dacă Orşova este o localitate „neînsemnată" - nici măcar „bine 
aşezată", întrucât era „dominată de munţi" - , în schimb „trecătoarea Orşovei'" are 
o mare însemnătate pentru „stăpânirea Dunării", ea fiind „cheia Transilvaniei, 
Ungariei, Ţării Româneşti, Serbiei şi Bulgariei". În ansamblu, jurnalul generalului 
Veterani este unul dintre izvoarele de căpetenie pentru refluxul dominaţiei otomane 
în sud-estul Europei la sfârşitul veacului al XVII-iea. 
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Trecând mai departe, voi consemna existenţa în acest volum a două texte 
capitale din secolul al XVIII-iea cu privire la Banat, rod al investigaţiilor 

stăruitoare ale domnului Costin Feneşan, care le-a şi tălmăcit şi editat într-un mod 
exemplar. Este vorba mai întâi de relatarea lui Johann Kaspar Steube, care a 
petrecut nouă ani în Banat ( 1772-1781 ), după ce mai înainte a hoinărit prin oraşele 
olandeze şi a zăbovit şase ani în Italia. Originar din Gotha, el a fost un autodidact, 
care a ajuns „vorbitor de română, suedeză şi italiană". Lucrarea lui Drumeţii şi 
destine, din 1791 - din care sunt extrase şi reproduse fragmentele de mai jos - , 
întocmită mai ales pe temeiul propriei sale experienţe, a fost cunoscută şi apreciată 
de Goethe. De interes special pentru noi este descrierea amănunţită a românilor, cu 
obiceiurile şi tradiţiile lor. Aceştia erau în Banat locuitorii „de departe cei mai 
numeroşi", cu remarca potrivit căreia „ei sunt urmaşii coloniştilor romani aşezaţi în 
Banat în timpul domniei lui Traian". 

În fine, textul lui Johann Jakob Ehrler încheie seria mărturiilor despre Banat. 
Avem de-a face cu o lucrare extrem de bine documentată, în spiritul administraţiei 
imperiale habsburgice, databilă în intervalul 1771-1774. În timpul şederii lui în 
Banat, Ehrler, care a făcut parte din această administraţie, a venit deseori în contact 
cu românii. ,,Am petrecut multe sute de nopţi în casele lor", ne spune el. De aceea, 
cunoscându-i bine, poate afirma că „românii sunt foarte îndatoritori, dacă li se arată 
câtuşi de puţină bunăvoinţă". Şi deci critică fără ezitare atitudinea străinilor veniţi 
în ţară, care „manifestă un dispreţ atât de mare faţă de acest popor". Ceea ce a făcut 
ca până la urmă „bunătatea de suflet a românului" să se micşoreze mult, ,,încât mai 
arată doar puţină încredere unor astfel de musafiri". Ehrler dă dovadă astfel că a 
învăţat să vadă, să observe, ceea ce presupune un exerciţiu de renunţare la orgoliu, 
la complexul de superioritate al stăpânului faţă de supuşi. 

Ar fi inutil să insist în a prezenta şi restul textelor din acest volum. Fiecare în 
parte suscită un interes special. Ceea ce mi se pare, însă, demn de subliniat este că, 
văzut în ansamblu, pe baza tuturor mărturiilor, spaţiul de la nordul Dunării de Jos 
nu apare nicicând ca un spaţiu închis, impermeabil. Datorită călătorilor străini -
ambasadori, negustori, misionari, militari etc. - acesta a fost într-un contact 
neîntrerupt cu lumea exterioară, îngăduind înainte de toate tranzitul mărfurilor şi al 
informaţiilor. Şi receptând mereu modelele, modele şi alte înnoiri, sosite din cele 
patru zări. 

Ştefan Andreescu 
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ZACCARIA GHIZOLFI 

(? - cca. 1491) 

În cursul secolului al XVI-iea, printre descendenţii genovezilor folosiţi de către hanii tătari în 
aparatul lor diplomatic s-au numărat, succesiv, un Vincenzo Ghizolfi (1512-1513) şi fiul sau nepotul 
acestuia „Zaccaria Ghizolfi din Caffa" (atestat între 1581-1588)'. De bună seamă, ei erau urmaşii 
seniorului din Matrega, Zaccaria Ghizolfi, de la care ne-a rămas o foarte preţioasă scrisoare, datată 
12 august 1482. 

Această scrisoare către autorităţile din Genova a fost alcătuită la şapte ani după ce turcii au 
cucerit de la genovezi cetatea-port Caffa (6 iunie 1475) şi apoi întreaga peninsulă Crimeea. Ea 
dovedeşte că o rămăşită a administraţiei genoveze din nordul Mării Negre mai supravieţuia încă în 
persoana fostului senior din peninsula Taman, acum obligat să trăiască, împreună cu oamenii săi, în 
stepă, la 50 de mile de fostul său castel. 

Scrisoarea a fost descoperită şi tipărită mai întăi de L. T. Belgrano. în anul I 867". Ulterior, 
Nicolae Iorga i-a dat o nouă lectură, dar a preferat să publice doar fragmente din scrisoare. Asta 
fiindcă în chip vădit l-au interesat mai ales menţiunile cu privire la Ştefan cel Mare al Moldovei3. 
Iorga indica drept fond documentar din arhivele din Genova în care se păstra scrisoarea Filze di 
Cajfa. Dar astăzi, după ce o vreme pachetul respectiv de documente se rătăcise, el se regăseşte sub 
cota: Mss. 849. 

Ce conţin de fapt menţiunile despre vodă Ştefan? Datorită presiunii turcilor, care îl urmăreau, 
Zaccaria Ghizolfi a decis la un moment dat să se salveze înapoindu-se la Genova, după ce ar fi 
străbătut mai întâi Moldova (per via de Velachia). Dar. îndată ce a pătruns în Moldova, oştenii lui 
Ştefan l-au oprit şi l-au deposedat de toate bunurile, pe el şi de bună seamă pe membrii suitei sale, aşa 
încât nu şi-a mai putut continua călătoria. A făcut deci calc întoarsă şi a revenit alături de supuşii lui, 
care în câţiva ani au sporit până la un număr de 180 de familii (caze). 

Fostul senior din Matrega nu spune care a fost motivul real al reţinerii lui în Moldova. Însă 
este de bănuit că porunca lui Ştefan cel Mare a ţintit să-l oblige să rămână în părţile septentrionale ale 
Mării Negre, în aşteptarea reactiei metropolei faţă de cuceririle turceşti. De altminteri, acest obiectiv 
major transpar.: chiar din anumit.: ninJuri ale scrisorii J.: fală ~i .:stc confrnnat, pi: Jc altă parte, J.: 
existenta contemporană a unui plan genovez în vederea redobândirii posesiunilor pontice4

. 

Celălalt pasaj în care este vorba de Ştefan vodă ne întâmpină în partea a doua a scrisorii. El 
este în aparentă contradicţie cu cele spuse mai devreme despre domnul Moldovei. De astă dată, 

1 Ştefan Andreescu, Descendenţa seniornlui din Matrega, în SMIM. XXVII, 2009, p. 335-336; 
Idem, O altă mărturie despre .familia Ghizol/i, în SMIM, XXVIII, 20 I O, p. 250; vezi şi, mai nou, 
Dariusz Kolodziejczyk, The Crimean Khanate and Poland-Lithuania. lnternational Diplomacy on the 
European Periphery (l5th-/81h Century), Brill, Leiden-Boston, 201 I, p. 620, n. IO. 

2 „Atti delia Societa Ligure di Storia Patria", IV. 1867, p. CCLVII-CCLVIII. Din păcate, în 
exemplarul de la Biblioteca Academiei Române lipsesc tocmai paginile acestea, aflate la urmă. 
Mulţumesc d-nei Profesoare Sandra Origone, care a avut bunăvoinţa să le fotocopieze şi să mi le 
trimită de la Genova. 

3 N. Iorga, Acte şifragmente cu privire la istoria românilor, III, Bucureşti, 1897, p. 63. 
4 Vezi Ştefan Andreescu, Ştefan cel Mare al Moldovei şi Zaccaria Ghizo(fi, seniorul din 

Matrega: câteva note despre relaţiile lor, în AP, I, 2005, I, p. 115-122. 
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afirmă Zaccaria Ghizolfi, prin solii săi care tocmai sosiseră în Crimeea, la han, şi care au luat legătura 
şi cu el, Ştefan i-a transmis nu numai că poate veni în Moldova, dar şi că îi va dărui un castel in care 
să se instaleze ... Or, această ofertă trebuie descifrată şi în\eleasă în func\ie de conţinutul însuşi al 
mesajului purtat de solii moldoveni la curtea hanului şi care privea desigur proiectul îndepărtării 
turcilor din nordul Mării Negre. Dacă acest proiect, la care avea a-şi aduce contribuţia şi Zaccaria 
Ghizolfi, ar fi eşuat, domnul Moldovei era gata să-i asigure un loc în care să se retragă. 

Mai merită să stăruim doar asupra căilor de comunicaţie pe care fostul senior din Matrcga le 
recomanda autorităţilor din Genova spre a lua legătura cu el. Era vorba în speţă de subsidiul de o mie 
de ducaţi pe care îl solicita. Banii puteau fi trimişi fie la Copa, altă fostă colonie genoveză din zona de 
miazănoapte a Mării Negre, fie la Pera, unde Zaccaria Ghizolfi avea o soră, care s-ar fi ocupat în 
continuare să ajungă în mâinile lui. Vedem aşadar că legăturile Genovei cu Marea Neagră. deşi 
diminuate, erau încă posibile. 

De scrisoarea lui Zaccaria Ghizolfi s-au ocupat: W. Heyd, Histoire du commerce du Lernnt au 
Moyen Âge, li, Leipzig, 1886, p. 405; N. Iorga, Studii istorice asupra Chiliei şi Cetă/ii Albe, 
Bucureşti, 1899, p. 153; E. S. Zevakin şi N. A. Pencko, Ricerche sulla storia delie colonie genol'esi 
ne/ Caucaso occidentale nei secoli Xl/1-XV, traducere din limba rusă de Maria Teresa Dellacasa, în 
Miscellanea di studi storici, I, Genova, 1969, p. 96 (studiul a fost publicat iniţial în anul 1938); Ştefan 
Andreescu, Ştefan cel Mare al Moldovei şi Zaccaria Ghi::.olfi, seniorul din Matrega: cătem note 
despre relaţiile lor, în „Analele Putnei", I, 2005, I, p. 115-122. 

[Scrisoarea l11Zaccar1a & l1zolfia11 ll aig1stH!l]\ 

ţ Magnifici et spectabiles domini etc. De multă vreme deja Măriile Voastre 
vor fi aflat despre pierderea castelului meu de la Matrega6 şi cum eu i-am scăpat pe 
toţi supuşii mei7 şi ne-am retras care în Campania\ [care] în insula noastră 
Matrice 9. Şi văzând că turcii mult încercau să mă urmărească m-am gândit să vin la 
Măriile Voastre pe drumul Moldovei '0 . Şi îndată ce am intrat în acel loc am fost 
prădat de domnul Ştefan voievod" în aşa fel, încât văzându-mă aproape gol nu am 
mai vrut să-mi continui drumul. Şi cine ştie acum câţi ani m-am înapoiat lângă 
supuşii mei, cu care şi trăiesc. Şi până acum împreună cu ei i-am respins oarecum 
pe aceşti turci, deoarece din mila Domnului numiţii supuşi ai mei sunt mulţumiţi 
(bene d1:,,posll). :;ii fncă eu am adunat ş1 alp oameni, atât de la l'opa ,:. cât ş1 alţi 1, 
încât sunt [acum] vreo 180 de case. 

; Traducerea din italiană a acestui document a fost efectuată folosind atât cdi(ia lui L. T. 
Belgrano din „Atti delia Societâ Ligure di Storia Patria", IV, 1867, p. CCLVII-CCLVIII. cât şi 

pasajele selectate şi publicate de N. Iorga, în Acte şi fi"agmente CIi p1frire la istoria românilor. III. 
Bucureşti, 1897, p. 63. Textul a fost apoi confruntat cu originalul, păstrat la Archivio di Stato di 
Genova, mss. 849. 

10 

6 Matrega = peninsula Taman. 
7 tufli li mei populi. 
8 Campagna - stepele nord-pontice. 
9 Matrice. 

10 per via de Velachia. 
11 Io segnor Stefano vaiuoda. 
12 la Capa. 
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Şi fiindcă sunt în Campania, rară nici o întăritură, şi pe aceşti domni getict1 îi 
hrănesc necontenit, şi fiindcă trebuie să le dau vrând să fiu bine cu ei, neputând 
face altcum, m-au adus în aşa stare că negreşit nu mai pot să mă menţin în aceste 
părţi, în care stăteam cu plăcere, din dragoste de patrie şi de republică. Şi 

[aşteptând] să văd dacă Domnul ne-ar da cu timpul oarecare milă, cu atât mai mult 
cu cât am avut tot timpul o mare înţelegere cu împăratul 14 şi cu domnul Eminec 15

. 

De aceea le vestesc pe Măriile Voastre, rugându-le să vrea să-mi dea acum 
subsidiul de o mie de ducaţi, căci dându-mi acest subsidiu mă voi putea încă 
menţine aici oarecare vreme să văd dacă Domnul ne-ar da din mila sa. 

De la supuşii mei prea puţin şi aproape nimic pot avea, pentru că [din contră] 
îmi este de trebuinţă să le fac daruri, încă şi către anumiţi latini de-ai noştri, cărora 
trebuie să le dau, şi la fel la anumiţi domni getici; de aceea am vrut să le vestesc pe 
Măriile Voastre despre toate cele, ca să înţeleagă starea mea. 

Şi vrând să-mi acordaţi amintiţii o mie de ducaţi, puteţi porunci să fie trimişi 
la Copa printr-o persoană a voastră de încredere, ca să-mi fie daţi. Încă aţi putea 
porunci să fie daţi în Pera surorii mele Linbania 16, în care mă încred ca în sufletul 
meu, care se va îngriji de chipul în care vor ajunge în mâinile mele. 

Pe de altă parte vestesc pe Măriile Voastre că solii care au venit la împărat 
din partea domnului Ştefan voievod îmi fac toate ofertele din partea numitului 
Ştefan, şi să-mi dea un castel în Moldova 17 şi multe alte lucruri. 

Dar, din dragoste pentru patrie şi pentru Republică, aş vrea să stau să văd 
dacă unele întâmplări ne-ar ajuta; în care lucruri vreau să rog pe Măriile Voastre să 
ne dea sfat; şi scrisorile să le faceţi să ajungă în Pera, la amintita mea soră 
Linbania, care va găsi chipul să mi le comunice scriindu-mi în vulgară. 

Trebuie să aleg o soluţie, nemaiputând să-i hrănesc pe aceşti domni geţi, cărora 
dacă nu li se dă devin duşmani, şi mie îmi trebuie cu orice chip să-i am prieteni. De 
aceea, rog pe Măriile Voastre să mă ajute deoarece am rămas rară nimic; şi ajutându
mă voi putea să mă menţin, dacă nu va trebui să iau măsuri şi să mă supun la orice risc. 

Şi plecând de aici, fiindcă în această rea stare cred că nu mai pot să stau, îmi 
voi duce toţi supuşii mei în Moldova 18

. Şi va fi potrivit să-mi asum acest risc, la 
care Domnul mă îndeamnă. 

Nimic mai mult, [decât că] sunt la porunca Măriilor Voastre pentru toate. 
Din Campania. aproape de cetatea Matrega la 50 de mile, die XII auRusti 

MCCCC LXXXI I. 
Zaccarias de Guxul(fis, o/im dominus 

Matregiarum 

11 signori getici = căpeteniile circaze. Sau, în altă accep\ie, goţii din Crimeea (Gian Giacomo 
Musso, II tramonto di Ca/fa genovese, în voi.: Miscellanea di Storia ligure in memoria di Giorgio 
Falco, Genova, 1966, p 323, n. 21 ). 

14 Mengli Ghirai, hanul tătarilor din Crimeea. 
15 Pentru rolul acestui personaj, vezi N. Pienaru, ,.Proiec111I scitic"'. Rela/iile lui Ştefan cel 

Mare CIi Hoarda de Aur, în RI, Serie nouă, XIV, 2003.5-6. p. 127-128. 
16 O anume „Limbania", văduva lui Ottaviano Adomo, poate chiar sora lui Zaccaria Ghizolli, 

trăia în Pera la I februarie 1490 (Ausilia Roccatagliata, Notai genovesi in O/tremare. Alli rogati a 
Pera e Mitilene, I, Pera, 1408-1490, Genova, 1982, nr. 124. p. 278). 

17 Velachia. 
JR Velachia. 
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ŞTEFAN BRODARICS (STEPHANUS BRODERICUS) 

(1470-1539) 

Ştefan Brodarics este unul dintre cei mai cunoscuţi umanişti din Ungaria primei jumătăţi a 
secolului al XVI-iea. El şi-a datorat popularitatea mai ales raportului amplu, publicat în anul 1527 şi 
dedicat explicării cauzelor care au dus la înfrângerea dezastruoasă suferită de armata ungară la 
Mohăcs, în ziua fatidică de 29 august 1526. Ca martor ocular al evenimentelor, Brodarics a fost în 
măsură să dea o replică bine argumentată pamfletului scris de umanistul Johannes Cuspinianus, un 
apropiat al Curţii de la Viena. Acesta îi acuza pe unguri de trădare şi îi considera vinovaţi nu doar de 
înfrângerea suferită pe câmpul de luptă, ci şi de moartea regelui şi de distrugerea creştinătăţii. 
Răspunsul, concretizat în De conflictu Hungarorum cum Solymano Turcarum lmperatore ad Mohacs 
historia verissima 1

, a rămas până astăzi una dintre cele mai importante mărturii directe privind 
desfăşurarea bătălieî2. 

Umanist, diplomat şi membru al înaltului cler din Ungaria, Ştefan Brodarics a studiat în anii tinereţii 
la universităţile din Bologna şi Padova, în anul 1506 devenind doctor în drept canonic al acestei ultime 
universităţi. Revenit în ţară avea să intre în serviciul lui Tamas Băkocs, pe atunci episcop de Agria (Pccs). 
Regele Ludovic al Ii-lea l-a trimis ca ambasador la curia romană între anii 1522-1525, iar în anul 1526, cu 
ajutorul papalităţii, umanistul a devenit episcop de Sirmium3 şi cancelar al regatului. În această ultimă 
calitate, Brodarics l-a însoţit pe Ludovic al Ii-lea pe câmpul de la Mohăcs4 • 

În lupta declanşată după moartea regelui Ludovic al Ii-lea pentru tronul Ungariei, Brodarics 
s-a raliat în primul moment taberei prohasburgice, care pleda pentru legitimitatea dinastică' a lui 
Ferdinand de Austria. În anul 1527, când Ungaria se afla în situaţia paradoxală de a avea doi regi 
recunoscuţi şi încoronaţi, pericolul unui război civil era iminent. În aceste conditii cancelarul 
regatului şi-a schimbat opiniile şi a ales tabăra maghiară, care îl proclamase rege pe voievodul 
Transilvaniei, Ioan Zăpolya. Din acel moment, timp de 12 ani, până la moartea sa, survenită în anul 
1539, Brodarics l-a slujit cu credinţă neabătută pe Zăpolya. 

Eforturile sale s-au îndreptat în toţi aceşti ani către pacificarea Ungariei. sfăşiată de un război 
fratricid, provocat de ambitii politice şi de interese de grup . care nu puteau duce decât spre dezastrul 

1 Lucrarea s-a bucurat de numeroase ediţii critice. Cea mai recentă este cea îngrijită de Petrus 
Kulcsăr şi publicată la Budapesta, în 1985. 

2 Din această lucrare a fost tradus un fragment în Călă!ori slrăini de.1pre /ările române. editor 
Maria Holban, voi I, Bucureşti, 1968. p. 447--448. O scurtă biografic se află la p. 445--446. 

3 Azi Sremska Mitrovica. oraş în Serbia. 
4 Biografia a fost completată cu informaţii din Pre/â/a ultimei ediţii critice a corespondcţei lui 

Ştefan Brodarics, Epistolae, ediţie adnotată şi comentată de Petrus Kasza. Budapesta. 2012. p. 16-18. 
5 Arhiducele Ferdinand de Austria, în calitate de pretendent la tron. îşi legitima cererea prin 

faptul că era fratele reginei văduve, Maria de Habsburg şi soţul Anei Jagiello. sora defunctului rege. 
Ludovic al Ii-lea. 

6 Nobilimea maghiară, grupată în taberele amintite, a reuşit să împartă Ungaria în două, de o 
parte şi de alta a Dunării. Atât Ungaria regală, care îl recunoscuse rege pe Ferdinand de Austria, cât şi 
Ungaria estică, pusă de Zăpolya sub protectorat otoman, au apelat neîncetat la arbitrajul sultanului 
Suleyman I pentru rezolvarea conflictului. Rezultatul nu putea fi decât cucerirea definitivă de către 
turci, ceea ce s-a şi întâmplat în anul 1540, la moartea lui Ioan Zăpolya. Din acel moment. până în 
anul 1686,jumătatea estică a Ungariei a devenit provincie otomană, guvernată de către un heylerbey. 
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final, cucerirea otomană. În acest scop al pacificării, Brodarics a negociat cu împăratul Carol Quintul 
condiţiile păcii încheiate la Oradea în 1538 şi a făcut parte din delegaţia care a perfectat căsătoria lui 
Zăpolya cu Isabella Jagiello7, în anul 1539. Ca recompensă a serviciului său credincios înaltul prelat a 
fost promovat în functia de episcop de Văcs, în anul 1537. 

Dincolo de prezenţa sa politică foarte activă, umanistul ungar a fost cunoscut ca una dintre cele 
mai proeminente figuri culturale ale epocii atât de tumultoase din primele decenii ale secolului al XVI-iea. 
A întreţinut o bogată corespondenţă cu alţi umanişti de renume, precum Erasmus din Rotterdam sau 
Paolo Giovio, dar şi cu poeţi consacraţi, cum au fost Caspar Ursinus şi Velinus Georgius Logus şi a 
fost un bun prieten al lui Nicolaus Olahus, deşi din punct de vedere politic s-au aflat în tabere opuse8

. 

Biografia şi opera lui Broderics au beneficiat de numeroase studii şi ediţii critice, dintre care le 
amintim doar pe cele mai rccente9

: Oratio ad Adrianum VI pontificem maximum, editor Csaba 
Csapedi, Budapest, 1985; De conflictu Hungarorum rnm Solymano Turcarum lmperatore ad Mohacs 
historia 1•erissima, editor Petrus Kulcsăr, Budapest, 1985; Besseney J6szef, litiere di principi 
(1518-1578), Roma, Budapest, 2002 sau Epistolae, ediţie adnotată şi comentată de Petrus Kasza, 
Budapest, 2012. 

(Scrisoare către vicecancelarul Petru Tomicki, 

Episcop de Cracovia] 10 

1534 

O, Dumnezeule bun, în ce vremuri ne-am nimerit să trăim în acest regat 
nenorocit, plin de suferinţe. Am nădăjduit cele bune şi iată tulburarea. Am sprijinit 
pacea, dar ea nu a venit. Hârtia nu mi-ar ajunge, dacă aş dori să înfăţişez Domniei 
Voastre Preacucernice pe rând tot şirul celor petrecute în puţine luni sau, mai 
degrabă, săptămâni. În fruntea lor s-a aflat Ludovic Gritti 11

, bărbat cu mare 
autoritate, demnitate şi bogăţie, venit să-i împace pe cei doi regi 12

, din cauza 
uciderii preacucernicului domn episcop al Oradiei 13

, pe atunci locţiitor regal al 

7 Sora regelui polon Sigismund I. 
x Nicolaus Olahus a urmat-o pc regina văduvă. Maria de Ungaria, la Bruxelles, în calitate de 

cancelar personal. 
9 Pentru studiile mai vechi a se vedea Biografia din Călători străini, op. cit., p. 446. 

10 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Tomus sextus decimus epistolarnm, 
legationum, responsorum, actionum el rerum gestarum Serenissimi Principis Sigismundi Primi regis 
Poloniae,magni ducis lithuaniae per Stanislaum Gorski canonicum Cracoviensem et plocensem 
collectarum. A. D. MDXXXIV. Pars secunda. edidit Yladislaus Pociecha, Wratislavie, Cracoviae, 
Posnaniae, 1961, p. 276. 

11 Ludovicus Gritti. Tezaurier şi guvernator al Ungariei impus de turci; despre el, vezi studiile 
lui vezi Aurel Decei, Aloisio Gritti în slujba sultanului Soliman Kanunî după unele dornmente 
turceşti inedite, SMIM, VII, 1974, 101-160 şi Cristina Feneşan, Jean Louis Baque Gramont, Notes el 
autres dornments sur Aloisio Gri/li et Ies Pays Roumaines, în „Anatolia Moderna/Yeni Anadolu", 111, 
1992, p. 92-93 şi textele împreună cu comentariile din Călători străini, voi. I, p. 242-255 şi ibidem, 
Supliment, I, p. 28-32. 

1
~ Ferdinand I, rege habsburg al Boemiei şi Ungariei din 1525, împărat al Sfăntului Imperiu 

Roman ( 1556--1564); Ioan I Zăpolya, rege al Ungariei ( 1526-1540). 
i.1 episcopum Varadiensem. Emeric Czibăk, episcop de Oradea, comite de Bihor şi guvernator 

al Transilvaniei ( 1533-1534 ), ucis la instigaţia lui Gritti ( 1534). 
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Transilvaniei 14, a fost asediat în cetatea Mediaş 15 , apoi, luat prizonier, a fost 
decapitat. Fiii săi 16 cu tot tezaurul au fost duşi la moldovean 17 de oştenii şi de 
slujitorii acestuia [din urmă]. Ei ţineau în mâinile lor cetatea captivă, în care 
avusese loc răzmeriţa. Aceeaşi soartă l-a făcut să piară şi pe vistiernicul Ioan 
D6czy 18

• Urban Batthyâny 19 este căpitanul care apără cu credinţă Clujul20
• Ungurii 

şi românii21 sunt aproape toţi teferi. Mulţi dintre turci au pierit. Sărmanul nostru 
Tranquillo [Andronico]22, secretarul lui Gritti, s-a salvat, dar este captiv. Acestea 
s-au întâmplat în ultimele zile. Regele meu preamilostiv23 intră acum în 
Transilvania pentru a pacifica provincia şi a o ţine în slujba sa. Eu merg să mă 
întâlnesc cu domnul Thurz624 pentru tratativele de pace, să vedem dacă poate fi 
făcut ceva bun. Cu el m-am întâlnit zilele trecute. Recomand serviciile mele 
exclusive Excelenţei Voastre Preacucemice, căruia [îi doresc] să fie preafericit. 
Oradea, 9 octombrie 1534. 

Subscriu ca servitor preaplecat al Sirmiului25
. 

14 Transsilvania. 
1
' oppidum Meggyer. 

16 Antonio şi Pietro Gritti, fiii lui Aloisio, executati din ordinul domnului Moldo\·ei (vezi nota 
următoare). 

17 Petru Rareş, domn al Moldovei (1527-1538, 1541-1546). 
18 Joannes Doc=y, vice-guvernator şi vice-tezaurier al regelui Ioan I Zapolya, partizan al lui 

Gritti; a fost ucis împreună cu acesta din urmă la Mediaş. 

14 

19 Urbanus Balhianv, comandant în armata lui Gritti. 
2° Coloswar. · 
21 Hzmgaros el Walachos. 
22 Tranqui/111.1· [Andronirns}; vezi Călălori slrăini, voi. I, p. 242-255. 
23 Ioan I Zapolya. 
24 Thurwne. Sigismund Thurz6. episcop de Oradea. 
25 Sirmiensis. 
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ANDREI T ARANOWSKI 

('? - după 1600) 

Andrei Taranowski a fost un înalt dregător al regatului polon care a exercitat funcţiile de mare 
tezaurar şi mare paharnic. El a fost totodată un personaj important în serviciul diplomatic al ţării sale. 
Ca sol a călătorit în Danemarca şi Suedia înainte de 1569, iar apoi a fost trimis de mai multe ori în 
Turcia (1569-1570, 1572, 1574-1575, 1579) şi în Crimeea (1569, 1577. 1578)'. 

A fost în solie la laşi ( 1594 şi 1595 ). Târgovişte ( 1597) şi Alba Iulia ( 1600), fiind un bun 
cunoscător al realităţilor politice din Moldova. Ţara Românească şi Transilvania. Nu se cunoaşte data 
naşterii şi a morţii personajului. De la Taranowski se păstrează mai multe scrisori şi rapoarte cu 
informaţii preţioase despre ţările pe care le-a vizitat 

Una dinte cele mai importante solii ale lui Taranowski a fost cea din 1569. Cu acel prilej 
regele Poloniei l-a trimis la Istanbul, ca răspuns la o solie turcească anterioară, care solicitase 
permisiunea de trecere prin teritoriul polon a oastei otomane îndreptate împotriva statului moscovit. 
În literatura de specialitate s-a considerat că debutul călătoriei a avut loc în cursul lunii iunie, întrucât 
la 14 iulie personajul a menţionat această dată ca moment al sosirii sale în capitala otomană1. Până să 
ajungă acolo a traversat pădurea Bucovinei, rămasă în memoria colectivă polonă prin nimicirea oastei 
regatului de către voievodul Ştefan cel Mare. a ajuns apoi la Suceava. fosta capitală a ţării, de unde 
s-a îndreptat spre Chilia, trecând mai întâi prin Sărata Lăpuşnei. De la Chilia a continuat drumul pe 
Dunăre cu o galeră până la Tulcea, apoi călătoria a continuat prin Babadag. Tariverde, Alacap, 
Bazargic şi Provadia până pe malurile Bosforului. 

După o şedere de o lună la Constantinopol, Taranowski a părăsit oraşul la 14 august 
îndreptându-se spre Crimeea, cu o misiune la hanul tătar. Cu acest prilej el a urmat acelaşi drum până 
la Babadag de unde a ajuns la Isaccea la Dunăre; îmbarcat pe o galeră a plecat la Chilia şi de acolo la 
Cetatea Albă. După traversarea Nistrului călătoria a continuat prin stepele nord-vest pontice până la 
curtea hanului; mai departe, solul polon a însoţit trupele turco-tătare în campania lor împotriva 
Astrahanului. intrat în stăpânire rusească. Andrei Taranowski a descris amănunţit campania terminată 
printr-un CŞl'C pl'ntru lllrl·i şi aliarii lor tătari. rdatan:a sa fiind o sursă de bază pentru cunoaşterea 
acestei expeditii militare. 

Pe drumul de înapoiere solul a trecui prin Azov, Perekop şi Oceakov, a traversat Nistru! la 
Cetatea Albă unde a zăbovit patru zile; de acolo a mers la Tighina, Iaşi şi Cameniţa, călătoria 

sfârşindu-se la Varşovia în ajunul Crăciunului din anul 1569. 
Originalul polon al relatării lui Taranowski nu mai există: s-au păstrat copii manuscrise şi o 

editie tipărită în limba germană, la Niirnberg, în 1571. Lajos Tardy şi Istvan Văsăry au identificat o 
copie manuscrisă germană în Viena la Haus-, Hot~ und Staatsarchiv şi au constatat că aceasta a servit 
ca bază pentru tipăritura germană din 1571. Ediţia germană conţine greşeli numeroase şi redă cu erori 
numele de persoane şi de locuri, ceea ce nu e cazul cu varianta vieneză. care este o traducere directă şi 

1 L. Tardy. I. Văsăry, Andr=eJ Taranmnki.1· Bericht iiber seine Gesandschaftsreise in der 
Tartarei (1569), în „Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae", t. XXVIII (2), 1974, p. 217. 

2 Pentru biografia lui, vezi Ccilători străini, voi. 11, ed. Maria Holban, M. M. Alexandrescu
Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, Bucureşti, 1970, p. 395-397 . 

.1 L. Tardy, I. Văsăry, Andr=eJ Taranowskis Bericht. p. 217. 
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fidelă din originalul polon. Manuscrisul vienez editat de cei doi istorici maghiari este superior tuturor 
celorlalte variante cunoscute ale relatării4 • 

Fragmentele relatării lui Taranowski din 1569 care privesc spaţiul românesc au fost editate de 
Ioan Slavici5 şi Nicolae lorga6

. Varianta editată de Iorga este superioară ca informaţie prin raportare 
la textul publicat de Slavici şi se bazează pe tipăritura germană din 1571. Textul editat de Iorga a fost 
tradus în colecţia de călători străini7. La patru ani de la publicarea acestei traduceri a văzut lumina 
tiparului varianta vieneză mai sus menţionată. 

(Călătoriile prin Moldova, Basarabia şi Dobrogea în anul 1569] 8 

Acestă călătorie va fi descrisă foarte amănunţit, [întrucât] a fost o expediţie 
uimitoare. Mai întâi prin Polonia9 şi apoi prin ţările Valahiei 10

, adică Dacia, la al 
cărei capăt Dunărea 11

, pe latineşte Danubius, se varsă în marea [numită] Pontul 
Euxin sau Marea cea Mare 12

, întrucât Danubiul, numit lstru 13
, se varsă în aceeaşi 

mare ca şi apa Borysthenes, acum Niprul 14
, de asemenea râul Tiras, acum Nistrul 15 

şi acolo se numeşte Bialgrad şi Alba 16
, deoarece un alt Belgrad sau Bialgrad se 

găseşte în Pannonia sau spre Ungaria 17
, numit Taurinum. Dunărea, acolo [numită] 

Istrul, se varsă în mare prin mai mult de un râu sau braţ, dintre care unul este numit 
acum Dunavăţ18 • [Urmează alte consideraţii geografice şi istorice care nu privesc 
teritoriul carpato-danubiano-pontic.] 

Scurtă descriere a drumului din Polonia19 la Constantinopol20 şi din 
Constantinopol la Astrahan21 care este o cetate moscovită22 şi se află către răsărit 
spre Persia23

. Pe lângă aceasta expediţia oastei turceşti24 pe care ei au întreprins-o 
în anul 1569 împotriva Astrahanului, cum au murit ei şi ce li s-a întâmplat lor şi 

4 Ibidem, p. 2 I 7-221. 
5 Hurrmcaki, voi. 11/1, /45/-/ 575, publicate de Ioan Slavici, Bucureşti, 1891, p. 595, doc. DLXXVI. 
6 Ibidem, voi. XI, Acte din seco/11/ al XVI-iea relative mai ales la domnia şi 1•ia(a l11i Petrn 

Vodă Şchiop11I: /517-1612, publicate de Neculai Iorga, Bucureşti, 1900, p. 79-80. doc. CXXIII. 
7 Călători străini, voi. li, p. 398-399. 
'Trallu.:cn.:a ,-a 13<:Ul llupa textul gc1111a11 put>li.:al li.: L. Tatll), I. \",bâJ) . . fodre.:/ Tcuw,vn.,~i., 

Bericht. p. 225-226, 229, 247. 
9 Poln. 

16 

10 die Lender der Walacher. 
11 D1111a. · 
12 in das Meer Pont11m EtLrinwn ader Mare mai11s. 
11 /ster. 
14 Dnieper l'lld Neper. 
15 Niester. 
16 Cetatea Albă. 
17 Vngern. 
IK D11mot=. 
19 pollen. 
2° Constantinopel. 
21 Astracan. 
22 Moschowittisch Schlojl. 
21 Persien. 
24 des Turggischen Kriegs11olckhs. 
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tătarilor25 la înapoiere spre casă. Cum [am călătorit] eu, Andrei Taranowski26
, din 

Polonia27 la Constantinopol prin Valahia2x, prin descrisa pădure [numită] 
Bucovina29

, - în care cu 73 de ani înainte, adică în anul 1497, au fost ucişi de 
valahi într-o singură zi 50 de mii de bărbaţi poloni30 

-, apoi prin Suceava31
, unde 

Despotul32, cu vreo cinci ani în urmă. a fost trădat de unguri33 şi tăiat în bucăţi de 
valahi3 

... Am călătorit şi prin Sărata Lăpuşnei3 5 şi întâia oară am ajuns într-un oraş 
turcesc cu numele Chilia36

; din oraşul Chilia eu am călătorit cu o galeră.li pe apa 
Dunării 3 x în sus până la marele zăgaz unde sunt prinşi morunii 39

, care se află la [o 
distanţă de] un sfert de zi de mers de Chilia. De la Chilia [am ajuns] la un orăşel cu 
numele Tulcea40

, de la Tulcea la un oraş [numit] Babadag41
. De la Babadag am 

mers călare cu cai de poştă până la un sat ortodox [ cu numele] Tariverde42
. De 

acolo [am ajuns] într-un orăşel Alacap·0 , unde se mai află încă vechi ziduri şi 
şanţuri, deoarece grecii .... se apăraseră de păgâni şi au făcut acolo un şanţ şi un zid 
gros de vreo doi stânjeni în Dunăre, în locul unde Dunărea se apropie cel mai mult 
de mare, care ziduri ar fi lungi de 30 de mile şi care parţial mai pot fi văzute şi în 
ziua de azi 45

. De la Alacap [am sosit] într-un orăşel [numit] Bazargic46
. Apoi am 

plecat la Provadia„7
, unde pe o stâncă înaltă se află o cetate grecească ruinată. 

[Drumul continuă până la Constantinopol; la 14 august Taranowski părăseşte 
capitala imperială apucând drumul de înapoiere tot prin Adrianopol.] 

'' Tallern. 
'" Andreas Tarw1011·ski·. 
,, Pollandt. · 

'' Walacher. Moldo\·a. 
'" durch d~n beschrienen 1rn/d1 B11kml"i11. 
10 Rererire la bătălia de la Codrii Cozminului. 
·
11 Soc::all'e. 
"der Des/pol. Despot Vodă ( 1561-1563 ). 
33 Vngern. Este de bună seamă o referire la mercenarii ardeleni ai lui Despot. 
34 Walachen. 
15 Seresch:: L11p11sc/1110. 
36 Kilia . 
.1· Cialleen. 
3

' T/10nll'asser. 
3
" hijJ ::11 dem grossen Fach da man die lwusen fenget. Şi Evlia Celebi aminteşte cum erau 

prinşi sturionii pe Dunăre la Silistra şi în apropiere de Chilia, folosindu-se trunchiurile de copaci şi 
îngrăditurile de nuiele. sistem de pescuit cunoscut sub denumirea de talian, vezi Ccilători strciini, 
voi. VI, cd. M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru şi Mustafa Ali Mehmed, Bucureşti, 1976, p. 373-375, 
441---443. Când Alexandru cel Bun ( 1400-1432) a blocai accesul corăbiilor pe Dunăre ( 1429) el a 
folosit în acest scop trunchiurile de copac din sislemul talianelor. vezi Codex epistolari.1· Vito/di magni 
d11ci.1 lithuaniae /376-/430. ed. A. Prochaska, Cracoviae, 1882, p. 860, doc. MCCCLXXIV 
(Monumenta medii ae\·i historica rcs gestas Poloniae illustrantia. VI). 

40 Tul::a. 
41 Bab1·. 
4

' Gri~chisch do1ff Haro11·erdj. 
43 Hala kapi. Az(se numeşte ·Poarta Albă. jud. Constanţa. 
44 Griechen. 
4

' Valul lui Traian. 
40 Ba::ar::igk. 
4~ ' 

Prmrnclj. 
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De la Adrianopol48 [am mers] într-un sat ortodox cu numele <;:enge49 dincolo 
de Munţii Balcani 50

. De acolo prin Provadia, Bazargic, Alacap la Babadag: de la 
Babadag la lsaccea51

• De la Isaccea am mers pe apa Dunării în jos cu o galeră la 
Chilia52 iar la două mile de Chilia se varsă Dunărea în mare. De la Chilia am ajuns 
la Cetatea Albă53 care înainte aparţinuse Valahiei. La Cetatea Albă m-am transferat 
peste Nistru şi două zile am mers neîntrerupt prin câmpiile de lângă mare. întrucât 
şi Nistru) se varsă în mare la doar o milă dincolo de Cetatea Albă: totuşi în acele 
câmpii se găsesc fântâni unde pot fi adăpaţi caii. 

[Călătoria continuă prin Oceakov şi Perekop în ţara tătarilor: solul polon ia 
parte apoi la expediţia turcilor şi tătarilor împotriva Astrahanului. Pe drumul de 
înapoiere trece prin Azov, Perekop şi Oceakov ]. 

De Ia Azov54 am călătorit cu tătarii la Perekop55, pe acelaşi drum ca înainte şi 
am ajuns acolo cu ei la 5 noiembrie după opt zile întregi de mers. Două zile am 
zăbovit acolo, apoi eu am plecat doar cu ceauşul turc56 şi suita mea spre Oceakov57, 
unde am stat liniştit o zi şi i-am expediat pe un tătar aflat împreună cu solul regelui 
care fusese în ţara tătarilor58 , ambii cu câte doi cai de poştă şi cu scrisori adresate 
Majestăţii regale şi domnilor ruteni şi podoleni59 avertizându-i că tătarii intenţionează 
să vină în număr mare în ţara noastră. A treia zi eu însumi am pornit la drum şi după 
trei zile am ajuns la Cetatea Albă60 unde m-am odihnit patru zile. De la Cetatea Albă 
la Tighina61 şi laşi62, care este o capitală a Valahiei, am ajuns prin Valahia în ţara 
d I . I C . 63 . . y I 64 u . D' R h 66 omnu Ul nostru a amemţa . , apoi pnn az ovets , StJa . , O attn , 
Drohobic67

, Sambir68
, Tezeysk69

, Sandomierz70
, Radom, Warka71 etc. Varşovia 2 cu 

mila lui Dumnezeu în seara Naşterii lui Hristos în anul ce aştepta să vină 1570. 

48 Adrianopel. 
49 

ain Gril!Chisch dor/( 111i1 11wnme11 Cirngi. Azi se numeşte Asparuhmo şi faci: partc din 
districtul Vama din Bulgaria. 

'
0 

Bl!l"g Balichan. 

18 

51 C::ach::j. 
'

2 Chilia.· 
53 8_1"0lagrod1. 
'"Asack. 
"l'reknp. 
'" Tiirckischen ( ·::auss. 
"

7 (Jc=akaw. 
'' Talll!l"n ·. 
'
9 Re11s.1·i_;·che imul Podolische Hl!l"ren. 

"" Bielogn!dl odl!I" ll'l!issen hriickh. 
"'. Thrma. ln \'arianta din H11r11111::aki. voi. XI. p. 80. doc. CXXIII. apari: forma Techi11iu. 
"- Ya.lT. 
"·

1 
Ka,-nrene::. 

"
4 Jusloll'ic::. Denumirca polonă este Jaslowiec. 

6
~ Vs=ie. 

"'' Rohalin. 
,,- Drohah11::. Denumirea polonă este Drohobycz. 
"' Samhor. Denumirea polonă este Sambor. 
''

9 Neidentificat. Ar putea li Rzesz6w. 
'
0 Sendomirss. 

'
1 Warcka. 

i
2 Warssa11·. 
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VEIT MARCHTHALER 

(1564-1641) 

Un rol hotărâtor în difuzarea informaţiilor culese de Veit Marchthaler în timpul călătoriilor 
sale în părţile estice ale Europei 1-a avut concitadinul său din Ulm, Martin Zeiller ( 1589-1661 ), care 
şi-a făcut un nume ca mare enciclopedist în stilul baroc al epocii 1• Fiind el însuşi un călător pasionat 
în tinereţe. Zeiller s-a străduit nu numai să-şi publice în formă completă propriile însemnări. ci şi să 

compulseze şi să sistematizeze în peste 30 de volume cunoştinţele geografice ale vremii sale. În acest 
scop a folosit, pe lângă materialul documentar strâns în cursul lungilor sale peregrinări, şi contribuţiile 
altor autori. a căror paternitate este când menţionată. când omisă. Un astfel de caz este ilustrat tocmai de 
fragmentele traduse mai jos. privitoare la Ungaria. Transilvania. Ţara Românească şi Moldova, cuprinse în 
marea sa compilaţie geografică. tipărită în 1632. Doar în această primă ediţie este dezvăluită, într-o notiţă, 
identitatea autorului de fapt: .,Această primă călătorie [de la Viena in câtem oraşe ungureşti şi i"napoi] şi 

următoarele două le-a întreprins domnul Veit Marchthaler din sfatul oraşului Ulm, care a zăbovit douăzeci 
de ani în Ungaria şi în Transilvania şi a străbătut Ţara Românească în lung şi în lat. Din însemnările sale, pe 
care înţeleptul domn mi le-a pus binevoitor la dispozi\ie. am extras cele mai multe [date]. pe le-am folosit în 
mare măsură pentru descrierea acestor ţări"'. . 

Veit (Vitus) Marchthaler, este şi el un personaj cunoscui"'. A fost vlăstarul unei familii de 
patricieni cu preocupări intelectuale din Ulm, care şi-a dobândit notorietate durabilă prin consemnarea 
timp de câteva generaţii a evenimentelor petrecute în oraş şi în afara sa. Unul dintre redactorii 
aşa-numitei Marchthaler Familienchronik a fost şi Veit. cu numele latinizat Villls, ajuns în a doua 
parte a vieţii senator. În tinereţe a petrecut vreo două decenii în Ungaria şi în Transilvania, cu lungi 
excursii în Ţara Românească, ca om de încredere al marelui negustor şi bancher Lazarus Henckel. 
Realită\ile cunoscute la faţa locului, întregite pe alocuri, de regulă pentru mai buna lor înţelegere, cu 
explica1ii livreşti, sunt înfăţişate în manuscrisul intitulat Ungarische Sachen 1·011 I 588, care zace, până 
astăzi netipărit. în Arhiva oraşului Ulm. 

Analiza acestor „Lucruri ungureşti din 1588"~ arată că lucrarea a fost întocmită cândva între 
1591-1595. întrucât ea se referă şi la întâmplări ulterioare anului înscris pe copertă. Acesta este 

1 Despre \·iaţa şi opera sa. vezi: Walter Brunner . . 'vfartin Zei/Ier - Ein Gelehrtenleben, Graz, 
I 990: Ulrich Gaier e. a. (ed.), Sc/11mbenspiegel. voi. I. Ulm. 2003. p. 496. precum şi articole care îl 
privesc în diverse lexicoane de literatură germană. 

'Martin Zeiller, ltinerariwn Germaniae nome antiquae. Teutsches Rerj3buch durch Hoch rnd 
Nider Teutschland auch angrănt::ende vnnd benachbarte Kiinigreich. Fiirstenthumb rnd Lande als 
Vngarn. Siebenbiirgen. Polen. Schweden. Dennemarck so rnr alters ::u Teutschland gerechnet worden 
sem, Stral3burg, MDCXXXII, p. 574-575. 

1 Date despre acest personaj am cules din următoarele lucrări: Volker Pfeifer, Die 
Gcschichtsschreibung der Reichssladt Ulm 1·011 der Re(ormation bis ::um Untergang des A/ten 
Reiches, în voi. Forsc/11111ge11 ::ur Geschichte der Stadt Ulm, ed. Stadtarchiv Ulm, XVll, Ulm, 1981, 
p. -l5-46: S. Katalin Nemeth, Eine v.-iederentdeckte Reiseheschreihung. Veit Marchthaler, Ungarische 
Sachen, în voi. Wilhelm Kiihlmann. Anton Schindling, Wolfram Hause (ed.), Deutschland 11nd 
l..:ngarn in ihren Bildungs- 1111d Wissenschafishe::ieh1111ge11. Wiesbaden, 2004, p. 207-218: eadem, Veit 
Marchthalers Reiseheschreihung 1111d die Ungarn-Beschreihung des deutschen Barock. Aspekte 
1·ergleiche11der U111ers11schung . .,Ungam-Jahrbuch", 28, 2005-2007, p. 293-299. 

~ Efectuată de S. Katalin Nemeth, care a şi comparai textul editat de Zeiller cu originalul lui 
Marchthaler (vezi nota precedentă). 

19 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



neîndoielnic textul pe care Yeit Marchthaler l-a oferit lui Martin Zeillcr: ceea cc a reţinut acesta din 
urmă este redat aproape în întregime, cuvânt cu cuvânt, chiar şi în pasajele altfel distribuite în 
ltinerari11m decât în original. De calitatea informaţiilor obţinute de la consilierul comunal şi-a dat cu 
siguranţă seama Zeiller. dovadă că omisiunile operate sunt minore. 

Una dintre ele este însă deosebit de însemnată pentru că ilustrează în mod concret un episod 
din politica monopolistă a saşilor din Braşov faţă de Ţara Românească, anume când i-au interzis lui 
Marchthaler în 1591 să treacă prin Bran cu o motivaţie, considerată de victima abuzului, cusută cu aţă 
albă. Adevăratul motiv al acestei interdicţii. îşi continua raţionamentul acelaşi voiajor. a li.Jst de a-l 
împiedica pe emisarul unei mari case de comerţ din sudul Germaniei să sondc1e piaţa de dincolo de 
munţi5. Aprehensiunea autorităţilor braşovene era cât se poate de întemeiată: descrierea drumurilor şi 
a popasurilor, a !luxurilor comerciale din Ţara Românească, împreună cu evaluările care Ic însoţesc. îl 
arată pe Yeit Marchthaler un expert în chestiuni comerciale. dornic. atunci când a fost oprit. doar să-şi 
actualizeze şi să-şi completeze cunoştinţele despre negoţul din principatul muntean. pc care le 
dobândise cu alte prilejuri, când a străbătut ţara în lung şi în lat. Este de presupus că strângcn:a de 
informaţii a avut, aşa cum bănuiau braşovenii, o finalitate precisă. anume să-i furnizeze patronului său 
din Ulm date cât mai precise şi de circumstanţă de natură comercială. După cc şi-a îndeplinii această 
sarcină primordială. Veit Marchthaler a putut pune cu bunăvoinţă la dispozi\ia eruditului Zriller 
manuscrisul, rămas un simplu (sub)produs cultural. 

Capitolul XXIX 

Despre călătoriile ungureşti de la Viena în Transilvania şi la Constantinopol: 

împreună cu descrierea regatului Ungariei şi a ţărilor Transilvania, 

Ţara Românească şi Moldova6 

Prima călătorie de la Viena în unele oraşe ungureşti şi înapoi la Viena 1- .. 1 

Cealaltă călătorie de la Viena prin Ungaria superioară în Transilvania 1 ... 1 

La Tokaf se trece Tisi şi se ajunge în satul Dorog'\ la 14 mile, un sat 
<;{irhesc 10

• drnni::i dirnnr~iur fiind numim Pust::i Dorogului 11 Fstc închinat. 

' [ .. .} ich H·erde 1·m11 K1J11ig[-j 11ml S!a//richll.'I" ::11 Crona al.,· 11.'ilschenfi,i11de11 1,·ida d11rch eine 

eimperr1111g ::11riick gefiJrder/, den sie mir ::1111erslehn1 gahn1. 11·ie inen gleich ::11rsl'ihe11 .,·11111dl l.'in 

1·/ark Dl'Cre/ i·or lre111 Fiin"ll'n ::11ko111111en. sie keine.fi·nnhde hinein in die Wallachcr 1·errcisc11 las.1·c11 

noch passieren soll!en. 1.-clchc.1· ich gleich geschehen lassen mii.1·.1·e11. Hal!e \'Ol darfiir mchr der 

Vhrsachcn hcschehen s('_l". damii ich niclll when solie \\·ie dic lcilschc Wharen clarinnen ge/1e11 111111d 

i·erhandel! werden (S. Katalin Nemcth, Vei/ Marchlhalers Rciseheschreih1111g .... p. 299). 
6 Traducerea s-a !acut după textul german al ediţiei citate mai sus în nota 2. p. 574 575. 579, 

584-590. 
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7 
Tokey. în Ungaria. 

x Teissa. 

q Dorogh. Hajdudorog. în Ungaria. 
10 Ru::isch Dor//: 
11 Doroghi P11.~·~/a. 
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Satul At1szormeny'-, la două mile, este un sat mare, închinat, aparţinător 
Bathorcşti lor 13

• 

Oraşul Debreţin 1 "', la două mile. Cine nu cutează să călătorească pe acest 
drum nesigur din cauza turcilor, a husarilor şi a tâlharilor care cutreieră [pe aici] 
roate să meargă de la Tokaj la Kall6 1

~ (cu o garnizoană puternică) şi mai departe la 
Debreţin. Aici este numai câmpie netedă şi de-a lungul drumului pe o lăţime de 
12~ 16 mile nu este nici deal, nici pădure şi foarte rar se întâlneşte câte un sat. 
Acesta este ţinutul în care sunt crescute atâtea vite, încât sunt exportate anual şi 

aprovizionează toată Germania şi Veneţia. Câmpia se întinde de-a lungul satelor 
sârbeşti până la Belgrad 16

. Haiducii păstoresc aceste vite (care stau şi iarna mai 
mult sub cerul liber, iar fânul este împrăştiat din loc în loc pe zăpadă, ca boii să 
trebuiască să se mişte după el şi să-şi încălzească încheieturile). În acele locuri sunt 
ţinuţi şi mulţi cai. ai căror mânji sunt mânaţi în Ungaria şi vânduţi, pentru fiecare 
cap turcul primind un taler. Dacă vin din Transilvania 17

, trebuie să se dea şi 
principelui un taler. De obicei ajung şi în a treia mână, înainte ca nemţii să-i 

cumpere. Cei care i-au crescut îi vând negustorilor de boi, care îi mână până în 
câmpiile de la Gyor sau de la Nove Zamky'~. Aici sunt cumpărate de cei din 
Ungaria Superioară 1'\ care sunt din Gyor, Mosonmagyar6var20

, Bratislava21
, 

Trnava22 şi Senec21, care le mână până la Viena şi Hustopece2
~. unde le vând 

negustorilor de boi şi măcelarilor. În amintitele câmpii este lemn puţin, astfel că 
teracotele sunt încălzite în unele localităţi cu stuf, mâncarea este fiartă cu bălegar 
întărit, iar lemnul de construcţie al caselor este adus în unele aşezări de la I O sau 
12 mile. În aceste locuri se coace pâine mare, minunată. În jurul acestor cuiburi a 
fost odinioară inima celui mai bun ţinut al Ungariei, care este acum în cea mai 
marc parte în puterea şi sub domnia turcilor. Să revenim însă la pomenitul 
Debreţin. care este un oraş mare. lung şi lat, unde au avut loc mai demult 
evenimente însemnate, care l-au făcut vestit, dar acum arc multe case pustii. Nu are 
nici poartă a oraşului, nici ziduri, ci numai în câteva locuri bârne şi garduri prin 
care sc poate trece noaptea. dar şi ziua. Ei dau tribut imperialilor, ardelenilor şi 

turcilor. Deşi plătesc stăpânului locului o taxă de peste 60.000 de taleri anual, sunt 
zi şi noapte plini de griji şi în mare primejdie. Locuitorii sunt unguri, care îşi duc 
produsele în Turcia. Transilvania. Austria şi Polonia. La fel ca locuitorii localităţilor 
dimprejur, sunt calvini. 

1
' Bc.1.1cr111i111. Hajduhosziirmeny. în Ungaria. 

1
' dc11 Blllhorischc11 

14 D,ihrir::. Dehn:cen. în Ungaria. 
1
' Calo. Nagyka116. ÎII L'11garia. 

1
" (jricchisch Wci.1sc11h11rg. 

1 
- Sichc11hiirge11. 

1
' die Raaher oder Neuheu/Jler Heiden. Azi Gy6r în Ungaria şi Nove Zamky în Slovacia. 

1
" Oherliimlische. 

'
0 Alrenhurg. Localitate în Ungaria. 

'
1 Prcf]hurg. Localitate în Slovacia. 

" Trmau. Localitate în Slovacia. 
'·

1 
Warrherg. Localitate în Slovacia. 

'
4 A11.1pi1::. Localitate în Cehia. 
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Satul Hencida25, la 4 mile, unde se află o cetate cu un pod peste o mlaştină, 
străjuit de soldaţi. Aparţine Transilvaniei şi este o trecătoare bună. 

Satul Biharia2°, la două mile. Aici locuiesc multi haiduci. 
Oraşul Oradea27 la două mile. Există un drum mai scurt şi mai sigur spre 

T ·1 . d I P • 18 M. k I 19 S M 111 J"b 11 V h 10 rans1 vama, anume e a resov- spre 1s o c- , atu are· , 1 ou· , ec ea· -
şi Clu/1. însă datorită păşunilor netede şi drumurilor bune se preferă acest drum 
prin Debreţin şi Oradea. 

Oraşul Oradea sau Oradea Mare34 sau Varadinum, pe care ungurii îl numesc 
Warad, este cheia Transilvaniei şi aparţine principelui Transilvaniei. Are o 
circumferinţă mare şi trei suburbii. În cetate (frumos construită, cu bastioane, 
înconjurată de un şanţ cu apă în care sunt ţinute lebede) se găseşte statuia ecvestră, 
în mărime naturală, turnată în metal, a regelui Ladislau din Ungaria15 şi a Celor 
Trei Magi de la Răsărit. Aici au fost înmormântaţi regele Ladislau16 şi împăratul 
Sigismund.11. Înainte vreme a avut o episcopie şi multe biserici şi mănăstiri, care 
însă au fost dărâmate şi înzidite în bastion. În oraş nu mai este nici o biserică, doar 
în cetate una dărăpănată cu două turnuri. Orăşenii sunt de confesiune calvină, care 
au pentru predicile lor [doar] un acoperiş mare de şindrilă cât al unei şuri. Au o 
şcoală bună şi un consistoriu, unde se adună anual predicatorii calvini din 
împrejurimi şi sunt ordinaţi cei noi. Tot aici [în oraş] se ţin trei judecătorii: a oraşului, 
a nobilimii şi a curţii. Dar, unde este bună una, toate sunt bune. Locuitorii îşi procură 
cea mai mare parte a hranei din comerţul cu mărfuri nemţeşti şi turceşti, precum şi 

din agricultură şi viticultură. Şeptelul este redus. Principele Transilvaniei ţine aici o 
garnizoană puternică pentru apărarea oraşului, a cetăţii şi a târgurilor din regiune. 
Oraşul este locuit de mulţi ţigani, care au casele lor, dintre care unii îşi câştigă pâinea 
ca geambaşi, alţii ca fierari sau ca tâlhari. Adulterul se pedepseşte aici, ca la Debreţin 
sau în alte localităţi din Ungaria, cu moartea. La o milă distanţă se găseşte o minunată 
baie termală, împărţită în două, pentru bărbaţi şi pentru femei. Deoarece însă aici nu 
sunt doctori, se scaldă numai pentru plăcere, dar este nesigur să te îmbăiezi, pentru că 
turcii îi freacă necurat"18 pe cei ce se îmbăiază şi îi cară ca prizonieri. 

22 

,< Jlenic::.ida. Localitate în Ungaria. 
''' Biharr. Localitate în jud. Bihor. 
,- Wanlein. 

'' Epries. Oraş în Slo,·acia. 
'
9 

Mischlc1. Oraş în Ungaria. 
·'

0 Sackmar. Oraş în jud. Salu Mare. 
·
11 Schrho. Localitate în jud. Sălaj. 
1

' Buda. Localitate în jud. Cluj. 
·'

1 Cla11se11h11rg. 
-'~ Gro/J11'(1rdei11. 
15 Ladislau I cel Sfănt ( I 077-1095 ). 
16 Vezi nota precedentă. 
17 Sigismund de Luxemburg ( 1387-1437) 
18 11nsa11hcr a11sreihe11. 
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A treia călătorie de Ia Oradea Mare prin cele mai de seamă localităţi ale 
Transilvaniei 

Din tocmai descrisul oraş Oradea se ajunge în satul Tileagd3
'\ unde se află de 

asemenea o cetate, în apropierea căreia curge Crişul40 . 
Satul Vadu Crişului41 . De aici se merge peste un deal înalt şi trebuie să 

traversezi de 34 de ori Crişul ( care se varsă apoi în Tisa) înainte de a ajunge în 
satul Negreni 4c locuit de români 43 foarte săraci, care trăiesc între munţii reci de 
lângă Criş. N-au nici agricultură, nici viticultură, ci doar fân, ouă, peşte, raci şi 

altele de acest fel, pe care le vând călătorilor. Se hrănesc cu banii de botez primiţi 
de la străini, [pentru că] este un obicei străvechi, [anume] că acela care nu a mai 
trecut înainte pe aici este primit în comunitate, astfel că fiecare [novice] le plăteşte 
un sfert, o jumătate sau chiar un taler. Şi Ştefan Bathory, principele Transilvaniei, 
ajuns rege al Poloniei,44 nu s-a sfiit să confirme cu propriul său exemplu vechiul lor 
obicei. Cine nu se desparte de ei prieteneşte este băgat în apa Crişului, pe care îl 
numesc Iordan45

. 

Satul Bologa46
, tot românesc. Aici se oferă frasini, pini şi alţi copaci, peşte 

bun şi raci mari. Puţin deasupra către sat se află cetăţuia Bologa47
, unde sunt 

trimise documentele vamale ale celor care părăsesc [ţara]. Şi aceasta este o 
trecătoare de seamă spre Transilvania, care poate fi închisă cu puţini oameni. 

Târgul Huedin48
. Acum începe iar un pământ roditor şi plăcut. 

Satul Izvoru Crişului49 . Aici, la un pas de drum izvorăşte sub o piatră mare 
Crişul, care primeşte dincolo de Jula50 numele de Crişul Negru şi de Crişul Alb51 şi 

- I B k ,, ' M q se varsa a e yn·- in ureş-·. 

De aici se ajunge la un deal mare, acoperit de pietricele, unele [în formă de] 
frunzuliţă, care pot fi de detaşate unele de altele cu un cuţit. Ele sunt de mărimea 
unui creiţar, a unei jumătăţi de leţcaie 5·1, a zece creiţari sau a unui ducat turcesc. 
Când sunt despicate se văd în interior [semne] ca ale scrierii turceşti. Locuitorii 
spun despre aceste pietricele că odinioară, [ când] duşmanul, care năvălise în 

'" frlegd. L,H.:a!itato: in juJ. Uihor. 
.w Keres oder Kreisch. 
•

1 Ref{ Localitate în jud. Bihor. 
•

2 Fekkeieroo. Localitate în jud. Cluj. 
•·' Walachen. 
•• Voievod al Transilvaniei ( 1571-1576 ). principe al Transilvaniei ( 1576-1586). rege al 

Poloniei şi marc duce al Lituaniei ( I 576-1586). 
•'Jordan. 
•" Sebes. Localitate în jud. Cluj. 
➔- Sc/1/ossel Sebeswar. 
•' Hunniad. Oraş în jud. Cluj. 
•" Korosfw. Localitate în jud. Cluj. 
;o Gjula. Gyula. localitate în Ungaria. 
;i schwanz vnd weisse Kreisch. 
;
2 Bichiş'' 

;, Marosch. În realitate Crişul se varsă în Tisa. nu în Mureş. 
;. Baizen. 
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Transilvania, a fost izgonit, el şi-a aruncat comoara pe deal. Ardelenii. care l-au 
urmărit ca să i-o ia, au încărcat-o în samare, dar ea s-a prefăcut în pietre. 

Dumbrava55, [unde] se găseşte usturoi bun, brânză şi apă de băut proaspătă şi 
bună. 

De aici în jos [urmează] câmpia satului Gilău56 . Pe dealul din preajmă se află 
o cetate, care are un venit mare. În afara [localităţii] curge Someşul57 . 

Satul Feneşul Săsesc58 . Este un târg frumos şi lung, ai cărui locuitori sunt 
germani, ocupaţi cu agricultura şi cu viticultura. 

Oraşul Cluj59
. Aici locuiesc germani şi unguri, care ocupă şi sfatul [orăşenesc], 

cu toate că mulţi dintre ei sunt prinşi [în mrejele] arianismului60
. Aici se găsesc 

negustori de vază şi case frumoase din piatră, ziduri [şi] turnuri destul de puternice. 
Spre apus curge apa Someşului, peste care trece un pod de piatră. Aici se oferă vin, 
carne, peşte, vânat cu sau fără pene, dar toate acestea sunt întrecute de frumoasa 
piaţă pentru pâine. Principele Transilvaniei ţine aproape anual în jurul Crăciunului 
dietă61 în acest oraş, care îl întreţine împreună cu întreaga sa suită trei zile [pe 
cheltuiala sa]. În vechea cetate se află o casă în care s-a născut Matia Corvin. rege 
al Ungariei 62

. [Oraşul] a avut înainte vreme mari privilegii, care însă sunt acum 
anulate. 

De aici se călătoreşte spre răsărit peste dealul înalt F eneş63 , care începe să se 
ridice chiar la marginea oraşului. Pe el se găsesc pietre ciudate, cu desăvârşire 
rotunde, la fel ca ghiulelele tunurilor, care cântăresc chiar şi două, trei, şase 

chintale pe un cântar de nouă chintaleo-i_ De aici se ajunge la târgul Turda65
, [aflat] 

la două mile. Pe dealul din răsărit s-ar fi aflat cu mulţi ani în urmă un oraş foarte 
mare6°, între ale cărui vestigii sunt tot felul de monede romane. Pe culme se află 
încă un portal roman. De la pietrele tăiate cubic se vede o prăpastie în stâncă, peste 
care se zice că ar fi sărit regele Ladislau67 cu calul său. Pe celălalt deal spre 
miazănoapte este o ocnă, care dă sare multă şi bună. Ea se află sub pământ şi este 
minunată la vedere68

. Sus-numita Turda este aşezată între cele două dealuri şi este 
construită, în cea mai mare parte, cu pietrele dezgropate ale oraşului antic păgân şi 
tot aici pot fi văzute cărămizi pentru pavaj şi ţigle curbate pentru acoperişuri. late 

;; Wasarhc/1. Localitate în jud. Cluj. 
;e Gja/11. Localitate în jud. Cluj. 
,- S0111osc/1. 
,s FC11ie.1ch. Azi Floreşti. jud. Cluj. 
'" Cla11sc11h111g odcr Colos1rnr. 
"'' des Arianismifiihig. În realitate este \Orba de unitarieni. 
"' Landrffhl. 
"~ ,Wallhias H1111iades Kiinig in Vngam. A domnit între anii 1458 1490. 
"' Fcnniesch. Azi Dealul Feleacului. 
"" auch ::11 2.3.6. in 9. CC11!11cr 1rcgcn 1h1111. Un chintal cântărea aproximati, 60 de kg. 
"' Dorc11h11rg. 
"" Oraşul antic Potaissa. 
"

7 Kiinig Ladislaus. Cel mai probabil Ladislau cel Sfânt ( I 077-1095 ). 
"

8 Despre ocnele de la Turda. ,ezi raportul comisarilor imperiali ( 1552) în Câlâlori .11rc1i11i. 
voi. li, ed. Maria Holban, M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru. Paul Cemo\Odeanu. Bucureşti. 1970. 
p. 17-24. 
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de două şi lungi de trei şchioape. Pc lângă Turda curge Arieşul"'1 , al cărui nisip este 
bogat în aur, apa ducând cu ea şi boabe de aur. 

De aici se călătoreşte printr-o vale plăcută la Aiud70
, orăşel în mijlocul căruia 

se află o cetate71
, înconjurată de şanţuri cu apă. Locuitorii se ocupă cu viticultura, 

cu agricultura şi cu creşterea vitelor. Nu departe curge Mureşul. În această 
localitate şi în Turda se vorbeşte precumpănitor maghiara. Aici par să fie foarte 
înrădăcinaţi arienii 72

. Ici şi acolo, pe ogoare şi în munţi se găsesc multe monede 
romane, pe care românii le aduc aici spre vânzare. 

Alba Iulia71, [aflată] la distanţă de două mile mari [de Aiud]. Această 
localitate îşi trage numele de la oraşul străvechi, aşezat puţin mai jos lângă Mureş, 
[acoperit] de pământ şi de prat: numit A/ha Julia, ungureşte Feyerwar. Cetatea are, 
într-adevăr. o poziţie bună, dar nu este construită prea frumos, cu toate că 

principele Ardealului îşi are reşedinţa aici şi a pus în faţă statui frumoase, din 
piatră, ale consulilor şi împăraţilor, precum şi tot felul de coloane ciudate din piatră 
şi din cărămidă arsă, aduse din oraşul vechi Alba Iulia şi a săpat gropi foarte 
adânci. Când regele Ştefan din Ungaria7

"' a creştinat această ţară, a pus să se 
zidească îndată o biserică mare şi frumoasă7\ cu un altar minunat din alabastru şi 
alte pietre [valoroase], care există şi acum, în care îşi ţin serviciul religios 
reformaţii, sau -- cum mai sunt numiţi - calviniştii. În această biserică, în care se 
poate intra când vii din cetate, pot fi văzute morr:-iinte frumoase, mai ales al lui 
Ioan de Hunedoara71

', eminentul erou şi apărător al creştinătăţii, aflat la un cot 
deasupra pământului. În părţile laterale [sunt gravate] faptele sale vitejeşti 
împotriva turcilor, iar sus sub chipul său din piatră se găseşte această inscripţie în 
latină: Magnifico Johanni Corvino de H111111iad Reg. Hung. Guhernat. Pat. 
Maffhiae Regi.\· Hungariae &c77

. Lângă el zace fiul său Ladislau7x, care l-a 
înjunghiat pe contele Ulrich de Cill/9 şi a fost apoi executat din porunca regelui 
Ladislauxo_ În corul [bisericii] este înmormântată Isabella, soţia voievodului Ioan 
care a vrut să fie rege în Ungariax 1

, împreună cu fiul ei. Ioan 11 8
~, împotriva căruia a 

purtat război împăratul Ferdinand f 1
. Nu departe de această [biserică] mare este o 

61
i Ara11ias. 

-,, E1111i('d 

-, Cda/('a Ai11d11/11i. 
-, Arian!'/". În realitate e vorba de unitarieni. 
-, Wâ1.1·('11h11rg. 
-~ Kii11ig St('p/w1111.1 i11 V11gam. Ştefan cel Sfânt (969 I 038 ). 
-, Catedrala romano-catolică Sf. Mihail. 
-,, Joha1111is H111miadi.1. Voievod al Trnnsilvaniei ( 1441 1453) şi guvernator al Ungari.:i ( 1446--1453). 
"" .. Magnificului Ioan Corvin de Hunedoara. guvernator al regatului Ungariei. tatăl lui Mathia. 

regele Ungariei el caetera"". 
-x Ladis/011.1. A fost executat în 1457. 
79 Căpitan general al Ungariei. asasinai în 1456. 
8° Kiinig.1· Ladi.1/ai. Ladislau V Postumul ( 1447-1457). 
81 /sah('f/a. dn Wm·1rnd('n Johannis. so Kiinig i11 Vngarn s('in 1rnf/e11. Isabella Zăpolya 

( t 1559). regină a Unagarici. soţia lui Ioan I Zapolya. regele Ungariei ( 1526-1540). 
x: Jolwn11('_1· li. Ioan 11 Sigismund Zăpolya. rege al Ungariei ( 1541-1551. 1556-1571 ). 
81 Din 1526 rege al Boem iei şi Ungariei. principe al Transilvaniei ( 1551-1556). împărat 

romano-german ( 1556-1564 ). 
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bisericuţă recent construită8"1, în care se citea misa şi se predica pentru principele 
Sigismund85

, unde a fost instalată şi o orgă frumoasă86 . În ea se află un monument 
cât se poate de impunător, chiar regal, din alabastru şi marmură albă şi neagră. pe 
care Ştefan, regele Poloniei87, l-a ridicat în onoarea fratelui său Cristofor Bathory, 
principele Transilvaniei88, mort în anul 1581. Şi cancelaria se află în afara cetăţii. 
În orăşel locuiesc unguri. Peste Mureş89 

( care izvorăşte din muntele care desparte 
Moldova90 de Transilvania şi se varsă la Seghedin91 în Tisa) este un pod frumos din 
lemn cu un acoperiş de şindrilă. De aici până la oraşul Sebeş92 este o milă. Pe 
latineşte se cheamă Sabescus sau Zabesus şi este un orăşel foarte vechi, înconjurat 
de un şanţ cu apă şi de ziduri. Clima este temperată şi [localitatea] este socotită 
drept unul dintre cele şapte oraşe germane. 

Oraşul Orăştie93 pe apa Mureşului, destul de întărit, a luat locul Clujului, 
după ce acesta devenise arian 9°1, şi în prezent este de asemenea socotit unul dintre 
oraşele germane. 

De aici se ajunge iarăşi la munţi mari şi apoi la Deva'1\ care este o cetate 
puternică aflată pe un deal înalt. De aici mai departe în munţi spre Hunedoara96

, 

este un drum periculos. De o parte este un munte, numit muntele lui Vulcan'17
• spre 

miazăzi strâmtul defileu al [Sântămăriei-] Orlea98
, mai jos [urmează] adânca vale 

Haţeg99 , unde s-ar fi aflat demult oraşul Ulpia Traiana sau Sarmizegetusa' 00
. Mai 

departe se ajunge prin munţi la Poarta de Fier 101
, apoi peste muntele înalt şi 

. - L · l(P . C b 101 d • I T" . I · 10~ I - . groazmc catre ugoJ - ş1 aranse eş -, un e m va e este apa 1m1şu u1 , a care1 
- [d-] B I . (OS . s b" 106 C d D - 107 d d capat a spre u gana - ş1 er 1a 1oarte aproape e unare , e un e nu prea 

84 Rege habsburg al Boem iei şi Ungariei din 1525. împărat al Slăntului Imperiu Roman ( 1556 -1564 ). 
s; Sigismund Bathory, principe al Transilvaniei ( 1581 -1597. 1598 1599. 160 I. 1602 ). 
86 Orga a fost instalată în 1590. 
87 Kănig S1epha1111s in Po/11. Ştefan Bathory, voievod ( 1571 - 1575 ). apoi principe al Transilvaniei 

( 1575-1583). rege al Poloniei şi mare duce al Lituaniei ( 1575 1586) 
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88 Christophoro Batlwreo. Voievod al Transilvaniei ( 1576-1581 ). tatăl lui Sigismund Bathory. 
89 A1aris.rn111 oder Afarosch. 
90 A10/da11. 

'" Se_{!edin. 
''" Miilnhach. 
9

.1 ProJJ. 

''
4 În realitate. unitarian. 

9
" Deua. 

96 Waida l/111111iad. 
,p Mons V11/cani. Mun\ii Vulcan. 
98 

Orlae angustiae. 
49 

tie/fe Thal Hac=agh. 
100 Vipia Traiana oder Sarmisgetlwsa. 
101 

Eisenthor. 
10

~ Lugos. 
101 Karansehes. 
104 Tămds. 
105 

B11/garey. 
106 

Rat=enland. 
107 Thona11. 
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d S . l111x d ' - IT . JIil) t- d D - 1 eparte este evennu , un e 1mparatu ra1an a acut un po peste unare, a e 
cărui vestigii se mai pot vedea încă într-o oarecare măsură. Galerele cu mărfuri 
turceşti urcă din Marea Neagră 110 până la Severin, aici sunt descărcate şi [apoi] 
cărate pe cai de povară pe sus-amintitul drum prin Caransebeş, Lugoj şi Orăştie în 
Transilvania. În Caransebeş este un mare depozit de mărfuri turceşti şi aici locuiesc 
mulţi sârbi şi greci. Dacă n-ar fi îngrozitorii munţi înalţi, care se întind până la apa 
Ol 1 ·III . fi . d Id I s . 1 S'b' IP . R' . lll tu u1 , atunci ar I mai scurt rumu e a evenn a 1 1u - pnn ammc ·, 
care se află chiar pe malul Oltului, unde este un vad, peste care se ajunge în 
Muntenia 11 4; pe drumul lung, nu departe se găseşte vestita şi frumoasa mănăstire 
Argeş 11 5, care se poate vedea încă bine faţă de celelalte locuri distruse. De aici se 
poate reveni şi călători la Turnu Roşu 11

\ unde se găseşte o potecă îngustă, de picior 
[omenesc] şi de cal, la mare înălţime, lângă apa Oltului. Şi acest Turn Roşu, care 
este o casă de strajă, aparţine Sibiului. De aici se ajunge prin Tălmaciu 11 7, un sat 
german, unde se găsesc păstrăvi minunaţi şi alţi peşti, la Sibiu. Acest drum este 
însă atât de primejdios, încât este recomandabil [să nu îl calci şi] să te înapoiezi, iar 
cine nu doreşte să viziteze acum locuri le amintite [ este bine] să călătorească de-a 
dreptul de la Alba Iulia la Sibiu. 

Sibiul 118 este cel mai de seamă, cel mai mare şi cel mai frumos dintre cele 
şapte oraşe germane, şi dintre toate oraşele ţării Transilvaniei. Este clădit într-o 
câmpie, mărginită de dealuri şi de păduri, fortific2t cu ziduri puternice, bastioane, 
şanţuri cu apă şi cu alte întărituri, înzestrat cu depozite de arme şi muniţii, care sunt 
dotate complet. În jurul lui sunt numeroase iazuri şi lacuri. În interior este 
împodobit cu clădiri frumoase, cu fântâni şi este traversat de o mică şi agreabilă 

apă curgătoare. Aerul este, dimpotrivă, nesănătos, [ din care cauză] sunt mulţi 
oameni bolnavi. Este locuit de germani, care nu le acordă nici ungurilor nici 
românilor dreptul de cetate. Sfatul interior este compus din douăsprezece persoane, 
cel exterior din o sută 11 '>, care toţi trebuie să poarte de Crăciun, când aleg noii 
juzi 121

\ şube ungureşti din blană de vulpe sau de lup, [respectiv] tunici. Şi aici, pe 
lângă judele oraşului 121 şi primar 122

, se află şi un jude regal 123
. Aici sunt aduse 

111
' Sein'rin oder Se11·ri11. Turnu Severin. 

,o,> A·l~i·ser Tnţjanus. 
110 schu·ar::en Aleer. 
111 Alt. 
11

: llermamtatt. 
111 Rehnick. Râmnicu Vâlcea. 
11

~ Walacher. Trecerea se lăcea pe „podul de la Olt, lângă Râmnic". pomenit în I 535 (Radu 
Manolescu. Comer/ul Ţârii Româneşti şi Moldm·ei cu Braşornl (secolele XIV-XVI), Bucureşti. 1965. 
p. 30). 

11
' heriimhte sch6ne Tempel A1~rc:11sch oder Argus. 

11
" Rottentlwrn. 

11
' Talmi.1ch. Localitate în jud. Sibiu. 

118 Hermanstatt, S::.ehen oder Cihinium. 
119 Centumviratul. 
lcll Richter. 
Ici S!atlRichler. 
122 Burgern1eisler. 
1
" Kânigs Ricl11er. 
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litigiile care nu au putut fi soluţionate în celelalte oraşe germane, precum Sebeş, 
Orăştie, Braşov 124, Mediaş 12 ', Sighişoara 126 şi Bistriţa 127 • Aici se colectează şi 
impozitele ţării achitate de germani, pe care le duce judele regal şi primarul la Alba 
Iulia. În stema oraşului sunt două săbii fără teacă, îndreptate una împotriva 
celeilalte. Cerealele şi tot felul de alte articole alimentare sunt ieftine aici. Nici 
vinul nu este scump, deşi aici nu se cultivă [ viţa de vie], dar este calcaros. Apa este 
minunată, iar în afara oraşului curge râul Cibin 128

, care se varsă în Olt. Principele 
Transilvaniei le-a îngăduit în anul 1590 unor italieni să vină aici, le-a pus la 
dispoziţie lână şi alte lucruri trebuitoare şi ei au început să facă postavuri minunate. 
La o milă distanţă este Ocna Sibiului 129

, unde există, [într-adevăr]. o frumoasă ocnă. 
De la Sibiu prin Ţărişoara Veche 130 se ajunge la Săcădate 111 şi de aici peste 

Olt, la Cârţa 13
\ care amândouă sunt sate germane, şi de aici la Făgăraş 11

', care este 
o cetate cu şanţuri de apă, puternic fortificată - un domeniu frumos, cu mult venit, 
aşezată pe Olt 134

, cea mai mare apă în Transilvania, care izvorăşte în munţii dintre 
Moldova şi Ţara Secuilor135 şi se varsă în Dunăre între Severin şi Nicopol 1.

16
. Între 

râul Olt şi înalţii munţi ai Ţării Româneşti se călătoreşte până la Şercaia 117 , sat 
german, unde începe pădurea Codlei sau a Braşovuluirn, care se întinde trei mile 
mari până la Codlea. Această pădure este de fagi şi de stejari, minunat de frumoşi 
şi de înalţi, iar aproape tot drumul prin pădure este pavat cu trunchiuri de copaci, în 
felul unui pod, deoarece [altfel] s-ar înainta cu greu din cauza pământului lutos. În 
mijlocul lui este un han rău [famat], numit Hanul Pustnirnl' 19

. Braşovenii ţin aici 
câţiva soldaţi pentru siguranţa călătorilor. Dincolo de pădure este Codlea, sat 
german, mare şi bogat, şi, de asemenea, Feldioara 140

: între cel dintâi şi râul Olt este 
Ţara Bârsei 141

, înconjurată de jur-împrejur de coline şi de dealuri ca o coroană, 
după care este numită capitala ei, Cronstaf/ 142

. În această Ţară a Bârsei se află sate 
germane minunate, între care [se remarcă] mai ales Râşnovul 14J cu o cetate 

28 

124 Cronsla/. 
Ic> Ml!d\'l.'.\ch. 
12

" Schl!j./hurg. 

"' Niisl!mi oder /Vl.'e.H'll . 
. .,, l1h111. 
12

" Sa/J::,hurg. Localitate în jud. Sibiu. 
1.1<, Al! Lândl!I. Teritoriu care cuprindea scaunele Sibiu. Nocrih şi Cincu. 
1.ii SarkaJ. Localitate în jud. Sibiu. 
112 Kac::,. Localitate în jud. Sibiu. 
lll ·· Foggaras. 

1.
14 A fula oda A/1. 

115 
Zâc-kl!lland. 

1.ic, Nicopoli. 

i.1
7 Sarkany. Localitate în jud. Braşm·. 

1.
18 Zl!idnl!I' oda Cromll!l/1!1' Wa/d. Parte componentă a Mun\ilor Perşani. 

1.
19 

l!in schll!Chll!s Wir1hshau.1· Hl!l'hl.'1-g Einsidl!I gl!1w111. 
140 Ml!l'gl!nhw-g. Localitate în jud. Braşov. 
141 Purt::,Lând/1.'in. 
142 „Oraşul Coroanei". Braşov. 
14

·
1 Rosenau. Localitate în jud. Braşov. 
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puternică, [zidită] pe o mare înălţime. care aparţine împreună cu Pasul sau Cetatea 
Bran 1

H Braşovului. Acesta este pasul spre Ţara Românească, prin care nu poate 
trece nimeni tără învoirea braşovenilor. 

Braşovul 145, pe ungureşte Bras.\·o, este un orăşel agreabil, fortificat destul de 
puternic cu ziduri, şanţuri cu apă şi turnuri. În interior are case de piatră, biserici 
mari şi o şcoală bună, de care aparţine biblioteca orăşenească (fondată de Matia 
Corvin. ale cărui însemnări se văd pe multe cărţi). Apa este bună. Este locuit numai 
de germani. care ştiu însă să vorbească ungureşte şi româneşte. Acest oraş, la fel ca 
toate celelalte oraşe germane din Transilvania, este luteran 146

• Mâncarea este 
ieftină, dar nu au vii. Aici se face postav şi mai ales cele mai frumoase cizme 
ungureşti pentru femei din piele roşie carmin. Lângă oraş spre răsărit este un munte 
uriaş 147, pe a cărui culme se află o construcţie 14 x. Spre apus are trei mari suburbii, 
care sunt mai mari decât oraşul, între care una este locuită aproape numai de 
români, care au propria lor bisericuţă şi popi de religie ortodoxă 149 • Pe muntele 
dinspre miazănoapte sunt două posturi de pază. În jurul oraşului sunt grădini 
frumoase şi câteva iazuri, iar prin oraş curge o apă, [al cărei curs] este schimbat 
săptămânal pentru curăţirea străzilor. De aici se poate ajunge la Constantinopol 150 

în zece zile. De aici [se merge] la Feldioara, care aparţine Braşovului şi este aşezată 
pe Olt, iar mai departe la Sighişoara 1 " 1 , care este unul dintre cele şapte oraşe 
germane; împreună cu cetatea, aflată pe o înălţime, seamănă cu oraşul Buda 152 şi cu 
cetatea sa. Sub oraş curge Târnava Mare 153, pe care apă mai jos, spre miazăzi este 
Mediaşul 1 "4 , de asemenea unul dintre cele şapte oraşe, care, deşi nu este mare, este 
destul de fortificat, însă plictisitor. Locuitorii săi au ogoare şi vii, dar vinul nu este 
sănătos. De aici se ajunge peste Târnava Mare la cea Mică, unde se găseşte târgul 
Cetatea de Baltă 1 "", locuit de germani şi de unguri. Cele două râuri izvorăsc în 
preajma Ţării Secuilor şi a munţilor Moldovei. Apa lor este tulbure şi cu debit 
schimbător. Se varsă în apropiere de Alba Iulia în Mureş. Între cele două râuri şi 
puţin dincolo de ele şi în împrejurimile Biertanulut'6 este Ţara Yinului 157

, în care 
sunt şi alte locuri cu vin. [Acesta] este însă calcaros, motiv pentru care sunt atâţia 
oameni bolnavi în Transilvania. cât se poate de chinuiţi de colici. 

,-1-1 C/011.1'1'11 odff l'l'st1111g Tff:: odff Tl'!"::h11rg. 
,-1, Cmnsla/1, Com11a odff Stl'plwnupulis. 
l-lh der Aug.11n11gischl'11 Cu11kssion ::ugl'lhan. 
,➔- • 

Tampa. 
, .ix Cetatea Braşovia. 
!-l'l Srrl'ischcr Rcligio11. 
1 
'" Co11.1·/anti11opl'I. 

1
; 

1 Schl'shurg odl'r Scgcswar. 
!Se 0{<,11. 
15' . 

'grussl' Kochl'I. 
,,-1 Ml'gics odff /1,fl'd11·csch. 

'" Kochclhurg. 

''.~ Bertha/111. Localitate în jud. Mureş. 
1
' Wcinla11d 
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Mai încolo este Târgu Mureş 15 x, după care [urmează] peste apa Mureşului 
Bistriţa 159 , oraş frumos între cele şapte oraşe germane, puternic întărit cu ziduri, 
turnuri şi şanţuri cu apă şi destul de împodobit cu case, biserici frumoase şi alte 
clădiri. Locuitorii de aici vorbesc, faţă de cei din celelalte oraşe, cel mai bine 
nemţeşte. Aproape toţi ştiu ungureşte şi româneşte. Alături [de oraş] curge râul 
Bistriţa 160, iar prin interiorul lui un pârâu. De aici se poate ajunge la Gherla 11

,1, o 
cetate frumoasă şi de asemenea la Baia Mare 162

• Aici se află acum cea mai mare 
mină a acestei ţări şi ea aparţine acum [principatului] Transilvaniei. De aici se 
poate călători în Maramureş 163 şi la Hust 164

, care este o cetate pe o stâncă, apoi prin 
Ungaria în Germania. 
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158 Neumarckl oder Wasarhe/1. 
159 Nosen ader Bislricia. 
160 Bislric=. 
161 Viwar. 
16

" Bania ader Ungrisch Neuslăllel. 
101 Maramarus. 
160 Hu=I. Oraş în Ucraina. 
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CĂPITANUL DEMKOWICZ 

(secolul al XVI-iea) 

Relaliile Habsburgilor cu cazacii zaporojeni au primit o confirmare oficială în momentul în 
care împăratul Rudolf al II-iea a iniţiat ambasada condusă de Erich Lassota von Steblau, care părăsea 
Praga în februarie 1594, pentru a se îndrepta spre ţinuturile locuite de cazaci. Pentru prima dată în 
istoria Sfântului Imperiu roman, Casa de Austria a inten1ional să folosească puterea cazacilor, din ce 
în ce mai prezentă la grani\a răsăriteană a Europei. într-o alianţă anti-otomană, ce intenţiona să 

oprească expansiunea otomană în Europa. 
Situaţia politică şi militară din ultimele decenii ale secolului al XVI-iea se dovedise a fi extrem 

de tensionată. în ceea ce priveşte pericolul otoman. Veneţia pierduse Ciprul în 15701
• dar flota 

creştină ii În\'insese pe turci la Lepanto ( 1571 ). Angrenarea otomanilor în nesfârşitele războaie cu 
Persia i-a ţinut pe aceştia departe de posesiunile Habsburgilor. timp de câte\'a decenii, dar victoria 
repurtată în 1590 de sultanul Murad al III-iea ( 1574-1595) a inclus în posesiunile otomane Georgia, 
Azerbaidjan şi alte provincii din zona Mării Caspice. Era momentul în care sultanul şi-a oprit din nou 
atenţia asupra mult disputatei zone de conflict cu Habsburgii. Ungaria transdanubiană. Războiul a 
început în anul 1593, dar tensiunile se acumulaseră de mai mulţi ani. 

Puterile europene nu au răspuns propunerilor de alianţă şi încă odată se dovedea că 

solidaritatea /'l!fJ11hlicii creş1i11e nu mai exista, iar cruciada antiotomană era mai mult o formulă de 
cancelarie. Franţa şi Anglia aveau deja interese economice şi dezvoltau strânse relaţii diplomatice cu 
Imperiul otoman. Veneţia, învinsă în 1573, se mulţumea să rămână neutră, iar Spania, singură 
speran\ă reală a Hasburgilor austrieci, era angrenată în lungul război început cu Franţa. Polonia, prin 
vocea cancelarului Jan Zamoyski, ce exprima atitudinea nobilimii, era profund ostilă Habsburgilor şi 
angajată într-o politică de bună vecinătate cu Imperiul otoman. devenită deja tradiţională~. Singurul 
care a sărit în ajutorul lui Rudolf a fost papa Clement al Vlll-lea, care 1-a declarat pe împărat 
apăralorul creştinătăţii şi s-a implicat personal în formarea unei alian1e anti-otomane3

. Eforturile 
conjugate ale celor doi nu au găsit ecou decât în Transilvania. Moldova şi Ţara Românească. Polonia 
şi Mosco\·a. pc care au dorit să le implice, au păstrat o distanţă precaută. În acest context o atenţie 
specială a fi.1st acordată cazacilor din Ucraina. care erau cunoscu1i ca duşmani ai turcilor şi tătarilor. 

Analiza raporturilor dintre Habsburgi şi cazacii zaporojeni este un capitol interesant al politicii 
răsăritene a Casei de Austria la sfârşitul secolului al XVI-iea. Ascensiunea cazacilor. formal supuşi ai 
regelui Poloniei, 1-a determinai pe Rudolf să ii considere ca aliaţi potriviţi în conflictul cu otomanii. 

Modul de organizare şi istoria acestor corpuri armate. care scăpau rigorilor oricărei discipline 
exterioare. ascultând doar de proprii comandan\i. a intrigat pe mulţi dintre contemporani. 

Numele generic de cazaci zaporojeni (iniţial din regiunea Zaporoje =dela praguri) provine 
din sursele contemporane şi se referă în ce mai mare parte la o populaţie de origine ruteană\ Din 
punct de \'edere al organizării se pol distinge trei categorii deosebite. care se confundă în izvoarele 

1 Războiul veneto-otoman a început cu ocuparea insulei, de către trupele otomane, în anul 
1570. Singurul oraş care a rezistat a fost capitala, Famagusta, care a capitulat în octombrie 1571. 

' Almut Bues. Die hahshurgische Kandida11wfiir den polnischen Thron wăhrend des ers/en 
l111erre[In11ms in Polen, Wien, 1984, p. 3 I. 

' Eugen Denize. Ileana Cazan, Marile p111eri şi /ările române în secolele XV-XVI, Bucureşti, 
2002,p. 339,350-352 

~ Orest Subtelny, l..ikraine: a hisfo,:1·, CUP Archive. 199 I, p. 68-69. 
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occidentale, dar nu sunt unul şi acelaşi lucru. Este vorba despre cazacii zaporojeni. cazacii înregistraţi 
şi bandele militare de cazaci independenti (dru=hyn_d. 

Cel mai puternic segment al cazacilor ucrainieni l-au format =aporojenii grupaţi într-o fi·â/ie 
militară, în care intrau mai ales războinici necăsătoriti. Această comunitate de frontieră şi-a stabilit în 
timp un loc de adunare, o tabără militară permanentă, numită sicl. Acest tip de aşezare a impus reguli de 
organizare proprii, un comandament, un cod de reguli şi de obiceiuri. Loca!ia taberei a fost în zonek cele 
mai sigure şi uşor de apărat, în regiunea sălbatică, în aval de cataractele Niprului, care era greu accesibilă 
şi de pe uscat şi de pe apă. Prima men!iune a Siciului apare în anii 1550, în legătură cu numele 
principelui Dimitri Wiszniowieski El a construit, în 1552, fortăreata de pe insula Khortytsia/Chortycka 
(pe Nipru) unde a cantonat în permanenţă un regiment de cazaci (până in anul 1593) 

În cursul secolului al XVI-iea Siciul s-a mutat de pe o insula pe alta a Niprului. Între 1574-
1583 pe insula Tomakivka/Tomakovska7 funcţiona încă o tabără militară, iar în 1594 Erich Lassota 
1-a găsit pe insula Bazavuk/Bazawluk, nu departe de Tomakivka8. 

Deşi din 1569, teoretic, teritoriul cazacilor zaporojeni aparţinea coroanei polone, aceştia nu au 
recunoscut nici o autoritate guvernamentală. Raidurile permanente in teritoriul tătărăsc. dar şi in 
Moldova, au lezat nu odată interesele de politică externă ale Poloniei. Implicarea zaporojenilor in 
alianţa anti-otomană, preconizată de papalitate şi de împărat. după 1590, in contradiqie cu linia de 
expectativă păstrată de regele Sigismund al Iii-lea, a întărit părerea că siciul căzăcesc era o 
comunitate politică de sine stătătoare, mai ales când, in urma revoltei din 1592, Seimul i-a numit pe 
cazaci „duşmanii statului"9

, condiţie in care puteau fi judecaţi de orice instanţă poloneză. de la 
instantele săteşti la cea regală .. 

Cea mai amplă prezentare contemporană a evenimentelor, referitoare la relaţiile Habshurgilor 
cu cazacii zaporojeni, a fost făcută de Erich Lassota von Steblau, în jurnalul său de călătorie. La data 
de 24 iunie 1594 emisarul Casei de Austria dădea cea mai bună justificare a acestor relatii. El spunea 
„Motivele pentru care nu vreau să rup relaţiile cu cazacii şi chiar, dimpotrivă, consider că că este 
foarte folositor să ii păstrăm in serviciul Majestătii Sale imperiale sunt acestea: Primul, eu cred că 
războiul care a început cu turcii va dura mai mult decât un an sau doi. De aceea. nu ar fi in1elept să 
respingi asemenea bărbaţi viteji, care din tinereţe sunt antrenaţi în treburile războiului şi au cunoştinţe 
atât de bune despre duşmanii lor, turcii şi tătarii, dar şi pentru că în Polonia vor urma, probabil. mari 
schimbări in viitorul apropiat. Eu consider ca fiind de cea mai mare importantă să îi păstrăm pe aceşti 
bărbaţi ca pe nişte prieteni, pentru că ei au mare influenţă nu doar in toată Ucraina (ceea ce înseamnă 
Volynia şi Podolia), ci sunt priviţi cu atentie şi in toată Polonia"10 

Explicaţia lui Lassota este cum nu se poate mai clară şi mai adevărată. În faţa unui război, pe 
care nu îl dorise şi care nu părea a fi uşor de purtat, Rudolf a căutat aliati oriunde putea găsi un ajutor 
gata să lupte cu turcii, diminuând astfel forţa de atac a armatei otomane la Dunăre şi in Europa 
centrală. Aşa s-a îndreptat pe rând către cazaci ( 1594 ), către Transilvania şi către domnii români 

5 Lubomyr Wynar, Hahshurgs and Zaporo=l1ia11 Cosaks. The Diar1· of Eric Las.10/ha rnn 
S1ehla11 - 1594. Colorado. Littleton. 1975. p. 30. Vezi şi Giinter Stokl. Die E111s1eh1111g des 
Kossaken111ms. Miinchen. 1953. p. 143-178. Wladysla\ A. Serczyk. Xa delekiej L"krainy. D=iej<' 
Ko=ac=y=ny do l648r. Cracovia. 1984. p. 115-117. Siciul este in acelaşi timp centru administrati\· şi 
tabără militară. periodică, construită in aşa fel incât să fie mutată uşor la nevoie. De regulă s-au folosit 
insulele de pe Nipru, unde se ridicau fortificatii uşoare din palisade de lemn. înconjurate cu şan\uri şi 
pereţi de lemn. întărit cu pământ. Acestea deveneau adevărate ziduri de 4 m înălţime (în insula 
Chortycka). În centrul sici11/11i se ana reşedin\a hatmanului. o piaţă unde se \inea întrunirea sfatului 
războinicilor, depozite, arsenalul. dar şi camere pentru oaspeţi. 

6 O. Subtelny, op.cir., p. 72. Zapori= 'ka Sici. numele vine de la verbul (sikli) .. a tăia". cu 
sensul de a tăia pădurea pentru ridicarea unei tabere. sau de a tăia copaci pentru construirea unei 
fortificatii. Vezi şi Leszek Podhorodescki, Sic= Zaporoska, Varşovia. 1970. 
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7 Aflată la 30 km sud-vest de vărsarea în Nipru a râurilor Czartomlik. Podpolny şi Skarbny. 
8 Tagebuch des Erich Lassora von Srehlau, ed. Reinhold Shottin. Halle, 1866. p. 208-21 O. 
9 Ibidem. 

10 Ibidem, p. 218. 
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( 1595 J". Aluzia linală din textul lui Lassota mai lasă deschisă şi o altă interpretare pentru demersul 
lui RudolL anume speranţa unei noi abdicări de la tronul Poloniei. de data aceasta cel aşteptat să plece 
liind Sigismund al Iii-lea ( 1587-1632). Dincolo de această speran\ă, orice implicare a zaporojenilor 
în lupta cu turcii ar fi rupt armonia polono-otomană. care oricum nemulţumea toate forţele implicate 
în \Teun fel în frontul antiotoman'". de la împărat şi Sfântul Scaun. la ţările române vecine. 

Încercarea lui Rudolf al Ii-lea de a convinge Polonia (în 1593) să se alăture coaliţiei 
antiotomane a fost un eşec. Emisarul Casei de Austria. dr. Johann Wacker. în ciuda reputa\iei sale de 
diplomat abil. nu a reuşit să ii convingă pe cancelarul Jan Zamoyski de necesitatea abandonării 
bunelor relaţii cu Imperiul otoman şi de înregimentarea armatei polone în tabăra Habsburgiloru 

În timpul misiunii din 1593. ambasadorul Wacker a aflat în scurt timp de marea antipatie pe 
care cancelarul o nutrea faţă de cazaci şi de atitudinea profund negativă faţă de orice confruntare cu 
turcii. În felul acesta a apărut necesitatea de a-i atrage pe cazacii zaporojeni în serviciul împăratului, 
ceea ce asigura. deopotrivă. deschiderea unui front paralel. ca şi asigurarea unui curent pro-habsburgic 
în regatul polon 1

•. 

O altă forţă interesată în a-i face pe cazacii zaporojeni vârful de lance al armatei cruciate în 
Europa Central-Răsăriteană a fost şi papalitatea. Clement al VIII-lea fusese deja solicitat, cu un 
deceniu în urmă - în 1583 - într-un proiect de alianţă antiotomană, iniţiat tocmai de cazaci 15

. 

Proiectul nu a fost luat în seamă, dar în 1593 el a revenit în atenţie, când Habsburgii. mizând şi pe 
ajutorul financiar al Curiei papale, au considerat ca ar putea să facă fa\ă atacului otoman punând în 
prima linie Transilvania. Moldova, Ţara Românească şi pe cazaci 16

. În paralel Clement al VIII-lea 
încerca să reia legăturile cu îndepărtata Persie, duşman de temut al turcilor. Primul demers diplomatic 
a fost făcut de către nunţiul papal Alexandru Komulovic, trimis la cazacii zaporojeni, în Transilvania, 
în Polonia şi la Moscova 17

. În plus Komulovic a primit scrisori de recomandare pentru cardinalul 
Andrei Bathory. pentru domnul Moldovei. Aron Vodă. pentru Mihai Viteazul şi pentru hatmanul cazacilor. 

La sfârşitul anului 1593 şi în ianuarie 1594 la Praga au avut loc negocieri secrete între 
repezentanţiii împăratului şi aventurierul Stanislas Chlopicki, un mic nobil din regiunea Przemysl, 
care s-a dat drept căpitan cazac şi împuternicit al acestora. A declarat în faţa împăratului că 

zaporojenii sunt oameni liberi. care singuri îşi aleg conducătorul. Iar numărul armatei cazacilor se 
ridica la 8-1 O.OOO de oameni. El a promis împăratului organizarea unei campanii de diversiune în 
lările române şi mai departe peste Dunăre. până la Adrianopol (Edime). Această campanie i-ar fi 
obligat pe turci să îşi disperseze forţele de pe frontul din Ungaria. ceea ce ar fi fost benefic pentru 
armata imperială. Acesta. însoţit de un evreu, numit Moise. s-a prezentat ca fiind emisar al cazacilor 
zaporojeni 1s. El promitea ajutorul militar a 10.000 de oameni. care aveau să îi împiedice pe tătari să 
facă jonctiunea cu armata otomană şi să atace Ungaria. Pentru acest ajutor cerea însă 8.000 de 
duca\i 19

. Pentru a perfecta alianţa şi pentru a remite ajutorul financiar hotărât, Erich Lassota a fost 
trimis către sici-ul zaporojean'°. Când emisarul Habsburgilor a ajuns la destina\ie, la data de 9 iunie, a 
aflat că hatmanul Bogdan Mikoszyriski era angajat pe mare. cu 50 de nave şi 1.300 de oameni, în 
lupta împotriva tătarilor. lângă Oceakov. că trupele pe care le-ar fi putut aduna nu depăşeau 3 OOO de 

11 Vertrag und Biindn11ss ::11·isclu1n der Râmischen K<~r. May. R11dolpho li. Und dem Fiirsten in 
Siehenhiirgen. so sich mit einander au{{ ge11·is.H' Condition und Artikel vergleichen wieder der 
Erhfeinde Christliches Namens und Geh/iits - den T11rckischen Sultan -- ... Ursei. 1595. 

· 
1
' J. Macurek. Zapa.1· Polska Hahshurku o pristup k Cernemu Mori na sklonku 16. stol.. 

Pragae. 1931, p. 148-149. 
13 Haus-Hofund Staatsarchiv-Wien. loc. cit. W 83. f. 690-694v. 
1
• L. Wynar. op. cit .. p. 35. 

15 lhidem. 
16 A. Veress. Relationes apostolicorum in Transih-aniam missorum a Clemente VIII. Budapest. 

1909. P. 35--49. 
17 Ştefan Andreescu. Rela/iile dintre Hahshwgi şi Rusia: misiunea lui Nicolae Warkotsch la 

Moscom (1593), în Restilulio Daciae. III. Ed. Albatros, Bucureşti. 1997, p. 37. 
18 Tagehuch des Erich lassota. p. 217 şi urm. 
19 Wladyslav A. Serczyk. op. cit .• 122-124. 
,o lhide111, p. 124. 
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oameni, dar şi pentru aceştia le lipseau cai?. Toate aceste informaţii trimise de Lassota şi cvolu\ia 
evenimentelor în anul 1594, după ce Sigismund Bâthory şi Mihai Viteazul s-au alăturat taberei 
antiotomane, au demonstrat Habsburgilor că Moldova putea fi un aliat important. ce trebuia adus în 
coaliţie, iar acţiunea cazacilor ar fi fost binevenită. 

În vara anului 1594 trupe de cazaci au plecat să atace kazaua Giurgiu. dar ţinta fiind prea 
îndepărtată, aceştia s-au oprit în apropiere de Tighina, atacând târgul f111Jhim·'". 

Un alt atac s-a îndreptat direct spre Moldova, în octombrie 1594-·', a produs pagube însemnate. 
iar domnul, retras la graniţa transilvană. a fost obligat să îşi asume op\iunile de politică externă. La 
16 august 1594, emisarul lui Rudolf al Ii-lea, Giovanni de Marini Poli. era trimis la Praga cu un 
răspuns binevoitor din partea domnului Moldovei. Acesta accepta condiţiile actului de „confederaţie" 
şi îşi manifesta disponibilitatea de a oferi ajutor militar, când ar fi fost solicitat de către generalii 
împăratului24 . Cu toate acestea prestarea jurământului a întârziat până în luna octombrie2

'. Cazacii. 
purtând două stindarde imperiale, au năvălit în Moldova. cu o armată de 12.000 de oameni. împărţită 
în 40 de regimente, conduse de polcovnicul Semen Nalewajko26 şi hatmanul Hrihorii Loboda"'. Era 
cea mai mare armată de cazaci care intrase până atunci în Moldova. Cazacii trecuseră Nistru! pe la 
Soroca şi au mers spre sud-vest, către Ţuţora, pe Prut. Asaltul şi incendierea Ţuţorei. l-au forţat pe 
Aron Vodă să se retragă spre laşi. Cazacii lui Loboda şi Nalewajko au urmărit pe domn şi au ocupat 
capitala ţării 28 • Evenimentul este consemnat de Grigore Ureche în titlul ultimului capitol, pe care de 
altfel nu l-a mai scris. El spune: ,,Cându au venitu Lobodă cu oaste căzăcească şi au gonitu pe Aron 
vodă den scaun şi au arsu târgul lasii v leato 7103 ( 1594 )". Aron Vodă a reuşit să scape cu o mică 
unitate de luptă şi s-a adăpostit la graniţa transilvană. De aici el îi scria îngrijorat lui Sigismund 
Bâthory: ,,Măria Ta m-ai tot îndemnat să nu mă tem de Leşi. că iată acum m-au alungat şi din scaun. 
apoi mi-au răscolit ţara şi au pustiit-o. Nu ştiu care este pricina acelui lucru, de aceea aştept de la 
Măria Ta, vezi Măria Ta ce îmi porunceşti, la ce trebuie să mă ţin. Că am auzit că Cazacii s-au dus 
,. .,, "'19 
mapo1 - . 

Rezultatul campaniei a fost devastator pentru Moldova. A fost capturată cea mai mare parte a 
artileriei, au fost ocupaţi şi jefui\i laşii şi Bârladul, au fost capturaţi 4.000 de caiJo după care cazacii 
s-au retras dincolo de graniţă, după cum spune şi domnul în scrisoare amintită. 

21 Tagesbuch des Erich Lassota, p. 215-217. 
22 Identificat de Ştefan Andreescu ca fiind lurghici-Kerman. o barbacană a Cetă!ii Albe (Din 

istoria mării Negre. Ed. Enciclopedică, Bucureşti, 200 I, p. 123-124 ), dar considerat de către A. Pippidi a li 
Orhei, tocmai pentru că există specificaţia că târgul afiJ.\"t ars şijefi1i1 trei ::.ile (fiind zi de bâlci). 

2
J A. Pippidi (Ca::.acii nm·igatori. Moldom şi Marea Neagră la începutul secolului al XVII-iea. 

în voi. Marea Neagră. Puteri maritime. puteri terestre (sec. X/li-XVIII). Institutul Cultural Român. 
Bucureşti. 2006, p. 271) consideră că atacul a avut loc în februarie 1595. dar cronologia 
evenimentelor şi corespondenţa domnului moldav. ca şi cea a emisarilor imperiali se referă la o 
ca111pa11k a caLadlu1 f11 uctu1111>1 k 159-4. Llupa caic ,\1u1, \ "ul.la a p1.:,ra1 ju1<i111<i111u/ J.: , ""1/i1<11c• fo!a 

de Rudolf al Ii-lea, prin solul său trimis la Praga în acest scop. sol care se întorcea în MoldO\ a la data 
de 25 octombrie 1594 (Andrei Veress. Dornmente pril·itoare la istoria Ardealului .. \1oldm·ei şi Ţârii 
Româneşti, rnl. IV, Bucureşti. 1932. p. 142). 

24 A. Veress. op. cit .. p. 95-97. 
25 „L ·ambasciatore moldavo si e partito di questa corle con ultima conclusion delia sumissione 

a questa Maestâ e di unirisi alia Guerra predetta". Scrisoarea din 25 octombrie 1594. trimisă de 
agentul diplomatic Francesco Lenzioni. marelui duce de Toscana (A. Veress. op. cit .. p. 142). 

26 Mic nobil din Husiatyn, care s-a alăturat cazacilor din cauza conflictelor pe care familia sa 
le-a avut cu magnatul de grani!ă Marcin Kalinowski. 

20 A. Pippidi consideră că sub acest nume se alla un român. Grigorie Lobodă (op. cit .. p. 271) . 
De altfel Grigore Ureche chiar aşa îl numeşte în textul Letopise/ului (Letopise{lil Ţârîi .\foldm·ei. ed. 
critică îngrijită de P.P. Panaitescu. Bucureşti. I 955. p. 21 O) 

28 Ibidem. 
29 Andrei Veress, op. cit., scrisoarea lui Aron Vodă către Sigismund Bâthory. din 31 octombrie 

1594, p. 143. 
30 Wladyslav A. Serczyk, op. cit., p. 125-126. 
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Ca urmare. Aron Vodă s-a înrolat în tabăra creştină şi a finalizat tratativele începute în august 
1594 11

. În urma invaziei căzăceşti domnul Moldovei a protestat la curtea lui Rudolf împotriva 
atacului neprovocat. subliniind că acele trupele se aflaseră sub stindarde imperiale1c. dar Fortat de 
conjunctura politică şi militară, a acceptat situaţia. Confonn textului căpitanului Demkowicz la care 
ne mm referi mai jos. la I noiembrie 1594 se întorcea la laşi amabasadorul moldav, care aducea 
diploma imperială. Ca urmare. trupele căzăceşti au fost chemate să facă jonqiunea pentru a pomi 
împotriva turcilor11

. 

Acesta este momentul la care face referire relatarea căpitanului Demkowicz, din 3 martie 
1595. care este reprodusă mai jos. Pe lângă informarea cu privire la relaţiile lui Aron Vodă cu 
împăratul Rudolf al Ii-lea. sunt de reţinut datele referitoare la capacitatea militară a Moldovei. care 
putea trimite la luptă 14.000 de oameni şi mai ales cele referitoare la existenţa ambarcaţiunilor uşoare 
în apropiere de Chilia. de asemenea importante. dacă s-ar fi alăturat celor ale cazacilor zaporojeni. 
deja temuţi în Marea Neagră1~. Solul cazac atlase şi de acţiunea lui Mihai Viteazul din toamna anului 
1594. dar infonnaţiile sunt doar parţial corecte. El pomeneşte şi de un emisar al domnului muntean. 
care oferea bani cazacilor pentru a-i determina să se alăture trupelor modave, spre a face joncţiunea cu 
cele ale lui Mihai. Interesantă este menţiunea omorârii creştinilor din Istanbul, care ar putea fi însă 
legată de evenimente mai vechi. din anul 1589. când 600 de „câini creştini" fuseseră decapitaţi de 
Sinan Paşa". 

10 relatare a căpitanului Zaporojan Demkowicz36
) 

Am fost trimis de cazaci Ia domnul Moldovei 37 ca să văd jurământul depus de 
Înălţimea Sa, domnul, în prezenţa mea, împreună cu membrii Divanului, clerici şi 
mireni, dar şi cu preoţii şi cu hatmanuJ38, în semn că l-a abandonat definitiv pe 
împăratul turc şi că se supune împăratului creştin. De dragul întregului adevăr, el 
ne-a arătat privilegiul pe care Majestatea sa împăratul i l-a acordat la Bratislava39

, 

pe I noiembrie40 şi care dovedeşte că el <împăratul> l-a luat sub protecţia sa şi i-a 
promis că îl va apăra în veci. El ne-a arătat şi o scrisoare ataşată, a împăratului, din 
care reieşea că el <domnul> ar fi putut încheia o alianţă cu cazacii. Acesta i-a 
măcelărit pe toţi turcii din ţara sa şi le-a dat bunurile ungurilor41 şi a ordonat ca 

31 În luna august 1594, Giovanni de Marini Poli perfecta la laşi tratatul de alianţă între Aron 
Vodă şi Rudolf al Ii-lea. Ceea ce nu a împiedicat oştile căzăceşti să intre in Moldova în octombrie 
1594. domnul fiind considerat tot un aliat nesigur. a cărui loialitate trebuia obţinută prin fortă. 

3c L. Wynar. op. cit .. p. 43. 
11 Ştefan Andreescu. Resti/11/io Daciae ... p. 58. 
3

~ A. Pippidi. op. cit. p. 273-276. 
"li. Cazan. E. Denize. op. cit .. p. 38. 
30 Scrisoarea a fost publicată prima dată de P.A. Kulish. Istora Vossoec(i-nenia Rus_r. Sankt 

Pctersbur. 1874. ml. 2. p. 429--431 şi reprodusă. într-o traducere engleză, în lucrarea editată de 
Lubomyr R. Wynar. Habsburgs and Zaporo:hian Cossacks. The diary of Erich Lassota von Stebla11, 
I 594, Littleton. Colorado, 1975. traducere pe care am folosit-o în textul de faţă. p. 126--127. 

·
1

' În text Hospodar. Este vorba despre Aron Vodă. 
38 Se referă la Ştefan Răzvan. 
·
19 Pressburg. 
~

0 1594. 
~

1 Probabil trupelor trimise spre ajutor de către Sigismund Bâthory. 
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solul sultanului turc, care era în drum spre Dieta Majestăţii Sale Regale42 să fie 
executat în prezenţa noastră. Pe toate steagurile sale a pus steme ale împăratului 
creştin4 .1 şi cruci. Ca semn al dispreţului a lăsat corpul turcului executat să zacă în 
piaţă. 

În timp ce eram acolo, Sigismund, principele Transilvaniei, i-a trimis. ca 
întăriri, 4000 de unguri, pedestraşi şi I OOO de călăreţi. Aceste trupe sunt sub 
comanda căpitanului Istvan. Armata înălţimii sale, domnul, care numără 14.000 de 
oameni, <sub comanda> hatmanului Răzvan, este staţionată la Lăpuşna. Există un 
mare număr de ambarcaţiuni în vecinătatea Chiliei. Câteva mii de tătari, după ce 
s-au despărţit de Hoardă, au stat câtva timp la Odesa44 şi acum se află la 
Ciubărciu45 , mai sus de Cetatea Albă 46

. Cu ei se află şi câţiva tătari din Dobrogea, 
deşi nu sunt prea mulţi dintre aceştia. Toţi spun, după informaţii demne de 
încredere primite de domn, că în vecinătatea Cetăţii Albe sunt numai 9.000 <de 
tătari>. Aceştia au vrut să prade Moldova, dar înţelegerea noastră cu domnul şi 

armata care staţiona la Lăpuşna i-a alungat. Noi înşine am fost afară <pe câmp>. În 
rest, Mare Hatman47

, vei afla de la pan Korczewski personal, cum este, ce 
intenţionăm să facem, în ce direcţie vom pomi, şi ce am hotărât, de îndată ce 
primim permisiunea Înălţimii Sale Regale şi a Luminăţiei Tale. 

Domnul are spioni peste tot, în locuri dinafară, chiar la Constantinopol. Cât 
am stat aici, a sosit un spion de la Constantinopol care a confirmat că, începând din 
12 noiembrie, intrarea şi ieşirea din Constantinopol a fost interzisă timp de trei zile. 
În aceste zile creştinii au fost măcelăriţi. După aceea, Acemi Oghlani 4

\ fiindu-le 
milă de creştini, s-au arucat ei înşişi asupra turcilor şi s-au măcelărit între ei timp 
de o zi întreagă. <În cele din urmă> Acemi Oghlani au fost îmblânziţi doar prin 
mijlocirea darurilor. La Provadia49

, domnul Ţării Româneşti, cu ajutorul lui 

4
~ În drum spre Polonia. 

4 J -· ln text Twr. 
44 Kochubei. 
4

' Azi Ciubărciu. în Republica Moldova, Ch11h11rch11. 
4

" Akemum, în Ucraina. 
,- în acel 1110111.:111 era marc na1man 1u1 llrihurn \ Ungurc) LutJmJa \ r 593 r 5'15 ). 111 cur,ur 

anului 1595 Nalewajko. care dorise de la început să preia conducerea cazacilor. se autointitulca1ă 
mare hatman şi. atrăgându-şi de partea sa cazacii săraci. porneşte o rc\·oltă impotri\·a polonilor. Într-o 
primă fază, Loboda se alătură revoltei, dar lupta dintre cei doi hatmani nu se stinge. dimpotri\ ă se 
acutizează. iar Loboda a sfârşit asasinat chiar de tovarăşii săi. care l-au acuzat că ţine partea polonilor. 
Nalewjko nu s-a bucurat mult timp de victoria sa, pentru că a fost prins şi decapitat la Varşo\ ia. la 
21 aprilie 1597. Surse contemporane vorbesc despre un supliciu inimaginabil (încoronat cu o coroană 
de fier încins în foc, apoi !iert într-un cazan de cupru), dar nu există dovezi clare ale acestui martiriu. 

4x Acem-i oRlan (,.tinerii neexperimentaţi") reprezentau electivele militare formate din 
adolescenţi şi tineri (până la 24 de ani), care trecuseră de prima perioadă de pregătire, necesară pentru 
a intra în trupele de ieniceri. Aceştia nu părăseau niciodată capitala şi nu tăceau încă parte din armată, 
dar erau folosiţi la diverse lucrări publice şi la acţiuni poliţieneşti. 

49 Referindu-se la acţiunea lui Mihai Viteazul. din toamna anului 1594. când a închis şi omorât 
pe toţi negustorii şi creditorii din Imperiul otoman care îşi reclamau datoriile la curtea domnului, 
căpitanul pare a face o confuzie intre începutul şi sfârşitul campaniei lui Mihai Viteazul. Acesta, în 
octombrie 1594, i-a adunat pe creditori într-o mânăstire din Bucureşti şi uciderea acestora a fost şi 
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Dumnezeu, a omorât câteva mii de turci. Câteva sute s-au închis într-o mânăstire, 
dar, oricum, i-a omorât pe toţi. Acum a trimis un sol la noi, promiţându-ne bani, 
doar dacă ne-am uni cu domnul moldav şi, împreună cu el ne-am deplasa mai jos 
de Lăpuşna. Solul pe care l-am trimis în Transilvania nu s-a întors. Imediat după 
sosirea sa, mă voi grăbi să o informez pe Luminăţia Voastră, Mare hatman, şi 

întreaga adunare 50 şi cu ce veşti s-a întors. 
Bar, 3 februarie, 1595. 

începutul campaniei în sudul Dunării, în timpul căreia a ajuns până în localitatea Provadia, azi în estul 
Bulgariei. în ohştina Vama. 

50 În text rada. 
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RELAŢIE ANONIMĂ POLONĂ DESPRE 

CUCERIREA TRANSILVANIEI 

(1599-1600) 

Rela\ia polonă de mai jos, păstrată într-un manuscris miscelaneu de la Arhivele Statului din 

Toruri, a fost publicată de Ilie Corfus, împreună cu traducerea ei în limba română, în anul 1970 1
• Ea ar 

fi trebuit să-şi găsească locul în cel de-al IV-iea volum al seriei de Călători. tipărit doi ani mai târziu. 

Nu s-a întâmplat, însă, aşa. 

Explicaţia pare să se găsească într-un adaos, pus între paranteze drepte. la nota introductivă a 

unui alt text, descoperit tot de Ilie Corfus. Acolo se arăta că textul comunicat de Corfus autorilor 

volumului III din Călători, încă înainte ca el însuşi să-l publice, nu a putut li reprodus în întregime. ci 

pe alocuri a fost rezumat din lipsă de spaţiu 2 
.•. Probabil că acest fapt a cauzat nemultumirea lui 

Ilie Corfus, care nu a mai vrut ulterior să colaboreze. 

Naraţiunea cu privire la cucerirea Transilvaniei de către Mihai Viteazul nu are dată şi este 

anonimă. Formal este vorba de o scrisoare, care descrie pe larg împrejurările din 1599 şi. în primul 

rând, bătălia de la Şelimbăr ( 18/28 octombrie) şi moartea tragică a cardinalului Andrei Bâthory. 

Faptul că, spre sfarşit, se aminteşte într-o frază că „celor scăpati din luptă li s-au luat. cu mijloace 

diferite. viaţa. averile şi libertătile şi nici pânâ acum [Mihai] n-a pus capât ace.1/ui râu" (subl. Şt. A.) 

dovedeşte fără nici o îndoială că scrisoarea a fost alcătuită în răstimpul noiembrie 1599 - august 1600. 
Cât priveşte autorul, se poate încerca o ipoteză. Printre amănuntele noi ce se găsesc în această 

relaţie polonă sunt şi listele extrem de precise cu numele căpeteniilor mercenarilor poloni din slujba 

lui Andrei Bâthory sau Mihai Viteazul. Un asemenea detaşament. venit din tinuturile imperiale. şi-a 

oferit serviciile mai întâi cardinalului-principe. pentru ca apoi să treacă „cu forţa·· în Ţara 

Românească. Or. ni se spune că Andrei Bathory „cu toate că în acea vreme n-avea nevoie de soldati 

străini" i-a primit pe aceştia „cu bunăvoin\ă şi le-a promis prin trimisul şi rnrteanul sliu. 
l\.umoro\\ ,ki. tlani 1.k ,oll/a ""(,ul>r. ~t.r\. ). Cllia1 llacă la p.:1,ua11a a 11.:ia. 111c·111iu11c•<1 '"·•'"·''" parc• a-l 

indica. după părerea mea. pc însuşi autorul scrisorii. Pozitia de „curtean" a lui Komorowski este de 

natură să lămurească îndeajuns de bine atitudinea net favorabilă a naraţiunii fală de Andrei Bathory. 

Analiza textului de mai jos a fost efectuată de Ilie Corfus. Fată de alte relatări ale 

participanţilor la lupta de la Şelimbăr. între care „primul loc îl ocupă mercenarii poloni. alla\i în 

ambele taben:". sublinia Corfus ... nici una din relatiile polone publicate până acum nu sintetizează ... 

atâtea informatii" ca aceasta. Sunt, de asemenea. o serie de amănunte. precum rolul jucat de episcopul 

Germanico Malaspina în ajunul şi în timpul cuceririi Transilvaniei. care nu se întâlnesc în celelalte 

rapoarte polone contemporane. dar se găsesc în alte izvoare diplomatice şi cronici. Ca să nu mai 

pomenim de datele şi precizările noi, bineîn\eles atent trecute în revistă tot de Corfus
1

. 

1 Ilie Corfus, Cucerirea Transilvaniei de către Mihai Viteli=ul dupâ o reia/ie polonei conlemporanâ, 
în „Romanoslavica", XVII, 1970, p. 555-569. 
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2 Vezi Călători străini, III, Ed. Ştiintifică. Bucureşti. 1971, p. 642. 
1 Ilie Corfus, op. cit., p. 555-557. 
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!Cucerirea Transilvaniei într-o relaţie polonă anonimă!~ 

Nu este o taină pentru domnia ta. domnul meu milostiv, că, din cauza unor 
cetăţeni transilvani. oameni neastâmpăraţi, între Sigismund. principele Transilvaniei, şi 
alţi fraţi ai aceleiaşi familii a domniilor lor domnilor Bathory, s-a născut o oarecare 
neînţelegere. Din care, văzând eminenţa sa părintele cardinal [Andrei Bathory] nu 
numai căderea familiei sale, ci şi ruina şi distrugerea patriei, spre care tindeau 
oamenii doritori de lucruri noi prin schimbarea statelor de acolo, s-a străduit mereu 
nu numai să salveze pe principele Sigismund, fratele său, şi familia, ci să menţină 
şi patria ameninţată de primejdii în cea mai deplină siguranţă şi în libertăţile ei, 
fapt pe care nu-l putea duce la capăt fără prezenţa sa acolo. Pentru ca această 
neînţelegere între domniile lor să fie aplanată. el a adus la cunoştinţa măriei sale 
regelui şi a unor senatori poloni de ambele stări că pleacă pentru un oarecare scurt 
timp în Transilvania. Măria Sa regele şi unii domni senatori ce se aflau în acest 
timp pe lângă Măria Sa regele, fiind de acord. el a plecat, în ziua de 20 ianuarie 
15995

, numai cu câteva persoane, din Miech6w în ţara Transilvaniei, unde 
întâlnindu-se cu principele Sigismund şi uitând de toate duşmăniile dintre ei, s-au 
angajat în comun să întărească patria comună, liniştea acesteia şi a familiei lor. 

În acest timp a fost convocată de principele Sigismund, în oraşul Mediaş, 
pentru ziua de 23 februarie 1599, dieta generală a acelei ţări, la care principele a 
adus cu sine pe eminenţa sa părintele cardinal. Dar eminenţa sa părintele cardinal, 
sătul de aplanarea atâtor certuri şi duşmănii interne, care atrăgeau şi primejdia 
asupra patriei, s-a grăbit cât mai repede spre Polonia. A învins însă convingerea 
principelui, a 1111·i11s şi iubirea de patrie pentru a şti şi vindeca împreună cu fratele 
său. principele, pericolele iminente pentru destinul 1ntregii republici. Ce fel de 
primejdii se ridicau în acest timp asupra acestei ţări din partea turcului şi tătarilor, 

era cunoscut acum tuturor. ins uşi principele Sigismund. mâhnit de asemenea 
spaime frecvente şi nevoind să le mai sufere. a insistat cu rugăminţi mari pe lângă 
eminenţa sa părintele cardinal, ca, în această întâmplare comună patriei lor, să 

suporte sarcina comună pentru salvarea ei. indicând singur acest mod de salvare. 
pentru care întreaga ţară a Transilvaniei a fost de acord ca să şi-l ridice ca principe 
pe eminenţa sa părintele cardinal. Şi aşa eminenţa sa părintele cardinal a fost ales 
pretutindeni în mod public. de către Stări, principe al Transilvaniei, iar principele 
Sgismund s-a eliberat în acelaşi timp de orice putere în Transilvania6

. 

Cârmuirea (ării astfel stabilită potrii-it împrejurărilor, eminenţa sa părintele 
cardinal a înştiinţat pe principii vecini de.\pre venirea şi alegerea sa, cu unii legând 
prietenie. pe alţii menţinându-i în vechea [prietenie]. A dat de veste şi Sfăntului 

Părinte despre toată această acţiune. La fel şi Măriei Sale regelui, domnul nostru, la 

• Reproducem tălmăcirea din polonă datorată lui Ilie Corfus. Cucerirea Transill'Uniei de către 
Mihai Vitea=ul după o reia/ie polonă conlemporană. in .. Romanoslavica", XVII. 1970. p. 563-568. 

; Cuvintele in italice sunt traduse din limba latină (nota lui I. C. ). 
" Andrei Băthol)' a fost „propus şi numit principe de către ordinele Transilvaniei" la 27 martie 

1599 (MYCE. V. Bucureşti, 1990. nr. 94. p. 178-179. Mai departe se va cita: .\1VCE). 
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care, căutând protecţie ca cetăţean şi senator, s-a pus pe sine şi provincia sa sub tutela 
sa părintească, nu ca vecin, ci ca un recunoscător pentrufi>loasele oh( inule din partea 
Coroanei. La fel a făcut[= a dat de ştire] şi domniilor lor domnilor senatori de ambele 
Stări, rugându-i stăruitor să se îngrijească atât de el, ca de unul de al lor, cât şi de 
provincia sa, care este totdeauna pavăza acestei Coroane şi a altor state creştine fa!ă de 
duşmanul puternic, să-l sfătuiască şi să-i ocrotească viaţa sub aripile lor. 

La asemenea schimbare, împăraţii creştin şi turc, avându-şi, datorită 

apropiatei vecinătăţi, ochii aţintiţi asupra acestei ţări, îşi aveau oştile în apropierea 
hotarelor ei. Din care cauză, şi eminenţa sa părintele cardinal, acum principe al 
Transilvaniei, a fost nevoit să-şi ţină oastea sub arme şi ţara mobilizată, gata de 
luptă, toată vara, fiind pregătit pentru orice 1mprejurare. 

Aflând despre aceasta Sfântul Părinte, l-a trimis pe solul său, Germanico 
marchiz de Mala!,pina, mai întâi la împăratul creştin, apoi la eminenţa sa părintele 
cardinal, principe al Transilvaniei, pentru ca, liniştindu-i atât pe ei, cât şi ţara [să-i 
convingă] să-şi întoarcă împreună armele împotriva duşmanului sfintei Cruci 7

. 

Eminenţa sa părintele cardinal n-a fost împotriva voinţei şi poruncii Sfântului 
Părinte, ci s-a plecat înaintea autorităţii sale supreme şi s-a supus pe el şi toate aceste 
chestiunijudecăţii Sfântului Părinte. A prins şi nădejde, pe care i-a insuflat-o acelaşi 
Malaspina despre împărat, cum că nici o primejdie [ nu-l pândeşte] pe el şi ţara sa din 
partea împăratului, ci că acesta binevoieşte să-i trimită astfel de podoabe şi ajutor, la 
care se cuvine să se aştepte din partea principelui suprem, oferindu-se să-i restituie 
Baia şi Oradea, iar, în caz de schimhare a situaţiei, căsătorie şi onoruri imperiale. 

Minunat a fost aceasta pentru principe din partea împăratului, minunat şi 

pentru împărat din partea principelui, că a voit să-şi unească pentru asemenea ţară 
armele cu împăratul împotriva turcului. Pentru a se putea duce aceasta la bun 
sfârşit, Malaspina a sfătuit pe eminenţa sa părintele cardinal să trimită solul său la 
împărat, iar armata sa, pe care o avea gata în tabără, s-o concedieze. Şi fiindcă 

Basta, câpitanul general al Ungariei Superioare, stătea cu oaste mare aproape de 
graniţele Transilvaniei, Malaspina a trimis la el ca să nu înceapă nimic împotriva 
ti'irii Transilvaniei acum când intervenise un asemenea trntal. Şi astfel asigurat de 
Malaspina, eminenţa sa părintele cardinal a dat drumul oştirii sale şi a trimis la 
împărat un sol, pe Ştefan Kakas9

. 

Germanico Malaspina. episcop de San Se\'cro. a sosii la Alha Iulia. la curtea rrinciară. în 
seara zilei de 21 august 1599 (Veress E .. Rcla1io11e.1· 111111/iorum aposrolicorum i11 Tra11.1silrn11ia111 
mis.,mwn a Clemenle VIII (/59:!-lfiOOJ. Budapesta. 1909. nr. 257. p. 337). În răstimrul 17 19 august 
a făcut un popas în Cluj (Ibidem. nr. 256, p. 333 ). 

s În al doilea al său memoriu. din fehruarie 1600. Mihai Viteazul amintea la un moment dat: 
..Într-aceea cardinalul trimise re Gaşpar Korniş la George Basta. nu ştiu în cc chip şi cc să facă şi nu 
ştiu nici cel pu1in ce uneltiră între ei, dar ştiu că Basta n-a venit în ziua rrc\'ăzută şi nu-şi ţinu 

făgăduiala·· (Lirerall/ra ro111â11ci 1-eche, li, antologie de Dan Zamfirescu şi G. Mihăila. Bucureşti. 
1969, p. 50; trad de A. Decei). 

9 În 25 octomhrie 1599 nunţi ul Filippo Spinel li anunţa sosirea la Kutna Hora ( Go11e111he1g) a lui 
Ştefan Kakas, secretarul cardinalului Andrei Bathory. cu olerta de a se supune împăratului Rudolf' li şi cu 
solicitarea să i se dea de soţie pe arhiducesa Maria Christierna (A, Veress. Dornmenle prh·itoare la isloria 
Ardealului. Moldol'ei şi Ţârii Româneşli, V ( 1596--1599), Bucureşti. 1932. nr. 182. p. 265 267). 
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Puţin mai înainte trimisese de asemenea pe solul său, Gheorghe Ravazdi, la 
Mihai, voievodul Munteniei, pentru a menţine relaţii de bună vecinătate cu el. 
Acesta, nu numai că s-a comportat liniştit faţă de principe şi de ţara sa, ci a depus 
principelui şi un jurământ de credinţă şi de supunere, ca şi acela pe care promisese 
mai înainte în ţara Transilvaniei să-l respecte şi faţă de principele Sigismund, şi a 
rugat ca principele să-i asigure, la rândul sâ11, toată apărarea promisă, a lui şi a 
averii sale, aşa cum a avut-o şi din partea principelui Sigismund 111

• 

A trimis la Ieremia, voievodul Moldovei, pe solul său Toma Csomortanyi, 
prin care i-a dat de ştire că ia .rnh protecţia sa pe Mihai, voievodul Munteniei, aşa 
cum o făcuse mai înainte şi principele Sigismund, cerându-i lui Ieremia să nu 
întreprindă nimic cu armele împotriva lui, în cazul când între ei şi între statele lor 
ar exista vreo controversei, ci mai degrabă să o supună hotărârii principelui, cu 
care lucru, chiar dacă Ieremia nu s-a mulţumit, principele n-a voit, in virtutea 
tratatelor să umilească pe Mihai 11

• 

Şi-a lăsat la o parte Ieremia, voievodul Moldovei, aversiunea ce o nutrea 
pentru Mihai voievod, arătându-i principelui că el consideră pe Mihai ca un om 
nestatornic în prietenie şi credinţă, care, nu se ştie cu ce drepturi şi cu ce inimă, a 
trimis nu demult la împăratul creştin, rugându-l pe împărat să-i dea ţara 

Transilvaniei şi ţara Moldovei, căci el voieşte să le ocupe cu armele sale şi să fie 
cu ele suh protecţia î'mpâratului; de aceea principele să bage de seamă la ce trebuie 
să se aştepte de la o astfel de nestatornicie a lui. 

Aceasta nu l-a clintit cu nimic pe principe, căci el înţelegea că Ieremia i-a 
scris aceasta din duşmănie faţă de Mihai, mai ales că şi Malaspina i-a arătat că 
aceste lucruri sunt născocite, cu scopul de a submina bunăvoinţa împăratului faţă 
de eminenţa sa părintele cardinal, precum şi apărarea promisă de principe lui Mihai. 

Avea la acea vreme Mihai, voievodul muntean, până la 15000 de ostaşi, între 
care I OOO de călăreţi poloni sub comanda rotmiştrilor Walawski 12, Oczeszalski, 
Kamieniecki, Roztopcze, Czarnecki şi Kulinski. Dar aceşti oameni poloni, din 
pricina unor neplăceri pe care le-au suferit acolo în ţara Munteniei de la Mihai 
voievod şi de la oamenii săi, - că mergând însuşi Mihai la gazdele lor, i-a scos 
afară, i-a bătut cu buzduganul şi a dat pe câţiva tovarăşi, printre care pe Sadurski, 
nobil din {inului Lublinului, să-i taie, iar pe altul să fie jupuit de viu - nemaivoind 
să rabde, s-au smuls cu forţa din ţara lui, sfărâmându-i 700 de pedestraşi, care le 

111 Actele lui Mihai vodă şi ale Stărilor muntene. datate în 26 iunie 1599, la Târgovişte. prin 
care declarau că se supun l'a!ă de Andrei Băthory în aceleaşi conditii în care o facuseră anterior (în 
1595) fată de Sigismund Bathory au fost mai de curând reeditate în MVCE, I. Bucureşti. 1982, nr. 
82-83. 
p. 235-237. Emisarii principelui transilvan au fost Ravazdy Gyl)rgy şi Vitcz Mikltis. 

11 Vezi scrisoarea lui Andrei Bathory către Ieremia vodă Movilă, cu data 2 august 1599 
(A. Veress, Dornmenll', V, nr. 162, p. 244-245): ., ... quoniam res nostrae cum Michaele Vaivoda, una 
cum Ordinibus regni sui, ita sunt compositae, ut si quid gravius in illum moliri intellexerimus, 
omnibus modis illi opem feramus. copiasque belii subministremus". 

" Scrisoarea lui Valentin Walawski. în care descrie bătălia de la Şelimbăr (el a comandat un 
polc de 700 de cazaci în oastea lui Mihai). în Câlâtori .11râini. IV, Ed. Ştiinţifică. Bucureşti, 1972, 
p. 177-182. 
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opreau calea, şi au venit la principe, la eminenţa sa părintele cardinal, oferindu-şi 
serviciile. Pe care, eminenţa sa părintele cardinal, nu numai că i-a primit cu 
bunăvoinţă, ci a hotărât să le dea şi soldă mai mare decât celorlalţi şi i-a trimis la 
cetatea şi oraşul de margine Teremia de lângă Timişoara 13 . 

Tocmai în acelaşi timp, un trimis de-al lui Mihai voievod, întorcându-se în 
taină de la împărat, trecea prin ţara Transilvaniei fără paşaport: a fost reţinut la 
Dej, oraş al principelui, ca străin, pentru informarea principelui. Principele a 
poruncit să fie întrebat ce om este şi ce a îacut în ţara principelui, fără ştirea 

principelui. S-a constatat că este un trimis al lui Mihai voievod care se întorcea cu 
scrisori şi cu bani de la împărat. Atunci s-a verificat înştiinţarea şi avertismentul lui 
Ieremia, dar Malaspina a interpretat trimiterea acestor bani în aşa fel, că n-ar fi 
trimişi împotriva nimănuia dintre ei, ci pentru războiul cu turcii, ca, angajând 
oameni cu ei, să meargă peste Dunăre, ,,şi dacă vei opri aceşti bani, vei fi tare 
vinovat faţă de republica creştină". Cuvântul lui Malaspina a avut atâta greutate la 
principe, încât chiar atunci solul a fost lăsat liber să meargă şi cu banii şi cu 
scrisorile spre hotarele Munteniei 1\ pe care Mihai, având acum oameni, le-a primit 
şi a dat de ştire principelui că s-a pregătit să treacă cu aceşti oameni peste Dunăre 15

• 

Îndată după aceasta, au sosit din Ungaria, din armata împăratului creştin. în 
ţara Transilvaniei I OOO de călăreţi polonezi sub comanda rotmiştrilor Branicki, 
Uskowski, Herbultowski, Uluwicz, Miastkowski, Pi.ţtkowski şi Poradowski, care 
au trimis îndată pe Slanski şi Gorski, solii lor, la principe, oferindu-şi serviciile. 
Principele, cu toate că în acea vreme n-avea nevoie de soldaţi străini, totuşi ca să 
răsplătească această profesiune a lor cu a sa bunăvoinţă şi să arate cetăţenilor 
transilvani de ce respect se bucură la el poporul polon, i-a primit cu bunăvoinţă şi 
le-a promis prin trimisul şi curteanul său, Komorowski bani de soldă, poruncindu-le 
să se alăture la cealaltă primă mie de călăreţi poloni. Aşa au fost sfătuiţi prin solia 
lor, prin care li s-a dat răspuns că este recunoscător pentru această bunăvoinţă a lor, 
pe care i-au arătat-o ca unui cetăţean şi senator polon. S-a dat însă principelui de 
veste de la margine cum că nu numai această mie de călăreţi inferiori, ci. atrăgând 
de partea lor şi 300 de călăreţi mercenari din cealaltă primă mie şi [unindu-se în] 
confederaţie, au trecut cu forţa graniţa în Muntenia. tăcând mari pagube pe 
J1-u111u1·i, 1.·u nlpin:d edilu,·. r\ /u:,,t dC<:d:,,td J,:;:,,tul J,:; Ju1.::n,:,, p.::1111 u p1 inc ip.:. cJ dll 

făcut aceasta trecând peste părerea sa despre ei. pe care o împărtăşise 

transilvănenilor, peste solia şi oferta lor. pe care o tăcuseră principelui prin solii 
lor: şi senatul Transilvaniei a voit să pedepsească numaidecât pe aceşti soli cu 
capul, după dreptul gin(ilor. dar eminenţa sa părintele cardinal s-a opus prin toate 

1.i Theremr - sat dispărut la începutul sec. al XVIII-iea. în urma luptelor pentru recucerirea 
Timişoarei de la turci; pe locul lui s-au întemeiat satele Teremia Marc şi Tcrcmia Mică (Coriolan 
Suciu, Dic/ionar isloric al localilâ/ilor din Tra11silm11ia. li, Bucureşti. 1968. p. 41 I). 

10 L-am identificat, ipotetic. cu vistierul Stoica din Strâmba. iar momentul trecerii lui prin 
Transilvania pare să fie septembrie 1599 (Ştefan Andreescu. Alti soli ai lui Mihai Vi1ea::11I. în RI. 
Serie nouă, III, 1992, 3-4, p. 391-392). 

15 Într-adevăr. aşa cum amintea Germanico Malaspina într-o scrisoare din 21 octombrie 1599. 
Mihai „e andato alimentando questo 111-mo Signore di voler passar ii Danubio a·danni dcl Turco. si 
come io sempre ho procurato" (Yeress E., Relaliones. nr. 270, p. 354; MVCE. L nr. 94. p. 253 ). 
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mijloacele la aceasta, mulţumindu-se totuşi [să-i aducă] din acea ţară şi poruncind 
să tie ţinuţi sub strajă, pentru a nu se lăsa să se întărească un asemenea început în 
acest norod; care apoi au fost lăsaţi în grabă slobozi pentru siguranţa ulterioară a 
ţării sale transilvane. 

După aceea, măria sa principele a convocat pentru ziua de 18 octombrie dieta 
generală la Alba Iulia, aşteptând în acest timp întoarcerea solului său de la 
împăratul creştin 16 • 

O săptămână înainte de deschiderea dietei, au sosit soli de la Mihai, 
voievodul Munteniei, care a înştiinţat pe principe că merge deja peste Dunăre în 
ţara turcească, rugându-l pe principe să dea ordin oamenilor săi de la margine să nu 
facă în timpul absenţei sale vreo stricăciune în ţara Munteniei, adăugând că află 
cum că principele s-ar îndoi de ascultarea şi prietenia sa întărită prin jurământ, căci 
se găsesc unii care se zice că îndrăznesc să răspândească zvonuri cum că el ar 
plănui să năvălească cu puterea în ţara Transilvaniei, şi asigurând în această 

privinţă pe principe că „sunt gata să trimit ca ostatec pe fiul meu" 17
• 

Dar departe de [ce spunea el prin] această solie, altul îi era gândul. Căci 
îndată ce i s-au întors solii de la principe, pe care-i aştepta sub munţii Transilvaniei 
şi de la care a luat în acelaşi timp cunoştinţă de nepregătirea principelui, a năvălit 
în chip duşmănos în ţara Transilvaniei, chiar la Braşov, arzând şi prădând ţara, 

jefuind bisericile, bătând oamenii şi mai ales pe nobili, pe care, pe mulţi, din 
imprudenţa lor, fără veste, i-a găsit la casele lor. A trimis şi la secui, dându-le de 
ştire că în aceeaşi oaste merge cu el principele Sigismund ca să recupereze rn 
armele ţara Transilvaniei de la eminenţa sa părintele cardinal, şi că, dacă doresc să-i 
fie de ajutor şi să se alăture oştirii sale, Ic acordă libertatea veşnică, aşa cum au 
avut-o din 1·echime sub regii maghiari. Plăcute au fost aceste lucruri secuilor, 
oameni uşor schimbători, care, punând îndată mâna pe arme, s-au strâns 12.000, 
care, alegându-şi dintre ei 6.000 de oameni dintre cei mai buni, i-au trimis la oştirea 
lui Mihai, iar cealaltă jumătate a rămas acasă, jefuind, pustiind şi forţând curţi şi 

castele de-ale stăpânilor lor, iar pe aceştia omorându-i oriunde îi puteau găsi. 
Aproape în acelaşi timp a început dieta la Alba Iulia, la care se întruniseră, 

după drepturile şi obiceiurile vechi, Stările Transilvaniei, şi acolo mai întâi oraşul 
Braşov a dat de veste principelui despre năvălirea lui Mihai voievod in ţara 

Transilvaniei. Dar unii dintre senatori, şi mai ales Gaspar Corniş, comandantul 
suprem n-au voit să creadă. Şi cu toate că a sosit a doua ştire după aceasta de la 
acelaşi oraş că Mihai nu numai că a năvălit, dar că şi arde şi pradă ţara, aceiaşi au 
asigurat pe principe că acestea sunt veşti născocite pentru dizolvarea dietei. Şi 

numai când asemenea ştiri au fost aduse la dietă şi din alte locuri şi oraşe, abia 
atunci principele, părăsind dieta, a dat ordin trupelor să se concentreze în tabără, 
districtele şi oraşele au pornit ajutoare, 8 cetăţi mai apropiate au fost inspectate în 
parte, iar principele însuşi a pornit la 20 octombrie cu curtea sa din Alba Iulia la 
oraşul Sebeşul săsesc, unde era aşezată tabăra şi unde în aceeaşi zi a poruncit să se 

16 Vezi mai sus nota 5. 
17 Solii lui Mihai au fost Mihalcea banul Karadja şi Gheorghe Ra\ (Ioachim Crăciun, 

Cronicarul S:::a111oskii::T şi înse11111ârile lui pri1·itoare la ro111âni (/ 566-1608), Cluj, 1928, p. 121 ). 
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prezinte toţi soldaţii. De acolo principele, având o armată de până la 15.000 [de 
oameni], a pornit la 22 octombrie împotriva lui Mihai şi în ::.iua de 24 octomhric s-a 
aşezat cu oamenii săi lângă oraşul săsesc Sibiu, având cu el pe Malaspina. nunţiul 
papal. 

Înainta şi Mihai, voievodul Munteniei, cu oamenii săi în număr de 24.000 din 
diferite popoare, între care erau: poloni 2.500, moldoveni 3.000, unguri 3.000, 
secui 6000, munteni, sârbi şi croaţi aproape IO.OOO, cu care Mihai voievod s-a 
aşezat în ziua de 26 octombrie la două mile de acelaşi oraş Sibiu. 

În ziua de 27 octombrie, dimineaţa, Malaspina, nunţiul papal, a plecat la 
Mihai voievod, voind să-l abată de la luptă, să găsească un mod oarecare de 
împăcare şi să afle de la el motivele năvălirii 18

• 

Cu annata sa dispusă în ordine de bătaie, principele a mers împotriva lui 
Mihai şi s-a oprit la o milă depărtare de el, într-un loc destul de bun şi favorabil lui 
pentru luptă, aşteptând ca Mihai să se apropie şi să dea lupta. Dar Malaspina, 
oprindu-l pe Mihai în locul în care l-a găsit, s-a întors la principe şi l-a sfătuit pe 
principe ca, deşi el este cel nedreptăţit, să nu dorească vărsarea sângelui creştin, 
căci l-a aflat pe Mihai dispus în aşa fel, încât, luând în considerare situaţia, nu este 
împotrivă ca a doua zi să se poată discuta despre o înţelegere, cu condiţia însă ca 
principele să se retragă cu oastea în tabăra sa, de unde venise, iar Mihai a tăgăduit, 
la rându-i, să nu se mişte cu oştirea sa a doua zi din locul în care l-a lăsat 

Malaspina şi nici să întreprindă în acel timp ceva duşmănos, pentru a se putea trata 
cu atât mai liniştit despre pace. Principele, fiind asigurat în felul acesta de 
Malaspina, a dat îndată ordin întregii sale armate să se ducă înapoi cu o milă la 
tabără, iar Malaspina a plecat şi el cu dânsul. 

În ziua de 28 octombrie, dimineaţa, dat fiind că această zi era destinată 
tratativelor, s-a spus oastei că cine ar avea nevoie de alimente. să şi le procure în 
acest timp. Ca urmare, nu mică parte din armată a plecat din tabără la ţară. După 

puţin timp s-a dat de ştire principelui că. îndată după plecarea lui Malaspina de la 
el, Mihai a înaintat cu oastea pe locul, din care se retrăsese la sfatul lui Malaspina 
principele, şi că escadroanele lui din faţă s-au şi arătat şi că Mihai însuşi se apropie 
cu toată armata sa de tabăra principelui. Văzând aceasta. principele a arătat lui 
1\.-lalaspina ca Lluşmanul a pruceLlal allfd Llecâl l-a a:-.igura1 pt: prinL'ipt:. i\lala:,pina 

s-a dus aşadar din nou la el şi stând acolo puţin. s-a întors la principe. spunându-i 
că nădejde de pace nu este, deoarece Mihai s-a gândit să dea lupta şi spre aceasta 
merge. Şi, anunţându-i aceasta. a plecat spre acelaşi oraş Sibiu. 

Principele a dat ordin comandanţilor săi să aşeze trupele pentru bătaie; de 
îndată ce s-au orânduit pentru luptă, le-a adresat o scurtă cuvântare. potrivit 
împrejurării: 

„Ştiţi bine, nobili de arme, că din voinţa lui Dumnezeu şi întru schimbarea 
acestei ţări a noastre, am fost chemat, ales şi primit în bună înţelegere de voi ca 
domn. Şi, luând cârma ţării. am făcut în aşa fel, încât voi şi urmaşii voştri să 

18 Vezi descrierea întâlnirii la.cută de însuşi Germanico Malaspina. în lunga lui scrisoare-raport 
din 14 noiembrie 1599 (Veress E., Relationes. nr. 274. p. 358-360: vezi şi Ioachim Crăciun. op. cit„ 
p. 122). 
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rămâneţi neatins şi neclintit în libertăţile voastre, menţinând pe toţi vec11111 111 
ascultare şi în înţelegere cu voi şi ncdându-lc nici o pricină de neînţelegere şi de 
stricare a prieteniei. Duşmanul acesta, pe care-l vedem acum înarmat în faţa 

noastră, neavând nici o pricină împotriva noastră şi năvălind cu puterea în ţara, în 
patria noastră, pustieşte, arde după obiceiul păgân, dă pe nobili, fraţii voştri, în 
prada supuşilor voştri scăpaţi din frâu, iar pe alţii, silindu-i să presteze jurământ, îi 
ucide cu o crudă tiranie, neamintindu-şi nimic din jurământul său pe care l-a făcut 
şi principelui Sigismund, fratele meu, şi apoi mie, şi nici de binefacerea pe care a 
avut-o de la voi, că zmulgându-1 cu puterile voastre din mâinile crudului Sinan 
paşa, l-aţi aşezat şi l-aţi întărit în domnia Munteniei. Aduceţi-vă aminte acum, 
renumiţi nobili de arme, de ostenelile pe care le-aţi înfruntat, de sângele pe care 
l-aţi vărsat fără rost pentru puterea şi gloria lui. Priviţi aşadar la el cum fără nici o 
cauză justă ridică arma sa împotriva credinţei şi jurământului său, şi aceasta nu 
pentru a răsplăti binefacerea primită de la voi, ci pentru a ne distruge pe noi, 
poporul nostru şi întreaga noastră patrie. După cum el, mânat de răutatea sa, îşi 

[ridică] arma împotriva voastră ... 19
, aşa şi voi opuneţi-vă acum acestui duşman fără 

Dumnezeu. Acum este timpul şi locul pentru fiecare să-şi arate iubirea faţă de 
patrie şi s-o scape prin curajul său de această mereu mare năvală şi primejdie, să vă 
păstraţi libertăţile şi privilegiile voastre şi să arătaţi oamenilor răutăcioşi că însuşi 
Domnul Dumnezeu răzbună astăzi prin voi necredinţa sa, iar eu vă promit că sunt 
gata să-mi dau viaţa împreună cu voi prin arme şifoc". 

Principele a dat apoi ordin să se citească întregii armate jurământul lui 
Mihail, prin care s-a supus principelui pe el şi ţara Munteniei, pentru ca să 

cunoască atât necredinţa lui, cât şi grija de patrie a principelui. Şi, fiindcă Mihai a 
şi sosit, s-a dat ordin să înceapă lupta. 

Acolo, la prima încăierare, a fost prins Corniş20 , comandantul armatei 
principelui, pe care Mihail l-a primit cu bunăvoinţă şi i-a dăruit haina sa. Intrând în 
luptă alte escadroane de-ale noastre, ostaşii lui Mihai au rezistat atacului cu nu 
mică pierdere pentru ei, încât oamenii lui Mihai de trei ori au trebuit să cedeze 
terenul şi deja Mihai, îndoindu-se de izbândă, s-a gătit să fugă şi a rugat pe cazacii 
săi să fugă cu el înapoi în Muntenia. Între care, fiindcă I OOO de călăreţi de sub 
comanda lui Branicki, polcovnicul lui Mihai, nu fuseseră încă în luptă, au rugat pe 
Mihai să nu se grăbească la fugă până când mai întâi nu-şi vor încerca şi ei norocul. 
Au sărit aşadar asupra alor noştri şi i-au respins cu mari pierderi pe ai noştri, tăind 
şi bătând, au trecut şi de tabăra principelui. Au mai fost sub steaguri oameni de-ai 
principelui din linia de călăreţi din frunte, peste 3000, care n-au voit să dea la ai lor 
nici un ajutor, şi abia victoria s-a arătat de partea lui Mihai. 

Şi principele a fugit încă din luptă, însoţit de 11 [inşi], şi s-a îndreptat, la 
sfatul lui Nicolae Mikl6s, căpitanul cetăţii Odorhei, către ţara secuiască, voind să 
treacă pe acolo în Moldova. În ziua de 30 octombrie principele a pornit din acelaşi 

19 23 de litere ilizibile (no/a lui I. C.). 
'° Capturarea lui Gaspar Kornis .. generale del cardinale" este mentionată şi de Gennanico 

Malaspina. în scrisoarea din 14 noiembrie t 599 (Yeress E„ Relaliones. p. 361; vezi şi Ioachim 
Crăciun. op. cil .. p. 124 ). 
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Odorhei, având cu el 127 de oameni, între care nobilime secuiască şi anume 
Nicolae Miko, Gheorghe Miko, Ioan Gereb cu doi fraţi, Emeric Becz, Toma Becz, 
Ioan Beldi cu fiul, Gaspar Palosi, Nicolae Palosi, Jartaf Lazăr, Francisc Romany, 
Simeon moscovitul, bătrânul valet al regelui Ştefan (care numai el singur dintre 
aceştia a scăpat), cu care s-a îndreptat în [această] acţiune spre graniţa Moldovei. 
Când au ajuns la Ciuc, orăşel secuiesc, ţărănimea secuiască, răsculată deja 
împotriva stăpânilor ei, era gata pentru acte de violenţă în orăşel, lovind şi satele 
din împrejurimi şi dând de ştire că stăpânii lor fug cu principele din ţară. 

Înştiinţând repede şi pe cei ce se aflau de strajă pe drumurile din pădure, barate cu 
copaci tăiaţi pentru a opri trecerile în Moldova, au aşteptat până ce s-au adunat la 
acel act de violenţă până la câteva mii de secui înarmaţi. Principele, care fugea doar 
în ordine de apărare, n-a putut evita drumurile barate cu buşteni, de unde noi 
oameni au apărut împotriva principelui şi au lovit. Oamenii principelui n-au putut 
rezista unei aşa de mari lovituri şi acolo au fost ucişi toţi de secui. Principele, 
omorându-şi calul, a fugit pe jos cu doi nobili secui, tovarăşi de acţiune, pe un 
munte greu de urcat, unde, voind să se odihnească puţin, s-a culcat. Secuii însă, 
nevăzând pe principe, au luat-o la stânga pe acel munte, căutându-l. Pe care, 
găsindu-l, l-au ucis împreună cu cei doi nobili pe când se apărau, i-au tăiat capul şi 
l-au adus lui Mihai. Pe care, Mihai, aflându-se acum la Alba Iulia, l-a ţinut la el în 
cameră o zi pentru a-l arăta domnilor maghiari. Apoi l-a trimis lui David Ungnad, 
solul împăratului, care sosise recent la Mihai cu bani de la împărat, şi acolo capul a 
fost pictat, iar pictura a fost trimisă împăratului 21 • De acolo, de la solul împăratului, 
a fost dus la Malaspina (căci acesta a locuit 10 zile după luptă la Mihai). De la 
Malaspina a fost dus, din ordinul lui Mihai, la biserica iezuiţilor, iar secuilor le-a 
poruncit să meargă după trup. Pe care, îndată ce a fost adus, Mihai însuşi a ţinut 
să-l vadă şi privindu-l l-a trimis la iezuiţi ca să-l spele şi să-l pregătească pentru 
înmormântare. 

Înmormântarea a avut loc în ::iua de 23 noiemhrie, tocmai în timpul dietei, pe 
care Mihai o deschisese în acel timp22

. Mihai a poruncit ca trupul să fie purtat de 
şase senatori transilvani, el însuşi, ţinând în mână o lumânare aprinsă, a mers în 
urma trupului, care a fost îngropat în biserica cea marc din Alba Iulia lângă 
mormântul pnnţulu1 regal Ioan. 

Aşa a dispărut în chip mişelesc acest domn nevinovat, domn virtuos şi bun, 
care, datorită virtuţii sale înăscute, de care era plin, n-a voit şi n-a ştiui să înţeleagă 
uşor trădarea şi mişelia omenească, cu toate că fusese avertizat mai înainte din 
diferite locuri. Aşadar aceste păreri ale sale despre ai săi l-au împiedicat să-i 

bănuiască mai din timp de slăbiciune şi neîncredere, că în schimbul grijei sale 
pentru pacea lor a avut să îndure trădarea, în schimbul siguranţei şi sănătăţii patriei, 
moartea, în schimbul integrităţii republicii comune, ruina sa şi a familiei sale. Şi a 

21 Capul a fost trimis de Mihai la reşedinţa comisarilor imperiali Da\ id Ungnad şi Petru Laszlo 
pentru a-l vedea în data de 14 noiembrie: David Ungnad a fost cel ce a pus să lie pictat 
( I. Lupaş. Acte şi dornmrnte istorice (/ 538-/ 600). extras din „Anuarul Institutului de Istorie 
Natională" din Cluj, III ( 1924-1925, p. 8: MVCE, IV. nr. I 33. p. 188 ). 

22 Alte surse plasează înmormântarea în ziua de 24 noiembrie ( Ioachim Crăciun. op. cil„ 
p. 125-126: Ştefan Andreescu. Mihai Vitea:11/ şi Roma. în RI. Serie nouă. V. 1994. I 2. p. 59). 
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îndurat-o nu din partea străinilor, ci - ce poate fi mai groaznic la Dumnezeu? - din 
partea alor săi, din partea supuşilor săi, a slugilor şi a celor ce-i erau îndatoraţi 
pentru binefacerea sa, toţi din acelaşi popor, ceea ce-i încă mai rău când e vorba de 
un stăpân nevinovat, toţi supuşi prin moartea lui unui mare pericol. Chipul şi 

pricina de unde i-a arătat şi i s-a hotărât o astfel de pierzare cruntă, ba pot să zic şi 
robirea patriei sale, procedeul ne arată deja şi rezultatul ne lămureşte că nu din 
partea unei persoane oarecare particulare, ci de acolo de unde te puteai aştepta mai 
puţin la pierzare, de la aceia care, fiind puşi la loc înalt, sunt datori şi trebuie să 
aibă grijă, nu de căderea virtuţii, nu de pată, nu de robie, ci de sănătatea, de 
integritatea şi de libertatea fiecăruia. 

Dar, vai, acolo s-a întâmplat altfel. Scrisurile publice ale lui Mihai voievod 
însuşi şi banii trimişi lui, chipurile, pentru un lucru hine făcut - să deschidă 

oamenilor ochii! Şi cum ,a proceda mai departe Mihai voievod cu o asemenea 
întărire şi dare de bani pentru un asemenea paricid. numai Domnul Dumnezeu ştie. 
Începuturile la el sunt asemenea acelora cu care casa otomană şi-a lărgit şi şi-a 
întărit imperiul. Vecinii nu trebuie să-l ia în glumă, pe el care, înarmat cu o oştire 
mare, şi-a scos sabia nu împotriva păgânilor ... 23

. insolent fiecare învingător, nici 
11-are mii.rnrii. Şi cu atât mai mult acesta, căruia porţile-i sunt deschise pentru orice 
nelegiuire. Moartea acestui domn neplâns, ruina, jaful şi ocuparea acestei ţări 

bogate şi înfloritoare în oameni şi în toate cele trebuincioase lor, devin, prin 
sângele lui, un exemplu, un avertisment şi o indicare a primejdiei. Căci această ţară 
a pus deja la încercare credinţa lui [Mihai], deoarece, contrar jurămintelor sale 
tacule principilor Sigismund şi cardinalului, a năvălit în ţara lor. A dovedit-o şi 

tăria pe care a câştigat-o în mod tainic, căci a venit cu o armată formată din diferite 
popoare, cu oameni angajaţi pe bani trimişi. Este cunoscută şi vitejia, deoarece fiii, 
înţeleşi cu duşmanul, s-au dat pe sine şi pe fraţii lor, ba chiar şi pe domnul lor, să 
fie distruşi şi ucişi. Înainte de toate însă [ţara] simte tirania lui, deoarece celor 
scăpaţi din luptă li s-au luat, cu mijloace diferite, viaţa, averile şi libertăţile şi nici 
până acum n-a pus capăt acestui rău. Zace acum ţara Transilvaniei, lipsită de 
domnii ei, care o menţinuseră până acum intactă în toate podoabele ei şi care, 
împreună cu ea, au binemeritat de la republica creştină. Ţara cea mai frumoasă şi 
cea mai bogată în oameni din Coroana maghiară din acest timp, zid de nepătruns 
împotriva păgânilor, toată stropită cu sângele alor săi, golită de oameni viteji şi 

văduvită de familiile de frunte, cheamă, plânge, caută scăpare şi ajutor. Dar unde? 
La străinii nestatornici, la ai săi slabi? N-are cine s-o consoleze. 

'
1 Manuscrisul tăiat la margint: (nota I. C ). 
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GIORGIO TOMASI 

(1550/1560?-după 1621) 

Giorgio Tomasi a fost secretar al principelui Transilvaniei, Sigismund Băthory, din 1596 (după 
înfrângerea de la Mezokeresztes - 26 octombrie 1596) şi până la cea de a doua abdicare a acestuia din 
urmă, în martie 1599, în favoarea vărului său, cardinalul Andrei Bathory. Noul principe, cardinalul, 
l-a însărcinat pe Tomasi cu o misiune la Roma, pe lângă papa Clement al Vlll-lea, pentru a notilica 
accederea sa la tronul Transilvaniei. Ulterior, din 1602 a devenit secretar al nunţiului apostolic de la 
Graz, Girolamo Porcia, episcop de Adria, slujbă în care a rămas până în I 606. Tomasi este puţin 
cunoscut în epocă, deşi a fost un apropiat nu doar al lui Sigismund Băthory. ci şi al lui Andrei 
Băthory. Nu este pomenit în ipostaza de secretar al principelui Transilvaniei în cronicile 
contemporane ale ardelenilor Ştefan Szamoskozi şi Nicolae lstvănff/. 

Ca scriitor, Giorgio Tomasi este autorul unor opere cu tematică istorică. Lucrarea sa 
principală, intitulată De/le guerre el rivolgimenli de/ Regno d'Ungaria el de/la Transilvania, con 
s11ccessi d 'a/tre parii seguiti so11o I 'imperiu di Rodolfo e Mathia Cesari, sino al/a crealione in 
impera/ore di Ferdinando /I Archid11ca d'Auslria ... , publicată la Vene1ia în I 621, cuprinde o 
descriere a Transilvaniei, informaţii privind economia ţării, forţele sale militare, precum şi descrieri 
ale celor două state vecine - Moldova şi Ţara Românească. Fragmente din această lucrare au fost 
preluate din la Ba11orea: cele care descriu Transilvania din punct de vedere geografic sau organizarea 
internă a principatului. În la Batlorea, autorul vorbeşte despre sine la persoana a treia, în momentul 
în care cardinalul Andrei Băthory, devenit principe al Transilvaniei după a doua abdicare a vărului 
său Sigismund, i-a încredin\at misiunea de a obţine recunoaşterea de către papă a noului său statul. 

Pentru istoria Transilvaniei, relevantă în lucrarea lui Tomasi este perioada 1596-1599, răstimp 
în care el a rezidat la Alba Iulia, fiind, prin urmare, nu doar simplu martor al evenimentelor ci, 
datorită poziţiei sale de slujbaş apropiat al principelui, un observator allat în imediata apropiere a 
factorilor de decizie şi a puternicilor vremii. Experienţa acumulată din postura de secretar de curte l-a 
determinat pe Leonardo Mocenigo, episcop de Ceneda, noul angajator al lui Giorgio Tomasi să-i 

solicite să consemneze evenimentele la care a fost martor. De interes major erau. desigur. pozi\ia 
prin,·ip:,tului Tmn.,ih·"ni,,i În ,·,ulml ri;,7h0iului fl10m"n0-h"h,hur.9i,· .-lin I ~lfl 1606. ahdic~rile ~i 

revenirile repetate ale principelui Transilvaniei Sigismund Băthory (în favoarea Habsburgilor prima 
dată, apoi în favoarea vărului său, cardinalul Andrei Băthory, şi. în fine. iarăşi în favoarea Casei de 
Habsburg), cucerirea Transilvaniei de către Mihai Viteazul (bătălia de la Şelimbăr. intrarea domnului 

1 Mai pe larg, asupra operei lui Giorgio Tomasi. a se vedea Ioan Domşa, Re(erin/ele lui 
Giorgio Tomasi despre Transilvania şi Ţările Române, în „Anuarul Institutului de Istorie Naţională", 
X, 1945, p. 290-324; idem, O descriere italiană a Transilrnniei şi Ţârilor Româneşti din timpul lui 
Mihai Vitea::ul, în „Transilvania", voi. 75, nr. 67, 1944, p. 452-461. Referin\ele privind via1a şi opera 
lui Tomasi suni succinte, inclusiv în istoriografia de limbă italiană: Simone Di Francesco. La Batlo/'l'a 
di Giorgio Tommi, în Da Aquileia al Baltico, a11rm·erso i Paesi clei/a num·a Europa, voi. editat de 
Andrej Litwornia. Gizella Nemeth, Adriano Papo, Mariano del Friuli (GO), 2005. p. 63; Florina 
Ciure, ln1e1.feren::e rnllurali 1·enelo-lransilvani ne/ Cinque-Seicenlo, în „Crisia", XXXVII. 2007, 
p. 142, 149. De asemenea, în privinţa lui Giorgio Tomasi şi îndeosebi a activităţii tipografului Marco 
Claseri, cel care în 1609 a tipărit la Batlorea, a se vedea şi Dennis E. Rhodes, The printing career of 
Marco C/aseri, 1597-/623, în „Studi secenteschi", XIX, I 978, p. 239-248; Vincenzo Ruzza, l 'arie 
de/la slampa a Ceneda e Seravalle, în „li Flaminio", 2, I 980, p. 60-71. 
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muntean în Alba Iulia) şi conflictele acestuia cu Sigismund Bâthory -- care revendica tronul ardelean. 
după eliminarea \ărului său - şi cu George Basta. comandantul foriclor habsburgice (bătălia de la 
\1irăslău). încheiate cu asasinarea \'oie\odului român la Turda_ 

La lecturarea textului lucrării trebuie avută în \·edere poziţia autorului: protonotar apostolic 
allat în slujba episcopului de Ceneda. dioceză din nord-estul peninsulei italice. prin urmare un catolic 
fervent' - poziţie care explică pe deplin atitudinea sa \'ădit prohabsburgică. mai ales că trăise 
experienţa entuziasmului produs de perioada de vârf a cruciadei antiotomane -. dar şi fost secretar al 
lui Sigismund Bathory. slujbă ce predispunea la o firească lipsă de obiectivitate. având în vedere că 
era nevoit a explica şi motiva anumite acţiuni directe ale principelui ardelean împotriva intereselor 
Imperiului Habsburgic şi resorturile apropierii lui Mihai Viteazul de Casa de Habsburg - până la un 
anumit punct sustinătoare interesată a rnievodului în problema Transilvaniei. Pornind de la aceste 
premise. textul lucrării poate fi înţeles cu mai multă facilitate: scrierea este. după cum rezultă încă din 
titlu. o operă tipic encomiastică. eroul cănii fiind prezentat ca un eliberator al Europei de Sud-Est de 
sub jugul de fier al apăsătoarei dominatii otomane. El este astfel comparat de autor cu Alexandru cel 
Mare şi Hercule. Nu considerăm elogiile la adresa lui Sigismund Bâthory ca fiind rodul admira\iei 
personale a autorului. ci. mai curând. rezultatul unei comenzi şi/sau al unui şablon propagandistic. 
potrivit căruia catolicii nu se războiau intre ei şi nici nu încheiau alian\e cu Antichristul; autorul trece 
discret sub tăcere divergentele polono-habsburgice pri\'ind Transilvania. unde. din punctul de vedere 
catolic. trebuia să primeze conceptul C11i11s regio. eius rl'ligio. sau „pacea veşnică" polono-otomană. 
în vreme ce evenimentele ce nu puteau fi omise au fost .. modelate" cu abilitate. după tiparul 
prestabilit: Sigismund Bâthory. chipurile .•. avea remuşcări" că trebuia să lupte la Guruslău contra 
catolicului George Basta şi ar li căutat să se în\eleagă cu Rudolf li până în momentul debutului 
bătăliei. când ..... a fost nevoit să se apere'". Dacă în introducere autorul are cuvinte elogioase la adresa 
eroului lucrării. pe măsură ce înlăţişează evenimentele şi se îndreaptă spre deznodământ devine pe 
nesimtite neutru (referindu-se la Sigismund Bâthory. de la serenissim trece la transi/1•ănean). 

transformarea făcându-se însă în mod cu totul natural (poate că nici Tomasi nu a realizat schimbarea. 
depănând firul evenimentelor). în antiteză cu ceea ce remarcăm când se face referire la factorii de 
decizie habsburgici. Dincolo de elogiile con\inute. lucrarea adună informa\ii foarte valoroase despre 
evenimentele din cursul războiului dintre forţele coalitiei Liga Sfântă şi Imperiul Otoman. conflict în 
cadrul căruia Transilvania a jucat un rol important. fiind un pilon al rezisten\ei antiotomane a celor 

'Articolul lui S. Di Francesco. La Battorl'a di Giorgio Tomasi. p. 63- 76. discută întreaga 
problematică din unghiul catolic - ca însuşi Tomasi. care în lucrare are adesea cuvinte de 
desconsiderare a cal\'inilor --. ignorând anumite evenimente din epocă sau personaje cu care 
Sigismund Bathory a \·enit în contact. în primul rând personalitatea lui Mihai Viteazul. rela\iile dintre 
cei doi alia\i deveniţi apoi inamici. având în vedere că ceea ce se chema ?acta l't com·rnta nu era 
altceva decât un simplu tratat încheiat. la 20 mai 1595. cu eludarea mandatului încredin\at soliei 
boiereşti Je căire domnul Ţării Rorrnincşti. în c·onJi1iilc iminenh.:i im azii ulumane. m:urJ care. în 
optica lui Mihai Viteazul. urma să-şi încheie dl.'facto utilitatea şi valabilitatea imediat ce pericolul va 
fi fost îndepărtat. S. Di Francesco urmăreşte îndeosebi aspectele propagandistice ce-l vizează pe eroul 
lucrării. Sigismund Bathory. care. desigur. au reprezentat o comandă a principelui Transilvaniei. 
Despre personalitatea lui Sigismund Bathory a se \edea şi Dragoş Ungureanu. La prima ahdica:ionl' 
dl.'I principe transilwmo Sigismondo Bâthory: una tntimonian:a cofl'a, în L 'Europa Centro
Oril'ntall' l' la Pl'llisola italiana: quattro Sffoli di rapporti e in/lussi intacorsi tra Stati l' ci1·iltit 
(1300-1700). voi. editat de Cristian Luca. Gianluca Masi. Brăila-Vene\ia. 2007. p. 167-182. În ceea 
cc priveşte personalitatea lui Mihai Viteazul. modul cum era percepută în plan extern. a se vedea 
însemnările lui Mehmed bin Mehmed şi lbrahim Pecevi. în Cronici turceşti p1-il'ind Ţările Române. 
voi. I. Extrase. sec. XV-mijlornl sec. XVII. voi. întocmit de Mihai Guboglu. Mustafa Ali Mehmet. 
Bucureşti. 1966. p. 471-527; Câlători strâini. \Ol. III-IV. voi. îngrijite de Maria Holban. Maria 
Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru. Paul Cernorndeanu. Ed. Ştiinţifică. Bucureşti. 1971-1972; 
MVCE. voi. I. Dornmente externe. Bucureşti. 1982: voi. li. Cronicari şi istorici străini. Bucureşti. 
1983 şi voi. III. Istoriografia străină din secolul al XIX-ll'a. Bucureşti. 1984. voi. îngrijite de Iun 
Ardelean. Vasile Arimia. Gheorghe Bondoc. Mircea Muşat; România. Documente străine despre 
români. culegere de documente întocmită de Theodor Bucur. Tahsin Gemil. Bucureşti. 1992. p. 73-94. 
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două principate româneşti extracarpatice - Moldova şi Ţara Românească'. Fără un sprijin <lin partea 
Transilvaniei. nu ar fi fost posibilă angrenarea acestor două state în războiul antiotoman şi. în mod 
cert, trupele habsburgice din Ungaria superioară ar fi fost suprasolicitate, dacă nu chiar înl"r.înte în 
mod decisiv. Este, în oarecare măsură, şi meritul direct al lui Sigismund Bâthory de a li optat pentru o 
politică prohabsburgică şi antiotomană. orientare întâmpinată cu ostilitate la Alha Iulia şi în Polonia. 
exponen1ii opozi1iei ardelene - Alexandru Kendy, Farkas Kovacsoczy. Balthasar Bâthory liin<l 
eliminati în 1594. 

Pentru istoria Transilvaniei. dar şi pentru istoria globală a spaţiului românesc. domnia lui 
Sigismund Bâthory reprezintă o epocă de incertitudine la nivel decizional. celt: trei abdicări ale 
principelui ardelean constituind un record negativ greu de atins pentru un monarh\ Inevitabil. 
Sigismund Bâthory este principele pus în umbră de personalitatea lui Mihai Viteazul şi de marca sa 
înfăptuire politico-militară. fie şi conjuncturală. adică de cea dintâi unire a Ţărilor Române sub acelaşi 
sceptru. Totuşi. cu Transilvania neutră sau ostilă, angajarea lui Mihai Viteazul în războiul antiotoman 
- decizie care. foarte probabil. fusese adoptată încă din momentul în care pretendentul sustinut de 
Cantacuzinii turcocraţiei optase pentru contractarea marilor împrumuturi ce i-au îngăduit obtinerea 
tronului la Constantinopol - nu ar fi fost posibilă. Cu atât mai mult, retragerea Transilvaniei din 
tabăra Ligii Sfinte, odată cu accederea la tron a cardinalului Andrei Bâthory. justifica aqiunea lui 
Mihai Viteazul, cel puţin în ochii Habsburgilor, ca fiind imperios necesară <lin punct de ,edere 
strategic; înfiinţarea Mitropoliei ortodoxe de la Alba Iulia are desigur un înte!es cu mult mai profund. 
care pentru moment putea scăpa atenţiei Casei de Austria, interesată prioritar de menţinerea frontului 
dunărean ca stavilă în faţa trupelor Porţii. Desigur că dintre cele trei principate. Transilvania a,·ea 
forţa economică şi totodată militară cea mai consistentă, iar Sigismund Bâthory a avut abilitatea de a 
se folosi cu succes de aceste capacităţi importante ale Ardealului pentru a-şi impune supremaţia în 
raport cu domnii din Moldova şi Ţara Românească, state aflate într-o stare de vasalitate cu mult mai 
păgubitoare faţă de Înalta Poartă decât Transilvania însăşi, asumându-şi responsabilitatea de garant al 
securităţii acestora. În acest context, politic şi strategic, principele Transilvaniei i-a furnizat sprijin 
militar lui Mihai Viteazul în campania împotriva oştii otomane care. după bătălia de la Călugăreni, 
ocupase Bucureştii şi Târgoviştea şi controla aproape întreg teritoriul Ţării Româneşti. Numele lui 
Mihai Viteazul, direct implicat în acest conflict, nu este menţionai de Giorgio Tomasi în referirile la 
campania din toamna anului 1595, deşi cronicile otomane, dar nu numai acestea. îl considerau explicit 
pe domnul muntean principalul inamic al Porţii 5 . Tomasi precizează doar că .,\oievodul Mihai" avea 

.1 Georgios Palamedes. slujitor al lui Mihai Viteazul. notează: .Ardealul este JJllll!rea lf1111teniei 
[ ... ] şi când Mihai aa în vreo 1i1c11rcăt11ni, alerga acolo şi ln11e se pâ::ea", considerând că lară 

Transilvania „Muntenia 11-are atâta putere sâ se impotri,·eascâ" (N. Simache. Tr. Cristescu. D01 
cânlăre/i greci ai lui Mihai Vilea::ul: Stm-rinos şi Palamed, Ploieşti. 1943. p. 71 ). 

0 În opinia lui Mihai Viteazul, Sigismund Bâthory „1111 ştia [nici[ ceji,ce. nici ce nn, .. (DRH. 
O. fu,l, J\'utndilt:tLHt.1. ,ol .. ~I. (i'5~1] i'l?t1Nl1). Dur...·urv~1i. 1')75. p. --f')')). 1,,.u ,,,.i,in .. " la """:.1n.11..:h .. "r11l 

schimbător al principelui ardelean. dovedit şi de repetatele renuntări la tron. Mihai Viteazul îi 
făgăduia fostului său suzeran formal. revenit la conducerea Transihaniei în august 1598. că de va 
părăsi din nou coalitia creştină a\·ea să-i lie „pâgân şi /urc cle.1111r ( Eudoxiu de I lurmuzaki. XI I. Acte 
relati,·e la ră::hoaiele şi rnceririle lui .\1ilwi mdâ Vitea::ul ( 1594- /6(/:!). ed. N. Iorga. Bucureşti. 

1903, p. 396). 
5 Cronicile lui Mehmet bin Mehmel şi lbrahim Pece, i. în Cronici turceşti. \ ol. I. p. 420-433 şi 

498-51 O. În aceste izvoare narative, Sigismund Bâthory este numit sporadic. doar de două-trei ori. 
ardeleanul sau fiul ardeleanului (Erclel-oglu). lară a i se menţiona numele, în vreme cc Mihai 
Viteazul este explicit nominalizat, adăugându-i-se calificative infamante ca râufdcâtoml, afi1risi1ul. 
bleslematul, nelegiuitul. ghiaurul nenorocii sau rălăcitul. (Sigismund nu s-a bucurat de asemenea 
calificative) sub vehemenţa cărora poate li percepută admiratia lată de domnul muntean pentru 
victoriile obţinute pe frontul dunărean, pe care otomanii le-au atribuit exclusiv campaniilor sale 
militare (mai ales la Giurgiu şi Vidin, unde a capturat inclusiv veşmintele de gală ale serdarului Hafâz 
Ahmed Paşa. îmbrăcând cu acestea o femeie uşuratică, pe care a întătişat-o demonstrativ trupelor 
sale, pentru a sublinia laşitatea comandantului otoman) şi nu acţiunilor principelui Transilvaniei. 
acesta din urmă fiind socotit aliatul lui Mihai Viteazul, nu suzeranul său. Deşi otomanii cunoşteau în 
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să lic desemnat de Sigismund Bathory gu\crnator al Ţării Româneşti. ca şi Ştefan Răzvan în 
Moldova. după \·ictoria obţinută de trupele coalizate ale celor trei state împotriva oştii lui Sinan Paşa. 
deşi realitatea a fost cu totul alta. atât pe câmpurile de bătălie. cât şi în plan politico-diplomatic. După 
acelaşi Tomasi. în această calitate de .,~111·emator„ al lui Sigismund Bathory în Ţara Românească şi la 
porunca principelui ardelean. Mihai Viteazul obţinea în august-noiembrie 1598 victoriile de la Vidin 
şi Cladova. în confruntările violente cu forţelor otomane. 

Ca secretar al lui Sigismund Bathory. Giorgio Tomasi dovedeşte în scrierile sale că a fost la 
curent cu evenimentele de culise referitoare la prima abdicare a principelui ardelean - autorul italian 
se referă la persoanele implicate în acest episod. la reuniunile lor. la luările de poziţie. la decizii. 
inclusiv la acţiuni şi manevre militare ale otomanilor. ca rezultat al incertitudinii ce domnea în 
privinţa conducerii \ării. Tomasi cunoaşte foarte bine modul de guvernare al Transilvaniei, atribuţiile 
principelui. ale Dietei. libertăţile oraşelor săseşti şi ale secuilor. El indică locurile în care au avut loc 
evenimentele la care face referire. prilej de a schiţa şi un scurt istoric al acestora (în cazul Albei Iulia, 
al Turdei şi al legiunii V Macedonica. încartiruită la Potaissa în timpul stăpânirii romane în Dacia). 
Frapează cuvintele elogioase la adresa cuplului princiar Sigismund Bathory - Maria Christierna. deşi 
nefericitul mariaj a fost marcat de tensiuni şi dezinteres reciproc. stărşind prin a se încheia printr-un 
divorţ amiabil. neagreat de curtea de la Praga. având în vedere interesul Imperiului Habsburgic asupra 
Transilvaniei şi convingerea Curţii imperiale. de la Maximilian I înainte. relativă la importanţa 

alianţelor matrimoniale pentru extinderea graniţelor Imperiului. Tomasi precizează. fără niciun temei 
logic şi documentar. că după divorţul de ruda împăratului Rudolf li. Sigismund Bathory ar li primit 
din partea reginei Elisabeta I . .im·ita/ia ele a se 11111ta în Anglia'". pentru că suverana britanică „1~·i 
p1111ea mari spemn/e 111 er. dar Costul principe ardelean ar li refuzat să dea curs chemării. motivând 
diferen\clc ireconciliabile de ordin confcsional6 

Campania lui Mihai Viteazul împotriva cardinalului Andrei Bathory este unnărită de Giorgio 
Tomasi cu o aten\ie evidentă faţă de detaliu, redat prin recursul la metafore şi descrieri plastice. 

Tomasi scrie că trecerea în Transilvania s-a petrecut cu iuţeala fulgerului. iar pregătirile militare s-au 
intreprins în mare taină, efectivele oştii muntene fiind superioare. pentru că învinsul catolic trebuia 
invariabil înfrânt de for\e superioare. Fazele desfăşurării bătăliei de la Şclimbăr sunt prezentate cu 

exactitate. inclusiv înclinarea balan\ei victoriei în favoarea lui Mihai Viteazul. fără însă a se menţiona 
exemplul personal dat de domn. spre a-şi îmbărbăta trupele. fiind posibil ca Tomasi să nu fi cunoscut 
acest aspect. În schimb. în opinia aceluiaşi Tomasi · şi pc drept cuvânt-. Mihai Viteazul nu a repetat 
eroarea tăcută de Pompei după bătălia de la Durrcs împotriva lui Caesar. nici pe cea a lui Hannibal de 
după Cannac. mărşăluind în fruntea oştii direct spre Alba Iulia şi preluând controlul capitalei 
Transilvanici. Ucidcrca cardinalului Andrci Bathory cste descrisă de Tomasi în amănunt, elogiindu-se 

Jctaliu scmnilkaJiilc titluri/or şi ranguri/or creştini/or. raponuri/c Jintre principi şi monarhi. precum 
pozi\ia acestora fata de împăratul Imperiului Romano-German. inclusiv statutul vasalilor lui Rudolf li 
de Habsburg. pozitionarea lui Mihai Viteazul faţă de Sigismund Bathory nu a constituit pentru Poartă 
un aspect care să merite aten\ie. În privinţa victoriei de la Giurgiu şi în general a contraofensivei 
glorioase de după Călugăreni. ce l-a avut în prim-plan pe Mihai Viteazul. alături de trupele aliate 
comandate de însuşi Sigismund Bathory. a se vedea şi Cristina Feneşan. Rom,inii în cronici strâine. 
I 595. Ccil11gârrni Tirgol'işte Gi11rgi11: 1111 oştean otoman comentea=â. în .. Magazin Istoric··. XIII. nr. 
4 ( 145 ). 1979. p. 21 26. Şi acest izvor narativ contemporan. reprezentând însemnările lui Abdul 
Kadir. secretarul corpului tunarilor din oastea otomană a lui Sinan Paşa. combatant în bătăliile din 
cursul anului 1595. îl numeşte pe Sigismund Bathory doar ardelea1111I sau f/111 ardelea1111l11i. în două 
rânduri. fără a face referire la relaţiile sale cu Mihai Viteazul. 

"Simple fabulaţii ale lui Tomasi. având în vedere diferenţa de vârstă dintre cei doi. de nu mai 
pu\in de 40 de ani: având circa 70 de ani. Elisabeta I nu mai era. desigur. interesată de vreun proiect 
matrimonial. Sigismund Bathory era considerat în mediile protestante „un produs trist şi un exemplu 
respingcitor al artei pedagogice ie=uite" (Willibald Stephan Teutschlaender. Michael cler Tap(ere. Ein Zeit 
1111d Charakterhild au.1· cler Geschichte R11miiniens. în MYCE. voi. III. p. 363). fiind astfel incompatibil cu 
rigorile politicii confesionale ale curţii Angliei. dar şi ale parlamentului şi societăţii engleze. 
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pretinsul curaj de care acesta ar fi dat dovadă. apărându-se până la sfârşit în la\a atacului asasinilor. 

La Tomasi, reactia lui Mihai Viteazul la vederea capului lui Andrei Aâthory este identică cu 

descrierea aceluiaşi episod de către Mathias Milles7
: dezaprobare teatrală, lacrimi de crorndil. urmate 

de porunca de a i se asigura defunctului o ceremonie funerară potrivită rangului său princiar. Tomasi 

exprimă cuvinte elogioase şi în privinţa cancelarului polon Jan Zamoyski. ad\crsarul acerb al lui 

Mihai Viteazul. Bătălia de la Mirăslău este descrisă detaliat, inclusiv stratagema aplicată de generalul 

George Basta. De notat o uşoară reţinere, vag sesizabilă, a autorului asupra revenirii lui Sigismund 

Bâthory la conducerea Transilvaniei, după Mirăslău. având în vedere că recuperarea tronului se lăcca 

în detrimentul Habsburgilor, care doreau să preia nemijlocit controlul principatului. Pentru atingerea 

acestui obiectiv. împăratul s-a arătat binevoitor faţă de Mihai Viteazul. dar Tomasi scrie că o nouă 

oaste a fost adunată de voievod pe cheltuială proprie, fără sprijinul financiar habsburgic. nefiind de 

altfel pomenită scurta pribegie a fostului domn la Praga8
. Victoria de la Guruslău este atribuită 

exclusiv lui George Basta. fiind astfel evident că în viziunea lui Tomasi principele catolic al 

Transilvaniei nu putea fi înfrânt de un „schismatic". fostul său \asa!. Tomasi păstrează tăcerea asupra 

sprijinului militar oferit de Poartă lui Sigismund Bâthory în bătălia de la Guruslău: Occidentul ar fi 

blamat, desigur, un principe care primise steag de învestitură din partea sultanului, fapt care ii umbrea 

poziţia de catolic fervent şi aspiraţiile de eliberator al Ţării Sfinte din mâinile 1ira1111l11i spurrnl el' 

Asia cuprinse.1·l.'. Mihai Viteazul a capturat la Guruslău 88 de steaguri de luptă (polone. moldave. 

otomane şi unul tătăresc), pe care după victorie le-a trimis împăratului Rudolf li. tocmai spre a se 

evidenţia faţă de generalul George Basta. care capturase doar 22 de stindarde". Asasinarea lui Mihai 

7 MVCE, voi. li, p. 345; Mathias Milles recurge, de asemenea, la parafraza unor evenimente 

din istoria romană, precizând că Mihai Viteazul „a fărnl ca şi Iulius Cal'.wr caff. dl.' a.1·c111l.'11rn, a 

plâns ca 1111 crocodil în/t1(a capului !ăia/ al lui Pompei". 
8 Potrivit istoricului italian Ciro Spontoni, contemporan cu evenimentele, Mihai Viteazul a fost 

bine primit de împăratul Rudolf li, care i-a oferit I 00.000 taleri pentru a recruta mercenari şi o rentă 

lunară de mai multe mii de florini (MVCE, voi. li. p. 109); se cunoaşte. însă, o scrisoare a 

ambasadorului englez la Constantinopol. Henry Lelio. către secretarul de stat sir Robert Cccil. conte 

di Salisbury. care men\ioncază că doar o parte din sumele utilizate de Mihai Vitca1ul pentru 

recrutarea oştenilor provenea de la Habsburgi. restul reprezentând contribu\ia financiară personală a 

domnului muntean (MVCE. voi. I, p. 651. doc. 233 ). 
9 A se vedea. pe larg. Constantin Rezachcvici. Viorel Gh. Speteanu. Jfoarlea 111111i erou. 

Bucureşti. 2003. p. 67 şi 82: varietatea steagurilor capturate demonstrează formarea unei adevărate 
coahp1 care 1I suspnea pe :-.1gismurn.l Hathory. toqde a.:e~1e1a ll111lf rnlfrep1a1e. rn primul rdnlf. 
impotri\a lui Mihai Viteazul şi dovedindu-se mai pu\in ostile Habsburgilor. având în vedere opozi\ia 
lui Basta faţă de măsurile puniti\·e cerute de domnul muntean impotri\ a nobililor maghiari care-l 
trădaseră şi care se făcuseră vinovaţi de numeroase abuzuri după succesul de la Mirăslău. 

incompatibile cu calitatea de creştin -- deshumarea lui Aron Tiranul. inmonrnîntat la Alba Iulia. şi 

aruncarea osemintelor în stradă sau executarea. cu o cruzime ieşită din comun. lui Baba Novac şi a 
confesorului său. Concluzionând. în privin\a personalităţii lui Sigismund Bathory şi a însemnătăţii 
domniei sale în istoria Transilvaniei, având în vedere litera şi spiritul Ba11uriadci. în raport cu 
derularea reală a evenimentelor la care lucrarea face referire. observăm c[l într-o primft etapă 

principele s-a dedicat cruciadei antiotomane. în spiritul valorilor creştine asimilate prin cduca\ia 
primită de la dascălii săi iezuiţi. şi nu a ezitat să condamne la moarte chiar rude apropiate ale sale. cc 
se opuneau războiului cu Poarta; Sigismund Bâthory abdica pentru prima dată în favoarea 
Habsburgilor. provocând, prin decizii ambigui şi contradictorii. tensiuni care au dus la arestarea 
cancelarului său (ulterior executat prin decapitare). deoarece promisese simultan tronul Transilvaniei 
atât imperialilor. cât şi unor nobili ardeleni, Gâspâr K6mis, Ştefan Bocskai şi amintitul Ştefan J6sika. 
iar pentru recunoaşterea desemnării pe tron a celui din urmă trimisese chiar un emisar cu o scrisoare 
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Viteazul este pusă de Tomasi pc scama pretinselor încercări ale domnului muntean de a obţine 

iertarea şi îmestitura din partea sultanului. demersuri chipurile demascate în unna interceptării de 

către George Basta a unor scrisori tainice adresate lui Mehmed III; pe lângă complexele probleme 

politice. pc care nu le trecem cu vederea. considerăm că e foarte probabil ca uciderea lui Mihai 

Viteazul să li fost motivată doar de im idie şi vanitate. astfel se poate ipotiza că generalul imperial a 

acţionat lară acordul lui Rudolf li. După dispariţia lui Mihai Viteazul. tensiunile dintre Basta şi 

Sigismund Bathory se estompau. ajungându-se la o soluţie amiabilă, exprimată în termenii unei 

înţelegeri ce prevedea renunţarea principelui la tronul ardelean. în schimbul ducatelor sileziene 

Oppeln şi Ratibor. Tomasi descrie o idilică atmosferă de concordie ce domnea în relaţiile dintre fostul 

principe şi generalul imperial. Sigismund Bâthory devenind chiar sfătuitorul lui George Basta în 

încercarea de înlăturare a lui Moise Secuiul. care preluase conducerea Transilvaniei în calitate de 

exponent al nobilimii antihabsburgice. Giorgio Tomasi recunoaşte imposibilitatea trupelor conduse de 

Basta de a-1 alunga pe favoritul otomanilor din Transilvania, apreciind prin cuvinte de laudă victoria 

categorică obţinută lângă Braşov de Radu Şerban. a cărui oaste a zdrobit forţele ardelene, însuşi 

Moise Secuiul. socotit „monstru" de autor. pierzându-şi viaţa în cursul bătăliei. 

Finalul lucrării lui Giorgio Tomasi este bucolic. Sigismund Bâthory, eliberat de grijile 

apăsătoare ale guvernării Transilvaniei. fiind înfăţişat dedicându-se studiului filosofiei, trăind într-un 

cadru feeric. într-un castel de basm. situat lângă un râu bogat în peşte. înconjurat de codri plini de 

cerbi şi fazani. care nu se sliiau să îi stea în preajmă. Descrierea poetică a retragerii în sânul naturii, 

departe de frământările politicii. răspunde desigur dorinţei comanditarului. care intenţiona să îşi 

justifice nestatornicia şi eşecurile printr-o pretinsă căutare a liniştii sufleteşti. găsită în cele din unnă 

în activităţile dedicate elevării spirituale. 

De Giorgio Tomasi s-a ocupat. în volumul al III-iea al seriei vechi a Câlătorilor strâini 
(p. 665 674). M. M. Alcxandrescu-Dcrsca Bulgaru. Cu acel prilej au fost traduse fragmentele 

pri\ itoarc la Transilvania. Ţara Românească şi Moldova din lucrarea Delie guerre el ril'O!gimenti de/ 
Regno d'L'ngariu et deliu Transilrnnia .... amintită mai sus. Totodată. însă. se preciza că lucrarea La 

Ba11on·e1 „nu se allă în bibliotecile noastre". 

la Constantinopol (Karl Neugeboren, Hamlhuch der Geschichte Sieh('llhiirg('lls. în MVCE. voi. III. 

p. 118): re\cnind asupra deciziei de abdicare. Bathory prornca furia lui Rudolf li; Sigismund Bâthory 
abdica a doua oară în 1599. de această dată în favoarea vărului său Andrei Bâthory. obligându-l pe 
Mihai Viteazul să rcaqioneze. apoi se ralia partidei polone, potrivnică oricărui conflict cu otomanii, 
împotri\ a cărora decisese cu atâta pompă să lupte la începutul domniei. deşi aceştia îl sprijineau pe 
kremia MO\ ilă. domn al Moldovei. duşmanul său direct. de vreme ce-i înlăturase de pe tron vasalul şi 
aliatul credincios. pe Ştefan Răzvan: recunoscut iarăşi principe de Dieta ardeleană, pentru a treia oară. 
Sigismund Bathory a fost sprijinit de o eterogenă coalitic transilvano-polono-moldavo-tătaro-otomană 
(care aduna în aceeaşi tabără catolici, calvini. luterani. ortodocşi şi musulmani. finanţaţi de cămătari 
evrei constantinopolitani ). pe care o comanda neinspirat şi lipsit de pricepere tactică şi strategică în 
cursul bătăliei pierdută la Guruslău. Această coaliţie nu fusese rodul abilităţii diplomatice a lui 
Bâthory. el fiind un simplu pion al intereselor polono-otomane în spaţiul transilvan. Abdicând pentru 
ultima oară în favoarea Habsburgilor. Sigismund Bathory îl consilia pe unul dintre învingătorii săi de 

la Guruslău cum să actioneze împotriva oştii Transilvaniei. adică tocmai a principatului pe care îl 
guvernase. Toată această succesiune de evenimente se înregistrează în mai pu\in de un deceniu. În 
plan intern. Sigismund Bâthory a fost acuzat de secui de încălcarea vechilor lor privilegii, împotrivirii 
acestora faţă de deciziile arbitrare ale principelui răspunzându-i-se cu deosebită violenţă, astfel că 
secuii au trecut de partea lui Mihai Viteazul şi au contribuit la asasinarea lui Andrei Bâthory. Un 
politician? un visător? Să fie simptomatică şi nereuşita căsătoriei sale. de altfel eşecul unui întreg 
proiect politic'' Opinia lui Mihai Viteazul despre Sigismund Bâthory este grăitoare: ,,1111 ştia [nici] ce 
(ace. nici ce ffea". 

53 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



LA BATTOREA 

(1609) 

Faptele de vitejie ale lui Sigismund Bathory· 

de domnul 

GIORGIO TOMASI 

Protonotar apostolic 

împărţită în două cărţi 

Strălucitului şi onoratului monsenior 

LEONARDO MOCENIGO 

Episcop de Ceneda 

În care se înfăţişează originea străveche a casei Bathory şi a Prea Înaltului 

Sigismund, principele Transilvaniei, 

istoria faptelor de vitejie ale nobililor din familia Bathory şi a războaielor 

purtate cu curaj de Înălţimea Sa Sigismund împotriva turcilor, 

întâmplările care l-au silit să renunţe la stat de mai multe ori în favoarea 

împăratului şi a cardinalului Bathory, 

pricinile divorţului dintre acelaşi principe şi Prea Înalta Maria Cristina 

de Austria, soţia sa, 

moartea nefericită a sus-numitului cardinal, căruia i-a fost tăiat capul de către 

un slujitor care îi era îndatorat, şi alte întâmplări, bătălii şi lucruri nednice 

de a fi ţinute minte. 

Cu privilegiul şi învoirea superiorilor. 

Conegliano, \tareo Claseri, 1609 

Strălucit şi onorat domn 

La reîntoarcerea mea în Italia din Regatul Boemiei şi de la curtea măritului 
principe Sigismund Bathory. care a binevoit. în Transilvania şi în afara sa. unde se 
află acum, să mă facă secretarul său, Domnia Voastră, în discuţiile pe care cu multă 

· Traducere în limba română de Corina Anton (/111rod11cl:'rl:' şi Car/ea i111âi) şi Vlad Mihai 
Scutaru (Car/1:'a a doua). control ştiinţific de Cristian Luca. note şi comentarii de Dragoş Ungureanu. 

54 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



bunăvoinţă le-aţi purtat cu mine. v-aţi arătat dorinţa să vă povestesc despre faptele 
şi despre felul de a fi al Înălţimii Sale. De aceea. eu. care nu doresc şi nici nu mă 
gândesc la altceva. decât să vă slujesc pe Domnia Voastră. m-am apucat îndată să 
scriu despre aceste lucruri. Aceste pagini au un frontispiciu pe care îl socotesc 
potrivit cu subiectul şi am pus pe hârtie lucrurile pe care memoria mea a reuşit să le 
păstreze în firavul ei lăcaş. De aceea. îmi dedic lucrarea Domniei Voastre, 
purtătorul făcliei aprinse a tuturor virtuţilor de care mai înainte aţi dat dovadă 
slujind la cele mai înalte niveluri în strălucita dumneavoastră republică şi pe care 
acum le dovediţi slujind în cele mai înalte cercuri ale Bisericii. făclie care face să 
strălucească şi mai mult faptele eroice şi înaltele onoruri ale nobilei case 
Mocenigo. din care se trag atâţia duci. Trag nădejde că. deşi Domniei Voastre vi se 
cuvin opere scrise de minţi mai luminate decât a mea. veţi primi cu plăcere această 
scriere aşternută pe hârtie la binevoitoarea dumneavoastră sugestie. Urându-vă 

aşadar să trăiţi ani mulţi şi să izbândiţi în tot ceea ce faceţi. cu umilinţă mă 
încredinţez bunăvoinţei dumneavoastră. 

Din Serravalle, 11 octombrie 1609. 
Preaplecata şi devotata slugă a Domniei Voastre. strălucit şi onorat domn. 

Giorgio Tomasi. 

De la ilustrul domn 

FAUSTINO MOISES din Udine. CĂTRE AUTOR 

Pe bravul Sigismund. al cărui nume 

vestit vremea. umbrindu-l. nu l-a stins 

şi-a cui virtute-a fost de neînvins, 

suflându-i viaţă. îl readuci pe lume. 

lată-I cu arma izgonind anume 

tiranul spurcat ce-Asia a cuprins 

în cleştele-i de fier. şi cu curaj nestins 

zvârlind nedreptul jug şi dobândind renume. 

Nu ştiu. citind de-ocârmuirea-i dreaptă 

şi despre-a lui pioasă biruinţă: 

să laud spada-i sau pana-ţi înţeleaptă'? 

Spada-i ucis-a păgâni pentru credinţă, 

pana-ţi povesteşte măreaţa-i faptă. 

cântând virtutea spre a lumii ştiinţă. 
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Faptele de vitejie ale lui Sigismund Bâthory 

De domnul Giorgio Tomasi 

Protonotar apostolic 

Cartea întâi 

Măritul principe al Transilvaniei, Sigismund Bathory, despre ale cărui fapte 
măreţe am purces a scrie o scurtă istorie, este vestit nu numai mulţumită 

războaielor purtate cu turcii şi victoriilor obţinute asupra lor, dar şi datorită nobleţei 
sângelui său şi vechimii familiei sale. Aceasta, potrivit unor anale foarte vechi, nu 
se trage, după cum afirmau unii, din Satu, împăratul tătarilor, care acum mai bine 
de patru sute de ani a străbătut cu puternica lui oaste Polonia şi Ungaria. jefuindu
le, ci din regele cu acelaşi nume, care împreună cu alte capete încoronate i s-a 
alăturat lui Attila, sprijinindu-I în acţiunile sale. Doi urmaşi din neamul lui Batu, 
din idolatri făcându-se creştini, se opriră în regatul Ungariei şi luară în stăpânire o 
mare parte a ţinutului dintre Dunăre şi Tisa, unde familia Bathory deţine şi acum 
multe domenii de-ale strămoşilor săi. Printre acestea se numără şi moşia de la care 
vine numele de Bathory şi minunata fortăreaţă Ecsed care, fiind aşezată în mijlocul 
unei mlaştini întinse şi adânci care o înconjoară din toate părţile fără să-i lase altă 
legătură cu uscatul în afară de un pod foarte lung din scânduri. este socotită a fi de 
necucerit şi una dintre cele mai puternic fortificate din Ungaria. Din această familie 
au făcut întotdeauna parte mari personalităţi pline de curaj, care au scăpat 

Transilvania nu o dată din mâna tătarilor şi turcilor. De aceea. lor li s-au construit 
monumente măreţe, despre care s-au scris mărturii foarte vechi. care arată ce au 
făcut ei pentru creştinătate. în lupta pentru recucerirea Ţării Sfinte. unde membrii 
familiei Bathory au căpătat primele însărcinări şi unde au purtat însemnele regelui 
Ungariei. făcând admirabile fapte de vitejie. După ce s-au întors în patrie încărcaţi 
cu onoruri şi prăzi de război. trăgându-se din urmaşi demni de o asemenea nobilă 
obârşie, unii dintre ei au trecut în Transilvania şi s-au stabilit la Somlyo· . unde se 
află o moşie şi un castel care domină împrejurimile. iar alţii au rămas în Ungaria. 
numindu-se aceştia familia Bathory de Ecsed. iar ceilalţi. familia Bathory de 
Somly6. Urmaşii lor au fost foarte vestiţi pentru bogăţia. nobleţea şi curajul lor în 
luptă. Datorită priceperii lor în mânuirea armelor s-au întrecut de multe ori cu mari 
principi şi conducători, zdrobind oşti şi obţinând victorii însemnate. precum cele 
repurtate de Ştefan Bathory, care a fost regele Poloniei. Acesta. după moartea 
regelui Ioan, înfrânse în Transilvania neamurile venite din Germania. rămânând să 
domnească împăratul Maximilian al II-iea, seniorul provinciei. Însă Ştefan Bathory 
fu ales principe cu încuviinţarea şi spre marea bucurie a transilvănenilor, care nu 
mult după aceea îl văzură înălţându-se şi mai sus. Căci, murind în Polonia regele 

10 Şimleu. în prezent Şimleu Silvaniei (jud. Sălaj). 
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Sigismund 11
, ultimul urmaş al casei Jagello. şi aspirând la sceptrul Poloniei nu doar 

regi şi principi din Germania şi Italia şi marele duce al Moscovei, ci şi alţii şi mai 
mari, cu încuviinţarea tuturor fu ales el şi se înălţă la conducerea unui regat atât de 
nobil şi de puternic, în apărarea şi pentru slava căruia ceea ce a tăcut el este dovedit 
de războaiele purtate împotriva moscoviţilor şi ereticilor din Danzig, războaie 

încheiate întru gloria numelui său şi folosul coroanei. Deşi se obişnuieşte să i se 
dea regelui o autoritate limitată, virtutea deosebită a lui Ştefan şi frumoasa lui 
purtare faţă de nobi Ii şi de popor îi aduseră acestuia putere deplină. Şi dacă ar fi 
trăit mai mult, s-ar fi luptat şi cu turcii, căci între el şi Suveranul Pontif începuse să 
se lege. în taină, o strânsă alianţă. Acest principe puternic şi nebiruit avu doi fraţi 

care îi semănau. dacă nu în ceea ce priveşte regatul, măcar în privinţa priceperii de 
a domni şi a măreţiei sufletului, care se numeau unul Andrei şi celălalt Cristofor. 
Cel de-al doilea îi urmă Maiestăţii Sale pe tronul Principatului Transilvaniei. Când 
Andrei muri, lăsă în urma sa mai mulţi fii foarte vrednici de respect şi curajoşi, 

printre care cardinalul Bathory, episcop şi principe de Yarmia, în Prusia, şi care 
îndată după moartea unchiului său. regele. fu văzut ca un posibil succesor al 
acestuia şi puţin a lipsit ca să dobândească tronul. 

Principele Cristofor avu un singur urmaş de sex masculin, care este Prea 
Înaltul Sigismund. La naşterea sa se arătară anumite semne din care se putu ghici 
că avea să aibă parte de vicisitudinile sorţii şi de o minunată izbândă într-ale 
literelor şi armelor. După ce tatăl său părăsi această lume şi rămase orfan de la o 
vârstă fragedă. prin îngrijirea regelui fu instruit într-ale literelor de iezuiţi, iar în 
meşteşugul armelor de cei mai mari baroni, care îl educară fiindu-i alături la 
guvernarea provinciei, până ce ajunse la vârsta la care să poată domni singur, 
luându-şi un şpan foarte înţelept. Sub ocârmuirea acestuia cadavrul principelui 
Cristofor fu pus la Alba Iulia într-un mormânt foarte frumos făcut din pietre 
preţioase şi împodobit cu tot felul de statui de alabastru. care înfăţişau virtuţile 

Înălţimii Sale şi vădeau limpede pioşenia şi evlavia în care trăise dintotdeauna. 
Alba Iulia este reşedinţa principelui. nu atât datorită oraşului în sine, cât 

faptului că se atlă într-un loc potrivit, fiind în centrul Transilvaniei. Oraşul se află 
într-un şes foarte plăcut care intr-o parte se îngustează datorită unei pante care dă 
într-o ca111pie largă; de aceea. o parte a lui ră111ane pe un loc ase111ănător unui deal. 
Împrejmuirea cetăţii are peste o milă. fiind construită dintr-un zid antic, iar ici
colo. unde a fost nevoie să fie apărată de duşmani. din pământ bătătorit. Cuprinde 
târguri locuite de diverse neamuri, mai ales de greci, de valahi şi de o mulţime de 
soldaţi pedestraşi şi cavalerişti. pe care principele ii plătea ca să-l păzească, precum 
şi pentru vreo nevoie urgentă şi neaşteptată. În cetate nu se atlă nimic vrednic de 
luat în seamă în afară de palatul curţii şi de biserica din vecinătatea sa, care este 
principala biserică a oraşului. În ceea ce priveşte religia, oraşul era în general 
pângărit de ereziile lui Arie şi ale lui Calvin, care ocupau cele mai însemnate 
biserici. Pe acestea, cu trecerea vremii, Sigismund, mânat de un zel arzător, le 
înapoie credinţei catolice, pe care tot el o spori înfiinţând episcopia, ridicând 

11 Sigismund li August. rege al Poloniei. marc duce al Lituaniei şi suveran al Uniunii Polono
Lituaniene ( 1548 1572). 
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mănăstiri şi un locaş pentru călugării iezuiţi, aduşi pentru prima oară de regele 
Ştefan. Dealul pe care se află o parte a oraşului se vede înălţându-se deasupra sus
numitei câmpii care, întinzându-se încetul cu încetul, ajunge până la apele nîului 
Mureş, care o scaldă purtând, spre folosul principelui (pe când era pe timp de pace 
cu turcii), multă sare către Lipova şi de acolo în locuri şi mai îndepărtate. supuse 
otomanilor. În această porţiune de şes se văd ruinele unei cetăţi mari care. după 
cum spun ţăranii, îşi ia numele de la un râuleţ care îl străbate şi care se varsă în 
Mureş, numit Ampoi. 

Această cetate a fost distrusă de împăratul Traian pe vremea războaielor cu 
dacii. Ciobanii şi cei care caută prin ruinele acelea găsesc tot soiul de medalii cu 
chipuri de împăraţi, poeţi, femei şi feluriţi romani. 

Când se află la Poartă despre moartea principelui Cristofor şi despre faptul că 
fiul acestuia, Sigismund, i-a urmat la tron, sultanul nu întârzie să trimită soli care să 
ducă în Transilvania steagul şi care în semn de supunere să-i prindă iataganul la 
şold principelui, deşi era foarte tânăr. Ceremonia avu loc pe câmpia din faţa 

oraşului Alba Iulia, cu un fast mai nimerit să fie admirat în tăcere decât zugrăvit în 
cuvinte; atât de numeroşi erau nobilii, atât de frumoase veşmintele, armele scumpe 
şi bijuteriile, atât erau de viguroşi caii, încât părea că de faţă se aflau nu floarea 
transilvănenilor, ci a orientalilor. Şi ceea ce făcu să sporească minunăţia fu felul 
măreţ în care principele, îmbrăcat după moda asiatică, stăpânea un cal nărăvaş foarte 
şi manierele cu care le mulţumi solilor turci. Încât, dacă atunci când călărea părea un 
Alexandru, atunci când vorbea părea un Hercule, cucerind inimile celor de faţă. 

Şpanul cârmui puţini ani, întrucât, crescând înţelepciunea principelui o dată 
cu vârsta, acesta luă curând frâiele statului. Se întâmplă că nu multă vreme după 
aceea izbucni războiul dintre turci şi Maiestatea Sa, împăratul Rudolf. Pentru că 
Sinan cucerise diverse teritorii, iar prin perfida capitulare a căpitanului. contele de 
Ardech 1

~, luase în stăpânire importanta fortăreaţă Gyor. împăratul însuşi. care se 
afla deja in Ungaria, îl căută pe Sigismund ca să se alieze cu el împotriva 
duşmanului comun. Şi papa Clement al Vlll-lea ii indemnă să primească şi i-l 
trimise drept nunţiu papal pe episcopul de Cervia. care acum este cardinalul 
Visconti 1

J, iar prin contele Anguisciola 1
.i îi trimise sabia şi pălăria sfinţite. Nu fu 

g,-cu să-l îmJuplc ... ·c pc pri11 ... ·ipck· Jvrni ... · ,,a a ... ·ţiv11 ... ·L:.._. î11tr-u bi11dc cn::;,ti11<1tăţii :;,i al 

Maiestăţii Sale împăratul. dar i se împotriviră nobilii transil\'ăneni şi înşişi fiii lui 
Andrei Bathory, care nu \'roiau să-şi strice prietenia cu otomanii. pe care o 
menţineau plătind un tribut de numai zece mii de ducaţi pe an. Aşa că se gândiră 
să-l trădeze pe Sigismund turcilor sau să-l izgonească de pe tron: se descoperi în 
scopul acesta o conspiraţie atât de mare, încât principele transilvănean lu silit să se 
salveze. După ce se retrase în fortăreaţa de la Chioar. care. deşi ţinea de 
Transilvania, era situată în partea de sus a Ungariei. supuşii din regat se întruniră ca 
să-şi aleagă un nou principe în oraşul Cluj. Însă providenţa divină. care şi-l sortise 
pe Sigismund drept apărător şi care vroia ca zelul cu care acesta se dedica binelui 
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public să nu se irosească, făcu în aşa fel încât din agitaţia din jurul alegerii, la care 
aspira unul dintre sus-numiţii fraţi Bathory. să se işte o asemenea zâzanie. încât 
unii începură să pomenească numele lui Sigismund şi să spună că nu trebuiau să-l 
aleagă pe altul. Şi fiind el în viaţă şi în ţară. la un moment dat se dizolvă adunarea, 
iar o mare parte dintre transilvăneni se pregătiră să meargă să-l ia pe principe din 
Chioar şi să-l readucă pe tron. Atunci conjuraţii, ca să-şi ascundă trădarea sub 
masca loialităţii, nu întârziară şi ei să li se alăture. Şi unii dintre ei fură primii care 
sosiră la Înălţimea Sa, care îi primi cu bunăvoinţă pe fiecare şi, dând un exemplu 
nemaiauzit de clemenţă, îi acceptă din nou în graţia sa pe cei ce nu-i fuseseră 

credincioşi şi se întoarse la Cluj. 
Se află acest oraş la picioarele unor dealuri care îl înconjură din mai multe 

părţi şi este împrejmuit de un zid înalt şi puternic, nu de pământ întărit. Numele 
său, deşi înseamnă „oraşul lui Claudius", în maghiară este Kolozsvar şi se pare că 
vine de la un colos necunoscut, din care se mai văd nişte ruine; acest oraş cu 
târgurile sale. care sunt foarte mari, este foarte populat. 

În privinţa religiei, cei mai mulţi locuitori urmează nelegiuita sectă a lui Arie 
şi au episcop. preoţi şi şcoli publice ca s-o păstreze. iar acea puţină credinţă 

catolică care se vede strălucind printre ei se datorează trudei, îngrijirii şi vegherii 
părinţilor iezuiţi, cărora regele Ştefan le-a construit cu multă cheltuială colegiu şi 

loc de Academie; şi crescând numărul de bunuri imobiliare ale iezuiţilor prin 
bunăvoinţa principelui Sigismund, care începuse şi construirea unui nou colegiu în 
Alba Iulia. stăteau acolo bucurându-se de condiţii bune şi practicând religia 
catolică. Aceasta din urmă dispăruse aproape cu totul de când murise Isabella 15 (pe 
care, când era regina Ungariei. Soliman 16 o silise să-i lase Buda şi să se retragă în 
Transilvania). pentru că fiul acesteia. loan 17. devenind arian. introdusese în oraş 
erezia. În ciuda iertării principelui. conspiratorii nu lepădaseră veninul urii 
împotriva Înălţimii Sale. căci nu vroiau să-l vadă aliat cu împăratul. Ci sporindu-şi 
ura mai mult ca niciodată, plănuiră să-l ucidă într-o dimineaţă, când el trebuia să 
meargă la biserică să asculte liturghia. 

Perfidul plan nu fu dus la îndeplinire. pentru că Dumnezeu, care îl apăra pe 
Sigismund. scoase la iveală uneltirea. Aceasta ajunse la urechea Înălţimii Sale. 
care. socotind-o o recidivă căreia i se cuvenea o pedeapsă indoită, porunci in mare 
taină şefilor gărzii sale ca atunci când conjuraţii aveau să apară la curte să pună 
mâna pe ei şi să-i întemniţeze. Toate acestea se făcură întocmai. cu sârguinţă şi cu 
isteţime. O parte dintre prizonieri fură puşi sub pază în fortăreaţă, unde au fost 
executaţi după aceea. iar restul fură decapitaţi fără întârziere în piaţa publică din 
Cluj. Fu strangulai separat Balthasar Bathory. vărul principelui şi fratele 
cardinalului şi al lui Ştefan, care se salvă fugind din Transilvania în Polonia, pentru 
complicitatea sa fiind condamnai la surghiun şi la confiscarea tuturor bunurilor. 

Prin această execuţie se liniştiră tulburările din provincie, iar Sigismund îşi 

asigură poziţia şi se putu alia în voia lui cu împăratul. Urmările acestor lucruri nu 

i; Isabella Zapolya. 
16 Sultanul SUieyman Kanuni ( 1520~ 1566). 
1
' Ioan Sigismund Zapolya. rege al Ungariei ( 1540 1570). 
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întârziară să se vadă şi se petrecură toate acestea sub căpetenii şi în condiţii 

diferite; şi pentru ca înţelegerea să fie mai trainică se negocie cu mijlocirea Romei 
să i se dea principelui o soţie, pe care o luă apoi din Casa de Austria, iar regele 
Spaniei îl ajută cu o mare cantitate de bani prin intennediul Maiestăţii Sale împăratul. 
Acesta, după ce îl numi pe Înălţimea Sa Principe Imperial. îi acordă la Praga ordinul 
Lâna de Aur. Papa îi era mereu alături prin nunţiul său, obţinând să i se alăture cu 
annele şi alţi comandanţi mari, printre care regele Poloniei şi marele duce al 
Toscanei 18 şi îi trimise unii dintre cavalerii săi cei mai mari şi numeroase armuri. 

După ce încheie alianţa cu împăratul şi strânse o armată mare, principele 
Sigismund le declară îndată război turcilor, întorcând din drum o mare parte din 
forţele care mergeau în Ungaria. Îi provocă duşmanului pierderi foarte mari, 
spulberând oşti, cucerind fortăreţe foarte importante şi întregi provincii mari, precum 
Valahia şi Moldova. În apărarea acestora, după ce fuseseră izgoniţi voievozii lor, se 
afla Sinan paşa, vestit pentru remarcabilele bătălii şi victorii obţinute în Persia, Africa 
şi Europa. Acesta nu îndrăzni să se lupte cu tabăra transilvăneană, care. însă, 

unnărindu-i pe turci şi în acelaşi timp cucerind garnizoanele de ieniceri şi de alte 
trupe de soldaţi curajoşi lăsate în unnă, îl învinse la Târgovişte, Bucureşti, Giurgiu şi 
în alte locuri, iar Sinan însuşi aproape îşi pierdu viaţa. De altfel. mai trăi numai puţin, 
din cauza deznădejdii pricinuite de pierderea suferită. 

Dacă îndrăzneala şi norocul principelui ar fi fost sprijinite mai departe de 
bani, care fac să poată fi purtate războaiele, cu siguranţă ar fi trecut munţii Balcani şi 
şi-ar fi împlântat însemnele la Adrianopol. Şi aceasta îi era cu atât mai uşor cu cât în 
afară de moldoveni şi valahi i se alăturaseră creştinii din Raska. Bulgaria şi Serbia şi 
care, aşa sprijiniţi cum fuseseră de amiata transilvăneană, dădeau semne că vroiau să 
se răscoale împotriva turcilor şi să-şi lepede jugul greu şi de nesuportat. 

În timp ce principele, care îl înfrânsese pe Sinan, se afla în tabăra lui aşezată 
de-a lungul Dunării, apăru o acvilă mare zburând deasupra cortului său. Şi fiind 
prinsă cu uşurinţă deveni blândă şi fu domesticită în chip minunat. 

Din pricina acestei păsări se făcură multe preziceri despre Înălţimea Sa, 
îndeosebi de către turci, care cercetează semnele şi care păreau foarte înspăi1mîntaţi 
văzând cum se apropie de ei cu forţe extraordinare un principe creştin care 
dcHmisc condu .. ·ălorul cdo,· două pn" incii ,rns-nun1i1<..•, .\foldo, ,1 ;;i \',ilahia. Cu 

acestea ajungea până la Marea Neagră, parte a Euxinului, cuprinzând întreaga 
veche Dacie, şi tăcând în aşa fel încât la Constantinopol. care obişnuia să fie 
aprovizionat cu grâu, came, unt, miere şi alte alimente din aceste ţări. să se simtă 
tare lipsa acestora. Iar oştile sufereau din pricina acestei penurii, astfel îndt treceau 
în Ungaria ca să facă rost de acolo de cele necesare. 

Principele se întoarse după lupta împotriva lui Sinan şi îl puse în Valahia, 
drept guvernator al său, pe voievodul Mihai, căruia turcii îi luaseră principatul, iar 
în Moldova pe voievodul Ştefan. Apoi îşi îndreptă atenţia asupra cuceririi 
Timişoarei şi avură loc diverse bătălii între transilvăneni, care câştigau mereu, şi 

turcii şi tătarii care îşi veneau în ajutor unii altora. Şi cucerind principele 
Sigismund multe castele dimprejur ar fi luat în stăpânire şi Timişoara, aşa cum 

18 Ferdinand I de Medici. mare duce al Toscanei ( 1587- 1609 ). 
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tăcuse cu Lipova, dacă din pricina apropierii iernii, care nu-l mai lăsa să-şi ţină 

tabăra, nu ar ti fost silit să abandoneze câmpul de bătălie şi să se retragă. 
Apoi se ivi prilejul unei bătălii generale la Eger, fiind de faţă sultanul însuşi, 

iar principele Sigismund se află în fruntea armatei imperiale, conducând în sprijinul 
împăratului şi al Prea Înaltului arhiduce Maximilian 1

'\ fratele Maiestăţii Sale 
imperiale, care avea rangul de generalisim, zece mii de soldaţi aleşi pe sprânceană. 
În luptele uşoare duse de primii, Sigismund captură de la duşmani treizeci şi şase 
de tunuri şi dacă în ziua bătăliei ar fi fost urmărit duşmanul, care deja fugea, fără să 
se treacă la jefuirea taberei duşmane, aşa cum s-a făcut, motiv pentru care posturile 
alor noştri au fost distruse de ieniceri, tără îndoială că victoria ar fi fost de partea 
creştinilor şi cu atât ar fi fost mai faimoasă şi mai glorioasă cu cât de ani de zile nu 
se purtaseră bătălii cu sultanul însuşi. 

După această memorabilă faptă de arme, transilvăneanul se război din nou cu 
turcii şi tătarii, iar polonezii, invidioşi pe măreţia lui şi vrând să i-o umbrească, 
prinseră curaj să ceară Moldova. Pretinzând că au un anume drept asupra ei, 
dădeau de înţeles că principele, cucerind-o, le adusese prejudicii. Apoi, folosind 
forţa, în timp ce Înălţimea Sa se afla altundeva cu treburi, îl izgoniră şi îl uciseră pe 
voievodul transilvănean. 

Sigismund nu vru ca această jignire să rămână nerăzbunată; pe când se 
pregătea să recupereze ceea ce îi fusese luat, după ce se plânsese şi Maiestăţii Sale 
împăratul şi papei, începură să-l îndemne ca nu cumva să pună mâna pe arme, 
pentru că avea să se găsească o rezolvare fără să se ajungă la vărsare de sânge între 
creştini şi rude, aşa cum erau regele Poloniei şi el, căci erau însuraţi cu două surori 
austriece. 

Acest lucru îi displăcu peste poate principelui, care socotea că îl face să 

sufere şi îi ştirbeşte reputaţia şi numele; la aceasta se adăugară alte probleme foarte 
importante şi unele nereuşite în alte privinţe. Cum nu i se găseau la timp nici 
ajutoarele tăgăduite şi se isprăviseră şi banii lăsaţi de principele Cristofor, tatăl său, 
ceea ce pentru el însemna un pericol aproape sigur de a cădea în sfârşit pradă 

turcilor, cu care nici nu vroia să audă de pace ca să nu facă rău creştinătăţii şi 

împăratului, deşi sfetnicii îl implorau să facă pace, la îndemnul reginei Angliei, 
care trimisese în acest scop un om de-al său de la Constantinopol în Transilvania, 
Înălţimea Sa se hotărî să renunţe la stat în favoarea Maiestăţii Sale împăratul. Îşi 
spunea mai cu seamă că, fiind sub stăpânirea împăratului, acesta va avea mare grijă 
ca să-l păstreze, căci era foarte folositor şi important în treburile Ungariei. 

Fu înfăţişată întreaga poveste Maiestăţii Sale, iar Sigismund, hotărât să 

accepte cele de mai sus, luă parte cu mult interes la negocieri. Principalele puncte 
ale acestora erau că Înălţimea Sa renunţa total în favoarea împăratului la 
Transilvania, la Valahia şi la Moldova şi primea de la Maiestatea Sa ducatele 
Opale şi Racib6rz din Silezia şi cinzeci de mii de taleri pe an. 

Între timp la Poartă se făceau pregătiri pentru atacarea Ungariei, iar tătarii se 
duceau ca să se alăture turcilor, lucru pe care îl află principele de la trimisul tătarilor, 
care venise cu puţin timp înainte în Transilvania ca să-l convingă pe principe să nu 

1
'' Arhiducele Maximilian III de Habsburg. 
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încalce pacea. Părându-i-se folositor Înălţimii Sale să se împiedice această alianţă, îi 
dădu speranţe în acest sens legatului ori de câte ori principele său renunţa în perioada 
aceea să iasă la atac. Şi sfătuindu-se Înălţimea Sa cu oamenii împăratului să se 
folosească orice mijloace pentru a-l opri. se hotărî ca în numele împăratului şi al său 
să fie trimişi oameni cu daruri la tătar, sub conducerea unui sol. 

Aşadar. aceşti soli porniră cu o sumă de bani şi cu diverse cadouri la 
Cahane20 şi îl găsiră cu oamenii lui la râul Nistru, unde, după ce primi cadourile şi 
ascultă saluturile, spuse nu că nu va trece Dunărea ( căci susţinea că se simte obligat 
s-o facă), şi că nu va trece de Belgrad şi că se va abţine să atenteze la graniţele 
imperiale şi la cele ale Transilvaniei. Acest lucru nu-i fu pe plac întru totul 
principelui Sigismund. care ar fi vrut ca el să stea în Tartaria, ca să-şi poată vedea 
fără teamă de planul de a cuceri Timişoara. Acolo nu se temea de turci, căci erau 
ocupaţi în Ungaria. Şi ar mai fi vrut ca pe tătar să-l legene speranţa că vor încheia 
un pact pentru care se purtau tratative prin străduinţa unor oameni de-ai 
transilvăneanului. Însă Sigismund nu vru ca maşinăriile de război să fie duse 
departe de acolo, fiind dornic să cucerească fortăreaţa ca să aibă prilejul şi în partea 
aceasta a Dunării să-i ofere împăratului, pe lângă Lipova, lnău21 • Cenad, Caransebeş 
şi alte locuri, şi acest oraş foarte însemnat, Timişoara, care poate fi socotit de seamă 
pentru că Poarta are acolo un paşă, iar teritoriile sale ajung până la Belgrad. 

Acest plan îl prezentă principele Maiestăţii Sale împăratul. încredinţându-i-! 
domnului conte Sigismund della Torre, care fusese trimis de Înălţimile Lor arhiducii 
de la Graz în Transilvania şi care de ceva vreme o slujea pe principesă. Acelaşi conte 
primi poruncă să ceară pentru această acţiune şi ceva ajutoare băneşti. 

Se duse contele la Praga, unde mesajul său fu ascultat cu bunăvoinţă, dar 
căpătă mai puţin ajutor pentru planul său decât s-ar fi gândit. Şi acest ajutor sărac 
fu scuzat în numele împăratului prin lipsa de bani la care ajunsese din cauza 
cheltuielilor de război continue şi greu de suportat. 

Contele se reîntoarse cu rezultatul soliei sale. Cum Înălţimea Sa stăruia în 
hotărârea de a ataca Timişoara atunci când duşmanul se aştepta mai puţin şi când în 
Ungaria facţiunile în război erau pe timp de pace, porunci să se grăbească 

expediţia, declarându-l general suprem pe cancelarul său. J6sika. Acesta porni cu 
oastea in luna septembne a anului 15'}7 ş1 cobon pnn munţii ş1 prin str<inllorik 
Transilvaniei, aşa încât diferite castele allate sub stăpânirea turcilor i se predară 
fără lupte mari. Iar de acolo. jefuind şi incendiind ca să-i atragă pc duşmani şi ca 
să-şi poată opri oastea fără să fie deranjaţi. îşi înălţară corturile şi începură să 

asedieze Timişoara. Trecură în felul acesta octombrie şi o parte din noiembrie fără 
ca vrăjmaşii să dea semn că vor să se predea (deşi sufereau mai ales din pricina 
lipsei de apă, pentru că fusese deviat din albia sa obişnuită Timişul, care curge în 
apropiere) şi începură transilvănenii să sufere de multe lipsuri, aşa că generalul se 
hotărî să pornească la asalt. Dar cum nu izbutiră să facă o spărtură în întăritura de 
pământ bătătorit a fortăreţei şi nici s-o distrugă trăgând cu tunul, le veni ideea de a 
construi fortificaţii înalte care, ajungând la nivelul zidurilor, să le deschidă calea 
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asediatorilor. Şi în timp ce se aştepta să se alăture oastei câteva companii de secui, 
oameni foarte pricepuţi la asalturi. de care se slujise transilvăneanul în primele sale 
războaie, cancelarului i se păru că cei din fortăreaţă porneau la asalt. Aşa că înălţă 
turnul şi trecu la fapte, ceea ce se soldă cu pagube de ambele părţi. Dar cel mai tare 
avură de suferit creştinii. cărora le era greu să urce pe fortăreţele încă neterminate 
şi care îi avură de înfruntat pe vitejii apărători ai cetăţii. Aceştia, printre alţii, îl 
doborâră cu muscheta şi pe unul dintre conţii de Posedarjen din Zadar, care era 
faimos în toată Ungaria pentru că se luptase corp la corp cu turcii de mai multe ori 
şi ieşise învingător. Acesta înaintase ca să înfigă deasupra zidurilor un stindard 
transil\'ănean. După ce sosiră secuii şi isprăviră nemaivăzuta lucrare, începură 
asalturile generale. Turcii, socotind că din cauza numărului lor mic nu vor putea să 
le ţină piept acestora multă vreme şi lipsindu-le orice speranţă de ajutor, pentru că 
tătarii nemulţumiţi se întorseseră acasă, iar turcii erau ocupaţi cu trupele imperiale 
în partea inferioară a Ungariei, se adaptară circumstanţelor. Aşa că ienicerii care se 
aflau acolo construiră în interiorul împrejmuirii un adăpost constând într-o tranşee 
solidă, care ajungea ca să se păzească de un mic număr de soldaţi şi să oprească pe 
oricine s-ar fi urcat pe ziduri de pe fortificaţii. 

Se dădu poruncă în oastea transilvăneană cum şi când să se treacă la asalt şi 
fiecărei trupe unde să se aşeze. Apoi, cu curaj, însoţiţi de bubuituri de tun şi de 
cântece soldăţeşti, începură să urce şi trecură pe zidul duşmanilor. Acolo, turcii, 
deşi se arătară pregătiţi să se apere şi luptară cu vitejie, provocându-le pagube alor 
noştri, fură copleşiţi de curajul secuilor, care nu se tem de moarte; de aceea, în 
scurtă vreme se retraseră, părăsind zidul şi adăpostindu-se în noua tranşee, de unde 
începură să tragă cu furie cu archebuzele, aşa încât secuii, răniţi şi cu pierderi mari, 
fură siliţi să sune retragerea. Acelaşi lucru se întâmplă şi în alte două încercări 
sfârşite în mod nefericit din cauza greutăţii de a cuceri adăposturile apărate de turci 
şi a ploilor care cădeau din abundenţă. Din pricina acestora şi a lipsei unor provizii, 
trebuiră să evacueze tabăra şi se întoarseră în Transilvania fără nici un rezultat şi 
lăudând nu puţin vitejia duşmanilor. 

Cardinalul Bathory, vărul principelui Sigismund, care se afla în Prusia în 
biserica sa din Varmia, aflând că Înălţimea Sa avea de gând să renunţe la stat în 
fornarea împăratului. fu foarte îndurerat. În ciuda neînţelegerilor dintre el şi 
principe, pricinuite de faptul că acesta îi ucisese un frate şi îl surghiunise pe 
celălalt, încercă să-l con,ingă pe Sigismund. printr-un trimis secret şi prin scrisori. 
ca păstrând statul în familie să i-l cedeze lui, cardinalului, în schimbul episcopiei şi 
mănăstirii lui, ale căror venituri se ridicau la mai bine de şaptezeci de mii de taleri. 
Şi aminti de multe alte lucruri petrecute între familia Bathory şi Alteţele Lor 
austriece, aşa încât principele. gândindu-se la ele, să se răzgândească în ceea ce 
priveşte renunţarea la stat. 

Sigismund îi răspunse prin viu grai trimisului, iar printr-o scrisoare lungă şi 
bine chibzuită îl mustră pe cardinal că, punând statul secular înaintea celui al 
Bisericii şi sabia înaintea cârjei episcopale, mitrei şi pălăriei [sfinţite], se gândea la 
principatul Transilvaniei. Cum acesta era o parte a Ungariei, Înălţimea Sa vroia să-l 

'' Din familia contilor de Possedaria (Posedarski). 
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reunească cu coroana cedându-l împăratului, căci rămânându-i supus acestuia nu 
exista primejdia să se întoarcă la prietenia cu otomanii şi, prin urmare, nu mai 
putea provoca pagube lumii creştine. 

În felul acesta, pierdu orice speranţă cardinalul, care mai apoi, cu trecerea 
vremii, prin diferite întâmplări ajunse, după cum se va povesti. să-şi vadă dorinţa 
îndeplinită. 

În acest timp nu fusese deloc suspendat tratatul de cedare şi cu ajutorul 
ambasadorilor trimişi încolo şi-ncoace aceasta fu stabilită în mod solemn, în 
condiţiile despre care am vorbit mai sus. 

Între timp împăratul, pe care principele îl aştepta la întrunirea comiţilor 
pentru a trece statul în stăpânirea Maiestăţii Sale, trimisese drept comisari care să-l 
preia pe episcopul de Eger, pe vicepalatinul Ungariei şi pe doctorul Pezzen21

, din 
consiliul secret, om foarte priceput la tratativele diplomatice, care fusese trimis, 
printre altele, şi la Constantinopol. Cu toate că mare parte a nobililor nu vroiau să
şi schimbe seniorul şi cereau să fie conduşi tot de principele lor, tratativele fură 
purtate şi, în prezenţa Înălţimii Sale, care veghea la orice motiv cât de mic al 
transilvănenilor care ar fi putut strica înţelegerea, i se prezentă omagiul împăratului 
şi i se jură credinţă prin intermediul reprezentanţilor tuturor categoriilor din 
provincie şi chiar şi al trimişilor lui Mihai, voievodul Yalahiei. 

Conducătorul statului, până ce împăratul avea să-l numească pe arhiducele 
Maximilian, fratele său, fu declarată principesa Maria Cristina, soţia lui Sigismund, 
o doamnă înzestrată cu însuşiri minunate şi neobişnuite pentru sexul femeiesc, care, 
venind de la fortăreaţa din Chioar unde şedea din cauza primejdiilor războiului de la 
Alba Iulia, primi prin comisarii imperiali şi prin consilierul Pezzen, care puţin după 
aceea se reîntoarse la Praga, unde era nevoie de el, puterea asupra statului. 

După ce nunţiul apostolic, care îşi isprăvise însărcinarea, plecă în Italia, 
principele Sigismund, care în vremea aceasta pornise la drum, nu întârzie să plece 
spre Silezia pentru a primi banii potrivit acordului. În trecere, Înălţimea Sa fu 
primit la Viena de către arhiducii Mathias24 şi Maximilian, fraţii împăratului; şi nu 
după multă vreme îi fură încredinţate ducatele, unde se opri aşteptând ca prin nişte 
trimişi să i se încredinţeze, potrivit poruncii Maiestăţii Sale împăratul, locul de 
unde să poată obţine anual cei cinzeci de m11 de taleri. 

Pentru că principesa domnitoare nu părea destul de puternică pentru a 
organiza expediţiile care trebuiau făcute împotriva turcilor pentru apărarea statului. 
în Transilvania se grăbea sosirea lui Maximilian, deşi existau îndoieli cu privire la 
credinţa unora dintre transilvăneni. Şi cancelarul J6sika. care se alăturase 

voievodului Yalahiei şi aspira să devină principe2
\ încercase mai înainte să 

împiedice venirea arhiducelui, împrăştiind zvonuri despre feluritele greutăţi pe care 
avea să le întâmpine în timpul conducerii sale şi în cele din urmă spunând că avea 
să fie trădat şi dat pe mâna turcilor. Aceste zvonuri ajunseră la urechea împăratului 

23 Medicul şi diplomatul Banolomeo Pezzen, originar din Crmiana (Trento). 
24 Matthias de Habsburg, rege al Ungariei, viitor împărat ( 1612-1619). 
2
' Trebuie subliniată şi reţinută această mărturie despre legătura intre Mihai Viteazul şi 

cancelarul J6sika. 
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mai ales prin intermediul nunţiului papal şi socotindu-se că se trăgeau din dorinţele 
nemăsurate şi întunecate ale cancelarului. Maiestatea Sa porunci să fie întemniţat. 
Şi aşa s-a şi făcut la dieta prezentării omagiului, fiind el condus sub pază severă în 
afara Transilvaniei şi apoi decapitat în fortăreaţa de la Zachmar26

, situată în partea 
de sus a Ungariei, pe care o apără de duşmanul comun mulţumită insulei alcătuite 
din meandrele râului Someş, unde această fortăreaţă se află într-o câmpie largă, 
fiind bine întărită şi cuprinzând un ţinut mare şi populat. 

Între locul acesta şi Chioar se află oraşul Baia Mare, celebru pentru bogatele 
sale mine de argint şi de aur şi pentru monetăria pe care o ţinea acolo principele, ca 
şi pentru vechimea şi mărimea sa, care în anul 1241 a fost jefuit de tătari. Aceştia 
plecară din jurul Mării AzO\, de unde cu ceva vreme în urmă, după ce veniseră din 
Asia, îi izgoniseră pe goţi, şi provocară pagube îngrozitoare Poloniei, Ungariei şi 

altor provincii. Şi aşa se face că acest oraş a ajuns să fie o cetate mică, iar din 
măreţia sa de altădată nu mai păstrează altceva în afară de ceea ce poate să 

înţeleagă mintea omenească în faţa ruinelor sale. 
În această vreme avu loc multdorita şi minunata recuperare a fortăreţei de la 

Gyor, care fu cu atât mai uimitoare, cu cât se petrecu pe neaşteptate. Ea redă 
curajul şi viaţa nu doar unei părţi a Ungariei, care de acolo îşi aştepta sfârşitul, ci şi 

Austriei şi oraşului Viena, care îşi schimbase înfăţişarea din cauza plecării 

locuitorilor săi, care se adăposteau în locuri mai sigure din Germania de sus. 
Puternicele sale ziduri tremurau în faţa unei asemenea armate puternice şi vecine 
care îi devenise duşmană, părând că mai avea să reziste doar câţiva ani. Mai ales că 
de puţină vreme respirase uşurată pentru că scăpase de marea primejdie de a se 
pierde prin trădarea căpitanului care, după cum se învoise cu paşa din Gyor, îl 
introdusese printr-un drum principal în oraş. Fiind descoperit lucrul acesta în chip 
minunat, acesta fu pedepsit prin tragere în ţeapă. 

Principele Sigismund se afla în Silezia unde aştepta să i se dea cei cinzeci de 
mii de taleri care i se cuveneau potrivit înţelegerii. După ce aşteptă răbdător câteva 
luni, văzând că nu i se dau banii pe care împăratul promisese să-i dea Înălţimii 
Sale, cum îi lipseau mijloacele de a se întreţine, fu silit să se gândească să revină în 
Transilvania. În acest scop îşi trimise într-acolo familia, iar principele porni la 
drum însoţit doar de Joi oameni de-ai săi şi ajunse în Transilvania, în ciuda 
lungimii călătoriei, înainte ca în Ungaria oamenii împăratului şi Prea Înaltul 
Maximilian, care ajunsese în Kosice, să afle despre plecarea din Silezia. Cu toate 
acestea, primind ştirea, arhiducele mări pasul ca să-l oprească pe Sigismund, dar nu 
întâlni decât câteva trăsuri şi persoane de la curte. care merseseră mai încet. 
Sultanul, observând lipsa principelui din Transilvania şi de aceea închipuindu-şi că 
poate supune cu uşurinţă provincia, îl trimisese cu o armată mare şi puternică pe 
primul său vizir, lbrahim paşa, căruia i se alăturaseră în număr mare şi tătarii şi 

care venea ca să îndeplinească împotriva Transilvaniei planul stăpânului său. La 
începutul lui august 1598, cu tot efortul oamenilor, trecuse Dunărea pe la Belgrad 
şi deşi la început vizirul avusese de gând să cucerească Oradea, ca să se deschidă 
pe acolo intrarea în provincie, mărşăluind coti spre Lipova, pe care principele, prin 

'
6 Satu Mari:. 
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vitejia sa, i-o luase duşmanului. Deşi acest loc era bine fortificat şi pregătit să se 
apere, turcii se gândeau că la vederea unei asemenea oştiri se va preda. dar lucrurile 
s-au petrecut altfel. deoarece conducătorul său fiind curajos şi cu multă experienţă 
militară se arătă gata să se apere şi nu dădu nici un semn de teamă. El observă 
încercările duşmanului care îşi pusese tabăra în apropiere şi care de acolo trimise 
lângă cetate câteva trupe; turcii, prefăcându-se că îşi aşează acolo tunurile şi tabăra, 
îi cerură căpitanului să se predea. Însă acesta. hotărât să păstreze fortăreaţa şi mai 
degrabă să moară decât să se acopere de ruşine predându-se. începu să răspundă 
trăgând des şi zdravăn cu tunul asupra duşmanilor. Aşa că, dându-şi seama vizirul 
că nu va putea cuceri cetatea decât cu greutate şi irosind mult timp, mai ales că nu-l 
ajuta ca să intre în Transilvania, încetă să mai facă alte încercări şi. reluându-şi 

călătoria, mărşăluia încet cu oştirea sa. 
Aflând despre expediţia vizirului, ca să păzească ţara de necazuri, principesa 

şi comisarii imperiali strânseseră o oaste mai degrabă vitează decât numeroasă, 
alcătuită din oameni care deja fuseseră la război alături de principele Sigismund. Se 
afla printre aceştia căpitanul general Gaspar K6mis, om de încredere şi curajos, care, 
stând în apropiere de Alba Iulia, observa mişcările duşmanului pentru a pomi în 
apărarea acelor locuri pe unde ar fi încercat să pătrundă în ţară. În timp ce lucrurile 
stăteau în felul acesta şi arhiducele Maximilian, din porunca Maiestăţii Sale, adusese 
în Transilvania o mie de cai pentru gărzile sale, principesa trebuia să intre în provincie 
venind din Kosice şi să plece iar, întorcându-se la ai săi la Graz pentru sosirea 
principelui. Nu se întâmplă aşa nici cu unul, nici cu celălalt, pentru că principele, 
sosind la Cluj, unde se atla arhiducesa în drum spre Gennania, fu primit înapoi cu 
mare bucurie de senat şi de întreg oraşul. care îndată oferi oameni care să-i slujească 
drept gărzi Înălţimii Sale, iar soţia sa trebui să rămână iarăşi în Transilvania. 

Comisarii care stăteau la Alba Iulia dădură de veste despre toate acestea şi 
răspândindu-se ştirea în ţinut, unde principele îi înştiinţase pe mulţi despre sosirea 
sa, începură să se unească doritorii şi mulţi se declarară în favoarea Înălţimii Sale. 
şi îndată Alba Iulia se declară de partea sa. Atunci. comisarii din oraş şi căpitanii 

celor o mie de cai ai arhiducelui renunţară la guvernare şi la celelalte sarcini pe 
care le aveau. În afara generalului, nobilii şi cei mai mari în rang din armată, care 
se intreceau care sa se înla\işeze primul fnai11cea prim:ipdui Sigi:-.111u11J. ~u:-..:au p.: 

rând la Cluj, oraş în care cu atâta entuziasm şi bucurie fu primit de toţi Înălţimea 
Sa. că nici nu se poate povesti. 

După o oprire de câteva zile, principele hotărî să se reîntoarcă la Alba Iulia şi 
mai hotărî ca ducându-se în Turda. unde alergase ca să-l vadă aproape tot ţinutul. 
să primească de la oameni un nou jurământ de credinţă, iar el să jure să le păstreze 
privilegiile. Şi ambele părţi tăcură întocmai. 

Se atlă Turda la poalele unor dealuri foarte roditoare şi este aşezată aproape 
pe malurile râului Arieş, care pe limba noastră înseamnă „aur", şi nu tără pricină, 
pentru că dacă speli cu sârguinţă nisipul purtat de el, obţii mult aur pur. 

Principele deţine acolo mine de sare foarte folositoare şi tot acolo se află 
roditorul ţinut al Dejului. care aprovizionează multe părţi ale Ungariei de sus cu 
ajutorul Someşului. 
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Locul pe care se află Turda este foarte vechi şi se văd acolo ruinele unei 
cetăţi, deoarece romanii. pentru a stăpâni populaţia. ţineau o legiune de soldaţi pe 
dealul cel mai înalt. Se mai ,ede acolo o poartă minunat construită şi tot felul de 
alte ruine antice. care se găsesc din abundenţă în mai multe locuri ale provinciei şi 
în special la minunatele mine din Slatina. unde natura produce un aur atât de bun. 
încât este foarte pur şi fără să fie prelucrat în foc. 

După ce sosiră la Alba Iulia principii. soţ şi soţie. fortăreţele din stat reveniră 
sub stăpânirea lui Sigismund. căruia îi jurară fidelitate. iar pentru Maiestatea Sa 
împăratul fu păstrată Oradea. 

Voievodul Valahiei, Mihai, văzând scrisorile Înălţimii Sale, îndată îl 
recunoscu drept senior şi îi jură supunere. Apoi principele şi arhiducesa le scriseră 
şi le explicară împăratului şi arhiducelui Maximilian motivele revenirii în statul 
Înălţimii Sale prin domnul conte Sigismund delia Torre, care se duse şi la Ferrara 
la papa Clement şi apoi trimise şi o solie alcătuită din alţi trimişi, care au fost 
Ştefan Bocskai, mare slujitor pe atunci al Maiestăţii Sale şi episcopul Transilvaniei. 
Între timp, vizirul, după ce se îndepărtase puţin de Lipova, mărşăluia încet şi 
îndoindu-se de planurile sale. Aşa că principele, fără să apuce să-şi tragă puţin 
sufletul, trebui să se ocupe de ale războiului şi, întărind cu mare grijă tabăra 

adunată înainte de comisarii imperiali, porunci ca oamenii să plece din locul de 
dinainte, de la Alba Iulia, şi să se mute la Deva, o fortăreaţă pe drumul către 
Lipova, într-o zonă muntoasă şi greu accesibilă. la ale cărei poale se ridica un palat 
confortabil şi plăcut împodobit cu grădini frumoase şi îngrijite şi care uneori îi 
servea drept loc de odihnă principelui. Acesta totodată, după ce aşteptase oastea, ca 
să pândească forţele duşmanului trimise soli care să-i ducă vizirului vestea 
reîntoarcerii sale în Transilvania şi un tratat de pace. Vizirul, gândindu-se cum în 
trecut soarta îl ajutase aşa de mult pe Înălţimea Sa împotriva turcilor şi nedorind să 
mai treacă încă o dată prin aşa ceva, îi ascultă binevoitor pe trimişi şi auzind de la 
ei că vor pace (căci aşa se prefăceau), fu dornic să se împăuneze încheind-o 
bucuros şi promiţând să pună o vorbă în acest sens la Poartă şi în favoarea 
principelui: promise să nu-i facă rău. aşa cum ar fi putut, şi vru ca transilvănenilor 
să li se arate tunurile multe pe care le avea şi toată armata, iar aceştia spuseră că 
erau cele mai impunătoare care se văzuseră în Ungaria după izbucnirea războiului. 

Pe când se petreceau toate acestea, principesa îşi reluă reşedinţa obişnuită din 
Chioar. o cetate considerată foarte puternică datorită aşezării sale în munţi 

împăduriţi şi având două forturi bine întărite. la care se ajunge pe o singură cărare 
foarte îngustă. restul fiind inaccesibil, deoarece într-o parte este un curs de apă 
,·ijelios, iar în cealaltă o pădure de pini deasă şi foarte înaltă. care se află în faţa sa. 

Generalul turc nu minţise când spusese că nu vroia să-i facă rău principelui, 
pentru că Oradea era păstrată pentru împărat. şi ascunse în aşa fel planul acţiunii 
încât trimişii lui Sigismund nu putură să îl afle cu siguranţă. Îi informă mai apoi un 
creştin renegat care, dornic să se reîntoarcă la credinţă. fugise de la vizirul pe care 
îl slujea în Transilvania în calitate de comandant de steag. 

Când Înălţimea Sa află care era gândul duşmanului, temându-se de pierderea 
cetăţii, pe care nu prea avea cine s-o apere, deşi altminteri era bine fortificată, şi 
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temându-se ca turcii să nu încerce împotriva cuvântului dat să năvălească în ţară şi 
s-o treacă prin foc şi sabie, porunci ca oastea sa să se îndrepte într-acolo. punându-şi 
tabăra în nişte strâmtori la puţine mile de Oradea, de unde se putea uni cu uşurinţă 
cu oamenii arhiducelui Maximilian şi ai lui Basta pentru a păstra fortăreaţa şi 

pentru a-l împiedica pe duşman să-şi deschidă drum în inima Transilvaniei. 
Însă cu siguranţă marşul turcilor spre Oradea nu ajunsese şi la urechile altora, 

în afară de ale principelui. Cum acestuia îi părea rău ca locuitorii acestui oraş mare şi 
deschis şi ai împrejurimilor, luaţi prin surprindere, să fie jefuiţi şi să cadă pradă 

barbarilor, îi informă printr-un om pe cei din fortăreaţă, spunându-le să-i vestească pe 
arhiducele Maximilian, pe locuitorii oraşului şi pe cei din vecinătate să se păzească 
de venirea vizirului. Dar cei avertizaţi, crezând că era o născocire de-ale Înălţimii 
Sale ca să pună mâna pe cetate, nu-i dădură nici o atenţie şi nici nu se îngrijiră să se 
salveze cei care erau în afara cetăţii şi care erau primii expuşi atacurilor. 

Principalul motiv care îi oprise pe orădeni să revină la obişnuita credinţă faţă 
de principe era mânia care îi cuprinsese faţă de el din cauza pedepsei pe care o 
dăduse în public reprezentanţilor cetăţenilor eretici ca să spele jignirea adusă de ei 
puţinilor catolici, care, bucurându-se de bunăvoinţa şi de ocrotirea Înălţimii Sale, 
prin învăţătura părinţilor iezuiţi trudeau întru sporirea religiei catolice. Cum 
orădenii dispreţuiră avertismentul milos al lui Sigismund şi poate din dorinţa 

cerului, care vroia să vadă pedepsită impietatea pe care o arătaseră până şi faţă de 
vechile morminte ale sfinţilor regi ai Ungariei, dărâmându-le şi aruncând în 
haznale moaştele demne de veneraţie, turcii şi tătarii năvăliră la sigur şi distruseră 
cetatea şi satele din împrejurimile sale, rămânând cât ai clipi toate însângerate şi 

pradă jafurilor şi incendiilor. 
Apoi merse mai departe vizirul cu tot grosul oştirii şi ajungând la sfârşitul lui 

septembrie la Oradea începu asediul, aşteptând ca tătarii, care îşi aveau tabăra 
separat, să prade ţinutul şi prin jaf să aprovizioneze tabăra cu de-ale gurii. 

În cetatea Oradiei, cei doi căpitani, care erau unul neamţ şi unul ungur, 
adunară pe lângă soldaţii obişnuiţi toţi oamenii pe care îi putură strânge într-un 
timp atât de scurt şi pe care îi găsiră în stare să poarte armele. 

Principele, care din postul de la Deva le poruncise alor săi să mărşăluiască 
spre stramton, plecă la Alba fulia ş1 după ce şeLu putin acolo îşi colllinua calaturia 
pe urmele oştirii, oprindu-se atât cât se adunau oamenii în locul hotărâi din Cluj. 
Când treceau soldaţii pe acolo, fură văzuţi sosind din Valahia în ajutorul Înălţimii 
Sale trei mii de soldaţi înarmaţi cu archebuze şi cinci sute de cazaci călare înarmaţi 
cu iatagane, arcuri şi archebuze, trimişi de Mihai la porunca principelui, căruia îi 
era supus având titlul de consilier şi voiernd în numele Înălţimii Sale în regatul 
Valahiei. Se strânse o puternică oaste transilvăneană, care îşi înălţă tabăra la câteva 
mile de Oradea, într-o poziţie bună şi lesnicioasă aprovizionării: iar principele, 
fiind aproape de vechiul castel din Bologa, şi-l alese ca reşedinţă. lăsând restul 
armatei cu o parte a curţii. Şi fiind oastea foarte aproape se putea spune că stăteau 
cu toţii la un loc. 

Turcii, care deja îşi ridicaseră corturile, construiseră tranşee şi ocupaseră 

strâmtorile, asediau cu toate forţele Oradea. Arhiducele Maximilian, care se afla în 
continuare la Kosice, se strădui şi găsi totuşi modalitatea de a aduce cu ajutorul 
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generalului Basta, care îşi ridicase tabăra la Rochamoscon~", oamenii din Ungaria 
de sus care veneau în sprijinul asediaţilor. Deja de o lună întreagă duşmanul ţinea 
fortăreaţa sub asediu, când, văzând că nu răzbeşte, îşi propuse să încerce să o 
cucerească prin asalturi, pe care le începu folosind în acelaşi timp tunurile. În toate 
acestea, priceperea turcilor de a ataca nu fu cu nimic mai presus de iscusinţa cu 
care se apărară oamenii împăratului slujindu-se de tunuri şi archebuze, care făceau 
prăpăd în rândul duşmanilor. Însă, cu toate acestea, asediaţii începură să aibă 
nevoie de hrană şi de ajutor. 

Oamenii principelui, împinşi de dorinţa arzătoare de a se lupta, îşi vărsau 

focul în ameninţări, de-abia ţinându-se să nu năvălească asupra duşmanului. Şi nu 
aveau voie să o facă din diferite pricini, dar îndeosebi din cauza pericolului 
incursiunilor tătarilor, căci dacă nu ar fi păzit cu grijă trecătorile unde se afla 
oastea, Transilvania s-ar fi găsit în primejdie. 

Unor trupe li se dădea însă voie să iasă şi capturau oameni din tabăra 

turcească şi spionau îndepărtându-se şi la câteva mile de Oradea, într-un loc bun şi 
lesnicios pentru aprovizionare. Şi se întorceau soldaţii încărcaţi de prizonieri şi de 
capete care, agăţate de crengile copacilor, alcătuiau un spectacol care trezea mai 
mult groaza decât mila. 

Basta, căruia îi revenea grija de a păstra Oradea şi de a îi veni în ajutor, cum nu 
avea destui oameni ca să o facă, îl sfătui pe Maximilian să ceară ajutorul principelui, 
iar ca să poarte negocierile ii trimiseră pe domnul Sigismund Forgach, un principe 
ungur, care, ducându-se în tabăra transilvănenilor, ceru ca Înălţimea Sa fie să 
pornească împotriva duşmanilor alăturându-i-se lui Basta, fie să dea ajutorul necesar. 

Principele se sfătui cu ai săi, iar aceştia fură de părere să vină numaidecât în 
ajutor, dar fără a se duce acolo personal şi în acest scop hotărâră să trimită 

douăsprezece mii de cavaleri şi pedestraşi şi douăsprezece tunuri. 
Turcii nu rezistau să tragă întruna şi să asalteze adesea cetatea, pentru că 

asediaţii, deşi mulţi dintre ei căzuseră, dădeau dovadă de mare vitejie. Mai primeau 
ajutor şi de la temei, care stăteau pe ziduri şi cu apă clocotită şi cu alte mijloace îi 
izgoneau de la ziduri pe duşmani. Murind turcii în număr mare, începu să le 
lipsească curajul de a se mai expune pericolelor şi în asalturile ce aveau să urmeze. 
Generalul îşi dădu seama că trebuie să-i atragă pe ostaşi cu premii şi cu onoruri 
militare. lucru care le dădu acestora mult curaj şi îi făcu să nu se mai teamă de 
moarte; încât dacă vremea, care era foarte ploioasă, nu ar fi îngreunat asaltarea 
Oradiei, fără îndoială că aceasta ar fi căzut. Însă vizirul începuse să-şi piardă 
speranţa că va izbândi, cu atât mai mult cu cât îi venise vestea că armata imperială, 
care asedia Buda în Ungaria de jos, cucerise partea de jos, numită „oraşul apei"; şi 
nevrând să piardă în întregime cetatea regală, era silit să trimită ajutor, după cum şi 
făcu, trimiţând oamenii cei mai viteji şi mai pricepuţi pe care îi avea. 

Duşmanul văzu aşadar că trudeşte zadarnic datorită potrivniciei cerului şi 

curajului apărătorilor şi se temu ca oamenii arhiducelui Maximilian şi ai principelui 
Sigismund, care se aflau aproape, să nu-l atace. La aceasta se adăugau şi intenţiile 

," Neidentificată. 
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soldaţilor şi faptul că vizirul pusese mâna pe nişte scrisori de-ale transilvăneanului, 
pe care acesta intenţionat făcuse în aşa fel încât să ajungă la el, în care orădenii 
erau anunţaţi că peste două zile principele însuşi avea să pornească împotriva 
turcilor şi să-i scape de asediu. Aşa că se hotărî să ridice asediul, ceea ce se 
întâmplă în apropiere de ziua Sfântului Dumitru, care se serbează în noiembrie, şi 

este respectat de turci, pentru că după aceea nu sunt siliţi să rămână pe câmpul de 
luptă şi se pot întoarce fără a fi pedepsiţi sau socotiţi nesupuşi la casele lor. 

Când vrăjmaşii plecară, transilvănenii se ţinură după ei câteva zile şi luară 

prăzi mari şi bogate. Şi cum plecarea turcilor avusese loc mai repede decât se 
credea, ajutorul pe care Înălţimea Sa trebuia să-l dea nu ajunse la Basta. Iar acesta 
şi principele Sigismund, puţin după aceea, plecând, dădură drumul oştirilor şi se 
întoarseră acasă. La fel făcu şi valahul, care, cât ţinu asediul, cum Înălţimea Sa îi 
poruncise să se alăture bulgarilor care primiseră steagul transilvănean, aduse multe 
pagube ţinuturilor stăpânite de otomani. Şi aşa se isprăviră luptele din anul 1598 în 
părţile Transilvaniei. 

Sfârşitul cărţii întâi 

a faptelor de vitejie ale lui Sigismund Bathory 

de domnul 

GIORGIO TOMASI 

Protonotar apostolic 

Cartea a doua 

Socotind Prea Înaltul princire. datorită proaspetei sale reîntoarceri în ţară şi a 
stării de lucruri găsite de dânsul, care nu era aşa cum obişnuia să fie sub 
ocârmuirea sa, că nu făcuse puţin lucru scăpând de primejdia ce îl riăştea cu atâtea 
pregătiri de război, prin faptul că păstra Oradea în rândul posesiu1~ilor Maiestăţii 
Sale împăratul se vedea lipsit de o sumă însemnată: şi întorcându-se I nălţimea Sa la 
obişnuita sa reşedinţă din Alba Iulia. aştepta să vină de la Praga solii săi cu răspuns 
binevoitor de la împărat. Venind între timp poruncă de la arhiducele Maximilian să 
i se înapoieze principelui carele şi bunurile care îi mai rămăseseră în Silezia, se 
înturnară atât trimişii Maiestăţii Sale împăratul cât şi căpitanii Înălţimii Sale 
Maximilian la principii lor cu daruri alese din partea lui Bâthory. 

Arhiducesa, înştiinţată fiind de principe că se stinseseră zvonurile de război şi 
că oastea otomană plecase, putea după bunu-i plac să meargă din Chioar la Alba 
Iulia: aşa că nu întârzie să plece, dornică să-şi vadă soţul, şi ajunse acolo de ziua 
Naşterii Domnului, care fu prăznuită de Înălţimile Lor cu acea cucernicie şi râvnă 
ce se cuvin unei asemenea solemnităţi. 
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Principele. care pururea cugeta la ţară şi la norod şi care într-un fel sau altul 
nu voia să-şi piardă devotamentul ce-l nutrea pentru împărat, cu toate că otomanii îi 
făceau propuneri de pace în condiţii foarte avantajoase, vrând să se îngrijească de 
nevoile anului viitor. pentru a se păzi de duşmanii comuni, convocă o dietă 

generală pe 18 martie la Mediaş. 
Cardinalul Bathory. care se găsea cu ai săi în afara Transilvaniei din pricina 

rolului jucat în complotul împotriva principelui, auzind de convocarea adunării, 
stărui prin scrisori şi prin alte mijloace şi primi încuviinţarea să treacă în 
Transilvania în vremea lucrărilor adunărilor, iar pe când se apropia vremea 
acestora, Înălţimea Sa împreună cu principesa hotărâră să viziteze acea parte din 
provincie locuită de saşi. 

Acesta este un străvechi popor ce vine din Saxonia, care împotrivindu-i-se 
îndelung lui Carol cel Mare cu armele şi prin numeroase răscoale, fu până la urmă 
supus de acesta, care văzând că nu-l putea stăpâni din pricina nestatorniciei sale şi 
neputând decât să-l slăbească, sili o mulţime de familii să treacă în Transilvania, 
slab locuită la vremea aceea; astfel, saşii avură prilejul să se aşeze şi să se 
stabilească aici după cum voiau. Şi fiind ei împărţiţi în şapte scaune, fiecare cu câte 
o căpetenie supremă, îşi aleseră astfel separat unde să trăiască; acum ei locuiesc în 
şapte cetăţi libere, ale căror pământuri întinse şi roditoare sunt tot ce e mai frumos 
şi mai bun în Transilvania. 

Modul lor de ocârmuire este republica. fără ca principele să le poată trimite 
vreun conducător. iar magistratul suprem este judecătorul ales de senatul fiecărei 
cetăţi, alegându-se un conducător care răspunde de toate cetăţile, cu titlul de 
judecător regal, ce aproape că îl reprezintă pe principe. căruia de altfel îi sunt 
numiţii saşi supuşi şi pe deplin ascultători. numai să nu se atingă de străvechile lor 
privilegii. pe care încearcă să şi le păstreze cu orice preţ. 

Cetăţile lor sunt toate înconjurate de puternice ziduri de apărare, iar câteva 
din ele au ajuns să fie nişte fortăreţe însemnate. 

Clădirile publice şi private sunt frumos construite, iar bisericile urmează 
modelul nemţesc. 

Limba lor este germana; trăiesc foarte civilizat şi într-o mare înţelegere. pe 
străini ii primesc cu omenie şi nu e chip să fie printre ei vreunul de alt neam care să 
poată să cumpere sau să stăpânească avere în chip statornic. Portul îl au altfel decât 
maghiarii şi altfel decât aceştia îşi împodobesc casele şi mobilele, de care ungurii 
se îngrijesc prea puţin. Cât priveşte credinţa. marea lor parte sunt luterani şi de 
confesiune augustană, însă vecerniile şi anumite feluri de slujbe se slujesc cântând 
din gură şi la instrumente, la fel ca la catolici. 

Plecând deci din Alba Iulia cei doi principi, soţ şi soţie, cu curtenii lor, 
merseră mai întâi la Sibiu, cetatea de căpetenie a celorlalte şapte, bine fortificată, 
locuită de oameni înstăriţi ce au de toate şi care domină o câmpie întinsă, care, 
fiind într-o latură mai mlăştinoasă, întăreşte şi mai mult cetatea. Poposind aici 
Înălţimile Lor. aflară că Bathory, cardinalul, intrase în Transilvania şi venea Ia 
Cluj, astfel că principele trimise grabnic soli ca să-i iasă în întâmpinare. Acesta 
veni pe cale dreaptă până la Sibiu, unde primit fiind în afara cetăţii de însăşi 
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Înălţimea Sa, iar înăuntrul acesteia de Prea Înalta principesă, fu găzduit chiar în 
palatul Înălţimii Lor. După o şedere de câteva zile purceseră împreună la drum spre 
Sighişoara, unde oamenii din cetate, ca şi cei din alte castele şi cetăţi şi din Sibiu, îi 
întâmpinară cu o nespusă veselie şi astfel ajunseră la Braşov, una dintre cele şapte 
cetăţi săseşti care este pe primul loc după Sibiu. 

Locul pe care se găseşte este în chip de amfiteatru, închis între munţi şi 

dealuri, dintre care unele sunt fortificate cu turnuri şi fortăreţe, întărind astfel şi mai 
mult cetatea, care fiind înconjurată cu ziduri înalte şi puternice poate oferi o 
anumită apărare şi târgurilor ce, ivindu-se de o parte şi de alta a Braşovului, se 
întind pe o zonă destul de mare. 

Ţăranii sunt foarte înstăriţi şi se ocupă cu neguţătoria şi cu schimbul de 
mărfuri, pentru care, datorită faptului că aşezarea se află într-un loc prielnic, vine lume 
nu doar din Valahia şi din Moldova, ţări foarte apropiate. dar şi din Bulgaria, Raska şi 
alte provincii, unde se duc mărfuri din belşug; iar voievozii şi domnii de prin 
împrejurimi obişnuiesc deopotrivă, în timpul năvălirilor şi jafurilor turcilor şi ale 
tătarilor, să-şi adăpostească şi să-şi tăinuiască în această cetate comorile şi bogăţiile. 

Credinţa oamenilor cetăţii se îndepărtează întrucâtva de luteranism, de 
învăţăturile vrednice de dispreţ ale lui Calvin; cât priveşte politeţea şi chipul în care 
vieţuiesc, îi întrec pe toţi ceilalţi saşi. 

Petrecând cu mare desfătare mulţumită belşugului tuturor lucrurilor. zăboviră 
câteva zile în această cetate şi încă ar mai fi rămas, dacă sorocul hotărât pentru 
dieta de la Mediaş nu i-ar fi făcut să cugete la plecare. Purceseră astfel la drumul 
hotărât şi, trebuind să treacă prin Făgăraş, unul din ţinuturile dăruite de principe 
arhiducesei, soţia sa, aceasta îi pofti acolo pe cardinal şi pe Înălţimea Sa. 

Acest loc este o fortăreaţă de şes, despărţită de uscat, care are într-o parte un 
şanţ cât trebuie de larg şi de adânc în care vine multă apă din Olt, care, izvorând 
din munţii regiunii locuite de secui, curge pe aici. La o aruncătură de piatră 

depărtare cetatea are un singur bastion ridicat în zilele noastre. Restul edificiului 
este împodobit cu mici turnuri după moda veche, cu un zid obişnuit, însă care. fiind 
în întregime întărit cu valuri de pământ, este o fortificaţie de seamă. 

Un frate al cardinalului Bathory începu să înalţe aici un edificiu în stil italian. 
în care vrednică de admirat se arata o splendida :-.ala împodobita --:u 111i11u11.:.1i..: 

picturi, care erau cu atât mai frumoase şi mai plăcute ochiului, cu cât le însoţeau 
inscripţii potrivite şi rare. 

După un popas de două zile acolo, principele şi cardinalul plecară la dietă, iar 
principesa mai rămase o vreme, întorcându-se mai apoi la Alba Iulia. 

Mare parte din oamenii de provincie care trebuiau să ia parte la adunare 
veniseră deja la Mediaş, iar restul soseau tot mereu. Ca să se preîntâmpine orice 
tulburări la întruniri, fură chemate din regiunea locuită de secui câteva companii de 
ostaşi, cărora li se porunci să locuiască în nişte barăci ridicate anume chiar în faţa 
palatului Înălţimii Sale. 

Secuii locuiesc într-un ţinut cu creste muntoase, dar rodnic şi alăturat 

Ardealului, slujindu-i principelui în chipul saşilor, deoarece având aceştia şapte 
ţinuturi numite de ei „scaune", le conduc ei între ei; iar căpitanul ce le este dat lor 
de Înălţimea Sa nu are altă îndatorire decât să-i ţină în ascultare şi credincioşi 
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acestuia. Ei au obligaţia de a-i plăti principelui numai un tribut anual, care constă în 
daruri şi în slujirea ostăşească pe propria cheltuială ori de câte ori are Înălţimea Sa 
vreo luptă de purtat. 

Principii încercară de câteva ori să-i supună cu totul pentru a trage foloase şi 
mai mari şi izbutiră întrucâtva, dar nu pentru multă vreme, căci secuii luaţi cu forţa 
îşi recăpătară libertatea de dinainte, pe care spun că şi-au păstrat-o încă de când au 
venit din Sciţia. În timpul schimbărilor suferite de religia catolică în Ardeal şi în 
părţile acelea, aceştia şi-au păzit credinţa, nu fără anumite excepţii şi abateri de la 
adevăr, iar credinţa catolică se păstrează trăgând nu puţine foloase de pe urma 
ordinului Sfântului Francisc, care are aici mănăstiri. 

Întrunindu-se dieta din Transilvania şi înfăţişând principele ce trebuia 
discutat, hotărâră ca fiind de prim interes apărarea ţării de duşmani, drept pentru 
care se stabili un bir ce trebuia plătit de către fiecare. 

Ajunseră la Mediaş soli trimişi la Înălţimea Sa din diferite ducate, pe care el 
le primise în Silezia de la împărat în schimbul Transilvaniei. Trebuind să se 
întoarcă din nou în slujba Maiestăţii Sale împăratul, ca rege al Boemiei, fură 

eliberaţi din slujba principelui, care se învoi cu uşurinţă, trimiţându-i la casele lor 
mulţumiţi şi încărcaţi cu daruri. 

După aceasta cardinalul Bathory şi ai săi fură trimişi înapoi în ţara lor; iar 
trimişii principelui de la Praga nu se mai întoarseră, ba mai mult chiar, umblară 
zvonuri funeste despre aceştia şi despre solie. La aceasta se adăugau şi oarece 
conspiraţii ale conducătorilor ardeleni, care cârteau împotriva Înălţimii Sale pentru 
că nu voia să audă de pace cu otomanii, ce ofereau condiţii foarte avantajoase prin 
scrisori din partea sultanei-mame şi paşei lbrahim. Această stare de lucruri 
îngrijorând sufletele ardelenilor trudiţi şi sătui de acest lung război, Înălţimea Sa 
ajunse să se teamă de vreo răscoală şi chiar pentru viaţa sa, pentru că pe de o parte 
îşi păstrase neclintită hotărârea de a nu face pace cu otomanii, iar pe de alta nu voia 
nici să renunţe la devotamentul său faţă de împărat. Şi văzând totodată mai degrabă 
sporind decât împuţinându-se dorinţa de pace a supuşilor, ce dădeau semne că ar 
vrea să-şi aleagă alt domn eretic care să împileze religia catolică, Înălţimea Sa, 
pentru a întâmpina atâtea rele inevitabile. se hotărî să cedeze conducerea 
cardinalului, cugetând că astfel i-ar fi putut face pe cei ce voiau pacea cu turcii să 
creadă că acela o putea dobândi în condiţii mai bune; căci Poarta se bizuia mai 
mult pe cardinal, după ce fusese în atâtea rânduri dezamăgită de Înălţimea Sa. Pe 
de altă parte, era sigur că, ocupând cardinalul un loc atât de înalt în Biserică, nu ar 
fi cugetat în veci să încheie pace cu duşmanul obştesc tără învoirea papei, şi că 

până ce cardinalul însuşi le făcea pe plac transilvănenilor, tăcându-i să creadă că va 
începe negocierile, avea să mai treacă ceva vreme în care s-ar fi găsit vreun prilej 
de a îndrepta situaţia şi de a nu ieşi din slujba Maiestăţii Sale împăratul. 

Aşadar, ieşind într-un loc public cu scopul acesta şi prezentându-le printr-un 
discurs doct şi amănunţit tuturor supuşilor din provincie pricinile care, slujind 
interesului obştesc, îl făceau să cedeze ocârmuirea şi să îl pună în locul său, ca 
principe, pe cardinal, izbuti să-l facă pe acesta să fie acceptat de toţi şi să i se jure 
credinţă. 
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Tenninându-se în acest chip dieta şi plecând fiecare spre casă, cei doi principi 
se întoarseră împreună la Alba Iulia, unde principesa, care nu renunţase la dorinţa 
pe care o nutrea de anul trecut de a pleca la ai săi în Germania, nu întârzie sa se 
pregătească de drum. Aceşti doi principi nu fuseseră binecuvântaţi de Dumnezeu 
cu prunci şi nici nu consumaseră căsătoria. Astfel fu hotărât divorţul de ambele 
părţi, atât cu învoirea celor doi, cât şi la porunca împăratului şi a Înălţimilor Lor, 
marna şi fraţii principesei. I se spuse Sanctităţii Sale Clement al VIIl-lea că acum 
cardinalului, odată devenit principe, începuse să-i zboare gândul şi mai departe şi 
că plănuia, după încheierea divorţului, să se însoţească el cu arhiducesa şi că şi-ar fi 
dorit ca aceasta să nu mai plece. Dar în van îi fu vrerea, pentru că înţeleapta 
doamnă la orice s-ar fi gândit, numai la aceasta nu, şi nu-şi schimbă hotărârea de a 
pleca, văzând mai ales cum în acelaşi timp principele Sigismund se grăbea să 

ajungă în Prusia, la episcopia cardinalului. 
Prea Înalta doamnă părăsi Alba Iulia în aprilie 1599, în vreme ce cardinalul 

trimise mai mulţi soli ca să dea de ştire papei, Maiestăţii Sale împăratul. regelui 
Poloniei şi altor conducători de vază din Principat, iar printre cei trimişi se afla şi 
protonotarul Tomasi, care se ducea ca secretar la Roma. La curtea împăratului, unde 
cu puţin înainte fuseseră trimişi solii Înălţimii Sale Sigismund, nu fu primită cu 
entuziasm schimbarea, nici renunţarea în favoarea cardinalului, al cărui reprezentant 
nu fu trimis la Praga din această pricină, decât numai atunci când se auzi de acţiunea 
pusă la cale împotriva sa de către voievodul Mihai, care pentru a-l alunga din 
Transilvania pe principele cardinal primise bani şi porunci în mare taină. 

Sigismund ajunsese între timp în Prusia, iar principesa străbătea Ungaria 
însoţită de slujitorii Maiestăţii Sale, fiind servită de generalul Basta şi de alte 
persoane. Ea ajunse în sfârşit în Austria, la Graz, unde fu primită de fraţii săi 

arhiduci cu multă duioşie şi dragoste în lipsa mamei sale, care nu se întorsese încă 
din Spania, unde o însoţise pe fiica ei, regina. La scurt timp după aceea. episcopul 
Adriei, care atunci era nunţiu apostolic la curtea arhiducilor şi care primise poruncă 
de la Roma să cerceteze chestiunea consumării căsătoriei. aflându-se că aceasta nu 
fusese consumată de cei doi principi, făcu public divorţul şi dezlegarea amândurora 
de legământul căsniciei. 

\'oÎ<.'\ odul \'<1lahi .. •i, Î11d.:pli11i11d ponrr,._,j/._, Împ,irnlului, ,,._, î116 1·i_i .. ,a. /lini " , ădi 

pricina, să strângă oaste din toate părţile, iar cardinalul. aflând aceasta. trimise la el 
un supus de la curtea sa. dar vicleanul valah născoci scuza că strânge oaste pentru 
a-i înfrunta pe turci, care. după cum spunea el. voiau să treacă Dunărea spre a sa 
pagubă, ca să se răzbune pc incendiile şi jafurile ce le făcuse cu doi ani în urmă în 
Bulgaria şi la Nicopole. unde trecuse iarna când îngheţaseră apele. aflându-se sub 
comanda principelui Sigismund. Promiţându-i el credinţă şi ascultare cardinalului, 
izbuti să-i adoarmă acestuia vigilenţa după voia sa şi îl ţinu în această stare până 
când pregăti toate cele trebuincioase. şi trecând cu iuţeală munţii ce despart 
Transilvania de Valahia intră în ţară şi îl deşteptă cu vuietul trâmbiţelor şi cu 
vacarmul armelor. 

Surprins de o primejdie atât de serioasă şi de neaşteptată. principele cardinal 
fu cuprins de spaimă; cu toate acestea, silindu-l nevoia să-şi recapete curajul, adună 
cât mai repede cu putinţă nobilimea şi războinicii din provincie. Făcându-l general 
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pc Gaspar K6rnis. se puse ci însuşi în fruntea oastei împotriva voievodului, pe care 
îl aştepta după cc fusese primit de cei din Braşov; şi dându-i-se fără rezerve 
Făgăraşul şi încă alte câteva locuri în câmpia Sibiului, îşi organiză acolo tabăra în 
întâmpinarea lui Mihai. 

Episcopul de San Severo, care era nunţiu apostolic pe lângă cardinal, încercă, 
trecând în mai multe rânduri dintr-o tabără în cealaltă, să încheie o înţelegere 
pentru a împiedica vărsarea de sânge de creştini; însă valahul, care zicea că era 
obligat să o facă şi arăta ordinele de a lua înapoi Transilvania pentru Maiestatea Sa 
împăratul, nu se învoia decât dacă principele cardinal ceda Transilvania şi pleca. 
Această condiţie părând prea dură şi fiind Mihai hotărât să-şi încerce norocul, 
întrucât avea forţe superioare la dispoziţia sa, puse capăt oricăror tratative propuse 
din nou de episcop şi, oprindu-l în tabăra sa, dădu semnalul de începere a luptei. 
Armele fură înşfăcate îndată şi mai întâi cele două oştiri folosiră artileria, lupta 
făcându-se tot mai îndârjită; transilvănenii, îngenunchindu-şi vrăşmaşii, nu erau 
lipsiţi de nădejdea izbânzii. În vremea aceasta, căpitanul cel mai de seamă al 
cardinalului, din întâmplare sau în mod voit, după cum se socoti după aceea, fu luat 
prizonier. Întrucât acesta făcea parte din suita imperială, valahul îşi recăpătă nădejdea 
şi se aruncă din nou în luptă cu vitejie şi, răvăşind trupele transilvănene, care suferiră 
mari pierderi, într-o clipă se preschimbă aproape din învins în învingător. Principele 
cardinal, văzând înfrângerea alor săi, părăsi locul bătăliei cu o trupă călare, încercând 
să se salveze prin Moldova şi să se întoarcă de-a dreptul în Polonia. 

Dar secuii, care ţineau mult la voievod din pricină că libertatea le fusese 
îngrădită de către cardinal, iar valahul le făgăduise să le-o redea cu prisosinţă, 

ocupând trecătorile pe unde urmau să treacă fugarii, biruiră foarte uşor escorta de 
cavaleri, de care fiind lipsit cardinalul, o porni împreună cu doi paji ce călătoriseră 
prea puţin, colindând codrii câteva zile. Câţiva soldaţi înarmaţi cu archebuze 
porniră după el, iar cinci dintre ei îl ajunseră din urmă şi mai întâi îl sfârtecară în 
bucăţi pe unul dintre paji care stătea de strajă în faţa unei colibe în care principele 
îşi odihnea trupul trudit de atâta veghe. Mergând mai departe îl uciseră şi pe 
celălalt, iar zgomotul !acut îl trezi pe cardinal, care văzându-i pe aceşti asasini surzi 
la orice rugă fierbinte şi dornici să-i verse sângele, ca să-şi păstreze viaţa, mânat 
mai mult d~ n~, oia în car~ s~ afla d~cât d~ , it~ji~, inc~pu s,i mânuiască iataganul 
pe care-l avea cu sine; se schimbară multe lovituri şi se năpusti asupra unuia dintre 
ucigaşi, şi, cu puţin noroc, ar fi putut să facă chiar mai mult de atât, dacă unul 
dintre duşmani nu l-ar fi lovit în frunte cu o secure. Din rană ţâşni un val de sânge 
care îi împiedica vederea cardinalului, care prinse să gonească la nimereală; dar în 
timp ce fugea, fiind urmărit, fu lovit din nou tot cu o secure în ceafă. Îşi pierdu 
simţirea şi se prăvăli la pământ, iar unul dintre urmăritori nu întârzie să-l ajungă, 
acesta fiind un fost slujitor de-al său bine plătit, care, răsplătindu-i generozitatea cu 
o nerecunoştinţă nemaiauzită, reteză capul omului Bisericii. Şi, iată, astfel îşi află 

sfârşitul cardinalul Andrei Bathory, principe de Transilvania, nepot al lui Ştefan, 
rege al Poloniei şi episcop de Prusia al cunoscutei biserici din Yarmia, fiind mulţi 
cei care au spus că îi fusese hărăzit un sfârşit atât de năprasnic, şi anume să fie ucis 
de un slujitor al său care trebuia să-l străjuiască, deoarece pusese viaţa ecleziastică 
şi vocaţia de celibat în urma vieţii lumeşti şi a planurilor de căsătorie. Se ştie prea 
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bine cum se schimbă în zilele noastre intenţiile oamenilor din pnc111a banilor. 
Ştefan, fratele cardinalului, care rămăsese să ocârmuiască Alba Iulia, primind 
vestea despre nefericita înfrângere a oştirii transilvănene, încălecă împreună cu 
câţiva oameni de-ai săi şi luând cu sine mai multe care cu bagaje care ajunseră în 
siguranţă, o porni de-a dreptul spre Polonia, stabilindu-se în castelul ce-i rusese 
cumpărat deja de cardinal. 

Voievodul, neimitându-1 pe Hannibal în alegerea sa de a nu înainta după lupta 
de la Cannae, nici pe Pompei în lupta sa împotriva lui Cezar după bătălia de la 
Durres, fără nici un popas îşi continuă drumul, dându-le ostaşilor mână liberă la 
jafuri. Ajunse la Alba Iulia, cuceri cetatea precum şi alte locuri, iar în cele din urmă 
i se predă toată provincia. Voievodul se stabili aici şi, după proclamarea unei 
adunări generale, în numele împăratului primi din partea norodului jurământul, depus 
de acesta doar de fonnă şi, după ce dădu câteva porunci şi legi, puse capăt adunării, 
nu fără a nenoroci câţiva nobili, care, fiind bănuiţi de necredinţă, fură ucişi cu 
cruzime. Apoi îi fu adus înainte capul cardinalului ucis, la vederea căruia voievodul 
vărsă multe lacrimi de crocodil şi, tăinuindu-şi firea crudă sub un văl prefăcut de 
vorbe milostive, porunci să se găsească trupul şi să fie adus la Alba Iulia, ceea ce 
făcându-se după puţină vreme, avu acesta parte de slăvită îngropăciune. 

După victorie, voievodul îşi trimise oamenii la curtea împăratului cu multă 
pradă de război şi însemne militare şi cu un nobil cal împodobit al cardinalului 
ucis. Maiestatea Sa împăratul primi darurile cu părere de rău, ca un domn căruia 
nenorocirea cardinalului îi trezea mila, şi ascultă rapoartele în care Mihai îi 
făgăduia că era gata să predea Transilvania la cel mai mic semn al Maiestăţii Sale, 
mărturisind că o cucerise pentru a-l sluji pe împărat. 

Principele Sigismund, care se găsea în Prusia, fu rugat prin mai multe scrisori 
de regina Angliei să se mute în acel regat, căci îşi tăcea mari speranţe cu privire la 
el, dar nu răspunse acestor chemări din pricina credinţei diferite. În acea ţară nu se 
prea găsea în siguranţă, deoarece cardinalul uneltise de mai multe ori împotriva sa 
pentru a scăpa de bănuidile în legătură cu persoana sa, ca să nu se mai gândească 
să se întoarcă în Transilvania. Iar regele Poloniei nu îl putea suferi, fiind nerotul 
regelui Ştefan, a cărui amintire îi umplea pe polonezi de recunoştinţă. Atlând 
despre moartea cardinalului ş1 pierderea lrans1ha111e1, impreună cu castelele pe 
care principele însuşi şi le păstrase când renunţase la domnie şi unde îşi ţinea 

comorile, fu îmboldit să încerce să se întoarcă în ţară. bizuindu-se mai ales pe 
faptul că voievodul nu ar fi cedat-o aşa de uşor Maiestăţii Sale. Căută deci ajutorul 
marelui cancelar al Poloniei, cumnatul său, care tocmai se rrcgătca să i se 
împotrivească voievodului, venind în apărarea Moldovei. spre cucerirea căreia 
acesta mărşăluia pe neaşteptate, plănuind împreună cu ruşii. cu care se aliase întru 
schismatica credinţă grecească, să treacă la acţiuni şi mai serioase; dar din diferite 
pricini principele nu mai făcu nimic altceva. Cancelarul, scăpând Moldova de 
primejdia voievodului, care fu silit să se retragă, se întoarse în Polonia. 

Acest mare cancelar şi căpitan suprem al regatului. Ioan Zamoyski, fu 
înaintat în rang în slujba regelui Ştefan care îl îndrăgi aşa de mult, încât i-o dădu de 
soţie pe nepoata lui, singura soră a principelui Sigismund. 
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Era el socotit viteaz, înţelept şi foarte ager la minte; astfel că in problemele 
grele şi spinoase ,eneau mulţi de departe ca să-i ceară sfatul, ca unui oracol. 
Acesta, pentru a-şi păstra bunul nume, proceda cu măiestrie, deoarece, când i se 
cerea sfatul, nu propunea ci varianta sa, ci prezenta mai multe la alegere, fără a zice 
că una c mai bună decât alta, sau fără să indemne la o rezolvare sau la alta, ci lăsa 
alegerea in puterea liberului arbitru al celui interesat; dacă acela izbutea în ce voia 
să facă, atunci cancelarul era răspunzător, iar dacă nu izbutea, cancelarul îl 
învinovăţea, spunând că nu a ştiut să se folosească de sfaturile ce îi fuseseră date. 

Împăratul, socotind că venise vremea ca Mihai să părăsească Transilvania, 
cedând-o Maiestăţii Sale. îi porunci să predea conducerea trimişilor săi şi 

generalului Basta. Voievodul nu refuză făţiş să o facă, dar nu dădea deloc semne că 
ar vrea să se supună, ba dimpotrivă, folosea zilnic noi cruzimi şi ameninţări 

împotriva transilvănenilor şi. ucigând mulţi nobili sub pretextul unor false acuzaţii, 
se îndrepta încet spre o tiranie independentă. Nobilimea îşi dădu seama de acest 
lucru şi. fiind avertizată de aceasta de un secretar al lui Mihai, la adunare se sfătui 
să dea de veste împăratului, pentru ca, nevrând valahul să părăsească Transilvania 
de bunăvoie, să primească sprijin pentru a-l alunga de acolo, pentru bunul nume al 
Maiestăţii Sale şi pentru a se izbăvi ei înşişi. 

Împăratul, lămurindu-se cu privire la viclenia lui Mihai, cedă la rugăminţile 
transilvănenilor, poruncindu-i lui Basta ca împreună cu ostaşii săi din nordul 
Ungariei şi cu cei de sub conducerea sa să se alieze cu transilvănenii împotriva lui 
Mihai; ceea ce căpitanul nu întârzie să facă, pregătindu-se să se alăture nobilimii. 
Auzind aceste lucruri, valahul făcu din nou făgăduieli amăgitoare că va ceda 
Transilvania şi prin toate mijloacele se strădui să despartă forţele imperiale de cele 
transilvănene; dar văzând că în zadar se zbate, deoarece Basta era hotărât să-l 

alunge din provincie cât mai repede, veste ce nu-i era deloc pe plac, tăcându-şi 
curaj şi prinzând nădejde că îi va învinge pe transilvăneni datorită mulţimii 

ostaşilor săi. începu să se pregătească de luptă. 
Între timp, Basta se uni cu transilvănenii şi nevrând să-i dea duşmanului 

răgaz să-şi întărească forţele, o porniră ordonat spre Alba Iulia, unde oastea 
voievodului nu întârzie să iasă la luptă. Se strânseră oştirile celor doi la câteva mile 
de cetate şi arzând transilvănenii de dorinţa de a lupta, voiau să se apropie până la 
adăposturile duşmanilor pentru a-i ataca, părând aceştia că nu vor da asaltul ziua. 
Dar Basta, care stabilise cu iscusinţă chipul în care putea câştiga tără prea mari 
riscuri, domolea avântul nepotrivit al oamenilor săi, care, deveniţi nerăbdători din 
pricina întârzierii luptei. nu încetau să-l socotească temător pe conducător, mai ales 
atunci când văzură că acesta. poruncind să se părăsească locul bătăliei, în loc să se 
năpustească asupra duşmanului, începu să se retragă. Aceasta era o stratagemă 
vicleană a lui Basta, care voia să-l ademenească astfel pe Mihai să iasă din tranşee, 
iar şiretenia nu fu zadarnică, fiindcă duşmanii nu ştiau, ultimul lucru la care s-ar fi 
gândit fiind să hăituiască un duşman aflat pe fugă. Atunci aceştia năvăliră îndată cu 
strigăte şi traseră cu tunul, iar când omul împăratului văzu aceasta, trupele se 
întoarseră într-o clipită şi izbiră oastea voievodului care venea ca şi biruitoare, în 
dezordine, şi în scurtă vreme o biruiră cu mare vărsare de sânge şi pierdere de vieţi. 
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Mihai însuşi fugi şi, traversând Mureşul pe un cal v01111c, abia se putu saha în 
Făgăraş şi mai apoi în Valahia. 

Basta, obţinând victoria, se întoarse la Alba Iulia, unde punând ordine în 
lucruri şi primind un nou omagiu în numele Maiestăţii Sale, începu să guverneze 
provincia împreună cu alţii ce fuseseră numiţi de împărat, iar transilvănenii se 
arătară mulţumiţi de ocârmuire: dar, pe de altă parte, punându-şi mulţi dintre ei 
nădejdea şi întorcându-se cu gândul la principele Sigismund, sub domnia căruia se 
obişnuiseră să se bucure de mărinimia pe care le-o arăta, o mărinimie egală cu cea 
a lui Alexandru cel Mare, şi fiind convinşi că acesta va încheia în sfârşit pace cu 
turcii, readucând pacea şi liniştea în Transilvania, hotărâră, tăinuindu-şi intenţiile 

faţă de slujbaşii imperiali, să îl cheme în ţară pe Înălţimea Sa: şi nefiind acest lucru 
împiedicat decât de prezenţa lui Basta în regiune, se sfătuiră să-l facă să plece. Aşa 
că, ivindu-se prilejul organizării unei diete convocate la Cluj la porunca Maiestăţii 
Sale împăratul, se dezlănţui atâta tulburare şi răscoală pentru cauza lui Sigismund, 
încât generalul imperial şi alţi slujbaşi ai Maiestăţii Sale fură norocoşi să poată 

scăpa din provincie, în afara căreia fură conduşi, trimiţându-se soli şi călăreţi 

pentru ca principele să se întoarcă. Acesta, văzând asemenea mişcări în rândurile 
transilvănenilor şi temându-se că dacă nu venea în ţară situaţia putea deveni şi mai 
gravă, ajungându-se la căderea acesteia în mâinile turcilor, nu întârzie să vină, după 
ce străbătu Moldova şi ţinutul locuit de secui. 

În acest răstimp, Prea Înaltul arhiduce de Austria, domn al provinciilor 
Steiermark, Kărnten şi Kranj aplica cu zel şi îndrăzneală în locurile stăpânite de el 
reforma religioasă, gonindu-i pe eretici; în ciuda pierderii recente a Kanizsei, 
cedate în mod infam turcilor de luteranul Paradaiser, căpitanul cetăţii, şi în pofida 
faptului că norodul era în pragul răscoalei, aşteptând ajutoare de la protestanţi şi 

mai ales de la ducii de Saxonia, Înălţimea Sa nu vru să mai amâne cucernica 
lucrare şi nu arătă nici un semn de spaimă, căci se hotărâse mai degrabă să piardă 
pământurile stăpânite decât să nu le ţină sub aripile adevărate credinţe catolice, sub 
care se găseau în prezent. Şi aceasta era o pildă rară dată de un adevărat principe 
creştin. De aici aveau de câştigat o parte a Italiei, căci din vecinătate o păştea 
primejdia molipsirii eretice, şi Scaunul Apostolic la întoarcerea în Transilvania a 
lni'ilţimii S:ile Sigi,mnnn F11 primit rn con,imrnmllntul tuturor si îi fu recunoscută 
stăpânirea şi asupra împrejurimilor, care se găseau sub oblăduirea Maiestăţii Sale, 
printre care era această fortificaţie clădită cu multă măiestrie şi având o poziţie 
avantajoasă care îi era supusă lui Basta, fiind acesta investit cu titlul de conte de 
către împărat. Întrucât la curtea Maiestăţii Sale rechemarea în Transilvania a 
principelui Bathory nu era văzută cu ochi buni şi displăcuse adânc alungarea 
trimişilor împăratului, i se porunci generalului Basta să întreprindă o nouă 

expediţie războinică împotriva Transilvaniei. Cum acesta nu avea nevoie să fie 
mult îmboldit din pricina ocării primite personal, se pregăti de luptă cu grijă şi 

nerăbdare, ajutat fiind în aceasta şi de către Mihai, care, fiind alungat din Yalahia 
de Radu, sprijinit de Poartă şi de polonezi şi recăpătând bunăvoinţa împăratului, 

tocmea pe propria sa cheltuială un mare număr de luptători. 
Pe de altă parte, nici principele nu stătea degeaba, urmându-l toată nobilimea, 

mai puţin câţiva susţinători ai Maiestăţii Sale. Acesta strângea oaste, nu fără mare 
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părere de rău pentru că urma să se lupte cu creştinii: din această pricină îi tăcu 

împăratului mai multe propuneri de pace. dar nefiind acestea primite, fu nevoit să 
se pregătească să se apere. Aşa că se pregăti cu atâta grijă, încât Basta, ieşind la 
luptă. îl văzu ieşindu-i înainte cu o oaste bine înarmată. Ocupând un loc avantajos 
şi fortificându-l. îşi aşeză acolo artileria. voind principele ca prin aceasta să-şi 

ostenească duşmanul şi să cadă mai apoi la o înţelegere. mai degrabă decât să lupte, 
repurtând o victorie asupra unor oameni care îl slujesc pe Domnul cu credinţă. 

Dar, fiind zona în care stăteau transilvănenii săracă în apă şi voind generalul 

Înălţimii Sale să repare greşeala. trăgându-se la un loc mai prielnic, nu putu să 
rămână această mişcare a lor neobservată de duşmani, din cauză că îi împiedicau 

piesele de artilerie; iar vrăjmaşii văzură în acea neorânduială o ocazie prielnică să 

atace. Astfel. trimiţându-i la înaintare pe muschetari, având în spate văile adânci şi 

cavaleria, îi zdrobiră fără prea mare greutate pe cei ce purceseseră la schimbarea 
locului, iar aceştia, fugind. iscară neorânduială şi în rândul celorlalţi. Astfel că în 

scurt timp oastea transilvăneană. fără să mai bage în seamă nici ameninţările şi nici 

îndemnurile venite de la căpitani şi de la principele însuşi de a ţine piept 

duşmanilor. se risipi toată. cu mari pierderi de bunuri şi de vieţi omeneşti, iar mulţi 

căzură prizomen. 
Basta. mergând pe cale dreaptă. porni spre Cluj, care i se predă; iar principele 

Sigismund. adăpostindu-se înăuntrul provinciei. nu depuse armele nici măcar în 
toiul iernii. astfel că. venindu-i în ajutor mulţime mare de oameni din afara ţării. pe 

un frig năprasnic şi în timp ce oamenii împăratului iernau în Ungaria. se înfăţişă cu 
importante forţe la Cluj. Aici li se propuse locuitorilor cetăţii să se supună 

principelui, dar nu îngădui aceasta căpitanul care fusese lăsat aici de Basta să 
conducă cu înţelepciune: şi fiind implorat principele de locuitorii cetăţii şi de 
călugării iezuiţi să nu folosească forţa. ceea ce ar fi transformat cetatea într-un loc 
bun de prădat pentru ostaşi. ci să aştepte o altă ocazie prielnică pentru a-şi urma 
gândul de a o recupera. principele se mulţumi a-i linişti cu blândeţe şi, ridicând 

tabăra. se înapoie la Alba Iulia. trimiţându-i să ierneze în satele învecinate pe 
ostaşii străini veniţi să lupte. 

intre timp. în Germania. pentru recuperarea Kanizsei. o fortificaţie de mare 
însemnătate pentru posesiunile Prea Înaltului arhiduce Ferdinand de Austria, 
acesta. trimiţându-l ca sol pe domnul conte Sigismund delia Torre, adună ajutoare 
foarte însemnate de la papa Clement şi de la marele duce al Toscanei şi prin 
mijlocirea surorii sale. regina Maiestăţii Sale Catolice. ieşi la luptă cu oaste multă 
şi asaltă îndelung fortificaţia tără să izbândească deloc. În cele din urmă, din 
pricina ploilor ce cădeau mereu. se isprăvi totul cu distrugerea unei mari părţi a 
taberei. unde împreună cu Înălţimile Lor arhiducii fraţi Ferdinand şi Maximilian se 
aflau vice-comandantul ducele de Mantova2x. comandantul de regiment Don 
Giovanni de' Medici, responsabilul cu încartiruirea Germanico Strassoldo şi mai 
fură şi multe alte personalităţi şi luptători destoinici, printre care baronul 

,x Vinccnzo I Gonzaga. duce de Mantma ( 1587--1612). 
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Gaudenzio Madrucc?\ care slujind drept colonel cu salariu obişnuit de la regele 
Spaniei, avu la momentul respectiv sub comanda sa şase mii de pedestraşi trimişi 
de Maiestatea Sa. 

Împăratul fu de părere că trebuiau făcute toate eforturile posibile pentru ca 
oastea arhiducelui să se unească cu cea a Maiestăţii Sale, pentru a se trece mai apoi 
la asedierea Budei, care, dacă era luată, uşura cucerirea Kanizsei şi a altor fortăreţe. 
Pentru ca acest lucru să se realizeze, veni la Graz domnul doctor Pezzen, 
consilierul secret al împăratului; deşi acesta insistă cu toată vitejia şi înţelepciunea 
să se facă unirea oştirilor, atârnă mai greu hotărârea de a asedia Kanizsa. 

Odată cu vara, generalul Basta începu să se pregătească de noi expediţii în 
Transilvania, avându-l alături pe valahul care aştepta ocazia prielnică să-şi 

recupereze ţara, şi ieşind în marş cu oastea din Cluj, îşi ridică tabăra în afara cetăţii 
Turzii, lângă râul Arieş. Când era pe punctul de a-l traversa, îi fură trimise 
generalului Basta scrisori interceptate de la Mihai, scrise de acesta către sultane, prin 
mijlocirea cărora căuta să-i reintre în graţii sultanului, făgăduind să-i nimicească pe 
general şi pe oamenii Maiestăţii Sale împăratul. Basta, cugetând că trebuia neapărat 
să ia măsuri împotriva trădării, trimise câţiva ostaşi la cortul lui Mihai, având 
poruncă să-l ia prizonier în numele împăratului; sau, dacă acesta avea să se 
împotrivească şi să nu se supună, făcând scandal, să-l omoare. Ceea ce se şi întâmplă, 
pentru că, zicând acesta că îl nedreptăţeau şi că nu merita să fie închis, fu ucis de 
ostaşii trimişi de Basta neîntârziat, astfel încât oamenii săi să nu bage de seamă. 

Trupele voievodului, auzind de nenorocirea domnului lor, cugetară să se 
răzbune, dar văzând că restul câmpului de bătălie era în ordine şi gata să Ic atace, 
îşi domoliră mânia şi reacţionară pe deplin conştienţi de pricina morţii sale; aşa că 
nu doar că se potoliră, dar primind şi solda împăratului, trecură sub conducerea 
generalului Basta, crezând mulţi la vremea aceea că el va rămâne stăpân pe averea 
principelui Sigismund, pe care o jefuise voievodul odată cu luarea Transilvaniei şi 
din care Înălţimea Sa, odată revenit în ţară, deşi se strădui în fel şi chip, nu izbuti să 
mai găsească nimic în ţară. Şi cu toate că principelui nu-i tăcea plăcere să piardă 
lucruri de aşa mare preţ, care fuseseră ale regilor Ungariei şi de care regele Ştefan 
şi principele Cristofor avuseseră mare grijă, nu vru niciodată să-i cerceteze folosind 
"iolenfa pe sotia :;;i fiul lui 1\'fillai, l:are erau f11 111â11a Î11al1i111ii Sak ~i, 111ulţw11imlu
se cu cuvântul lor, îi lăsă teferi şi nevătămaţi, tăgăduind hotărârea şi părerea celor 
ce sfătuiau să fie gâtuiţi pentru a-l răzbuna pe răposatul cardinal. 

Urmară mai apoi numeroase înfruntări între Sigismund şi Basta, cu omoruri 
de o parte şi de cealaltă şi cuceriri de ţinuturi care se predau ba unuia, ba celuilalt, 
continuând aceste mişcări până când principele Sigismund, a cărui oaste crescuse şi 
care devenise de temut şi capabil nu doar să se apere, ci şi să dea atacuri în afara 
Transilvaniei, datorită propunerii pe care i-o tăceau turcii de a primi oameni şi 

bani, cum deja dăduse poruncă paşei Timişoarei şi unui alt paşă să-l slujească, se 
încheie un acord între paşă şi principe în numele împăratului. Sigismund, ca unul 
ce fusese mereu supus Maiestăţii Sale şi care cinstea foarte mult însărcinările 

2
" Gaudenzio Madrucci (Madruzzo). colonel în oastea imperială, comandant al trupl!lor de 

infanterie. 
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prieteneşti şi dese ce-i , cncau în această privinţă de la Roma, în ciuda faptului că 
primise chiar şi daruri de la Poartă. fără să cugete vreodată să se facă prieten cu 
aceasta, adăugându-se la toate acestea şi dorinţa firească a Înălţimii Sale de a se 
evita vărsarea de sânge creştinesc. acceptă condiţiile de cedare a provinciei 
Maiestăţii Sale împăratul şi se învoi să primească. potrivit înţelegerii de la început 
din Silezia. cinzeci de mii de taleri pe an şi un loc pentru întreţinerea curţii sale. 

Stabilindu-se înţelegerea şi fiindu-i cedate lui Basta fortăreţele de către 

principele Sigismund, îl ajută şi la plecarea sa în Boemia cu felurite sfaturi şi cu 
altele să-l învingă pe Moise Secuiul. care. răsculându-se împotriva Înălţimii Sale 
din pricina înţelegerii cu Maiestatea Sa împăratul. conducea o campanie făcută 
pentru a-şi încerca norocul şi susţinută de mulţi nobili. Ceea ce şi tăcu lângă Alba 
Iulia. atacându-l cu încăpăţânare pe Basta; cu toate că acesta obţinu victoria, 
aceasta nu fu mai puţin sângeroasă şi nu putu să-l împiedice pe acest secui, la 
scurtă vreme după aceea. să rămână stăpân pe o mare parte din Transilvania. fiind 
ajutat şi de turci. Sub domnia sa fură doborâte la pământ şi distruse până la temelie 
în chip barbar şi nelegiuit de către arienii din Cluj colegiul şi Biserica Companiei 
lui Iisus. Şi dacă Radu vodă din Valahia, înţelegându-se cu Basta, nu-l ucidea pe 
acest monstru, năpustindu-se pe neaşteptate asupra lui înarmat ca la carte şi 

făcându-l bucăţi împreună cu un mare număr de transilvăneni aflaţi de partea lui, 
generalul şi comisarii imperiali ar fi rămas complet lipsiţi de apărare. Aceştia îşi 

veniră mai apoi în fire şi. din pricina distrugerii locaşurilor de cult iezuite, 
transilvănenii îi pedepsiră pe arieni să ridice noi construcţii, păstrând ţara sub 
conducerea Maiestăţii Sale împăratul, până ce Basta fu chemat la luptă cu gradul de 
locotenent general în Ungaria inferioară. În acest timp izbucni răscoala maghiarilor 
aproape în tot regatul, fapt ce tăcu ca împăratul să piardă şi el Transilvania, sortită, 
după cum citim despre ea în cronicile vechi şi noi (fiindcă nici romanii, nici 
împăraţii din trecut nu fură îndeajuns de pricepuţi s-o stăpânească pentru multă 
vreme). să fie supusă numai principilor maghiari. Cât priveşte bogăţia, mulţimea 
noroadelor şi belşugul tuturor lucrurilor trebuincioase omului. această provincie 
lasă în urma sa multe altele din Europa. În doar câţiva ani Transilvania căzu pradă 
mai multor domni şi cunoscu urgia celor trei plăgi: războiul. ciuma şi foametea. 
Acestea pustiiră ţara de locuinţe. de locuitori şi de averea acestora, fiindu-i pe de-a
ntregul preschimbată frumuseţea într-o hidoşenie mizerabilă, iar în prezent. de la 
un timp încoace abia îşi mai revine. nu însă tără zăngănit de arme, ca să se mai 
poată cunoaşte şi spune că aceasta este adevărata Transilvanie. 

Şi toate aceste nenorociri încă sunt prea dulci. întocmai ca mierea, faţă de 
amărăciunea pedepsei meritate de norod după schimbarea stăpânirii principelui 
Sigismund. căci se umple fiece fortăreaţă de perfide fărădelegi, nemaifiind 
respectate credinţa în Dumnezeu şi nici încrederea în oameni. 

Principelui, ajuns în Boemia şi primit de slujitorii împăratului în cetatea 
Litomefice de pe Elba, fără prea multă zăbavă i se dădu o parte din suma stabilită şi 
îi fu dat spre folosinţă castelul sau mai bine zis palatul de la Libochovice, cu 
pământurile şi jurisdicţia care, la o distanţă de o zi de Praga, cuprinde câteva sate 
foarte bogate şi rodnice. Aici locuieşte principele începând din anul 1602, de când 
a venit din Transilvania. neavând alte venituri în afara celor pe care i le aduc 
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pământurile aflate sub jurisdicţia sa. Palatul este măreţ, găsindu-se pe malul stâng 
al râului Eger, un râu liniştit, bogat în peşte şi navigabil, dacă nu ar fi morile ce se 
întâlnesc des pe cursul său. După ce curge pe o porţiune lungă se uneşte cu Elba 
care, izvorând din Boemia, udă Saxonia şi se varsă în Marea Nordului. Construcţia 
acestui palat este de o mare măiestrie şi are o arhitectură remarcabilă, care se vede 
nu doar din înfăţişarea exterioară a edificiului şi din existenţa a două pontoane şi 
turnuri foarte înalte, care se văd încă de departe, dar şi din armonia interioară, unde 
este lăsat în chip de fortăreaţă un pătrat mare şi perfect susţinut de arcuri subterane. 
Apoi apar patru mândre faţade, fiecare din ele fiind înzestrată cu încăperi nobile şi 
bogat împodobite, din care o parte, precum şi un vast salon, oferă privelişti 

încântătoare asupra râurilor şi a codrilor, unde se găsesc cerbi ce sunt prinşi după 
placul Înălţimii Sale, şi asupra altor locuri desfătătoare. Restul locuinţelor au 
aspectul ţinutului ce e legat de castelul nelocuit din Osemperg10

, cu podgoriile sale, 
cu dealurile fertile, vilele rurale şi grădinile îngrijite, iar intrarea în acestea se face 
pentru principe în mod deosebit, printr-o scară şi uşă secretă, la care se ajunge 
printr-un foarte frumos coridor iluminat şi împodobit peste tot cu ferestre cu 
geamuri de cristal şi cu picturi diverse. Putând acesta sluji pentru găsirea tihnei în 
arşiţa după-amiezii, fac şi mai plăcută desfătarea dată la apus de aceste grădini 
unde se văd mândri pomi fructiferi, amestecuri iscusite de plante şi de ape adunate 
în vase lucrate cu măiestrie din metal şi piatră, dar şi iazuri, menajerii de fazani şi 

cerbi atât de obişnuiţi cu oamenii, că fără de teamă îţi mănâncă din mână dacă le 
dai ceva. Şi aici principele, desprinzându-se de studiul filosofiei şi de Seneca şi 

Justus Lipsius, autori ce-i sunt dragi, se mai recreează şi îşi mai odihneşte uneori 
sufletul, care la Înălţimea Sa nu se vede a fi câtuşi de puţin trist din pricina 
norocului apus; ci el îşi îndură soarta cu atâta tărie şi moderaţie, încât faptul de a-şi 
aminti că a fost un mare rege, nu doar un principe al ţinuturilor pe care le cucerise 
prin vitejia armelor nu îi stârneşte nici o tulburare. Şi dacă îl supără întrucâtva pe 
)nălţimea Sa faptul că nu are decât venitul sus-numitului ţinut din preajma palatului 
Libochovice, pricina este că se vede lipsit de putinţa de a-şi arăta mărinimia 
înnăscută şi de a se bucura de ea, întrucât în Transilvania castelele, în marea lor 
parte deţinute personal de seniori, le fuseseră dăruite acestora prin bunăvoinţa 
principelui. 

SFÂRŞIT 

10 Trencin. proprietatea familiei Rosenberg. 
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GIOVANNI ARGENTI 

(?- după 1620) 

Misionarul iezuit Giovanni Argenli este prezent în seria veche a Călălorilor cu o relaţie din 
vara anului 1603, în limba latină, despre prigoana şi izgonirea iezui\ilor din Cluj, precum şi despre 
drumul parcurs de şapte dintre ei până în Polonia, spre a se pune la adăpost. Cu privire la acest text 
însă, editorii au spus că Argenti a fost doar un „autor indirect", căci avem de-a face cu o „prelucrare 
anonimă", întocmită spre a li inclusă în „organul de propagandă cu circuit închis al Ordinului", 
A111111ae lillerae socielalis les11 1

. 

lată că acum putem publica, în traducere din italiană de astă dată. însuşi originalul relaţiei lui 
Gio\anni Argenti. redactat la 15 august 1603, în Cracovia. Dar, aşa cum poate oricine constata dacă 
va compara cele două versiuni. s-a petrecut un lucru ciudat: textul latin rămâne totuşi mai bogat în 
amănunte asupra popasului iezui\ilor în Moldova lui Ieremia Movilă. De pildă, în scrisoarea originară 
a misionarului nu se vorbeşte deloc despre pârcălabul de la Cetatea Neamţului, identificat de Iorga cu 
boierul Hrisoverghi2. La fel. datele cu privire la şederea la Suceava, prezente în textul din A11n11ae 

lillerae, ne aduc în faţa ochilor obser\aţii preţioase despre cultul icoanelor în Moldova timpului, care 
lipsesc iarăşi în relaţia de bază. Citez: ,, ... Cât priveşte cauza care i-a mânat pe arieni la crimă (în 
Cluj], nu poate fi invocată o altă cauză decât tot aceea pe care o invocau ei înşişi: veneraţia excesivă a 
sfintei Eucharistii, şi cultul sfinţilor şi al icoanelor. «pe care» - a zis [Argenti] - «slăvit şi lăudat fie 
Domnul. le văd atât de răspândite în ţara ta»"1

. În fine. din aceeaşi categorie merită a li reprodusă şi 
caracterizarea lui Ieremia vodă: ,,Acest domn este pătruns de credinţa grecească, altminteri din fire e 
aplecat către cucernicie, în fiecare zi merge la slujbele de la biserică, acasă se roagă îndelung, este 
blând, şi numai împărtăşania catolică se pare că îi lipseşte; şi nici nu fuge de catolici, uneori chiar 
merge la bisericile lor. şi într-una din ele chiar a înălţat un prea frumos altar cu picturi şi ornamente 
deosebit de alese. În oraşul Suceava sunt două biserici catolice şi un preot. Catolici însă aproape nu 
sunt, în afară de negustori şi de ostaşii poloni"~. 

Cum se cxplicii aceste• diferenţe. în defa, oarea rdaJiei scrise la Crnco, ia îndată după 

evenimentele evocate'? Cred că ele se datorează faptului că iezuitul însuşi şi nimeni altcineva a 
redactat mai târziu \ersiunea pentru .4111111ae lillerae. adăugând amănunte noi din amintire. Este totuşi 
bine să cunoaştem şi versiunea genuină a rela\iei lui Giovanni Argenti, tocmai spre a putea identifica 
apoi adausurile sale. Şi trebuie adăugat că. de fapt. ea a fost prima oară editată de Veress E. încă din 
anul 19065

. Dar această ediţie a scăpat atenţiei echipei care a îngrijit vechea serie de rnlume închinate 
călătorilor străini. 

1 Călălori .11răin, IV, Ed. Ştiinţifică. Bucureşti, 1972. p. 255. 
2 N. Iorga, Şliri mărwue de islorie românească, li. /e.rni/i la Ieremia Vodă M<Jl'i/ă, în RL VII, 

1921, 10-12, p. 213-214. 
1 Călă!Ori slrăini, IV, p. 261. 
~ lhidem. p. 262. 
5 Dr. Veress Endre, A Kolo::sl'liri Bâ1hon- - Egrelem /or/enele. lerombolâsâig. /603 - IG. 

Kolozsvar, 1906. p. 76-83. 
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!Scrisoare a lui Giovanni Argenti din 15 august 1603, trimisă la Roma, 

lui Claudio Aquaviva, generalul ordinului iezuitl 6 

Motto Reverendo in Christo Padre Nostro, 

Prin aceasta voi informa pe sfinţia voastră despre cele petrecute în Colegiul 
nostru de la Ciuf, [lucru] ce nu s-a putut face anterior din pricina neputinţei de a 
trimite scrisori. Moise Szekety8, pătrunzând în Transilvania cu ajutor de turci şi 
tătari şi ocupând [zona de] câmpie, încă a vrut să ia în stăpânire şi oraşele. A venit 
către Cluj şi şi-a aşezat tabăra în văzul oraşului. S-a negociat o înţelegere şi în 
final, fără să aştepte asaltul, [ oraşul Cluj] s-a predat. Acum, în vreme ce se trata 
aceasta, un predicator arian9 a predicat contra noastră 1°, incitând populaţia cu multe 
minciuni şi blestemăţii să elibereze, cum zicea el, oraşul său de idolatri şi idolatrie, 
aşa cum ne chemau pe noi şi religia catolică, din pricina cultului sfintelor chipuri. 

Şi fiind încheiat tratatul între oraş şi Moise, la 8 iunie, zi de miercuri, din nou 
predicatorul pronunţă o violentă invectivă contra noastră, arătând că acela era 
timpul potrivit. Fiind înştiinţat de aceasta părintele Maggiore 11

, [anume] că 
populaţia este tulburată şi că eram în pericol, el trimise la judeţul oraşului 1 \ care 
este căpetenia principală în consiliu, spre a afla ce fel de zvon era acela care se 
răspândea şi să-l roage să ia măsurile care erau nimerite. El a răspuns că nu erau 
altceva decât vorbe goale ale predicatorilor, de care nu trebuia să se ţină deloc 
seamă, ca despre oameni palavragii. Şi că până şi despre el au instigat în predici, ca 
să împiedice tratatul pentru înţelegerea cu Moise. 

În ziua următoare, care a fost 9 [iunie], a fost iarăşi anunţat numitul părinte că 
era în creştere primejdia nu numai de a fi izgoniţi, ci chiar de a fi măcelăriţi. Dar, 
pe de altă parte a fost asigurat în numele unor senatori că nu era primejdie şi că 

populaţia nu ar fi făcut nimic fără consimţământul Senatului: care însă nu ar fi 
încuviinţat. Mai mult, că venind predicatorii în Senat au fost îndepărtaţi. Înştiinţau 
doar ca ai noştri, în acea vreme, să nu iasă din Colegiu, pentru a nu da adversarilor 
prilejul pentru vreo obrăznicie. 

În aceeaşi zi de 9 iunie, potrivit înţelegerii încheiate, trebuia să iasă din oraş 
garnizoana de 330 de soldaţi germani, lăsaţi acolo pentru apărare de către Domnul 
Basta 13. Cu prilejul acelei ieşiri, populaţia a luat armele sub pretextul de a îngriji ca 

"Scrisoarea de faţă a fi.ist tradusă din italiană. după ediţia lui Veress Endre. (iiorn1111i .·lrgrnli 

ielrn!esei magyar iigyekriil /603-/6:!3. Szeged. 1983. p. 95 · 114. 
- Claudiopoli. 
' Zeche/ .\.foise. 
"Confesiunea ariană sau unitariană. Adepţii acestei conlcsiuni sunt cunoscuţi ~i ca .. antitrinitari". 

deoarece contestau dogma trinităţii. 
10 A iezuiţilor. 
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11 Viceprepozitul iezuit Pietro Maggiore. 
"gi11dice de/la cilla. 
1

·
1 Generalul George Basta, comandantul trupelor imperiale din Transilrnnia. 
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acei soldaţi să nu facă vreo pagubă. leşită deci garnizoana din porunca Senatului, 
mulţimea s-a retras în piaţa oraşului, cu sarcina de a nu depune armele până ce nu i 
se va da îngăduinţa de către acelaşi Senat. Sosiţi acolo predicatorii şi învăţătorii, cu 
şcolarii lor, s-au făcut aceştia conducători ai populaţiei şi veniră pe la orele 20 spre 
Colegiu. Şi împărţiţi în trei grupuri au asaltat în acelaşi timp 1

~ biserica, Colegiul şi 
seminarul, unde era şcoala. Şi totul cu atâtea strigăte şi zgomote de lovituri de 
archebuză şi de alte unelte încât părea o armată turbată. La cele dintâi strigăte, eu şi 
părintele Maggiore, care aveam camerele vecine cu corul [bisericii], am mers de 
îndată acolo, atât ca să-l rugăm pe Domnul, cât şi pentru că în biserică se auzea cea 
mai mare gălăgie. Găsirăm că deja erau aruncate la pământ uşile bisericii, [iar] cu 
securile fărâmau altarele şi distrugeau toate lucrurile. După niţică rugăciune am 
ieşit şi el merse pe un coridor şi eu pe celălalt adunându-i pe toţi ai noştri, ca să fim 
toţi împreună. Deoarece toţi gândeam atunci că vom muri. El, după ce a vizitat doi 
bolnavi, care erau în acea parte, s-a întâlnit cu duşmanii, de care a fost rănit la cap, 
chiar dacă, din mila Domnului, rana a fost uşoară. Unui preot de mir, care obişnuia 
să stea în satele noastre şi, pe atunci, din pricina războiului, se retrăsese în oraş, 
vrând să-l ajute pe amintitul părinte, a primit o asemenea lovitură cu una dintre 
aceste securi, pe care le folosesc drept arme, încât se va resimţi pentru multă 
vreme. Au însoţit acea lovitură cu această blasfemie: ,,Să te ajute acum Hristosul 
tău, dacă poate". 

A fost voia Domnului ca părintele Maggiore să scape din mâinile acelora şi 
să nimerească în mâinile unui căpitan din oraş, prieten al său, care cu soldaţii lui l-a 
salvat şi păzit. Dintre bolnavi, unul, anume părintele Tommaso Dormani, deja de 
mult timp bolnav, a fost dus de către persoane prietene în casa unui orăşean, unde a 
stat câteva zile. Apoi, însă, ameninţând clujenii că-l vor ucide, a fost transportat la 
Mănăştur, satul nostru. Celălalt, care este Giorgio ... N ... , a fost bătut, târât şi rănit 
la o mână cu o bardă. Până la urmă a fost şi el dus şi nişte prieteni l-au adăpostit şi 
încă îl ascund, şi era mai bine. Fratele Emanuele Negri, paracliser şi infirmier, lovit 
în piept, nu departe de încăperile bolnavilor, cu o lovitură de archebuză şi având şi 
alte răni la cap, a fost ucis 1'. S-a aflat de la cine a fost de faţă, că la început 
cerându-şi viaţa şi, apoi, înţelegând că era în cauză religia catolică, el spuse că, 
„dacă este pentru credinţă, eu mor bucuros", şi astfel se stinse 1

n. Şi nu e de mirare 
că Domnul îi făcu această favoare, fiindcă era credincios peste poate, pe cât am 
putut să-mi dau seama în puţine zile. În ziua următoare, fiind încă neîngropat, unii 
şcolari de-ai noştri au discutat despre el, conchizând între ei că fiind mort pentru 
credinţă era martir, era sfânt, era în cer, şi astfel din devoţiune luară bucăţele din 
,eşminte ca relicve. 

Eu, pentru a reveni la mine, nu am fost împiedicat la uşa prin care am mers, 
de unde, chemaţi ceilalţi care erau în Colegiu, ne-am retras într-un loc depărtat, 
unde cu toţii au putut să se spovedească şi să se încurajeze a-şi da sângele din 

1
~ simul ci seme/ (lat.). 

'' Necrologul lui. în Annll(U! li11crac sociclali.1· .fesu. De rch11.1· lransr!l'Unici.1· lcmporihus 

pri11cip11111 Bâ1horr r I 579-/6/ JJ. ed. Veress E .. Budapest-Veszprem. 1921. p. 217-2 I 8. 
16 

se oh111/i1 (lat.). 
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dragoste de Hristos şi să mulţumească Dumnezeieştii Maiestăţi că a binevoit să ne 
dea acel prilej, pe care de atâtea ori l-am cerut, să suferim din dragoste pentru el. 
Din acel loc se vedea ceea ce se făcea în biserică, nimic altceva decât că se sfărâma 
orice lucru, în aşa fel încât înseşi băncile erau [rupte] în bucăţi mărunte. Au vărsat 
Prea Sfântul Sacrament pe pământ şi l-au călcat în picioare. Au decapitat o statuie a 
Sfintei Fecioare, care era pe un altar, trăgând cu archebuzele în imaginile sfinţilor, 
şi cu limbi diavoleşti strigau: .,Vouă Sfinţilor, apăraţi-vă sfinţii" etc. 

Auzeam zgomotul înfricoşător de o parte în Colegiu şi de alta în Seminar. În 
Colegiu intrau în încăperi, spărgeau fiece lucru, paturi, lăzi, vetre, uşi, ferestre, 
furau totul şi făceau mii de neruşinări. Biblioteca, care era foarte frumoasă şi mai 
mare decât aş fi crezut vreodată, a fost în parte dată pradă focului, în parte aruncată 
într-o fântână, în parte ruptă, în parte furată etc. În Seminar făceau acelaşi lucru, şi 
trei dintre maeştrii noştri care erau în şcoală au fost în chip miraculos salvaţi de 
către divina providenţă. 

Cred că lăcomia după pradă şi râvna de a distruge rând pe rând fiece lucru i-a 
reţinut în aşa fel că nu au ajuns [acolo] unde eram unsprezece laolaltă, cu toate că 
locul era învederat şi deschis. Şi tot timpul creştea numărul şi furia ereticilor. 

În sfârşit, după o bună bucată de vreme, veni un senator trimis de Senat cu 
porunca să înfrâneze mulţimea, să nu mai producă neplăceri nimănui. Şi acesta 
împreună cu predicatorii arieni ne-a condus afară din Colegiu, prin mulţime, şi ne-au 
însoţit prin principalele pieţe şi străzi (aproape în triumf) până la poarta oraşului, unde 
cu greu au îngăduit să se pună un pic de albuş de ou 17 pe rana părintelui Maggiore. 

La pornirea asaltului începu să plouă, însă apoi ploaia aproape s-a oprit, [dar] 
când am ieşit noi din Colegiu atât s-a întărit, încât pe străzi curgeau ca nişte râuri 
de apă. Cu toate acestea nu au îngăduit ca vreunul să ia ceva, chiar dacă unii nu 
aveau nimic pe cap, şi aproape toţi [erau] în sutană. Şi un preot, care din cauza 
anumitor dureri zăcea în pal, abia a avut răgazul să se acopere cu o haină. Şi aşa 
desculţ veni până la Poartă, unde nişte rude l-au îmbrăcat cât s-a putut de bine. Pe 
drum un predicator îl rugă pe un părinte de-al nostru, care pe atunci predica în 
biserica noastră, să rămână cu acesta. Şi îi făgăduia multe lucruri. La care el a 
răspuns că dacă ar fi avut o sută de suflete, nici măcar pe unul nu l-ar li lăsat. 

La poarta oraşului am găsit un nobil catolic, care intra in oraş ş1 care a Hut sa 
ne conducă la casa lui. Dar acel predicator de faţă spuse că decretul Senatului era 
să ieşim de îndată din oraş. Poarta cea mare era atunci închisă şi se deschidea 
numai o portiţă. Şi afară erau mulţi turci şi tătari şi alţii din oastea lui Moise, care 
vroiau să intre. Fiind locul foarte strâmt şi îngust, acei cai care vroiau să intre, în 
parte din cauza ploii, în parte deoarece fiecare vroia să fie primul care să intre, 
fiind o asemenea mulţime împiedicau trecerea. Şi noi fiind pedeştri nu puteam 
străbate fără să fim călcaţi în picioare de cai. Atunci au început predicatorii să 
spună că ei nu mai puteau să înfrâneze furia mulţimii care vroia să ne ucidă şi că de 
aceea să ieşim iute de cealaltă parte. În afară de greutatea pomenită, alţii ziceau: .,Şi 
unde vreţi să mergeţi, căci peste tot este plin de tătari, care ca de obicei vă vor înghiţi". 

P chiaru d"o1·0. 
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Dar Domnul nu ne-a părăsit. deoarece [odată] deschisă portiţa pentru noi, 
turcii înşişi se retraseră şi se grupară într-atât cu caii, în chip de respect şi 

reverenţă, încât am avut loc de ieşit. Odată ieşiţi ce vom face? Unde vom merge? 
Totul în cale şi în jur este ars şi nu aveam călăuză. lată un nobil catolic care venea 
spre oraş [şi] care bucuros s-a întors cu noi îndărăt şi ne-a condus în tabără, unde 
erau doi dintre părinţii noştri pentru anumite treburi şi mulţi catolici prieteni. 
Făgădui un slujitor ca să ne vină în întâmpinare cu căruţe şi pe drum ne-au dat nişte 
cai pentru cei mai slăbiţi; găsirăm un turc singur într-o căruţă, care ne rugă să 
urcăm cu el; s-au urcat patru sau cinci, până i-am întâlnit pe cei ce veneau pentru 
noi şi astfel merserăm până la tabăra care era la distanţă de o bună leghe ungară, 
conduşi fiind la fiul unuia care a fost în alte vremuri cel dintâi în a-i trimite pe ai 
noştri (părinţi) afară din Transilvania. Ne-am împărţit în corturile acelor nobili, 
care ne-au miluit [în chipul] cel mai mare care se poate aştepta. 

Moise vădi nemulţumire şi jură că nu era informat de acest fapt. În ziua 
următoare l-a invitat la cină pe părintele Maggiore şi pe mine: se tângui, făgădui 
mult, însă în altă vreme, deoarece în prezent trebuia să cedeze, mulţi nu-l credeau. 
A scris oraşului, ca lucrurile noastre să se depoziteze în siguranţă şi să se trimită 
căruţele şi caii noştri. Oraşul îi răspunse că a fost furia mulţimii, fără aprobarea 
Senatului, şi că cel ce a rămas mort nu era călugăr de-al Companiei, ci soldat 
german, care a fost îmbrăcat de noi ca mirean şi că vrând să se apere cu armele a 
fost ucis, şi o mie de alte minciuni. Şi trimise o căruţă cu şase cai de-ai noştri, şi 

între timp continuă zi şi noapte furia mulţimii, prăpădind şi furând grâu, vin, 
mobilier, depozitul şi orice lucru; şi începură a distruge Seminarul şi Colegiul, şi în 
final biserica, cum nu era [alta] mai frumoasă în toată Transilvania, zicând că 
„Cine nu vrea ca rândunicile să se întoarcă, să distrugă cuibul"; şi că dacă 

provincia se va întoarce în mâna Domnului Basta ei vor merge la turci. Şi încă 

după o lună bântuiau, şi deja orice lucru era distrus până la temelie şi fusese dusă 
toată lemnăria, pietrele şi orice alt lucru. Şi s-a aflat că într-o zi pe când dărâmau 
biserica 14 oameni s-au prăbuşit şi au murit. şi alţii în alte zile. Şi între ei, după ce 
s-au îmbătat au tăcut multe pagube. 

Am stat în tabără 10 sau 11 zile, răstimp în care dintr-un loc sigur am fost 
în~liinţaţi că clujenii s-au căit că nu ne-au ucis pe toţi şi că urzeau să o facă. Şi de 
aceea am plecat din tabără. În sfârşit. rugat, Moise ne dădu o suită, care ne însoţi 
până la o cetăţuie a unui nobil catolic; şi fiindcă a înţeles că vroiam să ne împărţim 
şi că unii vroiam să mergem în Polonia, el în chip abil a oprit-o, arătând pericolele 
şi zicând că altădată ne-ar fi dat călăuză etc. Şi apoi s-a aflat că nu vroia cu nici un 
chip ca zvonul despre aceasta să pătrundă în acest regat şi să ajungă la urechile 
acelui rege, din motive pe care oricine şi le poate uşor imagina. 

În această cetăţuie ne găseam 18 dintre ai noştri, cu oarecare provizii avute de 
la acel nobil; dar în mare pericol, căci toată cetăţuia era eretică şi un predicator 
începu a incita lumea contra noastră, plăsmuind cele mai infame şi ruşinoase 

lucruri pe care vreodată le-am auzit contra noastră. Seniorii erau în tabără, soţiile 
erau eretice, deja sufletele tresăreau şi nu aveam nici un ajutor omenesc, fiindcă din 
cauza războiului era îngăduit fiecăruia să facă ceea ce vroia. Şi fiindcă cetăţuia era 
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plină de femei adunate din alte locuri pentru siguranţă, noi stăteam afară pe nişte 
scaune în încăperile slujitorilor, deschise şi expuse oricui zi şi noapte. Aici nu 
puteam sta toţi mult timp pentru că nu era chip. A pleca era [pericol de] moarte, 
fiindcă peste tot era plin de tâlhari, şi [era] contra voinţei lui Moise. Şi lipseau 
lucrurile trebuitoare pentru călătorie. 

În sfârşit, cu un bun prilej ne-au trimis patru în Secuime 1
~. într-o parte unde 

toţi sunt catolici, şi 14 au rămas. Mai apoi, crescând din zi în zi primejdiile şi 

greutăţile, ne-am împărţit, şapte au rămas şi şapte plecară către Polonia. Era greu 
de judecat ce ar fi fost mai periculos, a rămâne sau a pleca. Părintele Maggiore a 
apreciat că ar fi mai bine ca el să rămână cu părinţii unguri mai bătrâni, care prin 
experienţă şi prin [cunoaşterea] limbii puteau mai uşor rămâne în ţară, şi că eu cu 
ceilalţi, mai tineri, şi cu italienii să plecăm. Şi trecând prin Secuime l-am luat pe 
unul care era acolo; şi astfel am fost opt: P. Ştefan Szalai, P. Bernardino Briganti, 
Stefano More, Daniele Vasarhelino, Tomaso Lucido. Simone Dinelli. Ambrosio di 
Bernardino şi eu. 

Am plecat la 12 iulie şi la 12 august am ajuns la Cracovia 19
. Călătoria a fost 

lungă fiindcă a trebuit să facem un mare ocol: trebuind să mergem către Occident, 
am apucat calea către Orient. A fost greu deoarece am fost obligaţi mai multe zile 
să stăm în păduri şi munţi foarte aspri, zi şi noapte a fost primejdios căci în 
Secuime ne-am găsit într-un sat cu ciumă, în care zilnic mureau unii de ciumă; şi 
pentru că uneori pe drum prin păduri am găsit capete de oameni şi cadavre. semn 
de asasinat. Totuşi Domnul ne-a îndrumat afară din Transilvania şi intrarăm în 
Moldova. Şi printre acei români 20 barbari nu lipsesc pericolele. Făcurăm plecăciune 
acelui principe leremia21

, în laşi 2 2, unde el se găsea. Ne-a dat audienţă publică şi ni 
s-a arătat cu totul binevoitor, mulţumind pentru vizită, compătimind pentru josnicii, 
oferind orice ajutor şi condamnând necredinţa arianilor şi tulburându-se mult cu 
întreaga curte când i-am povestit cele făcute în biserică împotriva Domnului, a 
Maicii Domnului şi a Sfinţilor, deoarece aceşti oameni schismatici sunt cucernici 
faţă de imagini. Şi el [Ieremia] avea deasupra capului două [icoane] mici aurite şi 
bisericilen sale de piatră din acel oraş sunt afară şi înlăuntru acoperite de imagini, 
încât nu există o palmă care să fie goală. Zicea că niciodată la turci nu s-a tacul aşa 
Ct:\a f111puu i\ d d.:1 iL'ilv1 ~i î111pvt1·i, <1 bi,;c,·ici/01· :;;i c,i de ,1c~'e,1 Dnmrwl 1111 ,·:1 l?i,:1 

multă vreme nepedepsit un aşa mare păcat; şi cita spre pildă alte cazuri 
asemănătoare. Văzându-ne apoi atât de rău îmbrăcaţi porunci să se cumpere posta\ 
de haine, însă nu s-a găsit negru, deoarece în acele părţi negrul nu se foloseşte. 

Ne-am oprit acolo câteva zile şi pe urmă am plecat ajutaţi de proviziile de 
drum de la acel principe, care încă ne-a dat şi bani pentru hrana din acele zile când 
am stat acolo. Am fost apoi ajutaţi de nişte poloni (care s-au vădit inimoşi) cu bani 
şi prin darea unui mare car în care încăpeam toţi, cai buni. însoţitori şi provizii pe 
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"Sirnlia. 
19 Cracm·ia. 
"" Valacchi. 
21 /erc,nia. 
'"la.1·al'ia. Corectat in manuscris: ,.nella citta di Sochava". 
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drum, pentru că nu se găsca nici un loc pentru a sta peste noapte sub acoperiş. Şi 
astfel am fost duşi în trei zile afară din Moldova. Şi intrarăm în Podolia2

\ provincie 
a acestei ţări a Poloniei: şi intraţi în primul oraş, Cameniţa25 , am găsit acolo 
episcopul bine cunoscut din Roma de Sfinţia Voastră, care ne-a primit ca un 
părinte. Şi a doua zi ne-a condus la una dintre cetăţuile sale, unde ne-a dat căruţe, 
cai, veşminte şi oameni, care ne-au însoţit până la Liov26, la depărtare de patru zile, 
unde i-am găsit pe părinţii noştri, care ne-au găzduit cu acea milostivire, care în 
asemenea împrejurări este specifică Companiei. Lăsându-l acolo pe fratele Simone 
Oinei, care s-a îmbolnăvit pe drum, cu părintele Bernardino Brigante drept 
însoţitor, am venit la laroslav27

, unde este Colegiu, şi de acolo la Cracovia, ajutaţi 
de proviziile de la un canonic din Liov. 

Astăzi, ziua Adormirii Prefericitei Fecioare, am fost primit în audienţă de 
rege, care cu semne de mare milă şi compasiune a înţeles motivul venirii noastre. 
Ne-a primit binevoitor, a făgăduit orice protecţie şi a poruncit să ni se dea provizii 
etc.: l-am vizitat apoi pe fiul [regelui], în vârstă de 8 ani, care este cel mai frumos 
îngeraş pe care l-am văzut vreodată. 

De aici am trimis pe cei trei părinţi ai noştri unguri în Austria. Cei doi 
[amintiţi mai sus] sunt în Liov. Ambrogio va avea de lucru în această frumoasă şi 
regală biserică, care se construieşte. Tommaso, voi face ca acest provincial să-l 

reţină şi voi merge să-l regăsesc la Kalisz2x, unde se face Congregaţia provincială. 
Mă voi întoarce apoi la Cracovia. spre a aştepta ceea ce-mi va fi poruncit de către 
Sfinţia Voastră. 

Aceasta este ceea ce pot să spun Sfinţiei Voastre în această chestiune, 
adăugând că este foarte sigur că Senatul din Cluj, nu toţi, dar cei mai de seamă, au 
aprobat pe predicatorii ariani şi au însufleţit mulţimea. O declară acel Senator care 
ne-a scăpat din Colegiu, că s-a îngăduit ca totul să fie distrus şi nu s-a vrut ca noi să 
avem vreun lucru. Chiar dacă Moise a împuternicit pe doi nobili, care [în calitate 
de] comisari ai noştri au negociat treburile noastre, şi despre care s-a aflat că până 
la urmă au salvai câte ceva, mai ales nişte odăjdii foarte preţioase, dăruite de către 
principele Sigismund pentru sacristia noastră. Că apoi Moise şi-a avut partea, eu o 
cred, căci altminteri ar ti împiedicat atâta ruină, măcar când a intrat în Cluj, la două 
sau trei Lile după iqirea noastră. Se crede că a fost o conditie tainică, cand cetatea 
se dădu, ca el să îngăduie. dar se ascundea din pricina nobililor catolici. Şi 

mijlocitor al înţelegerii a fost un [om] tare rău, foarte duşman al religiei catolice. Şi 
întreg Senatul din Cluj este arian. 

Dar Domnul a început răzbunarea, [deoarece] în Moldova am aflat sigur că 
Moise a fost înfrânt de Radu vodă din Ţara Românească"'\ care mergea în ajutorul 
Domnului Basta. Şi au venit oameni din tabără şi soli la acel principe [Ieremia], 

2
~ Podolia. 

,< Kamene::. 
2
" Leopo/i. 

,· laroslm·ic1. 
2
' Calisio. 

2
'' Radulo rni\'Oda de/la Valachia [ = Radu vodă Şerban. 1602 1611 ]. 
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care o confirmau, ba chiar unii ziceau că l-ar fi văzut [pe Moise] în temniţă, iar alţii 
că a fost ucis ( cu toate că aici se spune că a fugit şi îşi reface oastea). Aici încă se 
mai zice că Domnul Basta a intrat în provincie [Transilvania] şi că mergând spre 
Cluj oraşul vroia să i se închine, însă el nu îl vroia printr-un tratat. 

Altminteri toată acea provincie este pustie, mare parte din nobilimea care era 
cu Moise a murit sau a fost capturată. Toate satele, cu excepţia unei mici părţi, sunt 
arse. Truditorii în mare număr au fost duşi de către tătari. Războiul, ciuma de anul 
trecut şi cea care începe acum, foametea şi alte asemenea suferinţe au stricat totul. 
Cruzimile soldaţilor şi tătarilor sunt de necrezut, lucrurile care se văd par vise. Eu 
am văzut persoane desprinzând cu dinţii carnea de pe cadavrele cailor şi bându-le 
sângele. În Aiud30 un ţăran năpădit de foame şi-a ucis sora şi i-a fript carnea, o 
parte a consumat-o el, o parte a vândut-o la piaţă. Dar apoi fiind descoperit faptul, 
acela a fost tăiat în patru şi sferturile au fost expuse în mahalalele oraşului. Aceste 
lucruri nu trebuie să provoace mirare, fiindcă acea provincie îndepărtând pe 
Domnul de la sine, Domnul a îndepărtat orice bine de la ea şi a făcut-o supusă la 
fiece rău noroc. 

Sfinţia Voastră să aibă în grijă şi să să se roage Domnului pentru acel neam 
nefericit şi pentru părinţii noştri, care rămân printre ei. Eu cu tovarăşii mei cerem 
umili Sfinţiei Voastre sfânta şi părinteasca binecuvântare şi ne recomandăm pentru 
rugăciunile sale şi sfintelor jertfe. 
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Din Cracovia, în ziua Înălţării la Cer a Prea Fericitei Fecioare Maria, 1603. 
Al Sfinţiei Voastre prea umil slujitor întru Hristos, 

Giovanni Argenti 

30 Enyedino. 
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AL TE ACTE IEZUITE 

(secolul al XVII-iea) 

Cele două unităţi geografice ale Banatului, zona de câmpie şi cea muntoasă, au avut în pragul 
\·eacului al XVII-iea un regim politic diferit. În timp ce Banatul de câmpie era ocupat de otomani încă 
de la căderea Timişoarei în 1552. arealul montan a scăpat de această ocupaţie până în anul 1658, 
rămânând sub controlul principatului transilvan. În anul 1612 papa Paul al V-lea a emis o brevă prin 
care doi iezuiţi, Ştefan Szini şi Bartolomeu Kasic, unul ungur, celălalt croat, au fost trimişi în 
teritoriile bănăţene de sub autoritate otomană pentru revigorarea catolicismului. Lor li se va alătura 
câţiva ani mai târziu, în I 616, un al treilea părinte iezuit, Marino de Bonis, superior al misiunii din 
Belgrad. De la bun început iniţiativa. care de fapt a aparţinut generalului ordinului Claudio Aquaviva, 
a fost menită să contracareze presiunile ortodoxe, ale „schismaticilor" 1

• 

Rapoartele iezuite, dintre care am selectat doar câteva (unele doar fragmentar), privitoare la 
populaţia „valahă" din Banat. ne oferă o imagine grăitoare asupra vieţii spirituale surprinse de 
misionari. Marcată de erezii şi superstiţii. această viaţă se desfăşoară departe de orice focare de 
iradiere fie catolică, fie ortodoxă. Remarcabilă este persistenţa tradi\iei apartenenţei la romanitatea 
orientală şi a dependenţei religioase faţă de Roma, pe care o regăsim oglindită în mai multe mărturii. 
Iezuiţii o consemnează cu simpatie, în antiteză cu ostilitatea lor faţă de sârbii ortodocşi, rămaşi practic 
impenetrabili la prozelitismul catolic. În legătură cu românii care se declarau catolici din părţile 
Caransebeşului s-a spus că ei „ridică un mare semn de întrebare şi îndeamnă la o cercetare mai 
profundă a semnificaţiei catolicismului lor. dacă este unul recent, de natură prozelitistă, sau 
dimpotrivă are rădăcini mai adânci"2

. Fireşte, răspunsul la această întrebare nu ne este la îndemână. 
Vor trebui să iasă la iveală şi alte izvoare pentru a încerca să-l aflăm. 

Tot ce mai putem adăuga acum. spre lămurirea cititorului asupra contextului actelor de mai 
jos. este că cel din urmă iezuit avea să părăsească rezidenta din Timişoara în anul 1651. Locul 
iezuiţilor va fi preluat de franciscani. până în anul 17161. 

Scrisorile şi rapoartele reproduse mai jos. parţial sau integral. au fost în chip special examinate 
de Livia Magina. ,,iVorn India": Misiunea ie::uitâ în Banatul otoman în secolele XVI-XVII, în voi: 
Studii hcinâ/ene. Profesorului Nicolae Bocşan omagiu din partea fi1ştilor studen/i. doc/oran::ilor şi 
colanora/orilor nânâ(,•ni. la Împlinirea nÎn'lci de 60 de ani, coordonat de: Valeriu L~·u, Can1i.-11 
Albert, Dumitru Ţeicu, Timişoara, 2007, p. 137 152. 

1 Vezi în primul rând: Antal Molnâr, S1rugglefi1r the Chapel of Belgrad (/6/2-/643). Trade 
and Catholic Church in O11oman HungmT, în „Acta Oriental ia Academiae Scientiarum Hungaricae", 
voi. 60. 2007. I, p. 73-134 (în special p. 85-88): Adrian Magina, De la excludere la coabitare. 
Biserici tradi/ionale, Refimnci şi Islam în Banat (1500-/ 700), Cluj-Napoca, 2011, p. 138-140 şi 150--151: 
Livia Magi na, ,, Norn India": Misiunea ie::uitâ în Banatul otoman, în volumul: Studii hănă/ene. 
Profesorului Nicolae Bocşan omagiu din partea foştilor studen/i, doctoran::ilor şi colahoratorilor 
hcinci/eni, la împlinirea 1·ârslei de 60 de ani, coordonat de: Valeriu Leu, Carmen Albert, Dumitru 
Ţeicu. Timişoara, 2007, p. 142-143. 

2 Vasile Rus, Operarii in 1·inea Domini. Misionarii ie::uiţi 1i1 Transilvania, Banal şi Partium 
(I 579-1715), I, Cluj-Napoca, 2007, p. 50-51. Vezi şi Dumitru Ţeicu, Banatul montan în Evul Mediu, 
Ed. Banatica, Timişoara, I 998, p. 181-183 şi 459-469. 

3 Pentru situaţia din a doua jumătate a veacului al XVII-iea, vezi Krista Zach, Die 
Karaschmrnner des rwndnischen Banat.1· im Spiegel neuer Quellen aus dem 17. Jahrhunder/, în 
.. Buletinul Bibliotecii Române" Serie nouă, IX (XIII). Freiburg i. Br„ 1982, p. 179-234. 
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!Acte iezuite din răstimpul 1613-161914 

{31 ianuarie 1613, Belgrad/- Fragment dintr-o „Breve relatione delia 

missione ungarica nel (sic!) domini del Gran Signore", 

atribuită lui Bartholomaeus Kasic5 . 

... Şi părăsind ţinutul Bosniei, [am intrat] numai în paşalîcul Timişo~rei6. care 
reuneşte cinci sangiacate, lat de 70 de mile şi în lungime ar fi de I 00. ln această 
stăpânire oraşul principal şi reşedinţa paşei sau viceregelui este Timişoara, numit 
aşa fiindcă a fost ridicat pe malul unui râu foarte mare chemat Timiş 

7

• Oraş devenit 
foarte cunoscut şi faimos deoarece a rezistat de două ori şi s-a apărat de asediul 
oastei transilvănene8 . Pe teritoriul acestui nobil oraş vor fi fiind mai mult de o mie 
de creştini [ catoli~i] de limbă în parte ungară, în parte română 9, dar cei mai mulţi 
de limbă slavă 1°. Intre sangiacatul de Cenad 11

, unde a fost odinioară episcopatul, şi 
sangiacatul de Gyula 1

] şi Lipova 1
', refăcut din nou de sultan, ar fi tot atâţia [creştini 

catolici], cei mai mulţi de limbă ungară; în sangiacatul de Caraş 1 ~ către Vârşeţ 15 

[sunt] mai mulţi de limbă română şi sârbă 16 • 

II 

15 iunie 1613, Belgrad- Fragment dintr-un lung raport trimis 

de Bartholomaeus Kasic la Roma lui Claudio Aquaviva, 

prepozitul general al ordinului iezuit . 

... Şi pentru a veni la ostenelile speciale făcute de noi, şi la rodul cules din 
:icc-lc-:1, nu vni ,pune nimic :-ihcP\'!l de,pn· Relgr:-id. trimiJ;înd l!1 ,cri,nrile din l1111ile 

~ Originalele în limba italiană după care s-au dcctuat traducerile la: Balas, Mih,\ly. Fricsy 
Adam. Lukacs Laszlo. Monok lst\an. Erdelri Js ffodo/1.1,igi je::..rnila 111i.1s::.i<ik. I: I. / 609 / 6 / 6. r- 71. 
118 11?. 191-192. 194. 201-202: 1/2. 1617-1615. Szeged. 1990. p. 366-370. 
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' Pentru datarea documentului ve,i 1hidem. p. 118 şi nota I de la p. 78. 
" Temi.\"\'uro. 
- Temes. 
8 Este vorba de asediile din iunie 1596 şi octombrie 1597. 
"1·alacha. 
10 schia1·011a. 
11 Canad. 
Ic Giu/a. 
13 Lippa. 
1
~ Kara.ii. 

15 Verscie::.. 
16 ra::.iana. 
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trecute. în care făceam aluzie la rodul obţinut în Semendria 17
• Şi voi începe de la 

Timişoara. oraş în trecut mult populat. iar acum după ultimele războaie rămas 
foarte lovit. Acesta este situat în vecinătatea râului Timiş 18 . Locuitorii săi sunt mai 
mult turci, sârbi, valahi numiţi altminteri rumeni descendenţi din romani 19

, şi nişte 
catolici puţini, unguri şi slavi 211

. Aproape toţi sunt cuminecaţi cu mare cucernicie şi 
mângâiere spirituală: şi au fost în număr de cincizeci şi cinci ... 

... De la satul Recaş21 şi de la Becicherec22, localitate mare, creştinii catolici, 
lipsiţi de preot. au trimis să ne roage cu mare stăruinţă să venim spre ajutor şi 

mângâiere. dar din pricina grabei domnilor negustori de a se înapoia nu s-a putut da 
satisfactie. 

C~eştinii catolici din Lugof'. cetate la marginea Transilvaniei, au expediat doi 
oameni călare şi un cal fără călăreţ cu o scrisoare, în care precum ziceau trimişii se 
găseau rugăminţi, însă deja eram plecaţi către Belgrad. Încă şi de la Seghedin24, oraş 
aşezat pe râul Tisa25

, am fost rugaţi de acei catolici [să venim], însă deoarece nu se 
poate călători fără însoţitori şi multă cheltuială. şi din pricina primejdiilor evidente din 
partea tâlharilor26 s-a amânat pentru un alt timp. mai potrivit ... 

III 

17 ianuarie 1614, Timişoara - Ştefan Szini către Bartholomaeus Kasic 

la Roma . 

... Sunt la o zi depărtare de Transilvania. Stau când aici în Timişoara, când în 
sate. Chiar ieri am revenit de la Recaş unde prin bunăvoinţă divină a fost văzută 
hotărâre mare în privinţa salvării [sufletelor]. deoarece aproape toţi s-au spovedit şi 
cuminecat. Spovedania a fost în mare parte generală. Domnul Grigore şi Domnul 
Sava27 spun că nu-şi aduc aminte să fi văzut atâta fervoare în acel loc. Au fost 
d~spărţiţi c~i rău căsătoriţi. Au fost înlăturate duşmănii înverşunate. Şi printre altii 
duşmănia din jurul unuia care. după ce jignise cealaltă parte şi s-a aruncat la 
picioarele celui jignit de trei ori cerându-i iertare. avu răspuns că îl va ierta când îl 

1
' Samandria. 

is Te111isso. 
19 ,·allachi al!rimente ele/li rumeni descendemi clai romani. 
'

0 
S!m'Ol1i. 

'
1 Rechasc. 

'' Bescherech. 
'-' Loghosc. 
,~ Seghedino. 
,, Tihischo. 

'" a.rnssini di strada. 
,- Neidentificaţi. Sunt desigur negustori care. în absenţa elitelor locale. constituiau cel mai de 

seamă sprijin pentru misionarii catolici. aşa cum a arătat Antal Molnar (vezi mai sus, nota I). 
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va vedea omorât sau va păţi rău. A fost chemat acel încăpăţânat [şi] a fost rugat. 
S-a plecat rămânând mult mângâiat. 

Am mers încă într-un loc unde din vechime se spune că a fost o biserică 
purtată în chip minunat, cum se crede, de mâna îngerilor. A fost celebrată liturghia. 
Am împărtăşit învăţătura creştină în limba română2 x_ În apropiere de acest loc, într-un 
sat numit Gherteniş 24 , am văzut nişte bărbaţi şi femei tot de aceeaşi limbă. Spun că 
au fost trimişi de Dumnezeu ca să predice tuturor pocăinţa. Stau în câmp, au înălţat 
două cruci mari, mari. Înainte să spună ceva sunt cuprinşi de nu ştiu ce letargie sau 
vis. În acea stare (ştiind deja ceilalţi felul lor) sunt luaţi, sunt întinşi pe pământ, le 
este acoperită faţa, apoi încep aceştia să cânte pe un ton plăcut şi în acelaşi timp 
umil Jar/a Tatai Jar/a Fii Jar/a Santo Pietro30 etc.; adică, iartă Dumnezeule Tată, 
iartă-mă Fiule, iartă-mă Sfinte Petru. Mi-au povestit chiar ei că vedeau o femeie 
tare frumoasă cu alte şase: adică Sfânta Fecioară, Sfânta Ecaterina11

, Sfânta Ana, 
Sfânta Maria Magdalena, Sfânta Frusia, care cred să fie Eupraxia12 şi, dacă nu mă 
înşel, Sfânta Cecilia. Oamenii de rând îi urmează în mare număr. Nu zic lucruri 
împotriva credinţei, însă spun lucruri de râs: cum ar fi că ei vorbesc cu Domnul; că 
în ziua Sfântului Ioan va fi înălţată în aer o biserică foarte frumoasă. Vor veni 
îngerii, vor mânca şi, ca rezultat, unul de-al lor a strâns o mare cantitate de verze şi 
alte lucruri asemenea. 

Trecând eu, i-am făcut să îngenuncheze pe şapte de-ai lor. Am slujit. i-am 
conjurat. Atunci nu s-a văzut alt semn decât că a lor căpetenie începea din când în 
când să se învârte şi să se strâmbe. I-am invitat într-un alt sat. Şase dintre ei au 
venit, au stat liniştiţi la liturghie. Le-am dat Agnus Dei, medalii cu coroniţe. l-am 
conjurat din nou. Se zice că una dintre femei, care era de frunte, nu a mai făcut apoi 
asemenea lucruri. În plus, le-am luat cruciuliţele pe care le ţineau în mâini. Se 
trimite una din acelea. 

Ieri au vrut să înalţe o altă cruce. Ţăranii au trimis după mine. Am venit. Au 
grăit, vroiau să binecuvântez locul crucii şi crucea. Dar fiindcă au vrut să o ridice 
în acel loc al acelor săraci care se pretind a fi trimişi de Domnul şi [sunt] profeţi ai 
Domnului, de aceea nu făcui nimic, încă nici nu m-am scoborât în locul [acela]. 
Între timp a venit căpetenia lor. L-am întrebat dacă ştia Toto/ 110.1·1rr/\ adică ii 
Padre nostru. LI a flll.:t:put sa-I spu11a dt:Lill\ uit. 1.fo1 L''1tl-.: sfJ11it l-<.1 gn:::;;it. L'u ,:vlcg 

de-al meu i-a spus: Citeşte astă învăţătură dacă eşti profet. fiindcă profeţii sunt 
învăţaţi de Domnul. A răspuns: nu ştiu limba voastră. şi a început să fugă spunând: 
dracu' să vă ia pe toţi 14 . Acum vedeţi ce fel de om este şi ce se poate nădăjdui de la 
discipolii săi. Cu toate acestea atâţia şi atâţia îl urmează, ceea ce este [vrednic] de 
milă. Totuşi până acum nu am văzut printre aceşti prooroci nici un catolic, cu 
excepţia unei tinerele. Cu timpul. dacă nu se iau măsuri. mă tem că se va isca 
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- 111 /111g11a 1·/aka. 
'
9 Gierliana - sat dispărut, in apropiere de lzvin ~i Remetca Marc. 

30 Aşa in original. 
31 Ca/Iarina. 
3

' Euphrasia. 
·
13 Aşa în original. 
34 dial'O/o 1·i porii ,·ia /111/i. 
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oarecare tulburare
1
'. Ei inşişi spun: noi suntem trimişi spre a potoli mama 

Domnului. Oamenii strigă că nu au preoţi. M-au rugat chiar şi ieri să-i ajutăm. Este 
foarte de trebuinţă găsirea unui paroh şi pentru aceste părţi. Va fi lucru uşor să fie 
aduşi cu toţii în sânul adevăratei credinţe. 

Poimâine voi merge prin alte sate, şi apoi voi reveni din nou aici şi pe urmă la 
Belgrad, unde se vede că. prin sprijinul avut, aproape în fiecare săptămână se 
câştiga pentru Hristos câte unul dintre săracii maghiari. Să spună alţii. Domnul fie 
lăudat. Aici în Timişoara domnii negustori ne roagă să primească preoţi, atât pentru 
sate, cât şi pretutindeni. Mare recoltă ar fi, dar nu sunt secerători. Orale Dominum 
messis, millcll operarios in messem .rnam. Îmi lipseşte hârtia şi timpul [ ... ] 

Din Timişoara. 17 ianuarie 1614. 
Al Reverenţei Voastre cel mai nevrednic slujitor întru Hristos 

Ştefan Szini 

IV 

18 ianuarie 1614, Timişoara.16 
- Ştefan Szini către Claudio Aquaviva, la Roma. 

[ ... ] Regret că pentru scurtimea timpului şi din pricina importanţei treburilor 
nu pot să mă lungesc mai mult decât o voi face. Nu va lipsi [totuşi] substanţa spre 
a-l lăuda pe Domnul Stăpânul Nostru. 

Pe scurt, spun aceasta că este de mulţumit Domnului pentru îmbelşugata 
recoltă de suflete care sunt în aceste ţări. Negreşit, negreşit.17, eu le ţin pe aproape 
toate predestinate de Domnul, văzând fervoarea cu care îl primesc pe Dumnezeu şi 
cuvântul său. Am venit aici la 3 ianuarie. Am mers afară. în sate, la 6 al aceleiaşi 
[luni]. din zori până noaptea aproape nu am avut răgaz. Aproape toate spovedaniile 
tăcute de mine au fost generale, cu toate că nu este un an de când de aici a plecat 
fratele care se ocupa de aceştia din Timişoara şi de cei din sate. Domnul să aibă 
gloria şi a mea să fie ruşinea·~. 

Au venit cu atâta dorinţă de învăţătură creştină la liturghie şi la predici (chiar 
dacă le-am tăcut prin tălmaci). încât plecând veneau să mă însoţească cerând 
iertare în genunchi. La cele rău căsătorite s-a îndreptat. S-au făcut împăcări, şi mai 
cu seamă una care era aproape tără nădejde. Pe unde am trecut, peste tot ne rugau 
să nu-i uităm, să ne îngrijim de preoţi. 

Nevoia este foarte mare. extremă. Şi că este aşa, patei ex hoc39
: sunt anume 

săraci, dintre care unii au fost ucigaşi, alţii oameni obişnuiţi şi neînvăţaţi, care 

,, scanda/o. 

"' in edi\ia llilosită de noi figurează luna iunie. dar probabil este o greşeală dacă tinem seamă 
de scrisoarea către Bartholomeus Kasic. din 17 ianuarie I 614 (vezi mai sus). 

37 Repeti\ie în original. 
·
1
x a me sia la confi1sio11e. 

w se vede limpede din asta (lat.). 
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acum - nu ştiu cum - cad la pământ, strigă pocăinţă şi [cer] iertare. Obiceiul lor 
este acesta: înfig cruci mari în locurile cele mai obişnuite, le închid bine cu garduri 
făcute din lemn, înalţă nişte colibe. Acolo stau zi şi noapte, pe căldură sau frig. 
Tocmai de aceea, trecând [ziua de] joi, cealaltă, m-am dus acolo unde stăteau. Am 
intrat. Numaidecât s-a ivit unul de-al lor, care le era căpetenie; începu a se roti în 
jurul crucii cu o cruciuliţă în mână, în acel răstimp căzând la pământ, începând să 
tremure şi să cânte. Cântarea ce o făcea era aceasta: Jarta Tatei, iarta Fii. Jarta 
Santo Pietro, iartati suenti-1° etc. M-am apropiat, începui a-1 conjura. Se ridică. 
L-am făcut să îngenuncheze, la fel încă pe [alţi] şase tovarăşi ai săi. Căpetenia lor 
nu a făcut altceva decât ca din când în când să dea din umeri şi să facă anumite 
gesturi foarte afectate şi violente. l-am întrebat de unde sunt, cine i-a trimis? Sunt 
de la Domnul, Domnul i-a trimis. De ce? Deoarece negăsindu-se alţii care să 

predice pocăinţa, o vor predica ei. La sosire una dintre acele femei care se găseau 
acolo, şi erau dintre cele care cădeau [la pământ], spuse unuia dintre însoţitorii 
noştri că eu eram preot, cu toate că nu mă văzuse şi nu se cunoscuse cu mine. şi eu 
mersesem îmbrăcat în felul negustorilor, [adică] sărăcăcios îmbrăcaţi. 

Lăsând [de o parte] multe lucruri, i-am invitat la liturghie în dimineaţa 

următoare, într-un alt sat. Căpetenia lor zise: voi întreba pe Domnul, să-mi spună. 
Şase dintre ei au venit dimineaţa, au ascultat liturghia cu cucernicie. I-am făcut să 
lase crucile pe care le ţineau în mâini, dându-le altele binecuvântate şi Agni Dei. 
Din nou s-au prăbuşit [la pământ] una sau două femei strigând la fel ca celălalt. 
Le-am invitat cu ceilalţi săraci, le-am slujit. lată, din nou căzu o alta. Le-am 
întrebat ce văd? Au răspuns: vedem o foarte frumoasă femeie cu alte şase. Cum se 
numesc? Au spus: prima, Madonna prea Sfântă şi o cheamă Doamna lor, a doua 
Sfânta Ana, a treia Sfânta Ecaterina, a patra Sfânta Frusia, care cred să fie Sfânta 
Eupraxia41

, a şasea Sfânta Maria Magdalena, a şaptea, dacă nu mă înşel, Sfânta 
Lucia sau Sfânta Prisca. Am întrebat de ce fac aceste lucruri. [Au răspuns:] Pentru 
marea cantitate de păcate şi pentru lipsa de preoţi. De ce? Fiindcă avem milă pentru 
cât au pătimit în suflete. Dar spun: voi, care sunteţi bărbaţi şi femei neştiutori? 

Ziseră că: ,,Tatăl nostru" l-am învăţat de la acea femeie tare frumoasă şi vom învăţa 
încă [şi] alte lucruri. Ea ne porunceşte, ea ne chinuie când vrem să facem 
contrariul. Am spus: scUJpaţI-o 1n taţă. Spuneţi-i: nu suntem lkmni llt: ac1:ste "iLile, 
nu te credem. O făcu una dintre acele [femei] şi i-a sporit chinul. Începu să strige: 
lasă, lasă, mulţumiţi-vă, mulţumiţi-vă. Acum vedeţi ce se poate judeca despre asta. 
Vedeţi dacă nu este o trebuinţă extremă. 

Înapoindu-mă alaltăieri. am fost invitat să binecuvântez o cruce pe care o 
înălţa un alt sat, tot în acelaşi [loc]. Am discutat cu ţăranii să nu o înfigă în acel loc, 
ţinându-i pe aceşti oameni ca suspecţi, căci tratând cu ei vor cădea [pradă şi] fiii şi 

fiicele lor. Au răspuns: vor cădea cu toţii, nu ne îngrijim. Eu nu am binecuvântat-o. 
Dar din nou l-am încercat pe căpetenia lor zicându-i: Spune „Tatăl nostru" în limba 
română-1 2 . A început. Zise aproape totul, dar îl greşi. Însoţitorul meu, care era un 
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negustor (aici or fi vreo şaptezeci şi doi) îi arătă Catehismul-11
_ I-a spus: Citeşte, 

dacă eşti profet. A răspuns: Nu cunosc scrierea voastră. A început să fugă şi să ne 
blesteme. Atunci s-a descoperit ceva de rău. S-au scandalizat unii dintre poporeni şi 
au plecat zicând că niciodată nu vor mai veni să-l asculte. Quidquid sit, eu pentru 
mine îi ţin de amăgiţi, însă pentru cei care pot da glorie Domnului, tanquam 
/apide.\· ex quihus potem· est Deus facere .fi/ios Abhrahae. Părintelui Bartolomeu 
i-am scris mai mult-1-1_ Curierul ne grăbeşte. 

Nu mă voi mai întinde, cu excepţia faptului că în Belgrad în fiecare 
săptămână se convertea cineva, [pe când eu] mă găseam acolo[ ... ] 

Din Timişoara, 18 ianuarie 1614. 
Al Reverenţei Voastre părinteşti nedemn slujitor întru Hristos, 

Ştefan Szini 

V 

Februarie(?) 1614, Timişoara - Fragment din scrisoarea lui Ştefan Szini 

către Bartholomaeus Kasic, la Roma . 

... Aici sunt mulţi [locuitori] şi mulţi catolici. Românii-15 toţi ar fi catolici, mai 
numeroşi la Lipova şi lneu46, în mod sigur vor fi fiind [cei] de aici. La Lipova 
majoritatea este de catolici în taină. Domnii noştri se mulţumesc să îi ajute, nu ca 
ereticii care îi sileau cu furie. Aceştia nu fac cu forţa. Mai mult. La Lugoj şi 

Caransebeş47 sunt mulţi catolici. Într-o zi şi jumătate se poate merge la toate aceste 
locuri. Nu vorbesc de Recaş, care singur a ţinut preot. Nu este departe de aici. Nu 

- .b . L t· I I V . -ix I t· I I B bd 49 I c· '0 . ar scapa acum contn uţta. a e a aia , a e a o a , a 1acova· ş1 

Cărpiniş51 , la fel în multe alte locuri. Este adevărat că aici s-ar pătimi mult mai 
mult decât la Belgrad. dar în chip special o \'ăd eu şi o încerc. gustând cc este şi 
ceapa şi apa proaspătă; însă nevoia este, astfel că înşişi românii numiţi proroci 
afirmă în predicile pe care le fac că nu se găseşte preot, Domnul le-a poruncit să 
predice ... 

<.l la do/Irina crisriana - Catehismul. 
« Vezi mai sus, scrisoarea din 17 ianuarie 1614. 
<O 1·/aki. 

-1
6 Jeneo. 

<7 Karanseoheos. 
<H Va_1·01·a - Vaia sau Vaiova, localitate dispărută în veacul al XVIII-iea. 
<9 Podha. cam. Ccnei. jud. Timiş. 
'° Chiakorn. 
51 Giorlianos. 
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VI 

13 august 1619, Belgrad- Iezuitul Marino de Bonis trimite, probabil Ia Roma, 

lui Marino Gundulic, o dare de seamă asupra mişcărilor sale din ultimele luni. 

De multe luni încoace am tot fost pe drum. Înapoiat la Belgrad am găsit multe 
scrisori şi printre altele ale voastre, pentru care mult m-am bucurat, atât pentru 
necontenita amintire pe care o aveţi despre un josnic păcătos şi lucrător nefolositor 
şi nedemn slujitor al Părintelui familiei, cât şi pentru ştirile îmbucurătoare pe care 
mi le scrieţi, de care vă mulţumesc şi rog pe Domnul Stăpânul nostru să vă 

mângâie, cu bucuriile veşnice. 
Nu ştiu să vă scriu de aici altceva decât de lipsurile, chinurile, pătimirile şi 

necontenitele primejdii pentru viaţă în care ne găsim, cultivând această necultivată 
şi sălbăticită vie a Domnului. Cu cât se merge mai mult în aceste margini. cu atât 
mai multe mizerii se găsesc. 

În ultima vreme am fost într-o lume nouă, zic în provincia Caraşova"~, unde 
am găsit noi lndii 53

, şi am zăbovit acolo vreo trei luni. Cred că poate de mai mult 
de o sută de ani nu s-a mai întâmplat acolo să fie un preot catolic. Am găsit oameni 
fără credinţă şi fără lege. Este ţinut muntos şi sălbatic. Spre a merge acolo am 
trecut multe râuri, munţi foarte sălbatici şi păduri nelocuibile. În anumite locuri am 
trecut purtat, la pândă, în altele neputând să umble caii am mers căţărându-mă pe 
pietre şi râpi, agăţându-mă când cu mâinile, când cu picioarele. O bună bucată de 
drum o făcui precum un animal cu patru picioare. Dacă uneori un altul nu mă ajuta 
să mă trag în sus, poate cădeam în aşa chip că nu aş fi avut nici un mijloc de trai. 
Dar toate astea sunt nimic faţă de anumite locuri de trecere, unde foarte des sunt 
omorâţi drumeţii de ucigaşi. În mod sigur, de cincisprezece sau douăzeci de ori pe 
zi încredinţam spiritul lui Dumnezeu Creatorul şi Salvatorul, pentru a cărui glorie 
mă supuneam la atâtea suferinţe şi riscuri ale vieţii: judecând cum el şi-a dat viaţa 
pentru salvarea tuturor, astfel şi eu îmi expuneam pe a mea pentru acele creaturi ale 
:>dk: lll<Î11tuitc .. -u prup,·iul .său .sânsc-

Am ajuns în final la un sat sau cătun numit Secăşeni"~ în zi de duminică, unde 
după calendarul vechi se celebra sărbătoarea Sfântului Spirit, numită de ei 
Rosalia55

. Acolo am liturghisit şi predicat. Spun cu sinceritate că eram mai mult 
mort decât viu şi nu mă ţineam pe picioare de oboseală şi privaţiuni. Au venit 
nenumărate persoane nu numai din cucernicie, ci din curiozitate spre a vedea un 
lucru nou, adică un preot rostind liturghia şi predicând. ceea ce înainte nici nu au 
auzit, nici văzut. Dar ceea ce m-a întristat mai mult era că nu eram înţeles, dacă nu 
de foarte puţini de ai lor, fiind vorbirea noastră deosebită de limba lor, care este o 
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încurcătură de limbi diferite amestecate împreună, adică limba latină, italiană, 

slavonă, ungară. turcă. arabă'6 • şi nu ştiu care alta. Se declară a fi coborâtori din 
anticii Romani, după cum [şi eu] cred că [aici] a fost în vechime o colonie de 
Romani. Când sunt întrebaţi din ce ţară sunt, răspund: ,,io-s de la Roma"57

. 

Vorbirea lor o numesc ,Jimba românească"5 x. Credinţa lor spun a fi de la Papa de 
la Roma. Adevărul este că au destule cuvinte latine şi italiene, însă sunt oameni 
foarte răi. Mi-au adus câţiva copii la botez. l-am botezat şi, după ce am mâncat 
puţin, am plecat către CaraşoYa 59 . 

Acesta este un sat mare şi sunt mai mult de o sută de case. Stau pe o vale şi 
prin mijloc trece un râu numit Caraşh0 . De jur-împrejur sunt munţi foarte abrupţi şi 
pietroşi, oameni viteji şi deprinşi cu războaiele şi hoţiile: foarte puţini sunt cei care 
nu şi-au mânjit mâinile de mai multe ori în sânge omenesc. Aceştia s-au bucurat 
foarte tare când au ştiut că eram preot de rit roman, insistând foarte mult să accept 
să rămân printre ei. Majoritatea dintre ei vorbeşte bine în limba slavă, aşa încât eu 
îi înţelegeam pe ei şi ei mă înţelegeau pe mine. 

În ziua următoare am rostit liturghia într-un loc pregătit de ei în câmpie. Au 
venit aproape toţi. Le-am predicat, şi le-am arătat cum am venit din atât de 
depărtate ţări şi Domnul m-a călăuzit prin atâtea păduri, peste râuri şi prin 
pustietăţi, ca să-i caut pe ei şi să-i învăţ adevărata cale a mântuirii etc. Isprăvită 
predica, toţi au înălţat mâinile către cer, mulţumind în cel mai înalt grad Domnului 
pentru acest câştig, rugându-mă cu multe lacrimi ca eu să nu-i părăsesc, că chiar 
dacă (spuneau ei) ne vedeţi în acest ţinut pustiu, noi suntem romani şi strămoşii 

noştri au ţinut totdeauna ritul Roman, pe care şi noi îl practicăm61 . Însă fiindcă nu 
am avut cine să ne înveţe nici credinţa, nici legea am ajuns cu toţii oameni sălbatici. 

Am înţeles de la ei că au avut un preot, dar nu se ştie de ce rit a fost, şi a stat 
printre ei de la patruzeci de ani până la moarte (sic.'). Însă în acest răstimp nici el 
nu s-a spovedit, nici nu i-a spovedit pe alţii. Ducea o viaţă foarte rea, şi printre 
altele toată ziua era beat. Acolo nu au vin, dar fac o anumită băutură. Fierb apă şi 
miere împreună cu nu ştiu ce alt lucru, apoi o răcesc şi o pun în anumite recipiente. 
Când o bei îmbată mai mult ca orice vin. Numitul preot tot aşa cum a trăit 

mizerabil, tot aşa de rău a murit. A fost găsit cu mâinile peste faţă şi cu limba 
foarte lungă scoasă afară. A fost luat şi pus într-un coşciug nou, gros şi bătut tare în 
cuie: apoi a fost înmonnântat într-o groapă adâncă, săpată în pământ la locul 
obişnuit în care de obicei sunt înmormântaţi morţii: şi apoi l-au acoperit cu pământ 
şi au pus multe pietre şi alte lucruri deasupra. A doua zi păstorii, care treceau prin 
acel loc, au văzut pietrele mormântului înlăturate şi cosciugul scos afară şi rupt în 

'
6 arahica ('? ). 

'' _,·os de Roma. Pentru tradiţia internă cu pri, ire la originea romană a românilor, vezi Şerban 
Papacostea. Les Ro11111ains er la conscience de leur m11wnire cw Mo_,·en Age. in RRH, IV, 1965, I. 
p. 15-24. 

,~ lingua romagnasca. 
'" Carascem - lângă Reşiţa. 
''" Carasi. 
"

1 noi siamo Romani e li nosrri c111richi hm1110 sempre 1e11111a la fede Romana, la quale anche 
noi pmfessiamo. 
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bucăţi, şi unele fâşii de veşmânt răspândite ici şi colo. Au anunţat sătenii şi astfel 
au aflat (spun ei) că lupii au scurmat groapa şi devorat cadavrul acelui mizerabil. 
Aşa a fost sfârşitul acelui sărac nefericit. 

Oamenii locului, chiar dacă se declară a fi de rit Roman, adevărul este că nu 
au nici un rit. O bună parte dintre ei nu crede că ar exista Dumnezeu, susţinând că 
sufletul moare împreună cu trupul. Sunt plini de o mie de superstiţii, se înrudesc în al 
doilea şi al treilea grad. Unii izgonesc prima şi legitima soţie şi iau o alta. Trăiesc 
destul, sunt multe persoane care trec de o sută de ani, şi niciodată, niciodată6 c nu s-au 
spovedit. Bătrânii îşi aduc aminte că odinioară stăteau printre ei nişte fraţi şi zic că 
predicau; şi după îmbrăcămintea pe care ei spun că o purtau am aflat că au fost fraţi 
ai Sf. Francisc. Când i-am întrebat de ce nu s-au spovedit răspundeau că nu li s-a 
cerut niciodată să se spovedească. Se vădesc acum foarte dificili la spovedanie. Cu 
toate astea am spovedit mai mulţi. Din aceasta, fratele meu prea iubit. veţi cunoaşte 
dacă via este pustie şi sălbăticită, plină de ghimpi şi mărăcini. 

Cei din Sebeş63, oraş al principelui Transilvaniei, la depărtare de o zi de 
Caraşova, ştiură că eu stau aici, au venit la mine şi m-au rugat cu mare stăruinţă să 
merg acolo şi să spovedesc persoanele care mult o doreau, spre a împăca partea 
Domnului, dat fiind că de cincisprezece ani nu au mai fost preoţi catolici în acel 
oraş. Nu vrui să lipsesc a mângâia acele biete suflete, cu toate că trebuia să se 
treacă prin anume locuri foarte bătute de ucigaşi, după cum, într-adevăr, am găsit 
că într-o trecătoare au fost înmormântaţi patru oameni, omorâţi cu două sau trei zile 
mai devreme. Caraşovenii cu nici un chip nu mi-au îngăduit să plec, dacă înainte, 
în chip foarte hotărât, nu le făgăduiam să mă înapoiez în puţine zile. 

Am mers aşadar la Sebeş, unde am stat opt zile. Nu se poate arăta câtă 
mângâiere au căpătat acei catolici. S-a dobândit nu puţin rod cu conversaţiile 

spirituale şi sfintele sacramente ale spovedaniei şi cuminecării. Toţi cei care ştiau 
să vorbească în latină sau italiană sau în limba noastră s-au spovedit [şi] au primit 
sfânta împărtăşanie. Oamenii însemnaţi ai acelui oraş, care sunt din mila Domnului 
cu toţii catolici, m-au dezmierdat mult şi doresc nemărginit să aibă vreun preot. Ce 
n-au făcut ca să mă opresc un pic mai mult printre ei, dar nu am putut s-o fac, 
fiindcă am tăgăduit să mă înapoiez la Caraşova pentru sărbătoarea Sf. Ioan 
Botezătorul""'. La înapoiere m-au însoţit vreo opt călăreţi, care nu ma lasau uaca nu 
le făgăduiam să revin altădată. Lăudat fie Domnul pentru orice lucru. 

După câteva zile de la înapoiere am vrut să merg să vizitez alţi creştini prin 
acele sate, care sunt mai mult de douăzeci, şi sunt acolo catolicii amestecaţi cu 
schismaticii, astfel încât şi aceştia ar putea să primească oarece mângâiere 
spirituală. Mersei deci cu novicele şi o călăuză să căutăm prin pustietăţi, aşa cum 
cu adevărat ad litteram se poate spune, oiţele rătăcite. Găseam într-un sat abia 
numai trei persoane catolice, într-altă parte - cinci, în alta o familie întreagă şi 

altundeva cinci, şase, zece, după locuri. Restul cu toţii s-au tăcut schismatici şi 

eretici. Şi încă este minune mare că şi acei puţini s-au păstrat în credinţa lor veche, 
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6
~ Repeti!ie în text. 

63 Sebise. 
6

~ 24 iunie. 
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nevăzând preot cu adevărat catolic de şaizeci sau optzeci de ani; care [preot] să-i 
îndemne cu tărie la păstrarea credinţei sau să-i înveţe articolele acesteia sau să le 
rostească oarecare cuvânt spiritual. 

Pe de altă parte sunt zilnic sfătuiţi de acei oameni blestemaţi să treacă la secta 
lor. reproşându-le de multe ori că nu aveau nici credinţă, nici lege, nici predicator, 
nici preot, nici biserică; şi atâtea au făcut şi ştiut să spună instigaţi de Satana, încât 
aproape toţi acei nefericiţi au fost daţi peste cap şi stau ca atâtea fiare prin păduri şi 
crânguri, încât trebuie timp să-i găseşti pe unde stau. Aproape în fiecare sat am 
slujit şi predicat, arătându-le care este ritul lor adevărat şi vechi, îndemnându-i cu 
tărie să-l reia dacă doresc să dobândească mântuirea veşnică pentru sufletele lor. 
Mi se rupea inima de durerea că nu ştiam să vorbesc limba lor română65 , fiind silit 
să spun orice lucru prin mijlocirea tălmaciului. 

Foarte mult se minunau cu toţii văzând rostirea liturghiei, care nicicând, 
nicicând, nici măcar bătrânii nu îşi aminteau să fi văzut rostită liturghia. Apoi, nu 
puteau să se minuneze îndeajuns că eu am venit să-i vizitez în acele locuri atât de 
ascunse şi sălbatice fără nici un interes propriu, nevrând să iau de la ei nimic drept 
plată sau răsplată, dacă nu puţină mâncare; care în toate acele trei luni nu a fost 
altceva decât pâine nedospită, lapte, caş, ouă, nefiind obicei printre ei să mănânce 
carne: cât despre vin, nimeni nu ştie ce lucru este: dacă nu buna apă, când încă ea 
nu era tulbure, îmi părea zahăr. Niţel vin purtam cu mine pentru liturghie. 

Atunci când le vorbeam despre lucruri ţinând de suflet ascultau cu mare 
dragoste, suspine şi lacrimi. Slăbiciunile în credinţă, prin mila Domnului, s-au 
întărit şi însufleţit mult şi cei care au pierdut deja cu totul ritul şi s-au făcut eretici 
şi schismatici s-au întors din nou. Într-o singură săptămână am botezat vreo optzeci 
de persoane, mari şi mici. S-au spovedit mai mult de treizeci de persoane, care 
niciodată nu s-au mai spovedit, printre care au fost mulţi bătrâni de optzeci, o sută 
şi o sută treizeci de ani: care nu se poate arăta cât au rămas de mângâiaţi. Bună 
parte dintre ei s-au spovedit prin mijlocirea tălmacilor, neştiind altă limbă decât 
românar,r,_ Şi acei moşnegi îmi spuneau că: ,,noi ne-am fi mulţumit să fim tăiaţi 
bucată cu bucată dacă înainte am fi ştiut şi înţeles lucrurile pe care acum le-am 
înţeles". Să lăudăm şi să mulţumim Maiestăţii Divine pentru rodul obţinut în acele 
suflete atat de abandonate. Nimeni nu va crede dacă nu i-a văzut şi auzit pe înşişi 
duşmanii credinţei. adică ereticii şi schismaticii. câte noţiuni au luat din credinţa şi 
legea noastră. Şi mare parte. ba chiar cătunuri întregi, îmi spuneau că vor fi toţi de 
rit Roman. pe care eu îi învăţasem. dacă vroiam să vin des printre ei. 

În chip sincer îmi pare a vă spune adevărul. că în tot timpul cât am umblat şi 
locuit în aceste ţări până acum nu am făcut atâta cât am făcut în aceste „noi lndii" 
ale mele: unde încă şi Domnul binecuvântat pare să fi vrut să arate oarecare semn 
extraordinar. întâmplându-se la 16 iunie, în zi de duminică, într-un sat vecin cu 
Sebeş ca o femeie să coacă pâinea [ şi] apoi rupându-o pentru a mânca s-a găsit 
plină de sânge înăuntru. Aceasta. ca prin minune. a fost dusă la Sebeş, unde mă 
găseam pe atunci. Am văzut-o eu însumi şi vrui să am o bucată bună spre a o purta 

r,, in li11g11a /oro ndaka. 

"" •
1\"011 sapellllo al!ra li11g11a che l"llllaka. 
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cu mine; şi am arătat-o la câţiva. Era un sânge viu, ca şi cum ar fi fost fiert. Acelaşi 
lucru s-a întâmplat în aceeaşi zi de duminică într-un alt sat numit Răcăşdiac,7 , unde 
am fost puţine zile mai apoi; şi mi-a spus-o însăşi persoana căreia i s-a întâmplat în 
pomenitul sat Răcăşdia, unde am slujit sfânta liturghie; care niciodată înainte nu s-a 
rostit în acel loc, nici cineva îşi aducea aminte să fi auzit liturghia. Mai apoi am 
botezat multe persoane, şi tineri de douăzeci şi mai mulţi ani. În timp ce botezam, 
veni o femeie purtând un fiu de şase ani şi îmi sărută mâinile şi veşmintele, zicând 
să lăudăm şi să mulţumim Domnului cel prea Înalt, care v-a îndrumat aici şi ne-a 
făcut să vedem şi să auzim lucruri, pe care noi nu le-am mai auzit şi văzut. În timp 
ce (zise ea) voi rosteaţi liturghia, acest fiu al meu, care de nouă zile neîntrerupt nu a 
vorbit, nici a zis un cuvânt, a început din nou să grăiască. 

La Caraşova, unde am zăbovit mai mult timp, de mai multe ori i-am îndemnat 
stăruitor pe acei localnici să nu lucreze în zilele de sărbătoare şi să ţină sărbătorile 
după calendarul cel nou Gregorian (în aceasta se trudesc de necrezut). Un tânăr, la 
2 iulie, ziua Vizitaţiei68 , după ce a ascultat liturghia a mers să taie lemne pentru 
nevoile casei sale; dădu astfel o lovitură cu toporul spre a tăia o creangă de copac 
[şi] cealaltă lovitură o dădu în picior; s-a rănit în chip rău şi îşi vădi intenţia de a nu 
mai lucra sărbătorile, spunându-mi cu mare mirare, că nu era posibil să te tai la 
picior în acea poziţie în care era. Nu mult după aceea un altul în zi de duminică 
căra lemn cu o iapă; sosi acasă şi descărcând animalul s-a înfipt o bucată groasă de 
lemn în spatele acelei iepe, care a rămas de tot schilodită. 

S-au întâmplat multe alte lucruri, dar nu am timp să scriu; şi în timp ce 
scriam acestea, credeţi-mă că am fost întrerupt de mai mult de şapte ori, aşa încât 
nu vă miraţi dacă am scris în chip confuz°9

. 

h" 
Racastia. 

ox Visitatione - corespunde, în calendarul ortodox. sărbătorii „veşmântul Maicii Domnului". 
09 Marino de Bonis a plecat din Belgrad spre Caraşova puţin după 8 mai 1619, când anunţa că 

iezuiţii au fost chemaţi de o delegaţie a localnicilor (Erdelri Js Hâdoltsâgijc=suita mis.1::iâk, 1/2. p. 353 ). 
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TEOFAN MA VROCORDA T 

(1627-1688) 

Despre Teofan Mavrocordat nu se cunosc multe date biografice. S-a născut la Smyrna (lzmir) 
în 1627 într-o familie ilustră greco-levantină 1 • Potrivit propriei mărturii, încă din fragedă copilărie a 
intrat într-o mănăstirea ortodoxă în care a vieţuit vreme de peste treizeci de ant 

În 1667 a devenit arhiepiscop de Paronaxia1
. Ulterior s-a apropiat de catolicism şi a conceput 

împreună cu opt episcopi un plan de răsturnare a patriarhului de la Constantinopol şi de înlocuire a sa 
cu un ierarh catolic; în acest scop a călătorit la Roma în 1671, unde s-a şi convertit. Acţiunea de 
impunere a unui catolic ca patriarh al Constantinopolului urma să beneficieze şi de sprijinul 
reprezentanţilor suveranilor catolici aflaţi în capitala otomană. Nu era ocolit nici vicarul patriarhal 
catolic din Constantinopol. căruia cardinalii i-au încredin\at sarcina de a duce la îndeplinire iniţiativa. 
Eşecul proiectului privind scaunul patriarhal s-a datorat imposibilităţii de a găsi suficiente resurse 
financiare pentru mituirea marelui vizir. Când complotul a fost descoperit de ortodocşi, Teofan a fost 
destituit din funqie şi s-a refugiat la Roma în 1672 . 

În căutarea unui beneficiu ecleziastic din care să se întreţină, a străbătut Europa. Astfel. în 
1675 a fi.ist semnalat la Torino şi Viena5

. În 1677 împăratul Leopold I ( 1658-1705) i-a acordat o 
audientă la Viena în urma căreia l-a numit în fruntea episcopiei de Muncaci (Munkaceve). În acelaşi 
an a ajuns în eparhia sa pe care a găsit-o într-o stare deplorabilă. Dificultăţile întâmpinate acolo l-au 
determinat să-şi părăsească eparhia în 1678. revenind la Vienah. Acolo a solicitat zadarnic sprijin 
financiar de la împărat; a revenit la Roma în 1684. În Cetatea Eternă încercările sale de a dobândi un 
beneficiu ecleziastic s-au soldat cu un insucces. A murit la Roma în 16887

. 

La Agen\ia de Stat a Arhivelor din Bulgaria (Sofia) se păstrează sub formă de microfilm un 
izvor care aduce informa\ii noi despre Teofan Mavrocordat. Într-un manuscris miscelaneu se găseşte 
un text intitulat De/ 1·iaggio da Co11s/a111i11opoli c, Mosco1·ia pur di Monsignore Mauroguardalo 
Arcil·esrn1·0 di Parona.ria care cuprinde de fapt relatarea a două călătorii întreprinse de personajul 
men\ionat în statul moscovits. După acest text urmează un altul intitulat Delie memorie d'Efeso care 
descrie drumul de la Smyrna la Efes şi vechile monumente ale acestui din urmă loc 9. Se găseşte apoi 

1 Istvan Baăn. Grl'l'k-.1peaki11g Hierarch.1· 011 a Ru1henia11 Sl'l': The Diocese of Munkacs 
(Munkac'e1•e) in !he Suhcarpalhian Regional !he End of !he 17'" Cenl11rr. în Ukraine ·.1· re-inlegralion 
info Europe: A hislorical, hisloriographical and polilicallr urgenl i.uue. ed. Giovanna Brogi Bercoff. 
Giulia Lami. Alessandria. 2005. p. 99. 

' A. Baran. Archiepiscopus Theophanes Ma11rocorda10 ei11sq11e ac/il·i/as in Eparchia 
A4unkac'o1·iensi. în OCP, voi. XXVll. 1961. p. 115. 125. 

1 I. Baan. Greek-speaking Hierarchs. p. 99. 
➔ A. Baran. Archiepiscopu.1· Theoplwne.1· Ma11rocorda10. p. 116-118: I. Baan. Greek-.1peaking 

llierarchs. p. 99. 
; V. Laurent. La lisle des 111e1ropo/i1es de Paronaxia au XVI/' siecle. în „Echos d'Orient", 

t. XXXVI. 1937. p. 193-194. 
h A. Baran. Archiepiscopus Theophanes Maurocordalo. p. 118-122. 
7 lhidem. 122-124; I. Baan. Grl'l'k-speaking Hierarchs. p. 99- I 00. 
x Dărzavna Agencija „Arhivi" (Solija). KMF 14, lnv. Nr. 505/3, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, Cod. Sorg. Lat. 493. f. 235rv. 
9 lhidem. f. 237rv. 
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un text despre activitatea misionară desfăşurată în Brazilia de părintele Giovanni Duarte del Sacramento 
în calitate de Prefello delie missioni delia Congregatione dell 'Oratorio di San Ma11ro: o scrisoare 
expediată de acesta din Olinda la 3 august 1679 a fost menţionată chiar la începutul relatării 10 

Cele trei texte, scrise de aceeaşi mână, dovedesc caracterul miscelaneu al manuscrisului care a 
fost întocmit cel mai probabil la Roma, la Sacra Congregaţie De Propaganda Fide. Nu îl cunoaştem pe 
autorul manuscrisului. Acesta a avut acces la texte scrise de arhiepiscopul de Paronaxia. Teofan 
Mavrocordat. Descrierea drumului de la Smyma la Efes îl are ca autor, foarte probabil, pe acelaşi 
înalt prelat, originar nu întâmplător din Smyma. Manuscrisul miscelaneu a fost întocmit după 166 7, 
întrucât abia în acel an Teofan Mavrocordat a devenit arhiepiscop de Paronaxia. E evident că textele 
lui nu au putut ajunge la dispoziţia celui care le-a copiat la Propaganda Fide mai devreme de 1671, 
anul în care Teofan soseşte întâia oară la Roma şi se converteşte. Menţiunea scrisorii lui Giovanni 
Duarte din 1679 constituie un reper cronologic suplimentar. 

Mai importantă decât problema datării manuscrisului este informaţia pe care o cuprinde. Dacă 
despre Teofan Mavrocordat s-au păstrat ceva mai multe informaţii după numirea sa în fruntea 
arhiepiscopiei de Paronaxia ( 1667), pentru perioada anterioară informaţia este extrem de precară. Cele 
două călătorii de la Constantinopol în \aratul Moscovei umplu un gol din biografia lui Teofan 
Mavrocordat din perioada cea mai puţin cunoscută. Ele dovedesc că personajul, descendent al unei 
familii ilustre, nu a fost un simplu monah care a vieţuit vreme de mai multe decenii între zidurile unei 
mănăstiri. El s-a aflat la Constantinopol, fiind om de încredere al cercurilor din jurul patriarhiei 
ortodoxe, care, foarte probabil, i-au încredinţat misiuni diplomatice la marele cneaz al Moscovei. 
Textul lui Teofan nu face nicio referire la scopul călătoriilor: autorul se limitează la descrierea 
itinerariilor, a distanţelor între principalele centre şi, cu totul excepţional, oferă informaţii suplimentare. 

Prima călătorie s-a desfăşurat, potrivit lui Teofan, în anul 1645. Din Constantinopol a mers 
prin Adrianopol, Filipopol, ajungând la Silistra la Dunăre. De la Silistra a urmat drumul prin Brăila, 
laşi, Kiev, Salma, călătoria sfârşindu-se tocmai la Arhangelsk. Trebuie precizat că în text după Da 
Prai/avo şi înainte de sin al Dan11hio sunt câteva cuvinte tăiate de autorul manuscrisului: s 'imharca 
ne/ Dan11bio [. . .] d11e giornate. De asemenea, la sfârşitul celei dintâi călătorii se afla itinerarul 
Arhangelsk, lspahan, Erzurum, Damasc, Ierusalim, Muntele Sinai şi Egipt, care a fost marcat şi tăiat 
prin două bare încrucişate, fiind însă adăugat la sfârşitul celei de-a doua călătorii. 

În legătură cu prima călătorie sunt de făcut câteva observaţii. Trebuie reţinută importanţa 
Brăilei, scală şi port pentru mărfurile care veneau din Marea Neagră şi totodată centru mitropolitan 
ortodox. Informaţia despre trupurile care se păstrau întregi, cu hainele şi podoabele lor, este evident o 
referire la moaştele de sfinţi de la Lavra Pecerska din Kiev. Uimeşte omisiunea Moscovei din 
itinerarul până la Arhangelsk. Arhangelsk-ul se găsea în realitate pe ţărmul Mării Albe, nu pe ţănnul 
Mării Baltice cum informează textul. Identificarea localităţii Salma. aflată la mijlocul distanţei între 
Kiev şi Arhangelsk prezintă o serie de dificultăţi. O localitate cu acest nume se găseşte în Karelia, 
Federaţia Rusă: o altă localitate purtând aceeaşi denumire se află în raionul RomodanO\skiy din 
Republica Mordovia. Federaţia Rusă. Identificarea cu aceasta din urmă pare mai probabilă. măcar din 
considerentul că se atlă aprox1mat1v la m1Jlocul ct1s1a111.:1 ct1111r.: t...:i.:, ~i .--\1 ll,111g...:bl... Ni1111â11~· 

întrebarea dacă Teofan Mavrocordat a continuat călătoria din Arhangclsk în Persia şi apoi prin 
Orientul Apropiat. Faptul nu e deloc imposibil mai ales pentru un aventurier, cum se parc că a fost 
într-adevăr personajul. 

A doua călătorie nu este datată. Teofan pleacă din Constantinopol, ajunge la Prm adia. Potrivit 
mărturiei sale. acolo se îmbarcă pe Dunăre 11 şi ajunge la Galaţi: de acolo merge la laşi, apoi la Soroca. 
unde traversează Nistru I şi ajunge la Ţigănauca ( T::ica1111ca) în Ţara Cazacilor. Călătoria continuă prin 
Ladyzhyn (Ladisnia), Uman (Ch11man I Hwnan). Kaniv (Caniorn I Caniorn). La Kaniv traversează 
Niprul (/mhro) şi ajunge la lchnia (I.mia), apoi la Putivl (P11til'!ia), acesta fiind primul oraş din cnezatul 
Moscovei. De la Putivl, Teofan soseşte în cele din urmă în capitala (stoli::a) statului moscovit. 

Există câteva elemente care permit datarea fie şi aproximativă a celei de-a doua călătorii. 
Autorul a menţionat faptul că după trecerea Nistrului a ajuns în Ţara Cazacilor (Co.1acchia), ceea ce 
dovedeşte că amintita călătorie a fost întreprinsă când stăpânirea statului căzăcesc se întindea până la 

10 Ibidem, f. 238r-240r. 
11 În realitate, Provadia nu se află la Dunăre. 
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Nistru. unde se învecina cu Moldo\ a. Această realitate teritorială a existat între 1648 şi 166 7. Prin pacea 
de la Andrusovo din 1667. Polonia a recuperat teritoriul din stânga Nistrului ocupat de cazaci. Sunt şi 

alte elemente care. după părerea noastră, pennit o datare şi mai precisă. Pompa cu totul deosebită cu care 
îşi \inea curtea voievodul moldovean la laşi. menţionată în text, este un indiciu privitor la domnia lui 
Vasile Lupu ( 1634- 1653 ). Iezuitul Paul Beke nota în 1644 despre acest domnitor: .. foarte pu\ini principi 
creştini i se pot potrivi, fie că privim numărul nobililor străluciţi din felurite neamuri de la curtea sa, fie 
că privim luxul veşmintelor şi măre\ia pompei" 12

. laşii apar în descrierea lui Teofan Mavrocordat ca un 
oraş înlloritor având bogăţii mari. o populatie considerabilă şi edificii de cult însemnate (mănăstiri vechi 
ortodoxe, biserici frumoase şi împodobite). Această descriere constituie un indiciu că el a trecut prin laşi 
1iwinle de distrugerile suferite de oraş în urma invaziilor tătarilor şi cazacilor din 1650 11

• Cea de-a doua 
călătorie ar trebui plasată între 1648. când statul căzăcesc îşi întinde hotarele până la Nistru, şi I 650, 
când arc loc pustiirea laşilor de tătari şi cazaci. 

În altă ordine de idei, se cuvine menţionat că numărul de 60 de mii de ostaşi pe care voievodul 
moldovean îl putea ridica în caz de război e, desigur, exagerat; totuşi nu e mai puţin adevărat că 
Vasile Lupu dispunea de o oaste considerabilă. 

Despre via\a şi activitatea lui Teofan Mavrocordat au scris: V. Laurent, La lisle des 
melropolires de Parona.ria au XVI{ siecle, în „Echos d'Orient", t. XXXVI. 1937, p. I 90---20 I; 
A. Baran, Archiepiscopm Theophanes Maurocordalo eiusque acfil·i1as in Eparchia Munkacoviensi, 
în OCP. voi. XXVII. 1961. p. 114--130; Istvan Baăn. Greek-speaking J-/ierarchs 011 a R111he11ia11 See: 
The Diocese of Munkâcs (Mu11kace1·e) i11 !he Subcarpa1hia11 Regio11 al !he E11d of !he I 7'" Ce111urr, în 
Ukrai11c ·_1· rc-i111cgralio11 info Europe: A hislorical. hisloriogruphical am/ polilicallr urgenl is.rnc, ed. 
Giovanna Brogi Bcrcotl Giulia Lami, Alessandria. 2005. p. 97-100. Relatarea călătoriei lui Teofan 
Mavrocordat de la Constantinopol la Moscova a fost recent publicată şi comentată: Alexandru 
Ciocîltan. O colllribu/ie la biografia arhiepiscopului de Paronaxia. Tco{lm Mm,,-ocorda!, în Aul viam 
im·rniam au1_/c1cia111. /11 ho11ore111 Ş1e{l111 A11dree.1·rn. ed. Ovidiu Cristea, Petronel Zahariuc, Gheorghe 
Lazăr. Iaşi. 2012, p. 339-343. 

Despre călătoria de la Constantinopol Ia Moscova tot de monseniorul 

Mavrocordat, Arhiepiscop de Paronaxia 14 

116451 

Pe două drumuri se poate merge de la Constantinopol 1
' la Moscova 16

: unule 
prin Adrianopol 17

• la şase zile depărtare, celălalt prin Provadia ix, oraş la opt zile 
depărtare, însă mai la nord. Pe acesta [ dintâi] l-am urmat în 1645, fiind mai scurt. 

Pe cel dintâi, după ce m-am informat în prealabil, am purces în această 

călătorie. De la Constantinopol la Adrianopol, de aici la Filipopol 19
, opt zile. Apoi 

1
' Ccilcilori s1rcii11i. voi. V. ed. Maria Holban. M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul 

Ccrnovodcanu. Bucureşti. 1973. p. 280. 
1
' Paul Ccrnovodcanu, Paul Binder. Carnlerii apocalipsului. Calamilă/ile na/urale din /reclllul 

Româ11ici (pânci la /1100). Bucureşti. 1993. p. I 05. 
I< Traducerea s-a făcut după textul italian păstrat la Dărzavna Agencija „Arhivi" (Sofija), KMF 

14. lnv. Nr. 505/3, Biblioteca Apostolica Vaticana, Cod. Borg. Lat. 493, f. 235rv. 
i; Co11s/anlinopo/i. 
1
" Moscm•ia. 

1
- Andrinopoli. 

ix Prova/o. 
1
" Filippopoli. Azi Plovdiv. 
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trebuia mers la Silistra20
, la opt zile depărtare; de la Silistra la Brăila21 , oraş mare 

mitropolitan şi port de scală la Marea Neagră22 . De la Brăila la Dunăre23 , două zile 
[sic!]. Se merge pe un râu şase zile până la Iaşi 2-1, oraş mare şi capitală a 
Moldovlahiei 25

. De la Iaşi la Kiev26
, 12 zile. La Kiev se spune că ar fi un mare 

număr de cadavre care sunt păstrate întregi în scaunele lor cu haine şi podoabe27
. 

De la Kiev la Salma28
, 15 zile. De la Salma la Arhangelsk 29

, scală la Marea 
Baltică30 şi oraş de mare întindere, 15 zile. 

[c. 1648-1650[ 

Cea de-a doua [călătorie] pe care am facut-o a fost de la Constantinopol la 
Provadia, la opt zile depărtare, oraş comercial, populat şi puternic. De la Provadia 
se îmbarcă pe Dunăre31 şi în patru zile se ajunge la Galaţi"\ oraş care e prima scală 
a Moldovei 33

. De la Galaţi la Iaşi, patru zile, reşedinţă a principelui.1-1. Acolo sunt 
mănăstiri vechi ale ortodocşilor3 5, biserici frumoase şi împodobite şi chiar şi 
catolici 36

• Principele37 umblă cu o mare pompă şi curte şi poate ridica la [ vreme de] 
război 60 de mii de soldaţi. Acolo bogăţiile sunt mari şi numărul locuitorilor e 
foarte mare. De la Iaşi la Soroca38

, trei zile. De la oraşul Soroca se merge peste 
Nistru, fluviu mare, la Ţigănauca39 , o zi, în acest oraş din Ţara Cazacilor-1°. De la 
Ţigănauca o zi de mers la Ladyzhyn41

• De la Ladyzhyn se merge în două zile la 
Uman42, oraş puternic. De la Uman-1.1 la Kaniv-1➔, patru zile. De la Kaniv, care e un 
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211 Sili.1·1ra. 
21 Proilm•o. 
22 Por/o di Scala al Mar N!!ro. 
2

·
1 Danuhio. 

2
• Giassi. 

2
s Moldm·lachia. 

2
" Ci<H'ia. 

20 
Este vorba de moa~tele de la Lavra Pecerska. 

:ix ~~1·1'1-nv. A.,· put'-"'d li Saln1a . ..Jiu 1"G1i,>1111l R,,nh.....larhl\ .,ki.). R'--"'pul ... li'--'.:I .\ f(ll'\Jo, i..:1 ( l ·1.--.:l .. ~,-~1fi..:1 l~u....:I) 
2
" Arcang!!lo. 

111 Mar Baltico. De fapt. Marea Albă. 
11 În realitate. Provadia nu se allă la Dunăre. 
12 Gala::::i. 
11 

Bogdcmia. 
,, P,rncip!!. Vasile Lupu ( 1634 1653 ). 
·
1

' Gr!!Ci. 
16 Lalini. 
17 Vasile Lupu. domn al Moldovei ( 1634 · 1653 ). 
·
18 Siroca. 
yi T::icanuca. Azi Tsekynivka. Se allă pe malul stâng al Nistrului. în dreptul Sorocii. 
,o Cosacchia. 

• 
1 Ladisnia. 

•
2 Chuman. 

•
1 H11111an. 

H Caniova. 
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oraş puternic, se trece fluviul Nipru45 şi se merge la lchnia46 în cinci zile. De la 
lchnia la Putivl47

, cinci zile şi acesta este primul oraş din Ţara Muscălească48 şi aici 
stă un domn din partea marelui duce49 care se informează despre persoanele călări 
şi acoperă cheltuielile din parte marelui duce. De aici la capitală, reşedinţă a 
Muscalului 50

, 12 zile. 
Pentru a merge din oraşul numit Arhangelsk în Persia51

, adică la Ispahan52
, 

40 de zile. De la lspahan la Erzurum5
', 12 zile. De la Erzurum la Damasc54

, în 
Siria5

\ alte 12 zile. De la Damasc la lerusalim5°, 12. De la Ierusalim la Muntele 
Sinai57

, 12, şi acolo se merge cu cămile. De la Muntele Sinai în Misir sau Egipt58
, 

12 zile. 

•> lmhro. 
•

0 l.rnia. 
•" P11ti1·/ia. 
➔ X /\10.\'l'()\"ia. 

•
9 gran Duca. Aleksei Mihailovici, \ar al Rusiei ( I 645-1676). 

'
0 Stoli=c1, sede de/ Moscovita. 

'
1 Persia. 

'~ Spahan. 
q 
.. Er::erum. 
,. Damasco. 
;s Soria. 
50 Gierusalemme. 
'

7 
Monte Sinai. 

58 Mesir o Egillo. 
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HENRYK OTTENDORF 

(secolul al XVII-iea) 

În anul 2002 apărea la Timişoara, în cadrul unei culegeri care marca împlinirea a 450 de ani de 
la cucerirea cetă\ii şi întemeierea paşalâcului, o traducere a unei descrieri a oraşului din anul 1663 1

• 

Autorul descrierii cu pricina, Henryk Ottendort~ a făcut parte din solia austriacă. condusă de către 
baronul von Goes, trimisă la paşa de Belgrad. 

Pe lingă misiunea diplomatică oficială, această ambasadă trebuia să observe pe drum starea în 
care se găseau fortificaţiile otomane, în perspectiva unor viitoare campanii militare austriece. Autorul 
textului de fată, extras dintr-un manuscris ce poartă titlul „De la Buda la Belgrad", redactat în forma 
finală în anul I 667, pare să se fi ocupat tocmai cu spionajul militar, aşa cum remarca prof Ioan Ha\egan 
în nota introductivă ce a precedat tălmăcirea românească a fragmentului privitor la Timişoara'. 

Henryk Ottendorf a petrecut mai multe luni la Timişoara. unde a sosit în pragul lunii ianuarie 
I 663. Tergiversarea primirii soliei imperiale la Belgrad trebuie pusă în legătură neîndoielnic cu noul 
atac otoman contra Habsburgilor, lansat în primăvara anului I 663 şi care a prefaţat ultima fază a 
războiului în curs de desfăşurare.1_ Astfel, Ottendorf a avut răgazul să străbată oraşul în lung şi în lat şi 
să-l descrie în amănunt, ba chiar să întocmească două desene amănun\ite. 

Manuscrisul lui Ottendorf, care a ajuns sub ochii generalului imperial Raimondo Montecuccoli şi, 
ulterior, a slujit pentru pregătirile militare ale ofensivei austriece, a fost publicat mai întâi în gennană - limba 
în care a fost redactat -. însoţit de o traducere maghiară, de către Egyed Hennann, în anul 1943. la Pecs. În 
tălmăcirea românească a d-nei Marlen Negrescu. cu introducerea şi notele Prof. Ioan Ha\egan. tc)>.tul despre 
Timişoara a fost publicat, aşa cum am amintit, în anul 2002. Dar el a mai cunoscut o edi\ie. în anul 2006. în 
cadrul unui volum în care au fost incluse atât originalul german, cât şi traducerea maghiară a lui Hcm1ann 
Egyed. La care, în plus, s-a adăugat şi o traducere în limba sârbă. efectuată de Liubomir Stepanm <. 

HENRYK OTTENDORF 

Descrierea Timişoarei 

(166.ll 

Oraşul Timişoara, care-şi are numele de la râul Timiş şi de la cuvântul var 
care pe ungureşte înseamnă cetate, este situat dincolo de Dunăre şi de Tisa [privind 

1 Vezi Vilaiellil Timişoarei (450 de ani de 1i11emcicre a paşalârnlui: 155]-]00:!/. ri:<lactor 
responsabil Prof. dr. Doina Benea, Editura Mirton. Timişoara. 2002. p. 141-154 (autorii edi\iei 
române a textului lui Ottendorf: Ioan Haţegan şi Marlen Negri:scu). 

'Ibidem, p. 141. 
1 Pentru această fază, vezi Erich nrnner. f.l·Joria A11s1riei. De la încep11111ri pâmi în prc::.e/11, 

ediţia a Vlll-a, voi. I. trad. Adolf Armbruster. Ed. Enciclopedică, Bucureşti. 1997. p. 305. Războiul 
s-a încheiat, cum se ştie, prin pacea de la Vasvar (Eisenburg). din I O august 1664. 

4 Editura Banatul, Timişoara. 2006. 
5 Am preluat traducerea din limba germană. efectuată de către doamna Marlen Negrescu (vezi 

Ioan Hategan, Marlen Negrescu, op. cil., p. 143-152). Notele de subsol sau lămuririle dintre paranteze 
aparţin editorilor textului în limba română. Celelalte intervenţii au fost marcate cu iniţialele noastre. 
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de la Viena. 11. ed] în acea parte care este socotită a face parte din Ungaria de jos şi 
este numită de aceştia [maghiari. 11. ed.] comitatul Timiş6 • Puţine din casele 
oraşului se văd de departe. doar turnurile moscheilor. fiind aşezat [oraşul, n. ed.] pe 
şesul întins şi. în mare parte, acoperii de pomii grădinilor din jurul oraşului. 

Către răsărit se aflau câmpiile „maroniscche"7 şi, peste Dunăre, Bulgaria. A 
fost construită înaintea acestora [ otomanilor, 11. ed.] de către regii maghiari. Către 
miazăzi are oraşul Belgrad sau Griechische Weisenburg şi Dunărea la 13 mile. 
Către apus are Tisa. lângă o cetate şi un orăşel pe nume Petsch8 la opt mile. Către 
miazănoapte sunt Porţile de Fier') şi Transilvania la 9 mile, după cum se văd de la 
Timişoara munţii Transilvaniei. 

În suburbie, către răsărit şi miazănoapte, pe o milă aproape de jur împrejur, se 
întinde un câmp mare şi neted. unde mai mulţi ani la rând şi-a făcut tabăra Ali paşa. 
În dosul acestui câmp se află o pădure şi un tufăriş scund care se întinde spre Denta 
pe patru mile: aici sunt şi diferite poduri, căci Timişul străbate aşezările, [ele] fiind 
foarte întortocheate. Pe de altă parte. pădurea aceasta nu e mai lată de o milă, iar 
prin ea drumul este neted ca într-o cameră. Trecând de pădure, se întinde o câmpie 
netedă şi nelocuită, pe care nu se vede nici o tufă sau deal şi puţine sate, ale căror 
case sunt toate sub pământ; acest şes se întinde până la Pancevo 10

, două mile sub 
Belgrad şi, mai departe, până la Dunăre. 

Pe bună dreptate, Timişoara este împărţită în trei părţi: cetatea, oraşul şi 

suburbiile, care de asemenea sunt de două feluri şi o parte a lor se numeşte Insula, 
iar cealaltă Oraşul rascian 11

. 

Castelul (a) 1
". situat către miazăzi, este o clădire veche, în patru laturi cu un 

zid şi patru turnuri puternice, pătrate. înconjurat din toate părţile de mlaştini adânci 
şi de râul Timiş. Afară. În faţa castelului, este încă un turn mare, în patru laturi 
care. asemenea celorlalte, este unit de castel printr-un zid şi are o poartă mare şi, în 
faţa acesteia. un pod peste care trebuie să treci ca să intri în cetate. După descrierea 
lui Ortelius a asediului Timişoarei acesta pare să fie turnul de apă care, aşezat între 
cetate şi oraş şi cucerit primul de către turci, a fost una din cauzele predării, căci 
prin aceasta, legătura dintre oraş şi castei1 1 este tăiată. În castel sălăşluieşte 
caimacamul paşei de Timişoara sau guvernatorul; pentru că de data aceasta paşa nu 
este el însuşi prezent, iar caimacamul supraveghează veniturile, muniţia, proviziile 
şi prizonierii. nedorind niciodată să lase pe vreunul dintre ai noştri înăuntru. 

'' Denumire de epm:f1 pentru zona centrală şi. prin extensie. pentru întreg Banatul de azi (11. ed.). 
- Numit şi Campus Maxond. o denumire generică pentru zona din jurul localită\ii Alibunar de 

azi (11. ed). 
x NO\i lkccj. pc stânga Tisei. în Banatul iugoslav (11. ed.). 
9 En·.1·e11 Thor. 
1
" Palcmke Pw,ske (Azi cartier al Belgradului). 

11 Oraşul rascia11 termen prin c~1re austriecii îi desemnau pe ortodocşi. deci „oraşul 
ortodocşilor" (11. ed.). 

12 Literele dintre paranteze corespund celor de pc stampa lui Ottendorf (11. ed.). 
1

' Hicrnnimus Ortelius. Chronologia oder his/orische Beschreihung ulter Kriegsemporungen. 
NUrnberg. 1603. 
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Oraşul este înconjurat de un zid cu palisade puternice, înalte, din împletitură 
de nuiele lipită cu lut, în numeroase locuri zidit puternic în acest fel şi umplut cu 
pământ, astfel încât stau pe el piesele de artilerie. În dosul acestui zid, pe alocuri şi 
mai ales la Poarta Azapilor stă oarecare zidărie veche care a rămas de la fostele 
clădiri ale cetăţii şi ale oraşului, iar în anul 1577 a fost dărâmat în întregime din 
cauza exploziei pulberăriei, ceea ce a cauzat mare pagubă. Şanţurile care 
înconjoară oraşul sunt foarte adânci, iar Timişul face aceasta în multe locuri în mod 
natural, în altele cu ajutorul oamenilor, cum însă turcii nu se îngrijesc prea mult cu 
întreţinerea acestora, le lasă să se astupe şi le curăţă doar foarte rar. 

Cinci sunt porţile oraşului: prima se numeşte Poarta Mică a cetăţii 1\ care nu 
este, de altminteri, decât o poartă făcută din palisade înalte; este solidă prin faptul 
că este aşezată într-un unghi foarte aproape de cetate; aici fiind un loc foarte 
mlăştinos are un pod lung către suburbie. Cealaltă poartă se numeşte Poarta Apei 15 

şi este un puternic turn pătrat; deoarece Timişul se adună aici dinspre cetate, şanţul 
dintre oraş şi insulă are apa limpede şi proaspătă, bună de băut, din care pricină 
notabilităţile oraşului pun să li se aducă apă de aici de către matararschilar sau 
„purtătorul de sticle". Ceilalţi locuitori, care stau în alte părţi ale oraşului şi în 
suburbii, îşi iau apa din şanţul oraşului, care însă este îndeobşte destul de murdară, 
pentru că se spală şi se aruncă în ea tot soiul de murdării, astfel încât unul îşi spală 
picioarele sau cârpe vechi ori aruncă în ea intestinele oilor tăiate, iar altul, alături, 
îşi umple cana pentru băut. 

Există şi fântâni pe la case şi chiar o fântână deosebit de bună în afara 
oraşului la Dervişi 16, dar majoritatea sunt cu salpetru şi fiindcă turcii preferă să bea 
apă curgătoare în locul celei mai bune ape din fântâni, în general îşi iau apa din 
Timiş. După Ortelius, aceasta este poarta unde, în timpii asediului, atât creştinii, cât 
şi otomanii au şi luptat, dar au şi păgubit atât de mult. 

A treia poartă se numeşte Poarta Azapilor 17 şi şi-a luat numele de la un fel de 
soldaţi turci numiţi azapi, care însă sunt mai neînsemnaţi decât ienicerii. Aceasta 
este un turn frumos, dreptunghiular, zidit din piatră de talie, ridicat de generalul 
imperial Castaldo 1

~ înaintea acestora [a turcilor, n. ed.]. De trei ori pe zi. în zori cu 
două ore înaintea zilei, după amiază cu două ore înaintea serii şi seara. cu două ore 
după apusul soarelui, în turn bat tobele obişnuitul imn de slavă al turcilor în 
acompaniament de schalmeye'·'. Sub acest turn sunt agăţate, spre aducere aminte, 
numeroase ghioage mari, pinteni şi alte însemne ale uriaşilor sau giganţilor. Astfel 
şi lângă poartă, într-o ladă lungă, zac osemintele unui om de o mărime incredibilă. 
La mijlocul turnului atârnă o placă de fier groasă cam cât degetul mare în care este 
înfiptă o săgeată trasă în urmă cu cinci ani de un agă al ienicerilor, cu atâta putere 
încât a străpuns placa ce a fost apoi agăţată aici spre aducere aminte. 

1
~ K11ci11k Ka/11! Kapî. 

15 S011kapî. 
11

' Probabil mănăstirea de dervişi Baba Huseyin. 
17 A:ah Kapî. 
18 Giovanni Battista Casta Ido ( 1493-1563 ), general italian în slujba împăratului Carol Quintul. 

În anul 1551 a pătruns în Transilvania în fruntea trupelor imperiale şi a adus-o temporar sub 
autoritatea Habsburgilor (11.11., Şt. A.J. 

19 Muzica militară otomană. 
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A patra poartă se numeşte Poarta Cocoşului"0 
( e ), care este de asemenea un 

turn frumos tăcut din piatră de talie, sus cu un foişor acoperit, construit tot de 
Castaldo. Pe acesta se află şi un orologiu mare care bate orele şi le arată şi pe 
cadran. Dar pentru că turcii nu se prea pricep să-l mânuiască, rareori merge bine şi 
decade alături de alte lucruri care la noi [austriecii, n. ed.] se caută a fi întreţinute. 

A cincea şi ultima poartă se numeşte Kana Kapî (t) sau Poarta Sângelui şi, cu 
toate că este un turn în patru laturi, este mai prost zidit, iar pentru că stă la capătul 
oraşului, prin ea se trece mai puţin. 

În mijlocul oraşului este o răspântie, cu căpriori deasupra şi acoperiş de 
scânduri, care loc se numeşte Bazar (g) sau piaţă, iar aici în bolţi (prăvălii, n. ed.) 
se vând tot felul de mărfuri şi, pe loc, oameni, cai şi alte lucruri prin strigare sau 
prin haraciul obişnuit la ei, astfel încât marfa e a aceluia care oferă mai mult. De 
asemenea, aici pe străzi au băncile de schimb, căci schimbă tot felul de monedă în 
schimbul unui anumit câştig, îndeletnicindu-se ei şi cu cămătăria. 

La capătul uneia dintre străzile acoperite care dă spre poarta hanului se 
ajunge la o străduţă unde se află un han cu o curte şi numeroase grajduri şi diferite 
camere deasupra lor, dar şi acesta decade. 

Suburbia se împarte în două: Insula şi Oraşul rascian. Insula se află în 
apropierea Cetăţii, în faţa Porţii Apei. Timişul o înconjoară de jur împrejur; pe o 
potecă îngustă se poate ajunge la Poarta Apei, iar în rest se poate călători pe drumul 
obişnuit peste podurile Porţii mici a cetăţii. Pe aici trece, de asemenea, un drum 
către Belgrad, care însă nu e folosit decât de cei ce locuiesc în această parte a 
oraşului. Această insulă este des pomenită în descrierea asediului Timişoarei [din 
anul 1552, 11. ed.], căci turcii şi-au aşezat aici piesele de artilerie şi, de aici, au tras 
asupra cetăţii, folosind cea mai mare putere. 

Cealaltă parte a suburbiei se numeşte Oraşul rascian, iar acesta este, de 
asemenea, despărţit printr-un braţ îngust al Timişului şi este tot o insulă dar, fiind 
construite peste tot casc şi poduri, nu prea se observă. Pe aici trece drumul obişnuit 
spre Belgrad şi pentru că, la urmă, Timişul trece prin faţă, trebuie traversată o 
poartă şi un pod lung. Celelalte părţi ale suburbiei se întind către apus de-a lungul 
Timişului şi suburbia este deschisă înspre toate părţile fără porţi. 

În ceea ce priveşte moscheile din Timişoara, sunt cu totul opt, mari, cu 
turnuri înalte, construite după obiceiul lor şi acoperite cu ţigle, iar turnurile 
acoperite cu plumb. În oraş sunt două, de fiecare parte a bazarului câte una, în 
Insulă este una, iar în restul suburbiei, cinci. Prima, care stă afară în suburbie, se 
numeşte Moscheea cadânei (k)

21 şi se află într-o piaţă lângă hanul de acolo. 
Cealaltă se numeşte Moscheea săbiei (lf şi este în suburbie pe drumul spre 
Belgrad. A treia moschee se află în oraş de partea aceasta a bazarului sau pieţii şi 

se numeşte Moscheea sultanului vărsător de sânge [creştin] (m)2
' sau bisericile 

'
0 

Ho1-ro.1· Kapi. 
" Kadilll::ametschit. Era o veche biserică creştină transformată în moschee pentru cadânele din 

haremurile demnitarilor (11. ed). 
"Kilitsametschir. De fapt. kilissa este un cudnt preluat din greacă şi înseamnă biserică. Deci, 

o altă v.:che bis1:rică transformată în moschee (n. ed). 
'' H1111kiart::a111etschi1. Moschee închinată sultanului Soliman Magnificul. în timpul căruia a 

fost cucerită Timişoara (n. ed). 
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împărăteşti şi după ea trebuie să-şi potrivească toate celelalte rugăciunile [ din 
minarete, n. ed.]. De cealaltă parte a bazarului, către cetate, stă a patra, pe nume 
Moscheea Cincime (n)24

. A cincea stă în suburbie în apropiere de poarta hanului şi 
lângă şanţul oraşului: este o moschee nouă, frumoasă, se numeşte Moscheea lui 
Seidi Ahmed Paşa ( o )25

, clădită de Seidi Ahmed Paşa, care a fost strangulat în urmă 
cu doi ani de către Ali paşa la ordinul împăratului turc, iar mormântul său -
construit din piatră de talie de înălţimea şi forma unei mese de altar de pe la noi -
stă în curtea bisericii, la căpătâi cu un stâlp de piatră octogonal cu turban, iar la 
picioare este unul care este doar ascuţit la vârf. Pe insulă se află a şasea moschee, 
pe nume Moscheea silihdarului (p)26

. A şaptea moschee, care se află în suburbie, 
nu departe de poarta hanului, se numeşte Moscheea cadânei Aişa (q}"

7
. A opta şi 

ultima este afară, aproape la capătul suburbiei şi se numeşte Moscheea sultanului 
Murad [al treilea] (r}2x. 

În afara acestor moschei mari, în suburbii sunt încă trei mici şi mai proaste, 
clădite numai din lemn şi cu turnuri joase din lemn, sus însă deschise într-atât încât 
muezinul lor să poată merge de jur împrejur şi să poată striga la timpul obişnuit al 
rugăciunii. Una dintre acestea este lângă Poarta Azapilor, cealaltă lângă Timiş 

aproape de biserica ortodoxă"9 , iar a treia la capătul lnsulei30
. 

Numeroşii creştini de religie ortodoxă care stau în acest oraş Timişoara, 
precum şi cei din satele apropiate, au bisericile lor deosebite. Biserica catolică este 
în suburbie, aproape de Poarta Apei, într-o străduţă îngustă şi este înconjurată de o 
curte şi de case, iar alături locuieşte un franciscan. Aceasta cuprinde ca mărime cel 
puţin cinci şi [chiar] şase sute de persoane. Rascienii sau ortodocşii îşi au biserica 
lor la capătul suburbiei, într-o grădină. Deşi nu este atât de mare ca şi cea catolică, 
ea este bine construită şi împodobită cu multe culori şi picturi. Alături de ea, într-o 
casă, locuiesc câteva călugăriţe bătrâne sau femei cucernice. 

Nu departe de biserica ortodoxă, afară, este o moară de pulbere pe un braţ al 
Timişului, înconjurată de un zid înalt de palisade şi păzită de o santinelă, ca nimeni 
să nu poată intra. Ali Paşa are aici numeroase piese de artilerie pe care Ic ia în 
bătălii. Nu departe de aici se află numeroase alte mori de grâne pe un alt braţ al 
Timişului, care trece de-a lungul Timişului 31 • 

Cât prin'şte Timişul, acesta i;,n,r.:'işte în .'lpmpiert':i munţilor Transih·;miei l;i 
graniţa numită Severin. El curge dinspre răsărit spre Timişoara şi se întinde în jurul 
oraşului către apus, apoi se întoarce din nou şi curge o jumătate de milă dinspre 

,~ T=int=immemetschir. 
" Sedir=amerschit. 
'
6 Solitar=amerschir. Silahdar = Spătar; avea în grijă armele personale ale sultanului. În cazul 

de faţă se referă la marele vizir Mehmed Kiipriilii, deţinător al unui vakîl' la Timişoara. concentrat în 
jurul unei moschei proprii (11. ed.). 

'
7 A isckkadint::.anerschir. 

'
8 M11radie. 

'
9 Poate li pozi\ionată în zona parcului Brătianu şi a bd. C. D. Loga de azi (11. ed.). 

30 Insula sau Palanca Mică, suburbie timişoreană medievală, plasată aproximati\· pc perimetrul 
estic al pie\ei Victoriei spre bd. C. D. Loga, zona Catedralei ortodoxe (11. ed). 

31 Bra\ul Timişului curgea aproape de locul unde azi se află Liceele Electromotor şi de arte 
plastice (n. ed.). 
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oraş spre răsărit, apoi pe o milă bună prin pădurea mai înainte pomenită, se întoarce 
din nou către apus către lacul Becicherecului1

:i, de unde se întinde până la două 
mile sub Belgrad către Pancevo 11 şi se varsă în Dunăre la jumătate de milă 
depărtare de acolo. 

Lângă oraş, către miazăzi, sunt diferite mlaştini, aproape de jur împrejurul 
oraşului. Sunt multe grădini care dau multe fructe, iar unele dintre acestea, datorită 

situaţiei liniştite, erau chiar plăcute şi le-am vizitat; acestea sunt întreţinute în 

neorânduială şi prost, după obiceiul lor. 
Atât străzile oraşului, cât şi ale suburbiilor sunt podite cu lemn tare, 

asemenea unui pod; cauza este că acestea nu sunt pavate şi pământul este adânc şi 

noroios dacă plouă cât de puţin. 

Locuitorii oraşului sunt toţi turci. Creştinii locuiesc în suburbii şi, asemenea 
multor turci, se întreţin din negoţ, cultivarea pământului, creşterea animalelor şi 

altele asemenea. Pentru că prin aşezarea sa locul este foarte roditor şi populat, 

turcii înşişi spun despre Timişoara că cine a luat Buda n-a obţinut decât un oraş, 
cine însă a luat Timişoara a obţinut o ţară întreagă. Aici se găseşte, de asemenea, o 

mulţime de vânat, parte datorită pădurilor din jur, parte pentru că este puţin 

urmărit. Deoarece şesul din jur este neted se găseşte puţină viţă de vie, precum 
câteva vii în jurul oraşului, care însă nu produc cât este nevoie, căci - deşi turcilor 

le este interzis vinul - ei îl beau pe ascuns, iar negoţul cu vin este al rascienilor 

[ortodocşilor, n. ed.], care nu numai că au aproape în fiecare din casele lor vin de 
vânzare, dar îl beau şi ei înşişi cu deosebită plăcere. Îl cumpără din satele de la 

munte şi, în mare parte, dinspre Belgrad. 
Ţiganii, cu ocupaţii binecunoscute, sunt fierari, de asemenea muzicanţi, 

geambaşi, iar în unele localităţi se lasă folosiţi în locul călăului. Ei locuiesc în 

apropierea bisericii ortodoxe şi adunătura asta este amestecată cu porcii. Când 
ortodocşii îşi ţin Paştele sau este târg la Timişoara, ţiganii au obiceiul să-i oprească 
pe trecători, atât femei, cât şi bărbaţi, şi să le ceară o plată. Pe cei care nu vor să le 
dea nimic sau le dau mai puţin decât li se cere, îi aruncă în cea mai apropiată 
groapă cu apă sau noroi astfel încât stârnesc râsul. 

În afara suburbiei, spre miazănoapte, cam la o lovitură de tun depărtare, 
locuiesc nişte dervişi sau călugări turci, lângă mormântul unuia dintre sfinţii lor3

~. 

Trăiesc din munca câmpului şi cerşesc. Ei au o fântână deosebit de bună din care se 
ia zilnic apă. Pe unul dintre aceşti sfinţi l-am văzut de mai multe ori şezând în 

apropierea Porţii Azapilor. El cumpăra pâine din banii pe care îi cerşea şi hrănea cu 
aceasta vrăbiile care îl cunoşteau şi erau într-atât de blânde încât i se aşezau pe cap. 
Şi suburbiile sunt clădite după felul turcesc: unele mai rău, altele mai bine, parte 

acoperite cu ţiglă, parte cu şindrilă. 

3
~ Bet::.kerek. Lacul, azi secat. sc alla întins in zona din jurul Zrenjanin-ului (11. ed.) 

11 Palanske Panska. Vezi şi mai sus. n. I O. 
34 Aşezământul religios musulman Baba Huseyin (vezi şi mai sus n.16) poate li poziţionat în 

zona antenelor Radio - cimitir calea Lipm·ei. 
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Cum baronul von Goes a fost trimis la Ali Paşa pentru tratatul de pace, a fost 
încartiruit în suburbie aproape de Poarta Azapilor şi [membrii soliei, 11. ed.] au fost 
găzduiţi după cum urmează: I) locuinţa baronului von Goes, 2) căpitanul locţiitor 

cu aprovizionarea trebuie să străbată grădina fiindcă nu putea trece pe străzi, 

3) domnul Peres locuia de asemenea în acea grădină, 4) locuinţa mea, 5) domnii 
părinţi iezuiţi, 6) trompeţii, bărbierii şi alţii, 7) domnul Tullio, 8) curierii, 
9) domnul Mennin, I O) domnul de Breueg şi colonelul Gruter; Ali Paşa şi-a avut 
locuinţa la nr. 11, nu departe de poarta hanului, la nr. 12 era chehaia sau 
intendentul acestuia, la 13 stătea defterdarul sau casierul; la 14 imbrohorul sau 
comisul, la 15 zachyretschi sau ofiţerul cu aprovizionarea, la 16 subaşa sau 
căpitanul ienicerilor care ne asigura paza, la 17 Reis-efendi sau cancelarul, la 18 
celebi-ul, la 19 Husein aga cel care a venit cu noi de la Viena, la 20 Hagi Bekir bei 
secretarul sau kalletelscherebbi, la 21 Hagi Halii, un căpitan bătrân, în rest un turc 
cinstit şi cunoscut la noi, cum puţini am văzut la ei. 

De altminteri, despre Timişoara trebuie să amintim că în anul 1551 a fost 
asediată fără folos de turci. A fost însă cucerită în anul 1552 de către turci prin 
capitulare dar, de cum s-au retras, promisiunea nu a fost respectată şi toţi - chiar şi 
căpitanul lor Ştefan Losonczi - au fost nimiciţi, dar locuitorii au fost mânaţi la 
casele lor. În anul 1577 cetatea a fost foarte distrusă din cauza explodării 
pulberăriei. În anul 1597 cetatea a fost asediată fără succes de transilvăneni, însă 
suburbia a fost incendiată, iar turcii şi tătarii au fost învinşi cu această ocazie. În 
anul 1603 suburbiile au fost incendiate de două ori de către haiduci, iar acum în 
1663 este negocierea, fără succes, a tratatului de pace cu A Ii Paşa. 

Drumul şi staţiile de poştă organizate între Buda şi Belgrad 

Ue la tluda la Uelgrad ~c: ~lH.:01c:~1.: 1.:u tutui p<.1t1-uL:-.·,:i :;,i p<.1tnr <le mile ,;i p<.'rHn, 

ca turcii să călătorească mai repede, mai ales în slujba împăratului lor, pe drumul 
acesta sunt aşezate 10 staţii de poştă cum se poate vedea din cele ce urmează: 

Buda - 2 mile mici - Hamseve - 2 mile mici Ertschin - Jancourteran (prima 
poştă dinspre Buda) 2 mile mari - Penteli - 2 m. mari - Fedwar (a doua staţie de 
poştă) 3 mile mari Paxtum - Tolna 2 m (a treia poştă) I milă Ovar - I milă Seksard 
- I milă Bathosek (a patra poştă) - I milă Sekksitz - 2 mile Mohacs (a cincea 
poştă) - 2 mile Birnebar (a şasea poştă) - I milă Essek (a şaptea poştă) - 3 mile 
Bukovar a opta poştă - 3 mile Torawik - I milă Collowitz - 2 mile Metrowitz 
(a noua poştă) - 3 mile un sat (a zecea poştă) - 4 mile Semlin, de aici se călătoreşte 
pe apă - Belgrad, şi de aici se călătoreşte cu poşta din nou pe apă până la Zemun. 
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Drumul de Ia Viena Ia Timişoara 
Aşa cum l-a făcut domnul von Goes 

Localitatea 
Viena 
Bratislava, oraş şi cetate 
Somorja sat 
Suly mori 
Raro-Asvany sat 
Wenek sat 
Komarom cetatea şi târg 

Duna almas sat 
Esztergom oraş şi cetate 
Veresvar palancă 
Buda veche târg 
Buda oraş şi cetate 
Hamsewe palancă 
Ertschin palancă 
Jancourteran palancă 
Penteli palancă 
Fedwar palancă 
Paxum palancă 
Tolna palancă 
Ovar palancă 
Szekszard palancă 
Mohacs palancă 
Birnebar palancă 
Veresmarkh palancă 

Sella sat 
Zombor palancă şi oraş 
Crvenka sat 
Vrbas sat 
Turija sat 
Novi Becej palancă şi oraş 
Galad sat 
Totzin (Novi Kozarci) sat 
Horatzin (Veliko Selo) sat 
Tomba (Jimbolia) palancă 

Cum a călătorit 
Pe apă 

Pe jos 
[Pe uscat] 

Pe Dunăre 

Mile mici 

IO 
2 
4 
6 
2 
2 

Mile mari 

4 
3 

1,5 
0,5 

2 
2 
2 
2 
2 
3 
2 
I 
I 
2 
2 

Mile mici 

I 
I 
3 
3 
2 
2 
3 
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Checea sat 
Bobda sat 
Timişoara oraş şi cetate 

Timişoara 

Drumul de Ia Timişoara Ia Belgrad 
Aşa cum am călătorit eu [OttendorC n. ed.] 

Denta palancă şi sat 
Margita sat sub pământ [bordeie, n. ed.] 
Sânmihai 35 sat sub pământ 
Novo Selo36 sat sub pământ 

2 

4 mile mici 
2 
2 

Pancevo37 palancă şi târg pe Timiş, care la o oră de aici se varsă în Dunăre 
Belgrad 2 

De la Timişoara la Denta este pădure, restul până la Belgrad şes întins fără 
vreun pom sau deal. 

Drumul de la Belgrad la Timişoara 
Aşa cum l-am străbătut la întoarcere 

Belgrad pe apă până la 
Pancevo palancă 
Kovacica38 sat 
T l'I I T" . omasevac sat a 1m1ş 

Krajisnik40 sat sub pământ 
M d. 41 

e Ja sat 
Timişoara 

Drumul de Ia Timişoara Ia Belgrad 
Aşa cum l-a călăuzit Husein aga pe domnul von Goes 

2 mile mici 
2 
2 
2 
2 
4 

Timişoara până la o poiană - 2 mile mici - o altă poiană - 2 mile mici - o a 
treia poiană la Timiş - 4 mile mici - Orlovac42 un sat pe Timiş 2 mile mici. Am 
lăsat lacul Becicherec la stânga până la Tisa: de la Tisa în jos am călătorit pe un 
braţ al acesteia până dincoace de Dunăre la un mal înalt pe care ei îl numesc Sardek 
-2 mile mici - Belgrad 3 mile mici. 
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3
' Loki-e. 

J<, Nordak. 
J
7 Panske. 

38 Kosloval=. 
)'I Tomasin. 
40 Schuplan. 
41 Parda. 
42 Horlohad 
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PETRU BOGDAN BAKSIC 

(1601-1674) 

Petru Bogdan Baksic s-a născut la Chiprovaţ (Ciprovci) 1
, centrul catolicismului din Bulgaria, 

în anul 160 I. În 1617-1618 a devenit călugăr în mănăstirea franciscanilor observan\i din localitate; 
ulterior a studiat la Colegiul Clementin din Roma şi la mănăstirea Aracoeli ( I 628t 

Reîntors în patrie, personajul a cunoscut o carieră ecleziastică remarcabilă: între 1631-1638 a 
fost custode al Bulgariei. în 1638 a devenit episcop de Gallipoli şi coajutor al episcopului de Sofia, 
Ilie Marinov. iar la 17 iunie 1641, la moartea acestuia, a fost desemnat ca succesor, dobândind şi calitatea 
de vicar apostolic pentru Valahia şi Moldova'. În 1642 episcopia de Sofia a fost înălţată la rangul de 
arhiepiscopie, iar Baksic a fost primul ei titular. Anul următor arhiepiscopia a cunoscut o limitare teritorială 
prin crearea arhiepiscopiei de Marcianopolis (în frunte cu Marco Bandini), care cuprindea partea de 
răsărit a Bulgariei, aşezările pavlichienilor de la Dunăre şi Moldova. Iniţiativa creării acestei noi 
arhiepiscopii i-a aparţinut lui Baksic. care a păstrat doar titlul de vicar apostolic al Valahiet 

Petru Bogdan Baksic a fost personalitatea cea mai importantă a catolicismului bulgar, un 
luptător de seamă pentru eliberarea patriei sale de sub dominaţia otomană. Şi-a dedicat întreaga viaţă 
apărării catolicis\nului într-un spaţiu în care acesta era minoritar. Cu Ţara Românească a avut 
contacte strânse. Intre 1640 şi 1670, deci timp de 30 de ani, a întreprins mai multe vizite şi vizitaţii în 
principat, unde i-a cunoscut pe Matei Basarab ( I 632-1654 ). Constantin Şerban ( 1654-1658), Radu 
Leon Tomşa ( 1665--1669) şi Antonie din Popeşti ( 1669-1672). 

În 1640. în calitate de episcop de Gallipoli şi coajutor al episcopului de Sofia, a fost prezent de 
două ori la nord de Dunăre: în august-septembrie. cu prilejul vizitaţiei, şi în octombrie. când s-a 
reîntors pentru a slin\i biserica din Bucureşti'. Anul următor, la înapoierea din vizitaţia efectuată în 
Moldova. a mai trecut pe la Târgovişte". Tot de două ori a venit în Ţara Românească şi în anul 1644: 
în ianuarie (vizitaţia) şi în decembrie-. În noiembrie-decembrie 1648 arhiepiscopul catolic a 
desfăşurat o nouă vizita\ie în principatul muntean8

• În 1651. la întoarcerea din Roma. a trecut prin 
Ţara Românească". Este cunoscută şi vizitaţia lui Baksic din februarie 1653. când revine în 

1 Nikola Mile,·. KatoliH.:ata l"'"f'"gand,1 ,. B.ilgarija pr,::: .\'I li ,d:. ls/Ori<',:s/w i::sled1·ane, 
Sofija. 1914. p. 194; Ivan Dujcev. li ca110/icesi1110 in Bulgaria ne/ sec. XVII secundo i processi 
in(ormati1·i sul/a nomina dei 1·escm·i cal/o/ici. Roma. 1937. p. 35. 

· c Vezi biogralia sa în Câlâtori strlii11i. voi. V. ed. Maria Holban. M. M. Alexandrescu-Dersca 
Bulgaru şi Paul Cemovodeanu. Bucureşti. I 973. p. I 94 . 

.1 I. Dujcev. // callolicesimo. p. 36-37. 
4 Eusebius Fermendzin. Acta 811/gariae ecclesiastica ah a. 1565 11sq11e ad a. 1799. Zagrabiae. 

1887. p. 136-141. doc. LXVIII-LXX; I. Dujcev. // cattolicesimo. p. 38; Câlâtori străini. p. 195. 
5 Ccilâtori strâini. p. 199-203-218. 
6 lhidem. p. 251-252. 
7 Bonaventura Morariu, La visita di 1111 prelato callolico ne/ /644 alia corle di Malleo 

Basarah, principe di Valacchia (secondo 1111 dornmento inedito), în „Acta Philosophica et 
Theologica", t. li, Romae, 1964, p. 343- 351; Francisc Pall. O vi::ită 1i1 Ţara Româneascâ în anul 
/644 (relatare ineditâ a lui BaHii:). în SMIM, voi. VIII. 1975. p. 219-227 (vezi n. 48). 

8 Călători străini. p. 253-267. 
9 E. Fennendzin, Acta 811/gariae. p. 218-219. doc. CXXVIIL Bonaventura Morariu, La 

missione dei fi'ati minori conventuali in .\fo/davia e Valacchia ne/ suo primo periodo, /623-50, în 
.,Miscellanea Francescana", t. 62, 1962. nr. 1-11, p. 92 (n. 28); Călători străini, p. 195. 
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principat 1°. În martie 1656, arhiepiscopul a intreprins o nouă v1z1taţie în Ţara Românească 11 . 
Războaiele cu turcii şi tătarii, izbucnite în 1658, l-au împiedicat să revină în Ţara Românească pentru 
a-şi vizita credincioşii. În 1663 Baksic i-a încredinţat această sarcină custodelui Bulgariei. iar 
inforr:naţiile primite le-a inclus în vizita\ia_ trim_i_să la Roma 1\ Abia_ în 1667 inaltuliPrelat a revenit în 
pnnc1patul muntean cu ocazia unei noi v1z1taţ11 desfăşurate m lunile apnhe-1ume ·. La 5 no1embne 
1668 arhiepiscopul se afla la Roma unde a prezentat o dare de seamă a vizitaţiei intreprinse în anul 
precedent. Darea de seamă cuprinde informaţii despre catolicii din Tracia, Bulgaria şi Ţara 

Românească 14 . În lunile mai-august 1670 Baksic s-a aflat pentru ultima oară în vizitaţie la nord de 
Dunăre 15 . S-a stins din viaţă la Chiprovat în septembrie 1674 16

. 

Trebuie menţionat că vizitaţia întreprinsă în 1656 în Ţara Românească a fost descrisă de 
arhiepiscop într-un text din 5 septembrie 1658 17

. Într-o scrisoare trimisă de Baksic superiorilor săi din 
Congregaţia De Propaganda Fidela 20 februarie 1668 înaltul prelat îi anunţa că relatarea vizitatiei din 
1667 o va aduce cu sine la Roma, dacă va reuşi să ajungă acolo, iar dacă nu, o va trimite atunci când 
se va ivi un prilej favorabil 18

• Relatarea a ajuns cel mai probabil în Oraşul Etern cu prilejul vizitei 
efectuate acolo de ierarhul bulgar în noiembrie 1668. Un „sommario" care precede relatarea vizitaţiei 
din 1670 lămureşte că textul lui Baksic a ajuns în posesia Propagandei Fide în 1673 fiind adus de 
părintele Paolo da Cinquefonti 19

• De aceea a fost inclus în arhivă sub anul I 673. 
Scrierile lui Baksic au o importanţă deosebită pentru cunoaşterea istoriei societăţii româneşti în 

general şi a catolicismului din spaţiul extracarpatic în special. 
Vizitaţia din 1644 descrie primirea deosebit de caldă de care s-a bucurat arhiepiscopul de Sofia în 

Ţara Românească. Matei Basarab 1-a întâmpinat la reşedinţa sa din Târgovişte cu toată cinstea. arătându-i o 
preţuire aparte. După întâlnirea iniţială, domnul 1-a mai chemat de câteva ori la palat pentru discuţii tainice; 
la acestea a asistat doar Udrişte Năsturel, cumnatul domnului, care a slujit ca tălmaci. 

La liturghia oficiată de Baksic au venit să asiste boierii de vază. numeroşi monahi şi mireni 
ortodocşi. La sfârşitul slujbei boierii i-au sărutat mâna înaltului prelat. 

Şi conducerea bisericii ortodoxe 1-a tratat cu cinste pe oaspetele catolic. Teofil, mitropolitul 
tării, l-a invitat la prânz. La reşedinţa mitropolitană erau prezenţi cei doi episcopi sufragani. egumeni 
şi călugări din ţară, dar şi înalţi ierarhi ortodocşi din Imperiul Otoman. Nici unul nu i s-a arătat 
potrivnic. Arhiepiscopului catolic i-a fost oferit locul din dreapta mitropolitului. dovadă suplimentară 
a respectului de care a avut parte din partea gazdei. La plecare a fost însoţit în trăsura mitropolitului 
de preoţi ortodocşi care cântau cântece bisericeşti. 

În Târgovişte erau circa I 00 de catolici. majoritatea ostaşi. curteni şi negustori de origine 
polonă şi sud-slavă aflaţi în slujba domniei. La conventul Sf Francisc oficiau misionarii conventuali 
italieni. 

1° Călători străini, p. 268-270. 
11 Dokumenti ::a katoliceskata dejnost 1· Bălgarija pre:: XVII 1·ek. ed. Borisla\ Primo\. Petăr 

Sarijski. Milco Jovkov, red. şt. Svilen Stamm1rov. SoliJa. l 'NJ. p. 12:5-1 !.'J. 
12 Marko Jacov, Le missioni calloliche nei Balcani d11rante la Guerra di Cam/ia (1645-/669). 

voi. li. Citta de! Vaticano. 1992 (Studie Testi 353 ). p. 374-382. doc. 494; Dokumenli ::a. p. 213. 220-
221, 244. 

11 Dokumenti ::a. p. 212-225. 250; Alexandru Ciociltan. Vi::ita/ia arhiepiscopului de Sofia 
Petru Bogdan BaHic în Ţara Românească ( 1667). în Voca/ia istoriei. Prinos profesorului Şcrhan 
Papacostea, voi. îngrijit de Ovidiu Cristea şi Gheorghe Lazăr. Brăila, 2008. p. 179-190. 

14 M. Jacov. Le missioni calloliche. p. 693-695. doc. 631. 
i; Dokwnenti ::a. p. 297-305. 321; Alexandru Ciocîltan. Catolicismul în Ţara Românească în 

relatări edite şi inedite ale arhiepiscopului de Sofia Petru Bogdan Bak.i"ic"· (1663. /6611. 1670). în RI. 
Serie nouă. t. XVIII. 2007. nr. 1-2. p. 80-90. 

16 E. Fermendzin. Acta Bulgariae, p. 291. doc. CLXXXII; I. Dujcev. li calloliccsimo, p. 40. 
17 Dokumenti ::a, p. 113. 
18 N. Milev, Katoliskata propaganda. p. 193-194. 
19 DANIC. Col. Microfilme Vatican. rola 61, cadrele 337-338. Archivio delia Sacra Congregazione 

„De Propaganda Fide", Scritture Originali riferite nelle Congregazioni Generali. 1673, voi. 440; despre 
Paolo da Cinquefonti vezi E. Fermendzin, Acta Bulgariae, p. 292-293. doc. CLXXXIV. 
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La Câmpulung erau 500 de enoriaşi catolici (400 adulţi şi I 00 de copii) păstoriţi de 
franciscanul conventual Gio\ cnah: Falco. Majoritatea erau negustori. dar trăiau greu din cauza dărilor 
mari pe care trebuiau să Ic plătească domniei. Arhiepiscopul a confirmat 141 de credincioşi. 

La Bucureşti biserica Bărăţiei nu era sfinţită. Doar când principele şedea în oraş puteau fi 
intâlniţi acolo catolici din suita lui. 

Sursa a amintit existenţa negustorilor catolici din Bulgaria care veneau pentru comerţ la nord 
c.k Dunăre. 

Scrisoarea arhiepiscopului de Solia din 6 februarie 1644 conţine câteva informaţii 

suplimentare despre vizitatia din 1644. Noutăţile privesc: numărul credincioşilor pe care înaltul ierarh 
i-a confinnat la Câmpulung şi la Târgovişte (227). prezenta călugărilor. a preoţilor şi a fruntaşilor 
oraşului la slujbele pe care le-a săvârşit în Câmpulung. delimitarea jurisdicţiei bisericeşti convenită cu 
arhiepiscopul de Marcianopolis. Marco Bandini. şi rugămintea conventualilor italieni Venanzio 
Berardi de Monte Ottone şi Giovenale Falco de a transmite Congregaţiei De Propaganda Fide dorinţa 
lor de primi titlul de doctor. 

Vizitatia desfăşurată de arhiepiscopul de Sofia la nord de Dunăre. în 1656. a fost urmarea 
invitaţiei lansate de domnul ţării, Constantin Şerban. Principele l-a primit pe Baksic cu cea mai mare 
bunăvoinţă la reşedinţa sa din Târgovişte. Motivul chemării era determinat de starea de decădere în 
care ajunsese conventul din oraş în urma morţii ultimului său locatar, franciscanul conventual 
Antonio Franceschi di Osimo. Drept urmare Constantin Şerban i-a donat arhiepiscopului de Sofia 
aşezământul monahal catolic. În vizitaţie a fost reprodus în traducere latină privilegiul slavon din 
13 martie 1656 care conţinea această danie domnescă. Momentul marchează intrarea conventului 
Sfântul Francisc din Târgovişte în stăpânirea observanţilor bulgari. Cu acel prilej noii proprietari au 
demarat lucrări de reparaţie a ansamblului monahal. Potrivit vizitaţiei. credincioşii catolici din oraş 
erau soldaţi sau curteni ai principelui. 

Arhiepiscopul de Sofia s-a deplasat apoi la Câmpulung. Descrierea bisericii parohiale. a 
clopotniţei. a cimitirului şi a casei parohiale nu diferă prea mult în raport cu vizitatiile anterioare. 
Pentru prima dată atlăm că locuinţa parohială ( .. mănăstirea") dispunea de patru camere. Aici locuiau 
franciscanii observanţi care se ocupau cu asistenta spirituală a celor peste 200 de enoriaşi, originari 
din .. Saxonia··. Credincioşii erau exclusiv românofoni. Misionarii de la sud de Dunăre îi învăţau pe 
tinerii din parohie dogma. cântările bisericeşti. scrisul şi cititul. 

Situaţia catolicismului în Bucureşti era la fel ca în 1644. 
Arhiepiscopul a notat prezenţa unor catolici răspândiţi în diverse locuri din \ară pe care îi 

vizita un călugăr observant şi le oficia slujba într-o casă particulară. Sursa aminteşte că negustorii 
catolici din Bulgaria. prezenţi la nord de Dunăre pentru afaceri. beneficiau la rândul lor de asistentă 
spirituală. 

S-a păstrat un fragment de text cu informaţii suplimentare despre vizitaţia din 1656. Aflăm 
bunăoară că arhiepiscopul de Solia. pe când se alla la Târgovişte. a fost rugat de marele postelnic 
Constantin Cantacuzino să răspundă la afirmaţiile făcute de Martin Alhrich. rectnrul Cnlcgiului 
honterian din Braşov. intr-o lucrare teologică pc care acesta din urmă a publicat-o în anul precedent în 
oraşul de la poalele Tâmpei. Lucrarea reflecta punctul de vedere al teologiei luterane şi respingea 
cultul sfinţilor. pe motiv că nu avea temei în Scripturi. Prin urmare scrierea învăţatului braşovean 
lovea nu doar în ortodoxie. ci şi în catolicism. Din textul lui Baksic aflăm că la afirmaţiile lui Albrich 
au răspuns atât Pantaleone Ligaridi. arhiepiscopul Gazei. cât şi un călugăr capucin din 
Constantinopol. Din păcate replica arhiepiscopului de Solia la aceeaşi scriere nu s-a păstrat. 

Vizitaţia din 1663 a surprins două probleme importante care afectau atunci viata catolică de la 
nord de Dunăre: pe de-o parte sunt urmările războaielor cu turcii şi tătarii din anii 1659-1660, iar pe 
de altă parte reizbucnirea conflictului dintre observanţii bulgari şi conventualii italieni pentru posesia 
asupra conventului franciscan din Târgovişte şi a bunurilor sale. 

Vizitatia a dedicat un spaţiu amplu conflictului dintre cele două ramuri rivale ale Ordinului 
franciscan. Din text allăm mai întâi istoria litigiului; urmează informaţia în legătură cu redeschiderea 
problemei. Astfel, în iulie 1662, părintele conventual Felice Pasqualucci din Mondaino. provincialul 
Orientului, însoţit de un alt franciscan. a plecat din Constantinopol în Ţara Românească având 
misiunea de a recupera conventul din Târgovişte, intrat în posesia observanţilor bulgari în 1656. 
Conventualii italieni nu veneau cu mâna goală: aduceau daruri dar şi scrisori de la greci influenţi din 
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Constantinopol. Boierii au întocmit un act prin care împărţeau bunurile conventului târgoviştean intre 
observanţi şi conventuali, dar Grigore Ghica ( 1660-1664) nu a vrut să-l semneze, considerând că doar 
papa şi cardinalii erau îndreptăţiţi să decidă; totodată el s-a angajat să respecte hotărârea pe care o vor lua 
aceştia. Domnul, în ciuda interventiilor sus-puse din Constantinopol. a procedat întocmai ca Matei 
Basarab prin refuzul de a împărţi bunurile mănăstirii catolice. Vizitaţia din I 663 contine un dur 
rechizitoriu la adresa conventualilor, prezentati ca factor perturbator al activitătii misionare în regiune; 
nu e de mirare că observantii au facut apel la intervenţia Sacrei Congregatii De Propaganda Fide20 

În 1663, Târgoviştea nu-şi revenise de pe urma distrugerilor provocate de turci şi de tătari: 
focul a mistuit întregul oraş cu bisericile şi mănăstirile sale. Aceeaşi soartă au avut-o curtea şi palatele 
principelui. Conventul şi biserica cu hramul Sfântul Francisc au fost de asemenea arse de tătari. 

Franciscanii locuiau într-o casă mică de lemn şi celebrau în sacristia boltită de sub clopotniţă; ei trăiau 
de pe urma celor şapte supuşi care munceau în via conventului. Dacă la Târgovişte au fost amintiţi în 
1648 circa 100 de catolici, majoritatea poloni aflaţi în slujba domnului 21 , în urma războaielor 
antiotomane din 1659-1660 populaţia catolică din oraş a dispărut. 

După înfrângerea rebeliunii antiotomane, turcii au poruncit mutarea capitalei la Bucureşti şi 

distrugerea fortificaţiilor de la Târgovişte ( 1660)22 . Noua capitală fusese la rândul ei arsă şi jefuită de 
tătari. În 1663, biserica Bărăţiei din Bucureşti era lipsită de obiecte bisericeşti şi cu acoperişul ars. apa 
ploii infiltrându-se înăuntru. Nu era nimeni care să aibă posibilitatea de a o reface. Cu greu puteau fi 
găsiţi câţiva credincioşi catolici. 

În 1663, descrierea bisericii catolice, a cimitirului, a clopotniţei şi a casei parohiale din 
Câmpulung nu diferă prea mult prin comparatie cu vizitatiile anterioare ( 1640, I 644, I 648, 1653, 
1656); se regăsesc totuşi câteva detalii noi. În raport cu lăcaşul de cult parohial, biserica ruinată a 
conventului dominican apare ca „foarte mare". aspect confirmat şi de cercetările arheologice. În 
clopotniţă se aflau două clopote care fuseseră turnate cu ,,300 de ani înainte". Clericii predicau în 
limba română, iar unul dintre ei se ocupa de educatia tinerilor pe care îi învăta să scrie, să citească, să 
cânte liturghiile şi vecerniile. Formarea educativă presupunea şi deprinderea bunelor maniere. Sursa a 
menţionat ciuma, care lovise în anii trecuţi comunitatea catolică, la 1663 fiind înregistraţi sub 200 de 
catolici. Scrisoarea lui Gabriel Tomasi din 7 februarie 1660 confirmă că la Câmpulung au murit de 
ciumă în acel an foarte mulţi catolici2.1_ Între 1652/165324 şi 1663 populaţia catolică din oraş a scăzut 
cu circa 60 de suflete. 

Vizitaţia din 1663 menţionează existenta unor catolici din Bulgaria care din pricina opresiunii 
turceşti trecuseră la nordul Dunării, unde trăiau răspândiţi printre românii ortodocşi. Lipsiţi de preoţi 
şi de biserici de ritul lor, ei îşi administrau singuri sacramentele ( inclusiv botezul copiilor) în case 
private şi tot acolo oficiau slujbele bisericeşti. O parte dintre ei reveniseră la sud de Dunăre ca urmare 
a năvălirii tătarilor. 

Din relatarea din 1663 aflăm că multi negustori catolici de la sud de Dunăre veneau pentru a 
vinde şi a cumpăra în oraşele şi satele Ţării Româneşti. Ei beneficiau ocazional de asistentă spirituală 
din I"'""" fr,:,nrisr:rnilor hul!!~ri. 

Vizitaţii le din 1667 şi 1670 conţin informaţii preţioase despre catolirn d111 pnm:1patul muntean 
şi oferă totodată posibilitatea de a cunoaşte atitudinea fată de catolicism a domniei. a marii boierimi şi 
a înaltului cler ortodox. 

Bunăvoinţa şi respectul arătate de Radu Leon Tomşa faţă de înaltul ierarh de la sud de Dunăre 
sunt surprinzătoare. ştiut fiind faptul că domnul era ostil catolicismului şi franciscanilor. şi nu 
permitea soţiei sale Luchiana. care era catolică din Pera. să trăiască după ritul roman. Baksic a fost 
tratat cu toată cinstea de domnul grec. fiindu-i oferit loc lângă mitropolitul ţării. cu prilejul audienţei. 

20 Pentru mai multe detalii. vezi A. Ciocîltan. Catolicismul în Ţara Ro11uî11eascci, p. 72--74. 
21 Călători strciini, p. 259. 
22 C. Grecescu. Mcirturiile comisului lştoc. Unfi·agment de cronicei (1659-1664), în RIR, voi. 

Vili, 1938, p. 92: ,,După aceasta Împărăţia au trimis poruncă la Ghica Vodă de au surpat cetatea din 
Tărgovişte ca să n 'aibă duşmanii Împăratului sprijineală acolo". 

21 Călători străini, voi. Vil, ed. Maria Holban. M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru şi Paul 
Cernovodeanu, Bucureşti, I 980, p. 129. 

24 Ibidem, voi. V, p. 270, 388. 
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al procesiunii din ajunul sărbătorii Sf. Gheorghe şi la prânzul din ziua următoare. La plecarea 
arhiepiscopului din Bucureşti perechea princiară i-a oferit daruri. Marii boieri s-au manifestat extrem 
de favorabil fată de înaltul ierarh catolic. acesta oferindu-le icoane şi mătănii. O relatie bună exista şi 
cu mitropolitul ţării. La slujba oficiată de Baksic cu prilejul sărbătorii Aflării Sfintei Cruci au asistat 
călugări şi preo\i de mir ortodocşi. 

Trei ani mai târziu. când a revenit în Ţara Românească, pe tron se afla Antonie din Popeşti. Cu 
prilejul audienţei la palat a fost bine primit de domn şi de boieri, aceştia arătându-i cinstea cuvenită 
unui înalt ierarh. Baksic. la rândul său. a oferit cadouri atât lui Antonie din Popeşti, cât şi boierilor de 
la curte. Acestora din urmă le-a oferit în dar icoane ale sfintilor, mătănii şi cruciulite pe care le 
primeau cu cea mai mare pioşenie. Cu prilejul vizitaţiilor anterioare, arhiepiscopul îşi făcuse unii 
prieteni printre boierii care manifestau simpatie faţă de catolici. Boierii amintiţi l-au vizitat deseori pe 
când zăcea bolnav în căsuţa de lângă Bărăţie şi, cât timp s-a aflat la Bucureşti, n-au uitat să-i trimită 
de-ale gurii. După ce s-a însănătoşit a făcut la rugămintea acestora o slujbă la care au asistat cu toată 
evlavia, arătând respectul cuvenit unei înalte feţe bisericeşti. 

O cu totul altă atitudine faţă de arhiepiscopul catolic a arătat-o mitropolitul Teofil. Acesta nici 
nu 1-a băgat în seamă pe Baksic cu prilejul audienţei de la palat. Arhiepiscopul de Sofia a notat că 
mitropolitul şi clerul monahal ortodox erau cei mai mari duşmani ai catolicismului, dar şi că domnia 
şi boierimea ii temperează. Baksic a arătat în scrierea sa atât cauzele, cât şi consecintele prăbuşirii 
bisericii Bărăţiei din Bucureşti în preajma Paştilor anului 1670. Peste zidurile bisericii, puternic 
afectate de ploaie, meşteri nepricepuţi au aşezat o boltă în chip de acoperiş, ceea ce a provocat în scurt 
timp prăbuşirea întregului edificiu de cult. Prin urmare. la sosirea în capitala principatului. ierarhul de 
la sud de Dunăre a găsit în locul Bărăţiei doar o ruină, care îi amintea în chip jalnic de biserica din 
reşedinţa sa din Chiprova\, aflată într-o situaţie asemănătoare. Mijloacele de a le reface lipseau'5. 

Patriarhul ortodox al Ierusalimului, Dositei Nottara, venit în Ţara Românească în preajma 
sărbătorilor pascale ale anului 1670. un inamic declarat al catolicilor, a ştiut să profite de pe urma 
prăbuşirii bisericii catolice. În predicile adresate românilor el îşi aroga meritul de a fi determinat, prin 
afurisenia rostită împotriva lăcaşului de cult, prăbuşirea acestuia"\ Baksic, ajuns în Ţara Românească 
la scurtă vreme după plecarea lui Dositei în Moldova. a putut doar să constate efectele propagandei 
anticatolice. Românii şi grecii care veneau în capitală, lară deosebire de condi\ie socială, mergeau la 
Bărăţie să vadă „minunea" patriarhului. Cu ei. constata arhiepiscopul de Sofia. nu se putea purta nicio 
discuţie. 

Ca urmare a vizitaţiei din Ţara Românească, arhiepiscopul a decis în 1670 să-l trimită în 
Bucureşti pe franciscanul Anton Stepancic. cu misiunea de a reconstrui biserica ruinată din Bucureşti. 
Acesta apare la 29 iulie 1673 în calitate de vicar general pentru Ţara Românească al arhiepiscopului 
de Sofia'". 

Vizitaţiile din 1667 şi 1670 surprind starea precară în care se găsea catolicismul din Ţara 
Românească. Războaiele cu turcii şi cu tătarii, începute în I 658, au produs daune grave edificiilor 
catolice de cult. Mânăstirea Sf. Francisc din Târgovişte era la 1667 arsă, fără acoperiş şi uşi. Gabriel 
Tomasi, gardianul conventului. olicia slujba in sacristia de sub clopotniţă. El reuşise să restaureze 
doar casa parohială. 

La Târgovişte nu exista la 1667 nici un enoriaş catolic. iar la Bucureşti arhiepiscopul a notat că 
numărul catolicilor nu trecea de 15, aceştia fiind negustori sau ostaşi. Dintre ei doar doi sau trei erau 
însuraţi, consoartele fiind românce ortodoxe. În 16 70 Baksic constata originea etnică foarte eterogenă 
a puţinilor catolici din Bucureşti, aceştia fiind italieni, francezi, poloni. raguzani şi alţii din provincia 
Bulgariei. Cu acelaşi prilej, arhiepiscopul a vizitat câteva familii de pavlichieni catolici care. din 
pricina opresiunii turceşti, fugiseră din dioceza de Nicopol şi se stabiliseră într-un sat la nord de 
Dunăre unde trăiau printre români. Pavlichienii nu fuseseră spovediţi şi împărtăşiţi de trei ani. Cele 
două vizita\ii surprind grija arhiepiscopului de a oferi asistenţă spirituală negustorilor catolici 
chiprovicieni care cutreierau cu mărfurile lor oraşele şi satele din principat. 

'
5 Informaţiile sunt confirmate de Anton Stepancic, vezi ihidem, voi. VII, p. 314-316. 

'
0 !hidem. 

,, E. Fermendzin. Actu 811/guriue. p. 288-289, doc. CLXXIX; Călători străini, voi. VII, 
p.314-316. 
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Arhiepiscopul de Sofia a observat că singura comunitate şi parohie catolică stabilă din Ţara 
Românească se afla la Câmpulung, unde enoriaşii aveau familii şi case. Aceştia erau de origine 
săsească dar vorbeau doar limba română. Sursa a menţionat existenta a 200 de suflete atât în 1667 cât 
şi în I 670. Enoriaşii trăiau greu din pricina dărilor mari pe care erau obligaţi să le achite. Procesiunea 
de Înălţarea Domnului la care a luat parte arhiepiscopul de Sofia la Câmpulung, în anul 166 7, 
beneficiază de o descriere foarte vie. Impresionează paralelismul solemnităţii la catolici şi la ortodocşi. 
Se cuvine remarcată curiozitatea pe care o suscitau ceremoniile catolicilor la românii ortodocşi. 

Revărsarea Dâmboviţei şi inundarea oraşului Bucureşti la 1670 este surprinsă în scrierea 
arhiepiscopului. 

Aluziile lui Baksic din 1667 la răuvoitorii care l-ar fi reclamat nunţiului apostolic de la Viena 
că nu vizitează bisericile şi enoriaşii catolici din Ţara Românească întrucât Radu Leon Tomşa nu ar fi 
la fel de darnic ca şi predecesorii săi, la care se adaugă menţiunea cuiva care dorea episcopatul, nu pot 
fi întelese decât dacă apelăm la o scrisoare a sa inedită din 16 noiembrie 1666. În scrisoarea trimisă 
Congregaţiei De Propaganda Fide arhiepiscopul de Sofia respinge acuzaţiile de abandon şi îi acuză pe 
arhiep!scopul de Ohri_da, _Francesco ~?imiro_vic, ~\pe Gabriel Tomasi, pe acesta din urmă creditându-l 
cu dormta de a deveni episcop al Ţăm Romaneşti- . 

Vizitaţia din 1644 a fost publicată mai întâi de Bonaventura Morariu, la 1•isi1a di 1111 preia/o 
caflolico ne/ /644 alia corle di Malleo Basarab. principe di Valacchia (secondo 1111 dornmenlo 
inedilo), în „Acta Philosophica et Theologica", I. li, Romae. 1964, p. 343-35 I (original şi 

comentariu), apoi de Francisc Pall, O vi=ilă în Ţara Românească în anul 1644 (reia/are inedilci a lui 
Baksic), în SMIM, voi. VIII, 1975, p. 219-227 ( original, traducere românească şi comentariu). iar cea 
din 1663 de Marko Jacov, Le missioni cafloliche nei Balcani duranle la Guerra di Candia (1645-
1669), voi. II. Cittâ de! Vaticano, 1992 (Studie Testi 353), p. 360-382. doc. 494 (original). Vizitaţiile 
din 1656, 1663, 1667 şi 1670 au văzut lumina tiparului în Dokumenli =a ka10/iceska1a dejnos/ v 
Bălgarija pre= XV/1 vek, ed. Borislav Primov, Petăr Sarijski, Milco Jovkov, red. şi. Svilen Stanimirov. 
Sofija, 1993, p. 113-147, 159-206, 211-353 (original şi traduceri bulgăreşti). Vizitaţia din 1670 a 
fost publicată în original şi traducere românească de Alexandru Ciocîltan. Calolicismul î11 Ţara 
Românească în relalări edile şi inedile ale arhiepiscopului de Sofia Pelm Bogda11 Baksic· ( 1663, 
1668, 1670), în RI, Serie nouă, t. XVIII, 2007. nr. 1-2, p. 80-90. Acest din urmă studiu cuprinde şi o 
analiză a informaţiilor fumizate de arhiepiscopul de Sofia în anii 1663, 1668 şi 1670 (p. 61-80). O 
analiză a vizitaţiei din 1667 se regăseşte în articolul publicat de acelaşi autor: Vi::ila/ia 
arhiepiscopului de Sofia Pelru Bogdan Baksic în Ţara Româneascci ( 1667), în Voca/ia isloriei. Prinos 
profesorului Şerban Papacos/ea, voi. îngrijit de Ovidiu Cristea şi Gheorghe Lazăr. Brăila. 2008, 
p. 179-190. 

Relatările lui Baksic despre vizitaţiile întreprinse în Ţara Românească (scrisoarea din 6 tebrnarie 
1644 şi fragmentul din 1656) urmează a li publicate în curând în original de autorul acestor rânduri. 

Viaţa şi activitatea lui Petru Bogdan Baksic au făcut obiectul unei monografii: Boi:idar 
Dimitrov, Pelăr Bogdan Bak.fr1·: hălgar.1ki poli1ik i i.11orik ol XVII 1·ek. Sotija, 1985. Informaţii 

biografice se regăsesc în Călălori s1răi11i, voi. V. ed. Maria Holban. M. M. Alexandrescu-Dersca 
Auhrnru si Paul Cernovodeanu. Bucureşti. 1973. r- I 94-197. 

Despre personaj au mai scris: Nikola Milev, Ka10/i.i'ka1a propaga11da 1· Bei/gem/a pre:: XVII 
1·ek. l.\"loricesko i::sled1·ane, Sotija, 1914: N. Iorga, l.l"loria românilor pri11 câlcilori. voi. li. Bucureşti. 
1928, p. 5-16: Ivan Dujcev. li cal!olicesimo in Bulgaria 11el sec. XVII .1·econdo i proce.1si infim11ali1·i 
rnlla nomina dei 1·escm·i caflolici. Roma. 1937: Svilen Stanimirov, Poli1ic'nka1a dejnos/ 1w hâlgarile 
kalolici pre:: 30-le I 70-le godini na XV/11·ek: kâm islorijala 11a hci/garskala anliosmcmska sâprolil'G, 
Sofija, 1988: Janja Jerkov. Bak.i'ic, Parc'e1·ic' el S1cmisla1·m·: jimnes el carac/eres d'1111e lelleralllre 
mili1anle, în „Ricerche Slavistiche". t. XXIV-XXVI, 1977-1979. p. 157-178; Eadem. U11fi·agmcnl 
inedil de I 'hisloire de la Bulgarie de Pelâr Bogda11 Bak.i'ic', în EB. I 978. nr. I, p. 98-109; Krassimir 
Stantchev, lfranccscani e ii callolicesimo i11 Bulgariaf,110 al secolo XIX. în lfim1cesca11i 11ella .Horia 
dei popoli halca11ici. ed. Viviana Nosilia şi Marco Scarpa, Venezia, 201 I. p. 147-165: Idem, 
Assimila::ione alia rm·escia Ol'l'ero quando la minoran::a rnole dominare. li programma polilico clei 
Cal/o/ici Bulgari ne/ secolo XV/1, în lnlegra::ione. assimila::ione, esc/11sione e rea::ione el11ica. voi. li, 
ed. Adriano Pavan şi Gianfranco Giraudo, Oradea.2012. p. 159-178. 

~
8 Dărzavna Agencija „Arhivi" (Sofija). KMF 14, lnv. Nr. 267/11, Archivio delia Sacra 

Congregazione „De Propaganda Fide", Fondo di Vienna, 1665- I 668, voi. 3. f. l l 9rv. 
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li.I IVizitaţia În Ţara Românească. 16441 29 

În prima zi a lui ianuarie 1644, terminând slujba <religioasă>, am plecat 
din Chiprovaţ30 şi a doua zi trecând Dunărea, unde am plătit vameşului turc mai 
mult decât altă lume, turcii având obiceiul să jupoaie pe oamenii bisericii 31

, am 
sosit în a opta zi 32 la Târgovişte în Ţara Românească3 3, unde am fost primit de acei 
creştini 34, care trăiau <acolo> după posibilităţile(?) ţării. 

În ziua următoare35 am trimis ca să fie înştiinţat principele36 de venirea mea şi 
de dorinţa ce o aveam de a vorbi cu el şi de a-i face cuvenita cinste. El ne-a trimis 
indată un cămăraş al său, care ne-a spus: ,,Prea luminatul principe a auzit această 
veste a venirii voastre şi <invită> pe prea cucernica voastră domnie să vină la palat, 
când vă place". 

Iar eu <m-am dus> îmbrăcat cu veşmântul episcopal, având înainte crucea 
arhiepiscopală, şi toţi preoţii, călugării şi ceilalţi creştini ce erau de faţă, mai ales 
domnii poloni care slujesc principelui37

, m-au însoţit până la palat, ba chiar 
înăuntru în sala mare, unde stătea principele, dând audienţă publică; eu am mers 
călare, iar ceilalţi toţi pe jos. Şi când era să intru la principe, ieşind cămăraşii 38 săi 
cu bastoane de argint39 ne-au făcut drum, fiind foarte multă lume. După ce am 
intrat înăuntru, i-am făcut cuvenita închinăciune, iar el, atingându<-mi> mâna, m-a 
făcut să mă aşez lângă arhiepiscopul40 său şi chemând îndată interpretul, m-a 

c'I Textul de mai jos este traducerea din italiană tăcută de Francisc Pall, publicată împreună cu 
originalul în studiul aceluiaşi autor: O 1·i::ită 1i1 Ţara Românească în anul /644 (relatare inedită a lui 
Bak.i:ii'!, în SMIM. voi. VIII. 1975. p. 223 227. Notele de subsol ale autorului amintit au fost păstrate 
întocmai; cele câteva note infrapaginale introduse în text. care nu-i aparţin lui Fr. Pall, au fost 
semnalate prin abrevierea de lina! [11.11 .. A.C.]. 

1° Ciprovec. orăşel în Bulgaria de nord-vest, centrul grupului celui mai numeros al bulgarilor 
catolici. sediul custodiei franciscanilor bulgari din ramura observantă a ordinului, reşedin\a obişnuită 
a lui Baksic. iniţial el însuşi călugăr din aceeaşi ramură. 

11 Pentru asemenea ,jupuiri": Eusebius Fermendziu [Fermendzin], Acta 811/gariae ecclesiastica 
1565-/ 799 (Afo111111u.'11ta spectanlia historiam Sla\'0/'llm Meridionalium. 18), Zagreb. 1887, p. 75. 88; 
G. Călinescu, .-I.Ir,·._· !l()ff::ie sui mi.1.,f()11ari carrolici 11ei paesi rumem, in Dl. li, Roma, 1940, p. 364; 
Călători străini cle.lpre ţările române. voi. V (colectiv). red. de Maria Holban. Bucureşti, 1973. p. 311 
(trecerea Dunării de arhiepiscopul Marco Bandini în octombrie 1644 ). 

·
1c Vineri, 8 ianuarie (st. n. ). 
·
1

·
1 in Targouiste ne/la Valacchia [n.n., A. C. ]. 

14 Catolici. 
15 Sâmbătă, 9 ianuarie (sl. n. ). 
36 Matei Basarab, domn al Ţării Româneşti ( 1632-1654) [11.11„ A. C ]. 
17 Aluzie, desigur. la Starzynski (sau Starzawski ), pisar al domnului, care locuia chiar într-o 

casă a conventului şi, probabil. la oli\eri poloni din serviciul domnului (E. Fermendzin, p. 103; 
G. Călinescu, p. 367; Că/ci/ori, V, p. 157,172,215,313). 

18 Postelnicei sau postelnici (asupra acestei categorii de dregători mărunţi, vezi N. Stoicescu, 
Despre subalternii marilor dregători din Ţara Românească şi Ma/dom (sec. XV - mijlocul sec. 
XVlll), în SMIM, VI, Bucureşti, 1973, p. 68-69. 

39 Cf. Paul din Alep, p. 84. Pentru Moldova: Gh. Vinulescu, Pietro Diodato e la sua rela::ione 
sul/a Moldm·ic1. în Dl, IV, Roma, [1939], p. 111. 

40 Mitropolitul. 
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întrebat despre venirea mea şi înţelegând-o, a spus: ,,Mă bucur că sanctitatea 
domnului nostru papa de la Roma are atâta grijă de turma sa şi eu încă vă dau 
libertatea de a putea vizita pe oamenii41 voştri şi de a face tot ceea ce ţine de 
mântuirea sufletelor lor". Şi după ce i-am dăruit un mic tablou ce l-am adus de la 
Roma, pe care era pictată Madona Buneivestiri, având cadrul de marmură, şi o altă 
mică figură a Fericitei Fecioare <f. 209 v> pe foaie de pergament şi lucrată în cerc 
ca <un medalion reprezentând> Mielul lui Dumnezeu42

, el le-a primit cu cca mai 
mare cucernicie, minunându-se şi iarăşi minunându-se de fineţea picturii, dându<-le> 
pe rând la vlădica şi la alţi <!> boieri ca să <le> admire şi trimiţându-le <apoi> 
îndată înăuntru la principesa43

. Odată terminate complimentele, a poruncit boierilor 
să dea tainurile pentru mine şi pentru însoţitori, cum s-a şi făcut chiar în aceeaşi zi. 
Şi atât atunci când am intrat cât şi atunci când vorbeam cu el, şi-a scos căciula din 
cap şi stătea în picioare din cinstire faţă de Sfântul scaun apostolic44

. Şi 
despărţindu-se, mi-a pus în vedere ca în vinerea următoare45 să mă duc din nou la 
palat, iar noi în aceeaşi ordine cu care venisem, ne-am întors la convent46

. 

În prima vineri m-am întors la palat, şi tot cu crucea, şi intrând în sala unde 
am avut prima audienţă şi făcându-se obişnuitele ceremonii, domnul principe 
singur s-a ridicat de pe scaun şi a făcut semn ca eu să mă duc cu el înăuntru în 
camera de taină. Şi intrând noi doi cu un singur boier, frate al soţiei sale47, care ştia 
latineşte şi a făcut pe interpretul, acolo domnul principe m-a întrebat de diverse 
lucruri, îndeosebi de domnul nostru <papa>, de etatea sa4x, despre curtea romană, 
despre prea eminenţii domni cardinali4'\ despre pacea şi uniunea dintre principii 
creştini 50 şi alte lucruri. Iar eu i-am răspuns după cum mă învăţa sfântul spirit, 
_fiindcă nu suntem noi care vorbim, ci spiritul Tatălui nostru care l'Orheşte în 110/

1 

41 Credincioşii. 
4c Cf. E. F ermendzin. p. 160 (1111!daglie Ag1111s Dei). 
41 Doamna Elina. so\ia lui Matei Basarab [11.11 .. A.C. ]. 
H Pentru compara\ie \·ezi şi descrierea audie111elor tot ale lui Baksic din noiembrie decembrie 

1648 la acelaşi voievod (G. Călinescu. p. 364. 368). precum şi a aceleia a lui Handin1 din octombrie 
1644 şi a lui Arsenic Suhanov din aprilie 1650 ( Călârori. V. p. 311 313. --106). 

4' 15 ianuarie ( st. 11. ) . 
• ,. Conventul tranc1scan 1.lin t arglll 1~Le. 
4- Este vorba de logofătul al doilea Udrişte Năsturel (11.11.. A.C. ]. 
4s Urban VIII. născut la 5 aprilie 1568. a\·ca atunci aproape 7o de ani; \a muri curând. la 

29 iulie 1644. 
49 E vorba. lară îndoială. de cardinalii membri ai Congrega\iei Propaganda Fidc. căreia c 

adresată relatarea. 
so Matei Basarab se găsca. în 1642-1643. în tratati\ e cu imperiul romano-german. solicitând 

sprijinul acestuia pentru eliberarea de sub suzeranitatea turcească. Totuşi. s-a văzut silit. prin \·echilc 
sale relaţii de alian\ă cu Gheorghe Rakoczi I şi sub presiunea turcilor să-i dea acestuia ajutor militar 
contra împăratului Ferdinand al III-iea. în cadrul războiului de 30 de ani. chiar acum liind solicitat în 
acest sens şi de Nicolae Sebessi. solul amintitului principe transilvănean. în mai multe audiente, 
începând cu 19 ianuarie 164--1 (Ion Sîrbu. Mall'i-Vodă Bâsărahâs au.rniirrigl' Bl'::il'l11111grn 163:!-1654. 
Leipzig, 1899, p. 20 I. 212-213, 218), deci în ziua următoare plecării lui Baksic din Târgovişte. Tot 
aşa, în cursul acestui an, Matei Basarab căuta să lege bune raporturi cu biserica catolică şi pc alte căi 
(Fr. Pall, Dale i11edi1e p1"il'iloare la legălltrile cul!urale i1alo-româ11e din miilornl ,·earnlui al XVII-iea. 
în „Studii italiene", VI. Bucureşti. 1940, extras, p. 21-24). 

si Matei 10: 20 [11.11 .. A.C]. 
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şi astfel prin mila lui Dumnezeu a rămas foarte edificat şi cuprins de o deosebită 
cucem1c1e. 

Şi aceasta a servit apoi drept ocazie de a mă chema în ziua de Bobotează52 la 
serbarea ce o fac şi la slujba bisericii şi în aceeaşi zi la prânz, dându-mi totdeauna 
primul loc şi la masă m-a pus în partea dreaptă, iar pe mitropolitul său <l-a pus> în 
partea stângă, lucru care a fost socotit de toţi <f. 21 O> de nu puţină cinste, în acel 
timp găsindu-se împreună aproape toată provincia, deoarece în acele zile, începând 
de la întâi ianuarie, se ţin adunările şi se împart dregătoriile, se numesc noi 
guvernatori şi se aduc principelui daruri de către toţi boierii şi de alţi oameni de 
seamă ca recunoaştere a vasalităţi/' şi a supunerii. Pe deasupra mi-a mai dat 
trăsura cu 6 cai şi pe acel boier care tăcea pe interpretul, în suita noastră, în afară 
de alte servicii, până la convent5

-1. Las la o parte alte lucruri, ca să nu fiu prolix. 
Când stăteam la masă, mi-a zis: ,.Eu nu vă socotesc ca arhiepiscop privat <?> ci ca 
nunţiu apostolic". Şi după aceasta ne-a <mai> dat audienţă de două ori şi totdeauna 
în secret55

, lăsând pe toţi boierii în sala mare, unde aşteptau până ce termina de 
vorbit cu mine. 

Într-o duminică56 , atunci când trebuia să celebrez eu, au venit la liturghie 
aproape toţi boierii fruntaşi la biserica noastră şi atâţia monahi 57 şi altă lume încât 
nu încăpeau în biserică şi stăteau în genunchi până la sfârşitul liturghiei, care a fost 
cântată şi har Domnului totul a reuşit cu cea mai mare cinste şi când voiau să plece, 
au venit toţi mai întâi să-mi sărute mâna. Iar eu voind să-mi fac datoria italieneşte 
şi să-i însoţesc până la uşa bisericii, ei nu <mi->au îngăduit-o, zicând că nu e 
permis ca un prelat al bisericii, mai ales după ce a celebrat cutremurătoarea şi 

nesângeroasa jerttă58 , să vină a curteni pe noi care suntem mireni. Şi unul dintre 
aceia care era mai mare decât ceilalţi îmi zise prin interpret exact aceste cuvinte: 
„Dumnezeu să păstreze sfânta, catolica şi apostolica biserică romană, Dumnezeu să 
apere credinţa ortodoxă, Dumnezeu să lăţească biserica, <f. 21 O v>, mireasa sa, în 
lumea întreagă" şi după ce a vorbit astfel, au plecat. Pentru toate aceste lucruri ce 
le-am povestit, nu mă gândesc să mi se atribuie mie vreo glorie deşartă, ştiind eu în 
chip sigur că ele nu au fost tăcute mie, ci sfintei biserici, cum am zis mai sus, dar 
le-am pus şi scris numai pentru mai marea glorie a lui Dumnezeu, pentru cinstea 
sfintei biserici romane ~i pentru a imboldi pe ceilalţi fraţi ai mei la slujirea lui 
Dumnezeu şi cinstirea bisericii. 

La 15 ianuarie 16445
'1 am vizitat biserica din Târgovişte anexată mănăstirii, 

despre care <biserică> am dat seamă încă în primele relatări 60 , şi despre mănăstire 
şi de asemenea despre lucrurile care privesc zisa biserică. Şi văzând că între părinţii 

'' Sâmbătă. 6 ianuarie st. \. ( 16 ianuarie st. n. ). 
'' În rncabularul lui Baksic înseamnă: starea de supus. ca şi tem1enul următor. 
;~ Conventul Sfântul Francisc din Târgovişte [11.11 .. A.C]. 
;, Adică fără să asiste altcineva (decât tălmaciul). 
;, Poate în 17 ianuarie (st. n.). 
;

7 Călugări or1odocşi. Cf. şi Gh. Vinulcscu. p. 112. 119. 121. 
<s Liturghia. 
;o Vine;i_ 
''

0 E. Fermendzin. p. 102-104 (a. 1640); p 145-146 (a. 1643). 
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misionari61 şi aceştia observanţi62 se află o pricină în curs de judecată pentru zisul 
convent, nu voiam să fac ceea ce ar fi trebuit să fac, adică să cer inventarele61 şi să 
fac vreo rânduială nouă pentru serviciul zisei biserici, ca să nu spună părinţii 

misionari că eu caut să le scot din mâini biserica şi conventul, cum au şi zis şi 

murmurat, ba chiar au ameninţat ei cu cuvinte puţin cinstite, lucru pe care eu caut 
să-l suport în tăcere, pentru a vedea mai întâi hotărârea Sacrei Congregaţii şi pentru 
a fi o persoană neutră64 şi a nu da un exemplu rău acelei lumi schismatice, de la 
care am avut o mai mare cinste decât de la ai noştri etc. 

Numărul sufletelor catolice în această localitate, Târgovişte, nu se poate şti 
niciodată bine, nefiind vorba de oameni cu locuinţă statornică, căci aproape toţi 

sunt soldaţi, negustori, slujitori ai principelui şi alţi trecători6\ vor fi de tot I 00 de 
suflete pentru împărtăşanie, în cea mai mare parte poloni şi slavi 66, dintre care am 
confirmat67 un număr de 24 de persoane, păstrând numele lor etc. în arhiva noastră. 

<f. 211 > După ce a văzut mitropolitul lor68 ce tăcuse domnul principe, a 
trimis într-o zi trăsura sa cu doi dintre ai săi, rugându-mă să poftesc a merge în 
acea zi pentru prânz la el. Am mers acolo (neputând face altfel) cu crucea ca de 
obicei şi am fost primit cu cinste, cu cântări religioase. Şi erau cu el episcopii săi 
subalterni şi alţi arhiepiscopi şi episcopi străini care au venit din Turcia, unii pentru 
a cere milostenie, iar unii au fugit din pricina datoriilor şi a persecuţiilor, şi alţii 

<erau> egumeni şi monahi. Am fost pus să şed de-a dreapta zisului mitropolit, care 
nu ştia nici o altă limbă în afară de română şi puţină slavonă, ţinând seama că ei 
oficiază în această limbă. Erau alţii care ştiau limba noastră şi unul din ei ştia bine 
italieneşte iar alţii latineşte; n-am avut acolo, har Domnului, pe nimeni dintre ei 
care să-mi fi vrut ceva împotrivă (?), fiindcă nu suntem noi, cum am spus mai sus 

61 Franciscanii conventuali italieni. 
6

" Franciscanii observan\i bulgari. 
63 Într-o circulară (edit/o) trimisă parohilor de sub jurisdicţia sa bisericească în preajma acestei 

vizita\ii generale. P. Bogdan, ceru, printre alte prevederi duhovniceşti ... să facă inventare de lucrurile 
bisericii. pe care să ni le poată da când H)m \·izita bisericile lor; modul <întocmirii> inventarelor 
vrem să se explice. dacă va li posibil. după cum am dat dispozi\ie în alte dă\i"" (cliefi1ccia110 inffnlarii 
de/le cose de/la Chiesa. li quali possano dar a noi quando 1·isitaremo le /oro ( 'hiese: ii modo 
de// 111\'ell/Ul"U \'()!5/'l(JIIIU cf'le .\ ·ei,µt,clJ{, .H:' .\Ul d pu.u/._1,i/l.:, l vrrf\:' .__L, ... ~,~~ "(l,..Jl~ / .,, '•J.nun .rl.JI '11,·dhu, olln' 

mite). Această circulară, nedatată. e inserată sub formă de copie în partea introducti\ă a relatării. În 
continuare. arhiepiscopul le pune. între altele. în vedere parohilor să tic aten\i „ca să nu fie în parohii 
careva suspect de erezie"' (che 11011 sia ne/le parochie q11alched11110 che fi1.1se .rnspello d'heresia). 
(Archivio de/la Sacra Congrega;ione di Propaganda Fide. fondul l'isite e Co/legii. voi. 25 (a. 1645). 
f. 208 v.). 

64 Totuşi, la începutul lui decembrie acelaşi an 1644. ci va \eni din nou la Târgm işte anume 
pentru a încerca să pună capăt litigiului în folosul observan\ilor bulgari. cerând şi interwn!ia lui Matei 
Basarab în acest sens. dar fără a izbuti (Bonaventura Morariu, O. F. M. Conv .. La Missione dei Frati 
Minori Com·entuali in Moldavia e Valacchia ne/ s110 primo periodo. /623-/650, Roma. 1962. p. 75, 84--
85; a n-o califica însă pur şi simplu această scurtă descindere la Târgovişte ca o .. visita fatta in Valacchia 
nel 1644" de către Baksic, cum face Morariu (p. 75), pentru a n-o confunda cu .• visita generale·· (vizita1ia 
pastorală) din ianuarie anul respectiv. despre care vorbeşte relatarea ce o publicăm acum 1) 
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65 Vremelnici. 
M Cf. E. Fermendzin, p. I 03 (a. I 640: Slavi overo Serhi). p. 234-235 (a. 1653 ). 
oî Miruit. 
68 Al ortodocşilor. 
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etc. Şi din nou, când rniam să plec, m-au însoţit până la reşedinţa mea temporară 
unii dintre preoţii şi clericii săi cu aceeaşi trăsură, cântând tot timpul pe drum 
cântări religioase. 

După ce am stat zece zile69 la Târgovişte şi am terminat ceea ce aveam de 
tăcut, mi-am luat rămas bun de la principe711

, care mi-a dat <pentru a mă însoţi> un 
om al său până la Dunăre şi scrisoare de liberă trecere şi apoi am mers spre 
Câmpulung 71

, care va fi departe de Târgovişte în jur de 40 de mile. 
La 20 ianuarie, anul 1644, am vizitat oraşul şi biserica Câmpulungului, 

<biserică> închinată în cinstea sf. Iacob cel Mare Apostolul, care e parohială, 
despre care s-a dat relatare în alte dăţi. Părintele Giuvenale Falco, misionar 
apostolic, stă <aici> acum ca paroh72

. Pardoseala e tăcută din cărămizi şi au văruit 
toată <biserica> pe dinăuntru. 

<f. 211 v> Se păstrează preasfântul sacrament73 fără lumină, deoarece aici 
este lipsă de untdelemn 7 

... Acest venerabil sacrament se află lângă altar, în partea 
evangheliei7'', într-o firidă bine întocmită, cu uşă de fier şi închizătoare după 
obiceiul vechi, într-un potir aurit76 şi cu altă <!> cuviincioasă şi cuvenită cinste, 
deşi, cu puţină cheltuială, ar putea fi amenajat mai bine. 

Oamenii aceştia77 fiind mult timp fără păstor7x, n-a fost confirmat nici unul; 
am confirmat dintre ei 141, cea mai mare parte nefiind acasă, de vreme ce aproape 
toţi sunt negustori, chemaţi negustori, dar săraci, care umblă dintr-o parte într-alta 
vânzând lucruşoare şi fac negoţ pentru a putea trăi, neavând în acest loc alt mod de 
a se întreţine, <locul> fiind sub munte, fără grâu şi vin 79

. 

Suflete pentru împărtăşanie, după cum mi-a spus parohul, vor fi în jur de 400 
şi în jur de I00xo sau ceva mai puţini copilaşi. Aceşti oameni sunt tare apăsaţi de 

M De la 8 până la 18 ianuarie (st. n. ). 
'" E. Fermendzin. p. 99-100 (a. 1640). La 15 iunie 1644. Congregatia mul1umeşte lui Matei 

Basarab pentru buna primire prin care l-a onorat pe arhiepiscopul Soliei cu prilejul vizitei la 
Târgovişte. după cum a scris acesta Propagandei. recomandându-i totodată, se parc. şi din partea 
aceluiaşi principe pc Vcnanzo Berardi (misionar franciscan conventual la Târgovişte) .. pro doctoratus 
laurea" (Arc/1. S. Congr. Prop. Fide. li.rndul Lei/ere /arine. voi. 9. f. 225 v 226). 

-i Ca111po/011go [11.11., A.C.]. 
", \'a sta la Câmpulung piimi la moartea sa. la 18 ianuarie I t,46 ( Morariu, p. 53 ). Baksic ii 

aminteşte ca paroh Lot aici şi în I 640 ( E. Fermendzin. p. 99). De fapt. el era misionar in Ţara 
Românească încă din 1635. la începui la Târgovişte (G. Călinescu. p. 309; Morariu. p. 26. 28. 34: 
numele său complet era Giuvenale Falco da Cunm. după cum rezultă mai ales din lucrarea lui 
Morariu. nu G. F. da Luni. cum se atlă la G. Călinescu. p. 309). 

-., Euharistia (împărtăşania). 
-~ Cf. şi E. Fermendzin. p. I 00 (a. I 640). p. 235 (a. 1653 ): G. Călinescu. p. 369-370 (a. 1648), 

p. 428 (a. 1652). 
-, .. Partea din biserică unde se citeşte evanghelia" (Ccilcitori. V. p. 263. n. 285). 
''' Cf. şi E. Fermcndzin. p. 99: G. Călinescu, p. 369. 
77 Se referă la catolici. 
'K Episcop (căci numai acesta avea dreptul să „confirme"). 
'

9 Cf. şi E. Fcrmendzin, ihide111: G. Călinescu. ihidem. 
xo Aceleaşi cifre a dat Baksic şi pentru anul 1640 (E. Fermcndzin. ihidem). Numărul catolicilor 

din Câmpulung-Muscel va scădea cam la jumătate. până la noua sa vizitatie pastorală din anul 1648, 
căci din pricina opresiunii liscale mulţi fugeau în Transilvania învecinată (G. Călinescu. p. 372). Cifra 
de 250 de credincioşi va fi furnizată şi pentru anul 1653 (E. Fermendzin. p. 236). 
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mari biruri, la fel ca şi ceilalţi supuşi din Ţara Românească81 , principele tiind 
obligat să plătească în fiecare an tribut sultanului. 

În alte locuri ale Ţării Româneşti nu se află creştini de rit latin, în afară de-ai 
noştri din Bulgaria care fac negoţ prin diferite oraşe şi sate ale provinciei Ţării 
Româneşti. 

La Bucureşti 81 e o biserică mică, nesfinţită, dar aici nu stă nimeni când 
principele nu locuieşte în acel loc, în afară doar de vreunul în trecere sau negustor, 
fiind vorba de o localitate mare. Nu se găseşte aici nici un lucru pentru celebrarea 
liturghiei83

. Se află nişte chilii mici în jurul bisericii, <care e> de lemn8
~, unde trag 

preoţi şi alţi creştini străini, când sânt în trecere prin acest loc ... 8~. 

[II.) [Despre vizitaţia în Ţara Românească. 1644)86 

Preaeminenţi şi Preacucernici Domni, Stăpâni mult stimaţi, 

Prin mila lui Dumnezeu m-am înapoiat alaltăieri din Valahia87
. Deoarece i

am vizitat pe acei catolici, vreau să informez pe Eminenţele Lor, că, înainte de 
toate, toţi se află în stare bună, iar credinţa catolică propăşeşte, mai cu seamă la cei 
din Câmpulung88

, pe care i-am confirmat aproape pe toţi împreună cu alţi vreo 25 
la Târgovişte89, încât laolaltă am confirmat 227 de suflete, deoarece niciunul dintre 
cei din Câmpulung nu fusese confirmat. De cei care nu se aflau acasă. ne vom 
îngriji într-o altă vizită, dacă va fi voia Domnului. 

Am celebrat liturghia pontificală şi au stat la misă şi la vecernie aproape toţi 
boierii90 şi mulţi episcopi şi călugări de-ai lor. S-au lămurit considerabil în privinţa 
ceremoniilor latine. Sfârşindu-se misa, toţi boierii ne-au sărutat mâna cu multă 
veneraţie, la fel cum au făcut [şi] călugării. Principele91 ne-a arătat o foarte marc 
afecţiune şi, când ne-a primit în audienţă, a dovedit o omenie deosebită. Ne-a dus 

R 
I P. P. Panaitescu. in Istoria României. I 11. p. 159- 161. 

8
' B11k11rescti [11.11.. A.C]. 

81 E. Fermendzin. p. 104--105 (a. 1640). p. 236 (a. 1653). 
84 G. Călinescu. p. 340. nr. IX (a. 1637). 
x; Urmează descrierea vizitatiei in Bulgaria şi Tracia. Din Ţara Românească Baksic s-a intors 

la Chiprovat inainte de 6 februarie 1644. când găsim atestată prezen\a sa in această localitate 
(E. Fermendzin. p. 148). 

80 Traducerea s-a făcut după textul italian păstrat sub formă de microlilm la Dărzarna Agencija 
„Arhivi" (Sofija). KMF 14. lnv. Nr. 267/4. Archivio delia Sacra Congregazione .. De Propaganda 
Fide", Scritture Originali riterite nelle Congregazioni Generali. 1644. \·ol. 127. f. 421 n. 

87 Valacchia. Tara Românească. 
88 Campa lon~o. 
sg Targovisle. 
go Baroni. 
91 Matei Basarab, domn al Ţării Româneşti ( 1632-1654 ). 
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în camera de taină'1 c şi. întrebându-ne despre sănătatea Domnului Nostru 93 ş1 a 
Eminenţelor Lor. s-a oferit cu toată umilinţa să slujească oricând Sfânta Biserică. 
Ne-a chemat la masa sa şi ne-a dat primul loc în dreapta. La fel a tăcut şi 

mitropolitul său94 . Am fost şi alte ori în Valahia, dar nu au arătat atâta afecţiune ca 
de astă dată. La fel, la Câmpulung, au urmărit cu mare atenţie misa şi [slujba de] 
vecernie toţi călugării şi preoţii lor şi fruntaşii oraşului95 . Nu pot spune altceva. 
decât să mă rog lui Dumnezeu. să-i lumineze spre a cunoaşte pe adevărata mamă şi 
învăţătoare. Sfânta Biserică Romană. 

La înapoierea din Valahia am aflat că monseniorul de Marcianopol96 era gata 
să vină la Chiprovaţ'17 , unde a ajuns a doua zi după mine şi pe dată am întocmit 
actul de împărţire a bisericilor noastre98

• cu fixarea limitelor, adică a hotarelor, 
după cum se va vedea aici, în această anexă99 iscălită cu mâinile noastre şi sigilată 
cu propriile [noastre] sigilii. De aceea. rugăm în chip preaumil pe Eminenţele 
Voastre să binevoiască a confirma printr-un decret această diviziune pentru 
viitoarea pace şi linişte şi să trimită o brevă printr-un [supus] al administraţiei 

noastre. pentru a nu se isca tulburare între noi sau după noi, cum de multe ori se 
întâmplă între prelaţi. 

Părinţii misionari, părintele Giovenale Falco 100 şi părintele Venanzio Berardi 
de Monte Ottone 101 se recomandă Eminenţelor Lor prin serviciile pe care le-au 
tăcut şi doresc să fie promovaţi doctori, precum tovarăşii lor. Îi recomand din 
inimă Eminenţelor Voastre. În încheiere, mă rog să dea Domnul Eminenţelor 
Voastre toată bucuria şi fericirea. Cu toată umilinţa de care sunt în stare, culcat la 
pământ. Le sărut sfintele veşminte 102 . Chiprovaţ. la 6 februarie 1644. 

Al Domniilor Voastre preaeminente şi preacucernice 

Slugă preaumilă şi preaîndatorată, 

Fratele Petru Deodat. arhiepiscop de Sofia 1°
3

. 

,,, Camara Secrela. 
91 

.'1/0.1/m Sig11ore. Papa Urban al VIII-I ea ( 1623 1644 ). 
''

4 Teoli1(16371648). 
9

' Primi delia Cillti. 

% .\4artianopoli. Marco Bandini. ales arhiepiscop de Marcianopol la 16 decembrie 1643. 
'I' Chiprorn::.. Cipnn-ci. în Bulgaria. 
98 

di1·isione delie noslre Chiese. Acordul celor doi înal!i prelaţi \·iza delimitarea celor două 
arhiepiscopii. de Solia şi de Marcianopol. 

99 
Documentul, întocmit în aceeaşi zi de 6 februarie 1644, a fost publicat la E. Fermendzin, 

.4c"/a 811/gariae. p. 148. doc. LXVIII. 
100 

Gi111•enale Falco. Franciscan conventual. paroh la Câmpulung între 1639-1646. 
101 

Venanlio Berardi de .'v/0111 '011011e. Franciscan conventual, venit în Ţara Românească în 

I f39, a activat în conventul Sfântul Francisc din Târgovişte. 
10

' Sac/"C' P1117mre. 
10

·
1 

Fra Pielro Dioda/o Arcil·esco110 di So/jia. Petru Bogdan Baksic. 
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(111.J [Vizitaţia în Ţara Românească. 1656) 104 

[Vizitaţia desfăşurată de înaltul ierarh în teritoriul de la sud de Dunăre] 
În acelaşi an 1656, prealuminatul principe al Valah iei 105, schismatic de rit 

grec, l-a chemat prin scrisori şi soli pe acelaşi arhiepiscop 106, administratorul acelei 
provincii, să vină de îndată la el. A fost primit cu cea mai mare bunăvoinţă şi 

generozitate în oraşul Târgovişte 10 7, unde se află în chip obişnuit reşedinţa şi 
scaunul principelui. Acesta, după ce a aflat din vechea tradiţie că biserica şi 

mănăstirea Sfântului Francisc fuseseră înălţate în acel oraş şi înzestrate de 
înaintaşii săi pentru folosul şi înlesnirea călugărilor din ordinul aceluiaşi Sfânt 
Francisc, datorită devoţiunii deosebite faţă de această credinţă şi fiindcă atunci zisa 
biserică şi mănăstire erau vacante ca urmare a morţii unui anumit frate Anton 1°

8
, le

a donat în chip generos arhiepiscopului, laolaltă cu toate bunurile, pertinenţele şi 

drepturile, împreună cu libertatea de a-i pedepsi pe supuşii lor fără drept de apel, 
după cum reiese pe larg din scrisoarea de danie în formă de diplomă pe hrisov de 
piele, scrisă în limba slavă cu litere chirilice sau sârbeşti şi semnată de însuşi 

principele, împreună cu sigiliul său atârnat. Tradusă în latină, ea sună în felul următor: 
„Noi, Ioan Constantin Şerban, din mila dumnezeiască principe şi voievod al 

întregii provincii a Valahiei Transalpine etc. 109
• 

Ţine de datoria noastră să purtăm grija întregii provincii şi să înălţăm ochii 
minţii mele la toate cele ce ţin de stăpânirea noastră şi să asigurăm îndreptare în 
toate, dar, mai ales, să ne îndreptăm sârguinţa spre acele lucruri care privesc 
cinstirea lui Dumnezeu şi strălucirea bisericilor. Căci bisericii i se cuvine sfinţenia 
în toate zilele, iar biserica este casa lui Dumnezeu şi casa rugăciunii; în biserică, 

Dumnezeu este cinstit de credincioşi, acolo se află locul judecăţii lui Hristos, acolo 
[sunt] Fiul lui Dumnezeu în jertfa fără de sânge, ostia fără de pată şi mielul fără de 
vină, oferit lui Dumnezeu-Tatăl pentru păcatele poporului. Din care pricină văzând 
noi, nu fără durerea sufletului nostru, că de câţiva ani încoace biserica şi mănăstirea 
Sfântului Francisc a ritului roman din oraşul nostru Târgovişte nu sunt îngrijite 
cum SC Cll\'inc, :im .<:(Wfltit, p0trivit -;huhei dregătoriei noastre. din dragoste pentru 

100 Traducerea s-a făcut după textul latin publicai în Dok11111e111i ::li klltolifrsklllll deinost 1· 

Bâlgariia pre:: XVII l'ek. ed. Borislav Primo\. Petăr Sarijski. Milco JovkO\. n:d. şt. S\ ilcn Stanimirov. 
Sofija. 1993. p. 125-129. Pentru îndreptarea celor câteva greşeli strecurate în textul latin publicai. am 
apelai la originalul microtimat. aflat la Dărzarna Agencija .. Arhivi'" (Solija). KMF 14. Im. 
Nr. 505/1 O, Archivio Segreto Vaticano, Fondo S. Congregazionc del Concilio. Relationes Diocesium. 
Scatola 756, Sophien .. file nenumerotate. 

10
' Serenissimi Principi.1 Valachiae. Constantin Şerban. domn al Ţării Româneşti ( 1654-1658). 

106 Petru Bogdan Baksic, arhiepiscop de Solia. 
107 Civilate Targol'isliensi. 
108 Acesta era franciscanul conventual italian Antonio Franceschi di Osimo. morl la sfârşitul 

anului 1655 sau la începutul anului următor, vezi Bonaventura Morariu. Noti::ie storiche sul com·ento 
_fi-ancescano di Târgovişte (Valacchia) (sec. XVII}, în „Acta Historica", voi. IV, 1965, p. 101. 

109 Nos Joanne.1· Conslantin11.1· Sciarhan11s Miseratione Di1•ina Princeps. el Wo_1·1·oda 101i11s 
Provintiae Valachiae Transalpinae ele. 
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Dumnezeu şi pentru starea optimă a acelei biserici şi mănăstiri în vremurile ce vor 
veni, să luăm măsuri favorabile. 

Aşadar, întrucât din vremuri străvechi predecesorii noştri, mişcaţi de blândeţe 
şi pietate, şi-au arătat bunăvoinţa faţă de înainte-zisa biserică şi [ faţă de] mănăstire 
prin privilegii, mile şi danii. acordând şi dând câţiva supuşi, grădinari şi alte 
bunuri, atât mişcătoare, cât şi nemişcătoare, pentru ca monahii să se dedice cu mai 
multă înlesnire laudelor divine, însă acum, în vremurile noastre, după cum ne este 
relatat, ba chiar după cum vedem cu proprii noştri ochi, biserica mai sus numită şi 
mănăstirea, împreună cu toate bunurile, [sunt] distruse aproape de tot şi părăsite, 

deoarece călugării, care s-au vânturat pe aici, au avut grijă puţină sau deloc pentru 
întreţinerea mănăstirii şi a bunurilor ei. În zilele acestea vedem toate pustii şi 
distruse în întregime, mai cu seamă că şi singurul părinte de aici a murit. 

Aşadar, văzând noi pagubele şi starea nedemnă a acestei biserici şi mănăstiri 
şi pustiirea lor completă, îndreptăm ochii minţii noastre spre preacucemicul 
arhiepiscop de Serdica, părintele Petru Deodat de la Chiprovaţ 110 , ucenic al 
aceleiaşi familii franciscane şi vicar apostolic al acestei provincii a noastre peste 
toţi creştinii de rit roman: am hotărât să îi dăm şi să îi dăruim ca patrimoniu al 
nostru zisa biserică şi mănăstire; îi concedăm, îi dăm şi îi acordăm prin această 
scrisoare a noastră arhiepiscopului în chip absolut şi cu acordul preacinstitului sfat 
al nostru, după toate circumstanţele, clauzele şi ceremoniile obişnuite şi îndătinate 
în situaţii asemănătoare, [întărită] şi cu jurământ pentru vremurile viitoare. Mai 
acordăm împreună cu această danie zisului preacucemic toate cele concedate şi 

dăruite până acum mănăstirii fie de predecesorii noştri, fie de noi [înşine], fie de 
oricine altcineva, anume mănăstirea însăşi şi biserica anexată ei, cu toate bunurile, 
atât bisericeşti cât şi lumeşti, grădina sau via dimprejurul mănăstirii, cealaltă casă 
din afara mănăstirii, grădina anexă pentru semănat legume [şi] două vii: una în 
Valea Săsească 111 , cealaltă în Dealul Viforâtei 112

, şase familii de supuşi în satul 
Şotângii 113

, scutite de toate dările, [împreună cu] pădurile, păşunile şi locurile morii 
şi toate celelalte, fie dinlăuntrul, fie din afara satului, oriunde ar fi, care aparţineau 
mănăstirii (potrivit obiceiului din vechime). 

Acordăm încă înainte-zisului preacucemic arhiepiscop, lui Petru Deodat. 
dreptul de a administra ~i de a păstra acea biserică şi mănăstire, de a dispune, de a 
da şi de a primi după cum vrea şi când vrea pentru gloria lui Dumnezeu şi, pentru 
mai mult folos, de a-i pedepsi fără drept de apel pe supuşi sau rumâni 11 4, 
grădinari 11

\ gabaoni I ln şi pe alţii, aflaţi sub jurisdicţia sa. Abrogăm prin scrisoarea 
noastră, prin deplina noastră autoritate şi cu încuviinţarea sfatului nostru, toate 
celelalte danii şi donaţii, indiferent cum au fost ele emise şi acordate până acum. 

11° Chipromtio. Ciprovci, în Bulgaria. 
111 in mile saxonica. Valea Saşilor, lângă mănăstirea Dealu, jud. Dâmbovi\a. 
I Ic in promtorio Viforitae. Dealul Viforâtei se afla nu departe de Valea Saşilor. către vest. 
1

" in pago Sciotingae. Şotânga. sat în jud. Dâmboviţa. 
11

~ Rumanos. 
11

' Hor/11/anos. 
116 Gahaonitas. La marginea textului. arhiepiscopul a adăugat explicaţia: gahaonitas \'Oca/ 

C=iganos (= gabaoni ii numesc pe !igani). 
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Întrucât preacucernicul Petru, arhiepiscopul de Serdica, nu a pretins dania de faţă. 
nici prin stăruinţa sa, nici prin a altora, noi, care, prin orânduirea bunărninţei 
dumnezeieşti, ne aflăm în fruntea provinciei, ne-am îngrijit să-l aducem pe însuşi 
preacucernicul părinte în acest scop, şi lui, pentru mai marea glorie a lui Dumnezeu 
şi cucernicie a Bisericii Romane. i-am acordat, dat şi donat cu dragă inimă. ca unui 
prelat al ritului roman şi unui vicar apostolic din vecinătate, cu dorinţa ca cele 
concedate, date şi donate să rămână şi în vremurile viitoare sub puterea sa. Întărim 
dania cu solemnă şi înfricoşătoare anatemă, astfel încât oricine. sau principe. sau 
domn, sau mitropolit, sau boier, sau altul, oricare i-ar fi dregătoria, rangul 
bisericesc sau lumesc, care ar dori sau ar îndrăzni să o nimicească, distrugă sau să o 
pervertească în alt chip, să fie blestemat şi anatema de Atotputernicul Dumnezeu
Tatăl, de Fiul, de Sfântul Duh, de Treimea desăvârşită şi de Unitatea nedespărţită, 
de Preafericita şi Pururea Fecioară Născătoare de Dumnezeu, de toată curtea 
cerească şi de cei 3 I 8 părinţi, care au statornicit la Nicheia dreapta credinţă. şi să-şi 
găsească locul împreună cu luda trădătorul şi cu Arie ereziarhul întru veşnică 
osândă, amin. 

Iar martori ai acestei danii a noastre îi luăm pe preacinstiţii sfetnici ai sfatului 
nostru, anume pe domnul Chirca ban al Craiovei 117

, Gherghe mare vornic. Stroe 
mare logofăt, Pârvul mare vistier, Pană mare spătar, Barbu) mare clucer. Radu) 
mare stolnic, Radul mare comis, Radu) mare paharnic, Danciul mare postelnic etc. 
Cu credinţa tuturor acestora, ne-am îngrijit să i se dea aceluiaşi arhiepiscop 
scrisoarea noastră de faţă, semnată cu mâna noastră şi întărită cu pecetea noastră 
mai mare. Dat la Târgovişte în luna lui martie, în ziua de 13, în anul de la Facerea 
Lumii 7164, de la Întruparea Cuvântului 1656. 

Ioan Constantin Şerban 
voievod, cu propria mână 

L I .. ,,J JX 
ocu peceţ11 . 

Arhiepiscopul i-a adus [principelui] mulţumiri umile şi a primit stăpânirea 
bisericii şi a mănăstirii. Ceea ce stătea să se prăbuşească a restaurat. mănăstirea a 
t"Cp<1n.1t-u, -.·amc,~lc distruse- lc-.:1 în2ilţ.:1t [din nou].. :i ros;tit 1,l11.ihele dumne7eieşti 
ziua şi noaptea, a celebrat solemn misele, a predicat deseori. cu incredibila 
edificare [spirituală] şi bucurie a însuşi principelui şi a românilor 119

. 

La plecare, arhiepiscopul a lăsat în ea trei preoţi călugări bulgari din ordinul 
său să celebreze slujbele dumnezeieşti şi să aibă în grijă biserica şi mănăstirea. 

În zisa biserică sunt trei altare modest împodobite, odăjdiile sfinte sunt puţine 
şi rupte. Se găsesc două potire cu patene. Mai este şi o sacristie aproape distrusă. 

Tabernacol sau alt loc în care să fie păstrat Preasfântul Sacrament al 
Împărtăşaniei nu se găseşte în ea. 

11
- Krugliorne. 

118 Textul latin al privilegiului fost publicat întâia oară în E. FcTT11cndzin. Acra 811/gariae. 
p. 251-253, doc. CXL VI, dar după un alt fond documentar din arhiva Sacrei Congregaţii De 
Propaganda Fide. 

11
" Valaclwmm. 
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Uleiurile Sfinţite. de curând consacrate de arhiepiscop, se păstrează în vase 
de cositor în sacristie. 

Se mai află şi o clopotniţă cu două clopote. 
Numărul catolicilor de rit roman este nesigur în acest oraş. Aceştia sunt 

soldaţi şi curteni ai principelui. 
Arhiepiscopul a vizitat în acea provincie a Yalahiei târgul numit Câmpulung 120

, 

unde se află biserica parohială cu hramul Sfântului Apostol Iacob cel Mare. În ea 
sunt trei altare: cel dintâi, care este cel mai mare, al Sfântului Apostol Iacob, cel 
de-al doilea al Fericitei, Veşnic Fecioare Maria, iar cel de-al treilea al Sfântului 
Nicolae, Episcopul. 

Preasfântul Sacrament al Împărtăşaniei se păstrează într-un potir de cositor 
acoperit cu o pânză de in, într-un loc pictat, săpat în perete, care se închide cu o uşă 
de fier şi cheie. În faţa lui nu arde nicio lumină, deoarece sunt lipsiţi de untdelemn, 
catolicii [de acolo] fiind foarte săraci. 

Lângă uşa bisericii se găseşte cristelniţa. cioplită în piatră. Este acoperită cu 
scânduri şi închisă cu cheie. Deasupra ei este statuia Sfântului Ioan Botezătorul. 
Înlăuntru. în aceeaşi piatră [a cristelniţei], este o ferestruică, unde se păstrează 
Ulei urile Sfinţite. 

În sacristie se găseşte un potir cu patenă şi o cruce de argint; odăjdiile sfinte 
sunt puţine. 

Clopotniţa este de lemn [şi are] două clopote frumoase. 
În jurul bisericii se află cimitirul în care sunt înmormântaţi credincioşii. 
Se află şi o mănăstire cu patru camere pentru tot atâţia preoţi dintre călugării 

observanţi ai Sfântului Francisc. Ei recită zi şi noapte întreaga slujbă divină, misele 
solemne şi particulare. cu marea devoţiune şi frecvenţă a catolicilor. 

Grija sulletclor revine călugărilor zisului ordin şi ai mănăstirii. Numărul 

catolicilor de rit roman, de ambele sexe şi [de toate] vârstele, depăşeşte 200. Ei îşi 

trag originea din Saxonia, [dar] folosesc limba română. Călugării amintiţi îi învaţă 
pc tineri, fără nicio remuneraţie, doctrina, evlavia, literele şi cântul bisericesc. 

În provincia menţionată este un alt oraş însemnat, numit Bucureşti 121
, în care 

obişnuieşte să şadă câteodată însuşi principele. Aici nu se găseşte niciun locuitor 
catolic. în afară de mai sus pomeniţii soldaţi şi curteni catolici, aflaţi în slujba 
principelui. Ei au o biserică strâmtă, cu un altar cu chipul pictat al Fericitei 
Fecioare Maria. Nu deţine veşminte sau odăjdii sfinte şi de aceea este totdeauna 
închisă. Doar în vremea şederii principelui este vizitată de înainte-zişii soldaţi ai 
săi, care aduc un călugăr pentru a celebra misa. 

Pe lângă catolicii amintiţi. mai sunt şi alţi creştini de rit roman risipiţi în 
multe locuri. Pe ei obişnuieşte să-i viziteze adesea un preot călugăr, care celebrează 
mija într-o casă privată. 

În di ferite locuri din zisa provincie se găsesc mulţi negustori creştini de rit 
latm, bulgari slavi 122

• pe care, de asemenea, obişnuieşte să-i viziteze pomenitul 
preot călugăr, care oficiază liturghia într-o casă privată. 

1'° Campolongo. 
1

'
1 B11k11rl.'.1,ti. 

1
" Bulgari silll'i. 
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În dioceza arhiepiscopatului de Sofia nu se găsesc nicăieri moaşte ale sfinţilor 
şi nici în alte biserici, pe care le-a vizitat ca vicar şi administrator apostolic. 

După împlinirea acestora, arhiepiscopul de Sofia, împreună cu toţi preoţii săi 
şi cu ceilalţi clerici şi catolici înainte-zişi, cei mai supuşi şi devotaţi fii ai Sfântului 
Scaun Apostolic, ai Pontifului Alexandru al VII-iea, cel mai bun şi mai mare 123

, şi 
ai Preaeminenţilor Părinţi, prezintă umil acestea şi pe sine şi sărută picioarele 
Sanctităţii Sale şi cere binecuvântarea. 

Aşa este! Fratele Petru Deodat, arhiepiscopul de Serdica, numit de Sofia, 
administrator al Daciei Ripensis şi al Traciei, vicar apostolic în Valahia 
Transalpină, cu propria mână. 

(IV.( (Adaos la vizitaţia În Ţara Românească. 1656( 124 

În acelaşi timp al vizitaţiei, pe când arhiepiscopul 125 se afla în Târgovişte 126, 
la prealuminatul principe al Valahiei 127

, la Braşov, oraş din Transilvania128
, a 

apărut o carte de controverse şi teze teologice perverse împotriva invocării sfinţilor, 
editată de către un oarecare luteran, Martin Albrich 129

, dedicată preastrălucitului 
comite, magnificului domn Constantin Cantacuzino 130

, grec schismatic 
constantinopolitan, bărbat de preanobilă viţă imperială. [Lucrarea] afirmă nu doar 
că invocarea sfinţilor este idolatrie, [ ci] şi că nu se regăseşte la vechii Sfinţi Părinţi 

121 Alexandro Vil. P. O. M. 
124 Traducerea s-a tăcut după textul latin păstrat sub l'ormă de microfilm la Dărzavna Agencija 

.,Arhivi" (Solija). KMF 14. lnv. Nr. 505/10. Archivio Segrcto Vaticano. Fondo S. Congregazione del 
Concilio. Relationes Diocesium. Scatola 756. Sophien .. lilă nenumerotată. 

12
' Petru Bogdan Bak~ic. arhiepiscop de Sofia. 

126 Tergovistij. 
"' Valuchit Principem. Constantin Şerban. domn al Ţării Româneşti ( 1654-1658). 
"' Cor()/u: in Tran.nfranit Urbe. 
,,,, Martino Albrich10. l::ra un renumii 111,ăţal sas luteran . ..:u ,1uu1i u11i\..:i,i1d1.: Id \\'iu,·11l,-,,-s ~; 

Leipzig. din 1655. rector al Colegiului honterian din Braşov. wzi Johann Seivert. Nachrichten \'(i/1 

Siebenbiirgischen Gelehrten unei ihren Schrifien. Pre13burg. 1785. p. I O: Joseph Trausch. 
Schri/isteller-Lexikon oder biographisch-literărische Denk-Bliifler cler Siebenbiirger Deuf.l'chen. voi. 
li. Kronstadt. 1868. p. 28-29: Ernst Wagner. Die Pfarrer mul Lehrer cler Ernngelischen Kirche A. B. 
in Siebenbiirgrn. voi. I. Von der Reformat ion bis :::wn Jahre 17/iO. Koln. Weimar. W ien. 1998. p. 133. 

1111 Constantino Cuntarn.rnno. Era fost mare postelnic în Ţara Româncscă ( 1654- 1657), vezi 
Nicolae Stoicescu. Dic/ionar al marilor dregători din Ţara Româneascâ şi .\1oldorn sec. XIV-XVII. 
Bucureşti, 1971, p. 135-136: Lucrarea lui Albrich se intitulează Disputatio Theologica. De 
lnvocatione Sancton'l/1. Quam Auspice Deo solo im·ocando Publice 1·e11tila11dam proponit, Praeses 
MARTINVS ALBRICHIVS Philos. Mag. & p. r. Schol. Coron. Recror. Respondente IOHANNE 
KLEIN/O ALESIO Coronense Scholae ejusdem Al11111110. /11 celebri G_1•11111asio Coronensi, Ad diem ... 
Decemb. Hori.1· untemeridianis, Coronae. Typis Michaelis Hermanni. Anno MDCL V, vezi Regi 
Magyar Kănyvtar, voi. 11, A::: 1473-tol 1711-ig megjelent nem mug_1·ar 11_\'ell'l'i lw:::ai nromtatvanyok 
kănyves:::eti ke:::ikănyve, întocmit de Szabo Kăroly, Budapest, 1885. p. 226--227. nr. 823: Cartea era 
într-adevăr dedicată lui Constantin Cantacuzino, cu rugămintea ca episcopii români să ii dea un 
răspuns, vezi J. Seivert, Nuchrichten, p. 11. 
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şi Învăţători ai ambelor Biserici, occidentală şi orientală şi abrogă prin autoritatea 
Sacrei Scripturi şi a Sfinţilor Părinţi (deşi folosite ticălos şi pervers) invocarea divină a 
Sfinţilor Părinţi şi Învăţători. Adaugă multe blasfemii împotriva dreptcredincioşilor: 
numeşte biserica adulteră, întrucât are o Biblie perversă şi vicioasă, şi multe altele, 
cum sunt versurile prin care latră la Sfântul şi Apostolicul Scaun Roman: 

„Progenitura împuţită a romanilor 
Învaţă neamurile neinstruite dogme perverse, 
Spune că-i venerează pe sfinţii 
Ale căror morminte le acoperă pietrele". 
Şi împroaşcă diferite blasfemii asupra credincioşilor, precum în epistola 

dedicatorie, [în care] îi invită prin aceste cuvinte pe episcopii greci şi romani să 
răspundă: ,,Ce ar putea răspunde la afirmaţiile noastre, ne va arăta viitorul". La 
orgoliul, blasfemia eretică şi superstiţiile sale lipsite de pietate a răspuns în limba 
greacă şi puţin în latină Pantaleone Ligaridi, arhiepiscopul grec al Gazei 131

, alumn 
al Colegiului grec din Roma 13

~. Chiar şi un călugăr capucin al domnului Francisc 
din Constantinopol rn a intervenit 134 după chipul scolastic şi cu oarecare cunoaştere 
a Sfintei Scripturi şi a Sfinţilor Părinţi. De aceea, arhiepiscopul de Sofia a fost 
rugat în chip umil de amintitul domn comite Constantin să răspundă şi el la 
ticăloasele argumente şi blasfemii eretice. El a răspuns în chipul care se va vedea 
mai jos, spre mai marea cinstire a lui Dumnezeu şi venerare a Sfintei Născătoare de 
Dumnezeu şi a tuturor sfinţilor şi spre strălucirea Sfântului Scaun Apostolic 1

.1
5

_ 

[V.[ [Vizitaţia în Ţara Românească. 16631 136 

[Vizitaţia la sud de Dunăre a arhiepiscopului de Sofia] 
Arhiepiscopul 117 nu a îndrăznit să viziteze personal, de această dată, 

provincia Valahiei Transalpine 118
, atât din pricina războaielor iminente, cât şi 

pentru a nu da prilej să se producă vreo pagubă pentru sine şi pentru credincioşii 
creştini ca urmare a absenţei de la reşedinţa sa 11Q. De aceea a incredinţat această 

111 Pamaleo Ligaridius Gn;cus Archiepiscopus Ga:::i:. Învăţat grec, a înfiinţat în 1646 o şcoală 
la -:-ârgovişte, în care se preda în limba greacă şi latină. beneficiind de sprijinul domniei şi al marelui 
pmtelnic Constantin Cantacuzino. \'ezi Victor Papacostea. Les origine.1· de I 'enseignemenl superieur 
en o'alachie. în RESEE. voi. I. 1963. nr. 1-2. p. 7-39. 

JJc A /,ni: Romani; Urhis. 
113 quidam Reg11lari.1· D. Francisci Cap11cin11.1· e.r Urhe Constantinopolitana. Neidentificat. 
I )-l 1/SI/S est. 
1
-'' Continuarea nu se mai regăseşte pc microfilmul menţionat mai sus. 

116 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Marko Jacov, Le missioni calloliche nei 
Ba/:ani durante la Guerra di Candia (/645-1669). voi. IL Cittâ del Vaticano. 1992 (Studie Testi. 
3531. p. 374-382. doc. 494. 

117 Petru Bogdan Baksic. arhiepiscop de Sofia. 
118 Prm·intiam Valachiae Transalpinae. Ţara Românească. 
119 Chiprovaţ (Ciprovci). 
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sarcină cu cuvenita rânduială, metodă şi formă preacucernicului părinte custode al 
Bulgariei şi Valahiei, care avea de gând să-i viziteze pe fraţii săi din acea 
provincie, şi l-a rugat să-i înainteze o relatare veridică a vizitaţiei sale cu privire la 
situaţia sufletelor de acolo. După ce s-a înapoiat, acela i-a înmânat arhiepiscopului 
relatarea şi a descris astfel locurile vizitate. 

Târgoviştea 140 a fost un târg 1
.i

1 măreţ, reşedinţă a principilor Valahiei. însă 
acum este distrusă aproape cu totul, deoarece tătarii şi turcii au trecut totul prin fier şi 
foc când au devastat provincia, înainte cu doi sau trei ani: curtea şi palatele principelui, 
bisericile şi mănăstirile împreună cu întregul târg au fost mistuite de foc 14

~. 

În acest târg a fost înălţată din vechime o mănăstire şi o biserică a fraţilor 
minoriţi cu hramul Sfântului Francisc, amintită de Urban al VIII-lea 1

-1
1 în predica 

din breva apostolică, [întocmită] cu prilejul înfiinţării pentru fraţii observanţi a 
Custodiei Bulgariei şi Valahiei. Şi înainte ca însăşi Custodia să fi fost întemeiată, 
[mănăstirea] a fost concedată lui Petru, episcopul de Sofia 1

-1\ de către Radu, un 
oarecare principe 145

, după cum se vede în scrisoarea sa din anul 1614, păstrată în 
arhiva arhiepiscopală 1 -16 _ Acelaşi episcop, cârmuitor atunci al fraţilor din ordinul 
său în calitate de vicar, acorda solicitanţilor veşmântul călugăresc şi îi primea în 
cinul monahal. A trimis la cererea principelui fraţi din ordinul său, pe care el şi 

[apoi] succesorul său îi înlocuiau cu alţii, aduşi în locul lor, până când a fost 
întemeiată Custodia amintită prin mijlocirea Sacrei Congregaţii De Propaganda 
Fide în anul 1624. Bântuind însă după aceea ciuma, au murit în mănăstire dintre 
bulgari trei preoţi şi un laic, pe lângă alţi familiari, şi a rămas un singur preot, om 
simplu, numit fratele Angelo din Târnovo 147

, care trăieşte şi acum. Între timp, 
murind principele, i-a urmat un grec cu numele Alexandru 1

-1x, care a avut ca ajutor 
un catolic, paharnicul Antonio Via din Pera sau Galata 149

• Acesta a adus un părinte 

140 Targm·islae. 
141 Oppidum. 
142 Distrugerea oraşului în anii 1658-1660. 
141 Papă între 1623--1644. 
144 Petru Salinate. misionar franciscan. originar din Tuzla în Bosnia. a acti\·at în Bulgaria 

începând cu anul 1595; la I U septembrie I l)U I pdp,t Ch.:111c:111 \ ·111 h, m1111i1 ,.,,;_,,.,,,, ,k s,,/i". ""~'"''' 
pe care a detinut-o până la moarte (4 aprilie 1623). \'ezi I. Dujce\, li rnllolicesimo. p. 14 17. 

w Radu/io q[uoda}m Principe. Radu Mihnea. domn al Ţării Româneşti ( 1601 1602. 1611-1616. 
1620-1623 ). 

141
' Scrisoarea lui Radu Mihnea a fi)st publicată în E. Fermendzin. Acla Bulgariae. p. I 5-16. 

doc. XVI. 
14

' Angelus ci Tamom. Misionar obsenant bulgar. semnează în documente cu numele Angelo 
Morcho\'i, \'ezi G. Călinescu. Al!re noli::ie sui mis.1ionari callolici nei Paesi Romeni. în DI. t. li. I 930. 
p. 332. doc. V. 

148 alius Graerns nomine Alexander. Alexandru lliaş. domn al Ţării Româneşti ( 1616-1618. 
1627-1629). 

149 Anlonium Viam ci Pera. seu Gaiala. Despre paharnicul Antonio de Via. \ezi G. Călinescu. 
Al!re noli::ie. p. 308. 340-341. doc. IX; Alexandru Ciocîltan. Conlrare/imna la Câmpulung. Noi 
dornmenle (1635-1646). în RI. Serie Nouă. t. XIX. 2008. nr. 1-2. p. I 13-115. doc. VI. Mai recent. 
Cristian Luca. Rafael-Dorian Chelaru. The Lel'llnline merchanls Anlonio de Via and Barlolumeo 
Locade//o - proleclors of !he Ca1hu/ic missionarism in Wa!lachia (/ir.1·1 half of !he 17'" ce11111ry). în 
. .Istros". \'Ol. XVII. 2011. p. 123-143. 
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dintre conventuali, pe fratele Paolo Bruni 150
• de acelaşi fel ca el, care pretindea 

atunci că este misionar. După ce a venit în Yalahia. l-a găsit singur pe pomenitul 
părinte Angelo şi. văzând că este un om simplu, l-a alungat din mănăstire cu braţul 
secular, ba chiar cu bătaie, şi a scris împreună cu înainte-zisul Via la Preaeminenţii 
Părinţi ai Sacrei Congregaţii De Propaganda Fide că este necesară o misiune în 
Yalahia. [Iar] Preaeminenţii Părinţi, acordând încredere paharnicului, i-au racut să 
rămână acolo şi pe alţii, care după el au fost ca misionari. Acel frate foarte sărac, 
văzând că paharnicul îi este potrivnic, a lăsat acolo ura şi s-a înapoiat la ai săi în 
Bulgaria. Şi pe dată episcopul şi călugării au înaintat suplici la picioarele 
Preasfântului 151

, iar [conflictul] continua{'" până în anul 1656. Între timp, 
Preaeminenţii Părinţi au vrut să împartă puţinele bunuri [între] unii şi alţii. Au 
trimis un decret actualului arhiepiscop 15

', care a mers personal la un oarecare 
principe Matei 154 şi acesta, considerând că venitul [este] foarte mic, nu a vrut să-l 
împartă în nici un chip. 

Lui i-a urmat în principat Constantin Şerban 15\ care prin vrerea lui a dăruit 
mănăstirea arhiepiscopului de Sofia, iar acesta [ mai departe] părinţilor bulgari, 
după cum reiese din ultima sa relatare. în care este reprodusă în latină însăşi 

donaţia principelui 156
. Astfel, întregul litigiu a încetat şi părinţii Custodiei au rămas 

în bună pace. 
Acum însă părinţii conventuali suscită din nou litigii. A venit un oarecare din 

Constantinopol 157
, care temându-se să străbată în timpul iernii întinsul mării, a 

apucat drumul prin Bulgaria, Yalahia, Moldova 15x şi Polonia, ca să ajungă în Italia. 
Pe când se afla în Yalahia, a găsit un italian, Iosif Deti Napolitanul 159

, care, 
recomandat de solul Poloniei, a rămas pe lângă principe. Împreună cu el a mers la 
principele actual 160 şi la boieri, cărora le adusese scrisori de recomandare de la 
diverşi greci din Constantinopol, adăugând şi daruri, care îi îmbunează şi pe 
oameni şi pe zei. Însă principele nu a vrut să decidă în această cauză şi nici nu a 
subscris actul pe care îl întocmiseră unii boieri. Boierii au dat totuşi jumătate din 
partea de vin părinţilor conventuali. Acel comisar, sau nu ştiu cine va fi fost, a 

1
'
0 

f'a11l11111 Bn11111111. Francisca11ul ,·om cncual Pic•cn, Paulo Bruni Jin Pcrugia a ai.:1iva1 fa 
Târgovişte şi Bucureşti în anii 1629-1630. vezi G. Călinescu, Altre 1101i::ie. p. 308; B. Morariu, La 
missio11e dci.fi·ati, p. 26-27; idem, Noti::ie storiche. p. 93-94. 
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1 S{a11ctis.1i}111i. Urban al Vlll-lea. 
1
'' perd11n11·it his. 

1
'

1 Petru Bogdan Baksic. 
1'< f'ri11cipe111 q/uoda/111 .\4allhrnm. Matei Basarab. domn al Ţării Româneşti ( 1632 1654 ). 
1
'·' Co11sta11ti1111.1 Sciarha1111s. Constantin Şerban. domn al Ţării Româneşti ( 1654-1658). 

1s
" Textul vizita\ici din 1656. care conţine şi privilegiul domnesc. se găseşte mai sus în 

rnlumul de faţă. 
i;- quidam Comta11ti11opoli. Acesta era provincialul Orientului. Felice Pasqualucci di Mondaino. 

, ezi B. Morariu. Noti::ie storiche. p. I 02; Despre încercarea eşuată a conventualilor de a redobândi 
conventurile din Ţara Românească. vezi A. Ciocîltan. Catolicis11111/ î11 Ţara Ro111â11eascci. p. 72-74. 

1
~

8 :\1o!tla1·ia1n. 
"'' Joseph11111 Deti Neapolita1111111. Personajul a fost menţionat în scrisoarea expediată din Târgovişte 

de franciscanul observant Gabriel Tomasi la 27 iunie 1663, vezi Câlcitori strâi11i. voi. VIL p. 132. 
IMI Grigore Ghica. domn al Ţării Româneşti ( 1660-1664 ). 
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făcut aceasta tără ştirea şi fără autorizarea Sacrei Congregaţii. L-a lăsat [acolo] pe 
unul Gallus 161

, iar el şi-a continuat drumul. Auzind acestea, părinţii Custodiei au 
spus principelui şi boierilor [cauza]. Principele le-a răspuns: ,,Noi nu am luat nicio 
hotărâre în privinţa acestor lucruri, îl aveţi pe papă şi [îi aveţi] pe cardinali. Cărora 
le vor fi încredinţat ei mănăstirea, a acelora să fie. Nu vrem să împărţim noi 
bisericile voastre". Părintele Gallus a rămas fără grai lângă înainte-zisul italian, cu 
dorinţa de a avea jumătate din puţinele bunuri. Părinţii bulgari posedă mănăstirea, 
anume zidurile arse şi biserica distrusă. 

După cum s-a spus, mănăstirea împreună cu biserica a fost arsă de tătari. 

Călugării locuiesc într-o casă mică de lemn [şi] celebrează în sacristia boltită de 
sub clopotniţă. [Mănăstirea] are şapte supuşi care muncesc la vie şi de pe urma ei 
trăiesc [călugării]. După ce înainte-pomeniţii părinţi conventuali îşi iau partea. ce le 
mai rămâne lor? 

Niciun motiv nu îndeamnă să-i alunge fără ştirea şi autorizarea Sfintei 
Biserici Romane pe cei ce sunt compatrioţi de aceeaşi limbă, care îndură povara 
zilei şi a arşiţei în toţi anii. Însă părinţii conventuali, cu excepţia celor virtuoşi, care 
nu pot obţine titlul de magistru la ai lor, se plimbă ici şi colo un timp oarecare, ca la 
înapoierea la ai lor să dobândească numele de magistru. 

Vreme de câţiva ani, Sacra Congregaţie a plătit fiecăruia un stipendiu de 50 
de monede scuzi, până când, dându-şi seama că fraţii Bulgariei şi Valahiei slujeau 
credincioşilor lui Hristos fără nicio recompensă lumească, le-a retras acelora 
stipendiul. Aceştia, au părăsit încetul cu încetul provincia şi s-au înapoiat la ale lor. 
Iată însă că încep să-i tulbure din nou pe sănnanii fraţi ai Custodiei şi provoacă 

scandaluri şi certuri printre schismatici. 
Arhiepiscopul a considerat că este necesar să înfăţişeze Preaeminenţilor 

Părinţi scandalurile iscate zilnic în multe locuri de acest fel de misionari şi. încă 

mai mult, de prefecţi, mai cu seamă în locurile şi în provinciile care au episcopi sau 
vicari apostolici şi administratori ai lor. Căci vin astfel de prefecţi şi de vicari 
apostolici şi se înfăţişează poporului ca fiind mai mari decât episcopii şi că au 
autoritate de la Scaunul Apostolic chiar asupra episcopilor. Aşadar. de ce mai este 
nevoie de episcopi? La ce bun demnitatea, de vreme ce un călugăr simplu. nu 
numai un prefect. ha chiar un simplu misionar. este preferat f episcopilor]'? Nu sunt 
necesari prefecţi acolo unde grija o poartă episcopii. Văzând şi auzind o asemenea 
aroganţă a călugărilor. răsăritenii sunt din cale afară de scandalizaţi. 

Arhiepiscopul nu ar fi putut avea niciun câştig lumesc de la înainte-zisa 
mănăstire. decât în vremea prigonirii sale, când s-a retras acolo pentru siguranţă. 
Deoarece între reşedinţa sa şi Dunăre 16~ nu este o distanţă mai mare de o zi. trecând 
el Dunărea. ar scăpa de furia turcilor şi s-ar grăbi să locuiască în amintitul loc. până 
ce s-ar astâmpăra setea nepotolită a acelor tirani, fie prin bani, fie prin plecare. 

În acest târg 163 [nu este] niciun catolic, mai ales în aceste zile, când principele 
nu mai locuieşte acolo, deoarece aşa a poruncit Turcul 164

. Vin câteodată negustori 
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creştini bulgari cu mărfurile lor şi locuiesc acolo două sau trei zile, când se ţin 

bâlciuri, şi aceasta rar. 
Pentru slujire au un potir [întreg], altul crăpat, două odăjdii simple şi o haină 

bisericească mizeră. Aşa cum s-a mai spus, celelalte [lucruri] puţine le-au luat pe 
toate tătarii când pustiiau provincia. 

La treizeci de mii de paşi este un alt târg, numit pe limba lor Câmpulung 165, 
care este aşezat sub munţii transilvani 166

• Acolo se află o biserică foarte mare 167 şi 
alta 168

, parohială, cu hramul Sfântului Apostol Iacob cel Mare. În biserica parohială 
sunt trei altare: cel mare al Sântului Iacob, cel de-al doilea al Fericitei Fecioare 
Maria, cel de-al treilea al Sfântului Nicolae, Episcopul. 

În stânga altarului cel mare este săpat în zid un dulap în piatră la înălţimea 
unui cot, cu uşă de fier şi cheie, împodobit pe dinăuntru şi pictat pe dinafară, în 
care se păstrează vrednicul de cinste Sacrament într-un potir de cositor acoperit cu 
o pânză albă de în. Acolo nu arde nicio lumină, căci untdelemnul se găseşte rar, 
[iar] catolicii sunt puţini şi foarte săraci. 

Cristelniţa de piatră este înălţată aproape de uşa de miazăzi a bisericii şi e 
acoperită cu scânduri. În ea parohul binecuvântează apa la timpul cuvenit. În 
aceeaşi piatră este o ferestruică în care păstrează Uleiurile sfinţite. 

Biserica are o sacristie, dar nu odăjdii sfinte [şi nimic altceva] în afară de un 
potir, câteva haine bisericeşti vechi, fără valoare, o cruce mică de argint şi alte 
odăjdii foarte sărăcăcioase; potirul chiar este crăpat. 

În faţa bisericii mici se află la distanţă o clopotniţă de lemn cu două clopote 
foarte frumoase, turnate cu trei sute de ani în urmă. În jurul bisericii [este] un 
cimitir, în care sunt înmormântaţi credincioşii. Şi în biserică sunt unele morminte. 

Lângă biserică se mai află o mănăstire, adică un adăpost cu patru cămăruţe 
pentru tot atâţia călugări din ordinul observant. Ei celebrează zi şi noapte slujbele 
divine şi misele, atât solemne, cât şi private, în prezenţa catolicilor 169

. Aceiaşi 
călugări au grija sufletelor, predică în română şi le explică Epistolele şi Evanghelia, 
Tatăl [Nostru], Ave [Maria], Crezul şi Doctrina Creştină. 

Unul dintre călugări îi învaţă tot acolo gratis să citească, să scrie, bunele 
maniere şi să cânte misele şi vecerniile. 

Numărul catolicilor de rit roman, de ambele sexe nu atinge 200 de suflete, 
căci în anii trecuţi ciuma i-a răpus pe mulţi. 

La distanţă de cincizeci de mile de Târgovişte este alt târg însemnat, spre 
răsărit, numit Bucureşti 170 , şi în acela, ars de tătari în acele vremuri, aşezat în 
mijlocul întregii provincii, şede principele. Aici nu există niciun locuitor catolic, în 
afară de câte un curtean sau negustor. 

165 Campolongo. 
166 sub monlihus Trans1·/vanicis. 
167 Referire la biserica ·ruinată a fostului convent dominican. având hramul Sfânta Elisabeta. 
168 in text greşit alta in loc de altl'ra. Mai jos arhiepiscopul califică biserica Sfântul Iacob drept 

mică (parm). 
169 cum catholicornm_{i-cqul'nlia. 
I 'O · B11k11rnct1. 
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Catolicii au în acest târg o biserică îngustă şi mică, construită din cărămizi în 
forma bolţii, cu un altar fără nicio imagine, căci ceea ce a fost, au luat tătarii. 

Acoperişul este ars; când plouă, apa picură înăuntru. Nu se găseşte nimeni în 
această aşezare în stare să o refacă. 

Biserica nu are niciun fel de odăjdii sfinte. Când vreunul dintre călugări sau 
vreun preot vrea să meargă să celebreze, trebuie să aibă cu sine veşminte sfinte, 
potir, ostii şi celelalte necesare, chiar şi ulcioare. 

În întreaga provincie [ nu se găseşte] nicăieri tipar 171 potrivit pentru 
confecţionarea ostiilor decât la Târgovişte şi la Câmpulung. Acela este însă foarte 
nepotrivit şi vechi: după cum se vede, [a fost] făcut de luterani, căci nu conţine 
nicio imagine a răstignirii, ci doar efigia Mielul Domnului. 

Nicăieri în afară de cele două biserici menţionate [nu se găsesc] Liturghiere, 
Agende şi alte cărţi necesare, [toate] pe jumătate roase. Nu există nici cărţi pentru 
cor, nici pravile, nici altele care se cer la o celebrare onorabilă. 

Şi alţi catolici sunt risipiţi ici şi colo printre românii schismaticii ·:i. Din 

pricina tiraniei turceşti şi-au părăsit patria şi au trecut Dunărea. Acolo, printre 
[străini], fără preoţi de ritul lor şi biserici, administrează sacramentele, celebrează 
misele şi botează copii în case particulare sau sub cerul liber. După devastarea 

tătarilor, mulţi dintre ei au trecut din nou în părţile turcilor. 
În această provincie se mai află un mare număr de catolici, ale căror familii 

îşi au reşedinţa în dioceza aceluiaşi arhiepiscop. Ei îşi aduc mărfurile la bâlciuri, în 
oraşe şi în sate, vând şi cumpără, trăiesc din multa sudoare a [trudei] lor, se află tot 
timpul călare şi se înapoiază iar la ale lor. Mulţi dintre ei nu-şi văd casele tot anul. 
Pe aceştia, obişnuieşte de asemenea, să-i viziteze vreunul dintre părinţii înainte-zişi 
pentru a le administra sacramentele. 

Moaşte de sfinţi [nu se găsesc] de fel, nici în dioceza. nici în teritoriul 
administrat de arhiepiscop. Nu există cler de mir, mănăstiri de maici, deoarece nu 
există libertate. De asemenea, beneficii şi capele cu celebrare corespunzătoare [nu 
se află) nicăieri. Mănăstirile însele nu au nicio obligaţie, nici să celebreze mise şi 

slujh" di\'Înt' şi ni"i <;fi aihft gri.ia sufletelor. Posedă. totuşi. câteva bunuri. lăsate 
moştenire de binefăcători. fără nicio povară pentru biserici şi mănăstiri. De aceea, 
arhiepiscopul a rânduit prin decret tuturor ca toţi să purceadă măcar o dată pe 
săptămână la celebrarea unei liturghii pentru astfel de binefăcători răposaţi. ceea ce 
părinţii respectă fără împotrivire. 

[Arhiepiscopul aminteşte condiţiile dificile în care atât el cât şi călugării 

observanţi bulgari îşi desfăşurau activitatea la sudul Dunării din pricina abuzurilor 
frecvente ale otomanilor.] Arhiepiscopul împreună cu călugării îndură multe 
neplăceri din partea satrapilor sau a paşalelor de Sofia. El însuşi şi, de asemenea, 

călugării împreună cu care trăieşte, nu sunt doar legaţi şi supuşi oprobriilor, ci duşi 
chiar la tribunale, de unde sunt nevoiţi să se răscumpere cu sume considerabile. 

171 ferrum. 
17c· Va/achos Schisma/icos. 
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Arhiepiscopul trăieşte cu o teamă continuă. mai ales când satrapul Serdicei 

sau Sofiei se află în persoană [acolo]. Atunci. constrâns de nevoie, trece şi se 

ascunde cu cel mai marc disconfort în Valahia. neavând posibilitatea să se 

răscumpere. dacă s-ar întâmpla să cadă în mâinile acestora. 

Arhiepiscopul nu s-ar teme dacă Dumnezeu ar da un asemenea har, încât să-şi 

piardă existenţa lumească pentru religia catolică, dacă tiranul i-ar cere-o. Dar pe el 

nu viaţa îl interesează, ci banii pentru setea lui nepotolită. Dumnezeu însuşi să fie 

martor al tuturor acestora. El care îngăduie să fie ispitit din când în când. 

Acestea să le ia în considerare Preaeminenţii Părinţi. Acele locuri, care sunt 

stăpânite în Valahia în indiferent ce fel de părinţii Custodiei Bulgariei şi Valahiei, 

fiind supuse arhiepiscopului ca vicar apostolic, să le lase lor libere şi să le 

întărească prin decret sau brevă apostolică, ca să nu se mai işte tulburări sau 

scandaluri. În caz contrar, să ne asigure nouă în părţile creştinilor un adăpost cât de 

mic. unde să putem dobândi hrană şi îmbrăcăminte, cu care vom fi mulţumiţi, iar 

părinţilor conventuali, care cutreieră provinciile muţi, neştiind limba [enoriaşilor] 

şi fără niciun rezultat, să le încredinţeze toate aceste părţi. Oricare poate lucra stând 

în Constantinopol, unde locuiesc trimişii principilor. şi în provinciile în care nu se 

află turci. Să vină în regiunile în care locuiesc creştini sub jug greu, să treacă prin 

foc şi prin apă, atunci va fi lăudat de Dumnezeu. Oricine poate dobândi acolo orice 

treaptă a adevăratului magisteriu. chiar fără Chestiunile preasubtilului Scotus 173
: 

doar suportând insulte pentru numele lui Iisus, va fi încoronat în chip legitim. 

[Baksic informează în continuare despre modul cum şi-a îndeplinit misiunea 

pastorală şi despre situaţia existentă în locul său de reşedinţă (Chiprovaţ), punând 

în evidenţă dificultăţile întâmpinate.] 

După împlinirea acestora, arhiepiscopul de Serdica sau Sofia, împreună cu 

toţi preoţii săi şi cu ceilalţi clerici şi catolici înainte-zişi, cei mai devotaţi şi supuşi 

fii ai Sfântului Scaun Apostolic. ai Preasfântului şi Preafericitului Pontif Alexandru 

al VII-iea, cel mai bun şi mai mare. şi ai Preaeminenţilor Părinţi, se prezintă umil 

pe sine şi pe acestea şi sărută picioarele Sanctităţii Sale şi cere binecuvântarea; îi 

roagă foarte umil pe Preaeminenţii Părinţi să-i trimită îndemnurile necesare, dacă 

vor fi unele, căci el împreună cu ai săi este pregătit să le respecte cu fidelitate. Dat 

la Chiprovaţ 1 --1, în reşedinţa sa obişnuită, în ziua a 23-a din iulie, în anul Naşterii 

din Fecioară 1663. 

Aşa este! Fratele Petru Deodat. arhiepiscopul de Serdica, numit de Sofia, cu 

propria mână. 

i-.1 Franciscanul John Duns Scotus (c. 1266-1308). unul dintre cei mai însemnaţi filozofi
teologi ai Evului Mediu. Nu rezultă la care din cele câteva lucrări ale sale cu titlul Quaesliones se 
referă arhiepiscopul de Solia. 

i--1 Chipromlii. 
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(VI.) (Vizitaţia în Ţara Românească. 1667) 175 

Preaeminenţi şi Preacucernici Părinţi şi Domni mult stimaţi, 

[Arhiepiscopul face o scurtă prezentare a demnităţilor ecleziastice pe care le-a 
ocupat şi rezumă evoluţia arhiepiscopiei de Sofia; subliniază apoi grija sa pastorală 
şi rolul vizitaţiilor pe care le-a întreprins, având grijă ca de fiecare dată să parvină 
Sacrei Congregaţii De Propaganda Fide relatarea acestora.] În ultima relatare, pe 
care a trimis-o în anul 1663, la 24 iulie, a scos îndeajuns în evidenţă atât starea 
bisericilor, cât şi a sufletelor aflate în grija sa. Deoarece anul acesta a înfăptuit 
personal din nou aceeaşi vizitaţie generală, a socotit că merită să o aştearnă în scris 
Preaeminenţilor Părinţi cât mai scurt cu putinţă şi să le-o predea, în pofida 
bătrâneţii sale, cu propriile mâini. [Conţinutul ei este] după cum unnează. 

În acest an I 667, după vremea Păresimi lor, consacrarea Uleiurilor Sfinţite şi 
încă fiind celebrată solemnitatea pascală, arhiepiscopul 176 a pornit la drum pentru a 
vizita mai întâi provincia Valahiei 177

, având cu sine pe unul dintre părinţii 
Custodiei 178

, un slujitor179 şi un om cu cal [spre a-i fi călăuză]. Trecând a doua zi 
Dunărea 180 împreună cu nişte negustori catolici, a intrat în înainte-zisa provincie, 
unde a treia zi a celebrat pe drum pentru sine şi pentru catolicii săi liturghia de 
sărbătoarea Sfântului Mucenic Gheorghe, pe un altar făcut din lemn, într-un şes 
foarte întins şi deschis, iar apoi şi-a continuat drumul. 

Arhiepiscopul a ajuns în ziua de 24 aprilie într-un sat oarecare cu numele 
Comani 181

, nu departe de târgul Caracal 182
, unde i-a întâlnit pe mulţi dintre catolicii 

săi, care se grăbeau la bâlciurile ce se ţineau în târg în următoarea zi de miercuri; 
dintre aceştia aproape 20 nu veniseră acasă de sărbătoarea Paştilor. Din această 
pricină arhiepiscopul a rămas acolo două zile şi a celebrat misa de sărbătoarea 
Sfântului Marcu într-o casă privată, unde fusese condus. Pe toţi acei catolici, 
curăţaţi mai întâi prin Sacramentul Pocăinţei, i-a înnoit prin Sfânta Împărtăşanie. 
Tot acolo a recitat înaintea misei litaniile, potrivit obiceiului Sfintei Biserici 
Romane, spre marea mângâiere a catolicilor. Chiar şi unii dintre românii 
.schi.smatici 18

\ care emu de foţi'i, :w rrivit 1:-i :-ict>,te ceremonii cu căciulile scoase. În 
acest loc [a fost] bine tratat de acei catolici şi a fost lăsat să plece [abia] a treia zi. 

175 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Dok1111u,111i ::a ka10/ic'eska1a dejnos/ 1· 

Bălgarija pre:: XVII 1·ek. ed. Borisla\' Primo\". Petăr Sarijski. Milco Jo\'ko\·. red. şt. S\'ilt:n Stanimirov. 
Solija, 1993, p. 212-225, 250. Pentru îndreptarea greşelilor strecurate în textul latin publicat, 
am apelat la originalul microlimat, aflat la Dărzavna Agencija „Arhi\'i" (Sotija). KMF 14. lnv. 
Nr. 267/12. Archi\'io delia Sacra Congregazione „De Propaganda Fide". Fondo di Vienna. 1665-
1668, voi. 3. L 263r-270r, 284v. 
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176 Petru Bogdan Bak;ic. 
177 provintiam Valachiae. 
m Custodia Bulgariei şi Valahiei. 
179 .famulum. 
180 Danubio. 
181 Comani. Sat lângă râul Olt, în jud. Olt. 
18c oppido Karakal. Localitate în jud. Olt. 
18

·
1 Valachis schismalicis. 
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În a 26-a [zi] din a pri I ie a sosit în târgul Ruşi 18
\ unde în ziua de joi se adună 

la târg o mulţime considerabilă, între care i-a găsit şi pe mulţi dintre catolicii săi, 
cărora unul dintre părinţii Custodiei le administrase de Paşti sacramentele şi le 
celebrase în acele trei zile misele. Arhiepiscopul a aflat acolo un tânăr negustor din 
Chiprovaţ 18 '', foarte bun catolic, care era chinuit de o gravă infirmitate. 
Arhiepiscopul şi-a chemat de îndată tovarăşul, l-a vizitat fără zăbavă şi s-a îngrijit 
de mântuirea sa. De cum l-a văzut, [bolnavul] a început să-l roage să-l ducă cât mai 
repede acasă. Arhiepiscopul, văzându-i dorinţa arzătoare, l-a pus mai întâi să se 
spovedească unui preot, apoi i-a rugat pe câţiva dintre catolicii de faţă să-l pună 
într-o căruţă, după care au plecat. Ceilalţi catolici, [care] fuseseră în aceeaşi zi cu 
el, l-au lăsat să plece a doua zi. 

În ziua a 28-a din aceeaşi lună, arhiepiscopul împreună cu ai săi a ajuns la 
Bucureşti 186

, unde în aceste zile îşi are reşedinţa principele 187
• Acolo, lângă biserica 

catolicilor, a intrat pentru găzduire într-un mic bordei 188
, deoarece turcii şi tătarii 

arseseră [clădirile] în anii trecuţi. În acel loc nu a găsit pe nimeni. Totuşi, spre 
seară, au venit vreo doi sau trei dintre catolicii aflaţi în partea locului şi l-au 
felicitat. Nu a avut însă niciun subsidiu de la ei. căci şi ei sunt străini şi locuiesc 
într-o provincie străină printre schismatici. Dar Dumnezeu, care are grija tuturor, 
chiar şi a nevrednicilor, nu l-a părăsit: un oarecare boier, român şi schismatic, care 
deţinea dregătoria de logofăt al doilea 18

'\ având locuinţa în apropierea bisericii 
catolicilor, auzind de sosirea arhiepiscopului i-a trimis pâine, vin şi o bucată de 
peşte pentru cină. 

În ziua unnătoare, duminică, s-au adunat să asculte liturghia acei puţini 
catolici. După încheierea ei, au venit şi cu cea mai mare jale au început să spună: 
„Mulţumim nespus preacucemicului domn; prezenţa voastră ne-a adus cea mai 
mare mângâiere. Un lucru însă nu ne place, anume că principele de acum nu 
priveşte cu ochi buni religia noastră catolică şi pe preoţii noştri". Arhiepiscopul le
a răspuns: ,,Preaiubiţi fii, nu am venit aici să-l vizitez pe principe, cu care nu am 
nicio treabă, ci pe catolicii din [această] provincie. Totuşi, politeţea nu ne pennite 
să ne înapoiem fără să salutăm gazda, de aceea vom avea grijă să mergem la el ca 
să facem plecăciune. precum am făcut [şi] predecesorilor săi. Dacă va refuza. vina 
nu va fi a noastră. Dacă ne va chema, nu vom merge cu mâinile goale, ci ne vom 
îngriji să-i oferim câteva mici daruri spirituale. care nu sunt de dispreţuit, aduse de 
la Roma în acest scop. Aşadar. nu vă întristaţi, [căci] Dumnezeu se va îngriji de ale 
sale". Sosirea arhiepiscopului a fost anunţată între timp unor boieri care îl 
cunoscuseră, iar aceia au dat de ştire principelui şi în ziua următoare au venit 
curteni şi i-au spus: ,,Preaînaltul principe a auzit de sosirea voastră, aşadar 

184 Rusei. Azi. Roşiori de Vede, în jud. Teleorman. 
18

; Chiprouatio. C'ipro,·ci. în Bulgaria. 
18

'' 811k11resct11111. 
18

- Radu Leon Tomşa, domn al Ţării Româneşti ( 1665-1669). 
188 lllguriolo. 
189 Baro Valachus, el schismatic11.1· o(ficio s11hcancellari11s. Acesta era Radu Toma Năsturel, 

vezi Nicolae Stoicescu, Dic/ionar al marilor dregcitori din Ţara Românească şi Moldo1•a, sec. XIV
XVII, Bucureşti. 1971. p. 215-216. 
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preacucemicul să se îngrijească să vină astăzi în jurul orei 20, căci atunci va fi 
prilej favorabil să stea de vorbă în linişte cu preaînaltul principe". Aşadar, la ora 
fixată, arhiepiscopul a fost cu ai săi la curte, unde, primit omeneşte de dregători, a 
fost apoi introdus la principe. Acesta, când l-a văzut, s-a ridicat în picioare şi i-a 
întins binevoitor mâna dreaptă, apoi l-a pus să şadă lângă el. Boierii care erau de 
faţă, îndeosebi cei care îl cunoscuseră, i-au sărutat mâinile şi, după o scurtă discuţie 
cu principele, i-a oferit icoana Fericitei Fecioare Maria cu Pruncul Iisus în braţe, 

turnată la Roma în bronz, împodobită împrejur, mătănii sau rozariu de mare 
valoare. [Principele] a sărutat mai întâi cu smerenie icoana şi a pus-o lângă el, iar 
mătăniile din ambră, pe care le ţinea în mâini, le-a depus pe dată şi le-a luat pe cele 
dăruite de arhiepiscop. Fiului 190 i-a dăruit mici icoane pe pergament ale răstignirii 
şi ale Născătoarei de Dumnezeu. Apoi a prezentat scrieri italice 191 şi mătănii lucrate 
cu fir de argint şi a spus: ,,Înălţimea Voastră să le dea pe acestea preaînaltei 
doamne soţii". Întorcându-se către marele postelnic 19

\ [principele] i-a spus: ,,Du-te 
îndată cu preacucernicul arhiepiscop înăuntru la doamnă" 19 J. L-a dus la ea, iar 
aceasta, ridicându-se de unde şedea, a aşteptat sosirea lui. Arhiepiscopul i-a dat 
cele pomenite înainte, iar ea, care vorbea greceşte, i-a mulţumit. Revenit la 
principe, acesta a poruncit pe loc să se dea de la palat la discreţie arhiepiscopului şi 
însoţitorilor [lui], tain de pâine, vin, carne, lumânări şi altele. 

Soţia principelui este catolică, născută în Pera 194, unde, după cât se spune, 
catolicii se însoară cu grecoaice şi grecii cu catolice. Ea şi-a luat soţ grec şi îi 
urmează ritul, dar are pe lângă sine doi catolici, rude de sânge, care frecventează 
biserica noastră. Nu a fost posibil să vorbim cu ea despre religie. 

Pe lângă ceea ce se trimitea de la curte arhiepiscopului şi [tovarăşilor] săi, 

mai trimeteau şi unii dintre boieri mieluţi vii, pâine şi vin. Arhiepiscopul le oferea 
drept mulţumire coroane sau mătănii şi icoane ale sfinţilor imprimate pe hârtie, pe 
care, deşi erau schismatici, le primeau cu cea mai mare smerenie. Chiar şi 

mitropolitul 195 lor i-a trimis arhiepiscopului în dar câte ceva de-ale gurii. La rândul 
lui, arhiepiscopul i-a trimis icoana răstignirii şi mătănii. 

Potrivit vechiului calendar, era ajunul Sfântului Mucenic Gheorghe, când 
arhiepiscopul a mers la principe. [Românii] celebrează cu cea mai mare solemnitate 
sărbătoarea Mucenicului. Aproape se inserase, cand pnncipek a liJ~I d1~111i:Jt li:! 

orele vecerniei la biserica aflată în curte, aproape de reşedinţă. Ridicându-se, l-a 
invitat pe arhiepiscop la vecernie. Principele mergea cu boierii din sfa1 1

')(,, iar 
arhiepiscopul cu mitropolitul. Arhiepiscopului i-au oferit locul din dreapta lângă 

1
"

0 Ştefan Tomşa III. Despre el, vezi Ştefan S. Goro,·ei. Contrilm/ii la ge11ealogia fi1111iliei 
do11111itoare To111şa. în RA. an XLVIII. ml. XXXIII. 1971. nr. 3. p. 379. 384. 389. 

191 Chl'rothC'Cas italica.1·. 
1
'" 111:1g1111m C11hic11lari11111. Acesta era Şerban Cantacuzino. vai N. Stoieescu. !Jic/io11ar al 

marilor dregâtori, p. 138. 
193 Luchiana. Despre ea. vezi A. Cioeîltan. Vi::ita/ia arhiepiscopului de Sofia. p. 186. 
l<J4 Perai:. 
19

' Metropolita. Mitropolitul Ştefan al Ungrovlahiei. vezi Mircea Păcurariu. Istoria Bisericii 
Ortodoxe Române. voi. 2, (secolele XV/I-XVIII). Bucureşti, 1994. p. 57-58. 

196 Se11atorih11s. 
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mitropolit. Sfârşindu-se vecerniile, [arhiepiscopul] şi-a luat rămas bun de la toţi şi 

s-a înapoiat la gazdă. 
Însă ziua următoare a fost, potri\ it calendarului Bisericii Romane. 

sărbătoarea Aflării Sfintei Cruci. Tocmai era ora celebrării liturghiei, când au venit 
trimişi de la curte şi au spus: .,Preaînaltul principe va merge astăzi în procesiune la 
mănăstirea Sfântului Gheorghe şi acolo se va oficia liturghia; este sărbătoarea cea 
mai însemnată pentru principe şi de aceea îl roagă pe preacucernicul arhiepiscop să 
vină şi să poarte însemnele pontificale, întrucât trebuie să-l însoţească pe 
mitropolitul nostru în procesiune". Pe când pregăteau cele necesare şi a pornit spre 
curte, procesiunea înainta. Arhiepiscopul a intrat între timp în biserica curţii, apoi, 
revenit la biserica sa, a celebrat misa. După ce a săvârşit-o, au venit din nou curteni 
şi i-au spus: ,,Preaînaltul principe îl invită pe arhiepiscop la prânz. căci astăzi va lua 
masa în mănăstirea Sfântului Gheorghe împreună cu mitropolitul, episcopii, boierii 
din sfat şi ceilalţi fruntaşi". Arhiepiscopul a mers la mănăstire împreună cu ai săi şi 
l-a întâlnit pe principe pe când ieşea din biserică. De jur-împrejur se afla o foarte 
mare mulţime de popor şi de oşteni cu steaguri şi se auzea zgomotul trompetelor, 
lluierelor, tobelor şi al altor instrumente, potrivit obiceiului provinciei. Ieşind, 

aşadar, principele din biserică, arhiepiscopul l-a salutat şi acesta i [s-a adresat] în 
româneşte: ,,De ce preacucemicul părinte nu a venit la procesiune şi la liturghie"'? 
[la care] a răspuns: ,,Principe preaînalt. la procesiune n-am fost chemaţi la timp, 
când am venit noi la curte procesiunea pornise deja, iar arhiepiscopul, întrucât nu 
săvârşise liturghia, s-a înapoiat la biserică şi a celebrat misa, deoarece, potrivit 
noului calendar, am avut sărbătoarea Aflării Sfintei Cruci". [Principele] a răspuns: 
„Bine a făcut preacucernicul, să mergem măcar la prânz". A intrat împreună cu el 
şi l-a aşezat lângă mitropolit, înaintea tuturor boierilor din sfat, iar din mâncărurile 
din faţa sa l-a servit cu propria sa mână pe arhiepiscop. Apoi au luat pocalele şi au 
început să bea în cinstea lui Dumnezeu, a sfinţilor şi pentru sănătatea principelui. 
[Principele] i-a îngăduit arhiepiscopului să nu bea, ceea ce nu a permis 
mitropolitului_ şi i-a zis: ,,Tu părinte preacucemic nu eşti deprins să bei după 
obiceiul românilor" şi a poruncit celor care se aflau alături şi serveau să nu îl 
supere pe arhiepiscop. Atunci, arhiepiscopul [a zis] către acela: ,,Dacă Luminăţia 
Voastră nu mi-ar fi făcui o altă favoare. aceasta mi-ar fi fost de ajuns: voi spune 
pretutindeni că m-aţi scutit de [golitul] pocalelor''. După un timp. principele s-a 
ridicat de la masă şi, întorcându-se către arhiepiscop, i-a spus: ,,Plăcută vizită 

preacucemice părinte!'". A ieşit şi toţi l-au urmat. 
Arhiepiscopul a stat cincisprezece zile la Bucureşti. De sărbătoarea Aflării 

Sfintei Cruci, după vechiul calendar, s-a cântat liturghia pontificală în biserica 
catolică. unde s-au adunat. pe lângă catolici. mulţi monahi sau călugărtn. preoţi de 
mir şi români [mireni], care au privit ritul şi ceremoniile bisericii noastre. După 
sfârşitul liturghiei a venit diaconul mitropolitului şi alţi călugări, care, sărutând 
mâinile arhiepiscopului, l-au întrebat: ,,De ce diaconul. subdiaconul şi ceilalţi slujitori 
nu iau Împărtăşania împreună cu arhiepiscopul""? Li s-a răspuns: ,,Deoarece ei înşişi 
sunt preoţi şi în aceeaşi zi au slujit şi au primit Sfânta Împărtăşanie, căci la noi nu 
celebrează unul singur, ci orice preot care nu e sub interdict", ceea ce i-a mirat. 

1
"' ,\1011aci. Sl'II Calojeri. 
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Biserica catolicilor din acest târg a fost aşezată nu departe de curte. Clădită în 
chip de boltă din cărămizi, [deşi] micuţă şi îngustă, este totuşi destul de încăpătoare 
pentru câţi se află [acolo]. [Sunt doar] doi sau trei catolici însuraţi in acest târg. 
Străini, ei îşi iau soţii schismatice spre marea pagubă a sufletelor copiilor. fiindcă 
după moartea părinţilor se întâmplă în mod obişnuit ca mamele să îşi convertească 
fiii şi fiicele la ritul lor şi devin schismatici. Mai sunt şi alţi catolici, fie ostaşi. fie 
negustori, dar numărul tuturor nu depăşeşte 15. Chiar şi unii dintre negustorii 
anneni frecventează biserica noastră. Trei curteni sunt catolici. Unul, pe nume 
Antonio Doria 198

, era dintre urmaşii preanobilei familii Doria, care rămăseseră din 
vechime la Pera, în Cornul Bizantin 199

. El era paharnicul principelui şi trimitea de 
la curte ceară pentru celebrarea miselor. 

Biserica înainte-zisă este închinată Adormirii Sfintei Maria, are altar, dar nu 
este sfintită. Părintii au adus o icoană a Născătoarei de Dumnezeu din biserica din 
Câmpul~ng200

. [Biserica nu are] niciun ornament şi niciun obiect bisericesc. Când 
vin preoţi de la Târgovişte201 aduc cu ei cele necesare pentru celebrarea miselor. De 
jur-împrejur este închisă cu pari de lemn. În anii trecuţi a fost arsă de tătari şi acum 
este acoperită deasupra cu pari. Are o casă de lemn acoperită cu scoarţă de tei. 
Paharnicul i-a promis arhiepiscopului că va face un acoperiş din scânduri. 

Arhiepiscopul l-a confinnat pe un tânăr curtean, cu numele Ştefan, catolic 
croat202

, al cărui naş a fost Paul Simeonis2m_ Niciodată nu lipsesc călătorii, 
negustorii şi ceilalţi, care vin la curte pentru negoţ. Biserica nu are nicio posesiune 
sau venit. Cu bani puţini, 40 sau 50 de taleri2°~. ar fi putut fi cumpărată măcar o vie, 
care să asigure traiul preoţilor. 

Se afla la principe un oarecare medic, grec de neam. Pe acela arhiepiscopul l
a văzut la curte, dar nu a vorbit niciodată cu el. Povesteau însă unii dintre prieteni 
că are o gură foarte rea, că niciodată nu încetează să latre contra papei şi a latinilor. 
Citea arăbeşte şi de la arabi învăţase medicina: ştia să scrie greceşte şi, slab, 
latineşte şi nici în medicină nu era desăvârşit. Totuşi, principele îl ţinea ca să-i facă 
un hatâr celui .care i-l recomandase, [anume] mitropolitul din Adrianopol 211

), care se 
străduise mult la Poarta Otomană206 pentru ca [principele] să dobândească domnia. 
Medicul. văzând că arhiepiscopul este tratat cu cinste de principe şi de boierii din 
sfat, vorbea la curte plin de ură, mai rău decât oncand. PrnuâtH.1 !.le \ c;.cc, 
principele i-a zis in prezenţa tuturor: ,.Aud că spui multe impotriva latinilor. Iată. 

este de faţă un arhiepiscop latin: vreau să-l chem dis-de-dimineaţă ca să ai aici o 
dispută publică cu el şi [atunci] voi vedea ce ştii'". După cum spuneau, medicul 
avea notate in greceşte într-o cărţulie manuscrisă o mulţime de fleacuri. care. când 
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1
'" A111011i11.1· d"Oria. Făcea parte de fapt din ramura din Crimeea a acestei mari familii geno\ezc. 

1
'"' Cor111011 Bi::a11ti1111111. 

'
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Ca111po/011g<'nsi. 
'

111 Targm·isl<'. 
'

11
' Stepha1111111 Croatam catholic11111. 

'
0

' Pa11l11s Simeonis. 
'

11
~ lmpffialihus. 

'
05 Mi'tropolita<' Andrianopoleos. Neidenliticat. 

'
0

" Portam Othomanam. 
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le citea. stârneau hohotele de râs ale curtenilor. De îndată ce vorba [principelui] a 
rost auzită la curte. a şi venit unul dintre catolici şi i-a relatat toate acestea 
arhiepiscopului. La relatarea lui au mai fost [de faţă] alţi trei preoţi. Răspunzând, 
arhiepiscopul a spus atunci: ,,Dacă preaînaltul principe va voi să mă cheme, voi 
merge bucuros, căci nu sunt eu cel care trebuie să vorbesc cu acela, ci Duhul 
Tatălui Nostru va da pentru gloria lui Dumnezeu şi apărarea Bisericii Sale cuvinte 
pline de putere. Doar un lucru, spunea arhiepiscopul, îmi displace, [anume] că 
acela nu înţelege româneşte şi nici slavoneşte, iar eu nu ştiu greceşte, [ astfel] că va 
trebui să vorbim latineşte şi [prin urmare] cine va fi arbitru, cine ne va judeca? Cu 
toate acestea sunt pregătit oricând voi fi chemat". Atunci unul dintre preoţii 

arhiepiscopului, părintele Anton din Chiprovaţ211', care de curând s-a înapoiat de la 
studii - căci a absolvit teologia la Roma, în mănăstirea Aracoeli 2118 şi acolo a fost 
proclamat lector al sacrei teologii - s-a adresat în italiană celui care vorbise mai 
înainte, întrucât [şi acela] vorbea italiana: ,,Domnia Voastră să nu se îngrijoreze 
deloc: dacă domnul principe vrea să-l cheme pe domnul nostru arhiepiscop să aibă o 
dispută cu acel doctor al său, eu mă ofer (deşi nu sunt demn nici măcar să port cărţile 
arhiepiscopului meu) să-i răspund aceluia şi să vorbesc cu el. Să dea Dumnezeu să 
fim chemaţi"2119 • Acel catolic a rămas mulţumit şi s-a înapoiat la curte. În ziua 
unnătoare, în zori, arhiepiscopul a oficiat cu ai săi slujba divină, apoi a celebrat cu 
toată smerenia liturghia Sfântului Duh şi a aşteptat pregătit cu [oamenii] lui. Nu a 
apărut însă nimeni, nici nu a fost chemat şi după aceea nici nu a mai venit vorba 
despre aşa ceva. S-a auzit doar că principele i-a spus medicului: ,,Multe prostii 
murmuri în chip necugetat, numai pentru că aici sunt foarte puţini latini. Dacă ai fi 
fost în Constantinopol, ai fi donnit cu siguranţă demult închis între patru ziduri". 

După ce a petrecut două săptămâni la Bucureşti, arhiepiscopul a mers la 
principe şi i-a mulţumit pentru binefaceri. Acesta l-a întrebat: ,,De ce părintele 
preacucernic nu a rămas cu noi cel puţin două sau trei luni'"? La care arhiepiscopul 
[a răspuns]: ,,Mulţumesc foarte mult, principe preamilostiv, dar sunt chemat să 
vizitez şi alte biserici, de aceea va trebui să plec". L-a rugat pe el şi pe boierii din 
sfat să aibă grijă de bisericile, de preoţii şi de catolicii care se aflau în provincie. 
Apoi, binecuvântându-i pe toţi, a ieşit. Iar când era la pragul sălii interioare2111 

prim:ipde 1-a chemat pe postelnicul care mergea înainte cu un toiag de argint şi a 
vorbit greceşte cu el. Întorcându-se, postelnicul i-a spus arhiepiscopului: ,,E voinţa 
preaînaltului principe ca preacucernicul părinte să meargă la preaînalta principesă". 
Înapoindu-se, a intrat cu postelnicul la ea, i-a mulţumit, a binecuvântat-o pe ea şi 
pe fiul ei şi i-a urat toate cele bune şi fericire. Ea şi toată suita ei s-au ridicat, au stat 
în picioare şi [principesa] nu a vrut să se aşeze până când nu a plecat arhiepiscopul. 
După ce a revenit la principe. arhiepiscopul l-a binecuvântat, apoi i-a binecuvântat 
pe boierii din sfat şi pe ceilalţi dregători şi s-a înapoiat la gazdă. 

'
00 

Anlonius li Chipro1·acio. Acesta era desigur franciscanul observant Anton Stepancic. Vezi 
biografia lui în Câlâ/ori slrâini, voi. VII. p. 310--314. 

,ox Araffelilano Coenohio. 

'
0
'' Cuvintele părintelui Anton sunt redate în italiană. 

"" inferiori.,· caenaculi. 
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Sfi~e apus~I ,soar~l_ui a veni~ u~ul dint~e cat~li~i_, domnul Petr~ Silvest~i 
perotuI- , om batran, ş1 1-a dat arh1ep1scopulu1 sub s1g1hu 20 de taleri- -, un potir 
de argint de zece uncii şi un ştergar213 pentru potir şi a spus: ,.Acestea le trimite în 
dar preaînalta doamnă principesă cu rugămintea să o pomeniţi pe ea şi pe fiul ei în 
rugăciunile voastre". Arhiepiscopul a mulţumit şi l-a lăsat pe om să plece. După 
aceea a venit mai târziu al doilea vistier21 ➔, grec de neam, şi a dăruit arhiepiscopului 
din partea principelui 40 de taleri, mătase de nouă coţi şi postav de culoare \"erde 
de cinci coţi. Arhiepiscopul a mulţumit mult, întrucât, deşi lucrurile nu erau de 
mare valoare, la noi şi la alţii sunt deosebit de preţuite numai fiindcă au fost dăruite 
de un principe şi de un schismatic. Căci principele, despre care se spunea puţin mai 
înainte că este duşman al catolicilor şi, mai ales, al călugărilor, l-a copleşit cu 
cinste pe arhiepiscop. Acestea nu sunt relatate pentru gloria arhiepiscopului. ferit-a 
sfântul, ci pentru gloria lui Dumnezeu de la care vin toate cele bune şi a Sfintei 
Biserici Romane în cinstea căreia chiar şi străinii se arată binevoitori cu fruntaşii ei. 

Nu fără motiv a povestit arhiepiscopul aceste lucruri: l-a împins intenţia 

necinstită a unora care, la cea mai mică ocazie, îşi dau la iveală în diverse locuri 
răutatea. Nu se ştie cine îl informase anul trecut pe nunţiul apostolic de la Viena215 

că arhiepiscopul a neglijat cu totul prea faimoasele biserici ale Yalahiei, deoarece 
actualul principe nu ar fi generos şi nici nu face daruri precum predecesorii săi. Au 
lipsit cu siguranţă oameni care să cerceteze lucrurile şi acuzaţiile false. Iată [însă] 

că principele a fost darnic cu arhiepiscopul şi binevoitor ca şi ceilalţi şi, [ deci,] nu 
din această cauză a neglijat arhiepiscopul o vreme să viziteze personal această 
provincie (deşi, potrivit dispoziţiei canoanelor, a vizitat-o printr-un călugăr din 
tagma sa, după cum face dovadă ultima sa relatare, trimisă Preaeminenţilor Părinţi 
în anul 1663, iulie 24 ), ci din pricina izbucnirii războaielor turcilor şi tătarilor şi a 
depopulării provinciilor, fapt cunoscut lumii întregi. Ar invoca şi altă cauză, pe 
care o ţine deocamdată pentru sine, dar pe care, întrebat de superiori. o va dez\"ălui 
totuşi la timpul potrivit, după cum a notificat în alte scrisori. 

După cum s-a spus [mai sus], nunţiul apostolic a fost informat despre prea 
faimoasele biserici; de aceea arhiepiscopul prezintă nu doar aici, ci şi în alte 
relatări, această faimă foarte mare a biserici lor Yalahiei. [anume] care şi câte sunt, 
uc 1:c 1:alitatc, <-'c popor [o111], dt.- s;nflete de catolici şi în ce constă măreţia lor. 
Arhiepiscopul le-a pomenit pe cele care fuseseră cândva şi le menţionează pe care 
sunt, fără să îndrăznească să adauge sau să scadă. fiind ţinut să comunice. precum o 
slugă credincioasă, [doar] ce este adevărat şi sigur. Dacă cineva doreşte 

episcopatul, [trebuie] să dorească şi fapta bună. Dar dorinţa şi cererea fiecăruia să 
fie oneste, adevărate şi fără paguba aproapelui. Conchide cu Pannonius216

: locul în 
sine este de plâns nu din cauza bolilor, a adversităţilor [precum] moartea părinţilor 
sau a copiilor, ci din cauza ignorării adevărului şi a orbirii noastre etc. 
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'
11 Petrn.1· Sih·estri Perotus. 

'I' - - Leones. 
'I' - ·' Strophio/11111. 
'

14 secundus Vestiarius. 
'

1
' Cardinalul Giulio Spinola, nunţiu apostolic la Viena în anii 1665-1667. 

'
16 Panonio. Învăţatul umanist Janus Pannonius ( 1434 14 72 ). 
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Aşadar, rezolvând la Bucureşti cele ce erau de rezolvat, a doua zi după ce a 
plecat de la principe, la 17 mai. arhiepiscopul a ajuns la Târgovişte şi acolo a fost 
găzduit în mănăstire. Târgoviştea a fost odinioară un târg mare şi un scaun al 
principilor. cu o curte demnă de luat în seamă. cu biserici, mănăstiri şi cu scaunul 
mitropolitului schismaticilor. Un singur mitropolit este în toată provincia şi are sub el 
doi episcopi sufragani" 17

• Ei nu se regăsesc în vechile tabele. Biserica acestuia, sau 
mitropolia cum o numesc. este închinată Înălţării Domnului. Toate acestea au fost 
mistuite de foc împreună cu târgul şi curtea. Totuşi, mitropolitul a reclădit mitropolia. 
Prin biserici se văd icoane ale sfinţilor sparte, răzuite şi foarte deformate. 

În acest târg [nu locuieşte] niciun catolic de rit roman, decât cei care vin 
întâmplător când se face bâlci. Singura biserică catolică, mănăstirea Sfântului 
Francisc sau, mai degrabă. adăpostul 21 x fraţilor minoriţi observanţi ai Custodiei 
Bulgariei, au ars toate deodată. Părintele Gabriel din Chiprovaţ219 , gardian în acest 
loc, a reparat cum a putut adăpostul, însă biserica este încă fără acoperiş şi uşi, 

fiind plină de tufe. Se celebrează în sacristia de sub clopotniţă. Nu există odăjdii 
bisericeşti, în afară de un potir şi haine bisericeşti foarte puţine şi rupte; tiparuf211 

pentru ostii [este] foarte nepotrivit. În mănăstire sau adăpost se află [doar] doi 
preoţi observanţi, iar câteodată [ numai] unul. Au şase sau şapte supuşi în serviciul 
mănăstirii, care cultivă viile şi se ocupă şi de celelalte [treburi] necesare. Călugării 
nu au nimic în afară de vii, de pe urma cărora îşi duc traiul. Au avut un vechi loc de 
moară şi acelaşi părinte Gabriel. gardianul de acum. s-a îngrijit să ridice moara, dar 
până astăzi a rămas neterminată, deoarece unul dintre schismaticii din satele vecine 
se opune şi îi împiedică [să construiască], iar litigiul se află în curs de judecată. Cu 
privire la acest lucru, arhiepiscopul i-a rugat pe principe şi pe boierii din sfat şi ei 
au promis că vor tranşa afacerea în favoarea mănăstirii, dar după plecarea acestuia, 
nu se ştie ce va fi. Focul a mistuit clopotele sau poate au fost luate. 

După câteva zile, arhiepiscopul şi-a îndreptat paşii din Târgovişte spre 
Câmpulung221

• unde a şi sosit a doua zi. fără să ţină seama de apele revărsate din 
cauza ploii. Era înainte de amiază când a fost primit cu procesiune de parohul şi de 
poporul catolic. În sunetul clopotelor a celebrat de îndată liturghia în chip privat şi 
după ce a dat poporului binecuvântarea cu mitra. plu\'ialul şi cârja de păstor a imrat 
la adăpost în casa parohială. 

La 29 mai. de sărbătoarea Rusaliilor după noul calendar, arhiepiscopul a 
vizitat biserica parohială a Sfântului Iacob cel Mare. care este foarte încăpătoare. 
Biserica are un sanctuar boltit şi este acoperită cu scânduri, din pricina vechimii 
sau a acţiunii focului, deoarece ei spun că şi aceasta fusese arsă de oşteni de câteva 
ori. Nu apare niciun semn al sfinţirii. Doar acest [lucru] îl cunoaşte arhiepiscopul 
însuşi. deoarece înainte cu 24 sau 25 de ani, vizitând această biserică, a făcut să fie 
deschis altarul cel mare sub masa de piatră şi a găsit un mic vas cu moaşte 

ci" Episcopul de Buzău şi cel de Râmnic. 
ctx H().\piti11111. 
21

" Gahril'I ci Chiprornrio. Despre Gabriel Tomasi. \CZi Ccilcitori strciini, voi. VII. p. I I 9-133 . 
.. ,,o . 
-- /<'ITll/11. 

c, 1 ·ad Ca111p11m/011g11111. 
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prefăcute în ceva asemănător cărbunelui negru. Nu s-a găsit niciun înscris sau 
moaşte, de unde să se poată cunoaşte sfinţirea altarului sau a bisericii. A poruncit în 
cele din urmă [ ca vasul] să fie depus în sanctuar şi, cu ceremoniile cuvenite. a 
introdus în altar şi moaştele altor sfinţi. Totuşi s-a aflat că piatra pusă deasupra 
fusese sfinţită, fiindcă apar pe ea cinci locuri ale ungerii în care au fost arse ofranda 
şi crucile. Deasupra altarului cel mare este pictată icoana Fecioarei Născătoare de 
Dumnezeu în nori, ţinându-l pe Pruncul Iisus in braţe, iar dedesubt Sfinţii Iacob, 
Francisc şi Anton de Padova. În mijlocul bisericii, în afara sanctuarului [sunt] două 
altare nesfinţite, unul al Fericitei Fecioare Maria, celălalt al Sfântului Nicolae, 
Episcopul, împreună cu icoane vechi, în care se celebrează pe [altar] portativ. 

În colţul Evangheliei sau în latura din zidul bisericii este un dulăpior sculptat 
în întregime în piatră, închis cu uşi de fier, pictat pe dinăuntru şi pe dinafară, în 
care se păstrează Sacramentul Împărtăşaniei într-un potir de cositor, fără lumină. 
Cheia dulăpiorului este păstrată de paroh. Bucăţelele de pâine sunt înlocuite la 
timpul potrivit. 

În latura Epistolei lângă uşa de miazăzi este aşezată cristelniţa, închisă 
deasupra cu scânduri pictate şi [tot] deasupra [se află] chipul sculptat a Sfântului 
Ioan Botezătorul. Uleiurile Sfinţite se păstrează într-un vas mic de cositor şi, 

potrivit obiceiului, sunt primenite în fiecare an. 
Sacristia [se găseşte] în latura Evangheliei, clădită în chip de boltă, insă 

odăjdiile sfinte dinăuntrul ei nu au nicio valoare. Acolo se află un potir cu o patenă 
crăpată, câteva haine bisericeşti foarte vechi şi o cruce de argint. 

Înaintea uşii celei mari a bisericii este înălţată o clopotniţă din lemn în chip 
de turn, în care atârnă două clopote foarte vechi, turnate în urmă cu 300 de ani, 
având un sunet frumos. 

În jurul bisericii este cimitirul închis cu cărămizi, în care sunt înmormântaţi 
credincioşii. Câţiva dintre ei sunt înmormântaţi in biserică. 

Lângă biserică este locuinţa parohului sau adăpostul minoriţilor observanţi, 
fiindcă aceştia îndeplinesc şi sarcini parohiale: administrează sacramentele. 
celebrează misele şi slujbele divine şi îndeplinesc şi celelalte necesare mântuirii 
cre<iinciosilor. Trăiesc din ce le oferă credincioşii, desigur foarte puţin, deoarece 
credincioşii sunt puţini şi săraci, îşi dobândesc pâ111ea cu multa ~ul.luare. plc1tc~1.· 

bir111 principelui şi sunt foarte apăsaţi de strângătorii de dări 121 . Din vremuri vechi 
sunt saşi 21 ~ de neam. însă în zilele acestea nu înţeleg nici măcar un cuvânt săsesc, 
căci vorbesc româneşte11 ~. Ei sunt dintre cei pe care Carol cel Marc ii alungase în 
Transilvania22

". După aceea, [au fost] infectaţi de luterani 22
-. precum toţi ceilalţi 

[saşi] din Transilvania. Cu ajutorul lui Dumnezeu şi cu braţul răposatului principe 
Matei Basarab12x, ei i-au primit din nou in vremurile noastre pe parohii catolici. Şi 
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:

2 trih11111111. 
2:.1 exac/orih11s. 
22

~ Sa.wnes. 
22

' mlachice loq111111111r. 
226 Transrfraniam. 
227 /111he,:anis. 
228 Mallhaei Basarahae Principi.1·. Domn al Ţării Româneşti ( 1632--1654 ). 
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dacă au avut lotuşi cândva o rătăcire. au făcut-o din ignoranţă. pentru că preoţi 
catolici nu aveau din alt loc. decât dintre saşii ardeleni. care [însă] fuseseră deja 
contaminaţi de secta lui Luther. Arhiepiscopul l-a cunoscut chiar pe ultimul lor 
pastor. numit Anania22

'\ care a avut soţie şi fii. Nu a fost hirotonit şi nici cunoscut 
de vreun ierarh catolic. Celebra misele Dumnezeu ştie în ce fel. dar. după cum s-a 
spus. a fost ultimul. [Arhiepiscopul] l-a iertat [de păcate] şi la urmă a murit catolic. 
Nepotul lui de fiică este acum călugăr minorit şi preot230

. 

Dintre minoriţii Custodiei Bulgariei şi Yalahiei unul sau doi locuiesc în acest 
adăpost. Au o vie mică. o grădină lângă adăpost şi câteva păşuni sau fâneţe. 

În aceeaşi zi a Rusaliilor, cu solemnităţile şi ceremoniile cuvenite, au venit după 
misă copiii pentru a primi Sacramentul Confirmării. Arhiepiscopul a confirmat 47. 

Numărul catolicilor de rit roman. adulţi şi copii, de ambele sexe, nu depăşeşte 
200 de suflete. 

În ziua a cincea după Rusalii, potrivit vechiului calendar, catolicii înşişi 
celebrează în acest an Înălţarea Domnului. În acest târg obişnuiesc atât 
schismaticii. cât şi catolicii să iasă cu procesiune în afara târgului. separaţi totuşi. 
fiecare cu crucea sa. Bătrânii catolici au venit la arhiepiscop şi i-au spus: 
,.Preacucernice domn. aici avem obiceiul să ieşim în ziua Înălţării cu procesiune în 
afara târgului pe o colină unde se află o cruce. Românii ies de asemenea cu crucile. 
aşadar [îl] rugăm [pe arhiepiscop] să binevoiască să iasă în procesiune cu noi. 
îmbrăcat cu veşminte pontificale şi acolo, pe colină, să celebreze liturghia. pentru 
ca şi românii să vadă ceremoniile bisericii noastre catolice, fapt care va fi spre 
gloria lui Dumnezeu şi spre cinstea credinţei. Noi. după cum vedeţi, suntem foarte 
puţini şi avem un singur preot, iar ei sunt mulţi şi au călugări şi preoţi foarte mulţi. 
Iar acum Dumnezeu a hotărât: va fi cea mai mare onoare pentru catolici. spre gloria 
lui Dumnezeu şi spre cinstea Sfintei Biserici Romane". [Arhiepiscopul] le-a 
încuviinţat cererile. Venind vremea solemnităţii Înălţării Domnului, catolicii. de la 
cel mai mic la cel mai mare. s-au adunat mai întâi la vecerniile solemne. clopotele 
bătând tără încetare şi în noaptea următoare. la orele dimineţii. Potrivit obiceiului 
bisericii orientale. ei se adună totdeauna în zilele de sărbătoare la laudele de 
dimineaţă şi nu omit să asculte după aceea. la timpul potrivit. liturghia. Apoi. la 
"remea cuvenită, auzind semnalul clopotului. se adună cu toţii la biserică: bătrâni. 
bătrâne. tineri. copii şi copile. Arhiepiscopul. înveşmântat în straie pontificale. 
impreună cu diaconul. subdiaconul şi cu alţii care erau de faţă, îmbrăcaţi cu odăjdii 
bisericeşti după posibilităţile locului. au ieşit în procesiune cu crucea în frunte în 
afara târgului. De cealaltă parte erau schismaticii, nu departe de catolici. Aceştia 
[din urmă], cântând litaniile şi imnurile după obiceiul latin. au ajuns la locul unde a 
fost pregătit altarul şi de jur-împrejur a stat poporul de ambele sexe. S-a cântat 

229 
Ananiam. Ananias Benedicti (t 1642). a fost ultimul paroh luteran al saşilor din 

Câmpulung; a slujit până în vara anului 1639. când a fost îndepărtat de la conducerea bisericii de 
misionarii franciscani. Despre el. vezi Alexandru Ciocîltan. Ein săchsischf's Pfarrerge.1chlffht in der 
Walachei. în .. Zcitschrift flir Siehenhlirgische Landeskunde". an 31 ( I 02). 2008, p. 32-36; idem. 
Vi::ita/w arhiepiscop11/11i de Sofia. p. 181; idem. Contrareforma la Câ111p11/1111g. p. 99-118. 

230 Acesta era franciscanul Martin Tobias. vezi A. Ciocîltan. Ein siichsischcs Pfc11rergeschlech1. 
p. 36-38. 
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misa pontificală, [în timp ce] în faţă, pe colină, stătea poporul schismatici lor cu 
[preoţii] săi. Văzând în cele din urmă din depărtare modul nostru de a celebra şi 

auzind vocea celor care cântau, aproape toţi au venit şi au stat să privească până la 
sfârşitul misei, iar preoţii lor şi călugării stăteau nemişcaţi cu crucile la locul lor pe 
colină. Fiind săvârşită slujba la catolici, au coborât cu crucile şi poporul 
[schismaticilor] a mers după ei, iar catolicii s-au înapoiat în procesiune cu 
arhiepiscopul la biserica lor. Acolo. au fost din nou binecuvântaţi de arhiepiscop, 
[apoi] s-au întors la casele lor cu mare mângâiere şi bucurie211

. 

Părinţi Preaeminenţi, în toată provincia Valahiei nu se află alţi catolici de rit 
roman cu familii, decât înainte-zişii câmpulungeni. Iar dacă vreun alt catolic se află 
în provincie, el este negustor, şi aproape toţi [sunt] dintre ai noştri sau străini. Ei nu 
au un loc stabil, ci merg cu mărfurile la târgurile unde se ţin bâlciuri; alţii umblă 
prin sate, şi, după ce îşi vând mărfurile, se înapoiază degrabă acasă. Cine vrea să 
sporească [neapărat] numărul catolicilor să găsească alţii, pe care arhiepiscopul 
poate nu-i cunoaşte. Însă minciuna îşi caută unghere, dar adevărul nu se teme de 
nimeni şi, dacă cineva ar spune ceva pe ascuns, să iasă la lumină! 

Spre marea mângâiere a credincioşilor, arhiepiscopul a stat zece zile în acest 
târg, unde l-au vizitat şi mulţi dintre schismatici, atât clerici, cât şi mireni. El le-a 
dăruit, ca şi catolicilor, cruciuliţe, icoane ale sfinţilor şi rozarii, pe care le-au primit 
cu multă smerenie şi le-au sărutat. 

După ce arhiepiscopul a plecat de aici prin provincie, unde găsea pe vreunul 
dintre catolicii săi, şi mai cu seamă dintre cei care de Paşti nu au putut să se 
spovedească şi împărtăşească, celebra liturghia fie la apusul soarelui, fie într-o casă 
particulară, şi îi primea la spovedanie şi împărtăşanie. Unii dintre negustorii catolici 
l-au întâlnit pe arhiepiscop de sărbătoarea Trupului lui Hristos pe drum; erau vreo 
douăzeci cu slujitori, între care se găseau câţiva care nu avuseseră posibilitatea de a 
se spovedi de Paşti, deoarece nu veniseră acasă. Arhiepiscopului i s-a părut nepotrivit 
ca la o astfel de solemnitate să rămână fără săvârşirea misei. În cele din unnă s-au 
abătut de la drumul principal într-o păşune sub arbori, unde a fost înălţat un altar din 
lemn. Arhiepiscopul a celebrat misa şi pe cei înainte spovediţi, care erau de 
cuminecat, i-a înnoit prin Preasfânta Împărtăşanie. A doua zi a sosit cu înainte-zişii 
neguston in târgul Craiu\d 21

'. uuJc, cniscr,'i şi :ilfi c:itnlici la hc'ilci. Pentru ei a fi.)st 
celebrată liturghia într-o casă particulară. unii fiind spovediţi şi împărtăşiţi. Apoi, de 
acolo, ivindu-se prilejul de a-i însoţi pe nişte negustori din Chiprovaţ. arhiepiscopul a 
trecut prin vadul Dunării şi s-a înapoiat la reşedinţa sa. 

[Arhiepiscopul continuă vitizitaţia la sud de Dunăre şi prezintă totodată 

istoria catolicismului din acest teritoriu.] 
Preaeminenţilor şi Preacucernicilor Părinţi ai Sacrei Congregaţii De 

Propaganda Fide le adresează preaurnile rugăminţi de a-l privi şi pe el cu ochi 
binevoitori ca pc un membru dependent de aceasta. Dat la Chiprovaţ în reşedinţa 
arhiepiscopală, de Înălţarea la Cer a Sfintei Marii, în ziua a 15-a din noiembrie, în 
anul 1667. 

'
31 Despre procesiunea prilejuită de sărbătoarea Înălţării Domnului la Câmpulung. vezi A. 

Ciocîltan. Vi:ita/ia arhiepiscop11/11i de Sofia. p. 183-185. 
'

3
' Kragliorne. 
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Aşa este! Fratele Petru Deodat. arhiepiscopul de Serdica, numit de Sofia, 
administrator al Daciei şi al Traciei şi vicar apostolic al Valahiei Transalpine2

·
13

, cu 
propria mână. 

IVII.I IVizitaţia În Ţara Românească. 1670f-'4 

[Arhiepiscopul de Sofia descrie mai întâi probleme referitoare la situaţia de la 
sud de Dunăre.] După aceea [arhiepiscopulf15 se gândea să aştepte sosirea marelui 
vizir236 şi văzând că întârzia mult timp şi că nu avea niciun mod de a acţiona pentru 
repararea bisericii sale237

, s-a hotărât să viziteze personal Valahia238 şi dioceza sa. 
Prin unnare, luând cu sine un preot şi doi slujitori 239

, a plecat din Chiprovaţ240 

la 12 mai [şi] a trecut Dunărea241 în ziua următoare cu câţiva negustori. A plătit 
vameşilor turci2"12 un taler241

• pentru sine, pentru ai săi şi pentru cai. Astfel a intrat 
în provincie şi s-a îndreptat pe drumul spre Bucureşti 244 , unde îşi are reşedinţa 
principele245

. Pe drum a celebrat liturghia oriunde a găsit negustori din dioceza sa. 
Unii se spovedeau şi luau Sfânta Împărtăşanie, mai ales cei care de Paşti, nu 
veniseră din motiv întemeiat la casele lor. 

Pe când arhiepiscopul era la două zile [depărtare] de Bucureşti, unii dintre 
catolici i-au spus că spre Dunăre, în ţinutul sudic, se află câteva familii de catolici 
dintre pavlichienii diocezei de Nicopol246. care fugiseră din cauza tiraniei şi locuiau 
într-un sat printre româniw, păstrând totuşi credinţa catolică. Au adăugat că sunt 
cuprinşi de dorinţa arzătoare de a vedea un preot catolic. Se împliniseră deja trei 
ani de când nu fuseseră nici spovediţi, nici împărtăşiţi, mai ales o bătrână, care îşi 
aştepta din oră în oră moartea. Aceasta, după cum spuneau, plângea amar şi i-a 

'·
1

·
1 

Daciae el Traciae Administrator el I ·atachiae Tra11salpi11ae Ap[osto}lic11s Vicarius. 
,,-1 Textul este traducerea din latină publicată de Alexandru Ciocîltan în studiul Catolicismul în 

Ţara Ro111â11eascci în re/mari edite şi inedite ale arhiepiscopului de Sofia Petru Bogdan BaHii· ( /663. 
/668. /6~0/. în R/. SL·rfr :--."tiuă. 1. X\'111. 2007. nr. I 2. p. 85-':10 tdupă OANIC. Col. Microtifme 
Vatican. rola 61. cadrele 344-348. 360. Archi\'io delie Sacra Congregazione „De Propaganda Fide". 
Scritture Originali rifcrite nelle Congrcgazioni Generali. 1673. voi. 440. f. 537v-541 v. 550v). În 
textul de fală se regăsesc câteva mici modificări de traducere operate după o nouă lectură a originalului. 

'" Petru Bogdan Baksic. 
21

" Jfagni Vesirij. KtiprUIUzâdc Fazrl Ahmed Paşa ( 1661--1676). 
,,- Autorul se referă la biserica din Chipro\·at (CiprO\ci). 
'·

1
x Valachia111. Tara Românească. 

''" fi111111/os. · 
,-1 11

· Chiprm·atio. 
,-ii Dan11hi11111. 
,-1, 111rcis exactorihus. 
,-1.1 111111111 imperiale111. 
,-1-1 B11c11resct11111. 

,-1; Princeps. Antonie Vodă din Popeşti. domn al Tării Româneşti ( 1669-1672). 
,-ie ex pa11/ianistis Dioecesis .1'./irnpolilanae. 
'-l" - Valachos. 
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rugat pe negustori ca, dacă este posibil şi se iveşte ocazia, să-i aducă un preot. Fiul 
bătrânei, numit Filip2~x, care venea des în zilele de bâlci în târgul numit Ruşii de 
Vede249

, dorea [şi el] insistent acest lucru şi îi ruga [în acest sens] pe negustori. S-a 
întâmplat însă ca arhiepiscopul să sosească înaintea unei zile de bâlci în zisul târg, 
unde a găsit mulţi catolici din dioceza sa, care veniseră cu mărfuri la bâlci. Toate 
cele sus-zise au fost confirmate şi de alţi catolici, iar arhiepiscopul, auzind aceste 
lucruri, a rămas acolo. În aceeaşi zi spre seară s-a sfârşit bâlciul, iar ziua următoare 
au venit trei sau patru dintre catolicii care cunoşteau satul în care se aflau sus-zişii 
creştini şi arhiepiscopul s-a îndreptat direct spre Filip. Acesta i-a primit pe oaspeţi 
cu mare bucurie. Au venit pe dată şi alţi catolici care erau în preajmă şi cu toţii au 
adus mulţumiri lui Dumnezeu, mai ales mama lui Filip, care, din cauza bătrâneţii, 
se ridica cu greu, [sprijinindu-se] într-un băţ. 

Arhiepiscopul a poruncit în zorii zilei preotului său să primească spovedaniile 
lor, timp în care el însuşi a săvârşit slujba dumnezeiască şi s-a pregătit pentru 
celebrarea liturghiei. În aceeaşi casă a pus să se înalţe un altar de lemn, pe care l-a 
împodobit cu icoane tipărite pe hârtie, a pus o cruce în mijloc şi a poruncit să fie 
pregătite lumânările şi celelalte necesare. În acea zi, a fost, potrivit rânduielii 
Bisericii Romane, ajunul Rusaliilor. După ce preotul a ascultat spovedaniile 
tuturor, a pus bucăţelele [ de azimă] necesare pentru cei care urmau să fie 
împărtăşiţi. S-au adunat catolicii, au venit şi schismaticii care locuiau în acelaşi sat. 
Punându-şi arhiepiscopul veşmintele sfinte, a celebrat misa şi pentru mângâierea 
lor a explicat Evanghelia, le-a administrat Sfânta Împărtăşanie şi le-a dat 
binecuvântare şi indulgenţă. Apoi l-a uns cu Sfântul Mir pe fiul lui Filip. numit 
Marcu250

, cam de zece ani, al cărui naş a fost Paul 251
, nepotul arhiepiscopului. El, 

împreună cu ceilalţi negustori, îl însoţise pe arhiepiscop. 
După aceea i s-a cerut să meargă de îndată mai departe. Fiind a doua zi 

sărbătoarea Rusaliilor. arhiepiscopul a dorit să celebreze liturghia la Bucureşti. 

Acei catolici l-au rugat însă insistent să ia prânzul în casa lor. Acceptând [în cele 
din urmă], a rămas. l-au oferit legume fără ulei şi câţiva peştişori. pregătiţi cu apă 
şi sare, din care gustând. i-au mulţumit lui Dumnezeu şi gazdei. În acelaşi ceas au 
apucat drumul spre Bucureşti, lăsându-i acolo pe negustori. Nu a fost posibil să 
pan:.:urgil î11 ,11.:cca:;;i ei s,1 1111 drum atât de lung . .'\11 g:hit în mijlncul p:1d111·ilnr, pc 

malul râului Neajlov252
, un bordei mic251 şi s-au adăpostit în el din cauza 

ameninţării ploii. Caii i-au lăsat afară să pască. 
Apoi, când s-a luminat de ziuă, au pornit foarte în grabă la drum şi au ajuns la 

Bucureşti înainte de ora amiezii. Arhiepiscopul a intrat în adăpostul de lângă 

biserica catolicilor, unde a întâlnit din întâmplare doi nobili raguzani 2 '➔, împreună 
cu suita lor, şi alţi câţiva catolici care se adunaseră pentru liturghie. Sus-zişii nobili, 
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văzându-l pe arhiepiscop , enind. l-au întâmpinat cu braţele deschise. l-au coborât 
de pe cal şi. după o scurtă convorbire. l-au rugat să urce cu ei la locul unde erau 
găzduiţi şi să prânzească împreună. Mulţumind. le-a răspuns: ,,Ferească Dumnezeu 
să omit la această sfântă solemnitate liturghia: pentru a ajunge la timp [să o oficiez] 
m-am târât cu picioarele şi cu mâinile". Şi pe dată preotul pe care l-a găsit acolo şi 
acela care era cu el au pregătit altarul, [iar] arhiepiscopul, îmbrăcat cu veşmintele 
sfinte. a celebrat misa cu voce tare. Nobilii înainte pomeniţi şi toţi ceilalţi au rămas 
să asculte liturghia. După săvârşirea liturghiei, au plecat cu toţii, luându-şi rămas 
bun de la arhiepiscop. După o vreme, nobilii i-au trimis arhiepiscopului prânzul 
după cum au putut, fiindcă şi ei erau peregrini sub acoperiş străin. 

A doua zi după Rusalii. care a fost 26 mai, s-au adunat din nou să asculte 
liturghia toţi catolicii, între care se aflau italieni, francezi, poloni255, raguzani şi alţii 
din provincia Bulgariei256, puţini însă din fiecare neam. Arhiepiscopul a celebrat 
pontifical, după cum s-a putut în acel loc, despre care va fi vorba mai încolo. După 
săvârşirea liturghiei. un tânăr roman după patrie257

, cu numele şi prenumele 
Franciscus Hercolanus. pictor de meserie25 x. care înainte cu câţiva ani îşi luase o 
nevastă româncă25 '\ i-a prezentat pe cei doi fii născuţi de soţia sa şi l-a rugat pe 
arhiepiscop să-i ungă cu Sfântul Mir. A fost întrebat: ,,De care preot fuseseră 
botezaţi'"? A răspuns: ,.De unul schismatic''2611

. Atunci arhiepiscopul. pentru a nu da 
pretext vreunei tulburări. i-a confirmat pe aceia sub condiţie. Naşi au fost cei doi 
nobili raguzani. Giorgio D. Franciscus Ragnina [şi] Raducano D. Marinus Resti. 
care locuiesc acum la Sofia261

, dar în acea vreme se găseau cu afaceri în Valah ia. 
Apoi, auzindu-se la curtea principelui de sosirea arhiepiscopului, marele 

postelnic262 a trimis pe dată un mesager la arhiepiscop şi i-a comunicat că era liber 
să vină în audienţă la principe oricând îi va face plăcere. Atunci arhiepiscopul, 
însoţit de ai săi şi de nobilii raguzani. a mers la palat, unde a fost primit cu 
bunăvoinţă de boierii 261 cunoscuţi lui, cu care a zăbovit puţin în antecameră. A fost 
chemat apoi de marele postelnic şi unul dintre portari 264 a ridicat cortina. A intrat 
doar cu postelnicul şi cu preoţii săi la principe, care îl aştepta stând reverenţios în 
picioare. cu capul descoperit. Arhiepiscopul a înaintat între timp spre principe, l-a 
salutat, iar acesta i-a întins [mâna] dreaptă şi i-a spus câteva cuvinte. L-a aşezat 
lângă el şi l-a întrebat cum a călătorit. Întorcându-se, arhiepiscopul s-a trezit în faţă 
cu mitropolitul 2

h
5 care şedea. Acolo nu mai era nimeni. în afară de marele 

''' l!ali. 0alli. Po/011i. 
''" prm·i11lia 811/gariae. 
~::;-; patria RolllllllllS. 

c,s arie picior. 
,;" L\orem Valaclwm. 

'"
11 

Schismalico. 
'"

1 
Sophiae. 

'"' 111ag1111s C11hirnlari11s. Acesta era Mihai Cantacuzino (Mărgineanu), vezi N. Stoicescu, 
Dic/ionar al marilor dregcitori, p. 140. 

'"·
1 

Baronih11s. 
,,,i ianilorihm. 

'"' Me1ropo/i1a111. Mitropolitul Teodosie al Ungrovlahici, vezi M. Păcurariu, /.\·1oria Bisericii 
Ortodoxe Ro111â11e, p. 125-127. 
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postelnic, care stătea în picioare, cu capul descoperit, sprijinit pe un toiag de argint 
şi făcea pe interpretul. Întorcându-se din politeţe spre mitropolit, arhiepiscopul l-a 
salutat şi l-a felicitat pentru promovarea cu câteva luni înainte în acea demnitate2116

. 

[Mitropolitul] a rămas însă impasibil 267
, nu a scos niciun cuvânt şi nici nu a arătat 

vreun alt semn de politeţe. După câtva timp, arhiepiscopul şi-a luat rămas bun de la 
principe [şi] a ieşit. Atunci, postelnicul şi alţi boieri s-au apropiat şi l-au scuzat pe 
mitropolit: ,,Să nu se mire preacucernicul de mitropolitul nostru, [căci] este om 
neînvăţat268 , crescut din tinereţe în munţi între călugări 269 şi [ de aceea] prea puţin se 
îngrijeşte de ceea ce ar trebui să ştie; să-l scuze aşadar". Arhiepiscopul a răspuns: 
„Nu am încercat nicio amărăciune din pricina necuviinţei lui. Suntem însă întristaţi 
că duşmăneşte din neştiinţă religia catolică, căci se aude, ba chiar se vede că lipsa 
de politeţe şi acreala sufletului său îi ascund faptele sub scuza ignoranţei". 

Încheindu-se audienţa, arhiepiscopul a plecat la gazdă însoţit din nou de sus-zişii. 
După plecarea arhiepiscopului au oprit în palat pe unul dintre preoţi şi 

principele a poruncit pe loc să-i fie acordat tain de la curte, anume pâine, vin, 
came, precum şi lumânări. Şi boierii care îl cunoscuseră [pe arhiepiscop] au trimis 
câţiva mieluţi, pâine, vin şi altele de-ale gurii. În schimb, arhiepiscopul a dăruit 
principelui o foarte frumoasă icoană a Fericitei Fecioare Maria, coroană. adică 
mătănii de valoare, iar celorlalţi boieri le-a împărţit icoane ale sfinţilor, coroane şi 
cruciuliţe, pe care le-au primit cu smerenie, deşi sunt schismatici. Văzând însă şi 
alţii, îndeosebi boieri şi slujitori ai curţii2 70 , fie trimiteau, fie veneau personal la 
arhiepiscop şi cereau icoane şi cruci. Doar lor li s-au mai dat. Lăsând aici la o parte 
vanităţile, pana revine la bocete şi lacrimi. 

Părinţi Preaeminenţi, lucrul pe care arhiepiscopul. cuprins de tristeţe. ar fi 
trebuit înainte de toate să-l aducă la cunoştinţa Sacrei Congregaţii. este starea 
bisericii acestui târg. El a amânat totuşi pentru ca în acest loc să transmită mai pe 
larg şi mai clar urechilor voastre starea şi nevoile [ei]. Părinţi Preaeminenţi, se află 
sau, mai degrabă, s-a aflat la Bucureşti, unde îşi are reşedinţa în aceste zile 
principele, o singură biserică a catolicilor, nu prea mare. după cum s-a arătat în 
precedentele relatări ale aceluiaşi arhiepiscop. După năvălirile turcilor şi tătarilor271 

a rămas j"fuil!i fi ar.~!i. ca tn:,tc' cl!ldirill' acl'l11i t:îrg A re7istal holta lării acoreriş. 

expusă ploilor şi ninsorilor timp de câţiva ani. În cele din urmă. acum doi ani. soţia 
principelui Radu272

, perotă din Cornul Bizanţului 2 - 1 • care era catolică. a trimis în 
secret părintelui aflat acolo milostenie, ca să se îngrijească să ridice acoperişul 
bisericii. Acel părinte şi ceilalţi catolici de acolo simulau că fac ceea ce fac cu 

266 În realitate acesta era mitropolit din 21 mai 1668. ,ezi ihidcm. fl. 125. 
,67 . 
- /llSCnSll/US. 
268 incu/rus. 
269 Despre el se ştie că s-a călugărit la mănăstirea Cozia şi a \ icţuit c,îţi\ a ani într-o mănăstire 

de la Muntele Athos. vezi M. Păcurariu, lswria Bisericii Orrodo.rc Române. fl. 126. 
270 nobile.1· el A11/ae familiares. 
:! 7

l Tartaronun. · 
27

' Radu Leon Tomşa, domn al Ţării Româneşti ( 1665-1669). 
27

J Perolll ex cornu Bi::a111ino. Doamna Luchiana. soţia lui Radu Leon Tomşa. Despre ea vezi. 
A. Ciocîltan, Vi::ilaţia arhiepiscopului de Sofia. p. 186. 
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proprii lor bani, din cauză că principele, soţul ci, nu-i îngăduia să trăiască după ritul 
catolic. Meşterii constructori nu :;;i-au făcut însă cu grijă munca sau poate nu au 
:;;tiut să închidă zidurile cu bârne de-a curmezişul şi au pus pur şi simplu olanele cu 
mortar amestecat cu nisip peste bolta goală. Zidurile şi temelia, care în atâţia ani se 
imbibaseră cu apă, au făcut după puţin timp crăpături şi apoi partea dreaptă a 
bisericii, împreună cu întreaga boltă, s-a prăbuşit din temelie şi în prezent zace 
culcată la pământ. Arhiepiscopul şi alţi preoţi celebrează liturghia pe un altar 
înălţat de lemn, într-o casă acoperită cu şindrilă, lângă biserica sus-zisă, şi în 
acelaşi loc săvârşesc toate slujbele divine. 

Poate cineva se va întreba: ,,De ce a spus sus-numitul arhiepiscop că este 
cuprins de tristeţe"'? Desigur, oricine cu mintea sănătoasă va socoti că este covârşit 
de jale şi cuprins de tristeţe, deoarece de pretutindeni este copleşit de nevoi; căci, în 
afară de tiranie şi de jugul greu, care îl apasă toată viaţa, oare nu-i destul să vadă 
descompunerea şi ruina bisericii reşedinţei sale şi să o înconjoare şi dimineaţa şi 

seara'? Să străbată regatele şi provinciile cu mare efort, să ajungă chiar până la 
picioarele Sanctităţii Sale, căutând mijlocul şi ocazia ca dacă vreodată cu ajutorul 
lui Dumnezeu i-ar fi îngăduit să o vadă înălţată din pulbere, să nu fie totuşi în stare 
să ajungă la capătul efortului, deoarece stăpânii nu-i îngăduie. 

S-a adăugat o mai mare tulburare a sufletului, deoarece perfidul patriarh de 
acum al Ierusalimului 27

\ care fusese în trecut diacon în această provincie a 
Yalahiei, a venit pentru pomană. Toţi schismaticii îl onorează în chip deosebit. 
[Principele] l-a reţinut pe patriarh în semn de cinstire la Bucureşti timp de câteva 
luni şi a petrecut sărbătorile pascale la principe. Împovărat de bani a plecat în 
Moldova275 înainte de venirea arhiepiscopului. După cum se spune, [patriarhul] nu 
rostea nicio vorbă plăcută decât după ce blamează Biserica Romană. Când, în ziua 
Cinei Domnului, s-a năpustit împotriva tuturor ereziilor şi ereziarhilor, a tunat cu 
afurisenia, după cum are obiceiul, necruţând nici măcar Primul Scaun şi a sfâşiat în 
acest fel împreună cu Arie cămaşa necusută a lui Hristos, [a făcut-o] pentru ca 
urechile valahilor să se umple peste măsură. După cum s-a văzut după aceea, 
amintita biserică a catolicilor s-a ruinat [şi] aproape toţi schismaticii au strigat: ,,De 
aceea a căzut biserica papistaşilor, deoarece patriarhul nostru a excomunicat-o". 
z, onul ,11.:casta a umplut intreaga provincie, astfel incat oricine vine la Bucureşti, 
fie călugăr, fie mirean valah sau grec 276

, nobil sau om de rând - toată plebea 
schismatică aleargă ca la o minune, care le întăreşte schisma. Numărul proştilor 
este nesfârşit şi ar fi o muncă în zadar să-i înfrunţi sau să le răspunzi pe măsura 
prostiei lor. Prin urmare, cel mai bine li s-ar răspunde, dacă s-ar înălţa din nou 
biserica. Ea ar putea fi ridicată într-o formă mai bună cu cheltuieli de aproximativ 
300 de scuzi 277

, fiindcă acolo nu este necesară permisiunea turcească. Lemnul sau 
cărămizile arse rămân, mortarul este ieftin, iar materia lemnoasă s-ar putea aduce 
cu un preţ mic, deoarece peste tot sunt păduri foarte dese. Este necesar să se 

,,< Parria[1Jcha Jemsolr111i1a1111s. Dositei Notara, din 1669 patriarh al Ierusalimului. 
,", .\10/dm·ic1111. 
~ ... () graecus. 
" SCIII0/'11/11. 
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plătească un preţ corespunzător meşterilor şi acelora care [îi ajută] în timpul 
construcţiei. Astfel, Părinţi Preaeminenţi, după cum s-a spus mai sus, prostia 
deşartă şi iraţională a schismaticilor ar fi anihilată şi gloria Divinei Majestăţi şi 

cinstea Sfintei Biserici Romane ar fi mai mari, iar schismaticilor le-ar rămâne 
ruşinea. Boierii i-au spus de mai multe ori arhiepiscopului: ,,De ce nu puneţi mâna 
să va înălţaţi biserica"? [Arhiepiscopul] le răspundea: ,,Deoarece sărăcia nu ne 
permite". Ei [întrebau] la rândul lor: ,,Ce i-ar lipsi Pontifului Roman ca să înalţe 
această biserică"? Ziceau acest lucru oarecum în glumă. Arhiepiscopul le 
răspundea: ,,Dumnezeu este bun, poate veţi vedea biserica noastră refăcută chiar 
mai repede decât vă gândiţi". Sunt totuşi unii boieri cărora nu le place ruina acestei 
biserici şi aceasta nu, cum se spune, [din dragoste] pentru Hristos, ci pentru folosul 
lor, căci deseori se ivesc situaţii în care principii creştini cer sprijinul preoţilor 
catolici şi de aceea vor să se arate prieteni ai catolicilor. Mitropolitul împreună cu 
călugării şi alţi schismatici, care urăsc numele de catolic, fuseseră cei mai potrivnici, 
dar principalii susţinători ai acestora n-au nimic cu credinţa noastră catolică. 

Arhiepiscopul este obligat să dea socoteală exactă despre toate Părinţilor 

Preaeminenţi, mai ales despre cele ce privesc cinstea Sfintei Biserici Romane, iar 
pe celelalte să le încredinţeze înţelepciunii lor, căreia îi revine [sarcina] să-i adune 
la un loc pe fiii risipiţi etc. 

În vremea în care arhiepiscopul s-a aflat la Bucureşti au fost foarte mari ploi, 
locul, respectiv câmpia acelui târg fiind extrem de expusă apelor. Râul numit 
Dâmboviţa278 , care curge prin mijlocul târgului, crescuse într-atâta, încât a inundat 
o mare parte a locuinţelor şi a dărâmat morile şi podurile. Oraşul este năpăstuit de 
mare umiditate, astfel că, dacă iama sau pe ploaie căruţa [trasă] de cai ori de boi, 
care înaintează prin tot târgul pe poduri, alunecă în afara scândurilor, se scufundă 
într-atâta în noroi, încât trebuie înjugaţi suplimentar bivoli pentru a o scoate. 

Arhiepiscopul a locuit într-un bordei mic lângă biserica distrusă, construit din 
lemne, acoperit cu scoarţă de copac. Acolo domnea cea mai mare umiditate, astfel 
încât sluga găsea adesea ciuperci crescute sub acoperişul foarte subţire. Nobilii 
raguzani îl îndemnau mereu pe arhiepiscop să-şi mute locul de găzduire. El nu a 
vrut însă să plece, pentru înlesnirea celebrării zilnice şi pentru a nu se cauza vreo 
v?Wim:ire hi„ericii. oricât de distrusă era. După câteva zile. arhiepiscopul a început 
să slăbească, i s-au umflat picioarele şi durerea a fost foarte intensă. Ziua şi noaptea 
nu-şi găsea odihna, iar setea îl chinuia peste măsură. Apa se bea în târg din râu, 
care atunci era tot tulbure sau, mai degrabă, noroioasă din cauza ploii. Lipsesc 
izvoarele de apă şi, dacă se găsesc pe undeva puţuri, ele au apă sărată. Vinul îi 
dăuna, fiind prin urmare silit să bea apă mai mult noroioasă decât tulbure. În 
acelaşi mic bordei a zăcut neputincios patru săptămâni încheiate. Acolo a fost 
deseori vizitat de cei mai de seamă boieri, prietenii săi. După ce s-a însănătoşit. de 
sărbătoarea Naşterii Sfântului Ioan Botezătorul, după noul calendar, au venit mulţi 
boieri şi l-au rugat pe arhiepiscop să binevoiască să oficieze misa pontificală, căci 
doreau să vadă ritul şi ceremoniile Bisericii Romane. Arhiepiscopul s-a scuzat sub 
cuvânt că nu poate să celebreze cum se cuvine fără biserică. Totuşi, pentru a da o 

'
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satisfacţie înainte-zişilor. a dispus să fie împodobit altarul cum s-a putut [şi] a slujit 
împreună cu ai săi. Toţi au stat în picioare. cu capul descoperit, după obiceiul 
bisericii orientale. După încheierea liturghiei. toţi au mulţumit, au sărutat mâinile 
arhiepiscopului şi. încălecând. au plecat. 

Catolici cu familii nu sunt în acest târg decât trei sau patru care ţin românce. 
Totdeauna se găsesc străini în serviciul principelui. iar negustori catolici. adunaţi 
pentru afaceri, vin fără întrerupere. Ar fi necesar să fie întreţinut aici un preot. atât 
pentru a oferi mântuire catolicilor care se află în târg. cât şi spre cinstea credinţei 
catolice. Odăjdiile bisericeşti lipsesc. Preotul care vine de la Târgoviştem aduce cu 
sine cele necesare pentru slujbă. Pentru că acest târg este la o depărtare de 50 de 
mile de Târgovişte. el nu poate veni mai des. Înşişi boierii sau prietenii catolicilor 
doresc ca acolo să locuiască în permanenţă un preot. În cele din unnă, 
arhiepiscopul. luându-şi rămas bun de la principe şi de la boieri. a plecat. 

După plecare a mers la Târgovişte şi de sărbătoarea Sfinţilor Apostoli Petru şi 
Pavel a făcut vizitaţia şi a celebrat liturghia. Aici are Custodia Bulgariei un 
convent2

x
0

• care nu apare în niciun înscris. Se spune însă că Fericitul Ioan de 
Capistrano2x I sau însoţitorii săi au înălţat com entul 282

• Vechiul convent este total 
distrus în zilele noastre. Apar doar fundaţiile şi în unele locuri zidurile, întregul 
edificiu fiind cuprins sub un singur acoperiş. Aici locuieşte acum un călugăr cu un 
slujitor28

', iar altul oficiază la altar. Conventul are lăsaţi din vechime moştenire de 
către binefăcători şase supuşi 28„ români schismatici. Ei cultivă singura vie a 
mănăstirii, pregătesc fânul, aduc lemne şi se îngrijesc de cele necesare. Este nevoie 
ca aproape în fiecare zi să fie apăraţi de strângătorii de dări. care încearcă să-i 
stoarcă precum pe supuşii altora. deşi sunt liberi pentru a sluji mănăstirii. 

De când a fost arsă de tătari. biserica împreună cu sacristia şi clopotniţa a 
rămas fără acoperiş. Misa este celebrată acolo unde se afla refectoriul, la un altar 
făcut din scânduri şi împodobit cu puţine icoane. Odăjdii bisericeşti [sunt] foarte 
puţine, două potire. unul spart şi altul cu care se slujeşte. două haine bisericeşti şi 
altele foarte puţine şi rupte, un liturghier ros şi aproape [complet] uzat. 

Aic~ nu m~i- este niciun _ca~oli~, dar în vechime au fost mulţi_ catol!c~i au 
avut doua b1senc1: cea parohiala, foarte mare. [cu hramul] Sfintei Mana- ·• nu 
departe de curtea reşedinţei principelui: a doua a fost conventul Sfântului Francisc. 
Apoi. fiind în declin Regatul Ungar2

x
6

• provincia a încăput sub jugul turcesc şi, din 
cauza tiraniei şi a frec~entelor incursiuni tătăreşti. toţi catolicii au emigrat peste 
munţi în Transih:ania2

x 
1

• Mănăstirea cu supuşii [ ei] este păstrată de atâtea veacuri 
de călugării observanţi. Frecventează târgul negustori catolici care se adună la bâlci 

-,-l) • 

- Targm·1s1e. 
''

11 Conventul Sfântul Francisc. 
''

1 B . .Joa1111e CaJJis1ra110. 
'" În n:alitatc conventul franciscan a fost înte,rn:iat în 1507, vezi Alexandru Ciocîltan. Prope 

T11rco.1· el i11ler Sci.rnwricos. Com·rnrurile ordi11elor 111e11dica11/e di11 Ţara Româ11ească (secolele XIV
XVIJ. în HU. t. XVII. 2009. p. 20 21. 

'
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,x; Aceasta era biserica parohială a saşilor din T,irgO\ iştc. 
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de două ori pe săptămână. Şi chiar transilvănenii 2xx care sunt catolici, se abat pe la 
mănăstire când vin şi pleacă. 

După sărbătoarea Apostolilor Petru şi Pavel, arhiepiscopul a plecat din 
Târgovişte, a apucat drumul printre munţi şi a sosit la Câmpulung2x9

. Acest târg a 
fost odinioară al catolicilor şi, după cum susţin, nu erau amestecaţi printre ei români. 
După atâtea secole, catolicii au plecat, după cum s-a spus şi despre Târgovişte, iar 
românii schismatici ocupă acum locul aproape în întregime. Puţinilor catolici nu le-a 
rămas nimic, doar biserica parohială a Sfântului Iacob cel Mare, Apostolul. Biserica 
este foarte încăpătoare. Întreg sanctuarul până la uşa sacrariului este arcuit, din pietre 
cioplite, cealaltă parte a bisericii nu are boltă. Bolta de piatră a acestuia are o sacristie 
anexată. În colţul Evangheliei [se află] un dulap prins în piatră, cu o uşă de fier, 
împodobit în interior şi în exterior, pictat grosolan: se închide cu o cheie de fier. În 
acelaşi loc se păstrează Sacramentul Împărtăşaniei, într-un potir de cositor: candela 
din faţa sa nu arde, [deoarece] catolicii sunt puţini şi săraci. În dreapta este cristelniţa, 
lângă care se păstrează _Uleiurile Sfinţite într-un dulăpior. Altarul cel mare este 
închinat Sfântului Iacob: In mijlocul bisericii, în dreapta şi stânga. [sunt] două altare 
de lemn. Acolo se celebrează rar pe [altar] portabil. În faţa uşii mari se înalţă o 
clopotniţă de lemn cu două clopote care nu sunt [deloc] de dispreţuit, turnate cu trei 
sute de ani în urmă. Odăjdiile bisericeşti sunt foarte sărăcăcioase. Sacra Congregaţie 
a dăruit acum fâţiva ani un potir şi un tipar pentru ostii. Se află şi o cruce de argint de 
mică valoare. In jurul bisericii este cimitirul împrejmuit cu bârne de lemn în care sunt 
fnmormântaţi credincioşii. În biserică sunt câteva morminte şi inscripţii foarte vechi. 
In acest târg sufletele catolicilor de ambele sexe, împreună cu copiii, nu trec de 
numărul 200. Arhiepiscopul a confirmat aici 20 de copii. Treburile parohiei sunt 
îndeplinite aici de părinţii observanţi ai Custodiei Bulgariei şi Yalahiei. Parohul are 
locuinţa lângă biserică, în aceeaşi curte. Tot acolo este grădina pentru legume şi 
zarzavat. Biserica are şi o vie modestă. Arhiepiscopul a celebrat aici pontifical. iar 
predica a ţinut-o unul dintre călugări în limba română2911 . 

În provincia Yalahiei se află catolici care, cumpărând şi vânzând, merg ici şi 
colo. Aproape toţi sunt din dioceza arhiepiscopului şi frecventează târgurile, bâlciurile 
şi satele pentru afaceri şi pentru mărfuri, [ apoi] se întorc în scurt timp la casele lor. 

După ce arhiepiscopul şi-a încheiat vizitaţia sus-zisă, la întoarcere. oriunde a 
gih:it c:1tnlici in provincie. le-a celebrat liturghia. după cum s-a spus mai sus. când a 
apucat drumul spre Bucureşti etc. 

În sfărşit, înainte de sărbătoarea Înălţării Fericitei Fecioare Maria. arhiepiscopul, 
înapoindu-se din Yalahia, a ajuns la Chiprovaţ. [Vizitaţia înaltului prelat a continuat 
în sudul Dunării.] 

Dat la Chiprovaţ, în reşedinţa sa obişnuită, în ziua a I O-a a lunii noiembrie, în 
anul mântuirii umane 1670. 

Aşa este! Fratele Petrus Deodatus, arhiepiscop de Serdica sau Sofia, 
administrator al Daciei Ripensis şi al Traciei, precum şi vicar apostolic al Valahiei 
Transalpine291

, cu propria mână. [Sigiliu] 
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MA TTEO GONDOLA 

(1636--1684) 

Îndeplinirea a două misiuni diplomatice. efectuate în intervalul 1672-1674. a ocazionat lui 
Manco Gondola alcătuirea a două succinte relaţii de călătorie. Însoţit de un alt ambasador raguzan Orsat 
Sorkoccvic (italicnizat Orsano Sorgo). M. Gondola a părăsit Raguza la 28 mai 1672, îndreptându-se pe 
traseul cel mai scurt spre Edime, reşedinţa de vară a sultanului Mehmed al IV-iea (1648-1687), pentru a 
preda haraciul şi a obţine limitarea solicitărilor osmane. Participarea sultanului şi a marelui vizir la 
campania împotriva Poloniei a detenninat prelungirea călătoriei ambasadorilor prin Dobrogea şi Moldova 
până la Liov, fiind martori oculari la asediul reuşit al Cameniţei. Lângă Liov este predat haraciul datorat de 
Republică, dar tratarea altor afaceri bilaterale (problema aprovizionării cu sare) este considerată inoportună. 
Ambasadorii revin în sudul Dunării trecând prin Moldova şi Ţara Românească. Din Ruse. Orsano Sorgo se 
îndreaptă spre Sofia, iar Maneo Gondola spre Istanbul. 

În primăvara anului următor îl aflăm pc ultimul la Edime, deplasându-se în vară în urma 
trupelor otomane în Dobrogea, unde a staţionat aproape două luni de zile la linia tluviului. Vestea 
înfrângerii de la Hotin 1-a găsit la Galaţi. În vederea iernării. sultanul s-a retras la Bazargic, iar mareic 
vizir la Babadag. Conjunctura neprielnică tratativelor, 1-a determinat pe Maneo Gondola să revină la 
sfârşitul anului 1673, prin Dobrogea. la Ruse. unde va poposi până în aprilie 1674. 

Maneo Gondola a narat călătoria sa în Imperiul osman în două lucrări intitulate: ,,Diario del viaggio 
nella gita c ritomo dell'ambasciaria alia Porta Onomana dd Signor Maneo di Gondola" şi „Relazioni dello 
Stato delia Rcligione nclle parti de l'Europa sonopostc al dominio dcl Turco fatta da me Maneo Gondola, 
stato ambasciatore delia Republica di Ragusa alia Porta Onomana" ... Relazioni" a fost utilizat în 
istoriografia română. printre alţii, de Alexandru P. Arbore, M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru şi Andrei 
Pippidi1. Textul ,,Diario" a fost publicat de Stjepan Krasic, Dm,,·ik s puia II Ukrajinu i Tursk11 d11hrornckog 
poklisara harac'a Mata Gw1d11/ica (godine I 672-1674). în „Anali". t. 16. 1983, p. 1-23. 

[Jurnalul călătoriei de ducere şi întoarcere a ambasadei la Poarta otomană 

a domnului Matteo Gondola - 1672-1673)2 

I 9 [iulie], de la Bazargic1 la Alibeichioi4. loc de 200 de case. Sunt tătari 
supuşi. 7 ore. 

1 Alexandru P. Arbore. Câlern însemnări etno-islorice asupra Dohrogei în l'eacul de mijloc: 
Ragu::anii. în „Analele Dobrogei", an III. 1922. nr. I. p. 36--47; M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, 
Şliri despre Bahadag în evul mediu, în Rdl. I. 31, 1978. nr. 3, p. 445--463; Andrei Pippidi, Rapports 
de Raguse a1·ec Ies pays roumains, în idem Hommes el idees du Sud-Est europeen a J 'aube de J 'âge 
moderne, Bucureşti, I 980. p. 6 7-124. 

" La traducere s-a folosit textul în limba italiană tipărit de Nagy Pienaru în SMIM, t. XI, 1992, 
p. 154-162. La tălmăcirea textului italian am beneficiat de ajutorul domnului Ştefan Andreescu. 

1 Pa::arcik. 
-1 Alihegchioi. 
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20, de la Alibeichioi la Murfatlar5 loc de 300 de case. Tătari supuşi. 8 ore. 
Este de menţionat că ţinutul în interior este şes lipsit de copaci, abundent în păşuni, 
grâne, ceară şi focul se face din bălegar de vite uscat. 

21 iulie: de la Murfatlar6 la Ester7
. Se crede că este anticul Tibiscus8 [!]. Loc 

frumos între două coline [şi] trece prin mijloc un pârâiaş; loc cu o mie de focuri, 
bogat şi fericit. [Aici] au fost găzduiţi şi dăruiţi. 7 ore. 

22, de la Ester la Babadag 9, care se crede a fi aceleaşi [confundate!]. Loc 
plăcut, apă proaspătă, aer bun, diverse fructe bune, 2500 de case. Colonie de 
raguzani, 80 de persoane între cei născuţi şi veniţi [aici]. Biserică, preot, care se 
ocupă cu multe teritorii dimprejur unde sunt raguzani, adică Tulcea 10

, Isaccea", 
Ismail 12

, Bender, Chilia" la gurile Dunării, unde se află 100. 8 ore. 
27, de la Babadag la Hagilarchioi 14

, loc cu 50 de case, unde ortodocşii spun 
că Sf. Gheorghe a ucis dragonul. 3 ore. 

28, de la Hagilarchioi la Isaccea, unde a fost construit podul pe 80 de bărci, loc 
cu 1000 de case, cu cetăţuia apărată de turci şi port al Dunării, cu adăpost [radă] unde 
se pot retrage două nave. Dincolo de pod, pe fluviu erau, după ce ai trecut fluviul la o 
oră de drum, alte patru poduri pentru locurile mlăştinoase, cu 4 ore de drum pe aceste 
poduri. 7 ore. Au rămas aici ambasadorii de li s-a spus să ia 300 de oameni ca gardă, şi 
vroia autorul acestui sfat 1 O cai de rasă. Din pricină că nu s-a vrut să se facă acest dar, 
s-a plecat fără numita gardă. Însăşi persoana sultanului 15 nu a trecut pe pod ci pe caice 
plătite din propria sa pungă. A trecut cu bine pe acolo marele steag. 

La 3 iulie [corect 30 sau 31 iulie]: de la Isaccea la Reni 16
, prima aşezare din 

Moldova 17 cu I OOO de case, situată deasupra Dunării, unde şedeau cei doi rezidenţi 
imperiali [habsburgi], unul succesorul celuilalt. Pentru a ajunge aici se înconjura un 
lac mare numit Cahul 18

• 8 ore. 
La 3 august: de la Reni la Galaţi 19

, biserică catedrală cu episcop ortodox şi 
biserică de catolici cu un preot. E aşezată pe Dunăre unde este port pentru nave, şi 
înainte de a se ajunge [acolo] se trece râul Prut20

, care se varsă în Dunăre după ce a 
parcurs drum lung prin Moldova. Ore .. .2' 
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·' A111ra11/ar. 
"Murlm·ar. 
7 Vis/ar. 
'Tihisco. 
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1
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4, de la Galaţi la Năneşti 22 , aşezare mică, 8 ore. 
5, de la Năneşti la Tecuc?', sat. Aici sunt două mănăstiri ortodoxe. 8 ore. 
6, de la Tecuci la Bârlad2

-1 situat pe râul numit tot Bârlad, care trece pe acolo. 
Înlăuntrul [aşezării] este o biserică catolică şi pe partea dreaptă, la 4 ore de drum, e 
o aşezare mare numită ... 25 ai căror locuitori sunt creştini de rit catolic, IO ore. 

7, de la Bârlad la Docolina26, aşezare mică, 5 ore. 
8, de la Docolina la orăşelul Vaslui 27

, 5 ore. 
9, de la Vaslui la Scânteia28

, aşezare mică. Sunt locuitori, 6 ore. 
I O, de la Scânteia la Iaşi 29

, oraş cu 3 mii de focuri, capitala domnului, care îşi 
are palatul său în cetăţuie. Pentru a ajunge aici se traversează un munte împădurit, 
unde drumurile, când plouă, devin atât de noroioase, încât nu se mai poate deloc 
înainta. Este de notat că domnului 30 din acea vreme, fiind câştigată în mod ruşinos 
o rudă a lui Panaioti [Nikusios], i s-a imputat de a fi făcut în mod special slab podul 
peste râul Prut, pe care a trecut sultanul pentru a vizita oraşul. Din pricina acestei 
acuzaţii [domnul] a fost închis şi lipsit de principat, din care [vină] s-a eliberat cu 
400 de mii de ducaţi 31 • 7 ore. 

I 7 august: de la laşi s-a mers timp de 9 ore şi s-a făcut popas în câmp sub 
cort, şi se trecu râul Sihna32

. 

18, de la numitul loc la Brăneşti 3 3, aşezare de 200 case. Se află pustiit de 
locuitori. 

19, de la Brăneşti s-a mers 7 ore prin câmpii pline de arbori şi ierburi înalte 
de păşune, şi s-a făcut popas în câmpie sub corturi. 

20, de acolo s-a mers 8 ore, şi de asemenea s-a făcut popas în câmpie şi i s-a 
trecut prin vad râul Prut. S-au găsit cinci bărci pregătite pentru a se face pe ele 
podul peste Nistru34

. Fiecare era dispusă pe 4 roţi pentru a fi trasă de 25 perechi de 
boi. Dar nu au servit pentru această treabă deoarece era împiedicată de natura albiei 
acesteia. Şi au fost utilizaţi pari, care de asemenea au întâmpinat dificultăţi datorită 
fundului pavat cu pietre rotunde numite piesak. 

22, de la Prut la Cameniţa 1 ' se trece numitul râu Nistru la 4 ore de drum, şi 
rămâne pe partea dreaptă Hotinul 36 vecin cu un cot al râului Nistru. Şi s-a trecut pe 

'' Nm·armi::::a. 
'

1 
Tl!ct/C. 

,.i Bar/ar. 

'' Loc lihcr În text. 
'" Dokolenm·. 
'

7 
l'ah'i. 

~x Scentci. 
2l' Jasci. 
10 Gheorghe Duc a ( 1665 1666; 1668 16 72; 16 78 1683 ). 
31 400 mila pe::udacli. 
1

' Scic/a. 
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podul construit de turci, după care se găsea fortificaţia tăcută de aceştia, care era 
foarte rău construită. Erau trunchiuri adunate de la case ruinate, aşezate câte două 
în formă de semicerc al cărei diametru era însuşi râul, cu flancuri în forma de dinte 

de fierăstrău şi [cu] şanţ împrejur larg de 3 braţe şi adânc de I [braţ]. Pe aici se 
intră în Rutenia37 şi Podolia38

, şi se întâlnesc vestigii de aşezări mari şi sate, 
odinioară foarte populate şi acum distruse de turci. Cameniţa este oraş capitală a 
Ruteniei şi Podoliei, la I ½ ore de drum de la râul Nistru, [aflată] pe un pârâiaş care 
se varsă în numitul râu şi care izolează locul. E mare prin lungime care se întinde 

de la răsărit la apus pe un sfert de milă, larg de jumătate din acest spaţiu. Pe colina 
de pietre tari, înaltă de 170 palme, peste tot abruptă aproape verticală, în afară de 
partea sudică unde pe un spaţiu foarte îngust se poate urca cu uşurinţă. Pe această 
parte, la o mică distanţă, se iveşte o altă stâncă ascuţită, de asemenea peste tot 

prăpăstioasă, pe care e aşezat un castel cu 6 turnuri construite din tufă, cu structură 
antică, care stâncă este legată cu oraşul printr-un pod înalt cu 5 arcuri. Pe partea 
sudică a aceluiaşi castel se află jos o fortificaţie exterioară în formă de cleşte, foarte 
bine gândită, cu şanţurile sale suficient de largi şi adânci, cu valuri de pământ şi 

palisade. Şi aceasta a fost atacată de turci. Capătul dinspre apus a fost minat, dar 
explozia a făcut 200 de pierderi printre agresori. Totuşi, explozia acestei mine i-a 
speriat şi intimidat pe apărători, în aşa mod încât au abandonat locul şi s-au retras 
în numitul castel, care tot timpul a fost bombardat de 4 baterii ale turcilor, încât 

după două zile de la menţionata retragere [i-a determinat] pe apărători să înceapă 
tratative şi ulterior să se predea. Turcii au stat o zi în cumpănă îndoindu-se că 
retragerea este sinceră, temându-se de o capcană. Apoi s-au asigurat şi au ocupat 
locul abandonat. Tabăra otomană a ajuns în ziua ... 19 august la râul Nistru trecându
I imediat40

. 

În ziua de 17 au fost aşezate bateriile, la 23 a explodat mina, la 26 s-a intrat în 
cleşte, la 27 s-a capitulat, la 30 au ieşit garnizoana şi locuitorii, la 31 a intrat acolo 
sultanul. 

La 3 septembrie: de la Cameniţa s-a făcut tabăra în Rutenia pe drumul care 
111c1gc la Liu, 41 '?i s-t1 mers cu nştirc:-i şi 'Hl fiic11t popas în câmpie. 2 orc. 

9, s-a mers în acelaşi mod cu armata şi s-a făcut popas în câmpie. 2 ore şi a 
fost predat tributul cu audienţă avută din partea sultanului şi s-a dat dezlegare de 
întoarcere a armatei, dar s-a aşteptat ca în altă parte să se trateze chestiunea sării. 

·
17 Russill . 
. ix Podolill. 
·'" Lipsă în text. 
40 După cronologia stabilită de Mehmct lnbaş1. Ukrarnll ·,tll Os111a11ltlllr. Ka1111111i~·e Sefi:ri l'e 

Orgll11i::llsro1111 (/672). Istanbul, 2004. p. 146-148. trupele turceşti au ajuns la 3 august la tabăra 
numită Pmarbaş1. situată pc malul Nistrului. După zece zile. odată cu terminarea podului a început 
traversarea fluviului de trupele conduse de Kaplan paşa. valiul Alepului. de Mchmcd paşa. 

beylerbeyul Rumeliei. de vizirul Uzun lbrahim paşa. beylerbcyul Bosniei. de Ali paşa. beylerbcyul 
Anatoliei şi de şeful ienicerilor. Sultanul a trecut fluviul la 14 august. 

41 Leopoli. 

164 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Întoarcerea 

13, de la numitul popas în câmp se merse către râul Sascaf12 [afluent] al 
Nistrului, prin locuri cu totul pustii, şi se trecu râul şi s-a făcut popas în câmp pe 
malul dinspre Moldova în vecinătatea podului. 

14, de la amintitul popas la altul tot pe câmpie, 9 ore, şi a fost trecut râul Prut 
prin vad. 

15, apoi la Ştefăneşti·0 , sat de 150 de focuri. E acolo palat şi grădină a 
domnului, care la întoarcere se găsiră distruse, de cum erau înfloritoare şi frumoase 
la ducere, 9 ore. 

16, de la Ştefăneşti în câmpie, 9 ore. 
17, apoi la Iaşi-14, 8 ore. 
18, de la Iaşi la Scânteia-15

, 6 ore. 
I 9, de la Scânteia la Vaslui-16, 6 ore. 
20, de la Vaslui la Bârlad, 9 ore. 
Ţara Românească-17 , 21: de la Bârlad la Tecuci-18, aşezate de 300 de case. E 

acolo podul peste râul Siret-19 care desparte Ţara Românească de Moldova. Şi 
ţinutul însuşi al Tecuciului este împărţit în două părţi, în fiecare dintre ele fiind 
cânnuitori şi dregători separaţi. Şi aproape de aici, la două ore distanţă, este hotarul 
Transilvaniei. 

22 septembrie: de la Tecuci la Focşani 50, aşezare mare, şi se trece râul Putna, 
6 orc. 

23, de la Focşani la Râmnicul Sărat51 , aşezare cu 250 de case pe râul Milcov, 
8 ore. 

24, de la Râmnicul Sărat la Buzău52 , aşezare de 250 de case, regiune foarte 
frumoasă, 6 ore. 

25, de la Buzău la Gherghiţa51 . Se trece de patru ori râul Milcov54 pe poduri 
de lemn. Aşezare încântătoare cu 200 de case, bogată în fructe de toate soiurile, 
fără smochini, migdali şi rodii. Însă sunt pepeni, precum şi struguri, dar nu se 
parguiesc bine nici unul nici altul. 12,5 ore. 

-Ic Sasca/. 
4

' S1efi111esse. 
44 Jasi. 
4

; Shen1ei11. 
4

" Vaslui. 
4

- Vallachia. 
4

' Tekuc. 
49 S1·e1. 
;o Fokscia11. 
51 Rih11ik. 
;~ 811ss01·0. 

;, Ghiurghi::a. 

'
4 Miglkom. 
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26, de la Gherghiţa la Bucureşti 55 . Se trece pe acest drum prin păduri plăcute, 
sate dese. Tot parcursul este ca un labirint: brazi şi stejari de dimensiuni 
nemăsurate. Păduri de cedri [?] care sunt utilizaţi pentru Constanţa56 . Se trece, 
înainte de a sosi [în Bucureşti], râul Argeş57 pe un pod de lemn. Oraş reşedinţă al 
principatului Ţării Româneşti cu palatul său în formă de castel izolat de amintitul 
râu [Dâmboviţa]. Aşezare frumoasă. Atinge 25 mii de suflete58, 9 ore. 

27, de la Bucureşti la [Adunaţii] Copăceni 59pe râul Argeş60 , sat de 6 case, 4 ore. 
28, de la [Adunaţii] Copăceni la Giurgiu61

, aşezare de 150 de case pe Dunăre, 
la distanţa de mal de 15 canne6

J_ E o insuliţă având pe ea o cetăţuie patrulateră cu 4 
turnuleţe, întărită cu 18 turnuri, păzită de turci. 

29, de la Giurgiu se trece Dunărea şi se ajunge la Ruse sau Rusciuc1
'
1

. E 
aşezare dispusă în faţa Giurgiului pe ţărm. E acolo o cetăţuie asemenea celei 
anterioare, cu 2 mii de case. Colonie de raguzani, biserică, capelan. 

I octombrie: de la Rusciuc (aici s-au despărţi cei doi ambasadori, domnul 
Orsatto Sorgo plecă la Sofia64 şi domnul Matteo Gondola la Constantinopol) la 
Cervena-Voda65

, loc cu 2 mii de case, bogat, muninat. Sunt acolo o mulţime de 
neguţători care au afaceri importante cu Moscova. Este de menţionat că localnicii 
sunt obligaţi când trec ambasadorii, la venire şi plecare, să-i însoţească la două ore de 
drum, cu privilegiul să poarte arme şi îmbrăcăminte şi podoabe pe care le vor. În 
prezenţa înalţilor [ dregători] îngenunchează şi astfel vin să le sărute veşmântul, 2 ore. 

Misiune nouă la poartă 

[ ... ]La începutul lui aprilie [ 16 73] se pleacă spre Edirne6
\ unde s-a tratat 

chestiunea despre Narente [Neretva] şi la 16 ale numitei luni se ajunse şi se rămase 
aici până la 12 august. A fost obţinută scrisoarea către bail. Sultanul plecă spre 
Dunăre la I O august. 

La 12 august 1673: din Edirne la Papaschioi - 13 Goluscevo - 14 Dubrava -
15 la poalele muntelui Balcant 1

- 16 Cialukova ltrecătoare ln mun\ii Balcani]. S-a 

mers cu 2 mii de albanezi - 17 Şumen - 18 Provadia - 19. 20. 21. 22 Bazargic -
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" Bucaresc/e. 
·'" Cons/anta . 
. <' Argisc. Râul traversat era de fapt Colentina. 
,x Precizare deosebit de importantă, care va trebui confruntată cu alte informatii. 
'
9 Copcena. 

00 Tilka. 
61 Ghiurghe\'O. 
62 Aproximativ 30 de metri. 
63 Russi o Rusccih. 
64 So/fia. 
65 Z~~gliena voda. 
66 Adrianopoli. 
67 Haemus. 
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Alibeichioi - Murfatlar -Carasu"\ aşezare cu o mie de case pe Dunăre şi este port 
la acest fluviu. 

La 25 la Carasu, la 26 [ de la Carasu] la Ester, aşezare mare ca cea din urmă -
27 Babadag - 28 Hagilarchioi - Isaccea unde este podul pe Dunăre şi s-a stat în 
câmpie sub cort până la 23 noiembrie pe această parte a fluviului. Apoi se trecu la 
Galaţi unde s-a făcut popas de iernare, şi la 29 noiembrie s-a aflat ştirea înfrângerii 
de la Hotin. Au fugit toţi locuitorii. Sultanul s-a retras la Bazargic în apropierea 
Provadiei şi marele vizir la Babadag69

. 

De la Galaţi la Reni - Isaccea - Hagilarchioi - Babadag - Ester - Carasu -
Pmar -· Haschioi - Silistra, aşezare mare, 2500 de case pe Dunăre. Are fortăreaţă, 
colonie de raguzani, I 00 de persoane, biserică, preot unde s-a stat trei zile. S-a 
mers apoi de-a lungul Dunării până la Rusciuc cinci zile, şi acolo s-a rămas până Ia 
începutul Crăciunului, şi s-a stat până în aprilie 1674. 

A se nota că între Haschioi şi Silistra în afara drumului pe partea dreaptă se 
află pe câmpia pustie un edificiu magnific din marmură, rotund, cu cupolă cu 
imagini (statui, cred, sau basoreliefuri) inscripţii înconjurătoare70 . 

hX Curu.rni. 
h'I Sultanul Mehmed al IV-iea. însoţit de al doilea vizir Mustafa paşa, de cancelarul (11işanc1) 

Abdi paşa (autorul unei cronici ce narează campania de la Cameniţa) şi de alţi sfetnici a părăsit 
Batadagul, după o şedere de 10 zile, la 24 octombrie 1673 / 23 şaban 1084. Marele vizir Fazii 
Ahned paşa, al treilea vizir Kara Mustafa paşa şi al patrulea vizir Ahmed paşa au rămas împreună cu 
oşfrea în tabăra din Babadag, vezi Halime Dogru, Lehistan 'da Bir Osman/, Sulta111. JV Mehmed 'in 
Kamani<;e-Hotin Se(erleri ve Bir Masra/De/ieri, Istanbul, 2006, p. 49. 

70 Monumentul triumfal de la Adamclisi. 
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MARTIROS DIN CRIMEEA 

(1602-1683) 

Datele esenţiale cu privire la clericul armean Martiros din Crimeea provin în exclusivitate de la 
autorul singurei cărti care i-a fost închinată, A. A. Martirosjan 1• Astfel. ştim că personajul cu pricina s-a 
născut la Caffa, în 1602, iar formaţia lui intelectuală s-a conturat în mănăstirea Sf. Cruci de lângă acelaşi 
oraş. S-a călugărit şi curând a plecat la Ierusalim, unde a zăbovit între 1641-1655. În anul 1659 a fost ales 
patriarh armean la Constantinopol, dar nu a izbutit să se menţină din pricina intrigilor clerului armean de 
acolo şi din peninsula balcanică. A fost depus în anul următor şi apoi a fost numit episcop al Crimeii de 
către catolicosul Akop Ciiolahetzi (Ciulahetzi). În răstimpul 1664-1680, Martiros din Crimeea a participat 
activ la conflictele dintre catolicos şi patriarhul am1ean de Constantinopol. Ehiazar. susţinându-l pe cel 
dintâi". Tot în această perioadă a călătorit necontenit în diferite regiuni ale Imperiului otoman. 

După anumite indicii din înseşi poeziile sale, Martiros a străbătut ţărmul vestic al Mării Negre 
în intervalul 1673-1675. La început a fost la Babadag. Acestui oraş şi unei vizite la o baie publică din 
Vama îi sunt închinate trei poezii scrise în turceşte. Ulterior, el a vizitat succesiv Silistra (1673), 
Vama ( 1673 ), Edime ( 1674). Anhialo-Pomorie ( 1675). Burgas ( 1675) şi Sofia ( 1675). 

Imaginea dezolantă a Babadagului oferită de textul lui Martiros din Crimeea trebuie neapărat 
confruntată cu alte izvoare, care, dimpotrivă, vorbesc despre o stare înfloritoare a oraşului pentru a 
doua jumătate a veacului al XVII-iea. Pe lângă faptul că ajunsese un centru administrativ însemnat1

. 

!Versurile despre Babadag ale episcopului armean de Caffa, 

Martiros din Crimeea - 167314 

9 - Pcntt·u Babadag 

... Oh aga, dacă ne-o cereţi, 
cu bucurie ajunserăm la Babadag. 
Aşteptarăm cinci luni şi jumătate printre ruine, 
nici o casă frumoasă nu văzurăm la Babadag, 

1 A. A. Martirosjan, Martiro.1· Krime::i (Studii şi texte), Erevan, 1959. Din aceeaşi lucrare şi-a 
extras datele şi Vas ii Gjuzelev (vezi mai jos nota 4 ). 

' Pentru aceste conflicte, vezi Kevork B. Bardakjian. A Refere11ce Guide to Modern Arme11ia11 
Literalllre, 1500-1920. Wayne State University Press, 2000, p. 57-58. 

1 M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Ştiri despre Bahadag 1i1 Evul Mediu, în RI, Serie nouă, 
t. 31, 1978, 3, p. 454-455. 

4 Vasil Gjuzelev, Poesie def vescovo armeno din Ca/fa, Martiros di Crimea (1620--1683), su ci/la 
bulgare e halcaniche, în: Saggi e documenti, II. tomo primo. Civico lstituto Colombiano, 1982, p. 298-301. 
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Am cutreierat, am văzut Egiptul şi Yemenul, 
dar un sat mai prăpădit nu am văzut niciodată. 
Ceaţa nu se înalţă niciodată de pe munte. 
Nu am văzut soarele la Babadag. 

Nu lipseşte vreodată vântul vătămător, 
iar umezeala din nori, se repede în jos impetuos 
Bărbaţi grosolani, femei nebune, 
Lume de bun-simţ nu văzurăm la Babadag. 

În jur este munte, sus ceaţă. 
Când scăparăm de zăpadă, începu ploaia. 
Timp de cincizeci de zile nu răsună cântul privighetorii : 
Trist deveni Babadag. 

Grădinile sunt ruine, viile doborâte, 
pomii fără fruct, frunzele imense. 
I-au dat o mare preţuire, chemându-l „baba"5 

Totul este îmbătrânit la Babadag. 

Ziceam ruine, ce vrei să ceri 
Unde poţi să găseşti ceva folositor? 
Usturoiul vine de la Derekoy°; 
cepe nu văzurăm la Babadag. 

Tare sunt necinstiţi negustorii din Babadag: 
înşeală la greutate, chiar dacă au barba albă. 
Verdeaţa e mai scumpă decât violetele. 
Năsturel nu creşte la Babadag. 

Din lipsă de mărfuri merserăm la K1zil Hisar
7

: 

nu se găseşte nimic, caută fie şi de o sută de mii de ori! 
Este o lege: un ou, o monedă8 

Găinile sunt toate moarte la Babadag. 

Dacă întrebi măcelarul de came, zice că lipseşte, 
brutarul plânge, nu câştigă, 
,,bozagiul"9 se lamentează, nu este mei, 
bunăstarea este necunoscută la Babadag. 

; Baha = tată (în turceşte). 
" Localitate în Turcia, aproape de Giresun. 
7 Localitate în Turcia, aproape de Ordu. 
~ De cinci centime. 
g „boză". băutură de mei fermentată. 
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170 

1 O - Despre baia de la Babadag 

Salut şi omagii, prieteni şi tovarăşi! 
Soarta noastră să vă fie cunoscută vouă care întrebaţi. 
Babadag cel pomenit este o ruină, 
se asemuieşte cu totul pustiului infernal. 

Casele în văioagă, viile în câmp, 
nu seamănă cu nici un alt sat. 
Cine trăieşte aici este plin de griji, 
Nu câştigă mai mult de o para. 

De nesuferit este mizeria acestor ruine. 
Numai în august este plăcut, 
când suflă vântul proaspăt din munţi, 
şi încă şi ăsta e un vânt întunecat. 

Zefirul topeşte zăpada din munţi, 
apa curge murdară şi brună. 
Pivniţele se inundă toate, prăvăliile pe jumătate, 
Pare că vine torentul din Sakar10

• 

Noroiul nu cunoaşte stavile, 
dacă nu cazi în el, nu-i ştii adâncimea. 
Fără scară nu se iese pe pavaj, 
drumul către vie pare un cocoşat. 

Nu-i seamănă nici Creta, nici Bolu 11
, 

drumul prin şanţ c mai bun decât acela. 
Surpăturile inundate, lacurile pline ochi, 
pare golful de la Izmit 12

. 

Apa râului este tulbure, nu se bea, 
râul curge drept, podul nu se vede. 
Fără călăuză nu treci peste loc. 
Pare valea de la Damietta 13

, Nilul. 

Pentru oarece motiv s-au adunat aici oştile, 
la toţi li s-a întors stomacul de la murdărie. 
Locuitorii au învăţat să vândă scump, 
faptele lor se aseamănă cu cele ale tâlharilor. 

10 Munte în sud-estul Bulgariei. aproape de graniţa cu Grecia şi Turcia. 
11 Oraş în Turcia, centru al provinciei omonime, pe drumul de la Ankara la Istanbul. 
12 Oraş turcesc la Marea de Marmara. 
13 Dimia/. 
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La Babadag chiar asta caută: 
chiria unei prăvălii este de cinci „tiimen" 14 pe zi. 
Stând aşezaţi au vândut deja jumătate din marfă. 
Astă dreptate seamănă a nedreptate. 

Părăsit ţinutul lor, au ajuns aici. 
Sosiţi aici, au instalat o baie sub un cort. 
Vizitatorul nu trece de intrare: 
zdrenţele de şters par şei de măgar. 

Pereţii din crengi împletite sunt jilavi de apă, 
fiind de salcie, au pus lăstari. 
Oriunde priveşti, au crescut ciuperci, 
Pare chiar ca un drum noroios. 

Bazinele sunt butoaie încercuite; 
cănile, trestii de baltă, 
Băiaşii (telyak) nu ştiu a şterge cu zdreanţa 
Blestemaţi vorbăreţi, par vrăjitori. 

Cum să înduri aste chinuri, 
să-ţi încredinţezi propriul trup la un străin? 
Când te ştergi, trupul se face negru, 
săpunul lor pare o limbă valahă. 

Multe sunt plângerile mele, zice locuitorul din Caffa, 
cui pot să povestesc astă împrejurare? 
Păstorii din munţi trăiesc mai bine ca noi, 
felul nostru de viaţă este cel al plugarilor. 

14 „tilmen", monedă persană, cu valoarea de 50 de piaştri. 
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GALLUS MOLLERUS 

(?-1679) 

La Direcţia Judeţeană a Arhivelor Naţionale Sibiu se păstrează relatarea unei călătorii de la 
Mediaş la Constantinopol şi îndărăt, efectuată de un membru al soliei transilvane trimise la Poartă în 
primăvara anului 1678. Este vorba de un jurnal de călătorie scris pe şase file în limba germană. Titlul, 
Consignatio meiner Ottomanischer Reise vndt Expensen A 1678, este precedat de invocaţia 1n 110111ine 
fesu. Numele celui care a întocmit scrierea nu este menţionat în text, însă cele două note. scrise 
ulterior de o altă mână, îl indică pe Gallus Mollerus, notar şi senator al oraşului Mediaş. ca autor al 
relatării1. Menţiunea este confirmată de o scrisoare în limba germană expediată de notar la 5 aprilie 1678, 
din Constantinopol, conducerii oraşului şi scaunului Sibiu. Misiva, semnată, a fost sigilată cu pecetea sa 
inelară octogonală imprimată în ceară roşie~. Mai mult, comparând scrisul citeţ al celor două documente. se 
constată fără dificultate că ele au fost redactate de aceeaşi persoană. Prin urmare, relatarea de călătorie 
s-a păstrat în original. Semnătura şi sigiliul inelar al personajului amintit se mai păstreaz[1 pe 
documente, emise împreună cu ceilalţi trei membri ai soliei trimise la Constantinopol în 167!( 

Întocmirea unei biografii a lui Gallus Mollerus este un demers dificil din pricina precarităţii 
informaţiilor care îl privesc. Probabil din acest motiv, el nu este menţionat în lucrarea de referinţă 
consacrată scriitorilor saşi din Transilvania~. 

Un autor anonim i-a consacrat totuşi două fraze, într-o publicaţie de la începutul secolului 
XIX: ,,Iar în această vreme Gallus Mollerus, notar în Mediaş, împreună cu comitele Gallus Lutsch şi 
ceilalţi deputaţi ai celor trei naţiuni, a fost trimis de principe şi de Stările ţării la Constantinopol, la 
curtea turcească, pentru a lichida maşinaţiile lui [Paul] Beldi, unde însă a fost azvârlit în Temniţa 
celor Şapte Turnuri, în care, după cum se ştie, şi-a sfărşit viaţa şi comitele Lutsch. Mollerus a li.ist pus 
însă în libertate împreună cu ceilalfi şi, după încheierea soliei, a fost lăsat să plece acasă. dar a murit 
în Turcia pe drumul spre casă în anul 1675 din pricina ciumei"'. 

Gallus Mollcrus a fost, într-adevăr, notar al Mediaşului şi a făcut part.: din solia Stărilor 

transilvane trimisă la Constantinopol pentru a pune capăt acţiunilor fugarului Paul lkldi şi a 
tovarăşilor săi. dar călătoria solilor la Poartă a avut loc în 1678, nu în 1675, iar în ,cstita temniţă 
Yedikule a fost încarcerat grupul Beld1, nu repn:zentantul ~aşilor. care nu a 111u1 it ,J..:, iu111d pc· dnm,ul 

1 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Naţionale ( DJAN) Sibiu. Colecţia de acte fasciculare. M I. 
nr. 2, f. lr-6v (Original german cu două note ulterioare. de o altă mână). 

~ DJAN Sibiu, Colecţia de documente medievale. U VI. nr. 121 O (Original german. semnătură 
autografă; pe verso adresa şi sigilliul inelar octogonal al autorului imprimat în ceară roşie). 

J DJAN Sibiu, Colecţia Joseph Heinrich Benigni, nr. 33. f. Ir (Original latin. şase semnături 
autografe şi tot atâtea sigilii inelare imprimate în ceară roşie). f. 14r (Original latin, şapte semnături 
autografe şi tot atâtea sigilii inelare dintre care şase au fost imprimate în ceară roşie iar cel de-al 
şaptelea, aparţinând lui Alexandru Mavrocordat, în tuş negru); Tiiriik-magyarkori âl/am-okmânrtar. 
voi. VII, ed. Szilady Ăron şi Szilagyi Sandor, Pest, 1871, p. 5 I 9-521. doc. nr. CCCXL VII. p. 523-524, 
doc. nr. CCCL, p. 527-531, doc. nr. CCCLIII. 

~ JosefTrausch, Schrifisteller-Lexikon ader hiographisch-literiirische Denk-8/iiller der Siehenhiirger 
Deutschen, voi. II, Kronstadt, 1870. 

5 [Anonim], Die Biirgermeister von Mediasch. Nehst einigen ::ur Aufklă11111g der Geschichte 
gelegenheitlich eingestreuten Bemerkungen, în „Siebenbiirgische Quartalschrift", an 7. 180 I, nr. III. p. 182. 
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de înapoiere, ci a ajuns cu bine acasă în acelaşi an. Această concluzie reiese indubitabil din toate 
documentele disponibile, care explică şi erorile autorului anonim: ci a confundat solia trimisă la 
Constantinopol, din care a făcut parte Gallus Lutsch. comitele saşilor, decedat neîndoielnic în amintita 
temniţă la 17 noiembrie 1661 ", cu solia din 1678. 

Nu se cunoaşte anul naşterii lui Gallus Mollcrus. La fel de învăluită în mister rămâne şi cea 
mai marc parte a existenţei sale. Documentele edite şi inedite acoperă doar ultimul deceniu din viaţa sa. 

Astfel. într-un registru al functionarilor consiliului municipal din Mediaş ale cărui infonnaţii 
ajung până la 1868, Gallus Mollerus figurează în anul 16 70 ca secretar al urbei7. 

Un registru de însemnări din secolele XVI-XVII al aceluiaşi oraş păstrează, între altele, şi o 
C\'idenţă a notarilor urbei până la 1791. Aflăm acolo că personajul de care ne ocupăm, Gallus 
Mollerus Enyediensis, a devenit notar al Mediaşului la 14 mai 1673, fiind precedat în această func\ie 
de Vakntinus Zeraphinus Cibiniensis. El a deţinut calitatea de notar până în mai 1678 când a fost 
înlocuit de Samuel Conrad Bistriciensis". Personajul însuşi a semnat unele documente cu numele 
Gallus Enyedi". lnfonnaţiile de mai sus dovedesc că notarul sas era originar din oraşul Aiud. În 
acelaşi registru s-a menţionat că înlocuirea notarului Gallus Mollerus cu succesorul său, care până 
atunci deţinuse calitatea de secretar al oraşului, s-a produs pe când se afla în misiune la 
Constantinopol 1° Într-adevăr, Gallus Mollerus era atestat la plecarea în solie la Înalta Poartă în dublă 
calitate, de notar şi de senator de Mediaş, după cum rezultă din aceeaşi sursă 11

. 

Se parc că notarul a fost ales senator întâia oară în 1676 12, apoi în 1677 1
·
1 şi, după cum am 

amintit mai sus, şi în anul unnător. 
În registrele de impozite ale oraşului Mediaş se găsesc date importante despre Gallus Mollcrus 

şi familia sa. Astfel. în registrul pentru cartierul Stcingal3 a fost consemnată la 5 iulie 1679 unnătoarea 
situaţie: 

/-1. Ga/111.1· Mollerus Exempt. 
H. Consul Exempt. 
H. Thines Exempt. 
H. Mattheus Fahricius Exempt. 
D. Notarius Exempt 14

. 

Trebuie observat că personajele de mai sus beneficiau de scutire de impozit în virtutea faptului 
că făceau parte din conducerea oraşului. Casa lui Gallus Mollcrus se afla alături de casele notabililor 
oraşului în cartierul Stcinga13. Cum la data amintită personajul nu mai era notar, această funqic fiind 
exercitată de succesorul său. cxcmpţiunca se justifica doar prin calitatea de senator. Gallus Mollcrus a 
deţinut dregătoria de senator ultima oară în 1679. 

Aceeaşi sursă înregistra la 27 septembrie 1679 o situaţie diferită: 
D. Galii Moleri Relicta Exempt.". 
lnfonnatia arată că la data respectivă Gallus Mollcrus nu mai era în viaţă, locul său fiind luat de 

soţia devenită văduvă. Moartea senatorului s-a produs după 5 iulie 1679 şi înainte de 27 septembrie acelaşi 
an. Ulterior, văduva lui Mollcrus va figura ca plătitoare de impozite an de an 1

". ultima dată la 
I~ manie 1686

10
. 

'' Johann Seivert, Die Gra/en des Sâchsischen Nation, und Hermannstădtischen K6nigsrichter 
im GroJJ/iirstenthume Siehe11hiirge11 (/V), în „Ungrisches Magazin", voi. 111, 1783, p. 406-407. 

7 DJAN Sibiu, Colcctia Brukenthal. Literele FG 1-51, nr. 12 (ms. legat, lat.), f. I0r. 
x Joseph Bcdcus von Scharbcrg, Mit1hei/1111grn iiher ein Medwischer Stadthuch aus dem /6. und 

17. Jahrlwndert, în „Archiv des Ycrcins fiir Sicbenbiirgischc Landeskundc", voi. 111, 1858, nr. I, p. 83. 
9 DJAN Sibiu, Colecţia Joseph Heinrich Benigni, nr. 33, f. Ir, f. 14r. 
10 J. Bcdcus von Scharbcrg. Mitthei/1111gen iiher ein Medwischer Stadthuch, p. 32. 
11 /hidem. p. I 02. 
1
~ DJAN Sibiu. Colecţia Brukenthal, Literele FG 1-51, nr. 12, f. I0r. 

l.l J. Bedcus von Scharbcrg, Mittheilungen iiher ein Medwischer Stadtbuch, p. 80. 
14 DJAN Sibiu, Colecţia Muzeului Mediaş, Registrul nr. 3. f. 3r. 
15 lhidem. f. 5r. 
1
" lhidem, f. I0r, 14r, l7r, 2lr, 24v. 28r. 31v, 99r, 101v, 103v, l06r, 108v, 126v. 

17 lhidem. f. 128v. 
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Decesul şi împărţirea averii ei au fost menţionate în registrul de succesiune al oraşului 

Mediaş 18
• Este interesant de remarcat că răposata Catharina Mauererin dăduse naştere la trei copii ca 

urmare a unei căsătorii anterioare cu un reprezentant al familiei Graffius. Ultima ei căsătorie. cca 
contractată cu Gallus Mollerus, a fost lipsită, după câte se pare, de urmaşi. Nu avem nicio infonnaţie 
despre o altă căsătorie a lui Mollerus sau despre vreun posibil urmaş al acestuia. 

Dacă privim cu aten1ie evoluţia ierarhică a dregătorilor oraşului Mediaş putem constata că 
funcţia de secretar oferea accesul la cea de notar, iar aceasta din urmă la cea de senator. Parcurgerea 
acestor trepte ierarhice este ilustrată de personaje precum Gallus Mollerus şi succesorul său. Samuel 
Conrad Bistriciensis. Acesta din urmă a fost mai întâi secretar ( 1675), apoi notar (mai 1678-1686) şi 
senator ( 1683, 1685) pentru ca, în cele din urmă, să ajungă chiar primar ( 1687-1690, 1692; din 1693 
până în 1706 alternativ cu Petrus Hermann) jude regal (1687, 1693, 1696. 1698) şi consilier gubernia! 
(din 1695, prilej cu care a fost şi înnobilat) 19

• 

Pentru a înţelege mai bine contextul în care s-a desfăşurat călătoria la Poartă a notarului şi 

senatorului din Mediaş, trebuie să investigăm mai întâi relaţiile dintre Transilvania şi Imperiul 
Otoman în această perioadă. 

În 1677, otomanii au declanşat o campanie militară împotriva Cehrinului. victoria în conflictul 
cu ruşii fiind principalul obiectiv urmărit de Poartă la acel moment. În vederea realizării acestui ţel. 
pentru mobilizarea eficientă a resurselor era nevoie ca otomanii să nu fie angajaţi simultan în alte 
conflicte. În acest context, principele Transilvaniei Mihail Apafi a încheiat cu Franţa o alianţă 
împotriva Casei de Austria (4 mai 1677) oferind sprijin militar curuţilor care luptau cu Habsburgii în 
Ungaria Superioară. Iniţiativele principelui Transilvaniei şi ale principalului său colaborator, 
cumnatul său, Mihail Teleki, au provocat nemulţumirea marelui vizir Kara Mustafa Paşa ( I 676-
1683), după cum rezultă dintr-o scrisoare expediată la 27 noiembrie 167720

. Nemulţumirea este 
dovedită şi de scrisoarea sultanului trimisă principelui în intervalul 26 decembrie 1677-5 ianuarie 
1678, prilej de a-i mulţumi acestuia pentru trimiterea tributului dar şi de a-l avertiza că îi parveniseră 
ştiri despre acţiunile sale care încălcau ordinele Porţii21 • 

Adversarii lui Apafi din Transilvania, care nu agreau politica acestuia. au considerat că 
principele căzuse în dizgra\ia Porţii şi au încercat să câştige de partea lor marca nobilimc22

. Neavând 
succes, iar uneltirile lor fiind descoperite, au fost nevoiţi să fugă din Transilvania şi s-au refugiat la 
Constantinopol, unde redactau scrisori adresate autorităţilor otomane în care îl acuzau pe principele 
Apafi că se lepădase de fidelitatea datorată Porţii. Din grupul adversarilor principelui mai făceau parte 
alături de Paul Beldi şi Cristofor Pasko, Ladislau Csăki, Toma Domokos, Sigismund Belcnyi. Lazăr 
Apor şi Valentin Kălnoki. Aceştia doreau ca Apafi să fie înlocuit de otomani cu Nicolae Zolyomi. La 
Constantinopol, rezidentul imperial Johann Christoph von Kindsperg sprijinea mişcarea celor ostili 
principelui, în vreme cc ambasadorul francez din capitala de pe Bosfor era un susţinător al lui Apafi. 
Înţelegând pericolul care îl păştea, principele a trimis mai mulţi curieri cu misiunea de a contracara 

,,, l)JAN S1b1u, Parohia C\a11gl1dica C. r\. M.:clia~. 111. 7'6 (R.ot3i.,1m .li,iJ"'"' IMU, 16l<7l. f 
5lr: Anna 1686. Die 13. Augusti pas/ obitum Honestissimae matronae Catlwrinae Mauererin 
quondam Ampli.uimi Domini Galii Moleri Relictae Viduae facta & celebrata Di,·isio ejusdem 
bonorum mobilium & imobilium inter Haeredes Tres. D. Jolwnnem Graf/ium / Perregrinum '}, 
Catharinam et Johannem Graffium Nepotem, praesentihus Amplissimis Ordinari/,- Domini.,· 
Divisoribus Giorgio Axman, Johanne Weinhold & Samuele Cunrad praesens Notari11s 11bi absente D. 
Joh. Graf/ia & Johanne Grafia Nepote & in puber/ale degente, illorum haereditaria bona se1111rnti 
modo in haec inventaria consignala. Herrn Johanni Graf/ia w. Idem Enkeln ll'ird =11m Tutori gesăt=et, 
Stephen GrăfTBogeschd6r/er. 

19 J. Bcdeus von Scharberg, Mi1theil1111ge11 iiher ein Medwischer Stadlbuch. p. 80, 82; 
[Anonim], Die Biirgermeister von Mediasch, p. 185; DJAN Sibiu, Colcqia Brukcnthal. Literele FG 
1-51, nr. 12, f !Or-I Ir. 

20 Mircea Soreanu, Marii vi::iri K6priilii (1656-1710). Relaţii politice şi militare între Ţâri le 
Române şi Imperiul otoman, Bucureşti, 2002, p. 151. 

21 Zdenka Veselă-Pfenosilovă, Zur Korrespondenz der Hohen ?forte mit Siehenhiirgen //676 
1679), în „Archiv Orientălni", t. 26, 1958, nr. 4, p. 598-599. 

22 M. Soreanu, Marii viziri K6priilii, p. 151. 
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acţiunea duşmanilor săi la Poartfi. Pentru a fi mai convingător, nu a uitat să mituiască factorii de 
decizie otomani. Astfel, mareic vizir a primit 12.000 de ducaţi de aur. chehaia 2.000. iar reis-cfendi 
1.00021

. 

La începutul anului Poarta se pregătea de o nouă expediţie împotriva cetăţii Cehrin şi a ruşilor 
şi nu era interesată să creeze tulburări în Transilvania. Astfel, printr-o scrisoare expediată din 
Adrianopol în intervalul 23 februarie-5 martie 16 78 se cerea principelui Apa fi să trimită 600 de căruţe 
încărcate cu făină şi orz în tabăra otomană, care urma să avanseze împotriva ruşilor24 . Totuşi marele 
vizir 1-a trimis în Transilvania pc Ahmed Aga să investigheze veridicitatea acuzelor formulate 
împotriva principelui''. 

În acest context tensionat. intre 15 rebruarie şi 4 martie 16 78, s-au desfăşurat lucrările Dietei 
de la Făgăraş. La 18 februarie s-a discutat trimiterea unei solii solemne la Poartă pentru a pune capăt 
tulbură~ilor pricinuite de adversarii principelui. Au fost desemnaţi în acest scop cei patru membri ai 
soliei: Wolfgang Bethlen, din partea principelui ţării, Valentin Szilvăsi din partea comitatelor, 
Clement Mikes reprezentantul secuilor şi vilicul braşovean Gheorghe Draut din partea saşilor. 

Reprezentanţii saşilor nu au încuviinJat trimiterea lui Draut la Constantinopol şi l-au numit în locul 
său pe Gallus Mollerus, notarul Mcdiaşului20 . Era un fapt obişnuit ca solia ţării să fie compusă din 
patru reprezentanţi: unul din partea principelui şi ceilalţi din partea celor trei „naţiuni" (Stări) ale 
Transilvaniei'7

• Primele trei personaje ale soliei deţineau un rol important în conducerea statului: 
Wolfgang Bethlen era consilierul principelui. comite suprem al comitatului Alba şi cancelar al ţării, 
Clement Mikes deţinea funcţia de protonotar, iar Valentin Szilvăsi avea calitatea de familiar al curţii 
princiare28

. Odată stabilită componenţa soliei i s-a adus la cunoştinţă lui Gallus Mollerus, care se afla 
atunci în Mediaş, că unna să facă parte din delegaţia care pleca la Constantinopol. De aceea jurnalul 
său de călătorie începe cu plecarea sa din Mediaş (Med1visch) la 24 februarie 1678. În drumul spre 
locul unde se desfăşurau lucrările Dietei a trecut la 25 rebruaric prin Pelişor (MagareY) şi Agnita 
(Agnethlen), apoi ziua următoare prin Merghindeal (Mergeln), ca să ajungă în cursul aceleiaşi zile la 
Făgăraş (Fogara.1-)2 9

. 

Între timp, solul turc având calitatea de Capugi Paşa, trimis de marele vizir în Transilvania, a 
asistat la lucrările Dietei, prilej cu care a constatat că Stările transilvane îl susţineau pe principele 
Apafi şi erau potrivnice adversarilor săi. La 23 februarie membrii Dietei îşi iau angajamentul solemn 
ca în cazul în care membrii soliei vor li luati prizonieri. să îi elibereze şi să aibă grijă de familiile lor. 
În ultima zi a lunii, pe 28 februarie, se pregăteau punctele instrucţiunii soliei, scrisorile către sultan, 
mareic vizir şi interpretul ambasadei franceze din Constantinopol, împreună cu scrisorile de 
acreditare. La I martie toate acestea au fost citite în faţa celor prezenţi care le-au aprobat şi au fost 
întărite cu sigiliile celor trei Stări ale Transilvaniei. Ziua următoare solii au pornit spre capitala 
Imperiului Otoman, fiind însotiti de solul turc; acesta. potrivit sursei, fusese răsplătit cu I .OOO de 
taleri şi opt cai foarte frumoşi. pc lângă cc mai primise anterior de la Paul Bcldi. În aceeaşi zi solii 
ajung la Şcrcaia1u. 

lnformatia despre sosirea solilor la Şercaia (Schirkan_i'en\ la 2 martie este confirmată dt· 
jurnalul lui uallus Mollcrus. Scrierea sa ne permite să urmărim în continuare traseul soliei. La 
3 martie solii au ajuns la Codlea (Zai'din) şi ziua următoare la Braşov (Kronstadl). Abia la 8 martie au 
părăsit oraşul de la poalele Tâmpei, au trecut prin Cristian (Na_i's1ad1) şi au poposit la Râşnov 
(Rosnaw). De acolo au plecat la 9 martie prin vama Branului ( Tirtschhuerger Mauckt) şi au trecut pe 

23 MCRT, voi. XVI, 1675 1679, cd. Szilăgyi Săndor, Budapest, 1893, p. 460-478, doc. nr. CVI. 
2
~ Z. Vesela-Pfcnosilovă, Zur Korresponden::. der Hohen P/i>rte. p. 599-600. 

" I. Lupaş, Dornmente istorice transi/l'(lne, voi. I, 1599-1699, Cluj, 1940, p. 352-354, doc. 
nr. 155, p- 355-361, doc. nr. 156. 

2
' MCRT, voi. XVI, p. 439--440, doc. nr. CI. 

27 Georg Muller, Die Tiirkenherrschafi in Siehenhiirgen. Verfassungsrechtliches Verhăltnis 
Siebenbiirgens ::.ur ?forte 1541-1688, Hcrmannstadt. I 923, p. 75-76. 

28 Tărăk-magyarkori allam-okmanrtar, voi. VII, p. 506, doc. nr. CCCXLI. 
29 DJAN Sibiu, Colecţia de acte fasciculare, M I, nr. 2, f. Ir. 
10 MCRT, voi. XVI, p. 444--448, doc. nr. CI; pentru instrucţiunile date de Apafi solilor, vezi 

Torăk-magyarkori allam-okma11_1·tar, voi. Vil. p. 506-51 O, doc. nr. CCCXLI. 
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lângă crucea de piatră care despărţea Ţara Românească (Valacha_i') de Transilvania (Siehenhuergen), 
apoi pe lângă cetatea Oratia (Koenigstein) şi au ajuns la Rucăr (Ruckur), iar mai depane au poposit la 
preotul român din Dragoslavele (Dragoj3/ave). La I O manie solii au continuat călătoria şi au făcut 
popas în câmp, lângă apa Dâmboviţei (waj3er Teiltsch). Ziua următoare, cu noaptea în cap, au pornit 
din nou la drum, au trecut pe lângă cetatea Dâmboviţei ( Teiltschschlo/1) şi scara au ajuns la Târgovişte 
( Terguvisst). La 12 manie au plecat din oraş, au tăcut popas în câmp, şi-au reluat călătoria ziua 
următoare şi au sosit după-amiază în Bucureşti (Bukurest). La 14 manie, senatorul din Mediaş a notat 
că au fost duşi cu onoruri de către voievod (Duca Vodă, 1673-1678) cu un hinteu la cunea sa, iar 
acesta a discutat mult cu ei, după care au fost duşi din nou la locul lor de găzduire. Autorul nu uită să 
adauge că pe numeroşii slujitori ai voievodului i-a răsplătit cu doi taleri 11

• 

La 15 martie trimişii transilvani au părăsit Bucureştii şi au ajuns la Copăceni (Kopocsan), pe 
râul Argeş (waj3er Argyes), unde au tăcut popas. Ziua următoare au traversat râul şi au ajuns la Oaia 
(Dalya), lângă Dunăre (Donaw), unde au tăcut un nou popas. Cu acel prilej Gallus Mollerus a notat că 
i-a răsplătit cu trei sferturi de taler pe portarii trimişi de voievod să-i însoţească până acolo'". 
Dregătorii menţionaţi se îngrijeau într-adevăr de solii străini care veneau în ţară.1.1_ În cazul de faţă, 
misiunea lor era să-i conducă pe soli până la hotarele ţării. Duca Vodă i-a scris principelui Apafi din 
Bucureşti la 16 martie in legătură cu solia trimisă la Constantinopol.1\ Din Oaia cei patru membri ai 
soliei au expediat în aceeaşi zi o scrisoare principelui transilvan15

. 

La 17 martie autorul a înregistrat trecerea prin Giurgiu (Gyergi'oe), considerat „un frumos târg 
turcesc şi românesc", apoi, după traversarea Dunării, care a durat câteva ore, solia a sosit la Ruse 
(Orozcsik), pe care aceeaşi sursă 1-a apreciat drept „un frumos târg turcesc[ ... ), cel dintâi din Silistra 
(Silistria)"3 

• Autorul are în vedere cel mai probabil eyaletul Silistra-Oceakov. Ne bazăm afirmaţia pe 
relatarea lui Evlia Celebi care a menţionat Giurgiu) ca tăcând parte din eyaletul Oceakov!7

_ 

În ziua următoare drumul a continuat prin Tsar Kaloyan3
H (Turlak) şi Osenets (Os::enit::e). La 

19 martie solii au trecut prin Razgrad (Ratz grad), considerat de autor drept un târg frumos, Poroishte 
(Arnod koe) şi au ajuns la Boullar (Bug/ar). Gallus Mollerus a notat că primele două erau aşezări 
turceşti 39 . La 20 martie trimişii s-au pus din nou în mişcare. şi au trecut pe lângă Veliki Preslav 
(Ezkiztambol); despre această aşezare sursa a precizat: ,,fusese un frumos oraş marc, în care locuiseră 
împăraţii greci, se atlă pe un frumos râu lângă muntele Novak, se mai păstreză încă zidurile 
oraşului',4°. Muntele Novak (Novak Gebuerge) trebuie identificat cu lan\ul muntos Preslav, cum este 
denumit astăzi. În cursul aceleiaşi zile, călătorii au ajuns la Dragoevo (Dragulkoe). La 21 martie ei au 
plecat mai depane, au ajuns la muntele Novak şi, în mijlocul acestuia. au poposit în localitatea Rish 
(Cselikova). Ziua următoare au reuşit să ajungă la Zavet ['') (Barat::) peste munte. La 23 manie au 
continuat călătoria la Kamobat (Kornahath), pc 24 martie au ajuns la Dervelinl Mahalim, iar ziua 
următoare la Koehalim. La 26 manie notarul Mediaşului şi tovarăşii săi de drum au sosit în târgul 
turcesc Kirklareli (Koerklit::e). Ziua următoare solia a ajuns la Kaynarca (/ani). La 28 martie drumul a 
continuat la Saray (Sara.i'). O zi mai târziu călătorii au sosit la lnccgiz (/nsches). La 30 manie trimişii 
principvlui wrn,ilv;in ;iu continuat călătoria la (atalca ( Cse!alsia). Despre această aşezare Gallus 

J I DJAN Sibiu, Colecţia de acte fascicularc, M I, nr. 2. f. Ir- 2r . 
.1~ lhidem, f. 2v . 

.1.1 Instituţii.feudale din ţările române. Dicţionar, coord. de Ovid Sachelarie şi Nicolae Stoicescu, 
Bucureşti, 1988, p. 369 . 

. H Tăriik-magyarkori allam-okmanylar, voi. Vil, p. 518- 519. doc. nr. CCCXL VI. 

.is lhidem, p. 519-521. doc. nr. CCCXLVII. 
)
6 DJAN Sibiu, Colecţia de acte fasciculare. M I, nr. 2. f. 2v . 

.1 7 Călători străini, voi. VI, ed. M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Mustafa Ali Mchmct. 
Bucureşti, 1976, p. 358. 

JH Pentru identificarea aşezărilor din Bulgaria am folosit Stcphan Andrccv. Glossary of 
se/1/ement names and denominalions o/administrative territorial units in Bulgarian land.1· in I 5th-l 9'" 
centuries, Sofia, 2002. 
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40 Ibidem, f. 2v-3r. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Mollcrus a notat că c „un frumos târg turcesc aşezat la munte". În ultima zi a lunii, pc 31 martie, solia 
transilvană a ajuns la Kiic;iikc;ckmccc (Kutsukcsekme::oe). În cele din urmă, în prima zi a lunii aprilie, 
solii au sosit la Istanbul (Co11sta11ti11ope/)41

. 

Jurnalul lui Mollerus, împreună cu alte documente ajunse până la noi, ne permit să 

reconstituim istoria acestei solii. La 2 aprilie solii s-au prezentat la marele dragoman Alexandru 
Mavrocordat. Ziua următoare s-au înfăţişat chchaici în tabăra turcească, unde un maur a adus vestea 
că marelui vizir i s-a născut un fiu. Pentru vestea bună adusă, maurul a căpătat de la transilvăneni 40 
de taleri. În seara zilei de 4 aprilie solii l-au vizitat pe reis-efendi, prilej cu care au primit o rezoluţie 
favorabilă. La 5 aprilie trimişii Transilvaniei au fost primiţi de marele vizir, Kara Mustafa Paşa, într-o 
audienţă publică, desfăşurată în grădina acestuia, în faţa a numeroşi turci. Mollerus a notat că marele 

vizir le-a dat un răspuns dur şi a pus o întrebare în legătură cu principele Apafi4
'. Mai multe amănunte 

aflăm dintr-o scrisoare inedită a lui Gallus Mollerus adresată oficialităţilor sibiene, expediată după 

întrevederea cu marele vizir, în aceeaşi zi. Rezultă de acolo că solii transilvani prezenţi înaintea 
marelui vizir au fost întrebaţi de acesta cine sunt ei, întrebare care a stârnit uimirea lor. Senatorul din 
Mediaş a precizat în continuare că interlocutorul a ţinut cu tot dinadinsul să afle cine era el, iar după 
ce i-a fost lămurită chestiunea a precizat că dacă el nu ar şti latină, nu ar şti ce se negociază acolo, 
întrucât la Poartă toate propunerile se făceau în limba latină. A cercetat apoi în amănunt misiunea 
solilor după care Ic-a dat termen câteva zile până ce sultanul, el însuşi şi alţi oficiali vor confrunta 
propunerile solilor şi plângerile adversarilor lor şi se va lua o decizie. Mollerus nu uită să precizeze 
destinatarilor scrisorii sale nemulţumirea sa pentru faptul că principele şi oraşul Mediaş i-au dat lui cu 
200 de taleri mai puţin decât primiseră alţi soli saşi trimişi în misiune altă dată. Dificultăţile drumului 
şi scumpirea determinată de primăvară sunt invocate de autor în sprijinul cererii sale. El îşi exprima 
speranţa că destinatarii, protectorii săi, nu vor uita la înapoierea sa din misiune să-i acorde suma 
datorată43 . La 7 aprilie cei patru membri ai soliei expediau în Transilvania o scrisoare în care 
informau despre întrevederile avute cu înalţii dregători otomani44

. 

Ziua decisivă pentru soarta soliei a fost 22 aprilie. În jurnalul lui Mollerus desfăşurarea 
evenimentelor poate fi urmărită precis: ,.În această zi, noi şi adversarii noştri am fost convocaţi în 
tabăra turcească pe câmp, unde noi am stat în cortul domnului Mavrocordat de dimineaţă până pe la 
ora unu sau două, adversarii noştri în alt cort, iar când pe la ora două a fost adusă sentinţa împăratului, 
adversarii noştri au fost chemaţi în cortul marelui vizir, noi însă nu, şi acolo au fost condamnaţi într
un sfert de oră la temniţă veşnică, au fost scoşi cu forţa afară de ceauşi şi, lucru de mirare, sub 
privirile tuturor, au fost conduşi în cortul ceauş-başiului, au fost dezbrăcaţi şi au fost duşi la Yedikule, 
cu o astfel de hotărâre ca de acolo să fie duşi la Boas freti albi (?). Caii lor au fost apucaţi de 
ieniceri'.➔,_ Sursa a menţionat în continuare că adversarii principelui ar fi promis otomanilor I .OOO de 
pungi cu taleri, cedarea a trei cetăţi: Hunedoara. Chioar şi Hust şi sporirea haraciului cu 45.000 de 
taleri. La acestea mareic dragoman a afirmat că auzise de la alţii că impozitele plătite de Sibiu ar fi de 
100.000 de taleri, la fel şi cele achitate de Braşov; urmau apoi Bistriţa cu 80.000, Sighişoara cu 
60.000 şi Mediaş cu 48.000 de taleri 46

. În aceeaşi zi sultanul a emis un firman prin care îl înştiin\a pe 
Apafi de încarcerarea adversarilor săi4 ;_ Ziua următoare cei patru membrii ai soliei au semnat o 
scrisoare împreună cu Sigismund Boer şi cu Ioan Sârosi, capuchehaia principelui la Poartă, în care au 
vestit condamnarea la temniţă veşnică, drept perturbatori ai păcii, a celor şase duşmani ai lui Apafi, 
înştiinţându-l pe acesta totodată că de la plecarea lor şi până la acea dată au cheltuit cu sultanul şi 

41 Ibidem, f. Jr. 
4

' lhidem, f. 3rv. 
43 DJAN Sibiu, Colecţia de documente medievale, U VI, nr. 121 O. 
44 Tărăk-magyarkori al/am-okmanytar, voi. VII, p. 523-524, doc. nr. CCCL. 
45 DJAN Sibiu, Colecţia de acte fasciculare, M I, nr. 2, f. 4v-5r. 
46 lhidem, f. 5r. 
47 MCRT. voi. XVI. p. 473-474, doc. nr. CVI. 
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marele vizir nu mai puţin de 150 de pungi de taleri48
. La 26 aprilie membrii soliei au întării un act 

prin care recunoşteau că au împrumutat de la Ioan Cariophil, logofătul Patriarhiei ortodoxe din 
Constantinopol, 12.500 de taleri, pe care urmau să îi plătească în termen de 5 luni. adică la 
26 octombrie, când urma să fie adus tributul ţării. Garant al respectării înţelegerii era nimeni altul 
decât marele dragoman Alexandru Mavrocordat49

. La 30 aprilie 1678, în ziua plecării lor din capitala 
de pe Bosfor, solii au întocmit o lungă scrisoare în care descriau cele petrecute cu ocazia misiunii lor. 
Actul a fost trimis cu un curier în Transilvania50

. 

În aceeaşi zi solii au ajuns la Kii<;iik<;ekmece, iar ziua următoare, la I mai, la Silivri ( Cilihria). 
Despre această din urmă localitate Mollerus a notat că pe acolo a trecut Elena peste mare când a fost 
dusă la Troia; autorul observă că zidurile oraşului erau încă în picioare, dar se vedeau urmele unei 
puternice pustiiri. La 2 mai solii au călătorit până în târgul turcesc <;:orlu (Csor~re), iar la 3 mai până 
în târgul Liileburgaz (Borgasz). La 4 mai trimişii au sosit la Babaeski (Baha), iar ziua următoare la 
Havsa (Hapsz). La 6 mai călătorii au zăbovit la Szaritassa. La 7 mai ei au ajuns la Kutsuk Derve11t, iar 
ziua următoare la Aftane (Haffia). La 9 mai solii au sosit la Lozarevo (Koromarot), iar la I O mai au ei 
au trecut din nou prin Rish, aşezare aflată în mijlocul muntelui Preslav. În ziua următoare ei au 
poposit în câmp. Un nou popas în câmp, lângă Razgrad, l-au făcut la 12 şi 13 mai. Au traversat 
Dunărea la Ruse la 14 mai, după ce au plătit în prealabil pentru cărăuşie. Ziua următoare solii au 
achitat taxa pentru traversarea râului Argeş şi au făcut alt popas în câmp. La 16 mai au sosit în 
Bucureşti, unde şi-au luat rămas bun de la voievod51

• Prezenţa acestora la Bucureşti este confirmată 
de o scrisoare pe care au trimis-o în aceeaşi zi cu un curier spre Transilvania5

~. 

La 18 mai călătorii au ajuns la Târgovişte, ziua următoare au făcut un popas în câmp, iar la 20 
au zăbovit dincoace de Rucăr. La 21 mai au luat micul dejun la Bran şi au poposit la Râşnov. La 
22 mai au ajuns la Codlea, iar ziua următoare la Făgăraş. La 24 mai călătorii au trecut prin Arpaşu de 
Jos (Arpas) şi au sosit la Sibiu (Herrmannstadt) la 25 mai. Ziua următoare călătoria a continuat prin 
Cristian (Grofi Aw). Solii au ajuns în cele din urmă la Alba Iulia (WeijJenhurg) în sâmbăta 

Rusaliilor53
. O menţiune tergală în limba maghiară pe firmanul sultanului de condamnare a 

adversarilor lui Apafi atestă că documentul a fost adus de membrii soliei la Alba Iulia la 28 mai 
167854

. Călătoria solilor până la Alba Iulia nu e întâmplătoare. Acolo ei trebuiau să prezinte în faţa 
principelui şi a Stărilor transilvane desfăşurarea şi rezultatele misiunii lor diplomatice cu prilejul 
Dietei care s-a ţinui în oraş între 2- I O iunie I 6 7855

. Abia la 9 iunie Gallus Mollerus a ajuns la Mediaş. 
Cu această dată se sfărşeşte jurnalul călătoriei sale la Poartă56 . 

Practic, solia la Poartă s-a desfăşurat între două Diete: cea de la Făgăraş şi cca de la Alba Iulia. 
Şederea la Constantinopol a durat o lună (1-30 aprilie 1678). Distanţa dintre Făgăraş şi 

Constantinopol a fost parcursă tot într-o lună de zile (2 martie-] aprilie). La înapoiere aceeaşi distanţă 
a fost parcursă în 24 de zile (30 aprilie-23 mai), dar traseul urmat nu a fost acelaşi decât între Istanbul 
şi Kii<;iiki;ekmece şi apoi între Kamobat şi Făgăraş. Acelaşi itinerar din Transilvania la 
Constantinopol îl urmase şi Toma Borsos în 1618, doar că solia sa a plecat din Alba Iulia. nu din 
ra~a,·a~. -"'•'"'·''" " ajun., în c:,pi1:,I:, otom:mii <lupă o călătorie <le :n de zile ( 12 aprilie--14 mai)57

. 

48 DJAN Sibiu. Colecţia Joseph Heinrich Benigni, nr. 33. f. Ir; despre condamnarea celor şase 
adversari ai principelui şi despre dedesubturile întregii afaceri a relatat şi rezidentul imperial Johann 
Christoph von Kindsperg într-o scrisoare din 7 mai 1678, vezi MCRT. voi. XVI, p. 474-478, doc. nr. CVI. 

49 DJAN Sibiu, Colecţia Joseph Heinrich Benigni. nr. 33. f. I 4r. 
50 Tiirăk-magyarkori allam-okmanytar, voi. VII, p. 527-531. doc. nr. CCCLIII. 
51 DJAN Sibiu, Colec\ia de acte fascicularc. MI, nr. 2. f. 5v-6r. 
" Tiiriik-magyarkori allam-okmanrtar, voi. VIII, ed. Szilădy Aron şi Szilăgyi Săndor, Pcst, 

1871, p. 11-12, doc. nr. III. 
53 DJAN Sibiu, Colec\ia de acte fasciculare, M I, nr. 2, f. 6rv. 
54 Catalogul dornmentelor turceşti, voi. li (1455-1829), întocmit de Mihail Guboglu, Bucureşti, 

1965, p. 172, doc. nr. 575. 
55 MCRT, voi. XVI, p. 531-536, doc. nr. CXIV. 
56 DJAN Sibiu, Colecţia de acte fasciculare, M I, nr. 2, f. 6v. 
57 Mik6 lmre, Erdelyi tărtenelmi adatok, voi. 11, Kolozsvărtt, 1861, p. 7-1 O; Kocziăny Laszlo. 

Borsos Tamas: Vasarhelytâl a Fenyes Portaig, Bukarest, 1968, p. 79-82. 
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La 28 octombrie 1678 din Alba Iulia a fost trimisă la Poartă o altă solie care a ajuns până la 
Adrianopol. întrucât la acel moment acolo se găsea curtea otomană. Însemnările lăsate de Ioan Ovâri, 
membru al soliei58

, ne permit să constatăm că de la Făgăraş la Kutsuk Den,ent itinerarul parcurs a fost 
acelaşi cu cel urmat în sens invers la înapoiere de Gallus Mollerus. Toponimele Kutschuk Derhend şi 
Saritarachman apar pe harta lui Franz von Weiss din 182959

. Localitatea din urmă ar putea fi aceeaşi 
cu S::aritassa, amintită de Mollerus. 

Nu avem informaţii despre cât de numeroasă era solia din care a făcut parte senatorul din 
Mediaş. Prin comparaţie, suita cu care solul principal al Transilvaniei a intrat în Adrianopol număra 
32 de persoane şi 46 de cai în 166560 Ştim însă că Gallus Mollerus a avut pe parcursul soliei la Poartă 
mai mulţi slujitori angajaţi, cărora le-a plătit la înapoierea în Mediaş 39 de taleri şi 15 denari61

. 

Cine priveşte însemnările din jurnalul lui Mollerus nu poate să nu remarce că autorul a ţinut o 
evidenţă foarte precisă a tuturor cheltuielilor ivite cu ocazia soliei la Poartă. Este vorba doar de 
cheltuielile sale, nu şi ale întregii solii. Sunt în principal cheltuieli legate de întreţinere, adică 

mâncare, băutură şi cazare, asigurarea hranei pentru cai, îngrijirea acestora, precum şi înlocuirea sau 
completarea necesarului mijloacelor de transport. La acestea se adaugă cheltuielile de reprezentare. 

Din păcate, în majoritatea situaţiilor autorul nu a specificat cantitatea diferitelor produse 
cumpărate, ci doar costul lor, aşa încât nu ne putem face o imagine mai clară asupra preţurilor. De 
exemplu, în prima zi a sosirii sale la Bucureşti ( 13 martie) a cumpărat pentru cai cu trei sferturi de taler 
fân, orz cu doi taleri, apoi a mai plătit pentru lămâi 15 denari, pentru vin 24 denari, iar pc cerşetori i-a 
miluit cu 6 denari. Un alt exemplu: la Constantinopol în ziua de 17 aprilie a plătit brutarului trei sferturi 
de taler, pentru came 4 parale, pentru fân un taler şi trei sferturi, pentru orz doi taleri, pentru rachiu 3 
parale, pentru săpun o para şi pentru vin 4 parale62

. Exemplele pot continua. Sunt, desigur, şi unele 
excepţii. O traistă a cumpărat-o la Osenets cu doi timini la 18 martie. La 12 mai a cumpărat lângă 
Razgrad cu jumătate de taler un miel, animalul se vindea cu aceeaşi sumă în Mediaş la 9 iunie6

J_ 

Cheltuielile suportate cu prilejul soliei au fost înregistrate în monede diferite: florin, taler, zlot, 
timin. aspru şi para. Mollerus a notat la 18 martie că doi timini valorau 36 denari iar la 29 martie 
menţiona că o para făcea 4 asprio-l_ Ştim din alt izvor că la 1680, în Imperiul Otoman, o para valora 
trei aspri, un florin sau zlot era echivalent cu 80 de aspri, iar un taler cu 120 de aspri65

. 

Este dificil de aproximat suma tuturor cheltuielilor lui Mollerus. Din fericire, un izvor inedit 
oferă un sprijin în această dircqie. Într-un registru cuprinzând protocoalele de şedinţă ale Universităţii 
Săseşti din Transilvania s-a notat la 19 decembrie 1678, după socoteala veniturilor şi cheltuielilor: 
Hie11::11 kommen H. Galii Moleri Notarii Mediensis Expe11se11 ratione Legationis ad Portam 
01toma1111icam facientes ... fl. 104///91 

Pro /1011.orario sind ihm deputirret .. ..fl. 200//6
. 

Deci, cifra exactă a cheltuielilor lui Mollerus pc parcursul călătoriei era de 1.041 de florini şi 

91 de denari. Prin urmare, suma menţionată o suporta Universitatea Săsească, aceeaşi care îl răsplătea 
pc senatorul din Mediaş cu 200 de florini pentru misiunea îndeplinită la Poartă. Aşadar, avem 
răspunsul la întrebarea cu cc scop ţinea personajul o evidentă atât de strictă a tuturor cheltuielilor. De 
altfel, in arhiva Universităţii Săseşti din Sibiu a şi ajuns atât jurnalul său de călătorie cât şi scrisoarea 
expediată de el din Istanbul. 

Scrierile lui Gallus Mollerus au fost recent editate şi comentate: Alexandru Ciocîltan. From 
Mediaş to Constantinople and hack. A pn•1·ious~r unpuhlished tra1·eller 's journal from 1678, în EB. 
an XLVIII. 2012. nr. 4. p. 61-87. 

58 Pettk6 Bela. Egy erdekes emlekkă11_1·1· a XVll-ik s::a::adhol, în „Tortenclmi Târ", 1882. 
p. 501-502. 

'
9 Franz von Wciss, Carte der Europaeischen Tiirkey, Wien, 1829. 

611 G. Miiller, Die Tiirkenherrschaft in Siebenhiirgen, p. 96. 
61 DJAN Sibiu, Colecţia de acte fasciculare, M I, nr. 2, f. 6v. 
62 Ibidem, f. 2r. 4v. 
63 Ibidem, f. 2v, 6rv. 
6-1 Ibidem, f. 2v, 3r. 
65 Marsigli. L 'Etat militaire de I "Empire Oltoman, La Haye, Amsterdam, 1732, p. 45--46. 
66 DJAN Sibiu. fond Universitatea Săsească. nr. 209, p. 360. 
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[F. Ir) În numele lui Iisus. 

Consemnarea călătoriei mele otomane şi a cheltuielilor din anul 167867 

În ziua de 24 februarie [ 1678] am plecat eu, în numele Domnului, din 
Mediaş68 şi în cursul zilei am ajuns la Moşna69 , unde am făcut popas. Am dat 
şcolarilor70 care mi-au cântat de drum bun ... d. 71 78. 

D 72 
• ·1 . d I M d" 71 d e asemenea , cu cateva z1 e mai evreme a e iaş pentru seu · , eoarece 

domnul vilic 74 nu a vrut să dea ... d. 12. 
De asemenea, în ziua de 23 februarie am dat pentru drum o jumătate din 

slănina întreagă a unei jumătăţi de porc75 fl. 76 2. 
De asemenea, pentru vin77 

... fl. 3//84. 
De asemenea, soldaţilor în număr de 978 fl. 2//70. 
De asemenea, pentru mied 4 cupe79 

... d. 72. 
În ziua de 25 am luat micul dejun la Pelişor80 şi am dat şcolarilor care mi-au 

cântat de drum bun ... d. 36. 
În aceeaşi [zi] am ajuns până la Agnita81

, unde am tăcut popas. 
În ziua de 26, deoarece căruţele înaintau greu din pricina drumului rău, am 

mers mai departe cu cai de poştă82 , la Merghindeal83 am luat micul dejun şi în 
cursul zilei am ajuns la Făgăraş84 . 

De asemenea, am dat slujitorului85 care m1-a adus căruţa cu merinde86 
... 

fl. 1//02. 
La Făgăraş am cumpărat fân87 pentru cai ... fl. 2//38. De asemenea, carne88 d. 24. 

67 Traducerea s-a făcut după textul german păstrat la DJAN Sibiu, Colecţia de acte fasciculare, 
MI, nr. 2, f. lr-2v, 5v-6v (Original german cu două note ulterioare, de o altă mână). 

68 Medwisch. 
69 Musna. 
70 den Studiosis. 
71 Abreviere pentru denari. 
n /tem. 
-, Schmeer. 
74 der H. Villicus. Vilicul era dregătorul răspunzător cu problemele economice ale oraşului. 
75 einen halben bachen. 
76 Abreviere pentru florini. 
77 wein. 
78 Schuldern num: 9. Cuvântul Schuldern provine probabil din ung. Zsoldosok (= mercenari. 

soldaţi). Informaţia o datorăm domnului Gemot Nussbăcher, căruia îi mulţumim pentru sprijinul 
acordat la lămurirea sensului unor cuvinte şi expresii din text. 

79 Maedt oct: 4. O cupă (Achtel) însemna a opta parte a unei găleţi transilvane. 
80 Magare_i'. 
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81 Agnethlen. 
K' · per postam. 
81 Mergeln. 
84 Fogaras. 
85 dem diener. 
86 Speiflwagen. 
87 Haii. 
88 Fl~isch. 
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D „ 
89 d 30 L ' - ·90 d 3 e asemenea, pame . . umanan . . 

De asemenea, gazdei91 pentru găzduire d. 30. 
9' De asemenea, am dat pentru bere - ... d. 6. 

În ziua de 2 martie am plecat din Făgăraş şi am ajuns la Şercaia93 , unde am 
făcut popas. 

În ziua de 3 am ajuns la Codlea94
, unde am făcut popas. 

[ f. Iv] În ziua de 4 am ajuns la Braşov95 , unde am dat muzicanţilor96 d. 72. 
De asemenea, am cumpărat ovăz97 pentru drum fl. 3/5 l. De asemenea, 

frânghii98 d. 60. 
De asemenea, curelărie99 fl. 1//50. De asemenea, pături 100 fl. 5/06. De asemenea, 

anason 101 d. 18. 
De asemenea, brânză de burduf 02 fl. 3//30 din care mi s-au restituit fl. l//20. 
De asemenea, pentru o curea103 d. 18. 
De asemenea, slujitorului doamnei lui Zeken David 104 drept onorariu ... d. 24. 
De asemenea, fiului lui Sertfuegh 105 d. 12. 
De asemenea, slujitorilor domnului jude106 d. 18. 
De asemenea, slujitorului unui alt bărbat d. 9. 
De asemenea, celor 3 slujitori ai domnului jude drept onorariu ... d. 30. 
De asemenea, pentru anason şi rachiu 107 fl. l//50. 
De asemenea, slujitoarei 108 domnului Ziegler d. 6. 
De asemenea, potcovirea cailor în număr de 16109 fl. 2//40. 
De asemenea, slujitorului domnului preot' '0 d. 18. 
De asemenea, pentru seu ... d. 45. 
De asemenea, slujitoarei domnului gazdă 111 d. 15. 

'
9 

hrodt. 
4° Ker=en. 
91 dem ll'irtten. 
92 hier. 
93 Schirkani'en. 
90 

Zai'din. 
9

' K,:onstadt. 
% den M11sica111e11. 
90 

Haher. 
9

' Seile. 
99 Reimwerk. 
icwi Pakro::.en. 
101 Anis. 
102 Tamelt. 
IO! einen Riemen. 
IO-l Fr. Zeken Dawidin knechten. 
105 des Sert{uegh Sohn. 
106 des H. Judicis dienern. 
107 hrandf½'ein. 
108 dienerin. 
109 die RoJl Z11heschlage11 nro. 16. 
110 H. Pastoris bedienter. 
111 des H. Hospitis Magdt. 
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De asemenea, slujitorului 112 domnului gazdă d. 15. 
De asemenea, pentru o roatăm ... fl. 1//20. 
De asemenea, pentru un hăţ mic d. 15. 
De asemenea, pentru potcoave şi şinare 114 fl. 1//98. 
De asemenea, cerşetorilor 115 d. 13. 
De asemenea, trabanţilor de la poartă 116 d. 12. 
De asemenea, slujitorului care mi-a slujit d. 15. 
De asemenea, pentru un cântar117 

••• d. 60. 
De asemenea, pentru pocalul cu care a fost cinstit solul 11 8, constrâns fiind, am 

dat fl. 12//49. 
D . . • 1 . 1 . 1 1 . I 19 1 PO 2 e asemenea, pentru cinstirea ta macm m so u u1 t . - . 
În ziua de 8 martie după amiază am plecat din Braşov, am călătorit pnn 

Cristian 121 şi am făcut popas la Râşnov 122
• 

[f. 2r] La Râşnov şcolarului domnului preot drept onorariu ... d. 9. 
In ziua de 9 martie am plecat din Râşnov, am călătorit prin vama Branului 123, 

pe lângă crucea de piatră care desparte Ţara Românească de Transilvania 124 şi Be 
lângă [cetatea] Oratia 125

, prin Rucăr126 până la Dragoslavele sau Mama Bătrânău, 
unde am poposit la preotul român 128 şi am cumpărat oţet [pentru] d. 3. 

În ziua de I O am mers o bucată de drum şi am făcut Ropas în câmp lângă apa 
Dâmbovitei 129

, i-am dat de milă românului, căruia cărăuşii O i-au luat fănul, d. 36. 
În ~iua de 11 am plecat de pe câmp noaptea, am trecut prin faţa cetăţii 

Dâmboviţei 131 şi seara am ajuns la Târgovişte 132
, unde am cumpărat făn ... d. 54. 

112 Famulo. 
113 Rad. 
114 Huffeisen \'. schinnagel. 
115 Mendicantibus. 
116 den Trahanten im Thor. 
117 ein Cantar. 
118 Este vorba de Ahmed Aga, solul trimis de marele vizir Kara Mustafa Paşa ( 1676 1683) în 

Transilvania pentru a investiga acuzaţiile aduse principelui Mihail Apafi ( 1661 1690). Solul s-a 
înapoiat cu solia transilvană la Constantinopol. 

119 des Legaten Tolmacs. 
120 Abreviere pentru taleri. 
'-'' ivarsw<11. 
122 Ro~·nmL 
123 Tirtschhuerger Mauckt. 
124 nehenst dem Steinkreiit:: so J"alaclwi' \'lldt Siehenhuergen scheidet. Crucea de piatră de la 

hotar a fost menţionată întâia oară de Jacques Bongars ( 1585), vezi Călători strâini, voi. 111. întocmii 
de Maria Hol ban, M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cemovodeanu. Bucureşti. 1971. p. I 60. 

125 Koe11igstei11. 
126 Ruckur. 
127 Dragofllave alias Altmu//er. 
128 Pastore valachico. 
129 wafler Teiltsch. Pe harta lui Johannes Honterus din 1546 sau 1547 Dâmboviţa apare ca te/t:: 

fl., vezi Gedeon Borsa, Die heiden Ausgahe11 der „ Chronographia Tra11s1-fra11iae „ 1·011 Johannes 
Honterus, în „Zeitschrift fiir Siebenbiirgische Landeskunde". an 11 (82), 1988. nr. 2, p. 155-156; 
Gemo! Nussbăcher, Siebenhiirgenkarte 1·011 Honterus, în idem, Beitrăge ::ur Honterus-Forschung 
1966-1989, Kronstadt, 2003, p. 261,264. 

13° Fuhrleiille. 
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De asemenea, vin ... d. 18. 
De asemenea, ovăz ... tl. 2. 
În ziua de 12 am plecat din Târgovişte şi am făcut popas în câmp. 
În ziua de 13 am plecat din câmp şi după amiază am ajuns la Bucureşti 133 , am 

cumpărat fân cu tl. 3
/ 4• 

De asemenea, orz 134 
... tl. 2. 

De asemenea, lămâi 135 
... d. 15. 

De asemenea, vin ... d. 24. 
De asemenea cerşetorilor 136 d. 6. 
În ziua de 14 am fost duşi cu onoruri de către voievod 137 cu un hinteu 138 sus la 

curtea sa, unde a discutat mult cu noi şi apoi am fost duşi din nou la gazda noastră, 
i-am răsplătit pe numeroşii slujitori ai voievodului cu ... tl. 2. 

[f. 2v] De asemenea, am cumpărat seu ... d. 68. 
De asemenea, lămâi ... d. 15. 
De asemenea, făn şi orz ... tl. 2 3

/ 4 

În ziua de 15 am plecat din Bucureşti, am ajuns la Copăceni 139
, şi acolo am 

poposit lângă apa Argeşului 140
, am dat cerşetorilor ... d. 3. 

În ziua de 16 am ajuns la Oaia, la Dunăre 141 şi acolo am făcut popas, am dat 
portarilor142, care ne-au însoţit ca escortă dată de voievod, ... tl. 3

/ 4 

În ziua de 17 am plecat de acolo, am ajuns la frumosul târg turcesc şi 
românesc Giurgiu 143, am călătorit câteva ore pe Dunăre şi am debarcat într-un alt 
târg frumos turcesc numit Rusciuc 144

, am dat pentru cărăuşie 145 tl. 2, acolo am 
poposit, am cumpărat făn tl. 1 1

/4. De asemenea, peşte 146 tl. 1
/ 4 . Acesta este cel 

dintâi târg din Silistra 147
. 

[Călătoria a continuat până la Istanbul, unde solii ardeleni ajung la 1 aprilie. 
La 30 aprilie, după o şedere de o lună în capitala imperială, ei apucă drumul de 
înapoiere.] 

[f. 6r] În ziua de 14 [mai] am trecut înapoi Dunărea la Rusciuc, am dat pentru 
cărăuşie tl. 2. De asemenea, pâine aspri 148 34. De asemenea, pentru peşte aspri 18. 

111 Bukures/. 
1

'
4 Gerst. 

1
" Zitronen. 

l.lo drn Betlern. 
11

' Vai'l-oda. Duca Vodă ( 1673-1678). 
l1X Hi;l/0. 
1 
-'" K opoc.\"lm. 

140 1rn//er Argyes. 
141 Dal_i'a au/Tdie Donaw. 
14

' den Portariis. 
14

-' Gyergi'oe Tuerckischen vndt Valachischen schoenen Marek!. 
144 

Oro=csik. Azi Ruse. 
14

' /i1hrlohn. 
146iisch. 
147 Silislria. Desigur eyaletul Silistra-Oceakov. 
14x as::.per. 
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În ziua de 15 am trecut râul Argeş, am dat pentru transportul pe apă 149 aspri 
15 şi am făcut popas în câmp. 

În ziua de 16 la Bucureşti, am dispus să-i fie tăiate copitele unui cal şi să-i fie 
bătute potcoave noi, dând tl. 1

/ 4• De asemenea, pentru pâine d. 59. Rămas bun şi de 
la voievod. 

În ziua de 17 pentru rodii 150 d. 10. 
·1 . d 18 I Ţ' . 151 - . I l'i' d 15 D n ziua e a argov1şte · , am cum parat ca1e e · - . . e asemenea, 

pâine d. 24. De asemenea, peşte sărat d. 15. 
În ziua de 19 am poposit în câmp. 
În ziua de 20 am poposit dincoace de Rucăr. 
În ziua de 21 am luat micul dejun la Bran 153 şi am făcut popas la Râşnov. 
[f. 6v] În ziua de 22 la Codlea. 
În ziua de 23 la Făgăraş. 
În ziua de 24 la Arpaşu de Jos 154

. 

În ziua de 25 la Sibiu 155
, unde am dat şcolarilor d. 45. De asemenea, 

trâmbiţaşilor156 d. 45. De asemenea, slujitorului domnului primar157 d. 15. Slujitorului 
d I . . I 58 d 15 D I . . . 159 d 15 D . . ·1 160 omnu m comite · . . omnu m v1cepnmar . . e asemenea, pnzomen or 
d. 45. De asemenea, trabanţilor161 d. 15. De asemenea, gazdei 162 d. 18. 

În ziua de 26 la Cristian 163
. 

În sâmbăta Rusaliilor am ajuns la Alba Iulia 164
• 

În ziua de I iunie am dat pentru vin d. 9. De asemenea, pentru săpun 165 d. 12. 
De asemenea, pentru rachiu 166 d. 3. 

În ziua de 9 iunie când am ajuns la Mediaş am cumpărat un miel 167 d. 50. De 
asemenea, găini 168 d. 36. De asemenea, pentru vinul consumat fl. 4//80. De 
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149 Schif/lo/111. 
150 Gra11at-Apf/"d 
"

1 Toergoe1•ist. 
1 
;
2 H11{/iwegel. 

''-' Tl'/"tschh11rg. 
"

4 A rpa.1·. 
1
" llffrma1111stadt. 

1
;
6 de11 Trompetem. 

157 des li. Conrnlis die11er. 
1
'~ li. Comitis die11em. 

159 H. Proco11s11/i.1·. 
160 den Rahhe11. 
161 den Trahanten. 
162 der wirthin. 
16

J Grofi Aw. 
164 Weij3enhurg. 
165 Sie[{ 
166 Aqi~avilla. 
167 Lamb. 
168 Huenner. 
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asemenea, paznicilor de la poartă 169 d. 42. De asemenea, şcolarilor tl. I. De 
asemenea, slujitorilor tocmiţi 170 împreună tl. 39, d. 15. 

De asemenea, la Istanbul 171 tălmaciului 172 tl. 2. 
De asemenea, pentru mâncare şi băutură 173

, după ce am făcut socoteala cu 
Szilvasi 17

~ tl. 9 1/1. 
Călătoria c-onstantinopolitană a domnului Gallus Mollerus 175 fost notar şi 

senator al Mediaşului [menţiune ulterioară, de o altă mână; aceleaşi caracteristici le 
are şi menţiunea de pe fila nenumerotată care precede fila Ir: ,,Cheltuiala otomană 
a lui Gallus Mollerus, notarul Mediaşului" 176 . 

169 den Thorhue/lern. 
170 hedingten knechten. 
171 Constantinopel. 
172 dem Tolmats. 
173 Speis und Tranck. 
174 Valentin Szilvâsi a fost unul dintre cei patru conducători ai soliei transilvane trimise la Poartă. 
175 H. Galii Ma/Ieri gewesener Notarj' & Senatoris Mediensis Constantinopolitanische reise. 
176 Expensa Ouomanica Galii Ma/Ieri Notai')' Mediensis. 
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FEDERICO VETERANI 

(1650-1695) 1 

Generalul conte Federico Veterani, feldmareşal imperial, a fost una din personalităţile militare 
de seamă ale Imperiului Habsburgic din ultimele două decenii ale veacului al XVII-iea. 

Născut în 1650, la Urbino (Italia), Veterani a intrat de tânăr în armata imperială. Datorită 
serviciilor aduse împăratului Leopold I (1658-1705) în războiul din Ungaria, a obţinut în 1682 
autorizaţia de a-şi forma un regiment de cavalerie, pe care 1-a comandat cu gradul de colonel. 

În 1683 s-a distins în luptele pentru despresurarea Vienei, asediată de armata otomană de sub 
comanda marelui vizir Kara Mustafa paşa (1676-1683), apărând cu o mie de cuirasieri ultimul pod în 
faţa capitalei Habsburgilor. 

După despresurarea Vienei (septembrie 1683), a luat parte, sub ordinele generalului Antonio 
Caraffa, la campania din Ungaria. S-a distins în luptele purtate pentru eliberarea cetăţii Neuhăusel, 
încercuită de trupele lui Imre Thokoly, căpetenia răsculaţilor unguri împotriva dominaţiei 

Habsburgilor, şi de tătari. Sub ordinele generalului Schultz, a atacat lagărul lui Thokoly de la Eperies 
şi a capturat corespondenţa acestuia cu turcii. S-a evidenţiat şi în luptele de la Tokaj. 

Înaintat general maior de artilerie (Oberstergeneralfeldwachtmeister, în septembrie 1685 ), a 
asediat Seghedinul, silind pe turcii de sub comanda marelui vizir Suleiman paşa să capituleze. În 
1687, fiind chemat să întărească armata ducelui Carol de Lorena, a luat parte la asediul cetăţii Erlau. 

Eşecul încercării împăratului de a forma o confederaţie cuprinzând Transilvania şi Ţara 

Românească, transformate în provincii ale regatului ungar, reconstituit în beneficiul Habsburgilor, a 
determinat curtea de la Viena să treacă de la metoda persuasiunii la metoda faptului îndeplinit prin 
forţă. Sub pretextul apărării Transilvaniei de tătari şi de poloni, regele Ioan Sobieski ridicând pretenţii 
asupra celor trei ţări române, au fost masate trupe la graniţa principatului. Spre a face rost de provizii 
şi de cvartir, generalul Antonio Caratfa şi-a aşezat trupele în Bihor, iar Veterani pe ale sale în Maramureş. 

Pentru a opri înaintarea imperialilor în Transilvania, principele Mihai Apafi I ( 1661-1690) a 
încheiat tratatul de la lbaşfalău Dumbrăveni, la 27 noiembrie 1685, prin care principele se obliga să 
aprovizioneze armata imperială, dar în timp ce delegaţii Transilvaniei se aflau la Viena pentru 
tratative, generalul Caraffa a ocupat cetăţile Deva şi Cluj, ameninţând Sibiul. Sub această presiune s-a 
încheiat tratatul hallerian (28 mai 1686) prin care împăratul Leopold I era recunoscut protector al 
Transilvaniei, principele Mihai Apafi devenind vasalul lui. 

În anul următor 1687, imperialii au ocupat Clujul şi au impus principelui cedarea celor mai 
însemnate cetăti din Transilvania: Sibiu, Gherla, Şimlău, Teiuş şi Mănăştur în Banat. În schimbul 
recunoaşterii privilegiilor Transilvaniei, Mihai Apafi s-a obligat prin tratatul de la Blaj (27 octombrie 
1687) să plătească imperialilor suma de 700.000 de taleri rcnani şi să Ic livreze importante cantităţi de 
ahmente ş1 furaJ. 

În aceste împrejurări, Veterani a fost numit comandant al trupelor imperiale din Transilvania şi 
lăsat aici de ducele de Lorena, cu reşedinţa la Bistriţa. Toate oraşele din Transilvania erau acum 
supuse de imperiali, care au obţinut şi cetătile: Huszt, Chioar şi Gurghiu. Singur Braşovul a refuzat să 
primească o garnizoană imperială. Din ordinul generalului Caraffa a fost bombardat de Veterani şi 

silit să se predea (26 mai I 688). 
În timpul comandamentului său interimar ( 1687-1688 ), Veterani a ocupat întreaga 

Transilvan ie până la Orşova. Numit, la 18 iulie I 688, general de divizie (Feldmarschallieutnant) a 
avut misiunea de a apăra graniţa de răsărit a Transilvaniei împotriva tătarilor şi de a urmări evoluţia 
politică a Ţării Româneşti al cărei domn. Şerban Cantacuzino ( 16 78-1688 ). aderase. în primăvara 
anului 1688, la Liga Sfăntă, stând însă în expectativă. 

Chemat în Banat, teatrul principal al operaţiunilor militare, Veterani a atacat şi cucerit 
Caransebeşul, poziţie cheie care închidea turcilor accesul Transilvaniei, fiind la câteva leghe de 

1 Am reprodus întocmai introducerea şi traducerea din italiană publicate de Maria M. 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru în SMIM, XVII, 1999, p. 183-201 şi XVlll, 2000. p. 127-145. 
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Poarta de Fier. Dar aflând de ocuparea Orşovei, de haiducii sârbi şi români, a preluat această 
localitate pc care avea intenţia sii o întărească pentru a împiedica trecerea pe Dunăre a bărcilor turceşti 
care se îndreptau de la Vidin spre Belgrad. 

Slăbirea şi chiar dezintegrarea apărării militare otomane a Banatului, părăsirea cetă\ilor Vidin 
şi Nicopolc de turci şi capitularea paşei de Novigrad au determinat pc Veterani să pună în aplicare un 
plan mai vechi al său, aprobat de Curtea din Viena, de a se întoarce prin Ţara Romănească în 
Transilvania pentru a cru\a acest principat şi a-şi întreţine mai bine regimentele cu ajutorul proviziilor 
livrate de domn, după cum scrie, la 7 august, ducelui de Lorena. În afara acestor motive de 
circumstantă, Veterani urmărea un triplu obiectiv: I. să exercite presiune asupra lui Şerban 

Cantacuzino pentru a-1 determina să renunte la politica sa prudentă, de expectativă, trecând pe fa\ă de 
partea împăratului; 2. să cerceteze personal posibilităţile reale de încartiruire şi aprovizionare ale 
armatei imperiale în Ţara Românească şi 3. să constate personal starea mijloacelor de comunicaţie 
existente pentru a asigura transporturile de trupe, muniţii şi alimente, prin trecătorile Carpatilor 
meridionali aflate în stăpânirea imperialilor şi prin Ţara Românească. 

Lăsând la Orşova un comandant sârb, Veterani s-a îndreptat spre Ceme\i, unde se afla la 
23 august 1688, ajungând la Craiova la 23 septembrie. Trecând Oltul la 7 octombrie, Veterani s-a 
îndreptat spre Câmpulung. În tabăra din vecinătatea acestei localităţi a primit delegaţia trimisă de 
Şerban Cantacuzino la Viena, alcătuită din fratele domnului, marele spătar Mihai Cantacuzino, 
ginerele său, marele agă Constantin Bălăceanu, şi nepotul său Constantin Brâncoveanu, care i-au adus 
in dar un cal de pret şi o blană de samur. Veterani le-a dat, in schimb, prizonierii turci ce ii fuseseră 
predaţi de paşa din Novigrad, după cum arată într-o scrisoare către unchiul său, abatele Altoviti, la 
17 septembrie 1688. 

Veterani şi-a urmat drumul prin Ţara Românească, trecând Munţii Carpa\i prin trecătoarea 
Buzăului (23 septembrie) a cărei fortificare o preconizează spre a împiedica năvălirile tătarilor în Ţara 
Românească, de care se temea domnul. Spirit realist, Veterani şi-a dat seama in cursul trecerii sale 
prin Ţara Românească că încartiruirea aici a trupelor imperiale ar fi o operaţie hazardată, atât din 
cauza primejdiei reale a unei invazii a tătarilor, cât şi a prezenţei turcilor în cetă\ile dunărene Nicopol, 
considerată cheia Ţării Româneşti, Turnu (Măgurele), Giurgiu şi Brăila, pe când imperialii nu dispuneau 
decât de trecătoarea de la Orşova şi de cea de la Dragoslavele-Rucăr, departe de baza de la Braşov. 

Fără a se lăsa influen\at de stăruintele intrigantului iezuit Antide Dunod ( 1640-1696 ), intrat in 
slujba împăratului Leopold I, şi ale lui Constantin Bălăceanu, care, nemultumiţi de prudenta 
manifestată de noul domn Constantin Brâncoveanu ( 1688-1714) fată de planul unei acţiuni comune 
împotriva turcilor, susţineau revenirea imperialilor din iernat în Ţara Românească, Veterani şi-a dat 
seama că ar risca să piardă Transilvania amenintată de tătari dacă ar da curs cererilor lor. 

Spirit realist, Veterani a intcles că ocuparea Ţării Româneşti, când împrejurările istorice ar 
îngădui-o, ar necesita ridicarea de fortificatii pe linia Focşani pentru prevenirea năvălirii tătarilor şi 
prc.-:en!a unei puternice annate imperiale de 18-20 regimente de infanterie, cavalerie, dragoni şi 

artilerie. Într-un raport adresat împăratului la I octombrie 1688 (vezi traducerea noastră in Călători 
străini despre /ările române, voi. VII, Bucureşti. 1980, p. 476-478) generalul observă că regiunea pe 
care a străbătut-o nu oferă posibilităţi de încartiruire şi aprovizionare şi nici căi de comunicaţie 
potrivite. El insistă asupra greutăţilor transportului de trupe şi muniţii prin trecătorile Orşova şi 

Dragoslavele - Rucăr dintre Transilvania şi Ţara Românească. De aceea, recomandă o politică de 
înţelegere cu românii, conştienţi că ţara lor, ,,nu poate fi înfrântă fără a izgoni mai intâiu pe turci". 
Atrage atenţia împăratului asupra faptului că recurgerea la o politică de impunere cu forţa ar avea 
drept urmare fuga locuitorilor. 

Dar, poate sub influenţa nefastă a lui Dunod, curtea de la Viena a trecut de la politica 
înţeleaptă a lui Veterani la politica dură, de mână forte, a generalului imperial Donatus Heissler, care 
a avut urmări tragice pentru imperiali. 

După înlăturarea din Transilvania şi înlocuirea sa prin Heissler, Veterani a fost trimis la armata 
ducelui Ludovic de Baden care pornea împotriva Belgradului. S-a ilustrat în luptele purtate împotriva 
turcilor la Jagodin şi Niş, învingând pe lmre Thi:iki:ily. A intrat în cetatea Vidin, dar, dispunând de 
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forţe neîndestulătoare şi fiind rănit, a fost silit să se retragă. După moartea generalului imperial 
Francisco Piccolomini, a preluat comanda armatei de la Niş, salvând cetatea. 

Graţie stăruinţei sale, a împiedicat părăsirea asediului cetăţii Belgrad, a determinat predarea 
cetăţii Kanizsa şi încercuirea Timişoarei, a cărei situaţie grea o cunoştea. 

În 1691 a fost însărcinat cu conducerea operatiunilor militare din Banat. A ocupat Lipova, 
pentru a asigura apărarea Transilvaniei, a deschide imperialilor drumul de comunicatie cu Buda şi 

transportul pe Mureş. A întărit Orşova, pentru a împiedica trecerea pe Dunăre a corăbiilor turceşti 
încărcate cu alimente spre cetatea Belgrad încercuită de imperiali. După ridicarea asediului acestei 
importante cetăţi, a luat măsuri pentru apărarea Transilvaniei şi a fortificat Caransebeşul, cheia 
acestui principat datorită apropierii de Poarta de Fier. Ca răsplată pentru activitatea desfăşurată în 
Banat, împăratul Leopold l-a înaintat la gradul de feldmareşal (Feldmarschall) la 17 mai 1694. 

În anul următor, în cursul unei scurte deplasări la Viena, a primit ordinul de a asedia 
Timişoara. Dar a trebuit să renunţe în faţa marii ofensive otomane condusă de însuşi sultanul Mustafa 
II ( 1695-1703 ), care a trecut Dunărea la Belgrad, oprindu-se la Timişoara. Dar, în timp ce se străduia 
să facă joncţiunea cu armata imperială principală care avea misiunea de a ataca pe turci dincolo de 
Tisa, Lipova a fost pierdută de imperiali. 

Dispunând de numai şapte regimente de cavalerie şi aproape o mie de pedestraşi, Veterani a 
pornit în ajutorul Lugojului, aşteptând venirea armatei imperiale. Dar, în locul imperialilor, a apărut 
sultanul în fruntea unor forţe impunătoare: 28.000 de ieniceri şi arnăuţi, 27.000 de spahii, 30.000 
cavalerişti, în total 85.000 de ostaşi. În sângeroasa luptă de la Lugoj, Veterani, rănit, şi-a dat obştescul 
sfârşit, asupra căruia au circulat zvonuri contradictorii. 

Veterani este autorul memoriilor publicate sub titlul: Memorie def marescia/lo conte Federico 
Veterani dal/'anno /683 sino a/l'anno 1694 concementi /"operazioni militare da luifatti in Ungaria e 
provincie adiacenti con diversi documenti spettanti a/le sudette, ora in prima volta puhlicate, Viena e 
Lipsea, 1771. Manuscrisul memoriilor se păstrează în Biblioteca Naţională din Viena, cod 8635 şi 
9742. Au fost traduse în limba germană şi publicate în 1771 şi apoi în 1788, la Dresda. 

În Memoriile sale, Veterani descrie operaţiile sale militare pentru ocuparea unor localităti 
însemnate din Transilvania şi Banat, cât şi pentru fortificarea lor ca, de pildă, Caransebeşul şi Orşova, 
socotită cheia Ţării Româneşti, a Serbiei şi Bulgariei. Explică măsurile luate în împrejurări critice prin 
primatul acordat scopului său principal: menţinerea Transilvaniei sub dominaţia habsburgică. Nu se 
sfieşte să critice greşelile săvârşite de unii generali imperiali ca: Hofll<irchen, Heissler şi ducele 
Ludovic de Baden. Criticile sale nu cruţă nici Curtea din Viena, care făurise planuri utopice pentru 
ocuparea Ţării Româneşti şi Moldovei. Nici chiar împăratul nu este la adăpost de criticile sale 
meritate. Astfel, Veterani socoteşte ordinul primit de la împărat de a-şi uni forţele cu regele Poloniei, 
Ioan Sobieski, pentru a ataca împreună Ţara Românească drept .. o aqiunc himerică" pe care a izbutit 
~ă o înlăture prin argumentele sale. 

Veterani dă unele informaţii şi asupra relapilor sale cu ::,erban l antacunnu ~i cu11~1ami11 
Brâncoveanu, care, în urma negocierilor purtate. i-au acordat subsidii de 50.000 de taleri pe an. cvartir 
şi provizii pentru întreţinerea trupelor imperiale. Datorită bunelor sale relaţii cu domnii Ţării 

Româneşti şi Moldovei, Veterani a obţinut informatii preţioase asupra mişcărilor turcilor şi tătarilor. 
Veterani a lăsat o corespondenţă bogată, păstrată în oraşul său natal Urbino, într-un dosar 

intitulat: Le!!ere originali def Marescia/lo generale di Leopoldo 1. ii come FC'derico VC'terani di 
Urhino, scritte a Mons. Patriarca ed a/1 'ahbate Urbano Altm·iti .moi ::ii marerni a Roma, da/I 'an,10 
/688 sino al /695. însotite de o anexă de 215 documente. Veterani este şi autorul a două rapoarte 
înaintate împăratului la 25 august şi I O octombrie 1688, publicate de Andrea Lazzaro în biografia 
intitulată Vita di Federico Veterani, Urbino, 1805, p. 114-118, sub titlul Rela::ione delia Valachia 
mandata alia Maesta de/I 'Jmperatore dai generale Marescia/lo-Tenente ii J() ottobre I 688 şi la noi 
de G. Coatu, în „Convorbiri literare", t. LXXIV, 1941, no. 4-7, p. 468-472. Textul raportului a fost 
publicat şi de Viorica Lascu după o copie de la Luca păstrată în arhiva nunţiului apostolic de la Viena, 
Buonvisi, sub titlul Relazione delia mia marcia di Va/lachia con qualche possihile circonstanze che 
la mia pocea capacita ha potuto racorre, în articolul Situa/ia Ţării Româneşti în 1688 într-un raport 
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inedit (sic) al generalului Fedcrico J'eterani. apărut în „Studia Univcrsitatis Babeş Bolyai", 1967, 
lase. 2, p. 291 şi urm. Ambele rapoarte au fost traduse de noi şi publicate în colecţia Călători străini 
despre Ţârile Române. voi. Vil. p. 472 477. împreună cu biografia lui Veterani (p. 464--471). 
redactată în colaborare cu regretata Maria Holban. 

De Veterani s-a mai ocupat la noi V. Zaborovschi, în articolul Colecţia de documente a 
domnului Basarah Brâncm·ea1111. apărut în .. Revista istorică", 1931. p. I 13-118. 

Memoriile Generalului Federico Veterani 
(1686-1694)2 

În timpul campaniei <întreprinse> pentru cel de-al doilea asediu al Budei3
, 

am îndeplinit în Transilvania funcţia de general comandant4, <făcând parte>, 
împreună cu regimentul meu, din corpul de armată comandat de contele 
Scherffenberg5

. 

La venirea noastră, am găsit toate satele pustii, parte <din locuitori> se 
refugiaseră în cetăţile recucerite, alţii fugiseră în păduri. Cu toate acestea, datorită 
proviziilor pe care oraşele erau obligate să ni le predea6, am înaintat până la două 
leghe de Sibiu 7. 

În timpul acesta, secuii s-au răsculat8 şi au format un corp de trei până la 
patru sute de oameni, concentraţi în tabără la o bătaie de tun de oraşul Sibiu şi (ei) 
supravegheau din toată părţile înaintarea noastră. Iar ţăranii transilvăneni, atât cei 
(care trebuiau să ne predea) furaje, cât şi cei din satele obligate să ne aprovizioneze 

2 Traducerea s-a făcut după textul italian Memorie de/ maresciallo Federico Veterani dai/ 
wuw I 683 sino al/ 'anno I 694 concementi I ·opera::.ioni militare da lui .falie in Ungaria e provincie 
adiacenti con di,·ersi documenti spellanti a/le sude/le memorie .... Viena şi Leipzig, 1771, 
(Oesterreichischc National Bibliothck Photo M 5597

\ 47 y 7). 
·' Buda a fost cucerită de imperiali la 2 septembrie 1686. 
4 Generale di hallaglia. 
; Schie/fenherg. Contele Frederic Scherffcnbcrg. general imperial. primise ordin de la 

împăratul Leopold I să pornească spre Transih·ania în fruntea u,wi annalc dc 10.000 pană la 12.000 
de oameni. sub cuvânt câ turcii şi tătarii s-ar pregăti să nâvâlească în principat. dar. în realitate, spre a
i sili pc ardeleni să se alăture imperialilor. La 24 martie 1686, ordinul a fost comunicat principelui 
Mihai Apafi I. căruia împăratul îi cerea să lase liberă trecerea trupelor imperiale şi să le aprovizioneze 
cu alimente. (Diplomatarium Alvinc::.ianum - Ali•inc::.i Peter okmanytara), I, Pesta, 1870, p. 81-82; I. 
Duldner, Zur Geschichte des Uherganges Siehenhiirge.1· unter die Herrscha/i des Hauses Hahsburgs; 
das Jahr /686, în „Archiv des Vereincs fiir Siebenburgische Landeskunde'", Neue Folge, XII, Sibiu, 
1896. p. 408 ). Fără a mai aştepta răspunsul principelui. Scherffenberg a pornit la 4 mai pe valea 
Someşului spre Cluj. 

" În urma cererilor generalului Scherffenberg. prezentate la 2 iunie 1686 solilor Transilvaniei 
(Diplomatarium Al,·inc::.ianum, I. p. 203 -204 ). dieta principatului a acceptat, la 7 iunie I 686, să-i 
predea 12000 câble de făină, o mie de boi şi vaci şi o mie de oi. Totodată a încuviinţat cumpărarea de 
alimente la preţurile curente (Ibidem. I. p. 230-231; I. Duldner. op. cit., p. 425-426 ). 

7 Armata imperială a pornit la 21 iunie din Cluj prin Apahida, Turda, Vinţul de Sus, Alba Iulia 
şi Sebeş spre Sibiu (I. Duldner, op. cit .. p. 141,206, 437-438). 

8 În realitate. cancelarul Transilvaniei, Mihai Teleki, trimisese un corp de secui din scaunele 
Mureş şi Arieş (Aranyos) sub ordinele lui Ladislau Gyulafi pentru a apăra Sibiul, Diplomatarium 
Alvinc::.ianum. I. p. 368. 
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cu pâine, au început să ne prade şi să ne pricinuiască pagube. De aceea, generalul9 

mai sus pomenit, având ordin să se întoarcă la Buda pentru a grăbi cucerirea acestei 
însemnate cetăţi - întrucât Curtea <imperială> îşi schimbase hotărârea cu privire la 
acţiunea acestui general - a socotit că pentru a garanta siguranţa retragerii sale era 
indicat să atace tabăra secuilor, [şi] mi-a încredinţat mie această însărcinare. Astfel 
că, având sub ordinele mele cinci sute până la şase sute de călăreţi, am atacat pe 
secui în zorii zilei, i-am înfrânt1° şi i-am împrăştiat, afară doar de opt sute de oameni 
care au rămas pe loc. Şi eu am lăsat pe ostaşii <mei> să prade tabăra <secuilor> 
pentru a se îndestula, iar prin lovitura aceasta, am băgat spaima în sufletele lor. 

(După cucerirea Budei (2 septembrie 1685), Veterani a primit ordin să atace 
împreună cu geni.:ralii Lavergne şi Wallis Seghedinul, apărat de marele vizir 
Suleiman paşa. În urma înfrângerii acestuia de către trupele de cavalerie ale 
generalului Veterani, cetatea a capitulat. Veterani a fost numit general locotenent). 

Campania din 1687-1688 

[În timpul campaniei din 1687, Veterani a luat parte sub ordinele ducelui 
Carol de Lorena, la asediul cetăţii Esseg (Eszeg, astăzi Osieg la graniţa sârbo
croată), având în subordinea sa regimentele Caprara, Diinewald şi Palfy.] 

După glorioasa bătălie de la Siklos, Înălţimea sa 11 a pornit spre Seghedin şi 
întrucât ştia că cunoşteam <bine> Transilvania m-a chemat. Nu m-am lăsat în lături 
de a-i da informaţiile cele mai amănunţite pentru a evita un dezastru (asemănător) 
cu cel suferit de generalul locotenent Montecuccoli 12, <când a venit> în ajutorul lui 
Ioan Kemeny13, pe atunci principe al Transilvaniei. 

9 Scherffenbcrg. 
10 La 8 iulie 1686, secuii au fost atacati şi măcclăriti de contele Ladislau Csâky. care venise în 

ajutorul imperialilor cu un efectiv de 1800 ostaşi (Diplomatari11111 Afri11c::ia1111111. I. p. 325-327; 
,,Sicbcnbiirgische Quartalschrift", II, p. 328). 

11 Carol al V-lea Leopold (5 aprilie 1642-18 aprilie 1690), fiul ducelui Nicolae Francisc, la 
moartea căruia a luat titlul de duce de Lorena, lara sa uu111111.:a,.:a. uu~atu/ lii11J "''"I"'' .i., fran,-.,,,;. 
Însurat cu o soră a împăratului Leopold I. a intrat în armata imperială pc care a comandat-o după 
retragerea generalului Raimondo Montecuccoli ( 1676). luptând împotriva turcilor şi francezilor. S-a 
distins în lupta de la Saint Gothard ( 1664) împotriva turcilor. în campania din Ungaria ( 16 74) şi la 
asediul cetăţii Philipsburg (1676). Alături de regele Poloniei, Ioan Sobieski, a luat parte la despresurarea 
Vienei ( 1683) şi a câştigat marca victorie de la Haraâny (lângă Mohâcs). În cursul războiului împotriva 
Frantci a cucerit Mainz şi Bonn ( 1689). După moartea sa ( 1690), fiul său, Leopold Carol Iosif. a fost 
repus în stăpânirea ducatului Lorenei prin pacea de la Ryswich (30 octombrie 1697). 

" Raimondo Montcceccoli sau Montecucculi din familia ducilor de Melfi s-a născut la 
Modena, la 21 februarie 1609. A luat parte la războiul de Treizeci de ani, căzând prizonierul 
suedezilor în bătălia de la Lipsea (7 septembrie 1639). Eliberat în 1641. s-a întors la Modena. 
ajungând sfătuitorul militar şi diplomatic al ducelui. În 1646, împăratul Ferdinand al III-iea i-a 
încredinţai comanda armatei imperiale din Silezia, iar după cc Montecuccoli a constrâns pc suedezi să 
se retragă în Pomerania, l-a numit comandant general al cavaleriei ( 1648). În calitate de comandant al 
trupelor imperiale, a luat parte la campaniile din Polonia şi Danemarca împotriva suedezilor ( 1657-
1658). Numit feldmareşal, a fost trimis de împăratul Leopold I în ajutorul Transilvaniei, care, la dieta 
din 23 aprilie 1661 hotărâse să treacă sub ocrotirea Casei de Austria. Nu a putut însă împiedica pe 
turci să învingă pc principele Ioan Kemeny la Şelcuşul Mare (21 ianuarie 1662). Dar în timpul 
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Ducele a fost mulţumit, căci a văzut că spusele <mele> se potriveau cu 
faptele şi şi-a schimbat hotărârea de a mă trimite să acopăr <trupele> care asediau 
<cetatea> Eger 14 şi m-a luat cu el la Şimleu 15 • Mi-a dat patru regimente pentru a 
forma avangarda sa spre <a organiza> strângerea furniturilor 16 <necesare armatei>, 
cât şi pentru a vesti cetăţii Cluj 17 apropiata sosire a Înălţimii sale. 

Cetatea aceasta a hotărât să trimită de îndată <o delegaţie> care să prezinte 
Înălţimii sale supunerea ei, spre a evita măcelul şi pârjolul folosite, de obicei, 
împotriva acelora care nu vor să primească armata principală a Maiestăţii Sale 
Împăratul. 

Înălţimea sa a venit cu armata la Cluj 18
. În ziua următoare, după ce s-a luat 

hotărârea de a urma înaintarea spre Sibiu 19
, mi-a dat din nou ordin (să pornesc) cu 

cele patru regimente mai sus arătate, care se aflau pe partea stângă a direcţiei de 
marş, pentru aprovizionarea cu câte două sute de câble de făină în fiecare seară. 

Ne-am îndreptat în marş spre Sighişoara20 şi îndată ce am sosit (acolo), am 
folosit aceleaşi ameninţări ca la Cluj şi am aşezat acolo o garnizoană ca şi la 
Beclean21

• La Bistriţa22, <locuitorii> nu au primit garnizoană. Dar mi-au dat ca 
ostatici pe cei mai de seamă fruntaşi ai oraşului care, auzind că Sibiul primise 

războiului turco-austriac a oprit armata otomană la trecerea râului Raab, obţinând o victorie 
neaşteptată în bătălia decisivă de la Saint Gothard-Mogensdorf(l august 1664). În 1668, a fost numit 
preşedinte al Consiliului Aulic de Război, iar, în 1673, a comandat armata pe Rin, trimisă împotriva 
trupelor franceze ale mareşalului Turcnne. Patru zile după moartea acestuia la Salzbach ( 17 iulie 
1675), Montecuccoli a înfrânt pc francezi la Attenheim. A fost numit principe al Sf. Imperiu. A murit 
la 16 octombrie 1680. A lăsat mcmorii publicate în 1740, la Strasbourg. Pentru amănunte, vezi 
T. Sandonnin. // general Ruimondo Monternccoli, Modena, 1920 şi F. Pieri, Raimondo Montecuccoli, 
Dannstadt, I 920. în colecţia „Klasikcr dcr Kriegskunst". 

11 Gliemi11ia110. Ioan Kcmcny (n. decembrie 1607. m. 22 ianuarie 1662). principe al Transilvaniei 
(1661 -1662). 

1
~ Erla = Erlau. oraş în Ungaria aşezat pc râul Eger, afluentul Tisei. 

15 Scomilio. 
10 Prin tratatul <le la Satu Marc ( 12 decembrie 1686). Transilvania se obligase să întreţină 

armata imperială cu bani şi alimente. Diplomatariwn Ali·i11c:::im111m, II, p. 56-59; I. Lupaş, Documente 
istorice trunsih-u11e, I. Cluj. 1940. p. 415 418. doc. 174. 12 decembrie 1686. VC7i şi h0tărărea dietei 
din Făgăraş 1D1j1/omafl/rium Afri11c::ian11111, li. p. 64 şi unn.). 

17 Claudiopoli. În consfătuirea <le la Debreczcn, Carol de Lorena luase hotărârea de a urma 
drumul cc trece prin Şimleu! Silvaniei şi Cluj. Vezi Autohiogra/ia di Luigi Ferdinando Marsiglo 
messa in luce ii ce11te11ario delia morte di lui dai comita/O Marsiliano a cura di Emilio Lavarini, 
Bologna, 1930, p. 82. 

ix Ducele Carol <le Lorena a intrat în Cluj, la 19 octombrie 1687 (Szilâgyi S., MCRT, XIX, 
p. 215-217), refuzând să lase orăşenilor cele trei zile de gândire cerute de aceştia pentru a aştepta 
răspunsul principelui Mihai Apafi. Generalii Caprara şi Veterani au izbutit să-i convingă să predea 
oraşul. (W. Boguth, Der Fel::11g gegen die Tiirke11 im Jahre 1687, p. 115). După plecarea sa, ducele a 
lăsat la Cluj pe generalul Guido von Starhcmbcrg (Ibidem, p. 118). 

19 Carol de Lorena voia să silească pe Mihai Apafi să accepte cererile comunicate prin 
colonelul Houcin, cu privire la predarea unor cetăţi din Transilvania, ce unnau să fie ocupate de 
garnizoane imperiale, precum şi la livrarea de provizii. W. Boguth, op.cit., p. 113. 

'
0 Schemisvar. 

'
1 Bethlem. 

22 Bis11·i::. Veterani a intrat în Bistrita la 24 octombrie 1687 (Monumenta Hungariae Historica. 
Scriptores. XXIII. p. 712). 
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trupele imperiale, s-au arătat gata să facă la fel. Potrivit cu împrejurările, m-am 
mulţumit cu această soluţie. 

Am fost rechemat pentru a-mi reîncadra <trupele> în armata care se afla 
lângă Alba Iulia23

, în tabără. Fiind înştiinţat că Sibiul primise o garnizoană imperială, 
Înălţimea sa a rânduit <aci> cvartirul de iarnă pentru regimentele pe care hotărâse să 
le lase în principat, sub comanda contelui Scherffenberg. Generalul maior 
Piccolomini24 şi cu mine am fost daţi ca întărire. Lui Piccolomini îi revenea 
<misiunea> de a se duce să-şi aşeze cvartirul la Bistriţa, iar eu am primit însărcinarea 
de a rămâne cu şase regimente în apropiere de Alba Iulia înspre Poarta de Fier şi 
Lipova25

, poziţie cheie pentru a ţine piept inamicului şi a acoperi cvartirurile. 
Scherffenberg era la Sibiu26

; <dar>acesta urmând să fie înlocuit de contele 
Caraffa27

, a plecat fără să-l mai aştepte. Iar eu, din ordinul ducelui de Lorena, a 
trebuit între timp să predau comanda generalului Pasi28 şi să mă duc la Sibiu, unde am 
rămas mai departe şi după venirea contelui Caraffa <petrecând acolo> restul iernii. 

Contele Caraffa a rânduit nu numai cvartirurile, ci a pregătit şi planul pentru 
apărarea Transilvaniei şi pe <timpul> verii. Iar în acest scop a cerut pentru siguranţă 

23 Albajulia. De la Cluj annata imperială s-a îndreptat prin Turda (Diplomatarium 
Alvinczianum, l, p. 279-280) şi Vinţul de Sus (Ibidem, p. 296) (spre Alba Iulia, unde a ajuns la I iulie 
spre spaima locuitorilor, care şi-au căutat apărarea în fugă (,,Siebenbiirgische Quartalschrift", li, p. 32). 

24 Francisco Piccolomini, general de brigadă în annata imperială. A luat parte la campania din 
Ungaria, distingându-se la asediul Budei ( 1686) şi la luptele pentru ocuparea cetăţii Niş (Fessler, 
Geschichte der Ungarn, IX, Leipzig, 1850, p. 375,427). Asupra familiei Piccolomini, vezi A. Lisini 
şi A. Liberati, Albero dellafamiglia Piccolomini, Siena, 1899, Richter, Die Piccolomini, Leipzig. 1874. 

25 lippa. Spre a opri înaintarea annatei imperiale, Mihai Apafi a cerut serdarului Ahmed paşa 
să se îndrepte cu trupele spre Lipova, pentru a sprijini oastea Transilvaniei (Diplomatarium Afrinc::ianum, 
I, p. 137-138). 

26 Generalul Scherffenberg a intrat cu trei regimente în Sibiu, fiind întâmpinat de comitele 
saşilor, Valentin Frank, şi de primarul Cristian Reichard, pe când principele părăsea cetatea pe altă 
parte. Mihail Cserei, Erde~1· historija (Istoria Transilvaniei), 1662--1711. Pesta, 1852, p. 177. 

27 Antonio Caraffa ( 14 august 1646 - 6 martie 1693 ), fiul lui Marcantonio Caraffa se trăgea 
din familia ducilor de Forli. În calitate de cavaler de Malta, a luptat pe mare împotriva piraţilor 
barbaresci. În 1665, s-a dus la Viena, intrând în serviciul Casei de Austria. Şi-a început cariera 
militară sub comanlla gem:ralului imp1.:1ial Raimvndo .'\fo111ccucN,li. 'iinng~nd colonel. general 
( 1680), feldmareşal şi conte al Sfăntului Imperiu Roman ( 1686 ). În timpul asediului Vienei ( 1683 ), a 
fost trimis de împăratul Leopold I să ceară ajutor regelui Poloniei, Ioan Sobieski. După despresurarea 
Vienei, a reprimat cu asprime răscoala magnaţilor unguri împotriva Casei de Austria ( I 683-1687), în 
calitate de preşedinte al curţii marţiale din Eperies, cucerit în 1685, şi apoi de comandant al oştilor 
imperiale din Ungaria superioară ( 1686). A luptat împotriva lui Emeric Thiikiily şi a turcilor cucerind 
de la aceştia oraşul Eger ( 1687). La 14 ianuarie 1688, a ocupat cetatea Muncacs de la Ilona Zriny. 
Trimis apoi în Transilvania, a asediat Lipova silind garnizoana să se predea ( 12122 iunie 1688). In 
anul unnător a luat parte la negocierile cu turcii, purtate în castelul Pottendorf de lângă Viena. A 
luptat apoi împotriva francezilor ( 1690), sub comanda principelui Ludovic de Lorena. Numit comisar 
general al armatelor imperiale din Italia ( 1691 ), şi-a atras duşmănia ducelui de Toscana, a Genovei şi 
a cetăţii Lucea, din cauza grelelor contribuţii pe care le-a impus. În 1692, a fost rechemat la Viena. 
unde a murit la 9 martie 1693. În 1715-1716. nepotul său. Adriano Antonio Carafa, a descris cariera 
sa în lucrarea, De rebus gestis Anionii Caraphei - Asupra lui Antonio Caraffa, vezi Nouvelle 
biographie generale, VIII, Paris, 1854, p. 145; J. von Hammer, Geschichte des osmanischen Reiches. 
Pesta, 1835, p. 827 ş.u.; A Pal/as Nagy Lexikon, voi. IV, Budapesta, 1893, p. 145; B. Croce, Uomini e 
case delia vecchia Italia, I, Bari, 1927, p. 248-264. 

28 Mai jos, Veterani îl numeşte colonelul Pax. 
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S. h. eh· 1°9 G h. 1111 B I ·11 D s·b· I F- - 111 1g 1şoara, 10aru - , urg 1u · , cetatea raşovu ur , eva, 1 IU , agaraşu · -
şi Clujul.1.1_ <Oraşele acestea> au fost cedate prin tratative cu Teleh14 care deţinea 
toată puterea. A stabilit garnizoane potrivite pentru <aceste> localităţi, a ales 
comandanţi şi le-a dat instrucţiunile necesare cu privire la comportamentul lor. 

<Garnizoanele> au fost primite peste tot, în afară de Braşov, care s-a 
răsculat15 cu dârzenie împreună cu tot ţinutul de sub stăpânirea sa şi tocmai 
<această> cetate este postul principal de observaţie pentru a păstra stăpânirea 

asupra Transilvaniei. 
Atât contele Caraffa, cât şi Teleki au scris răsculaţilor, dar aceştia erau mai 

îndârjiţi ca oricând. În cele din urmă, s-a văzut că totul era zadarnic <dacă> nu 
constrângea Braşovul să se supună. 

Iar în acea vreme, Caraffa fiind bolnav, mi-a dat mie <această> însărcinare 
<punându-mi la dispoziţie> trei regimente de cavalerie şi două <regimente> de 
infanterie, în afară de jumătate din regimentul Baden, care pornise mai înainte. Am 
plecat cu o sută de călăreţi crezând că <aş putea> cruţa <astfel> trupele care, 
potrivit unui contra ordin, trebuiau să se îndrepte spre Belgrad. 

Ajungând acolo <la Braşov>, stăruinţele mele n-au avut nici un rezultat. 
Dimpotrivă, am fost primit <de braşoveni> astfel că a trebuit să aştept într-un sat, 
împreună cu cei o sută de călăreţi ai mei, cu jumătate din <efectivul> regimentului 
Baden, sosirea regimentelor, luându-mi toate măsurile de siguranţă. Între timp, am 

2
" C11in1r. 

30 Giorgiu. 
11 //Castel/di Corona. 
J~ Fagarash. 
33 Clausrnhurg. 
_q Teleli. Mihail Teleki de Szek ( 1634-1690), cancelarul Transilvaniei în timpul domniei lui 

Mihai Apafi I, cumnatul său. A fost adevăratul conducător al Transilvaniei, guvernând atât de 
despotic, încât cronicarul contemporan Mihai Cserei, îl numeşte „flagelul lui Dumnezeu pentru 
Transilvania". arătând că „niciodată. nici sub voievozi, nici sub principi. Transilvania nu fusese 
subjugată atât de tare şi oamenii nu s-au temut de nimeni atât de mult ca de Teleki" (Cserei Mihăly, 
His/oriaja (Istoric) 1662-1711, ed. Toldy Fcrenc. Pesta. 1852. p. 145-146). În politica externă, a 
sprijinit pc duşmanii Habsburgilor. care fugiseră din Ungaria Superioară. Dar. după înfrângerea 
I urci lor în fa!a \'icnci ( 1683 ). a im:cput tratative cu imperialii. Împreună cu juzii Alvincz şi Sarosi a 
discutat cu generalul Caraffa declaraţia solemnă din 9 mai 1688, votată de dicta Trasilvanici la 13 mai 
(Szasz K .. Sylloge tractatum, Cluj. I 833. p. 40-45). prin care principatul renunţa la suzeranitatea 
Porţii pentru a trece sub „patema ocrotire" a împăratului Leopold I (Bethlen Miklos, (Jneletirasa 
(Autobiografie), Pesta. 1858. li, p. 83). Tclcki a căzut în bătălia de la Zărneşti (21 august 1690). 
luptând împotriva pretendentului Emcric Th6k6ly. numit de sultan principe al Transilvaniei. 
Amănunte. la Troczanyi Zoit. Teleki Mihaly. Erdc~ri c.1· a k11rucmosgalom (Mihai Teleki, Transilvania 
şi mişcarea curuţilor, 1690. Budapesta, 1971 ). 

35 Răscoala de la Braşov (6-26 mai 1688) era condusă de Ştefan Schneider şi sprijinită de 
membrii breslei ciobotarilor şi pălărierilor. În pofida ordinului principelui Apafi şi a sfaturilor date de 
preot, braşovenii au opus o rezistenţă dârză până la 26 mai 1688, când generalul Veterani a bătut cu 
tunurile zidurile oraşului. Locuitorii care au fost găsiţi vinovaţi de incitare şi participare la răscoală au 
fost condamnaţi la moarte, iar capetele lor înfipte pe zidurile cetăţii. Cserei Mihaly, Erdely historija 
(Istoria Transilvaniei). p. 184; F. Philippi. Der Biirgerau('iland 1·011 1688, în „Kronstăter 

Gymnasialprogram". 1877-1878; Ioachim Crăciun. Ră::vrătirea saşilor din Braşov la I 688, în SMIM, 
I, 1956. p. 192-200, şi Maja Philippi, Contrihu/ii la cunoaşterea răscoalei braşovene din 1688, în 
SAL Bucureşti, 1965. p. 69-90. 
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stabilit dispozitivul <de luptă> pregătind gabioane16, fascine37 şi alte mijloace 
necesare pentru a ataca repede cetatea. 

De îndată ce au sosit regimentele de cavalerie cu câteva tunuri mici şi cu 
mortiere, am stabilit <dispozitivul de> înaintare a celor trei regimente în trei 
direcţii pentru a ajunge în acelaşi timp la suburbii. <Apoi>, am dat ordin ostaşilor 
să descalece în cele trei puncte <stabilite> pentru a ocupa unghiurile <cetăţii>, 
folosindu-ne <de faptul> că şanţurile erau fără apărare, spre a împiedica pe 
răsculaţi să iasă <din cetate pentru contra-atacuri>. Iar împreună cu infanteria 
<regimentului> Baden, am ocupat poziţia în faţa porţii cetăţii la adăpostul unor 
tufişuri. Am ordonat să se facă un retranşament38 într-un loc potrivit pentru a aşeza 
acolo mortierele şi un altul pentru a pune în funcţiune bateria la sosirea 
muşchetarilor. De îndată ce s-a ordonat tragerea ghiulelelor, după aruncarea a două 
ghiulele şi a unei tolbe de săgeţi 39 , cetatea s-a predat. Am ocupat poarta <cetăţii> şi 
fără a pierde timp, de pe înălţimea pe care mă aflam, am îndreptat mortierele 
asupra oraşului, astfel că la cea dintâi ghiulea care a căzut, atât clericii cât şi laicii 
au venit la picioarele mele să se predea fără condiţii. 

Am aşezat o garnizoană în cetate, am pus pază la porţi pentru a împiedica 
vreun atac <şi> am trimis doisprezece fruntaşi ai oraşului să facă act de supunere 
către Caraffa <în calitatea acestuia de> general comandant suprem <al armatei>. 
Iar eu m-am întors înapoi cu regimentele, care, după câteva zile, au primit ordin să 
pornească împreună cu contele Caraffa spre Lipova. Şi eu am fost însărcinat din 
ordinul Curţii <imperiale> să cârmuiesc în mod interimar Transilvania. În afară de 
garnizoane, mi s-au lăsat patru regimentele de cavalerie. 

Am primit ordin să mă îndrept împreună cu contele Caraffa s,we Lipova. 
După ce a fost cucerită <cetatea> 40

, el <Caraffa> a pornit spre Belgrad 1
, iar eu am 

rămas cu corpul <de trupe> amintit <mai sus>, în tabără lângă Lipova, gândindu-mă 
zi şi noapte cum să apăr Transilvania şi cum aş putea să îndeplinesc sarcinile publice. 

Între timp însă, tocmai când primisem ordin de la generalul Caraffa să mă 
apropii de Cenad42

, pentru a acoperi schimbarea de comandanţi, pe care o făcea, şi 
în aşteptarea baronului von Nehen43, ce îmi fusese trimis de la Seghedin de către 

"0'ut,t,(.,,,,-, ,v~ ,·ili11J,-i,· l<irii fond. fnlnsit <ie trupele <ic artilerie şi geniu la ridicarea 
parapetelor de pământ. 

·
17 Fascine, legături sau mănunchiuri de ramuri de copac folosite la umplerea şanţurilor 

cetăţilor în timp de atac. 
Jx Caldaro. 
J<J Carcasso. 
40 Asupra asediului Lipovei, cucerită, la 18 iunie 1688, de trupele imperiale. de sub ordinele 

generalului Caraffa, vezi memoriile lui Osman aga din Timişoara. care se afla alunei în cetate. R. F. 
Kreutel şi Otto Spiess, Der Ge(a11ge11e der Gia11re11. Die ahe11te11erliche Schichsale des Dolmetschers 
Osman aga aus Temeschwar \'0n ihm selhst er::iihlt, Graz, Wicn. Koln, 1962. p. 24 şi unn. Vezi şi 
Călători străini, VIII, p. 69 şi unn. 

41 Belgradul, cheia Balcanilor, era asediat de trupele imperiale de sub comanda ducelui Max 
Emanuel de Bavaria. 

42 Ciannati = Cenadul Mare. 
4

J Dietrich Heinrich baron von Nehem, locotenent colonel apoi general în armata imperială. A 
ajuns comandant suprem al cetăţii Petrovaradin ( 1691 ), general de divizie ( 1702) şi feldmareşal 
(1704), apoi comandant al graniţei Sloveniei (1709). Vezi memoriile lui Osman aga, op. cit., p. 65, 
163-164 şi urm. 
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contele Caraffa, am primit în tabără <vestea> că din bunăvoinţa împăratului 

fusesem numit feldmareşal locotenent44
. 

După întoarcerea mea la Lipova, am hotărât să mă îndrept spre Orşova45, 
pentru a asigura graniţele Transilvaniei prin izgonirea turcilor din cuiburile de la 
Jidovin46 şi Caransebeş, localitate de seamă prin importanţa aşezării <ei>. Ajungând 
acolo cu bine, împreună cu domnii Herbeville47

, Magni48 şi Paci, pe atunci colonei, 
deşi cel dintâi a fost numit după câteva zile general maior, am izbutit <să obţin> 
capitularea fără condiţii, garantând locuitorilor numai viaţa şi libertatea. 

După ce am întărit localităţile <supuse>, mi-am urmat înaintarea spre Or].ova. 
Am trimis în avangardă un căpitan cu o sută de călăreţi până la Mehadia 9

, ca 
acoperire faţă de garnizoanele turceşti. Dar abia ajunsese o garnizoană <turcă> în 
localitatea Orşova, când cel mai mare efectiv de peste opt sute <de ostaşi> a fost 
atacat de sârbii noştri, care şi-au dat viaţa până la ultimul. Nu se poate spune cât de 
mult a înspăimântat pe turci acest măcel. Garnizoana care se afla în Orşova a 
încercat să se salveze, dar a fost măcelărită în parte. Am rămas acolo trei sau patru 
zile pentru ca trupele să se odihnească, iar eu să rezolv afacerile <curente>. 

Trecătoarea Orşova este de cea mai mare importanţă pentru că este cheia 
Transilvaniei, Ungariei, Ţării Româneşti, Serbiei şi Bulgariei. Localitatea <în sine> 
este neînsemnată, nici nu era bine aşezată, fiind dominată de munţi. <Dar> din 
cauza importanţei stăpânirii Dunării, raţiuni de ordin militar cereau să fie ocupată 
de o garnizoană <imperială>. Neştiind însă cum stăteau lucrurile la Belgrad, am 
aşezat <aici la Orşova> o garnizoană de sârbi50 şi am lăsat <localitatea> în grija 
căpeteniei lor; iar eu, pentru cruţarea şi acoperirea Transilvaniei, mi-am urmat 
înaintarea spre podul lui Traian, din apropiere de Cerneţi 51 • 

Mi-am dat seama de slăbiciunea turcilor după spaima lor. Ali paşa care 
comanda52 la Cerneţi mi-a trimis daruri şi mi-a cerut îndurare. Chiprovăţul a fost 
părăsit, ca şi Vidinul53 şi Nicopolul 54

, <locuitorii> şi-au încărcat toate bunurile ca la 

44 General Maresciallo Tenente di Campo. În lucrarea Denkwiirdigkeiten des Marschalls 
Gra{en Friedrich Veterani von Jahr 161/3 hi.,· 1694, Wien, Leipzig. 1771: General Feld:eugmeister. 

4
; Orsciol'a. 

46 Gidowr. astăzi Berzovia. 
47 Erhei·ille. Ludwig Herbeville. conte. general, feldmareşal. Numit comandant suprem al 

armatei imperiale care lupta împotriva curuJilor. a fost trimis apoi în .:alitat.: J.: .:umandam militar in 
Bavaria. Vezi Die Feld:iige des Prin:en Eugen ,·011 Sam_,·en nach den Feldakten herausgegeben von 
den Kriegsgeschichtliche Ahteilung der K. K. Gcneralstah, Viena, 1877-1893, voi. IX, p. 51. A murit 
la sfârşitul anului 1709. 

4
" Carl Magni, conte. Intrând in annata imperială a ajuns colonel, iar in 1686 general maior. 

A fost rănit şi a murit în lupta de la Zărneşti (21 august 1690). I. Hirtenfel<l, în „Oesterreichischer 
Militar Kalender", XVII, 1866, p. 74; C. von Wiirzbach, Biographisches Lcxikon des Kaiserthums 
Oesterreich, XVI, Wien, 1867 s.v. 

49 Mihadia. 
;o Rasciani. 
51 Ciarnet:. Prin expediţia aceasta, Veterani ocupa graniţa Ţării Româneşti până la Dunăre pc 

care o închidea prin ocuparea Ccmcţului. Vezi raportul lui Comaro din 5 septembrie 1688 (Viena, 
Staatsarchiv, Dispacci 164). 

52 Chiprovatz. localitate în Bulgaria. 
5

.1 Vidino. 
54 Nicopoli. Autorităţile otomane din Nicopol trimiseseră o jalbă (mahzar) la Poartă, arătând că 

dacă nu se vor trimite trupe pentru paza acelui ţinut şi a Rusciucului „raialele răsculate se vor uni cu 
ghiaurii duşmani" Silahdar Tarihi, 11, p. 377. trad. M. Guboglu, Cronici turceşti, li, p. 376. 
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cel mai mic <semn> despre înaintarea noastră să o ia la fugă <atât> pe uscat, <cât> 
şi pe apă. Considerând cât este de mare Dunărea, <cel> care nu a văzut cu ochii ar 
putea crede că aceste lucruri ar fi simple plăsmuiri. 

Chiar înainte de a fi pornit în marş spre Braşov 5\ luasem toate dispoziţiile 
atât cu privire la aprovizionarea <trupelor>, cât şi la <procurarea> tuturor celor 
de trebuinţă, prin bună înţelegerea cu domnul 56

. De aceea, am rămas neclintit 
trei sau patru zile în tabără, unde Ali paşa mi-a trimis în dar douăsprezece mii 
de taleri pentru ca să las liberă trecerea corăbiilor care veneau de la Belgrad57 în 
număr de opt sute. Am început să râd, dându-i un răspuns tăios prin care îi 
respingeam propunerea, deşi nu mai aveam decât patru regimente care nu-şi 
primiseră încă recruţi 58 <şi erau> fără infanterie şi tunuri. De la Orşova, mi-a 
venit ştirea că aveau să sosească corăbiile <curând> şi că înainte de a-şi face 
apariţia la Cerneţi se opriseră acolo59

, fiind înarmate cu tunuri şi <având> un 
detaşament de ieniceri. 

Turcii au reînnoit cererea <de a li se lăsa liberă trecere> şi, fiind refuzaţi 
categoric, s-au întors noaptea în cvartirul meu cu aceeaşi cerere, tot mai stăruitoare. 
Ameninţându-i că nu voi cruţa pe nimeni şi că toate <corăbiile> vor fi distruse, m
am prefăcut că ocup poziţie într-o insulă aproape de Cerneţi pentru a închide 
trecerea Dunării şi am trimis dragoni sub ordinele colonelului Magni, îmbarcându-i 
în câteva corăbii pe care le-am găsit acolo, ceea ce a înspăimântat şi mai mult <pe 
turci>. 

;; Pe când se afla la Cerne\i, Veterani a primit ordin să se îndrepte prin Ţara Românească spre 
Braşov, pentru a ierna în Transilvania. (Belleardi, Historiu, Viena, Biblioteca Naţională, codice 8477, 
foi. 234; Fr. Wagner, Historiu leopoldi Mug11i Cuesarei Augusti, II. 1731, p. 87). Vezi şi scrisoarea 
lui Veterani către Mihai Apa fi, în Szilagyi, S., MCRT, XX, p. I 00, doc. XII. 24 august 1688: .. Nune 
prope diem Coronam versus tendo". În scrisoarea sa către Constantin Brâncoveanu din 20 septembrie 
1688 (Arhivele Naţionale, Bucureşti. original latin neinventariat), Veterani precizează că a fost nevoit 
să urmeze drumul prin Ţara Românească pentru că era mai aproape şi că ii lusesc sugerat de Curtea 
Imperială: ,.iter per Valachiam aggrcdi neccsse foit turn viciniorum cum quoque habiliorum \·iam ad 
,,,m,inurn "h 1\11911,tissima Aula ,t[J!estum pcrvcnicndi". Veterani a plecai din Cerneţi la 28 august 1688. 

56 După înfrângerea suferită de turci în unna dcsprcsurăru V 1cnc1. ~crtla11 l alltd~u,.i11u 

începuse tratative secrete cu imperialii pentru a se elibera de sub suzeranitatea turcilor. Dar cucerirea 
Belgradului de armata imperială l-a hotărât să se declare pentru Habsburgi. Asupra acestor tratative, 
vezi Otlo Brunner. Oesterreich 1111d die Waluchci 11·iihre11d des Tiirke11krieges im I M/3 -/ fi'JIJ. în 
.. Mittcilungen des Ocslcrrcichischen lnstituts fiir Gcschichtsforschung", XLIV, lnnshruck. 1930. 
p. 290-291,293-294. 

'
7 Cronicarul turc Silahdar Findiklili Mchmcd Aga arată că înainte de începerea asediului 

Belgradului de imperiali. serdarul Y eghen Osman paşa evacuase cetatea şi oraşul. îmbarcase femeile 
şi copiii în cinci sute de corăbii şi ii trimisese la Nicopol, Rusciuk. Silistra şi în cetăţile din Dobrogea. 

Cronicarul precizează că o mul\imc de locuitori din cetăţile şi pălăncilc din jos de Belgrad se 
îmbarcaseră în vreo mie de corăbii. Silahdar Tarihi II. p. 370; M. Guboglu, Cro11ici, li, p. 374. 

;x Completarea efectivelor armatei imperiale se făcea prin înrolări efectuate de Stări în \ările 
creditare ale Habsburgilor, iar în imperiu de colonei, cu consimţământul principilor. Când Consiliul 
Aulic de Război întârzia să trimită comisiile de înrolare. regimentele nu primeau la timp recruţii. 
V. Boguth, op. cit., p. 18-19. 

'
9 

la Orşova. 
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În cele din unnă, i-am întrebat câţi <bani> voiau să dea pentru siguranţa lor. 
Mi-au răspuns <întrebându-mă> cât cer eu. Am cerut patru sute de mii de taleri, iar 
ei mi-au făgăduit două sute de mii <de taleri>60 şi mi-au dat ca ostatici doisprezece 
dintre turcii lor de frunte, până ce mi se vor plăti banii. Am trimis comisari 
împreună cu alţi delegaţi61 care au şi primit şaizeci de mii de galbeni ungureşti6~. 

Înspre seară a venit pe neaşteptate Thokol/'<şi> a compromis această 
negociere prin uciderea creştinilor64 care se aflau acolo. <Astfel> s-a călcat 
cuvântul dat. <Turcii> au reţinut pe comisar împreună cu alţi ofiţeri, iar eu pe cei 
doisprezece ostatici. 

Patruzeci şi două din corăbiile <turci>lor s-au lovit de stâncile de la Porţile 
de Fier, <au eşuat> şi au fost prădate, în bună parte, în unna călcării cuvântului 
<dat>. Iar eu am arestat cinci sute de turci, crezând că astfel voi obţine mai uşor 
respectarea făgăduielilor, dar totul a fost în zadar. Corăbiile <turcilor> au ridicat 
ancora, unnându-şi călătoria. La trecerea lor, s-a tras o salvă <de tun> de pe insula 
pomenită <mai sus>, mai mult ca o demonstraţie decât ca o acţiune <militară>. 

Iar eu, mi-am urmat în bună ordine înaintarea prin Ţara Românească65 spre 
Braşov. Trupele au fost bine tratate. Am predat domnului pe cei cinci sute de turci 
<luaţi în prinsoare> pentru a înlesni obţinerea celor ce nădăjduiam <de la el>. 

Am aflat de la turcii de pe corăbii că armata noastră trecuse <râul> Sava 
pentru a asedia Belgradul. 

În timpul înaintării, am negociat cu domnul cvartirurile de iarnă pentru 
douăsprezece regimente şi m-am înţeles foarte bine66

. Între timp, mi-a încuviinţat 

"'' Adică o sută de mii de galbeni. 
,,1 La Cladova (Feth i.il Islam). unde se retrăseseră turcii. Silahdar Tarihi. II. p. 370. 

M. (iuboglu. op. cit .. li. p. 374. 
"' 011gh<'ri. Ughiul sau galbenul unguresc echivala cu doi taleri. 
"' li frkch·. Emeric (lmrc) Thiikiily (25 septembrie 1657-12 septembrie 1705). conte. luptător 

maghiar pentru eliberarea de sub domina\ia Casei de Austria. a preluat. in 1678. conducerea foflelor 
maghiare răsculate împotriva Habsburgilor şi a cucerit in 1682 întreaga Ungarie Superioară până la 
râul Vach. ob!inând de la sultan titlul de .. crai al Ungariei de Mijloc". În I 683. a luat parte la asediul 
Vienei. După victoria de la Zărneşti (21 august 1690). a fost ales d•· st.:irik Transilvaniei principe, dar 
.i trebuit să se retragă in Imperiul Otoman. unde a murit. la Ismid. la 13 septembrie 1705. Jurnalul şi 
corespondenţa lui Tiikiily au fost publicate in Monumcnta Hungariac Historica (5 voi. 1863-1896 ). 
Vezi monografia lui David Angyal, Kt'.rnwrk_1· Thiikiilr lmrc /657-1705 (Thiikiily lmre de Kesmark), 
ed. II-a. Budapesta. I 889. 

h-1 E vorba de creştinii răsculaţi din regiunea Cladovei care atacaseră pe turci. Înştiinţat de 
iscoadele sale. Thiikiily i-a atacat in timpul nopţii. a ucis pe unii, iar pe alţii i-a aruncat in Dunăre sau 
i-a luat in prinsoare. A despresurat astfel pe turcii prinşi intre doi duşmani. Turcii i-au făgăduit, ca 
răsplată, o mie de pungi. adică o sută de mii de galbeni din care i-au dat numai treizeci de pungi. 
Thiikiily s-a plâns la Poartă. care i-a dat câştig de cauză. Silahdar Tarihi. li. p. 371; M. Guboglu, 
Cronici, li, p. 375. 

"; În cursul întrevederii sale cu marele logofăt Constantin Brâncoveanu, la Cerneţi, Veterani 
l-a convins să lase liberă trecerea prin Ţara Românească trupelor imperiale, care se îndreptau spre 
Braşov. MCRT, XX, p. 100. 

"" La 17 septembrie 1688, solii trimişi de Şerban Cantacuzino, anume fratele său, marele spătar 
Mihai Cantacuzino, ginerele său, Constantin Bălăceanu marc agă şi marele logofăt Constantin 
Brâncoveanu au adus la Câmpulung generalului Veterani convenţia privitoare la încartiruirea trupelor 
imperiale in Ţara Românească în iama 1688 1689 şi la subsidii. Vezi scrisoarea lui Veterani din 
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subsidii <în valoare> de patru mii două sute de taleri pe lună şi a făgăduit să trimită 
rudele sale mai apropiate să presteze omagiul de credinţă împăratului. 

Am stat la îndoială dacă să rămân în Ţara Românească sau să mă întorc în 
Transilvania; şi după multă chibzuire, am socotit că este mai bine să păstrez casa 
proprie spre a nu o pierde decât să pun stăpânire pe cea a vecinului, dat fiind că 
Bugeacul este aproape de trecătorile Transilvaniei. De aceea, m-am hotărât să plec 
şi să mă îndrept spre Braşov. Când am ajuns aici, am primit ştirea că Belgradul 
fusese cucerit67 şi am dat mulţumire lui Dumnezeu. De îndată, m-am deplasat 
împreună cu tabăra mea, <aşezându-mă> în faţa trecătorii Buzăului68 , unde au venit 
solii69 care se duceau la Viena. I-am primit cu toată cinstea cuvenită70 . 

În acea tabără a venit cu poşta, pe neaşteptate, părintele Dunod71 care a stăruit 
cu vehemenţă să intru din nou în Ţara Românească. Dar eu, considerând forţele 
<de care dispuneam>, am socotit mai folositor să consolidez cele ce dobândisem 

tabăra de la Rucăr (Ruka) din 20 septembrie 1688 (Arhivele Nationale Bucureşti, original latin 
neinventariat), prin care se arată că marele logofăt Constantin Brâncoveanu a ajutat armata imperială 
procurându-i grâu, hrană pentru oameni şi animale şi tot ce le-a trebuit (Istoria Ţării Româneşti de 
când au descălecat pravoslavnicii creştini, ed. C. Grecescu şi Dan Simonescu, Bucureşti, 1960, 
p. I 87-188; Cronicari munteni, ed. M. Gregorian, Bucureşti, 1961, I, p. 216) şi la trimiterea unei solii 
la Viena pentru prestarea jurământului de credinţă (C. Giurescu şi N. Dobrescu, Dornmente şi regeste 
privitoare la Constantin Brâncoveanu, Bucureşti, 1907, p. I, doc. 3, 24 septembrie 1688). 

67 Belgradul a fost cucerit de armata imperială comandată de principele elector Max Emanuel 
de Bavaria, la 6 septembrie 1688. 

68 li passo di Boza. 
69 

Solia trimisă de Şerban Cantacuzino la Viena era formată din fratele acestuia. Iordache 
Cantacuzino, Constantin Bălăceanu vei agă, căpitanul Şerban Cantacuzino, fiul lui Drăghici 

Cantacuzino, şi Şerban Vlădescu, mare comis. Cronicari munteni, II, p. 217. Vezi şi Radu vei logofăt 
Greceanu, Viaţa lui Constantin Vodă Brâncoveanu, ed. Şt. Greceanu, Bucureşti, 1907, p. 9. 

7° Con singolari dimos/razioni. 
71 li padre Dunnot. Antide Dunod, călugăr iezuit burgund. folosit de Leopold I în diferite 

misiuni diplomatice în legătură cu lupta împotriva turcilor. În calitate de comisar imperial a fost 
trimis, în februarie 1685, în Transilvania şi în Ţara Românească (I. Lupaş, Documente istorice 
transilvane, I. 1599-1699, Cluj, 1940, p. 411--413, doc. 172), pentru a determina pc conducătorii 
aci:,101 1a1 i ,a ucaca ,ub proto,:ţi" împiire>t11h1i ( ,\rhivt'le NMionale Sibiu. Urkunden. nr. 1.564, 
Materia VI, 27 noiembrie 1685; Diplomatarium Alvinc::ianum. I. p. 5-6). La 11 aprilie 1685 a 
încheiat cu Mihai Teleki, la Cărţişoara, un tratat secret prin care cancelarul Transilvaniei se angaja să 
sprijine cauza habsburgică, sfătuind pe principele Mihai Apafi să intre în liga creştină (Jakab Elek, 
Sandor Pal kapithia es a:: Erde/1·i Nem::etifelzedelemseg lllolsâ frei (Capuchehaia Sandor Pal şi anii 
din urmă ai principatului ardelean), în „Magyar tortenelmi tar'" XIX. 1840. p. 131 şi urm.: J. Kemeny. 
Notitiae historico-diplomatice, Sibiu, I. p. 144--147). În toamna anului 1685. Dunod s-a întors în 
Transilvania pentru a prezenta dietei (24 octombrie 1685) propuneri cu privire la aprovizionarea 
armatei imperiale ce urma să intre în principat (I. Lupaş, Sfiîrşillll suzeranităţii otomane şi începutul 
regimului hahshurgic în Transilvania. în AARMSI. s. III, t. XXV, Bucureşti, 1943. p. 812). La 
27 octombrie, Dunod a încheiat cu Mihai Apafi convenţia de la Dumbrăveni prin care principele se 
obliga să achite o sumă de mii de taleri pentru a scuti Transilvania de încartiruirea trupelor imperiale 
(I. Lupaş, Dornmente istorice transilvane, I, p. 462). În anul 1686. Dunod a venit din nou în 
Transilvania cu prilejul trimeterii sale la patriarhul Constantinopolului, Calinic al VII-iea, pentru a 
îndemna la răscoală pe creştinii din Balcani (N. Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, IV, 
Gotha, 1911, p. 205; I. Radonic, Situaţia internaţională a principatului Ţării Româneşti în vremea lui 
Şerban Cantacuzino (1678-1688), în AARMSI, s. II-a. t. XXXVI, Bucureşti, 1914, p. 961; O. 
Brunner, op.cil., p. 286). 
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decât să le pun în cumpănă, spre a nu pierde ceea ce <este> sigur pentru ceea ce nu 
<este> sigur, dat fiind că francezii au atacat Philipsburg72

, că propriile noastre forţe 
<trimise> în ajutorul imperiului erau împărţite şi că noi eram angajaţi în cuceriri 
mai mari decât puteam cuprinde. 

Am trimis pe mareşalul Cusani la Curtea <imperială>, declarându-mă gata să 
intru din nou în Ţara Românească şi am arătat că în schimb, Transilvania şi 

Ungaria ar fi expuse năvălirii necruţătoare a tătarilor, în timp ce această ştire 

răspândindu-se în cvartirurile din Ţara Românească, care nu erau ocupate de cele 
douăsprezece regimente mai sus pomenite, ar fi trebuit să recurg la puţina oaste pe 
care o aveam cu mine. De aceea, socoteam mai potrivit să tratez cu blândeţe 
această ţară pentru a o folosi la timpul şi locul <potrivit>, ea fiind aşezată în 
vecinătatea Dunării, şi să închei o pace glorioasă cu turcii când va veni vremea. 

Dar, între timp, s-a întâmplat să moară Şerban73, domnul Ţării Româneşti, şi 
a fost ales îndată Brâncoveanu 7\ fără a se tulbura tratativele noastre şi, întrucât nu 
ne puteam întoarce înapoi cum ar fi dorit mulţi de la Curte, am trimis pe colonelul 
conte Jorger75, pentru a felicita pe domn76

, cu prilejul ridicării sale <în scaun>. 
Acesta a fost foarte mulţumit de curtenia mea şi a ratificat toate hotărârile 

înaintaşului meu printre care era plata în continuare a <celor> cincizeci de mii de 
taleri pe an şi <acordarea> întregului meu sprijin77 la timpul şi locul potrivit pentru 
împlinirea slujbei împăratului. 

Prin mijlocirea acestor ajutoare, m-am întâlnit în speranţa de a <ajunge> la 
un bun sfărşit. Şi Curtea <imperială> a aprobat argumentele mele, nu tocmai 
plăcute pentru cei <cu gânduri> utopice. Spre a-şi satisface aplecarea lor spre 
vorbărie, aceştia au început să răspândească la Curte zvonuri asupra purtării şi 

cinstei mele. 

-
2 Filipshwgo = Philippsburg, ora~ întărit lângă Rin, în fostul ducat de Baden. 

"! Şerban Cantacuzino a murit la 26 octombrie 1688. Adversarii lui Constantin Cantacuzino 
stolnicul şi ai lui Constantin Brâncoveanu au răspândit zvonul că aceştia l-ar fi omorât. Izvoarele 
istorice nu-l confinnă. Virgil Cândea, Semnifica/iu politică u unui ucr de rnlrură .feudală, în ,,Studii", 
XVl/3, 1963, p. 651-669. 

-, li Brancornno. Constantin Brâncoveanu ( 15 VIII 1654-15 VIII 17 I 5) domn al Ţării 
Româneşti (28 X 1688-24 III 1714 ). Alegerea sa a fost impusă de Constantin Cantacuzino stolnicul şi 
de Mihai Cantacuzino marc spătar, care voiau să conducă ţara în numele nepotului lor. Vezi Istoria 
Ţării Româneşti de la octomhrie /688 până în martie 1717, ed. C. Grecescu, Bucureşti, 1959, p. 5 şi 
urm.; Cronicari munteni, li. p. 275 şi urm. Pentru domnia lui, vezi Ştefan Ionescu şi Panait P. Panait, 
Constantin Vodă Brâncmwmu. Via/a - Domnia - Epoca, Bucureşti, 1969. 

75 lohann Christoph Ehrenreich, conte von Jiirger ( 1658-1691 ), fiul contelui Iohann Quintin 
von Jiirger şi al baroanei Maria Ana von Kiinigsberg, a intrat de tânăr în armata imperială, ajungând 
colonel al unui regiment de infanterie. A murit în Ungaria, luptând împotriva turcilor ( 1691 ). Vezi 
Thaten und Charakter::iige heruhmter ăsterreichischer Feldherren, I, Viena, 1808; Oesterreichisches 
Milităr Konversations Lexikon, III, Viena. 1850, s.v. şi Constant von Wurzbach, Biographisches 
Lexicon des Kaiserthums Oesterreich, X, Viena, 1863, p. 231. 

76 Vezi raportul trimisului bavarez Stoyherer către ducele Max Emanuel de Bavaria, la 
N. Iorga, Studii şi documente cu pril'ire lu istoria românilor, XX, Bucureşti, 1911, p. 81, doc. XXV, 
23 ianuarie 1689 şi Belleardi, Historia, Viena, Biblioteca Naţională, cod 8478, p. 4 

77 Domnul se obliga să aprovizioneze armata imperială cu 40.000 de câble de grâu, 20.000 
câble de ovăz şi 1.500 boi (Arhivele Naţionale Bucureşti, original latin neinventa~iat). 
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Mi-am luat înapoi toate măsurile de siguranţă împotriva tătarilor care, 
împreună cu doisprezece sultani din Crimeea şi Bugeac, ameninţau să intre în 
Transilvania. La I ianuarie (1688) am aşezat trupele în cvartiruri <şi> am stat 
liniştit. dar din pricina altor geloşi, mai mult pe norocul meu decât pe neştiinţa 
mea, la începutul campaniei a trebuit să predau această comandă generalului 
Heissler78 şi el mi-a ordonat să mă îndrept spre Belgrad cu regimentul meu, cu 
regimentul hanovrian de cavalerie, cu dragonii şi cu regimentul Castello, <eu fiind 
pus> sub ordinele şi ascultarea principelui Ludovic 79

. 

Intrând în contact cu acest general în timpul înaintării <noastre> spre Lipova, 
am scris la Curte lui Salvarosa pentru a-i aduce la cunoştinţă cu <toată> supunerea, 
că schimbarea atitudinii sale blânde faţă de români <ne>-ar împiedica nu numai să 
obţinem avantajele pe care această măsură le comporta în mod neîndoielnic, ci mai 
mult, nemulţumind această naţiune înainte de vremea <potrivită> se isca, vădit, 

primejdia de a pierde Transilvania. 
Am pornit spre Belgrad, în apropiere de Cenad80

, am fost surprins de o 
inundaţie, astfel că abia am putut scăpa printr-un mare noroc, împreună cu trupele 
mele. După ce am trecut Dunărea la Belgrad, am luat contact cu principele Ludovic 
la palanca lui Hasan paşa81 • I-am dat informaţii aspra <stării de> slăbiciune a 
Timişoarei82 şi asupra legăturilor pe care le stabilisem, deşi momentul nu era 
potrivit <pentru un atac>, dat fiind hotărârea luată de Înălţimea sa. 

[Trupele imperiale au trecut râul Morava, au cucerit cetatea N iş ( 14/24 
septembrie 1689) şi s-au întors spre Vidin pe care l-au ocupat (14 octombrie 1689)]. 

78 Heisler. Donatus Johann Heissler, conte von Heiterschein. Intrând în slujba Casei de 
Austria. a ajuns general şi comandant al trupelor imperiale din Transilvania ( 1688). În decembrie 
1689, a pornit în expediţie împotriva Ţării Româneşti. A trecut Carpatii pe la Bran, a ocupat 
Târgoviştea şi Bucureştii, dar la sfârşitul lunii ianuarie 1690 a fost nevoit să se retragă, urmărit de 
români şi de tătari. A luat parte la lupta de la Zărneşti ( 11 /21 august 1690). fi inc.I luat în prinsoare şi 
apoi eliberat de Constantin Brâncoveanu. A murit în I 696. în luptele penim ocuparea Timişoarei. 

79 Serenissimo Prencipe Luigji. Ludovic Wilhelm I von Bac.len (8 IV 1688-4 I 1707). 
,uµ1 dllu111i1 „J...,,· Tii,·I,;,,,. loui,". m:,rgrn f d!' Raden ( 16 77 -- 1707). În 16 74 a intrat în slujba împăratului 
pe care a părăsit-o la moartea bunicului său. Wilhelm I von Baden ( 16 77 ). LJar. 111 11.!..!. a r<!111ua1 r11 

armata imperială. ajungând feldmareşal. S-a distins în bătălia de la Kahlemberg (24 septembrie 1683) 
şi în campania din Ungaria. În calitate c.le comandant suprem al armatei imperiale a înfrânt pe turci la 
Niş (25 septembrie 1689). Vidin ( 14 noiembrie 1688) şi la Salankcmen ( 19 august 1691 ). a cucerit 
Oradea ( 1692) şi Gradiska pe Sava. În timpul războiului purtat de Liga din Augsburg împotriva lui 
Ludovic al XIV-iea care ocupase Palatinatul, a fost numit comandant suprem al armatei imperiale. 
trimisă pe Rin împotriva francezilor şi a reluat Heidelbergul ( 1693 ). În 1696 a candidat la coroana 
Poloniei, dar n-a întrunit numărul necesar de voturi. În timpul războiului de succesiune spaniol, a 
cucerit Landau ( 1702) şi, împreună cu ducele de Malborough, a câştigat bătălia de la Schellenberg. 
Asupra acestui război a lăsat scrieri cu caracter politic şi militar. publicate în 1850 de Roder von 
Diersburg, în două volume. Vezi A. Schulte. Markgra( Ludil"ig Wilhelm 1·011 Baden und der 
Reichskrieg gegen Frankreich 1693, 2 voi., ed. a 11.-a. 1901; Heinrich Platz. Markgra( Ludwig 
Wilhelm von Baden Baden als Oherhefehlshaher der Reichstrnppen in den Feld::iigen 1693-1697 am 
Oherrhein, l 907. 
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După ce Înălţimea sa a dat toate ordinele potrivite pentru a lăsa Vidinul bine 
aprovizionat şi întărit, a pornit cu armata spre Orşova. Între această localitate şi 
Cladova83 s-a construit un pod şi s-a aşezat o tabără în care armata s-a oprit câteva 
zile, <suferind de> lipsă din ce în ce mai mare de furaj, afară de puţinul ovăz adus 
cu corăbiile pentru cei care aveau bani. <Generalul a luat> această măsură pentru 
a-şi face tabăra de iarnă împreună cu domnul Ţării Româneşti, greşeală capitală din 
care a decurs nenorocirea armelor imperiale. Şi, deşi domnul şi românii nu se 
învoiseră să <ne> dea cvartir, Înălţimea sa a trebuit totuşi să treacă podul şi să se 
îndrepte către Cerneţi, căci aşa voia Curtea <imperială>. Atunci eu, ca bun 
cunoscător al Ţării Româneşti, al trecătorilor şi al tuturor poziţiilor, nu m-am ferit 
de a spune că totul se primejduia şi, când ne urmam înaintarea spre Brâncoveni84, 
argumentele mele s-au dovedit mai mult decât exacte şi întotdeauna mai 
îndreptăţite decât cele ale acelora care susţineau păreri himerice. 

Pe zi ce trecea, armata se destrăma şi devenea desfrânată şi nedisciplinată, 

exasperând pe ţărani, <ostaşii trebuind> să-şi caute ei înşişi de-ale mâncării. 
Şi după ce am stat câteva zile în tabăra de la Brâncoveni ducând tratative85 cu 

domnul şi aşteptând bagajele şi ostaşii care rămăseseră <în urmă> pentru a fura 
alimente, ne-a venit ştirea neaşteptată a morţii generalului Piccolomini ... 

[Generalul Veterani este trimis la Niş în locul lui Piccolomini]. 
În dimineaţa următoare, 1 decembrie, în timp ce Înălţimea sa, din lipsă de 

furaje, era nevoită să treacă cu armata podul făcut pe Olt86
, la un sfert de ceas de 

Brâncoveni, m-am întors, cum am putut, cu numai douăzeci de călăreţi şi cu un 
sergent din regimentul meu la Cerneţi 87 , unde am rămas câteva zile şi pot să spun 
că dacă nu aş fi fost ajutat în timpul acestui marş de domnul Ţării Româneşti cu 
furaje şi cu alte lucruri de trebuinţă, aş fi dus-o foarte rău. 

Voiam să trec Dunărea pc la Cerneţi, pentru a ajunge mai repede la Niş88 , dar 
nu am putut din pricina tătarilor care <din> tabăra <lor> făceau incursiuni 
pretutindeni în regiunea Nicopolului, cât şi a munţilor şi a ţinuturilor pustii pe care 
trebuia să le străbat. Am fost, aşadar, nevoit să mă îndrept spre Orşova şi acolo, 
strângând patru sau cinci corăbii, să forţez trecerea peste Dunăre într-un anotimp 
atât de înaintat încât m-aş fi găsit într-o situaţie _jalnică fără ajutorul căpitanului de 
la Cerneţi care mi-a dat şaizeci de ţărani români pentru a trage <corăbiile, la edec>. 
Totuşi din pricina vântului şi a furtunilor obişnuite în anotimpul aceasta, a trebuit 

81 Fethislam. 
x~ Brancm·ano = Brâncoveni. comună în judeţul Olt. 
x< Negocierile au fost purtate de Veterani cu delegaţii lui Constantin Brâncoveanu, Diicul 

Rudeanu, mare clucer, Cornea Brăiloiu. mare agă, Preda Brăiloiu, mare pitar, Constantin Ştirbei, mare 
sluger şi Atanasie Păuşescu. S-a ajuns la o convenţie. prin care domnul se obliga să întreţină timp de 
şase luni douăsprezece regimente încartiruite în Ţara Românească, precum şi trupele de la Yidin, să 
dea o mie cinci sute de cai şi să plătească restul tributului făgăduit împăratului. Ph. Ri:ider von 
Diersburg, Des Markgraf"en Ludwig Wilhelm 1·011 Baden Feld::.iige wider die Turken, Carlsruhe, I 839-
1842, IL p. 166-167 (convenţia din 22 septembrie 1689). O traducere gennană defectuoasă este 
publicată în Hunnuzaki. Y/1, p. 308. 

86 Alta. 
x? Ciarne::. =Cerneţi.sat component al comunei Simian (Jud. Mehedinţi). 
xx Nissa = Niş. oraş în rep. Macedonia. 
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să petrec aproape trei săptămâni din viaţa mea în acele corăbii nenorocite şi când 
am abordat la Golubac89

, s-a pornit un vânt atât de puternic, încât m-am salvat cu 
mare greutate împreună cu corabia mea şi unele din celelalte corăbii s-au scufundat 
în apă, iar altele a căror frânghie s-a rupt au trebuit să se întoarcă înapoi; lovindu-se 
de stânci, şi-au pierdut întreaga încărcătură. După ce a trecut furtuna, mi-am urmat 
înaintarea spre Rama90 şi am debarcat acolo ... 

[Veterani preia comanda trupelor de la N iş. Cetatea Kanisza se predă 

imperialilor]. 
Prin păstrarea Vidinului, se asigurau comunicaţiile noastre cu Transilvania şi 

Timişoara continua să fie împresurată, fără nici un ajutor. În ce priveşte Ţara 
Românească şi Transilvania, se frâna răscoala acelor populaţii ce ar fi minat cu 
desăvârşire trupele ce intraseră din Ţara Românească în Transilvania fără speranţa 
de a fi ajutate ... 

[În anul 1689, împăratul era ocupat cu alegerea arhiducelui Iosif ca rege al 
românilor]. 

Văzând eu că creştea mereu consternarea turcilor, pentru ca trupele <noastre> 
să nu-şi petreacă vremea în trândăvie, nu m-am abţinut de a arăta că ar fi momentul 
cel mai potrivit pentru a ne îndrepta spre Timişoara, cunoscând starea cetăţii şi 

<ştiind> că acea garnizoană9 1 dorea să ne prezentăm cu tunuri şi în formele legale 
pentru a putea justifica predarea <cetăţii> faţă de sultan. Am amintit că Lipova, 
<aflându-se> la o depărtare de patru leghe de Timişoara, putea înlesni operaţia dat 
fiind că artileria era acolo ... 

Am întreţinut un schimb de scrisori cu Thokoly, care se afla la Mitroviţa9\ în 
nădejdea că turburările ce se deslănţuiseră atunci l-ar îndemna să primească 

propunerea ce i-o făcusem de a mi se alătura şi de a încerca, sub pretextul prieteniei 
<lui> cu turcii să ocupe Nicopolul pentru a acoperi, prin această poziţie - cheie, 
Ţara Românească şi a avea un picior în <eyaletul> Silistrei93

. l-am spus cuvinte 
bune, dar fără nici un rezultat, căci el mă ameninţa mereu că vrea să intre în 
Transilvania 94

. 

Pentru a-l opri, mi-am înteţit schimbul de scrisori cu domnul Ţării Româneşti 
şi l-am liniştit <pe acesta> în privinţa pagubelor de care mă făcea răspunzător, 
precum şi a prostului tratament <primit> de trupele noastre în cvartirunle de iarnă. 
I-am răspuns domnului să le aştearnă în scris pentru că aş putea obţine once 

89 Go/uha::: = Golubac. oraş în Serbia. 
90 Ram = Rama. cetate pe malul drept al Dunării. S-a predat generalului Veterani la 

30 septembrie 1691 (Fcssler, op.cit .. IX. p. 458). 
91 Silahdar Fândîklîlî Mehmed Aga arată ca muhafizul Belgradului. vizirul Hazînedar Hasan 

paşa, anunţase Poarta că apărătorul Timişoarei, lbrahim paşa, pusese stăpânire pc magaziile mirici şi 

nemulţumise pe locuitori care s-au răsculat şi l-au ucis. Astfel s-ar explica starea de spirit a 
garnizoanei (Silahdar Tarihi, I, p. 316). 

92 Trovit:::a = Sremski Mitrivica în Sinnium (Srem). 
93 Silistria. Eyaletul Silistrei era cârmuit de defterdarul Boşnak Husein paşa (Silahdar Tarihi, 

XI, p. 402). 
94 Umbla zvonul că Thokoly va fi numit domn al Ţării Româneşti şi că va izgoni pe imperiali 

din Transilvania, ai cărei dregători se arătau gata să-l sprijine pentru reinstaurarea dominaţiei otomane 
în Principat (Silahdar Tarihi, li, p. 40). 
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satisfacţie de la mila împăratului, convingându-l să ne rămână credincios şi să 

continue să fie mai departe duşmanul lui Tokoly. Susceptibilitatea românească şi 
răzbunarea firească la acest popor mi-au zădărnicit tratativele. Totuşi, pentru a 
împiedica intrarea lui Tokoly în Transilvania prin unirea <lui> cu românii şi cu 
turcii, în afară de băştinaşi, am găsit potrivit pentru binele împăratului să pun pe 
Trautmannsdort95 să înainteze cu corpul <lui> de armată până la vărsarea râului 
Timiş în Dunăre şi <să-şi aşeze> lagărul la Vidin. 

Memoriile Generalului Federico Veterani 

II. (1690-1694) 

Campania din 1690 

În dimineaţa următoare96 a venit vestea înfrângerii generalului Heissler97 în p. 69 
Transilvania, provocată de duşmănia (acestuia) cu domnul Ţării Româneşti98 care, 
pentru a se răzbuna, a reluat legătura cu Thokoly99 fără de care acesta nu ar fi 
îndrăznit niciodată să intre în Transilvania. 

(Principele Ludovic de Baden, părăsind cetatea Niş, a trecut Dunărea la 
Semendria şi a înaintat spre Belgrad). 

Transilvania cerea (ajutor), deşi şovăia între cele două părţi, potrivit P- 70 
obiceiului acestei naţiuni. Ajungând cu armata la Caransebeş' 00 , după trei zile 
(principele) I01 a pornit către Transilvania prin Poarta de Fier. Înălţimea sa nu a 
socotit potrivit să întărească Caransebeşul, pe atunci singurul punct de sprijin 
pentru apărarea Orşovei (şi) cu toate că sosise vestea capitulării Vidinului 102

, l-a 
lăsat în părăsire cu un locotenent şi câţiva muschetari, fără nici un fel de apărare, 
deşi localitatea aceasta fusese aprovizionată cu toate cele de trebuinţă şi bine 
întărită în timpul iernii (trecute). 

Comandantul Lipovei a arătat luminatului principe Ludovic situaţia foarte P- 71 
grea in care se afla această localitate ... 

95 Adam Karl Trautmannsdorf (25 I 1658-1687), principe. Intrând în armata imperială, a luat 
parte la campania din Ungaria împotriva turcilor. A murit pe câmpul de luptă ( 1687) (Carl von 
Wiirzbach, Lexikon, voi. 47, Viena 1883, p. 61. 

96 19/29 august 1690. 
97 Donatus lohann Heissler, conte von Heiterschein, general imperial. a fost învins în lupta de 

la Zărneşti (11/21 august 1690) de turcii şi tătarii sprijiniţi de un corp de curuţi ai lui Thokoly şi de 
oastea lui Constantin Brâncoveanu, fiind luat în prinsoare. Vezi Silahdar Tarihi, Istanbul 1928, II, 
p. 257-258; M. Guboglu, Cronici turceşti privind /ările române, II, Bucureşti, 1974, p. 390. 

9
H Constantin Brâncoveanu, domn al Ţării Româneşti ( 1688-1714). 

99 Emeric Thokoly, principe al Transilvaniei ( 1690-1691 ). 
100 Karansebea. 
101 Ludovic Wilhelm I, margraf de Baden (1677-1707). 
102 Cetatea Vidin, asediată de vizirul Tursun Mehmed paşa, a capitulat după un asediu de şapte 

zile. Silahdar Tarihi, II, p. 516. 
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(A venit vestea că turcii de la Niş se îndreptau spre Belgrad şi trimit ajutoare 
la Oradea) care se afla în stare desperată şi cum nu întâmpinasem nici o împotrivire 
la Lipova, am pus stăpânire (pe cetate) şi ai noştri, care erau la asediul Oradiei, au 
cedat astfel că inamicul a rămas stăpân pe (acel) ţinut. 

După ce am ajuns cu armata la Sibiu, luminatul principe Ludovic a urmărit 
inamicul până la Braşov. Dar acesta ceda mereu, retrăgându-se spre Ţara 

Românească astfel că a urmat părăsirea Transilvaniei. Înălţimea sa nu a şovăit să 
p. 72 trimită în urmărire câteva efective printre care unul, aflat sub ordinele // generalului 

Sereny103
. După ce a stat câteva zile în campament la graniţa Ţării Româneşti 

(principele) a primit vestea că Belgradul fusese pierdut. .. 
(Principele a hotărât să se întoarcă înapoi cu armata sa, să nu parasească 

Transilvania pe care o lăsase în seama generalului Veterani cu opt regimente de 
cavalerie). 

Eu am rămas în ţinutul Trei Scaune 104 (bucurându-mă) de bunăvoinţa a opt 
sate şi totodată, pentru a profita de un acoperiş bine păzit, am luat măsurile cele 
mai bune pentru ocrotirea acelor sate. 

Luminatul Principe Ludovic a pornit spre Cluj iar eu am primit vestea că 
Lipova se predase 105

. El (principele) şi-a urmat înaintarea şi era primejdie ca 
(turcii) să năvălească în Transilvania (venind) dinspre Braşov, Lipova şi 

Caransebeş. El a dat ordin locotenentului colonel Antonio care se întorsese din 
Ţara Românească împreună cu câţiva germani să o apere. 

Cunoscând situaţia din Transilvania, am reluat legătura cu muntenii şi cu 
moldovenii. Am dat ordin regimentului d'Herbeville aflat sub comanda contelui 
Schlick106 să ocupe poziţie la Orăştie 107 şi la Deva după cum ar îngădui situaţia şi 
dispoziţia acelor localitaţi iar cu restul regimentului să pornească spre Caransebeş şi 
să sprijine împreună cu localnicii Orşova, întrucât prietenia reînnoită cu românii 
venea tocmai la timp pentru a asigura aprovizionarea cu pâine. Şi aceasta era lovitura 
potrivită pentru a strânge în cleşte Belgradul iox fără sau cu foarte mică pierdere. 

1
"' Sam,,,-S,mmyi .l,\nns K~rnl_v. vice general. a ajuns comisar imperial. consilier aulic. 

preşedinte al Consiliului Aulic de Război şi comandant al cetăţii Miinehen. ln I 090 a obţ111u1 o 
diplomă de înnobilare pentru familia sa. 

104 Haramsek. 
io; Lipova s-a predat muhafizului Timişoarei. \·izirul Djafcr paşa. după trei zile de asediu. 

Silahdar Tarihi, li, p. 550. M. Guboglu, Cronici turceşti. li, p. 396. 
106 Scite. Leopold Anton Iosif. conte von Schlick (IO-VII 16631 O-IV 1723 ). feldmareşal şi 

cancelar al Boemiei. Ca voluntar în regimentul tatălui său vitreg. contele Taafc von Carlingdford. a 
luat parte la asediul cetăţii Esztergom iar în calitate de căpitan în regimentul ducelui de Lorena s-a 
distins în campania din 1686. Ca răsplată pentru vitejia sa a fost înaintat locotenent-colonel al 
regimentului de cuirasieri Sachsen-Lauenburg. iar în 1689 a ajuns colonel al unui regiment de 
dragoni. A luat parte la campania din Ungaria şi la asediul Oradci iar în 1692 ca locotenent major. la 
asediul Belgradului. Ca răsplată pentru serviciile aduse a fost numit pe viaţă general comandant al 
graniţei militare care se întindea de la Dunăre până în Transilvania, purtând titlul de conte al 
Imperiului (Reichsgraf). in 1687-1699 a luat parte în calitate de delegat imperial la tratativele de pace 
de la Carlowitz. C. Von Wurtzbach, Lexicon. voi. XXX. Viena, 1875, p. I 26-127. 

107 Sasvaros. 
108 Belgradul ajunsese din nou în stăpânirea turcilor la 8 octombrie 1690. 
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În înaintarea sa spre Cluj. luminatul Principe Ludovic a întâlnit pe colonelul 
Bolland' 09 cu recruţii lui şi aceştia s-au unit cu restul regimentului ... 

Am confinnat pe Bolland în comanda lui şi am dat ordin locotenentului 
colonel Schlik să asigure. cu regimentul lui, comunicaţiile în Transilvania, 
încartiruind trupele la Vinţ 110 • Sebeş 111

, Alba Iulia şi Sângătin 11 2, localităţi toate 
bine aşezate pentru a asigura comunicaţiile în întregul principat. 

Plasarea regimentelor (în poziţie de luptă) fără a şti unul de celălalt ne-a 
împiedicat nu numai să ajutăm la timp, aşa cum ar fi trebuit, Orşova // care puţin p. 74 
după aceea s-a predat 113 în condiţii ce nu au fost respectate ci a îndemnat pe inamic, 
aflat în vecinătatea Oradei să înainteze în Transilvania pe şoseaua Şimlăul 

Silvaniei 11
-1 tocmai când Înălţimea sa se îndrepta spre Satu Mare 115

, în timp ce alţi 
turci trebuiau să vină pe (şoseaua) Lipovei, iar Thokoly împreună cu partizanii săi 
trebuia să intre din nou (în principat) prin trecătoarea Braşovului 116

, potrivit 
înţelegerii şi legăturilor sale cu ardelenii. 

Luminatul principe Ludovic s-a întors pentru a apăra Transilvania pe când 
stăteam în aşteptare, după ce aprovizionasem cu pâine toate regimentele pe timp de 
opt sau zece zile pentru ca să pot manevra la timpul şi în locul potrivit, atacând 
inamicul cel mai apropiat pentru ca după aceea să mă arunc asupra altuia evitând 
(primejdia) de a fi încolţit aşa cum credeau (că se va întâmpla). 

Potrivit unor ştiri (primite), una mai rea decât alta, am dat ordin lui Schlick 
să-şi concentreze regimentul şi să se retragă la Sighişoara 117 pentru ca să fie mai 
aproape (de mine) spre a mă sprijini în planul meu (de operaţii). Dar ordinele mele 
nu i-au parvenit (la timp), astfel că el, aflând că Clujul ar fi asediat 118 s-a hotărât să 
plece într-acolo şi să pătrundă (în acel oraş). 

În apropiere de Turda 119 a întâlnit patru sute de tătari pe care i-au prins şi 
pornind mai departe a dat peste toate forţele inamicului. După ce s-a apărat cu 

109 Poh1111:: = Bol land. colonel. apoi general in am1ata imperială. 
1111 1 ·i111::= Yinţul de Jos. comună, judeţul Alba. 
111 ."vlilenpach =Sebeş.oraş, judeţul Alba. 
11 c Egnel, fonnă coruptă de la Enyed = Sângătin. sal. judeţul Sibiu. 
1

1., Or;;ova a fi,sl nn1p.11ii d(.' tmpdc otoman(.' ak scr.1sd1crului ,\lawlnllk Gurdji Mehmed paşa. În 
schimb Imperialii care se întăriseră in insula Ada Kale au opus rezistenţă înverşunată flotei otomane a 
kapudanului Dunării Ali paşa. sprijinit de pedestraşii albanezi ai lui Amavut Mahmud paşa. capitulând 
numai după 27 de zile. Silahdar Tarihi. li. p. 541-542. M. Guboglu, Cronici 111rceşli, li. p. 394. 

11
-1 Scumiglio = Şimlcul Silvaniei. oraş, judeţul Sălaj. 

11
' Za11111ar. În Silahdar Tarihi (li. p. 550: M. Guboglu. op. cil., II, p. 336) se arată că 

principele Ludovic de Badcn pc care-l numeşte „herţogul Preslav" trecuse Someşul şi îşi aşezase 

tabăra insprc Satu Marc. Vizirul Djafer paşa care comanda trupele otomane nu l-a atacat din cauza 
creşterii apelor râului. 

11
h Pc la Rucăr şi Bran. În unna morţii lui Mihai Apafi I ( 15 aprilie 1690), Thiikiily fusese 

numit de sultan principe al Transilvaniei. Vizirul Suleyman paşa avea ordin să supună Transilvania şi 
să aşeze re Thiikiily în scaun. Silahdar Tarihi, li, p. 539. M. Guboglu, Cronici 111rceş1i. II, p. 393. 

11 Schcspurg. 
11

' Asupra asediului cetăţii Cluj de lrnpclc seraschcrului Djafer paşa vezi Silahdar Tarihi, 11, 
p 550. M. Guboglu. op. cil„ li. p. 396 397. 

114 
Torda. Turda era ocupată de trupele tătare conduse de fiul cel marc al hanului, Kalgai 

Dcvlct Ghirai. Silahdar Tarihi, li. p. 55 I. M. Guboglu. op. cit .. li. p. 397. 
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bărbăţie, a fost înfrânt 120 şi luat în prinsoare împreună cu mulţi alţi ofiţeri şi 
p. 75 dragoni; acest (incident) // mi-a stricat planul tocmai la momentul când Înălţimea 

sa sosea cu trupele la Cluj şi când grosul forţelor inamicului, amintite mai sus, 
aveau posibilitatea să facă ceea ce am arătat mai sus şi ceea ce aşteptam. 

Aflând inamicul de sosirea luminatului principe Ludovic, s-a tulburat, şi-a 
lăsat artileria în părăsire, şi, pus pe goană de promptitudinea luminatului principe 
Ludovic, s-a întors la Oradea. 

În acest moment am fost înştiinţat că Thokoly intra prin trecătoarea de la 
Cerneţi. Am dat ordin luminatului (duce) de Hanovra 121 (să şarjeze) cu şase sute de 
călăreţi. Acesta a întâlnit în trecătoare pe inamic. El (ducele) a dispărut împreună 
cu avangarda. Inamicul nu a înaintat mai departe şi nici ai noştri nu au trecut 
dincolo de trecătoare. Aflând că Thokoly voia să intre (în ţară) cu toate forţele 

lui 122
, am dat ordin comandanţilor să se îndrepte spre Râşnov 12 ', iar eu, mergând zi 

şi noapte, am făcut joncţiunea cu ei în eventualitatea că Thokoly mi-ar cădea în 
mână. (Dar) acesta, văzându-mă apărând, a luat-o la fugă cu toate trupele lui. Ploile 
mari, oboseala călăreţilor şi drumurile abrupte nu mi-au îngăduit să-l urmăresc şi 
să-i atac ariergarda. 

Mi-am aşezat cvartirul în vecinătatea Braşovului şi, aflând că Thokoly se 
P· 76 îndrepta spre Brâncoveni // am trimis un detaşament sub comanda locotenentului

colonel Schover124 cu patru sute de călăreţi care au dat peste ariergarda lui 
Thokoly; acesta a pierdut mulţi oameni. Din cauza loviturii acesteia, a trecut repede 
râul Olt şi partizanii lui, în grupuri de câte 70 şi 80 inşi, au început să se întoarcă la 
supunere (faţă de Împărat) iar eu, să-mi asigur liniştea cvartirului. 

După ce am luat toate măsurile împreună cu Stările (Transilvaniei) pentru a 
sta trei luni, ţinând (aci) trupele de la I noiembrie, am izbutit să fac rost nu numai 
de provizii pentru armată pe alte trei luni şi să aprovizionez magaziile cu şaizeci de 
mii de câble de alimente, în pofida pustiirii acestei provincii atât din pricina 
năvălirii lui Thokoly, a turcilor, tătarilor, muntenilor, moldovenilor şi răsculaţilor 
din ţară, cât şi a celei pricinuite de ajutorul ( dat de) armata noastră (care) nu a fost 
mai prejos de cea a inamicului. 

Fără să reînnoim prietenia cu muntenii şi cu moldovenii ar fi fost cu neputinţă 
să realizăm opera aceasta, (anume) sa pasmlm Twusih,mia şi .să împrăştiom pe 

inamic, astfel ca cei care s-au întors la Bazekos 125 şi în alte locuri, au ajuns acolo cu 

"
0 În Silahdar Tarihi (11, p. 532; M. Guboglu, op. cil., II, p. 398) se relatează că tătarii plecând 

din Turda, au întâlnit lângă trecătoarea Sebeşvar la confluenţa râului Sebeş cu Crişul Repede peste trei mii 
de Imperiali pe care i-au atacat, luând pe unii în prinsoare şi trecând pe alţii sub ascuţişul săbiilor. 

121 George Ludovic duce de Hanovra (1660-1727) şi elector (23.01.1698). in timpul asediului 
Vienei ( 1683), a luptat în armata imperială împreună cu Ioan Sobieski, regele Poloniei. in 1693 a luat 
parte la bătălia de la Nerwinden. După moartea reginei Angliei, Ana Stuart ( I august 1714) a ajuns 
rege al Marii Britanii şi Irlandei în baza actului de succesiune din 170 I. A murit la Osnabriick la 
18 iunie 1727. 
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122 În Si/ahdar Tarihi (ibidem. loc. cil.} trupele lui Thokoly sunt evaluate la 15.000 de oameni. 
121 Rosnau. 
124 Schovire. 
125 Neidentificat. Poate Buziaş. 
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totul distruşi, iar Thokoly, retras la Băileşti 126, a fost atât de rău tratat de români, 
încât şi-a pierdut nu numai răsculaţii lui cei mai de seamă ci şi patru sute până la 
cinci sute (de ostaşi) din trupele sale şi a fost silit să plece din locul acela şi să se 
retragă la Passarowitz 127

• Prin aceasta Transilvania şi-a recâştigat siguranţa deplină 
şi pentru că eu, împreună cu domnii mei mai sus arătaţi, poruncisem nimicirea 
tuturor suspecţilor care ar fi întâlniţi în trecători sau care nu ar avea paşaport de la 
mine. (Ordinul) a fost respectat cu atâta grijă încât a reieşit că oamenii care au 
dispărut în taină (erau) extraordinar (de mulţi). 

În ultima zi a lunii ianuarie ( 1691) am intrat în cvartir şi m-am bucurat de 
linişte, cu toate ordinele curţii (imperiale) de a părăsi acest principat, împotriva 
hotărârilor şi dispoziţiilor luate. Am domolit aceste minţi ţâcnite, primind orice 
răsculat care făcea act de supunere şi purtându-mă bine (cu el). Fără nici un interes 
personal, am instituit respectul bunei discipline militare, astfel că am reuşit să pun 
la punct diploma 128 pentru cârmuirea acestei ţări după moartea principelui (ei) 129

. 

Este evident că dacă nu s-ar fi luat aceste măsuri, armata Majestăţii Sale ar fi fost 
pierdută şi inamicul şi-ar fi putut întinde cuceririle departe cu ajutorul transilvănenilor, 
muntenilor şi moldovenilor. Dimpotrivă, inamicul a fost ţinut în frâu. 

Principatul acesta este bastionul Ungariei şi este o frână pentru inamici. După 
atâta osteneală, când credeam că câştigasem încrederea Curţii (imperiale), am 
respins pe sârbi1-10 dincolo de graniţă, la Caransebeş, pentru a păstra mai bine ţara 
aceasta. (Dar tocmai atunci) mi-a venit un ordin de la Curte, potrivit căruia şase mii 
de călăreţi trebuiau să-şi facă joncţiunea cu mine// şi regele Poloniei 131 trebuia să P- 78 
pornească cu oastea lui spre Ţara Românească, întrucât Maiestatea Sa Împăratul îi 
ceda această provincie. 

Am dat respectuos a înţelege Curţii (imperiale) că aceasta era o acţiune 
himerică care ar duce la pierderea a tot ceea ce se dobândise şi la atragerea 
inamicului în ţările ereditare 132 şi că obiectivul principal era păstrarea Transilvaniei, 
(noi) urmărind să scăpăm de şaizeci de mii până la optzeci de mii de (ostaşi) 
inamici din această parte a Dunării care ar zădărnici operaţiile marii armate 
(imperiale) şi ar duce focul şi pârjolul în provinciile noastre. 

Am fost ascultat în această chestiune şi satisfăcut cu mărinimie, dar Curtea 
(imperială) mi-a dac ordin să părăsesc Transilvania la venirea inamicului şi să mă 
retrag la Satu Mare. M-am opus cu smerenie din motivele arătate mai sus, sprijinite 
în bună parte pe încrederea pe care o nutream în prietenia Ţării Româneşti şi 

12
" Bâileşti. Astăzi oraş înjude\ul Dolj. 

127 Astăzi Pofarevac, oraş în Serbia. 
12

' Diploma Leopoldină reglementa statutul Transilvaniei ca stat separat în cadrul Imperiului 
habsburgic. Textul stabilit în urma unor îndelungate tratative a fost acceptat de dieta Transilvaniei 
( 4 februarie 1691) şi semnat de împăratul Leopold ( 4 decembrie 1691 ). 

124 După moartea lui Mihai Apa fi I ( 16 aprilie 1690), fiul lui, Mihai Apafi II, deşi ales principe 
( 1691 ), nu a domnit efectiv asupra Transilvaniei, împăratul refuzând să-l confirme sub pretext că nu 
era major. 

130 Rasciani. 
131 Ioan al Iii-lea Sobieski ( 1672-1696). 
1
-'

2 Austria şi Boemia. 
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Moldovei care mi-au fost de mare folos; şi în prima scrisoare scrisă de domnul 
Ţării Româneşti (acesta) a exagerat (arătând) că Belgradul nu ar fi fost pierdut dacă 
nu s-ar fi rupt (relaţiile noastre) cu el, ceea ce era adevărat. Şi astfel a trecut 
cvartirul de iarnă. 

Campania din 1691 

A început campania din anul 1691. Mi s-a reînnoit comanda şi am luat 
următoarele dispoziţii pentru păstrarea acestui principat atât sub raport defensiv, 

p. 79 cât şi ofensiv, punând garnizoane la Sibiu, li Braşov, Bistriţa 133 , Sighişoara 134 , 
Rupea 135

, Gheorghieni 136
, Făgăraş 137 , Odorhei 138

, Chioar139
, Gherla 140

, Deva şi 
Sângătin 141 • Localităţile acestea înconjoară şi domină întreaga ţară. Deşi construcţia 
(lor) nu este importantă, căci toate sunt dărăpănate şi se pot prea puţin apăra, dar în 
cazul intrării inamicului în ţară sunt potrivite pentru a frâna răscoala localnicilor. 

Nu am pregetat să aprovizionez acele garnizoane fiecare în parte cu cele de 
trebuinţă (şi să le dau) instrucţii secrete cu privire la ceea ce trebuiau să facă pentru 
a împiedica pe cei dinăuntru să pună stăpânire pe garnizoane, aşa cum făcuseră altă 
dată transilvănenii 142 • 

Principalul temei al comportării mele au fost rapoartele exacte ale domnilor 
Ţării Româneşti şi Moldovei 143

, care au ştiut cum să întoarcă din drum pe tătari şi 
să-mi dea informaţii asupra mişcărilor inamicului, astfel că la deschiderea 
campaniei nu mi-am aşezat tabăra în centrul Transilvaniei aşa cum ar fi dorit 
Curtea (imperială). Dimpotrivă am temporizat atât cât a trebuit pentru a observa 
înaintarea tătarilor din afara acestei provincii cât şi aceea a turcilor şi, cu experienţa 
pe care o dobândisem asupra tuturor ţinuturilor de margine din această parte a 
Dunării cât şi (asupra) tuturor provinciilor din partea cealaltă (a fluviului), am 
izbutit să calculez cu uşurinţă timpul (necesar) pentru înaintarea inamicului şi să o 

111 Bistrit:: = Bistri\a. oraş. judeţul Năsăud. 
114 Sc/1esh11rg. 
115 Reps = Rupea. astăzi oraş în judetul Braşm. 
110 Gorgiu = Gheorghieni. oraş în judeţul Harghita. 
11° Fagoraso. 
iJs Udvarhel = Odorhei, oraş, judeţul Harghita. 
119 Kuirnr, cetate. astăzi dispărută, lângă râul Lăpuş. jud. Maramureş. 
140 Samisrnar, formă coruptă de la Samosujvar = Gherla, oraş în judeţul Cluj. 
141 

Omoii. 
142 Aluzie la răscoala garnizoanelor imperiale din cetă\ilc Săcuieni şi Cluj, care s-au supus lui 

Mihai Apa fi ( I 684 ). I. Hudi!ă, Repertoire des negociations diplomatiques entre la France l't la 
Tran.1ylvanie au XV/f" siecle (1636--16113). Paris. 1926, p. 127, doc. 83. 22 februarie 1664; Hurmuzaki. 
IX/I, p. 209, doc. 286, 21 martie 1664. 

141 Constantin Cantemir ( 1685- 1693) a încheiat la 16 februarie 1691 la Sibiu un tratat prin care 

se obliga să ridice oastea Moldovei împotriva turcilor când Imperialii vor ajunge la Brăila. Vezi 
C. Giurescu. Tratatul lui Constantin Cantemir rn austriecii ( I 690) în CL. XLIV. 191 O, nr. I. p. 274-290. 
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reglez pe a mea şi să păstrez disciplina cea mai bună şi mai severă pentru a ocroti 
fertilitatea ţării. Lucrul de căpetenie (era) să ţin seama li de trupe, căci dacă mi-aş fi p. 80 

aşezat tabăra în centrul principatului, aş fi atras inamicul din amândouă părţile, 
adică de la Braşov (pe de o parte) Lipova şi Poarta de Fier (de altă parte) spre 
paguba (ţării) în afară de aceea pe care ar fi provocat-o trupele noastre. 

Cu corpul meu de armată m-am îndreptat spre Lipova pe care am ocupat-0 144
, 

turcii predându-se fără condiţii. Şi eu am procedat astfel nu numai pentru a asigura 
(apărarea) Transilvaniei ci şi pentru a deschide drumul de comunicaţii cu Buda şi 
navigaţia pe Mureş 145 pentru negoţ. Dar mai presus de toate urmăream să ţin 
legătura cu luminatul principe Ludovic pentru a ne ajuta mai uşor unul pe celălalt 
spre sfârşitul campaniei, pentru a asedia Timişoara în vecinătatea căreia se aştepta 
sosirea unei tabere de şase până la opt mii de inamici, care au venit până la 
jumătatea drumului pentru a da ajutor Lipovei. (Dar) la vestea ce le-a parvenit 
(despre înaintarea noastră) şi-au schimbat părerea. Şi eu am băgat de seamă că 
Lipova era foarte potrivită pentru a ţine în frâu acel corp (de turci). Nu ieşisem încă 
din Transilvania când acesta trecea Mureşul spre paguba Ungariei Superioare, fără 
a putea fi oprit de luminatul principe Ludovic şi a turburat restul campaniei. 

Lângă Lipova am suferit de lipsă de pâine şi ostaşii cârteau dar nevoia de a 
rămâne acolo m-a îndemnat să mă fac că nu aud. 

Nu departe de Lipova mi-a venit ştirea despre glorioasa bătălie de la 
Slankamen 146 a luminatului // principe Ludovic. Am socotit că slujba Majestăţii p. 81 
Sale (îmi impunea) cu atât mai mult să rămân în acea tabără cel puţin până aş afla 
ce intenţie (are) Înălţimea sa (principele Ludovic) pentru a mă putea conforma în 
consecinţă. Aprovizionarea cu nutreţ era mai grea din cauza depărtării tot mai mari 
şi cu toate că eu pusesem să se facă aprovizionarea cu nutreţ cu mare prudenţă din 
cauza (stării) de război, (totuşi) colonelul Bolland a fost atacat prin surprindere 
împreună cu trupele lui (fiind atras) într-o ambuscadă, astfel că nu ne-am putut 
acoperi furajerii noştri; şi unii şi alţii am luat-o la fugă, iar inamicul, foarte bucuros 
a pornit spre tabăra sa. Eu ieşisem călare în jurul Lipovei împreună cu principele de 
Lichtenstein 147 şi fiind înştiinţat despre acest incident, am pus să se tragă tunul 
pentru (a da) alarma şi am anunţat pe generalii Heistc:r 14

~ şi Pace să-şi adune 

i-1-1 După un asediu de trei zile. Lipova a capitulat iar Imperialii au luat în prinsoare pe 
sandjakbeiul Bekir paşa din Malaţia împreună cu trupele de pază ale cetătii. Silahdar Tarihi, li, 
p. 595, M. Guboglu. Cronici turceşti. li, p. 400. 

145 Marusio. 
140 S/ankanen. Lupta sângeroasă de la Slankamen a avut loc la 19 august 1691. 
147 Principele Philip Erasmus von Lichtenstein (n. 14 septembrie 1664 - m. 13 ianuarie 1704) 

s-a ilustrat la asediul Vienei ( 1683). A trecut apoi în am,ata din Italia sub comanda principelui 
Eugeniu de Savoia. A luat parte la războiul de succesiune spaniol, ajungând feldmareşal şi cavaler al 
ordinului Lâna de Aur. A murit în um,a rănilor primite în lupta de la Castellnuovo ( 1704 ), vezi 
Constant von Wurzbach Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreich, voi. XV, Viena. 1866, 
p. 133-134. 

148 Siegbert Heister ( 1646---1713 ). conte, general imperial. A luat parte la apărarea Vienei 
(1683), participând apoi la campaniile împotriva turcilor sub comanda principelui Eugeniu de Savoia. 
S-a distins în bătălia de la lenta ( 1697) unde a comandat aripa dreaptă a am,atei imperiale. În 1703 a 
ajuns vice preşedinte al Consiliului Aulic de Război. În anii um,ători, a fost trimis în Ungaria pentru a 
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trupele, iar eu împreună cu principele, fără a pierde timp, am strâns garda şi câteva 
escadroane (însărcinate) cu (menţinerea) ordinii şi am pornit spre (locul) încăierării 
întâlnind (în drum) trupele noastre care o luaseră la fugă. Sunând din trâmbiţe, am 
oprit înaintarea inamicului care le urmărea pe la stânga mea, dincolo de un şanţ şi 
de o pădure. Am trecut repede cu trupele şi am făcut joncţiunea cu alte (trupe) pe 
care le-am întâlnit (în drum), aflate sub comanda colonelului Bolland care, fiind 
părăsit şi (rămânând singur), a ieşit dintr-o pădurice. 

Inamicul crezându-se mai puternic (decât era) s-a retras, iar eu nu am şovăit 
să bat fierul cât era cald, astfel că ajutorul întârziind cam mult, eu mă aflam în 

p. 82 mijlocul şarjelor// pe care le primeam şi mă găseam în primejdia de a pierde totul. 
(În sfârşit) a venit ajutorul şi inamicul s-a retras complet spre Timişoara, iar eu am 
pus colonelul Bolland să-i hărţuiască ariergarda. Dacă întâmplător nu aş fi fost 
călare s-ar fi iscat în lagăr confuzie, evitată prin hotărârea pe care am luat-o, 
(astfel) că am pierdut numai şaizeci de oameni, patruzeci de slujitori şi câţiva cai şi 

boi; căci tocmai atunci plecaseră (din tabără) cinci sute de călăreţi sub ordinele lui 
S k 149 , . • "I d I S d' i,o por en pentru a msoţ1 prov1z11 e care veneau e a zege m · . 

Chiar în seara aceea am trimis în întâmpinarea lor pe contele Cavriani cu alţi 
cinci sute de călăreţi care s-au întors cu bine în ziua următoare în tabără, unde a 
sosit în acelaşi timp la mine sergentul-major Hohenzollem 151 trimis de principele 
Ludovic spre a-mi relata marea sa victorie 152 care (ne) îngăduia să purcedem la 
cucerirea Timişoarei, cu care s-ar fi încheiat campania, s-ar fi asigurat stăpânirea 
noastră asupra Transilvaniei şi s-ar fi înlesnit cucerirea Oradei 153, Ineu lui 154 şi 
Gyulei 155

• Dar (principele) se gândea să purceadă la bombardarea O radei şi această 
mişcare (ofensivă) a întărit mult curajul barbarilor care se socoteau cu toţii pierduţi, 
căci Înălţimea sa i-ar fi putut urmări sau ar fi putut începe acel asediu. 

Aşadar aflând de retragerea principelui Ludovic către Oradea şi nemaiputând 
rămâne mai departe în tabăra de la Lipova pe care am aprovizionat-o pe cât îmi era 

p. 83 cu putinţă // cu toate cele de trebuinţă, am dat dispoziţii potrivite contelui 
Kutestein 15

", lăsându-l cu jumătate din regimentul de gardă al lui Mattrenich şi pe 
deasupra cu trupele sârbeşti şi cu o sută de călăreţi germani. ( Iar) eu am pornit spre 

lupta împotriva lui Francisc li Râk6czy. Rechemat în 1705. a fost trimis din nou în Ungaria în 1708. 
În 1715 a luat parte la războiul împotriva turcilor. aJungând în 1717 comandantul cetăţii Gyiir. Pus în 
retragere, a murit curând după aceea la 22 februarie 1718, în Stiria. la Kirchenberg. \ezi A. Pallas. 
A ,\iagy Le.rikon. voi. IX. Budapesta. 1895. p. 13. 

1
~

9 Spork, locotenent colonel în armata imperială. 
150 Seghedino, oraş în Ungaria. 
151 Membru al familiei Hohenzollem. originară din Suabia. care a dat markgrali de Brandenburg. 

electori, regi ai Prusiei şi împăraţi ai Germaniei. Vezi Cramer, Die Grafiâwfi Hohe11::ollem, Stuttgart, 
1873; Stillfried şi Moercker, Mo1111menta Zollcriana, Berlin, 1852-1868, \Ol. 7; Schmid. Die iiltere 
Geschichte des Hauses Hohen::ollern, Tubingen. 1884. 
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15
~ de la Slankamen. 

153 Varadino. 
15

~ Genu= Ineu, oraş.jud. Arad. 
155 Giula, oraş în Ungaria. 
156 C11testei11, contele Kutestein, ofiţer în armata imperială. 
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Dobra 157
; acolo am ales un loc bun de tabără atât pentru a acoperi Transi Ivan ia cât 

şi pentru a sprijini pe principele Ludovic şi am stat acolo până la I noiembrie. 
(Dar) văzând că Oradea nu se predă şi voind (totuşi) să păstrez regimentele 

pentru a apăra marea armată (imperială) înfrântă şi a ocroti provinciile, m-am retras 
în vecinătatea Sângătinului şi Sebeşului. Mi-am aşezat acolo tabăra pentru a 
supraveghea Poarta de Fier cât şi trecătoarea Dobra şi am aşteptat până ce 
principele Ludovic m-a înştiinţat despre cele ce hotărâse în privinţa Oradei. 

Între timp am aşezat o garnizoană la Caransebeş nu atât pentru a-mi asigura 
acest post ci (mai degrabă) pentru a tăia aprovizionarea trupelor lui Thokoly 
precum şi pentru a face astfel un mare serviciu împăratului la începutul campaniei, 
întrucât asediul Timişoarei nu putuse avea loc. 

Prin contele Cavriani am trimis Curţii (imperiale) propunerea de a construi la 
Orşova o fortăreaţă prin mijlocirea căreia să punem stăpânire pe Belgrad şi să luăm 
cu forţa Timişoara şi celelalte cetăţi arătate mai sus, să ţinem în frâu pe românii 
care ne ajutau cu alimente, să ne asigurăm (stăpânirea) asupra Transilvaniei şi să 

tăiem turcilor orice posibilitate // de a continua războiul, întrucât ei nu pot face p. 84 
nimic fără Dunăre. 

După ce am văzut că inamicii care se aşezaseră în tabără în jurul Timişoarei 
erau istoviţi, mi-am rânduit trupele în cvartiruri de iarnă şi fără a pierde timp, am 
pus să se construiască pe socoteala mea o sută de corăbii pentru a duce pe Mureş 
(până) la Lipova muniţii, alimente şi tunuri 158 pentru ca în cazul în care Maiestatea 
sa (Împăratul) nu şi-ar însuşi (planul de) operaţii privind Orşova, să putem porni 
cel puţin la realizarea celui privitor la Timişoara. 

De la Curte mi s-a răspuns că locotenentul general Montecuccoli 159 nu ne 
sfătuia să pornim la asediu, lăsând în spatele nostru cetăţi inamice. Părerea aceasta 
este (întemeiată) atunci când cetăţile împiedică transportul proviziilor sau 
(trecerea) convoaielor, dar cel care cunoaşte situaţia Transilvaniei, aceea a lneului, 
Gyulei şi Oradiei (ştie că) prin păstrarea ultimului defileu, aşa cum îl întărise 

luminatul principe Ludovic, (aceste cetăţi) cădeau de la sine iar celelalte nu erau 
într-o poziţie potrivită pentru a împiedica transportul cu corăbii şi nici convoaiele 
pe uscat. 

Preşedintele (Consiliului) de Război, contele de Starhemberg 160 mi-a scris cu 
privire la propunerea ce mi se făcuse anul trecut (de a ocupa) o peşteră 161 anumită 

157 Dohra, comună pc râul Mureş, jud. Hunedoara. 
i;x În Silahdar Tarihi (li. p. 647); M. Guboglu, Cronici 111rceş1i, li. p. 406) se arată că 

Imperialii făceau pregătiri pentru a strânge ,,zaharea'' şi a o transporta pe Mureş la Lipova şi, în 
direc\ia opusă, la Alba Iulia. 

15
" din familia feldmareşalului imperial Raimondo Montecuccoli. 

160 S1ahremherg = Ernst Rudigcr von Starhemberg ( 12 ianuarie 1636 - 4 iunie 1701) a servit în 
annata imperială sub ordinele generalului Raimondo Montecuccoli. S-a distins organizând apărarea 
Vienei în timpul asediului din 9 iulie 12 septembrie 1683. Ca răsplată a fost înaintat mareşal, 
primind rangul de ministru. Rănit la asediul Budei ( 1686) a părăsit cariera armelor. În 1691 a fost 
numit preşedinte al Consiliului de Război. A murit la Besendorf la 4 iunie 170 I. Amănunte biografice 
la Rhurheim, Feldmarsclw/1 E. R. S1arhemherg, Viena. I 882. 

161 huco. Peştera se afla probabil în mun!ii Banatului, dominând cursul Dunării, în apropiere de 
Orşova. 
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între Piscaborra 162 şi Miercurea 163
. I-am răspuns că dacă Maiestatea sa (Împăratul) 

se încumeta să expună trei sute de oameni pentru a zădărnici uneltirile inamicului, 
aş încerca această operaţiune deşi (locul) era îndepărtat şi anotimpul aspru. 
(Propunerea) aceasta a fost primită de Curtea (imperială) şi eu am trecut la acţiune 

p. 8 tocmai în timpul când gheaţa de pe Dunăre se sfărâma. // Am încredinţat (operaţia) 
baronului von Arnau 164 căruia i-am ordonat să ocupe cu trei sute de oameni şi cinci 
tunuri, muniţii şi alimente destule peştera aceea care îmi era cunoscută. (Era) o 
hotărâre primejdioasă, (peştera fiind) la peste douăzeci şi patru leghe de Sibiu, într
un ţinut pustiu, muntos şi impracticabil prin (însăşi) natura sa. Totuşi postul a fost 
ocupat şi s-a dovedit că corăbiile nu puteau trece mai departe în nici un chip. 

Baronul von Arnau crezându-se, ca şi ceilalţi ofiţeri, apărat din spate de munţii 
înfricoşători şi inaccesibili, s-a întărit în celelalte părţi şi a adus tunuri cu toate 
sforţările artei (militare). Au rezistat acolo mai multor atacuri. În ciuda greutăţilor nu 
am pregetat să-l sprijin din spate; mai ales locotenentul colonel Antonio şi-a făcut 
datoria cu mult zel. Operaţia aceasta a alarmat şi înspăimântat pe turci. 

Şi când au văzut că nu se mai puteau sluji de Dunăre 165 şi-au întors înapoi 
corăbiile încărcate cu provizii pe care le-ar fi transportat în zadar pe uscat căci până 
să ajungă la destinaţie pierdeau campania şi ai noştri câştigau avantajul de a face 
ceea ce le plăcea mai mult. 

S-au dat ordine severe de către Poartă cât şi de paşa de Belgrad166
, care se 

apropie de acel ţinut cu flota sa. Au trecut câteva zile fără să se poată face nimic. 
p. 86 Şi au încercat în fel şi chip până ce, în sfârşit, albanezii cu crampoane la 

picioare, au izbutit să se caţere în vârful munţilor socotiţi inaccesibili; cu 
târnăcoape de fier desprindeau blocuri de piatră pe care le prăvăleau jos 167

, unde se 
aflau ai noştri care au fost siliţi să părăsească postul şi să se retragă în peşteră. Iar 
inamicul a pus stăpânire pe teren şi a început să izgonească pe ( ostaşii) noştri din 
peşteră, (având) prilejul de a deschide comunicaţia pe apă. Agresorii au transportat 
câteva tunuri din partea cealaltă a peşterii, dar aceasta a fost apărată cu vitejie, 
astfel că toate muschetele au făcut explozie şi s-au sfârşit aproape toate muniţiile 
deşi erau multe. 

Ajutornl nu pute:i .,n,i at:'it oe repede: lipsa de apă. oboseala bieţilor ostaşi, 
chinuiţi cel mai mult de fumul (produs de) praful de puşcă într-o peşteră atât de 
strâmtă, a constrâns pe baronul von Arnau să capituleze. Şi capitulaţia prevedea să 
fie (con)duşi la Orşova de către Ali paşa. Dar cuvântul dat nu a fost respectat. Prin 
mijlocirea domnului Ţării Româneşti am izbutit, prin uneltirile lui la Poartă, să 

16
' Piscahorra, neidentificat. Probabil un pisc în Carpaţi. 

161 Mercolle = Miercurea Sibiului, comună în judeţul Sibiu. 
164 Barone d 'Arnm·, ofiţer în armata imperială. 
11

'
5 Imperialii stăpâneau fortăreaţa Larin (Fiorordin) lângă Yidin. cetatea Cladova (Fcth ul-Islam) şi 

oraşul Orşova şi întăriseră cu bastioane insula Ada Kale (Şans adasi) astfel că împiedicau trecerea 
corăbiilor otomane de la Yidin spre Belgrad (Silahdar Tarihi, II. p. 540-541 ). Situaţia Imperialilor era 
întărită prin ocuparea peşterii din munţii care dominau valea Dunârii. 

161
' Bascia di Belgrado Ali. Este Bîyîklî Ali paşa, Kapudan al flotei otomane, Silahdar Tarihi, 

11, p. 541,641. 
167 Vezi Tarihi Raşid (Istoria lui Raşid) Istanbul 1153 ( 1740), I, p. 178. 
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obţin confirmarea făgăduielii făcute (de Ali paşa) şi să mă bucur de urmările ei, 
(anume de) înapoierea (ostaşilor) pomeniţi (mai sus), afară (doar) de câţiva care au 
trecut de partea lui Thokoly. E de necrezut ce bucurie a fost la Belgrad şi chiar la 
Istanbul pentru redobândirea acestei peşteri. De aci se poate deduce importanţa 
Dunării pentru // inamic. Dacă această operaţie (militară) nu a avut un rezultat p. 87 
însemnat, totuşi a întârziat trecerea corăbiilor (otomane) astfel că nici una nu a 
ajuns la Belgrad înainte de luna iulie, dat fiind că Timişoara nu a primit ajutor 
înainte de a douăsprezecea zi a acestei luni 168

. 

Ar fi fost un prilej fericit pentru a asedia - după cum ne propusesem - această 

localitate. Dar dimpotrivă, Curtea (imperială) nerăbdătoare (să vadă) căderea 

Oradiei, care fiind lipsită de orice ajutor 169
, i-a dat-o în grija generalului Heissler. 

Acesta şi-a realizat obiectivul, rămânând acolo aproape până la sfărşitul iernatului. 
În calitate de plenipotenţiar, Maiestatea sa (Împăratul) mi-a făcut cinstea de 

a-mi încredinţa misiunea de a prezenta Stărilor (Transilvaniei) pe guvernator170
, pe 

tezaurarul general 171 şi pe cancelar1n. Aceştia formează guvernul politic care şi-a 
reluat activitatea în linişte, ceea ce este un lucru foarte rar în părţile acestea. 

iox În Silahdar Tarihi (li. p. 596; M. Guboglu, Cronici turceşti, li, p. 400), se arată că abia la 
6 septembrie 169 I Deli Omar paşa. beilerbeiul de Sivas a adus cu oastea sa, cu 3.000 de tătari şi 
3.000 de spahii, 7.000 de kile de zaherea la Timişoara, unde „gazii musulmani" se aflau în mare 
strâmtoare. 

109 Serdarul Halii paşa a trimis trupe la Timişoara, socotind că Oradea fiind aşezată în mijlocul 
unor mlaştini poate rezista atacurilor Imperialilor. (Silahdar Tarihi, li, p. 608; M. Guboglu, Cronici 
rnrceşti, li, p. 40 I). Numai când sultanul a aflat situatia disperată a garnizoanei din Oradea, marele 
vizir a trimis pe beilerbeiul Arnavaut Mahmud paşa cu oastea eyaletului Rumeliei în ajutorul cetă\ii 
(Silahdar Tarihi, li, p. 644-645). 

170 
Gheorghe Bănfy de Losonz, proscris până în 16 78 din cauza tatălui său Dionisie Bănfy a 

ajuns comite de Cluj, iar în 1696 a obtinut titlul de conte. După moartea lui Mihai Apafi I ( 16 aprilie 
1690) împreună cu alţi nobili ardeleni a rugat pc regele Angliei şi pe principele elector de 
Brandenburg să intervină pe lângă împăratul Leopold I pentru confirn1area tânărului Mihai Apafi ca 
principe al Transilvaniei. În 1691 Stările principatului au ales pe Bănfy guvernator în baza 
dispozitiilor Diplomei Lcopoldinc (Szilăgyi S, Mo1111me11ta Comitialia, XX, Budapesta, 1897, p. 446, 
doc. CXXXlll, 10 ianuarie - 5 februarie 1691 ). 

171 Ioan Haller. fiul lui Şrefan Haller, a fosr omul de încredere al lui Ioan Kemeny alături de 
care a luptat împotriva turcilor la Scleuşul Marc (22 ianuarie 1662). În 1664 a ajuns consilier al 
principelui Mihai Apafi I care l-a trimis în solie la Poartă, şi apoi l-a numit comite al comitalului 
Turda. Nemultumit de politica lui Apafi, a luat parte la complotul urzit de Beldi ( 1678) împotriva 
principelui. Nemul\umiţii au fost înfrânţi de Mihail Tcleki, iar Haller, luat în prinsoare şi închis în 
cetatea Făgăraş. Eliberat în 1683, şi-a recâştiga! repede influenta. A intrai în legătură cu Curtea din 
Viena unde a fost trimis de dietă, în 1685, în fruntea unei solii solemne pentru a încheia tratatul prin care 
Transilvania urma să treacă sub protec\ia Împăratului. Tratatul, semnat la 28 iunie 1686, este cunoscut 
sub denumirea de „Tratatus Hallerianus" şi a stat la baza diplomei Leopoldine ( 1691 ), iar Ioan Haller a 
fost ales tezaurar (1691) (MCRT, XX, p. 446, art. 18). A murit la 28 februarie 1697. A lăsat studii 
literare şi traduceri de cărţi străine în limba maghiară. A scris şi o istorie tripartită, începând cu 
Alexandru cel Mare. A Pala.1· Nagv Lexikon VII I, Budapesta, 1893, s. v. 

in Nicolae Bethlen, fiul istoricului Ioan Bethlen, născut în 1642, şi-a făcut studiile în Olanda, 
Germania, Fran\a şi Anglia. Înapoindu-se în Transilvania, a lut parte la viaţa politică a principatului. 
Când Transilvania a trecut sub stăpânirea Casei de Austria (1691 ), Bethlen a continuat să activeze în 
calitate de cancelar ales de dietă (IO ianuarie - 5 februarie 1691 ); vezi MCRT, XX, doc. CXXXIII, 
p. 446, art. 18) pentru apărarea independenţei ţării. În timpul războiului purtat de Francisc Răkoczy al 
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p. 88 

Mi s-a încredinţat nu numai executarea lucrărilor de fortificaţie de la Orşova 
ci s-a scos din Transilvania regimentul de infanterie al lui Heister pentru a-l folosi 
la cucerirea Oradei, iar Curtea (imperială) voia (să retragă) şi regimentul lui 
Mansfeld 173

. Dar am arătat că este cu neputinţă să las să plece (şi) primul regiment 
întrucât trebuiesc întreţinute o mulţime de garnizoane în ţara aceasta, astfel că mi 
se părea ciudat ca la începutul unei campanii iminente să descopăr ţinuturile din 
margine li care trebuiesc să acopere restul provinciei. 

După ce am urmărit mişcările tătarilor 174 ca şi acelea ale armatei principale 
otomane, întemeindu-mă pe rapoartele exacte ale domnilor Ţării Româneşti şi 

Moldovei, mi-am aşezat cantonamentul împreună cu regimentele aproape în centrul 
Transilvaniei spre Poarta de Fier, pentru ca să pot supraveghea din toate părţile {pe 
inamic) şi să mă îndrept (unde ar fi nevoie). 

Din Sebeş 175 am trimis pe căpitanul Gaismar176 la Curte, rugând (să-mi dea) 
un regiment de infanterie. Am pregătit o mare cantitate de pâine şi cazmale. Iar cu 
ajutorul domnului Ţării Româneşti am făcut rost de alimente pentru a-mi (înlesni) 
punerea în aplicare a proiectului meu şi am obţinut câteva piese de tun şi muniţiile 
necesare. Am cerut ceva bani pentru a începe construcţia 177

, întrucât restul s-ar 
{putea) găsi pe urmă. Şi trăiam cu speranţa de a obţine regimentul cerut. 

De îndată ce am văzut că îmi pusesem propria casă la adăpost de deplasările 
inamicului, am pornit spre Caransebeş pentru a apăra Transilvania. 

La cererea mea principatul mi-a dat şase mii de florini şi cu alte mici 
contribuţii din acele ţări 178 , am început fortificaţiile mai ales pentru a asigura 
lucrarea (de întărire) a Orşovei cu care închideam (cursul) Dunării şi împiedicam 
trecerea corăbiilor. Iar armata inamicului care se afla la Belgrad era consternată 

Ii-lea împotriva Habsburgilor se pregătea să publice sub pseudonimul de Fredericus Dodefridus 
Vcronensis un plan intitulat Columba Noa pentru reinstaurarea independenţei Transilvaniei. Dar 
generalul Rabutin a sechestrat manuscrisul şi a arestat pc autor. Acuzat de lcz-maiestatc ( 1704 ). 
Bcthlen a stat mai mulţi ani la închisoare până ce a fost transferat la Viena şi absolvit de acuzaţia cc i 
se adusese. Dar a rămas internat până la moanea sa ( 1716). A lăsat o autobiografie care s-a publicat 
abia în 1858 şi mai multe lucrări în favoarea protestanţilor. Memoriile şi petiţiile scrise de el în 
închisoare au fost publicate de L. Szadeczky-Kardoss. Gral Be1h/e11 .Miklus rahsâgâhan irt emlekiral 
(Memoriile contelui Nicolae 13ethlen scrise 111 1nct11,od1c/. Duud uf'"''-' i11,,Ji1,• "''' l11i RP1hl<'n ~" fost 
publicate de I. Lukinich în revista „lrodalmtortenete kozlemenyek" 1906. Asupra lui Bethlen vezi 
Szilâgyi S. Erdelrors:::âg liirlenele ( Istoria Transilvaniei). Budapesta. I 865 şi E. Gycirfâs. Be1h/en 
Miklos Kancellcir (Cancelarul Nicolae Bethlen). 1824. Cea mai bună biografic a lui Bethlen se atlă în 
lucrarea lui I. Lukinich. A Belhleni grâl Be1hlen csalcid târlenete ( Istoria familiei conţilor Bethlen de 
Beclean). Budapesta, 1928. Vezi şi A Pal/as 1Vag_1· Lexikon. Vil. Budapesta. 1893. p. 222-223. 

n Mansfeld. colonel în armata imperială. Ar putea fi vorba de principele Henrich Franz von 
Mansfcld, fiul contelui Bruno von Mansfeld Bornstădt ( 1576-1644) care a ajuns general. feldmareşal 
şi membru al consiliului aulic de război. Vezi Jo. Gottfr. Zeidler. Ach1h1111derljiiriger S1ammha11111 des 
Hauses Mansleld şi N ieman, Geschichle cler Graf'en 1·011 Mansf'eld, Ascherslebcn, 1834. 

1
-
4 Hanul Tătarilor, Saadct Ghirai ( 1691-1692) strânsese vreo zece mii de tătari din Bugeac şi 

Crimeea cu care. trecând prin Moldova şi Ţara Românească. ajunsese până la Dunăre, la Porţile de 
Fier (Silahdar Tarihi. li, p. 616: M. Guboglu. Cronici 111rceşti. li, p. 402). 
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175 Millenpoh. 
176 Gaismar = Gaismcr, căpitan în armata imperială. 
177 E vorba de fortificarea Orşovei. 
178 Transilvania şi Ţara Românească. 
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atât din pricina // lipsei de alimente cât şi a rezultatelor bune pe care lucrările de p. 89 
construcţie menţionate mai sus le-ar fi avut spre folosul armatei luminatului 
(principe) de Baden care era aşteptat în acea vreme la Petrovaradin 179

. 

A venit răspunsul (de la Curte) dar (nu era) conform dorinţei mele şi (nici) 
hotărârii pe care o luasem. Totuşi între timp am acoperit Transilvania cu corpul 
meu (de trupe) şi auzind că un mare corp de trupe venise la Timişoara 1 xo împreună 
cu Thokoly şi cu partizanii lui care îşi aşezaseră tabăra în acele părţi şi că (pe 
deasupra) era lipsă de pâine la Lipova şi primind ştirea că se pierduseră câteva 
corăbii cu sare, cufundate de inamic, am pornit spre Lugoj 1x1 pentru a acoperi 
Transilvania din exterior. Iar de la Lugoj (m-am îndreptat) spre Oradea, poziţie de 
unde aveai totul sub ochi. 

Din tabăra aceasta am dat ordin locotenentului colonel Spork să se ducă cu 
cinci sute 1

x] de călăreţi în întâmpinarea proviziilor aşteptate care veneau de la 
Dragodin şi să le însoţească. În apropiere de Lipova, de partea cealaltă (a cetăţii), 
un corp important de trupe al inamicului (stârnise) alarmă şi, după două zile, am 
aflat în tabăra mea că inamicul trecuse Mureşul la Gyula, după cum s-a şi adeverit, 
pentru a aproviziona această localitate 1

x3 şi că s-ar fi retras cu bine. 
După ce (am aflat) ştirea aceasta, fără să mai ţin seama de lipsa de alimente, 

m-am dus la Lipova şi de acolo am pornit spre Arad 1x4 deşi primisem informaţii de 
la prietenii mei din Orient ca şi de la luminatul principe Ludovic că un mare corp 
de armată de optsprezece mii de oameni cu şaisprezece tunuri // fusese detaşat din p. 90 
principala armată inamică pentru a mă ataca pe mine sau pe contele Schlick, care 
se afla cu trei regimente în vecinătatea (cetăţii) Szegedin. 

Primind ştirea aceasta am dat dispoziţiile necesare cu toată prudenţa ce se 
impunea din punct de vedere militar, atât în cursul marşului, cât şi a 
cantonamentelor şi am aşteptat câteva zile împreună cu corpul meu de trupe la 
Arad. Am detaşat un căpitan la Cenad ix5 pentru a grăbi trimiterea de provizii şi 
după două zile (am trimis) marchizul locotenent colonel Mormigli cu trei sau patru 
sute de călăreţi şi cu ceva infanterie pentru a pomi cu corăbiile. 

Inamicul, văzând hotărârea mea fermă de a-l aştepta, nu s-a încumetat (să 
înainteze) dincolo de Timişoara, localitate unde ştia că nu se poate rămâne mult 
timp din cauza (lipsei) de pâine, şi că trebuia să-şi realizeze planul (de operaţii) sau 
să se întoarcă înapoi. Iar eu, (simţindu-mă) tare, am aşteptat corăbiile care au sosit 
şi le-am condus cu bine la Lipova şi când am socotit că sunt în siguranţă m-am 

1 
-,, Peter-I 'armii no = Pctrovaradin. oraş în Serbia. 

18° Cronicarul otoman Silahdar Fîndîklîlî Mehmed Aga apreciază forţele otomane la 15.000 de 
oameni cărora li s-au adăugat cei 2.000 de ostaşi ai lui Thokoly (Silahdar Tarihi. op. cir .. li. p. 408). 
Trecând Dunărea pe podul de la Panciova ( Pancevo - au ajuns la 18 octombrie 1692 la Timişoara). 

181 Loguse. 
18

~ În Denlrniirdigkeilen des Marschal/s Grafen Friedrich Ve!erani 1·011 Jahr 1683 his 1694 ... 
Wien. Leipzig. 1771, p. 81 e indicată cifra de şase sute de călăreti (Reutem). 

181 Asupra aprovizionării cetătii Gyula de chehaiaua lui Thokoly Sândor Gâspâr vezi Silahdar 
Tarihi. li. p. 699. 

IX4 Aral/. 
18

' Cianat. 
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întors înapoi în localitatea mai sus arătată. Dar (între timp) mi-a sosit ştirea că 
inamicul, în loc de a înainta, se retrăgea spre Pancevo 186

• Dacă aş fi apărut repede 
cu corpul meu de trupe în regiunea aceea, Lipova era primejduită, căci atunci nu 
era fortificată ca acum şi (bine) aprovizionată, iar planul (inamicului) era ca, după 
ce ar fi cucerit-o, să treacă în Ungaria Superioară pe la stânga principelui Ludovic 
care, de la Petrovaradin nu-l putea împiedica. 

p. 91 // Iar dacă ar fi plecat din acel post, armata duşmană l-ar fi ajuns din spate. 
Rezultă de aici că am împiedicat o derută nu de mică importanţă prin dispozitivul 
meu fără de care contratimpul nu ar fi putut fi evitat. 

După ce am trimis provizii la Lipova şi am aprovizionat-o cu toate cele de 
trebuinţă 187 şi după ce am luat măsuri pentru încartiruirea sârbilor, s-a apropiat 
(luna) noiembrie cu un frig aspru (şi) fără cereale pentru cavalerie. 

Ne-am reîntors (atunci) la Oradea 188 unde am rămas câteva zile în care (timp) 
m-am încredinţat că inamicul trecuse iar Dunărea. La această veste, am pornit din 
nou spre Transilvania, aşezându-mi tabăra într-o poziţie potrivită pentru a ţine sub 
observaţie Lipova şi Caransebeş şi pentru a aştepta veşti despre deplasările şi 

marşurile turcilor, spre a-mi putea da seama de siguranţa (pe care o prezenta) 
retragerea mea în cvartirurile de iarnă pe care le stabilisem între timp pentru a nu 
pierde vremea. 

Iar către începutul lunii decembrie ( 1692) m-am aşezat acolo, punându-mă în 
legătură cu armata principală a principelui Ludovic şi cu aceasta s-a încheiat 
campania prin păstrarea Transilvaniei, dar cu nemulţumirea de a nu fi putut 
întreprinde unele operaţii militare. 

Campania din 1692 

p. 92 // Campania din anul 1692 nu s-a deosebit de cele precedente din acest 
principat atât pentru că nu a fost deloc sprijinită de Curtea (Imperială) pentru a 
întări şi a pune în stare de apărare ţara aceasta, care apare în mod vădit ca un 
bulevard folositor pentru intrepnerea lega1ui i/ur "·u domnii Ţiirii R0m:1nt':;ti si 
Moldovei, cât şi pentru că nu s-a putut întreprinde nici o operaţie militară în 
interesul public. 

Am aşezat regimentele în cvartiruri de iarnă depărtate, pentru o mai bună 
aprov1z1onare a lor şi am făcut în fiecare săptămână un raport exact asupra 

iso PancoFa = Pancevo. palancă de lemn în fonnă pătrată din eyaletul Timişoarei. Vezi 
descrierea lui Evliya Celebi în volumul VI al colecţiei Călărori s1râi11i. p. 40 I. Astăzi. oraş pe Dunăre 
în Serbia la 60 km de Belgrad. 

ixi Într-o scrisoare a lui Thiikiily reprodusă în Silahdar Tarihi (li. p. 646-647); M. Guboglu. 
Cronici /11rceşli, li, p. 405--406) se arată că Imperialii făcuseră pregătiri pentru a duce, pc Mureş, 
zaherea în cetatea Lipova. 

188 Oradea a fost cucerită de Imperiali după un asediu de şapte luni în noaptea de 12 iunie 1692 
(26 Ramazan 1103 H.) venerată de musulmani sub denumirea de „noaptea de Kadir" (Silahdar Tarihi 
(li, p. 660; M. Guboglu, op. cil., 11, p. 407). 
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mişcărilor inamicului şi asupra deplasărilor lui în toate direcţiile. Aceasta nu a fost 
inutil pentru a opri începerea unui asediu la timp nepotrivit, căci noi cunoşteam în 
mod precis deplasările armatelor duşmane şi locul (unde se aflau). 

Mi-a venit ordin de la Curte să mă pun în legătură cu comisariatul şi să-i cer 
cinci sute de care cu alimente din aceste provincii pentru a asedia Timişoara. Acest 
ordin a fost executat cu toată supunerea şi ascultarea şi toată neliniştea ce 
cuprinsese şi mai mult naţiunea transilvană care se aprinde repede, întocmai ca 
praful de puşcă. 

După ce am auzit că marele Han 189 al (tătarilor din) Crimeea se pusese în 
mişcare şi că sosise în Bugeac pentru a intra în ţările acestea spre paguba (lor), am 
strămutat atât regimentele de cavalerie, cât şi cele de infanterie, împreună cu 
tunurile, în centrul Transilvaniei pentru a fi gata să pornesc oriunde ar fi nevoie. 

La Sebeş am aflat că Hanul tătarilor pornise din Bugeac spre Fălciu 190 
// p. 93 

pentru a intra în principat. (Dar) nu s-a pus în mişcare în aşteptarea unor ştiri mai 
favorabile, cu atât mai mult cu cât auzisem că Ali paşa 191 de Nicopol pornise 
împreună cu Th6k6ly înspre Porţile de Fier pentru a mă ataca din flanc dacă aş fi 
făcut cea mai mică mişcare spre Braşov. Astfel că eu, fiind atacat din amândouă 
părţile într-o ţară binevoitoare faţă de inamic, m-aş fi aflat într-o situaţie puţin mai 
grea. Dar eu aflasem din alte rapoarte că Hanul tătarilor îşi schimbase hotărârea şi 
că hoardele lui trebuiau să întârzie în ţinuturile acestea pentru a aştepta sosirea 
marelui vizir 192 împreună cu armata principală la Rusciuc 193

• Şi eu aflasem cu 
de-amănuntul marşurile (lor) cât şi ziua sosirii marelui han 194 acolo, astfel că am 
pornit spre Dobra pentru a păstra liniştea în Transilvania şi a lăsa pe ţărani să-şi 
strângă recolta (precum şi) pentru a supraveghea şi împiedica intrarea lui Ali paşa 
în Transilvania prin Poarta de Fier cât şi prin alte trecători; căci îmi revenea mie să 
stabilesc care era înaintarea reală a inamicului). 

Prietenii mei continuau să-mi dea informaţii exacte asupra mişcărilor 

inamicului. După câteva zile am aflat printr-un trimis special hotărârea definitivă a 
// marelui vizir şi a Hanului tătarilor de a intra în Transilvania, având şi unul şi altul P- 94 

între cincizeci de mii şi şaizeci de mii de ostaşi 195 • Am fost înştiinţat îndată că 
tocmai începuseră să treacă Dunărea cu corăbiile şi am aflat (câte zile le-ar trebui 
pentru înaintarea pe etape 196 în Transilvania şi că taberele stabilite (erau) în număr 
di: douăspreLece. 

189 Selim Ghirai I în a treia domnie ( 1692-1698). 
19° Fa/cino. 
191 Arif Ali paşa, sangeakbeg de Nicopol. Silahdar Tarihi, li, p. 726. 
19

~ Mustafa paşa, mare vizir ( 14 martie 1693 - 18 martie 1694 ). 
19

J Ruhcik. Informaţia este confirmată de Silahdar Fîndîklîlî Mehmed Aga (Silahdar Tarihi, li, 
p. 706-707). 

194 Selim Ghirai I a trecut de la Giurgiu la Rusciuc unde se afla grosul trupelor otomane, la 
22 august 1693. (Silahdar Tarihi, 11, p. 709). 

195 În Silahdar Tarihi se apeciază forţele tătare la peste o sută de mii de oameni, ceea ce este 
exagerat (11, p. 709). 

196 În consiliul de război ţinut la Rusciuc, marele vizir Mustafa paşa şi Hanul tătarilor Selim 
Ghirai au primit de la Constantin Brâncoveanu propunerea de a trece Dunărea pe la Turtucaia şi de a 
înainta cu trupele de-a lungul Argeşului, intrând în Transilvania pe la Bran. (Silahdar Tarihi, li, p. 
711; M. Guboglu, Cronici turceşti, li, p. 412). 
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Am comunicat ştirea aceasta sigură ducelui de Croy1 97 pentru ca să ia măsuri. 
Am scris generalului Bolland să înainteze până la noi ordine cu regimentele pe care 
le avea lângă el spre Lipova, dar din cauza mai multor obstacole, deplasarea 
aceasta pe care o cerusem de urgenţă pentru a mă ajuta în strâmtoarea în care mă 
aflam cufundat, s-a executat cu întârziere, (iar) eu am dat ordin garnizoanelor de la 
Caransebeş, Lugoj şi Lipova să se pună în gardă. 

Am pornit cu trupele spre Sebeşul săsesc şi am scris (Stărilor Transilvaniei) 
să nu se neliniştească, ci să-şi dea toată silinţa pentru strângerea recoltei şi că eu le 
voi da de ştire când va veni vremea să se ocupe de siguranţa lor (proprie). 
Continuau să-mi sosească mereu informaţii despre inamic şi verificam zilnic dacă 
erau adevărate. Nu m-am dat în lături de a-mi calcula marşurile şi de a afla cele ale 
inamicului, mai ales pentru a-l putea ataca - după cum hotărâsem în mod ferm - la 
ieşirea din defileurile 198 pe unde trebuia să treacă. M-am lăsat în voia lui Dumnezeu 
şi a strâmtoarei terenului care nu-i îngăduia (inamicului) să-şi desfăşoare forţele; în 

p. 96 afară de aceasta (m-am bizuit) pe dârzenia vitejilor ofiţeri şi a // trupelor pe care le 
aveam cu mme. 

Am aflat că dintre cele douăsprezece etape trei fuseseră parcurse, şi pentru 
a-şi aproviziona armata cu alimente (marele vizir) ajunsese prin înaintarea aceasta 
până la trei leghe de trecătoarea 199 pe care o luasem drept obiectiv. Văzând că 
superioritatea forţelor armate care pătrunzând (în Transilvania) ar fi crescut datorită 
aportului băştinaşilor din Principat dacă nu aş fi luat măsuri pentru întărirea 

garnizoanelor, nu am pregetat să dau ordine ferme şi straşnice pentru a împiedica, 
cu orice preţ, o răzvrătire internă; căci dacă încercarea mea ar fi dat greş, totul s-ar 
fi năruit. 

În timpul acesta mi-a sosit un curier de la Curte care mi-a adus ştirea că 
(ostaşii) noştri, în loc să meargă să asedieze Timişoara, trecuseră cu bine (râul) 
Sava200

. Mulţi au socotit această operaţie ca fiind sortită să reuşească. Dar eu 
gândeam altfel căci Transilvania era (lăsată în voia soartei) fără speranţa (de a 
căpăta vreun) ajutor, în afară de depărtare şi de Dunăre care se interpunea (între 

197 Carol Eugen. Duce de Croy ( 165 I- 1702) a intrat în I 676 în slujba regelui Danemarcei. 
distingându-se în luptele contra suede11lor. la raspla1a. C1b1ia11 a/ \"-ka (/6~/ lMrn! I a numit 

general de divizie şi comandant al cetăţii Helsingborg. A trecut apoi în slujba Casei de Austria. 
obţinând gradul de general imperial şi feldmareşal. A luat parte la asediul Budei ( 1685-1686) ( vezi 
Fessler, Geschichte der Ungarn. Leipzig. 1850. IX. p. 345. 451) şi la campaniile din Ungaria ( 1687 
1693) împotriva turcilor. A cucerit cetăţile Brod şi Gradiska în Slarnnia (fhidem. p. -149). În calitate 
de comandant suprem al armatei imperiale din Ungaria (fhidem. p. 450) a încercat zadarnic să 

recucerească Belgradul. reluat de turci (fhidem. p. 458). După încheierea păcii de la Karlowitz ( 1699). 
s-a întors la Viena, dar fiind prost văzut la Curte din cauza aplecării sale spre băutură şi joc de cărţi. a 
trecut în slujba polonilor. În 1700 a luat parte la războiul nordic. dar a fost învins de suedezi la Narva 
şi luat în prinsoare. A murit ca prizonier la Reval la 17 februarie 1702. F. Anselme. Chronologie 
historiq11e des d11cs de Crm·, Grenoble. 1790: Hirtenfeld, Oesterreichische Militar Lexikon. Leipzig. 
1876, p. 605: Allgemeine deutsche Biographie, Leipzig. 1876. p. 621. 

198 Defileul Rucăr-Bran. 
199 Probabil Bran. 
200 Pe când trupele turceşti se aflau în Ţara Românească, în locul de popas de la Teleajen 

(Tengea), marele serdar a fost informat că Imperialii trecuseră râul Sava şi că aveau intenţia de a ataca 
Belgradul (Silahdar Tarihi, 11, p. 713: M. Guboglu. Cronici turceşti. li, p. 414). 
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armatele noastre). Astfel mi-am dat seama de primejdia care plutea asupra noastră 
dacă mi s-ar întâmpla nenorocirea de a pierde totul împreună cu Transilvania. 

Am căzut greu bolnav, dar am ascuns cât am putut răul (de care sufeream), 
arătându-mă hotărât să dau bătălia cu inamicul. În taină, socotind că este necesar, 
am găsit prin prietenii corespondenţilor mei mijlocul de a strecura la urechea 
marelui vizir părerea că în loc de a intra în Transilvania să meargă în ajutorul 
Belgradului201 cu trei sau patru zile mai înainte ca armata principală a inamicului să 
poată căpăta informaţii din cetate. Am calculat lovitura aceasta atât de potrivit în 
timp, încât am obţinut (avantajul) de a nu mă expune unui risc mare şi am socotit, 
după etapele pe care inamicul trebuia să le parcurgă pentru a veni în ajutorul 
Belgradului, că armata noastră ar dispune, din ziua în care s-ar începe asediul, de 
şase săptămâni, ceea ce s-a şi întâmplat, ca dovadă că informaţiile pe care le-am dat 
ducelui de Croy printr-un sol (erau) juste; totodată, acesta a dus lui Bolland202 pe 
care îl făcusem să înainteze spre Oradea, ordinul de a pomi spre Szegedin pentru a 
întări armata cea mare şi pentru a face joncţiunea cu mine la nevoie. 

Am plecat înapoi de la Sighişoara spre Poarta de Fier (a Transilvaniei), dar 
pentru mai marea înlesnire a ţării şi a trupelor, mi-am rânduit etapele atât la dus cât 
şi la întors astfel ca să nu vin după armata inamică care mergea pe cealaltă parte a 
Oltului, prin Ţara Românească, spre Vidin şi nu am părăsit Transilvania până ce 
armata mai sus pomenită nu a trecut Dunărea. 

După ce am luat măsuri pentru siguranţa Transilvaniei, mi-am propus (să 
merg) în ajutorul Belgradului sub ordinele ducelui de Croy şi am pornit spre 
Caransebeş ... (Veterani se pregătea să pornească împotriva turcilor când a aflat că 
ducele de Croy renunţase să asedieze Belgradul). li ... De îndată am scris la Curte, P· 97 

cu tot respectul (cuvenit) că ar fi necesar să se fortifice Caransebeşul pentru ca 
(vestea) proastă a ridicării asediului Belgradului să nu se răspândească în 
Transilvania. Şi între timp am pornit împotriva localităţii acesteia. Am stat acolo în 
tabără şi am folosit infanteria de sub ordinele principelui de Lichtenstein la 
fortificare (cheltuind) şase mii de florini care mi i-au avansat prietenii mei din 
Transilvania pentru a nu trebui să aştept în zadar banii de la Viena şi lucrările s-au 
desfăşurat foarte bine. 

După ce am rămas câteva zile li în tabăra aceea, am schimbat-o din lipsă de p. 98 
nutreţ cu o altă (tabără aşezată) la o distanţă de o leghe, într-o poziţie prielnică 
pentru a merge la Lugoj (şi) foarte favorabilă pentru siguranţa (noastră) şi bine 
aprovizionată cu nutreţ. 

201 În Silahdar Tarihi (li, p. 710) se arată că erau două partide în lagărul otoman. Unii erau de 
părere că numai o parte din armată să meargă în ajutorul Belgradului, iar grosul trupelor să se îndrepte 
spre Transilvania. Allii stăruiau ca întreaga armată să înainteze prin Ţara Românească de-a lungul 
Dunării până în dreptul Vidinului; iar în timpul acesta s-ar putea afla dacă imperialii aveau de gând să 
atace Belgradul sau dacă ci urmăreau numai, printr-o manevră abilă, să îndepărteze pe turci de 
Transilvania. Dacă această ultimă ipoteză s-ar verifica, armata otomană ar putea pătrunde în 
Transilvania pe la Caransebeş şi Lugoj. 

202 Forţele de care dispunea generalul Bolland (Bolond) sunt apreciate în Si/ahdar Tarihi (11, 
p. 762) la patru mii de pedestraşi şi două mii de călăre\i. 
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Am aflat că un corp mare din armata inamică trecuse Dunărea20.1 la Pancern. 
După câteva zile am fost informat de prietenii mei din Orient că (inamicul) ar avea 
intenţia de a pustii Ungaria Superioară şi de a merge în ajutorul Gyulei20

~. Din milă 
creştină, Thokoly însuşi mi-a dat de ştire despre această (intenţie) pentru ca eu să 
informez pe cei din ţinutul Debreczinului205

. Am trimis informaţia aceasta ducelui 
de Croy şi l-am rugat să ceară nu numai punerea în mişcare a regimentelor care 
erau cu Bolland ci să le şi întărească, ceea ce nu ar fi fost rău şi să le dea ordin să 
se stabilească la Arad. Dacă se proceda în felul acesta, se împiedica expediţia 
(împotriva) Ungariei şi jefuirea (acestei ţări) iar corpul de trupe inamic se expunea 
să fie bătut de ai noştri lângă Arad sau de mine. Adevărul a devenit evident206 când 
(inamicul), după sosirea la Timişoara2°7, a trimis câteva unităţi108 pentru a observa 
corpul de trupe al lui Hoffkirchen109 cât şi al meu, căci în ciuda prevederii mele, 
prin inadvertenţa unui căpitan din regimentul de gardă, apariţia neaşteptată a unei 
trupe de tătari ne-a cauzat unele pierderi 210 reduse în oameni, cai de povară şi boi. 
Şi pentru aceasta, căpitanul a fost aspru pedepsit. 

p. 99 Am socotit că era bine // să atrag de îndată către mine pe principele de 
Lichtenstein cu infanteria şi cu toate trupele. Apoi am lăsat ordinele necesare la 
Caransebeş şi la Lugoj precum şi locotenentului colonel Antonio, ca împreună cu 
(câteva unităţi de) cavalerie şi cu sârbii să acopere fortificaţiile de la Caransebeş 
precum şi (transportul de) alimente care venea din Transilvania. 

Am pornit înainte la Lugoj şi când am auzit acolo că inamicul fusese văzut, 
provocând din nou panică în împrejurimile Lipovei, am plecat cu grabă din Vărădia 
de Mureş211 într-o tabără foarte potrivită pentru a se împotrivi şi a împiedica 
deplasările inamicului atât în ţinutul acela, cât şi în cel al Caransebeşului precum şi 
pentru a mă putea îndrepta, la nevoie, pe drumul munţilor prin Almaş212 înspre 

201 Turcii au trecut peste râurile Olt şi Jiu. îndreptându-se către Porţile de Fier. (Silahdar 
Tari hi, li, p. 714 ). 

204 La un consiliu de război ţinut în lagărul otoman s-a hotărât să se trimită la Gyula trei sute 
de ostaşi şi să se ia măsuri pentru aprovizionarea acestei cetăţi. (Silahdar Tarihi. li. p. 72 L 726 727). 

205 Dehrocino. În Silahdar Tarihi (li. p. 727) se arată că tătarii au jefuit ţinuturile Transilvaniei 
pană la Oradea ş1 lJebre~Llll. 

206 La veri/a si /occo con mano. 
207 Pentru apărarea Timişoarei, Poarta a trimis !rupe din Anatolia. din eyaletelc Karaman şi 

Kiangîrî sub ordinele sangeacbeiului Bagdadii Kara Mehmed paşa (Silahdar Tarihi. li. p. 726-727; 
M. Guboglu. Cronici turceşti. 11, p. 418). 

20
R alcune partite. 

209 O/jkirchen. Laurentiu conte de Hoftkirchen ( 1649-1694 ). descendent al unei familii nobile 
din Bavaria. s-a ilustrat în războiul pentru despresurarea Vienei( I 683 ). În războiul austro-turc din 
Ungaria a cucerit cetatea Esseg ( 1684) şi a învins armatele otomane la Brod şi Jagodin. În I 688 a fost 
numit comandant de arsenal (Feld-Land - und Hauszeugsmeister). În 1691 a luat parte la lupta de la 
Slankamen şi apoi a înfrânt pe turci la Martonos pe Tisa. A murit la Debreczin în 1694. 

210 Muhafizul Timişoarei, Topal Husein paşa. fiind informat că Veterani ajunsese aproape de 
eyaletul său, s-a hotărât să-l atace spre a-i cauza cât mai multe pierderi. În urma dispoziţiilor sale. 
tătarii au jefuit Transilvania până la Oradea şi Ungaria până la Debreczin. ridicând peste douăzeci de 
mii de robi. (Silahdar Tarihi. II. p. 727, 728; M. Guboglu, Cronici turceşti. li, p. 417). 
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211 Varadia, comună în judeţul Arad. 
212 A Imaş, comună în judeţul Arad. 
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Soimuş211 spre a acoperi Transilvania din partea aceea. (Planul) acesta s-ar fi 
realizat foarte uşor dacă Hoffkirchen, care era în tabăra sa la Cenad, aflând de 
trecerea inamicului la Felnac21

\ nu ar fi înaintat fără zăbavă spre Gyula. Aici a 
reuşit să nimicească o parte din provizii şi să provoace atâta spaimă în spatele 
inamicului, încât acesta a încetat îndată să mai jefuiască (ţinutul din) jurul Vărădiei. 
S-a întors înapoi dar nu fără a ne fi cauzat pagube însemnate, răpindu-ne peste şase 
mii de robi, în afară de o mulţime de vite. Iar dacă Hoffkirchen, în loc de a rămâne 
la Cenad, şi-ar fi aşezat tabăra la Arad, totul ar fi mers (bine). Greşeala215 aceasta a 
fost provocată şi întreţinută de unii miniştri de la Curte, deşi nu trebuiau să facă 
comparaţie între Hoffkirchen // şi mine atât din cauza timpului (îndelungat) în care P- I 00 
am servit eu (în armata imperială) cât şi a funcţiei pe care o ocup, în afară de faptul 
că acest cavaler era încă subalternul meu, în calitatea lui de locotenent colonel. Se 
vede de aci că la Curte domneşte adeseori parţialitatea şi invidia şi nu interesul 
principelui (= împăratul). 

După incidentul acesta atât de primejdios a trebuit să rămân în tabăra mea 
mai mult (timp) decât era necesar şi să urmăresc retragerea inamicului de partea 
cealaltă a Dunării 216 fără a-i fi putut pricinui vreo pagubă. 

După ce a avut loc această (retragere), am repartizat trupele de sârbi în 
cvartirurile din anul trecut. Şi după ce am primit ştirea că armata duşmană pornise 
spre cvartirurile (ei) de iarnă m-am retras în Transilvania şi mi-am rânduit 
cvartirurile întocmai ca în anul trecut, aşteptând venirea celor trei regimente de 
infanterie pe care le cerusem pentru ca, potrivit planurilor ce făcusem mai înainte, 
să putem realiza în (timp de) iarnă o operaţie ce nu urmărea alt scop decât acela de 
a stânjeni pregătirile inamicului şi de a câştiga timp pentru ca armata noastră 
principală să poată întreprinde o campanie (în condiţii) bune. Numai că (miniştrii) 
nu voiau să-mi dea ascultare în nici o privinţă şi nici să mă sprijine, astfel că nu s-a 
putut realiza nimic din ceea ce plănuisem. 

S-au rânduit cvartirurile în care (mi)-am strămutat trupele cu ordinea şi 

disciplina obişnuită. Am vrut să încartiruiesc şi două companii în ţara Secuilor. Dar 
guberniul (Transilvaniei) m-a rugat să iau în consideraţie diploma de privilegii (a 
secuilor)2 17 pe care mi-au arătat-o. întrucât armata 11 ţării ar păzi ţinutul acela. Dar P- IOI 

eu eram liniştit în sufletul meu. (Era ca) o presimţire a ceea ce s-a întâmplat în luna 
ianuarie21 x; căci din cauza cantităţii mari de zăpadă (ce căzuse) nu rămăsese decât 

2
1.
1 Somiglio = Soimuş. comună în judeţul Arad. 

21
~ Felnau = Felnac. comună în judeţul Arad. 

215 mala inteligen:a. 
211

' Turcii au trecut Dunărea cu caicele pc la Panccvo (Silahdar Tarihi. II, p. 767; M. Guboglu, 
Cronici turceşti. II. p. 417). 

217 „Libertăţile şi străvechile obiceiuri" ale secuilor. confirmate prin diploma de privilegii a 
regelui Ungariei Vladislav al Ii-lea din anul 1499 (Szeke(i· Okleveltar (Arhiva privitoare la istoria 
Secuilor). ed. M. Szabo, III. Cluj. 1890. p. 138 şi urm.) au fost menţinute prin Diploma Leopoldină 
din 4 decembrie 1691 (C. Szasz. Sylloge tractatu.1·. Cluj. I 833, p. 112-119; I. Lupaş, Documenle 
istorice transill'lme. I. p. 439--440) care specifica prin art. XIII că secuii „genus hominum 
bellicosissimum" vor fi scutiţi de dări, dijme şi încartiruire ca în trecut, cu excepţia ţăranilor iobagi. 

21
K = 1694. 
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un singur drum foarte strâmt pe unde nu (putea) merge (decât) un (ostaş) după 

altul. De sărbătoarea Crăciunului, când m-am dus (pe aici) pentru a-mi face 
rugăciunile, nu mi s-a atras atenţia (asupra acestui fapt), ci mi s-a dat asigurarea că 
tot (ţinutul) era bine păzit. Totuşi am dat ordin să se aşeze în curmeziş câţiva 
copaci cu zece oameni care să poată opri la nevoie zece mii de oameni. Cum însă 
mişeii aceia s-au bizuit pe zăpadă (care astupa drumul), a urmat un atac (dat de) 
două sute de tătari (care) au izbutit, datorită unui trădător, să ne ia prin surprindere. 
Iar după două zile, au venit din nou în număr îndoit, ridicându-ne vite şi oameni de 
amândouă sexele, care au fost duşi în robie. Datorită măsurilor pe care le-am luat, 
focul acesta a fost stins cu uşurinţă. Din cauza acestei ciocniri, secuii şi-au pierdut 
privilegiile (garantate prin) diplomă, iar generalul comandant al Transilvaniei a fost 
însărcinat să supravegheze această poziţie. 
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ANONIM IT ALI AN 

(sfârşitul secolului XVII - Începutul secolului XVIII) 

În Biblioteca Comunală a Arhigimnaziului din Bologna se află un manuscris achiziţionat în 
1906. catalogat împreună cu alte cincizeci de manuscrise redactate de aceeaşi mână sub anul 1480, cu 
titlul dedus din conţinut, Descrizione geografica delia Penisola Balcanica e Paesi Danubiani. Este o 
broşură in quarro de 195 x 135 mm. legată în piele. Are 165 de pagini, dintre care unele albe, cu 
numerotare contemporană întocmirii sale. 

Manuscrisul începe cu descrierea Peninsulei Balcanice şi acordă un spaţiu amplu provinciilor 
greceşti. numite cu termen generic când Grecia, când Grezia. Pozifia pătimaş catolică din care i-a 
judecat pe „schismatici" răzbate strident şi în caracterizarea grecilor, a căror tară de căpătâi, 

descoperită încă de cei vechi - după cum ţine să amintească - a fost şi a rămas Greca fides, nulla 
fides. De altfel. la acest autor italian. asemenea celor mai multi scriitori din vremea sa, care au consultat 
opere antice. amestecul realităţilor noi cu reminiscenţe din alte vremuri se întâlneşte la tot pasul. 

Însemnările despre românii din ,estul Peninsulei Balcanice, numiţi de italieni Morlacchi, iar 
ţinutul pc care ii locuiesc Morlacchia. sunt interesante. dar nu totdeauna juste. ca, de exemplu, 
originea lor epirotă ... Toată Mor/acea. împreună cu partea occidentală a Croaţiei. ii recunosc pe 
împăratul [habsburg] ca suveran. dar partea răsăriteană a Croa)iei a rămas sub stăpânire otomană[ ... ] 
aceste popoare care locuiesc în Dalmaţia în apropierea mării sunt versate în ştiinţe şi sunt destul de 
civilizate. Cei care trăiesc în munţi. dimpotrivă, au păstrat mult din vechea lor barbarie[ ... ] Casa de 
Austria stăpâneşte Sclavonia propriu-zisă. Croa)ia apuseană şi Morlacchia". 

Autorul. anonim. parc să li fost un misionar, care a descris cele văzute de el însuşi în 
pen:grinările sale şi le-a împănat cu informaţii culese din literatura geografică veche. Atenta 
comparare a fragmentelor selectate. privitoare la regiuni din bazinul Dunării, cu restul descrierilor 
geografice din manuscris. a impus constatarea că cele dintâi sunt mai circumstan1iat înfă\işate, de 
unde concluzia editoarei I că autorul tic a vizitat el însuşi acele finuturi. tic a beneficiat de serviciile 
unui informator localnic avizat, probabil ungur. Încercarea de a-i fixa redactorului manuscrisului 
originea după particularităţi dialectale nu a fost posibilă. întrucât a folosit limba literară. 

Împreună cu alte indicii. limba a fost însă utilă pentru datarea lucrării la începutul secolului al 
XVIII-iea. 

Despre Principatul Transilvaniei2 

Acest principat se află la răsărit de Ungaria, iar hotarele sale sunt spre 
miazănoapte Munţii Carpaţi'. ~are o -~epară de Rusia Neagră4 : ~P~; răsărit este 
Moldova·: spre sud - Ţara Romaneasca : spre apus - regatul Ungane1 . 

1 Maria Găzdaru. La descrizione dei paesi romeni in un manuscrit10 italiano inedito de/ 
principi o de/ Set1ecento, laşi. 1931. p. 3-1 O ( extras din „Arhiva", XXXVIII, 1931 ). 

i Traducerea s-a făcut după textul italian, publicat de Maria Găzdaru, op. cit., p. I 0-15 . 
.l Monti Carpazj. 
4 Russia Nera. 
'Moldauia. 
" Valachia. 
7 Regno ,:/ Vngaria. 
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Numita provincie se cheamă Transilvania, probabil pentru că în vremuri de 

demult era înconjurată din toate părţile de păduri foarte dese prin care trebuia să 

treci ca să ajungi în principat, pe care ungurii îl numesc Erdeli, iar gennanii 

Siebenburgen. 
Înainte vreme, Transilvania a făcut parte din regatul Ungariei, de care a fost 

despărţită de regele Ioan8 în anul 1541. De atunci a început Transilvania să aibă 
proprii ei principi, aleşi sub protecţia sultanului otoman9

. 

Sus-zişii principi ai Transilvaniei s-au succedat şi s-au menţinut până la 

ultimul război al Ungariei, în care armatele victorioase ale împăratului 10 au luat în 

stăpânire Transilvania şi i-au obligat pe transilvăneni să-l recunoască ca suveran pe 

acest rege al Ungariei. [Locuitorii] provinciei îl recunosc astăzi ca principe pe unul 

din casa Rak6czi 11 şi, uniţi cu ungurii, pretind că apără cu arma în mână legile 

principatului lor, care are în lungime 200 de mile. 

Transilvania este divizată în multe părţi, dintre care unele se numesc potrivit 

uzului din Ungaria comitate 12
, altele ţinuturi 13

, iar altele naţiuni 14• 

Dar, lăsând la o parte aceste subdiviziuni ale Transilvaniei, prea întinse şi 

puţin folositoare, este suficient să vedem care sunt principalele oraşe ale acestei 

provincii. Ele sunt următoarele: 

Sibiu 15
, numit de latini Cibinum şi de transilvăneni Zeben. Acesta este un 

oraş destul de mare şi de puternic, situat pe râul Cibin 16 în mijlocul unei mlaştini, 

cu o parte aşezată în câmpie, cu alta pe deal. 

Acesta a fost în vremea trecută reşedinţă a principelui şi, prin urmare, 

capitală a întregului principat. 

La mică distanţă de numitul oraş se află ocne de sare 17 foarte bogate, de la 

care se obţine un venit considerabil. 

Alba lulia 18
, numită de transilvăneni Weisemburg, se află la apus de Sibiu, 

acolo undo se v:m,!i r:îul Arnpoi 19 în râul Mureş~0 . 

8 Giouanni; Ioan Zapolya, rege al Ungariei ( 1526--1540). 
9 Gran Turco. 

1° Cesare; probabil Ferdinand de Habsburg. rege al Boem iei şi al Ungariei ( 1526-1564 ). rege 
( din 1531 ), apoi împărat al Sfănului Imperiu Roman ( 1558-1564 ). 

11 Casa Rago==i; probabil Francisc li Rak6czi (1676-1735). 
12 Contadi. 
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13 quartieri. 
1
~ Nazioni. 

15 Hermenstat. 
16 Zibin. 
17 Miniere de Sale la Ocna Sibiului. 
IK Alba Gi11/ia. 
19 Die Om. 
20 Maros. 
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Clujuf 1, numit de latini Claudiopolis, iar de transilvăneni Kolosuar este un 
oraş destul de mare, aşezat în vecinătatea râului Someş22 , spre nord-est de Alba 
Iulia. Aici se ţin cele mai multe adunări ale ardelenilor pentru a trata afaceri. 

Bistriţa23 , numită de transilvăneni Bose/\ se află doar la patru leghe de Cluj 
spre nord-est. În vecinătatea acestui oraş se află castelul de la Rodna, unde sunt 
mine de aur. 

Dejul 2
~, numit de unguri Dees, este aşezat la miazănoapte de Cluj. 

Sighişoara 26, numită de unguri şi de transilvăneni Schesburgo, [ este situată] 
pe râul Tâmava27 la miazănoapte de Sibiu. 

Mediaşul 28 se află la distanţă egală de Sibiu şi de Sighişoara. 
Braşovul29 , numit de transilvăneni Brasso, iar de latini Stefanopo/is, se află la 

răsărit de Sibiu, la poalele muntelui care desparte Transilvania de Moldova30
. 

Făgăraşul 31 este la apus de Braşov. 
Târgu Mureş32 se află la nord de Braşov, împreună cu alte [localităţi] de 

însemnătate mai mică. 

Despre Ţara Românească33 

Această provincie, care se bucură încă de titlul de principat, este aşezată la 
miazăzi de Transilvania şi are la răsărit Moldova şi Dunărea: spre sud, aceeaşi 
Dunăre; spre apus o parte a Transilvaniei şi Ungaria. 

În vremuri de demult, Ţara Românească a fost o parte a regatului Ungariei, 
dar acum are propriul ei principe, care se menţine doar prin protecţia imperiului otoman. 

Capitala acestui principat este Târgovişte34 , numită de nemţi Teruisk, oraş 
destul de mare, aşezat în mijlocul unei mlaştini, în vecinătatea râului Ialomiţa35 . 
Aici stă principele, care stăpâneşte întreaga Ţară Românească. 

Cragoceno 36 este aşezată la apus de Târgovişte. 
Castelul Severin37 se află unde râul Olt38 ajunge la Dunăre. 

'
1 Clausemhurgo. 

~~ Sanuu. 

'
1 

Bislri::. 
'

4 În realitate Nosen. 
,; Burg/os. 

'" Segesuar. 
'° Kokel. 
,x .Wec::ies. oppure :'vfelh-isck. 
'" Cronslal. 
"' De fapt Ţara Românească. 
11 Fogaras. 
·" Neumark. 
·
11 Valachia. 
34 Tergouisk 
35 lahlonic::. 
·
1

" Probabil Craiova. 
17 Zeurin. În realitate cetatea Turnu . 
.1X Oli. 
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F/639 
- la răsărit de Târgovişte. 

Oltul - la apus de Târgovişte. 
C --1o I ID - .. emeţt - pe mau unarn. 
Braşov - la nord de Târgovişte împreună cu alte localităţi de mai mică importanţă. 

Despre Principatul Moldovei 

Moldova, care acum are propriul ei principe, total dependent de casa 
otomană, a aparţinut în vechime regatului Ungariei. 

Numita provincie se învecinează cu partea ei nordică cu Podolia• 1 şi cu 
Ucraini2

, iar la apus cu Transilvania; la sud cu Ţara Românească şi cu Dunărea; la 
răsărit cu tătarii din Bugeac-13

_ 

Capitala Moldovei este Iaşi-1➔, reşedinţă a principelui, aflată la mică distanţă 
de râul Prut-15

_ Are o cetăţuie bine păzită. 
Orhei-16 

- la răsărit de laşi, în hotar cu Ucraina. 
Galaţi-1 7 

- în vecinătate cu Dunărea, în hotar cu Ţara Românească. 

Despre tătarii din Bugeac 

Această ţară, care acum este stăpânită de tătari, numiţi tătarii din Bugeac, 
este cea căreia i se zice Basarabia•\ altă dată cuprinsă în Moldova. Această ţară are la 
nord fluviul Nistru-19

, la sud Dunărea, la răsărit Marea Neagră50 , iar la apus Moldova. 
Capitala acestor tătari este Cetatea Albă51 , oraş situat în vecinătatea Mării 

Negre52, la vărsarea râului Nistru, stăpânită de turci 53
. Tighina5-1, la nord-vest de 

Cetatea Albă5 5, udată de râul Nistru, se află la hotarul cu Ucraina. Chilia Nouă56 
-

la gurile Dunării. 
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, .. Probabil t lu.:i . 
. w T1·cher111iech. 
•

1 Podolia . 
• , Vkrania. 
•

1 Tartari de/ Bud::.iac. 
•• las.1·a. 
•' Prurh. 
•

0 Orihm.-. ., 
GalciS. 

•K Bessarahia. 
➔lJ l'./iester. 
50 Mare maggiore. 
51 Bilogrod. ,, 
~; Mar negro. 
·· T11rcl11. 
,. Techin. 
55 Bialogrod. 
56 Kili Nouo. 
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Calităţile sus-ziselor provincii 

Transilvania se bucură de un aer cât se poate de temperat, deşi este 
înconjurată de munţi. Abundă nu numai în grâne, ci şi în miere şi ceară. Ţine, de 
altfel, în număr mare animale domestice, fiind foarte bogată în păşuni. Este, apoi, 
adevărat că îi lipsesc cu desăvârşire viile şi vinul. 

Are câteva mine de aur destul de productive, după cum s-a menţionat mai sus. 
Moldova abundă în partea ei sudică în grâne de tot felul. Produce un vin 

foarte tare şi are câteva mine de aur şi de argint. În partea nordică sunt în anumite 
locuri ogoare în paragină, iar în altele păduri mari. 

Ţara Românească este tot atât de fertilă pentru grâne şi pentru vin. Ţine, de 
altfel, în număr mare vite şi oi, dintre care multe sunt cerute în Ungaria, Germania 
şi Turcia. Caii din această provincie sunt socotiţi cei mai buni faţă de cei din 
regiunile înconjurătoare. 

În ceea ce îi priveşte pe locuitorii acestor ţinuturi, ei nu cultivă, într-adevăr, deloc 
literele, mai ales în Ţara Românească, unde sunt numai păstori şi ţărani. Din acest 
motiv, toate aceste neamuri sunt cât se poate de barbare şi de sălbatice, iubesc 
războiul, dar se supun cu greu disciplinei militare, doritori mai degrabă să jefuiască 
teritoriul, decât să ia cu asalt o fortăreaţă. 

Principalele râuri care udă sus-zisele provincii 

Dat fiind faptul că aproape toată Transilvania este înconjurată de munţi, doar 

două râuri adună toată apa şi o scot din provincie. 

Primul dintre aceste râuri este Mureşul, în care se strâng apele din 

Transilvania occidentală. iese din ea la marginea comitatului Timişoarei 57 şi curge 
tot spre apus până ajunge la Tisa) 8 în faţa cetăţii Seghedin'? 

Celălalt este râul Olt. care primeşte apele Transilvaniei orientale, trece în 

Ţara Românească şi ajunge la Dunăre în faţa oraşului Nicopol 60
. 

Principalul râu al Moldovei este râul Prut, care izvorăşte în Podolia la poalele 

Munţilor Carpaţi. Acest râu se îndreaptă la început spre nord, apoi coteşte spre 

răsărit şi intră în Moldova în apropierea oraşului Sniatin, de unde o apucă spre sud, 

trece prin mijlocul Moldovei şi ajunge cu apele sale la Dunăre la hotarul Basarabiei. 
În Moldova se află, de asemenea, râul Siret61 la hotarul Transilvaniei, apoi, 

după ce a despărţit Moldova de Ţara Românească se varsă în Dunăre la mică 

" Temi.1·11·ar. 
sx Tihisco. 

;o Seghedino. 

ho Nicopoli. 
hi Serei. 
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distanţă de castelul Brăilei62 , după ce a primit râul Milcov63
, care aduce apele din 

Valahia de Jos64
. 

Dunărea, care iese din Ungaria, desparte Moldova şi Ţara Românească de 
Bulgaria şi, înainte de a ajunge la Marea Neagră, se divide în două braţe care 
formează insula Câmpia Tătară65 . 

Despre munţi 

Transilvania, pe lângă faptul că este înconjurată din toate părţile de munţi_ are 
şi în lăuntrul ei munţi, dar nu dintre aceia care n-ar putea fi locuiţi. 

Moldova are doar câţiva munţi disparaţi, astfel că se poate spune cu siguranţă 
că dispune de mai multe câmpii decât de munţi. 

Ţara Românească este în întregime muntoasă în partea ei vestică şi netedă în 
partea orientală. 

Despre religie 

Mulţi au îmbrăţişat în Transilvania religia protestantă, în timp ce unii ţin ritul 
ortodox 66

. 

În Moldova şi în cea mai mare parte şi în Ţara Românească religia este cea de rit 
ortodox şi îl recunosc pe patriarhul din Constantinopol drept cap al [bisericii] lor. 

În numitele provincii sunt şi musulmani şi evrei. 
[ ... ] 

Despre tătarii din Dobrogea67 

În partea cea mai răsăriteană a Bulgariei, pe ţărmul drept al lJunărn ~1 [pâna 
la] Marea Neagră sunt tătarii numiţi din Dobrogea6

x_ 

Aceşti tătari se extind din vecinătatea Silistrei69 şi a Vamei 70 până la gurile 
Dunării; ei stăpânesc, de asemenea, insula numită Tatarski Pola, formată din două 

62 Braila. 
6

' Migloro. 
M Bassa Va/achiu; probabil Ţara de Jos a Moldovei. 
65 Tatarski Polu; de fapt stepa dobrogeană, aflată la sud de dealurile Babadagului (\ezi 

Călători străini, Supliment I, p. 90-98). 
66 Rilo greco. 
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69 Silistria. 
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braţe ale Dunării şi de Marea Neagră; trec în această insulă pe un pod numit Ponte 
d 'Escadrona. 

Capitala acestei părţi a Bulgariei este Temisvar7 1
, numită de turcin oraşul 

Baha73
, aflat în extremitatea unui intrând al mării, numit de obicei Golful 

Babadagului. cu port la mare. 
Alte locuri însemnate sunt lsaccea7

~ la nord de Babadag, în vecinătatea 
Dunării; Constanţa75 pe ţărmul mării, la sud de Babadag; Hârşova76 pe malul drept 
al braţului sudic al Dunării, la apus de Babadag; Cemavodă77 la nord de Silistra. 

71 
Confuzie a autorului. 

7
~ Turchi. 

13 
Babadag. 

74 
Sac=i. 

7
' Chiuotange. 

'6 · Ker.1·011a. 
'"Askioi. 
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LOUIS LEMAIRE 

(sec. XVII-XVIII) 

Louis Lemaire, autor al unei detailate prezentări a Râ=hoiului rnru/ilor. a fost martor ocular al 
evenimentelor, fiind trimis în anul 1704 de către regele Ludovic al XIV-iea în calitate de consilier 
militar pe lângă principele Francisc Rak6czi. După înfrângerea suferită de partida „nemulţumiţilor" la 
Blahenheim, regele Franţei a hotărât să acorde sprijin efectiv, financiar şi logistic, maghiarilor 
revoltaţi împotriva stăpânirii austriece. Împăratul Leopold I anexase Transilvania în 1691 şi în 1686. 
prin cucerirea Budei şi alungarea stăpânirii otomane, reunificase Ungaria regală sub sceptrul Casei de 
Austria. Ungaria însă a reuşit să ţină în şah Curtea de la Viena mai multe decenii. absolutismul 
habsburgic fiind respins sistematic, in baza vechilor /ihertâ/i ale /ârii. Un loc important l-a avut 
divizarea tării, prezenţa turcilor în Ungaria estică şi statutul politic de sine stătător al Transilvaniei. 

Nobilimea maghiară avea motive temeinice, care datau din cea de a doua jumătate a secolului 
al XVII-iea, de a fi nemulţumită de guvernarea austriacă. Este vorba despre politica lui Leopold I, 

care s-a folosit de presiunea otomană pentru a putea anula privilegiile nobiliare, atât de stânjenitoare 
pentru Curtea de la Viena. 

Războiul habsburgo-otoman din 1664 se încheia cu pacea de la Vasvar. negociată cu o grabă 
nejustificată în doar I O zile. La I O august 1664, marele vizir Fazii Ahmed, accepta condiţiile păcii, 
care avantaja, din toate punctele de vedere, Imperiul otoman. deşi pc câmpul de luptă învingători 

fuseseră Habsburgii. Mihai Apali, vasalul turcilor, rămânea principe în Transilvania, Oradea, ocupată 
în 1660 de otomani, devenea posesiune a acestora, la fel fonăreata Neuhăusel. La Poartă se 
redeschidea problema tributului, care acum era convenit în despăgubiri de război în valoare de 
200.000 de taleri, ceea ce însemna o importantă victorie pentru otomani. care din 1606 nu mai 
primiseră o asemenea sumă din parte împăratului 1• 

Pretextul pentru negocierile atât de rapide şi de lipsite de orice preten\ii din partea imperialilor 
" fo.-1 P"-''"''"I" trup<'lnr france?e la ~raniţa renană. Motivul ar li putut fi însă pericolul reprezentat de 
acţiunea cu succes a coaliţiei dintre principii germani şi nobilimea maghiara. pi: timpul cu11/h.1111il,·ii 

militare. Mobilizarea unei armate atât de puternice a fost poate adevăratul motiv al dizolvării frontului 
antiotoman. Continuarea luptei ar li dat posibilitatea întăririi poziţiilor nobilimii maghiare. care nu 
mai avea de făcut decât un singur pas pentru a-şi redobândi indepcnden\a. 

Nici opinia publică europeană nu a înţeles de ce împăratul a încheiat o pace atât de păguboasă 
şi toţi clamau în cor că împăratul a făcut o greşeală politică. pentru care au plătit ungurii. care au tot 
dreptul de a fi nemulţumiţi. Istoriografia austriacă din epocă. al cărei glas era Gualdo Priorato, a 
polemizat cu italienii, replicând că Leopold a urmărit interesul general al monarhiei habsburgice, 
ameninţată de „monarhia universală" franceză, dar şi de conspira\ia nobilimii ungare\ de fapt cea din 
urmă fiind adevăratul motiv al grăbirii negocierilor de pace. 

Anul 1664 a pus capăt unei epoci din istoria relaţiilor nobilimii maghiare cu monarhia 
habsburgică şi deschide calea unei confruntări făţişe, cu momente de maximă încordare sau cu scurte 

1 E. Zollner, Istoria Austriei, voi. I, Bucureşti, 1997, p. 305. 
2 Bela Kopeczi, Staatsrdson und Christliche Solidaritiit, Wien, 1983, p. 6-7. 
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intel""\ale de relaxare. Această confruntare a căutat cu putere, timp de 50 de ani, să scoată Ungaria 
regală de sub controlul Habsburgilor. Nobilimea maghiară a fost gata la orice compromis pentru acest 
deziderat, mai ales după 1671, când capii „nemulţumiţilor"' au fost arestaţi şi condamnaţi pentru 
trădare'. Atunci apare ideea unei Ungarii mari, reunificate sub suzeranitatea Porţii, ceea ce avea să 
ducă la ultimele confruntări violente ale secolului al XVII-iea, începute cu asediul Vienei din I 683. 

Partida „nemulţumiţilor·· condusă de principele Emeric Thiikiily a cerut ajutorul sultanului 
pentru a reunifica Ungaria şi Transilvania, ca regat tributar al Înaltei Porţi. Rezultatul campaniei 
nereuşite împotriva Vienei din 1683 este bine cunoscut. Cucerirea Transilvaniei şi a Ungariei estice 
de către Habsburgi nu a schimbat însă cu nimic atitudinea magnaţilor unguri. 

La începutul secolului al XVIII-iea situaţia cu care se confrunta Imperiul habsburgic era 
dificilă. În Ungaria mai mult de 25% din populaţie era calvină, iar în Transilvania numărul 
calvinilor şi al luteranilor era mai mare decât cel al catolicilor. Nobilimea maghiară îşi proclama cu 
tot mai multă vehemenţă nemulţumirea faţă de abolirea privilegiilor seculare, iar Imperiul otoman 
se pregătea de contraofensivă. La aceasta s-a adăugat şi participarea la războiul de succesiune la 
tronul Spaniei4

. 

În acest context noua revoltă anti habsburgică, numită războiul curuţilor ( 1701-1711 ), s-a 
transformat curând într-o luptă de independenţă a regatului ungar. Numelui de curu/ i s-au dat mai 
multe etimologii. O primă etimologie, destul de ipotetică, a fost legată de războiul ţărănesc condus de 
Gheorge Doja. ca fiind o corupţie a substnativului cruciatus (cruciat), calitate pe care şi-au arogat-o 
participanţii la revoltă. Cea de a doua etimologie, care este mult mai sigură, este cea legată de 
adjectivul kuruc. care în limba maghiară înseamnă revoltat, nemulţumit. epitet care se leagă clar de 
atitudinea nobilimii maghiare. începând cu anul I 664. În tot cazul în secolul al XIX-iea cuvântul 
devenise sinonim cu insurgent. 

Revuita maghiară a fost întâmpinată cu multă simpatie de Franţa. dar acest lucru nu a însemnat 
o solidaritate cu lupta pentru independenţă a maghiarilor, ci o oportunitate pentru Ludovic al XIV-iea 
să îi lovească din nou pe Habsburgi. Aşa s-a născut o nouă alianţă militară, alianţă care avea deja o 
tradiţie de peste o jumătate de secol, mai precis din anul I 643, când principele Gheorghe Râk6czi I a 
încheiat un tratat cu Suedia, la care Franţa a aderat, luându-şi angajamente separate, înscrise ulterior 
într-un tratat de sine stătător, prin care promitea să ofere sprijin tuturor descendenţilor lui Râk6czi, 
iar Francisc Râk6czi al Ii-lea era nepotul principelui. În anul 1704 ajutorul francez era binevenit şi 
părea de la sine înţeles să fie trimis, pentru că Ludovic al XIV-iea ajutase cu oameni şi bani armata lui 
Apâfi, ca şi pe cea a lui Thiikoly', în speranţa că lupta maghiarilor avea să îi îndepărteze pe Habsburgi 
de problemele europene ce interesau Franţa. În primul deceniu al secolului al XVIII-iea ambele puteri 
vizau tronul Spaniei. rămas vacant. 

Desfaşurarea celei mai mari părţi a wnfruntării de I O ani. dimre nobilimea maghiară şi armata 
imperială ( campaniile din 1705- I 708) se regăseşte în lucrarea lui Louis Lemaire Histoire interessante 
011 Relations de.1· guerres du Nord el de Hongrie au commencement de ce siecle. Seconde par/ie. 
Contenant ce qui s ·est passe dans la guerre de Hongrie dep11i.1· le commencement de la Campagne de 
1705ju.1q11 ·au mois de Mars 1708, Hambourg (editura La Compagnie de Libraires) Lucrarea, rămasă 
în manuscris până în anul 1756, a fost publicată în acelaşi an şi la Hamburg şi la Haga (editura Pierre 
Gosse Junior). 

Autorul a fost inginer genist şi oli\er de carieră, discipol al lui Vauban. El a sosit cu misiune 
militară franceză în Ungaria în anul 1704, împreună cu ambasadorul permanent, acreditat la curtea 
lui Râkiiczi. marchizul Des Alleurs. Dacă Des Alleurs a devenit sfătuitorul personal al principelui, 

1 Vezi Agnes R. Vârkonyi, La coalition internationale contre Ies Turcs et la politique etrangere 
hongroise en /663-/664, Budapest, 1975, în „Studia historica Academiae scientiarum Hungaricae" 
voi. I 02, extras, p 5 şi urm. 

4 Jean Beranger. Geschichte des Habsburgerreichs 12 7 3 bis 1918, Wien. Kiiln, 1990, p. 438 
5 Bella Kiipeczi, La France et la Hongrie au debut du XV/11-e siecle, Budapest, 1971, p. 32. 
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Lemaire a fost consilier militar şi a fost pus să ridice mai multe poduri pentru trecerea trupelor şi să se 
ocupe de fortificarea taberelor armatei ungare. 

Relatarea începe cu anul 1705 şi se termină în martie 1708. Este opera unui martor ocular. care 
l-a respectat pe principe. dar a avut o părere total ostilă magnaţilor maghiari. generali de armată. 
Edificator este şi memoriul pe care l-a trimis lui Răkoczi. în februarie 1706. El spunea că „ofiţerii 
copleşiţi de daruri şi de privilegii l-au răsplătit cu ingratitudine. fiind lipsiţi de curaj. au oferit lără 
ruşine un exemplu de slăbiciune şi de laşitate soldaţilor lor"6

. Concluzia era că armata ungară era 
lipsită de orice disciplină, generalii acţionează după bunul plac şi după propriile interese. mai mult ei 
nu recompensează şi nu pedepsesc niciodată pe nimeni. Indignarea sa era cu atât mai îndreptăţită cu 
cât în cursul aceluiaşi an, în luna septembrie 1706, Lemaire s-a distins la asediul cetăţii Esztergom, 

alături de alţi 150 de soldaţi şi ofiţeri francezi. 
Relatarea este făcută la persoana a III-a, Lemaire încercând să păstreze o detaşare de propria 

participare, dar tonul este departe de a fi neutru. Dimpotrivă criticile abundă, generalii maghiari sunt 

consideraţi a fi mânaţi de cele mai meschine interese, ascunse sub fraze şi scuze de circumstanţă. care 
abia mascau laşitatea. Nici principele nu este scutit de critici, deşi Des Alleurs i-a fost consilier. iar 
Lemaire a fost unul dintre apropiaţii celui din urmă. Există o notă de deferenţă la adresa lui Francisc 
Răk6czi al Ii-lea, dar aceasta nu a putut înăbuşi dezaprobarea pentru orgoliul nemăsurat de care acesta 
a dat dovadă atunci când l-a primit, în calitate de „duce" al confedera\iei maghiare, pe ambasadorul 
principelui Transilvaniei, demnitate pe care o deţinea tot el. La ceremonie. ambasadorul a fost lăsat să 
citească o scrisoare pe care Francisc Răk6czi al Ii-lea şi-o trimisese lui însuşi. 

Informaţiile pe care Lemaire le transmite nu au valoare doar prin prisma evenimentelor istorice 
la care a fost martor ocular, ci şi prin modul în care nara\iunea este condusă, pentru a forma opiniei 
publice din Franţa contemporană lui o imagine asupra maghiarilor. Analiza textului este ceea ce se 
numeşte în literatura comparată o examinarea a „imaginilor şi a mirajelor", respectiv a modului în 
care se nasc reprezentările naţionale, dar şi clişeele şi prejudecăţile la adresa altor popoare". 

Dincolo de importanţa lucrării de faţă, prea multe date biografice legate de Lemaire nu se pot 
reconstitui, începând cu anul naşterii sau cu cel al morţii. În 17 I O inginerul genist a revenit în Franţa. 
trecând prin Danzig, de unde a adus regelui propunerile de alianţă ale ţarului Petru I. În anii următori 
şi-a continuat cariera militară pe care a terminat-o cu gradul de feldmareşal. 

Lucrarea sa este folosită în extenso de către Bella Kopeczi. în monografiile La Franci! et la 
Hongrie au dehut du XV/1/-e siecl!! (Budapesta, 1971) şi Hongrois el Fram;ai.1 di! Louis XIV a la 
Revolutionfi·anr;aise. (Budapesta. 1983 ). 

În anul 2007 relatarea lui Lemaire s-a bucurat de o edific critică. îngrijită de un istoric reputat. 
Jean Beranger. Ea a apărut la editura pariziană Honore Champion cu titlul Relation ahregel! de ce que 
c ·esr passe dl.Jll!) tu guerre ut' llunsrit.:, 1.kl-'"011v:, J..r, ✓ '✓ HrJ~wu.,,u·pnu-'nf de Io (~tllllfJllJ!ne de 1705 ;11sq11 'au 
mois de Mars 1708. 

Studiul introductiv de I 20 de pagini este o sinteză admirabilă de istorie a Ungariei în prima 
jumătate a secolului al XVIII-iea. Din păcate această ediţie critică nu ne-a fost accesibilă. altfel decât 
prin intermediul recenziilor. de aceea nu am putut beneficia de notele critice ale editorului. Toate 
identificările de locuri şi de personaje ne aparţin. 

Textul a fost tradus după: Histoir!! interessalll!! 011 Relation des guerres du Xord !!I di! Hongrie 
au commencem!!nl de CI! siecl!!. Seconde partie. Conl!!nw11 ce qui s 'est pas.ie dans la guerre de 
Hongrie depui.1· le commencem!!III di! la Campagnl! de I 705jusqu ·au mois di! Mars I 708. Hambourg 
(editura La Compagnie de Libraires). 1756. În acelaşi an se edita şi la Haga aceeaşi lucrare. la editura 
Pierre Gosse Junior. 

6 Ibidem. p. 155 
7 Vezi şi A. Hugo Dyserinxck: Zum Problem der „ images und mirages" und ihrere 

Untersuchung im Rahmen der verglerichenden Literatum·issenschafi, în „Arcadia", Bd. I.. 1966, Heft 2. 
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I Istoria războaielor din Ungaria) 

11704-1708 I 

( .. f Împăraţii, regi ai Ungariei, au profitat de aceste războaie purtate de 
supuşi împotriva suveranului lor, pentru a-i declara decăzuţi din drepturi, dar teama 
că aceştia s-ar da [pe mâna] turcilor, care aveau deja Transilvania sub protecţia lor, 
i-a obligat mereu pe împăraţi să folosească mijloace moderate pentru a calma 
aceste revolte; [asta s-a întâmplat] până la domnia lui Leopold I care a ştiut prin 
intrigi să scoată Transilvania de sub protecţia turcilor şi să îl facă pe tânărul 

principe Apâfi9 să i-o cedeze, cu scopul de a suspenda privilegiile din Ungaria şi de 
a-i impune un jug, căruia poporul i s-ar fi supus poate cu timpul, dacă greutatea 
acestui jug nu s-ar fi simţit de la început şi [dacă] nu şi-ar fi dat seama de povara, 
care, ca să spunem aşa, îl strivea. 

Greşelile cârmuirii fiind întotdeauna o uşa deschisă [ către manifestarea 
emoţiilor], s-au găsit mereu persoane, gata să profite atât de starea de spirit a 
poporului, cât şi de războaiele în care era angajată Casa de Austria, pentru a flutura 
stindardul libertăţii şi sub acest steag amăgitor să strângă averi, care le-au ridicat 
familiile, prin sărăcirea poporului. Împăratul nici nu se avântase încă în războiul 
iscat de succesiunea la tronul Spaniei, că a şi apărut principele Râk6czi 10

, urmat de 
conţii Bercseny 11

, Forgach 1
\ Esterhâzy 13

, Csaky 14, Karol/ 5 şi de mulţi alţi nobili 
principi, care au ridicat [la luptă regatul], rupt de atunci de orice ajutoare care i-ar 
fi putut preveni căderea. 

Acest principe, amăgit de speran1a [că ar putea] intra în posesia Transilvaniei 
(unde unchiul său domnise şi care i se cuvenea de drept tatălui său) 1 6, făcându-l pe 
împărat să i-o cedeze, [împreună cu] ceilalţi, [dornici] de a putea să îşi ridice 
familiile, ruinate de datorii şi pentru a putea aduna bogăţii, au pus la cale cea mai 
mare răscoală care a existat vreodată în Ungaria, pentru că în acelaşi timp s-au 
văzut în toate părţile cetăţi asediate, comerţul cu Germania a fost oprit, veniturile 
împăratului au fost răpite, minele de aur şi de argint preluate, oraşul Viena şi-a 
închis porţile, tn:munînd la \edere ungurilor aranjaţi in ordine de bătaie, care 
apropiindu-se ameninţau să ia prin surprindere sau să asedieze [oraşul]. Foarte 

x Traducerea reproduce textul de la paginile 8- 19. 73-86. 110-131. 200-250. 
9 Mihai Apa.fi. principe al Transilvaniei 1661-1690. 

10 Ragoslki. Francisc Rak6czi al Ii-lea. p. 9. 
11 Ber.1e11i. Bercsenyi Mikl6s ( 1665--1725). conte maghiar şi general în ră=hoiul curuţilor. 
ic Forga1.1. Este vorba despre Simon Forgach ( 1669-1729). general curul. din 1705 comandant 

suprem al armatei din Transilvania. 
11 Contele Antal Frakn6-Esterhazy ( 16 76-- I 722 ). reprezintă o ramură cadetă a celebrei familii 

princiare maghiare Esterhazy. distingându-se în luptele duse împotriva Casei de Austria, după 1703. 
1
~ Tsaki. Probabil Ştefan Csaky. din familia conţilor de Koroszegh (Cheresig.jud. Bihor) şi Adorjan. 

15 Karoli. Karoly Sandor (1668-1743). reprezentant al unei dintre cele mai vechi familii 
nobiliare maghiare. 

16 Francisc Rak6czi al Ii-lea era nepotul de fiu al lui Gheorghe Rak6czi I şi nepot de frate al lui 
Gheorghe Rak6czi al II-iea. Bunicul matern fusese Peter Zrinyi, iar Emeric Thi:ikoly i-a fost tată vitreg. 
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puţin din comportamentul conducătorilor [răscoalei] a fost conform voinţei poporului 
şi marşul lor ar fi putut aprinde nemulţumiri în regatul Boemiei, în Silezia şi de 
cealaltă parte a Dunării, în Croaţia, unde apăruseră câteva scântei ale unui foc mocnit 17

• 

Principele Rak6czi, adaptându-şi eforturile pentru libertatea comună conform 
intereselor Franţei, a adus la cunoştinţa regelui [Franţei] că răscoala din Ungaria 
este bazată pe legile regatului, care o fac în mod explicit posibilă, dacă suveranul 
încalcă brutal Constituţiile 1 H şi [are la origine] nedreptăţile Curţii de la Viena, cea 
care a adus familiile [nobiliare] la disperare, mai ales după ce împăratul Leopold a 
obligat Stările să consimtă ca moştenirea regatului să revină dinastiei sale şi de 
când a exercitat cea mai dură politică faţă de nobilime. Acest principe, spunând cu 
insistenţă Majestăţii Sale, că cel mai mic ajutor din partea unui monarh atât de 
mare i-ar susţine încercarea şi ar reaprinde curajul cetăţenilor disperaţi, a primit de 
la curtea Franţei un ajutor însemnat în bani, urmat la puţin timp de un general.care 
i-a fost trimis împreună cu ofiţeri şi ingineri francezi. 

[Cel care a fost însărcinat cu pregătirea şi conducerea armatei de 
„nemulţumiţi" 19 a fost marchizul Des Alleurs20

. Acesta a trecut în revistă trupele pe 
care le puteau aduna ungurii, veniturile de care putea dispune, a organizat armata, a 
construit poduri peste Dunăre şi râul Vah21

, precum şi fortificaţii, pentru a asigura o 
bună legătură între cele două părţi ale Ungariei, trans şi cisdanubiană şi pentru a da 
impresia că armata imperială va fi atacată în mai multe provincii. Scopul era 
scindarea forţelor austriece, care s-au şi dispersat, în Boemia, sub conducerea 
generalului Montecucolli22, în Austria, sub conducerea generalului Palfti21, în 
Stiria, sub comanda lui Heister2

-1 şi la Buda, unde se afla Klocsberg2'] 
În ceea ce priveşte Transilvania, unde avea comanda contele Forgach, pentru 

a se duce la bun sfârşit cucerirea, s-a hotărât să fie asediate oraşul Mediaş21' şi 

17 Se referă la campania din 1703 dusă în Morm ia. în Ungaria Supcrioarii (azi Slovacia) şi în 
Austria Inferioară. când a fost cucerit Burgcnlandul şi trupele ungare s-au oprit în pcrikria Vienei de 
atunci. la Lcopoldstadt (azi cartier al Vienei). 

18 Aprohatlll' şi Compilatae Co11stil11tio11es. acte juridice cc reglementau rcla\ia dintrc principe 
şi clasa nobiliară. 

I() ,-\Ll.::o,l ltUllh.: d f\J.-,1 Jdl ,,,,,,L·i1i .... ,j nwshi.:u-1.~ dup.1 f'-'lCI-'!~ d~· I;~ v:1 .... ,·:tr1Fi-.;enhuru. I 666. Din acel 

m0mcnt nobilimea maghiară s-a sim\it trădată de către împăratul Lcopold I. carc a ccdat turcilor 
Oradea şi zona limitrofa. deşi pc câmpul de luptă armata imperială fusese Îll\ ingătoare. 

'
0 

Desalle11rs. 
" Waag. Cel mai lung râu din Slo\·acia. 
" Fclicc de Montecucolli ( 1638-1707 ). general imperial. cc făcea parte dintr-o ramură 

colaterală a familiei. Cu toate accsti:a în anul 1689. la moartea Iliră urmaşi a contelui Li:opold Filip 
(trezorier imperial şi feldmareşal. care a condus campania antiotomană din 1665 ). Feliei: a intrat. după 
un şir de procese, în posesia awrii defunctului general. 

,J Johann Bcrnhardt Stephan. conte de Pal lli şi Erdod ( 1664--17 51 ). general imperial provcnit 
dintr-o cunoscută familie nobiliară maghiară. A fost feldmareşal şi palatin al Ungariei. s-a distins în 
luptele cu turcii. de la sfârşitul secolului al XVII-iea şi în timpul ni::hoi11l11i rnrn/ilor. 

,~ Siegbert Heister ( 1646-1718). feldmareşal imperial. fiul vicepreşedintelui Consiliului Aulic 
de Război, Gotfried Heister. Se distinsese în luptele cu turcii ( 1665) şi la asediul Vienei ( 1683 ). 
precum şi în campaniile antiotomane de la sfârşitul secolului al XVII-iea. 

" Personaj neidentificat. 
'

6 
Megies. 
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cetăţile de la Făgăraş. Deva. Gherla"" şi Turnul Roşu" 8 şi să fie încercuit generalul 
Rabutin:>'J şi toţi cei din partida sa la Sibiu111

, oraş prea bine fortificat, pentru a 
îndrăzni a face altceva decât a-l bloca. Damoiseau. inginer al regelui, a început 
atacul Mediaşului. Cum zidurile nu au căzut la pământ s-a făcut mai degrabă o 
spărtură şi s-a dispus atacul. 

O mie de certuri provocate de prostia şi de laşitatea micilor generali ai acestei 
armate şi de ofiţerii unguri şi transilvani. au dat timp celor asediaţi de a fortifica 
cum se cuvine o biserică, aflată în centrul oraşului şi de a respinge atât de [viguros] 
atacul încât a fost nevoie de un al doilea asediu. În sfârşit, după două luni şi 
jumătate oraşul a fost cucerit. Făgăraşul şi Gherla s-au predat din cauza blocadei; 
Deva şi Turnul Roşu au făcut la fel. lată astfel întreaga Transilvanie răsculată. 
Sibiul, strâns încercuit, nu putea să mai reziste împotriva forţei [atacatorilor]. 
Rak6czi a devenit obiect de adoraţie în acest principat; numele de Austria, stârnea 
oroare; Oradea31

, loc foarte bine fortificat, nu putea să cedeze decât din cauza 
efectului blocadei, care înfometase de mult timp garnizoana. Totul a avut un sfârşit 
fericit şi dacă este adevărat că prudenţa şi curajul întăresc avantajele date de noroc 
şi de întâmplare, aşteptări atât de mari nu puteau decât să fie împlinite, ca să nu 
spunem chiar depăşite. 

[ ... ] Imperialii. coborâţi la Komarom3
", au stârnit [printre unguri] teama că 

Neuhăusel11 avea să fie asediat; strângerea proviziilor, de alimente şi pentru 
artilerie, împreună cu corpul de sârbi3

-1 care se aduna pe Mureş3 5, au dat ocazia 
zvonului că [imperialii] voiau să se pregătească să ajute Oradea şi Transilvania. 

O Dietă convocată la Szecseny16 s-a adunat acolo: principele, domnul Des 
Alleurs, Bercsenyi, Forgach, Esterhazy şi Karoly s-au îndreptat într-acolo, unde i
au găsit pe delegaţii tuturor comitatclor; episcopul primat, palatinul şi alţi mari 
demnitari ai regatului nu se aflau acolo. Această adunare, conform statutului şi 

Constituţii/or17 , nu a putut să fie considerată o Dietă, de aceea i s-a dat numele de 
Confederaţie38 , în care a fost depus un jurământ reciproc între principe şi Stări. 
Principele Rak6czi a fost ales Duce al numitei Confederaţii, fiind investit cu putere 
absolută asupra armatei. 

,- f,uxurui-. Den,. Sumo., li in11: 
'X - Tour Rouge. 
'" Este vorba despre generalul armatei imperiale Jean Louis de Bussy-Rabutin. aristocrat 

francez. originar din Burgundia. care s-a născut în Lorena în 1642 şi a murit la Viena. la 16 noiembrie 
1717. A fost fiul cunoscutului memorialist Roger de Bussy-Rabutin şi văr al nu mai puţin cunoscutei 
scriitoare Marie de Rabutin-Chantal. marchiză de Scvigne. Descris în epocă drept un om crud şi 

tiranic. a fost unul dintre cei mai îmerşunaţi apărători ai cauzei Habsburgilor în Transilvania. în 
timpul războiului c1m1/ilo1: 

30 Herma11.11adl. 
31 Gram/ Vi1radin. 
·" Comore. 
33 Azi Nove Zamky. în Slovacia. Denumirea maghiară Ujvar. 
-'~ Rasciens. 
1< · · .'vfaro::. 
~" Se1chin. Localitatea se află în Ungaria. comitalul N6grad. 
30 Se referă la Approhalae Consli/11/iones. 
·
1

' Întrunită în 1705. 
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S-a format un Consiliu din 24 de senatori, însărcinaţi cu problemele civile şi 
militare. Au fost retrocedate 96 de biserici, numeroase bunuri şi bani în favoarea 
protestanţilor şi a reformaţilor39 . Principele şi ceilalţi catolici au fost obligaţi să 
accepte acestea acte [de retrocedare] de către delegaţiile prezente la Confederaţie, 
trimise de către corpurile de armată, formate din soldaţi ai celor două confesiuni, 
care ameninţau făţiş că vor depune armele, dacă nu aveau să se facă numitele 
retrocedări de bunuri, despre care pretindeau că le-au fost uzurpate de către 
catolici. S-a hotărât că iezuiţii puteau alege să intre în C01?federaţie în calitate de 
posesori ai unor bunuri nobiliare, dacă nu, urmau să le abandoneze şi să părăsească 
regatul. Continuarea războiului era mult mai probabilă decât semnarea păcii, mai 
ales că partida religionarilor40 înclina spre aceasta cu scopul de a intra în posesia 
restituirilor, pe care le obţinuseră în Dietă. 

S-a aflat că germanii trecuseră Dunărea la Komarom şi că se îndreptau spre 
Buda, unde se construia un pod peste acest fluviu şi se aduceau convoaie 
impresionante, estimate la mai mult de 4.000 de căruţe. Principele s-a hotărât să le 
strice planurile: i-a ordonat lui Karoly să le urmărească, cu 1 O.OOO de cai, să le 
înspăimânte şi să le hărţuiască zilnic. 

Karoly l-a informat imediat pe principe că avusese cea mai bună ocazie de a-l 
ataca cu succes pe Rabutin, dar că ofiţerii unguri îl refuzaseră şi să trupele erau atât 
de lipsite de curaj încât se temea de o împăştierere generală a armatei sale. 
Principele a început marşul către această provincie41 la 8 octombrie, pentru a ridica 
sub arme toate trupele din Transilvania, [el era] precedat de către generalul 
Forgach, care, împreună cu inginerii42 şi cu artileria, avea un avans de câteva zile, 
şi lucra la închiderea trecătorilor Jibou-13 şi Creaca-14

, care sunt două intrări în 
Transilvania, la două ore [de mers], una de alta. A fost din nou detaşat un corp de 
4.000 de oameni şi un altul de 3.000 de oameni, ca să îi urmărească pe imperiali, 
având ordine pentru comandanţi de a ţine legătura cu generalul Karoly şi. la 
nevoie, de a se ajuta reciproc, după cum avea să le indice generalul. Dar soarta le-a 
fost potrivnică sau li s-a părut a fi aşa. 

Domnul Damoiseau, inginer al regelui, a făcut planul; Karoly i-a promis 
oameni, dar nu i-a trimis niciunul; după multă pierdere de timp, au sosit 1.500 de 
tiirnni fliră nicio unealtă din fier şi fără nimic de mâncare. În cele din urmă s-a 
ajuns ca trecătoarea de la Creaca să poată fi bine apărată; la cea de la J tbou nu s-a 
putut decât să fie începută [fortificarea], în lipsa celor I .OOO de ţărani şi a uneltelor, 
pe care Forgach spunea că îi are pregătiţi pentru a închide aceste trecători şi a le 
bloca cu arbori tăiaţi. 

Principele Rak6czi a intrat în Transilvania pc 25 octombrie şi a încercat să 
facă rost de tot ce era nevoie pentru închiderea trecătorilor, asupra cărora Forgach 
minţise pe toată lumea . 

.1<1 „Des Protestants et des Reformes". 
4° Calvini şi luterani. 
41 Transilvania. 
4

' Se referă la inginerii genişti. 
4

.1 Gibou. Azi oraşul Jibou este situat la conlluen\a Someşului cu râul Agrij. În text Giho11. 
44 Karica. Comună în jude\ul Sălaj, aflată în depresiunea Almaş-Agrij. la I O km de oraşul 

Jibou. Karica a fost numele maghiar al localităţii începând cu 1475. 
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[Urmează acţiunea lui Bercsenyi şi asediul Bratislavei]. 
[ ... ]"15 Acest general [Bercsenyi] îl rugă pe Lemaire, inginer al regelui, care 

însoţea armata, să meargă acolo ca să vadă ce greutăţi sunt. Acesta i-a raportat că 
i-ar trebui cel puţin două piese [de artilerie] de [calibru] 24 pentru a distruge 
apărarea unei grote fortificate. unde se aflau tunuri de [calibru] 12 şi unde, dacă ar 
fi avut suficient timp, ar fi putut plasa un genist, într-un loc unde se făcuse deja o 
recunoaştere, pentru a apăra clădirile din prima incintă. Acest general dădu ordin să 
fie aduse cele două tunuri grele, apoi schimbându-şi părerea, spuse că nu era nicio 
grabă, deşi Palffi făcea pregătiri să îşi elibereze castelul46 şi că ar fi timp că să fie 
săpată o galerie; inginerul s-a întors şi a început [ să sape] o tranşee pe care a întărit-o, 
în partea [aflată] în bătaia focului cu un rând de mici gabioane47

. Se aflau în şanţ 
când ungurii s-au speriat, deşi nu fuseseră răniţi de la începutul [lucrării] decât un 
locotenent şi un sergent din [ corpul] de genişti. Generalul, informat că ofiţerii şi 

soldaţii nu vor să mai facă nimic. îi spuse inginerului regelui, să dea foc la prima 
incintă şi grajdurilor, ca răzbunare că Palffi arsese castelul Freistadt de pe râul Vah, 
ce aparţinea lui Forgach, şi să se întoarcă; ceea ce a şi fost făcut. Nimic nu se 
compară cu surpriza acestui inginer când, sosind la Szeged4

x [?], unde se afla 
generalul, i s-a spus la masa de seară: ,,Aţi făcut rău ca aţi dat foc castelului"; apoi 
văzând că inginerul nu părea dispus să îşi asume greşeala, i-a mărturisit că 

principele, la rugăminte generalului Palffi, îi scrisese să nu îl ardă, dar că uitase să 
îi aducă la cunoştinţă. 

Duşmanii, tâcând joncţiunea cu sârbii la trecerea Timişului49 , adunaseră un 
corp de 15.000 de oameni. Mărşăluiau către Oradea, al cărei asediu fu ridicat. După 
ce au dat ajutor acelui loc nu s-au oprit şi au venit direct spre trecătoarea de la 
Creaca. În timp ce aceştia înaintau, principele, domnul Des Alleurs şi Forgach au 
dat dispoziţii de apărare a pasurilor de la Creaca şi Jibou; fortificarea celei dintâi 
fusese terminată. Armata de transilvăneni, pe care o aşteptau, la promisiunea lui 
Forgach, se găsi redusă la 5.000 de oameni, prost înarmaţi şi lipsiţi de hotărâre. 
Domnul Des Alleurs a fost de părere să se trimită întreaga infanterie, în apărarea 
trecători lor şi să nu se folosească decât puţină cavalerie, pentru sprijin, dacă 
[infanteria] s-ar replia, iar restul să fie lăsat în cele trei corpuri existente. pentrn 
şa,jc asupra llancurilor ~i ariergardei duşmanilor; când Karoly avea să îi vadă 
angajaţi în luptă [avea] să ocupe trecătorile. 

A fost trimis acest ordin generalului Karoly, pentru a a-l executa şi [pentru] a 
nu-i pierde din vedere pe imperiali. Forgach a primit comanda de a apăra stânga 
poziţiilor de la Jibou şi Creaca, cu 5.000 de oameni şi tunurile necesare. Domnul 
Des Alleurs s-a angajat să apere flancul drept al Jiboului, unde şanţul de apărare 
prost făcut avea, în unele locuri, o adâncime de doar trei picioare50

; un munte 

0
' p. 78 şi urm. 

06 Citadela de la Bratislava. 
i

7 Pietre de dimensiuni medii puse într-o plasă metalică. folosite pentru întărirea unui mal de 
pământ. 

ix Serei. 
09 Tibi.HJ11e. 
'

0 Aproximativ I m ( I picior= O. 33 ..:m). 
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separa cele două treceri. El duse acolo 51 2.600 de oameni, cei mai mulţi [soldaţi] 
străini şi un tun. 

Duşmanii52 au fost înştiinţaţi că prin cheile Creacăi, către care măşăluiau, nu 
se putea trece şi că acolo fuseseră terminate fortificaţiile şi [fuseseră] bine echipate 
cu infanterie şi tunuri. În schimb [trecătoarea] de la Jibou nu putea fi apărată şi 
pentru că nu avuseseră nici timpul, nici oamenii necesari pentru a termina 
fortificaţiile, aici se tăiaseră şi se prăvăliseră arborii. Hotărâră [însă] să atace 
ambele treceri, în acelaşi timp. 

Dacă ar fi să pomenim aici greşelile făcute de Forgach am lungi prea mult 
povestea. Principele nu a fost nevoit să facă prea mari eforturi pentru a-l convinge 
pe voievod53, mareşalul Curţii Sale şi nepotul său, să se ferească de pericol, 
retrăgându-se, împreună cu o gardă puternică de cavalerie, pe drumul spre Gherla. 

Pe data de 9 [noiembrie] duşmanii şi-au făcut apariţia: şi-au împărţit 

infanteria într-un număr de 20 de batalioane, în două corpuri; au trimis I O la 
trecerea apărată de Domnul Des Alleurs şi 10 spre cea [apărată] de Forgach, 
sprijiniţi de întreaga cavalerie, cu excepţia a trei sau patru mici grupe, care au fost 
lăsate pentru a apăra satul Jibou, unde se aflau convoaiele lor de bagaje. În timpul 
acestor mişcări a apărut avangarda armatei lui Karoly, compusă din 12.000 de 
călăreţi. Infanteria daneză54 sosi, cu capul plecat gata să se predea, printre tufişurile 
încâlcite, aflate la baza unui povârniş, care preceda fortificaţia de la Jibou, după ce 
rezistaseră mult sub focul [inamic], reluat de trei ori. 

Forgach nu a aşteptat atât de mult pentru a se retrage, împreună cu toate 
trupele sale; el şi-a părăsit poziţia, fără a trage vreun foc asupra duşmanilor, [lucru] 
despre care Domnul Des Alleurs nu a ştiut nimic, decât când i-a văzut [pe duşmani] 
ajunşi pe înălţimea poziţiei cucerite. Domnul Damoiseau, inginer al regelui, i-a 
recunoscut şi a raportat domnului Des Alleurss că în mod sigur [aceia] erau 
duşmanii şi că aveau să fie atacaţi din spate. Aceasta s-a verificat clar prin cele 
câteva focuri de carabină pe care aceştia le-au tras, în timpul retragerii ordonate de 
domnul Des Alleurs, care şi-a trimis trupele în munţi şi a plecat să îl întâlnească pe 
principe, care a fost spectator în această zi, de I I noiembrie I 705, fără să 

îndri'i;:,m':l'-di <.i'i intervină în vreun moment, nici să atace convoaiele şi bagajele 
rămase în satul Jibou, sub paza a trei-patru sute de călăreţi. 1::1 a mvocat nwtiH: caic 
nici nu merită să fie amintite în scris: au rămas duşmanilor 22 de tunuri şi căruţe cu 
praf de puşcă, [precum şi] gloanţe şi pâine, ce aveau să lipsească şapte sau opt zile 
trupelor fugare şi răzleţite în munţi, ce încercau să se întoarcă în Ungaria. 

Imperialii nu se gândeau decât cum să îşi aducă ajutoarele la Sibiu şi au mers 
drept într-acolo. Blocada nu mai exista: fusese abandonat Mediaşul şi Făgăraşul, 

care este o cetate cu patru bastioane întărite [şi] cu un şanţ plin cu apă. Nu au mai 

51 La Creaca. 
52 Se referă la trupele imperiale. 
5

.1 Forgach. Tennenul de voievod se referă la calitatea acestuia de comandant militar al Transilvaniei. 
54 Cauza maghiarilor a stârnit multă simpatie printre puterile calvine din Europa vremii. care 

au trimis şi contingente militare. deoarece orice încercare de a destabiliza Imperiul habsburgic era 
binevenită. 
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rămas ungurilor decât două [cetăţi]. aflate de această parte a frontierei, pe care le 
putea sprijini Karoly cu armata sa. pe care avea ordin să o ţină pentru războiul din 
Transilvania. El [însă] a refuzat acest lucru, spunând că a jurat să nu lupte niciodată 
în această provincie. Curând însă s-a dovedit [a fi] sperjur, de îndată ce a văzut pe 
un alt general comandând în locul său. A continuat să se dedea la jafuri şi la fapte, 
a căror povestire ar stârni prea multă supărare şi revoltă. Trebuie să nu le mai 
amintim, în afara sacrificiului barbar pe care l-a impus celor 200 de dezertori, 
crezând că [astfel] îşi va face un renume. Aceşti bieţi nenorociţi, care erau 
bavarezi, francezi şi germani, l-au părăsit [pe generalul] Herbeville55 pentru a intra 
în serviciul principelui Rakoczi, unde ştiau că se află un general francez. Ei s-au 
predat lui Karoly, care i-a masacrat socotindu-i duşmani; nu s-au salvat decât I O 
sau 12, care au fost înrolaţi între grenadierii francezi ai gărzii principelui, de la care 
s-au şi aflat detaliile acestei cruzimi. 

Forgach a prevenit ce ar fi putut spune domnul Des Alleurs privitor la 
comportamentul său56, insinuând că principele nu făcuse bine dând comanda 
trupelor străine acestui general francez, pentru că ţinea doar de el [de principe] ca 
să devină stăpânul regatului şi al supuşilor săi. Acest discurs înşelător, adăugat 
celui pe care îl ţinuse deja voievodul. că un general francez, comandând mai multe 
regimente străine, îi punea în umbră pe adevăraţii credincioşi 57 , al căror păstor era 
în această ţară [principele]. l-a impresionat pe acesta şi l-a obligat să renunţe la 
turci şi la tătari 58 , să abandoneze comanda regimentelor străine, pe care le plasă sub 
conducerea generalului Forgach [ .. ] 

[Urmează prezentarea dificultăţilor campaniei pe timp de iarnă ( 1706) la 
graniţa dintre Ungaria „regală" şi Austria"] 

[ ... ]Un consiliu a fost convocat la Miskolc59 la care au participat principele, 
domnul Des Alleurs, Bercsenyi, Forgach, şi Karoly. Bercsenyi, un individ şiret, a 
pus la cale să fie declarat comandant suprem, dar nu a cerut direct această 

demnitate, ştiind că îi va fi contestată de către Forgach. Înainte cu câteva zile a 
trimis pe unul dintre ofiţerii superiori din armata sa ca să îi spună principelui că din 
cauza faptului că niciunul dintre ei [cei de mai sus] nu au fost la [întrunirea] de la 
Szecsen/0 ei nu puteau să fie părtaşi la confederaţia care fusese formată acolo: că 
un alt aspect care îi deranja [pe oamenii luiJ era acela că generalul [Bercsenyi] nu 
avea un titlul care să fie superior celorlalţi, chiar dacă meritul şi capacitatea sa 
fuseseră bine cunoscute confederaţi lor şi de aceea ar fi trebui să i se delege 
locotenenţa generală a regatului. Pentru că principele nu putea fi în acelaşi timp şi 
în Ungaria Superioară, şi în cea Inferioară şi în Transilvania avea nevoie de încă o 
persoană la comandă. Principele şi-a dat seama cine acţiona din umbră; el a răspuns 
ofiţerului că era surprins să vadă că nu ştia că miliţia nu avea un statut special şi că 
era cuprinsă în corpul de armată al nobilimii: chiar dacă era generalul lor, el nu 

"Comandantul suprem al trupelor imperiale din Transilvania 
s6 Se referă la părăsirea trecătorii de la Jibou. 
'

7 Aluzie la faptul că francezii erau catolici, iar marea majoritate a generalilor săi era protestantă. 
sx Cu care se negocia o aliantă împotriva Habsburgilor. 
'" Misko1s. Azi capitala comitatului Aorsod-Abauj-Zemplen, p. 11 O şi unn. 
M> Oraş în nordul Ungariei, la graniţa cu Slovacia, străbătut de râul lpoly. 
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putea de unul singur, fără consimţământul confederaţiei, să îl facă conducător 

suprem şi că aveau să se întâlnească în curând şi să discute despre această 

problemă[ ... ]. Când a sosit Bercsenyi, i-a spus principelui că a aflat despre greşeala 
comisă de acel ofiţer şi că i-a adus-o la cunoştinţă şi l-a certat, pentru că nici nu ar 
fi trebuit să se gândească la aşa ceva. 

Bercsenyi, care venea de la Trnava61
, îi lăsase acolo pe [ambasadorii] 

plenipotenţiari, cu care avusese numeroase discuţii în vederea încheierii unui 
armistiţiu, de ambele părţi. 

Consiliul se pronunţă în favoarea acestui armistiţiu. Buna înţelegere dintre 
unguri şi francezi a părut compromisă de zvonul că domnul Des Alleurs era 
potrivnic acestui armistiţiu, propus împăratului prin intremediul plenipotenţiarilor. 
Principele a fost de acord cu condiţia ca: 

I. pe timpul încetării focului să rămână liberă circulaţia pe Dunăre spre 
Transilvania; 

2. să i se permită să îşi aprovizioneze toate locurile, blocate sau nu, unde se 
aflau garnizoane imperiale în Ungaria şi în Transilvania; 

3. în acest scop comisari ai împăratului şi comisari unguri să poată să 

rechiziţioneze grâne din regat, cu condiţia să le plătească; 
4. navigaţia pe Dunăre avea să fie liberă pentru imperiali; 
5. ungurii se vor retrage dincolo de Dunăre şi de insula Chut61

. 

Ungurii păreau că nu doresc deloc un armistiţiu în aceste condiţii. S-a aflat că 
brigadierul Oezkay a cucerit la Muntele Alb, la graniţa dintre Moravia şi Austria, 
castelele Blasenstein63 şi Charfestein64 unde se aflau garnizoane germane65

. Tunul 
de fontă, cu 12 ghiulele de calibrul 8, a fost adus la Neuhăusel. Cu aceste mici 
avantaje şi [ţinând cont de faptul] că Leopoldstadt, TrencinM şi Oradea erau blocate 
îndeaproape, [ungurii] şi-au recăpătat mândria; au fost publicate articole prin care 
se voia semnarea păcii, după cum urmează: 

I. Împăratul avea să cedeze Transilvania, până la Timiş. principelui Rakoczi. 
2. Garnizoanele germane aveau să plece din toate locurile deţinute în regat, 

cu excepţia Komarom-ului, Gyor-ului 67 şi a Bratislavei68 şi vor avea un generalisim 
ungur, care îşi va avea reşedinţa în regat, la Buda şi [încă] patru generali sub 
cu111d111.fo lui, J._, acelaşi nc:-im, c:-ire s:!'i se ocupe de toate problemele. 

3. Vor avea pe picior de război o armată de 50.000 de oameni. plătiţi din 
veniturile statului. 

4. Banii proveniţi din minele de aur, argint şi cupru nu vor ieşi din ţară şi vor 
servi pentru a înlocui moneda de aramă, bătută de nevoie. 

61 Tirnau. Oraş în Slovacia. Numele german a fost, în decursul timpului Tyrnau. iar cd maghiar 
Nagyszombat) 

62 Posibil insula Csepel. aflată azi la sud de Budapesta. 
61 Aflat lângă oraşul Sankt Thomas am Blasenstein în Austria Superioară. 
64 Charsenstein. Castel situat în Germania, lângă satul omonim din apropierea oraşului Drebach 

(Saxon ia). 
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65 Pentru autor imperiali şi germani sunt cuvinte sinonime. 
66 Trenschin. Azi staţiune balneară în Slovacia. 
67 Raab. Azi oraş în Ungaria la graniţa cu Austria. 
68 Presbourg. 
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Karoly l-a asigurat re principe că a lăsat să ierneze în Transilvania I I .OOO de 
oameni şi l-a informat că a vrut să respingă 2.000 de germani, care voiseră să se 
apropie şi că ungurii nu au vrut să atace [alţi] 4.000 de nemţi, care se baricadaseră 
într-o tabără de care, în jurul unui sat, unde se duseseră să caute de mâncare[ ... ] 

Forgach continuând să submineze autoritatea lui Bercsenyi, îi spuse 
principelui că toate nemulţumirile ar înceta dacă l-ar face pe domnul Des Alleurs 
feldmareşal, pentru că era un general mult mai capabil să formeze o armată şi să ia 
cele mai bune decizii, decât orice alt compatriot [al său] şi că toţi generalii şi 

ofiţerii, ca şi toată miliţia, ar fi în culmea fericirii. 
Sfârşindu-se consiliul de la Miskolc, principele a mers la Eger69 cu domnul 

Des Alleurs. Bercsenyi, se întoarse la Tmava, la fel şi Forgach, iar Karoly la 
armata sa din Transilvania, de unde informă că avea să ridice taberele instalate de 
Rabutin şi că trupele maghiare aveau un moral atât de ridicat, încât depăşiseră deja 
dificultăţile pe care le întâmpinaseră în unele trecători, acoperite de zăpadă. 

Nu după multe zile [însă] s-a primit ştirea că două locuri [fortificate] din 
Transilvania s-au predat germanilor, iar Karoly nici nu a îndrăznit să le vină în 
ajutor şi că a rămas în permanenţă la o distanţă de 3 mile, cu cei 12.000 de oameni, 
pe care îi comanda[ ... ] 

[ ... ]
711 S-a mai aflat că multe dintre taberele ridicate în Transilvania de către 

Karoly, cu scopul de a-i alunga pe imperiali, fuseseră distruse cu multă uşurinţă şi 
soldaţii puşi pe fugă de către aceştia [imperialii], pentru că se lungise prea mult 
linia [frontului]. 

[ ... ]7' Au fost aduşi muncitori pentru a fi fortificat Neuhăusel şi nu s-a tăcut 
nici o menţiune despre Caşovia72 , loc foarte important în Ungaria Superioară. unde 
lucrările rămăseseră într-o stare foarte proastă, încât putea fi cucerită cu sabia în 
mână de către [orice] tâlhari. deşi ar fi trebuit să fie privită ca una dintre primele 
ţinte ale lui Rabutin, care era stăpânul Transilvaniei şi, comandând 12.000 de 
oameni gata de luptă. precum şi multă artilerie. se putea gândi să vină şi să o atace. 

[Continuă cu nenumărate alte trădări sau laşităţi ale ofiţerilor şi generalilor 
unguri]. 

[ ... ]71 În timp ce se certau la Trnava. f alţii] se bucurau foarte tare la 
Neuhăusel. Prinţesa Râk6czi :~ îşi folosea libertatea care i se dăduse pentru o cu 
totul altă distracţie; [deşi] promisese că va face totul pentru a promova pacea. 
departe însă de a-şi ţine cuvântul. ea spunea că trebuie să se rişte totul şi să se 
refuze totul. dacă nu se ceda Transilvania principelui, soţul său. Domnul Des 

hlJ Agria. 

'
0 p. 124. 

·1 . p. 126. 
72 Cassm·ic:. Azi Kosicc, în Slovacia. 
73 p. 13 I. 
'~ Despărţită în !apt de cinci ani de so\ul ei. a fost trimisă de împăratul Iosef I la Neuhăusel să 

obţină medierea păcii. Pentru a li mai con\ingătoare a fost însoţită de sora lui Rak6czi şi de cei doi Iii 
ai acestuia. Le Mairc consideră că prin\esa şi-a schimbat părerea şi a încetat să mai reprezinte 
interesele imperiale. Pc de altă parte nici Rak6czi nu a luat în considerare medierea pc care so\ia sa 
trebuia să o ducă la hun sfârşit. 
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Alleurs nu se opuse pomilor acesteia. Ea bănuia [existenţa] intrigilor lui Bercsenyi. 
Forgach. care nu se despărţea de ea. era un instigator foarte periculos: dacă 

principele le-ar fi dat crezare celor doi, Bercsenyi, ar fi putut cădea în cea mai 
cumplită dizgraţie. 

Zvonul că generalul Starhemberg75 va lua comanda armatei imperiale din 
Ungaria, în locul lui d'Herbeville76

, s-a adeverit. Ungurii au dat mediatorilor 
propunerile lor, aşa cum fuseseră ele publicate, după cum am spus deja. A fost pus 
să acţioneze un tânăr fanatic din Croaţia, pentru a provoca aici o revoltă, dar acesta 
mai degrabă a stins explozia înainte de a aprinde fitilul. Mai multe persoane, 
bănuite de complicitate cu acest zurbagiu, au fost pedepsite cu moartea sau cu 
exilul. Totul nu a avut drept rezultat decât o mare cheltuială inutilă. Contele 
Wratslav77

, ministrul împăratului, care a venit la Trnava, a avut la Neuhăusel o 
întrevedere cu principele Rak6czi, sub pretextul că îi face o vizită prinţesei. El a 
insistat îndelung asupra himerei de a pretinde Transilvania şi că împăratul nu o va 
da niciodată, pentru că şi turcii ar putea să reproşeze [ acest act] considerând că este 
o încălcare a unui articol al păcii de la Carlovitz78

: într-un cuvânt el însuşi. ca 
ministru, mai degrabă şi-ar tăia mâna decât să semneze cedarea [teritorială]. 

[Urmează descrierea atmosferei vesele, punctată de plăcerea vânătorii. de 
ospeţe şi de baluri, în care petrecea curtea principelui şi a principesei, aflată la 
Neuhăusel, în aşteptarea răspunsului împăratului, referitor la încheierea păcii. 

Propunerile, lipsite de orice simţ al realităţii şi tonul imperativ, cu care Rak6czi le 
fonnulase, l-au făcut pe împăratul Iosif I să le considere o nouă declaraţie de 
război. Urmează o nouă campanie, precum şi alte vise de mărire ale principelui, 
care dorea să ajungă rege al Poloniei. În cele din urmă principele a fost lămurit de 
cancelarul polon şi de emisarul ţarului că nu se află printre candidaţii favoriţi]. 

[ ... ]79 Noile şi complicatele planuri ale principelui nu au schimbat cu nimic 
dorinţa resimţită, de a fi acceptat drept suveran al Transilvaniei, iar Bercsenyi. care 
vedea apropiindu-se ziua în care să preia puterea absolută în Ungaria. a susţinut 
hotărârea principelui de a face călătoria [în Transilvania]. împotriva părerii 

domnului Des Alleurs, care i-a arătat cum acest marş avea să aducă distrugerea 
trupelor sale şi că ceremonia [investiriir° avea să necesite cheltuieli. într-o vreme 
în care moneda de arama nu mai t:ra ai..:i..:cp1a1a Jc popor; în plus, :Kc':1.,1.'i fnrrn:ilit:itt> 
i se părea inutilă, fără forţa necesară pentru a-i alunga pe imperiali din acest 
principat, ca să se poată bucura de ea [ de investitură]. Dar Bercsenyi. care ştia că 

-, Guido Wald Ri.idiger. conte de Starhemberg (n. Grai 1657 m. Viena 7 martie 1737). 
general al armatei imperiale. văr al celebrului apărător şi comandant al Vienei. din 1683. Ernst 
Ri.idiger \Oll Starhemberg. S-a distins în luptele cu turcii. sub comanda lui Eugcniu de Sa,·oia şi în 
războiul de .111ccesi1111e la tronul Spaniei. Intre 1706 1708 a fost comandantul suprem al armatei 
imperiale din Ungaria. 

'" Ludwig Herbeville. general-locotenent în armata imperială. 
" Wratislm·. Johan Wenzel Wratislav. marc cancelar al Boemiei şi diplomat în slujba Casei de 

Austria. 
78 Car/01rits. 
79 

p. 200. 
80 În 1704. la cererea sa. Rak6czi a fost „ales" principe al Transilvaniei. demnitate desfiinţată 

în 1690. 
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în mintea principelui trufia îm inge raţiunea, îi flată vanitatea [spunând] că această 
ceremonie ar fi primită ca un nou briliant [al coroanei], după care nu ar mai lipsi 
nimic calităţii de principe suveran, care îl putea duce direct spre tronul regal. Orice 
alte argumente contrarii nu au fost luate în seamă. 

Vestea unui mic câştig înregistrat la sfârşitul lui februarie [ 1707] în satul 
Coşlariux 1 din Transilvania, de către generalul Pekrix2 în faţa baronului von Tigex3, 
venit din Sibiu, a fost considerată o mare victorie şi l-a întărit pe principe în 
convingerea de a face această călătorie. Luând acest succes ca pe o prevestire 
norocoasă, care îl invita să facă [drumul în Transilvania] el s-a pregătit şi au fost 
date ordinele să fie făcute trei baldachine, ţesute cu aur şi alte mobile la fel de 
somptuoase, a căror strălucire eclipsa mizeria în care se aflau trupele şi haosul ce 
domnea în toate probleme regatului, care începea să îşi dea seama ce însemna 
iluzia libertăţii, înscrisă pe stindarde. 

Principele şi-a fixat plecarea spre Transilvania în prima luni a postului. Pekri 
îi comunică faptul că omorâse 2.000 de nemţi în satul Coşlariu; prin această 
minciună el a pregătit starea de spirit a principelui [înainte ca acesta] să afle un 
detaliu semnificativ al acestei lupte, din care a reieşit că din cauza laşităţii acelui 
general a fost scăpată o ocazie care ar fi adus supunerea Transilvaniei, în care nu 
mai rămăsese, după ieşirea lui Rabutin [din Sibiu], decât un număr [mic] de nemţi, 
necesari doar pentru [apărarea] oraşelor Sibiu, Braşovx-1 Clu/5 şi alte câteva oraşe 
mai mici. Generalul Pekri nu a fost în stare decât să îi ţină blocaţi [pe nemţi] până 
la sosirea celor 2.000 de oameni pe care Rabutin i-a trimis de la Debreţinx6, care au 
eliberat Sibiul şi Braşovul. Clujul a rămas în continuare blocat aici nu erau decât 
400 sau 500 de germani. 

Înţelepciunea acestui general ungur l-a tăcut să considere că două cartiere 
mărginaşe, care erau lipite de zidurile [cetăţii] Clujului, îi aprovizionau pe duşmani 
şi [de aceea] mai degrabă le-a dat foc, decât să le folosească pentru a păstra oraşul. 
Aşadar a aflat că, în ciuda intereselor principelui, câteva dintre trupele sale de 
asediu, neputând să mai rămână pe locx7 s-au îndepăratat, ceea ce a permis celor 
asediaţi să iasă de nenumărate ori noaptea pentru a căuta provizii. 

În acelaşi timp baronul von Tige, aflând că foamea nu îi obligase fpe asediaţi] 
să se predea, s-a pregătit să despresoare garnizoana oraşului, cu 3.000 de oameni şi 
câteva tunuri. La cea dintâi veste pe care Pekri a aflat-o despre aceste marş, a 
ridicat asediul şi a adunat 15.000 de oameni. nu cu scopul de a-i înfrunta pe 
imperiali, ci doar pentru a-i supraveghea, în siguranţă pentru persoana sa, ţinându-se 

'
1 Cochard-Cocharc/1. Coşlariu este cca mai probabilă localizare. Numele maghiar al localităţii 

a fost Koslard. azi este sat aparţinător de comuna Sîntimbru. situat la 16 km de Alba Iulia. 
x, Lorincz Pekri. general curul şi nobil maghiar. al cărui palat se află în localitatea Ozd din 

judeţul Mureş. 

'·' Karl \ on Tigc (Charles de Tige. m. 1730) general în armata imperială. de origine franceză, a 
fost însărcinat cu comanda militară a Braşovului. iar din I 725 devine Director suprem al Olteniei. 

'• Cro111s1ad1. 
" Cla11.\·l'nho11rg. 
"' Dl'hrl'c::l.'11. Oraş în Ungaria. 
x- Probabil din cauza focului. 
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mereu departe de aceştia la [o distanţa] de trei-patru ore, cu toate că baronul von 
Tige şi-a dus la bun sfârşit planul şi a retras garnizoana din Cluj. 

Teama, că avea să fie tăcut răspunzător de purtarea ruşinoasă. care avusese 
I 5.000 de martori. l-a obligat să îl urmărească pe baronul von Tige. pe când se 
întorcea spre Sibiu şi aflând că acesta se odihnea rară grijă în satul Coşlariu. situat 
la poalele unui deal acoperit cu vii, ca şi de faptul că se putea intra pe furiş în sat pe 
un drum îngust. s-a hotărât să îi atace la miezul nopţii. El comanda 1.500 de 
haiduci88

, care erau în stare să treacă pe gheaţă râul Arieş89 şi de a se strecura de-a 
lungul Mureşului90, un alt râu care trece pe lângă sat. până la acel drum îngust. 
Aceşti haiduci urmau a fi susţinuţi de contele Csaki, care avea ordin să îşi ducă 

acolo regimentul. Contele nu a apărut însă. comandantul de brigadă a pretextat că 
pleacă să îl caute şi i-a lăsat pe cei I .500 de haiduci rară comandant. Generalul 
Pekri i-a tăcut, de asemenea, să creadă că îi va ataca [pe nemţi] dinspre flancul său, 
mergând de-a lungul râului Arieş, cu 12.000 de husari. După ce au trecut două ore, 
haiducii nu au mai putut aştepta şi au intrat singuri în sat şi i-au atacat puternic pe 
imperiali. care nu şi-au dat seama prea curând că sunt atacaţi şi nu au putut face 
altceva decât să fugă, rară a împiedica pierderea a 300 de oameni, trecuţi prin sabie 
de unguri. care au dat mai întâi foc satului şi au capturat tunul duşmanilor. Cu toate 
acestea Pekri nu a apărut în fruntea cavaleriei, de care se temeau cel mai mult 
imperialii, iar baronul von Tige, dându-şi seama că nu avea de-a face decât cu 
haiduci şi că nimeni nu sosea pentru a-i susţine, şi-a adunat detaşamentul şi a pornit o 
şarjă [de cavalerie] împotriva ungurilor. Aceştia nefiind susţinuţi de armata lui Pekri, 
care în loc să îi ajute se retrăsese, punând muntele între cavalerie şi locul luptei. au 
ajuns cu chiu cu vai la vii; fugind au lăsat 500 dintre ai lor pe câmpul de luptă. 

Principele a ajuns la graniţa Transilvaniei la stărşitul lui martie. fiind aşteptat 
pe 5 aprilie, ziua destinată primirii oficiale în Târgu Mureş'11 • unde se tăceau toate 
pregătirile şi se înfrumuseţa totul cu ornamentele bogate. care fuseseră deja aduse. 

Pe 4 ale lunii. 12 deputaţi ai principatului i-au prezentat Pacta Conventa. pe 
care le-a semnat. apoi, a doua zi. a plecat. în lectică. ca să fie văzut de toată lumea. 
După aceea a încălecat şi a fost condus spre un podium. înconjurat de steaguri şi de 
trupele sale. unde se afla un jilţ de catifea purpurie. tivită cu aur şi o masă şi un 
covor din acelaşi material. pe care se atla un crucilix şi doua lumd11a1 i ctp1 i11:sc. 

împreună cu Sfânta Evanghelie. Clerul se afla la stânga principelui şi magnaţii 
Transilvaniei, într-un mic număr, la dreapta sa. În faţa lui se afla protonotarul. care 
a citit cu voce tare Pacta Com·enta. pe care principele a jurat să le respecte; a jurat 
pe Sfânta Evanghelie. aflată în mâinile contelui Kery. un preot franciscan. [care 
era] primul său capelan. Apoi protonotarul a ţinut. cu chiu cu vai. un discurs. în aer 
a răsunat un 1'Îl'at. urmate de salve, strigat de trupe şi s-a încheiat ceremonia. 
Principele a încălecat calul de paradă şi a fost dus în biserică. unde a primit cu voia 

sx Haiduc.1·. În secolul al XVIII era şi numele unor corpuri de mercenari (infanterişti). recrutaţi 
din Serbia şi Banat. care puteau fi găsiţi deopotrivă în armata austriacă. în cea otomană sau în cea 
ungară (în timpul războiului curuţilor). 

x<J Aragnes. 
90 ,\1aro::. 
91 Washore/1. 
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lui Dumnezeu binecuv<întărilc care l-au copleşit: a fost ridicat din genunchi. pentru 
a li aşezat sub un baldachin magnific şi a început oficierea slujbei. 

A venit şi rândul problemelor de guvernare: s-au ţinut mai multe consilii, au 
fost aleşi 12 senatori, Pekri a fost declarat general suprem al Transilvaniei; a fost 
înfiinţată demnitatea de comandant-şef al artileriei, funcţie care a fost dată unui 
nobil transilvan, care nu văzuse în viaţa lui un tun sau o puşcă. A fost conferit 
indigenatul generalului Bercsenyi. originar din această provincie, [indigenat] 
pierdut de un strămoş al său, din cauză unei crime, care îl silise să plece din ţară, 
pentru a se salva de la o „moarte civilă"92 . 

S-a hotărât ca pe timp de pace să fie întreţinută o armată de I O.OOO de 
oameni, formată din cavalerie sau [sic] infanterie şi că această miliţie avea să fie 
mărită pe timp de război, după necesităţi. Principele a propus Stărilor alegerea unui 
episcop catolic, iar ele au acceptat. Dar dificultăţile, pe care domnul Des Alleurs i 
le-a arătat principelui, l-au făcut să lase acest punct fără o rezolvare; Des Alleurs a 
continuat spunând că asemenea schimbări ca şi multe altele nu se potriveau decât 
cu [acţiunea] unui principe moştenitor sau cuceritor, a cărui putere era stabilă; cu 
toate acestea principele să nu renunţe la [plan], considerând acest proiect cel mai 
nimerit pentru a-l descuraja pe papă să mai pună la îndoială că era un bun catolic şi 
de a o convinge pe Sanctitatea Sa că un principe care [nu] ar fi fost moştenitor [ al 
tronului] nu şi-ar fi dat silinţa de a extinde religia catolică într-o ţară pe care tocmai 
a cucerit-091 şi s-ar gândi la cu totul altceva decât să instaleze un episcop. El 
considera că acest subterfugiu ar servi foarte bine ambasadei pe care se pregătea să 
o trimită la Roma şi o va face să fie bine primită, împreună cu justificarea 
expulzării iezuiţilor şi a restituirii bisericilor, şcolilor şi bunurilor protestanţilor 
reformaţi din regatul Ungariei. 

S-a renunţat public, în plenul Adunării [Stărilor]9"' la dominaţia imperiului şi 
a Casei de Austria, explicându-se această renunţare nu pe un ton moderat, ci 
exprimându-se o grămadă de injurii, care erau poate necesare şi premeditate, pentru 
a inocula poporului de rând. dar şi nobilimii, o ură neîmpăcată pentru vechea 
guvernare şi o nouă adoraţie pentru Eliberator. [ ... ] 

[Urmează negocierile cu ţarul Petru I pentru a primi ajutor împotriva 
Habsbur~jlo_r şi înce~carea de a ocupa tronul Polo~iei. _ ~rin _dctro'.1area regelui 
Starnslas ·. ln timpul m care se pregătea depunerea lui Iosif I, dm calitatea de rege 
al Ungariei au sosit. la Dieta de la 6nod96

• ambasadorii Transilvaniei]. 
[ ... ]97 În timp ce erau preocupaţi să scrie articolele depunerii [regelui Iosif] au 

fost primiţi în audienţă ambasadorii Transilvaniei. În ziua hotărâtă pentru primirea 
lor. au încălecat de dimineaţă patru escadroane de carabinieri, încă două de 
grenadieri şi două de secui9X, nume dat unui mic contingent de călăreţi transilvani, 

"c Pierderea tuturor privilegiilor nobiliare şi a drepturilor civice. 
"

3 Textul în original este eliptic şi oarecum confuz. 
"

4 La Târgu Mureş a rost o „repcti\ie generală" a depunerii lui Iosif' L din demnitatea de rege al 
Ungariei. care avea să tic desăvârşită în Dieta de la 6nod (comitalul Borsod). întnmită la 13 iunie 1707. 

"
1 Stanislas Leszczynski rege al Poloniei 1705-1709. 1733-1736. 

96 0110th. 
,,- p.233 şi urm. 
"s Cicles. 
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care locuiesc o regiune cu acelaşi nume din Transilvania: Şambelanii şi nobilii de 
la curte au format şi ei un escadron, sub stindardul principelui şi [în sunetul] 
ţimbalelor. Totul a fost pregătit şi cortegiul a plecat pentru a-i căuta pe ambasadori, 
aflaţi la o depărate de tabără [ egală] cu o milă franceză. Un escadron de carabinieri 
se afla la conducerea cortegiului, urmat de unul de grenadieri călare şi de unul de 
secui. O aripă era formată dintr-un alt escadron de carabinieri, după care veneau, în 
urma stindardului principelui, 12 cai, cu harnaşamente bogate, duşi fiecare de 
căpăstru de câte doi haiduci, urmaţi de 12 paji, care mergeau doi câte doi, de două 
trăsuri ale principelui şi de două ale lui Berecseny, la fiecare fiind înhămaţi şase 
cai. La uşile [trăsurilor se aflau] haiduci, în picioare şi cu boneta în mână [ ... ] după 
care venea un mic contingent călare, din compania de cadeţi a nobilimii din 
Transilvania, a căror misiune era de a face de gardă, doi câte doi, la uşa anticamerei 
principelui. Parada era încheiată de cele patru escadroane rămase de carabinieri, 
grenadieri şi secui. Marele mareşal al curţii i-a luat pe ambasadori în trăsurile 

principelui şi i-a dus la audienţă, în cortul unde se ţinea Dieta şi unde îi aştepta 

principele. Contele Mikes99
, ambasadorul principelui Transilvaniei 1110

, însărcinat să 
aducă o scrisoare pentru ducele Confederaţiei 1111

, [ era cel] care trebuia să vorbească 
primul, [dar] a fost incapabil, fiind copleşit de măreţia cortegiului care îi 
întâmpinase şi de liniştea unei adunări numeroase, a cărei tăcere marca aşteptarea a 
ceva demn de interes. 

Cum nu a vrut să îi dezamăgească s-ar fi mulţumit să facă mai multe 
reverenţe mute, dacă ducele Confederaţiei, care era de fapt informat despre 
intenţiile principelui Transilvaniei, nu ar fi cerut acestui ministru scrisoarea pe care 
trebuia să i-o înmâneze şi [nu l-ar fi întrebat] dacă stăpânul său nu l-ar fi însărcinat 
să spună una şi alta. Această scrisoare odată remisă ducelui a fost citită de ci în 
Adunare şi i-a luat locul ca ambasador celui trimis în faţa Dietei de către principele 
Transilvaniei. A ţinut un discurs Confederaţiei, spre aprobarea generală şi a 
încheiat printr-o renunţare comună, a regatului ungar şi a Transilvaniei, la 
conducerea regelui Iosif din Casa de Austria, ceea ce a fost. după aceea, aprobat şi 
semnat de ambasadori în numele principelui şi al Stărilor din Transilvania, de la 
car~, d"tinC":111 împuternicirea. Dură ce li s-a mulţumit, majordomul palatului 111

:, i-a 
condus pe ambasadori în două corturi, care le fuseseră pregătite, loc in care au 10:-.1 

trataţi extraordinar de bine, pe cheltuiala Ducelui. Au fost escortaţi spre locuinţele 
lor cu aceeaşi ceremonie [ ca la venire]. 

În seara acestei solemnităţi. domnul Des Alleurs a mers la principe. care i s-a 
părut mai serios decât de obicei: au vorbit despre ce s-a întâmplat. Domnul Des 

'"' Este vorba despre Mihai Mikes. din familia nobiliară a conţilor de Zabala. din scaunul Trei 
Scaune (azi localitate în judeţul Covasna). 

11111 De re\inut că toată această ceremonie fastuoasă şi 101 acest joc al ambasadei transilvane 
erau tăcute pentru una şi aceeaşi persoană. Francisc Rak6czi. care era şi principe al Transilvaniei şi 

Duce al Confedera\iei. dublă calitate care explică importanţa ieşită din comun acordată lui Mikes şi 
imensa cheltuială tăcută pentru ceremonia de primire. Dezvăluie însă şi o latură de caracter a 
principelui, anume vanitatea. dusă pană la absurd. 

101 Francisc Rak6czi 
111

' ,.Grand Maître d'Hotel'". 
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Alleurs a spus că ceea ce s-a petrecut era conform celor practicate în Anglia, unde 
regele, în calitate de rege al Scoţiei, îşi cerea câte ceva lui însuşi, în calitate de 
rege al altui regat. Acest subterfugiu i-a fost pe plac principelui, în timp ce 
domnul Des Alleurs zâmbea, ceea ce i s-a părut la început [a fi] maliţiozitate şi 

poate nici nu se înşela. 
[Ulterior Francisc Rak6czi a considerat că „Transilvania părea a fi un stat 

prea neînsemnat pentru un principe care îi depunea pe regi" şi a început negocieri, 
intrigi şi diverse maşinaţii pentru a obţine tronul Poloniei] 

[ ... t'·' Cum generalul Karoly, gata mereu să aibă noi idei în favoarea intereselor 
sale. îi propuse principelui, chiar la stărşitul Dietei de la On6d, să asedieze Aradul, care 
este un oraş foarte mare, împărţit în două cartiere, unul numit al sârbilor şi celălalt al 
nemţilor, despărţite unul de altul de două braţe ale Mureşului, [cartiere] întărite şi 
apărate de o fortificaţie mare. pătrată [racută] din pământ. Această expediţie a fost 
hotărâtă la On6d, între principe şi Bercseny, împotriva argumentelor pe care le 
adusese domnul Des Alleurs ca să nu se facă aşa ceva[ ... ] 

Tot ce se putea spune, nici economia de muniţie care trebuia racută, nu l-au 
determinat pe Karoly să renunţe la profitul personal pe care îl aştepta [şi] asupra 
căruia nu s-a înşelat, pentru că acest marş [împotriva Aradului] i-a adus 5.000 de 
ducaţi de aur, prin vânzarea către turci a unui număr de vite pe care le-a capturat de 
la sârbi, în timp ce încerca să îi înspăimânte cu câteva salve de tun şi ataca primele 
incinte de apărare. Scopul său principal a fost realizat; s-a mulţumit să arunce 
câteva bombarde, să tragă gloanţe înroşite şi cucerească prima curtină, pe care 
nemţii o abandonaseră ca fiind prea întinsă şi prea îndepărtată de fortificaţia 

[centrală]. În ceea ce priveşte cea de a doua şi fortul nici nu a avut curajul să se 
gândească [ să le cucerească]. 

Acest general s-a retras în dezordine, fără a avea duşmanul nici în faţă nici în 
spate, doar temător pentru siguranţa propriei persoane, a banilor săi, la fel ca un 
răufăcător. ce se teme de umbra lui. Şi-a comunicat retragerea prin ordinul dat 
celor I .OOO de husari, pe care i-a pus să meargă în spate[ ... ] 

103 p. 249. 
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MEHMED SAID EFENDI 

(începutul sec. XVII - 1761) 

În 1927 în „Revista istorică"', Constantin I. Karadja a tipărit un scurt studiu referitor la două 
ambasade turceşti care au îndeplinit misiuni diplomatice la Stockholm în anii 1729 şi 1733 1

• Despre a 
doua ambasadă, condusă de „Said-Mohammaed Efendi", istoricul a precizat că suita solului turc 
cuprindea 43 de persoane, ,.dintre care rolul principal pentru negocierile cu guvernul suedez fu 
încredinţat dragomanului Karadja". Probabil. utilizând doar surse occidentale. C.l. Karadja a 
menţionat numai ruta soliei, comprimată pe itinerariul care a străbătut Muntenia-Moldova-Polonia
Suedia, până la Stockholm. zugrăvind cu amănunte colorate fastul primirii ei în capitala suedeză şi cu 
rigoare evolutia tratativelor financiare şi diplomatice. Este posibil ca C.I. Karadja să li lecturat 
raportul întocmit de emisarul turc, cu atât mai mult, cu cât a notat clar în studiul său: .. Said
Mohammed a lăsat el însuşi o descriere detaliată a călătoriei sale în Suedia". În acelaşi număr din 
„Revista Istorică", la rubrica „dări de samă", C.I. Karadja, analizând cu spirit critic şi adăugiri 

lucrarea unui istoric suedez, încheia recenzia cu propoziţia finală că Said Mchmed Efendi (în text în 
loc de Mehmed apare mecanic Mustafa) .,a lăsat o descriere a călătoriei sale în Suedia, la care l'0/11 

reveni curând' (.1.11 .. C/.K. t După ştiinţa noastră, această promisiune a harnicului istoric în aducerea 
la lumină a surselor istorice privitoare la istoria românilor a rămas neîmplinită. pierdută în colbul 
uitării. 

Mehmed Said Efendi era tiui diplomatului Yirmisekiz c;:elebi Mehmed Efendi, a cărui misiune 
îndeplinită în anii 1720-1721 în Franta - descrisă în raportul său „Cartea ambasadei în Franta"' 
(Fransa Sefaretnamesi) - i-a asigurat un renume particular printre contemporanii săi. dar. în special. 
în posteritate datorită istoricilor care l-au proiectat drept personajul cheie în declanşarea procesului de 
„modernizare"' sau de „occidentalizare" a statului otoman. Mehmed Said a participat la misiunea 
diplomatică a părintelui său în calitate de chehaia (khetiida) şi la revenirea în patrie. inllucntat de 
societatea franceză. s-a implicat împreună cu ardeleanul lbrahim Mliteferrika în întiintarea la Istanbul 
în anul 1727 a primei tipografii cu caractere arahe1

. La această dată, Mehmed Said ocupa dregătoria 
de func\ionar în departamentul de corespondentă din cancelaria marelui vizirat. datorită ahilită\ilor 
ling\ J:-,tii..:~ JuhduUih.~ ÎII \..'U1·.,ul rn.~J1111.911J11i "-'-~i11r r,~ri7ian 

Cu rangul de al treilea delicrdar şi cu titlul onorific de cfcndi. Mchmcd Sa1d a !ost 1r1m1s lk 
mareic vizir Hekimoglu Ali paşa în anul 1732 în misiune în Suedia. Solul turc avea o dublă misiune: 
una economică. de a recupera după tentative eşuate - datoriile financiare restante din vremea şederii 
regelui Carol al Xii-lea în hotarele Imperiului~. şi alta de natură politică. anume de a-l determina pc 

1 Constantin I. Karadja. Dera/ii asupra amhasadorilor turceşti la Stockolm din 1729 şi 17 32. în 
RI. an XIII. I 927. nr. 7-9. p. 272-278. În corpul textului au fost inserate şi imaginile fotografice 
(alb-neş:ru) a trei tablouri. cu picturi ale ambasadorului Mehmed Said Efendi. 

- Rl, an XIII. 1927. nr. 7-9, p. 287-289. 
·
1 Gilles Veinstein, Remarques sur I 'amhassade en France de Yirmiseki:: Efendi Mehmed 

<;elehi, în voi. IX Tiirk Tarih Kongresi. Ankara: 21-25 Erliil /98/. Kongreye .rnnulan hildirilor, voi. 
11, Ankara, I 988, p. 977. 

~ Marele vizir Nevşehirli lhrahim paşa l-a trimis în 1728 la Stockholm pe Mustafa aga cu 
sarcina de a reclama hanii împrumutaţi de Ahmed al III-iea ( 1703-1730) lui Carol al Xii-lea. 
Deoarece Suedia era în criză financiară, solul turc a revenit doar cu promisiuni şi mul\umiri, Faik 
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regele Frederik să se implice în acţiuni ostile Rusiei. şi. în consecinţă. să elimine spectrul periculos al 
angajării puterii slave din nord în conllictul interislamic. redeschis recent intre Turcia şi Persia. 

La înturnare acasă. la 6 noiembrie 1733. Mehmed Said Efendi a purces la întocmirea unui 
raport, detaliat adresat marelui vizir. în care a inclus şi descrierea peripetiilor suportate împreună cu 

suita sa de peste 40 de persoane în decursul traversării lente. cu poticneli. a meleagurilor Ţării 
Româneşti şi ale Moldovei. 

Rezultatele imediate ale misiunii lui Mehmed Said Efendi au fost mediocre. Partenerul suedez 

s-a angajat să ramburseze creditul în forma livrărilor de munitii şi de corăbii. dar a parafat în acelaşi 

timp un pact de neagresiune cu Rusia. Abia în ianuarie 1737 între Imperiul Otoman şi Suedia s-a 
încheiat un acord comercial, întelegere care a luat forma unei aliante politice, întărită de regele 
Suediei în decembrie 1739 şi semnată de padişahul turc în 18 februarie 17405

. 

Dacă luăm în seamă o altă perspectivă, a efectului asupra societătii otomane şi a modului în 
care intelighenţia reformatoare a receptat informaţia transmisă de naraţia lui Mehmed Said Efendi, 

putem aprecia ca justă concluzia trasă de Fatma Miige Goi;:ek. o analistă care a comparat impactul 

relatiei scrise de călătorul menţionat cu cel elaborat de ilustrul său părinte, Yinnisekiz (=28) ('elebi 

Mehmed Efendi6
. 

Mehmed Said Efendi, filofrancez. a păstrat o strânsă legătură cu lbrahim Miiteferrika şi cu 
convertitul Ahmed paşa Bonneval. În primăvara şi vara anului 1737 a participat la tratativele de la 

Nemirov în calitate de „secretar al spătăriei" (silahdar katihi), întovărăşind misiunea compusă din 
„ministrul afacerilor externe" (reis iil-kiillâb). Mustafa Efendi, din şeful cancelariei marelui vizirat 

(rii=nâ11u;e-i e1wl). Emni Mehmed. şi din secretarul marelui vizir (mek111bi-i Sadra=am), Ragtb 
Mehmed Efendi". 

Mehmed Said alături de prieteni sus-puşi a avut şi inamici înverşunaţi în rândurile fruntaşilor 

influenţi în palatul imperial, demnitari „tradiţionalişti" care se opuneau tentativelor de modificare a 

moravurilor şi a cutumelor ancestrale şi apreciau drept inoportună adoptarea stilului de viaţă „a la 
franga". Unul dintre aceştia, păzitor al „purită\ii". Derviş Abdullah. agă al seraiului. în cronica sa 
contemporană, declarându-se purtătorul vocii oamenilor de pe străzile lstanbulului, menţionează 

componenţa soliei trimise la Nemirov. în succesiunea: rei.1 Mustafa Efendi. 111ek111hr11 Râg1b Efendi, 
ru=nâmre-i e1·1·el Yanc1klt <'1> şi Yirmisekizoglu Mehmed Said, acordând celui de-al doilea epitetul 
de „ateul" (miilhid). iar ultimului. fără a-i preciza dregătoria, dublul calificativ peiorativ de 
,.intrigantul fiu de intrigant" (miifi·id ihn miifiid{ 

Din lunga lista a înalţilor dregători ai Imperiului Otoman, întocmită de Constantin Dapontes'1, 
secretarul domnitorului Constantin Mavrocordat, rezultă că în luna ianuarie 1739, ,,lghirmi Sekiz 
Tchelebinoglou", adică Mehmcd Said cfendi, a ti.1st numit în postul de sipâh kâtihi10 

Rcşit L'nat. Osm,mlt .,c:firleri 1·t· .,efuremamd.:ri. imr<!gită de Bekir S1tk1 Baykal. Ankara, 1968 (ed. a 
4-a, 2008 ). p. 70-71 . 

5 Kemal Beydilli, Biil·iik Friedrich 1·e Osmahlar. XVIII. Yii=i·i/da Osmanh-Pmsra Miinâsehetleri, 
Istanbul. 1985. p. 5. 

6 F.M. Giii;:ek, East Enco1111/ffs Wnt. France and the O1/oman Empire in the Eighteenth 
Ce11/11ry, Oxford. 1987, p. 85-94. 

- Vak'aniivis Subhî Mehmed Elendi. Suhhî Tarihi. Sâmî 1·e Şâkir Tarihleri ile Birlikte, ed. 
Mesut Aydmer, Istanbul. 2007, p. 356. 

8 Cengiz Orhonlu, Den·iş Abdullah ·111 darussade aga/an hakkmda bir eseri: risale-i 
teherdariyefi a/11·âl dâru 'saâde. în voi. !smail Hakk, U=11nrarşi/1 )·a armagan, Ankara, 1976, p. 237: 
el~·iler ki reis ,\;fusta/a efendi 1·e mek111hp1 Rag,h efendi miilhid ve ncnamre-i evvel Yanr1klt beg ve 
Yirmiseki=og/11 Mehmed Said dedikleri mii(îid ihn miihsid. 

9 Constantin Dapontes, Ephemerides Dace.1· 011 chronique de la guerre de quatre ans (I 7 36-
1739). ed. Emile Legrand, voi. 11, Paris, 1881, p. 178. 

10 Sipâh kâtihi era secretarul şef al departamentului din cancelaria marelui vizirat, responsabil 
cu înregistrarea numelor şi a lefurilor acordate membrilor unităţilor de călăreţi, componente ale 
„oştirilor de robi de Poartă" (kap1 k11l11). Sipâh kcîtihi, la fel ca Si/ahdar kâtihi, avea rangul de 
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Potrivit relatării cronicarului contemporan Suhbi Mehmed, în 1739 - după încheierea păcii de 
la Belgrad - în calitate de sipâh kâtihi, cu un stipendiu de 12.000 de guruşi. a fost însărcinat ca 
„hotarnic" (muhaddid) pentru fixarea frontierei intre statul otoman şi Imperiul habsburgic în zona 
Bosniei, a râului Sava, a insulelor de pe Dunăre, în faţa insulei Adakale (Ada-i Kehir) şi a „noului 
hotar al Ţării Româneşti" (Eflak1 cedidin h11d1îd1) 11

• 

În anul 1741, Mehmed Said Efendi, cu rangul de beglerbeg al Rumeliei. a fost trimis din nou 
în Franţa cu misiunea de a reclama Rusia (Moskov/11), care refuza demantelarea cetăţii Azov (Azak) 1'. 

Punctul culminant al carierei birocratului Mehmed Said Efendi a fost atins. însă efemer. la 
sfărşitul anului 1755, când a primit sigiliul de mare vizir, post pe care 1-a ocupat până în luna mai a 
anului 175613 . 

Joseph von Hammer i-a atribuit eronat lui Mehmed Said şi o ambasadă pe care ar fi intreprins
o în cursul anului 1731 în Rusia1\ Prin filiera istoricului austriac. inexactitatea a pătruns în literatura istorică 
din Turcia. fiind girată şi de lsmail Hakk1 Uzurn;arş1h, istoricul „clasic" al Imperiului otoman1;. 

În jurnalul călătoriei lui Mehmed Said Efendi, descrierea etapelor parcurse pe teritoriul Ţării 
Româneşti şi al Moldovei este sumară şi eliptică. Din motive oculte. călătorul turc nu a menţionat sau 
sugerat întrevederea sa protocolară cu voievodul Moldovei. Grigore li Ghica. Nu ştim cum l-a 
întâmpinat domnul Moldovei pe dregătorul turc, însă primul, din laşi. la 27 decembrie 1732. printr-o 
misivă oficială adresată cancelarului coroanei polone. recomanda înaltului dregător polon de a oieri 
ocrotire şi sprijin special defterdarului Înaltei Porţi. Mehmed Etendi pentru a străbate teritoriul 
Poloniei în direcţia Suediei 16. 

Probabil, dacă în cursul călătoriei prin Ţara Românească şi Moldova nu ar fi avut loc 
incidente, care au întârziat deplasarea ambasadei, Mehmed Said Efendi nici nu ar fi menţionat 

justificativ popasurile sale pe ruta dintre Giurgiu şi Hotin. 
Din pricina vitregiei extreme a vremii. o parte dintre membrii escortei lui Mehmed Said Efendi 

au încercat să se salveze prin fugă. Episodul a fost surprins de un act otoman. Avertizat în prealabil. 
marele vizir a ordonat în decada 9-18 noiembrie 1732 (ernhir cema::i ii/-e1·1·e/) - adică în vremea în care 
solul Mehmed Said se afla în Moldova - autorităţilor civile şi militare. situate pe drumul dintre Poarta 
otomană şi cetatea Hotin. de a captura pe fugarii din suita lui Mehmed Said. acuzati de înaltă trădare 1 -. 

O versiune. probabil integrală. a naraţiei misiunii diplomatice intreprinse de Mehmed Said 
Efendi în Suedia a supravieţuit datorită iniţiativei cronicarului birocrat Mustafa Kesbi. de a include în 
cronografia sa „Cartea pildei statului" (lhret11ii111â-y1 de1·/el). capitolul intitulat: .. Expunere a 
raportului sărmanului Mehmed Said Etendi la reintoarcearea din ambasada îndeplinită la regele 
Suediei, [întocmit] la 31 mai 1734" (Se(âret ile f.11·e{' kra/1 tarafina 111e11111r olup al'Cletinde Me/1111ed 
Sa 'id E(endinin takrîr-i garihe.1idir ::ikr o/111111r{t 27 ::ilhicce 1146) 1

'. 

hacegan, adică dregător cu dreptul de a participa la Divanul Imperial (di\'(/11-i hiimarnn). ,·. Mihdat 
S.-11,.,t,lu, J?.,,.;,.,,J; n,.,uml, Tarihi -41Hik/q1wdi1·i l~tanliul. I 9~8. p. I 2 I. 296. 298 299. 

11 Yak'aniivis Subhi Mehmed Elendi. Suhhî Tarih. ed. M. Aydmer. p. 611. 664 667. 
1' Yak'aniivis Subhi Mehmed Efendi. Suhhî Tarih. ed. M. Aydmer. p. 709- 71 O. Mehmed Said 

Efendi a revenit la Istanbul. pe calea mării. în cursul anului următor (ihidem. p. 757- 758 ). 
1.i lsmail Hakk1 Uzuni,:arşil1. Osman/, Tarihi. voi.li/partea I Karloka a11/aş111a.1·111llc111 

XVl/l.yii::y1/,11 sonlanna kadar. ed. a 2-a. Ankara. 1978. p. 296. 
1~ J. von Hammer. Histoire de I Empire olloman depui.,· son origi11ej11.l'(Jll ·a 11osjo11rs. trad. par 

J.J. Hellert. voi. 17, Paris, 1841, p.164. Acelaşi autor în lista ambasadelor trimise în Suedia a inserat 
misiunea lui Mustafa Aga sub anul 1727 (cu sarcina de a recupera datoriile contractate de Carol al 
Xii-lea) şi pe cea a lui Mehmed Said sub anul 1731 (cu acelaşi obiectiv) (ihidem. p. 165 ). 

15 I.H. Uzunc,:arş1h. Osman/1 Tarihi. voi.I I/partea 2. Ankara. 1959 ( ed. a 2-a. 1978 ). p. 219- 220. 
16 Arhivele Naţionale Istorice Centrale. Colecţia microfilme Polonia. rola I I. cadrul 766. 
17 Arhivele Naţionale Istorice Centrale. Colecţia microfilme Turcia. rola 70. cadrul 413. 
18 Mustafa Kesbi, !hret11ii111â-_r1 dei·let (tahlil i·e renkitli metin). ed. Ahmed Ogreten. Ankara. 

2002, p. I 62-177. Editorul a publicat cronica folosind două manuscripte adăpostite la Biblioteca 
Naţională -Fatih şi la Biblioteca Centrală a Universităţii din Istanbul. 
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Raportul original al misiunii diplomatice îndeplinite în anii 1732-1733 de Mehmed Said 
Hendi, purtând titlul de „Cartea ambasadei în Suedia" (/.11·(\' sefâret-nâmesi), s-a conservat într-un 
codice miscelaneu aflat la biblioteca Palatului Topkap1, fond Hazine nr. 1641, ce cuprinde şi o 
relatare a călătoriei (takrir) lui Mehmed Elendi în Polonia întreprinsă în anii 1730-1731 19 

!Relatarea călătoriei lui Mehmed Said Efendil 

11732-17331 20 

În ziua de opt octombrie a anului I 73f I ne-am îndreptat din partea Înaltului 
Devlet spre partea Suediei22 şi pe o vreme potrivită am traversat Balcanii dintr-o 
parte într-alta; la intrarea noastră în târgul Şumen23, pe neaşteptate şi-a făcut 
apariţia iama; treptat ninsoarea s-a înteţit şi răstimp de patru ceasuri aşternându-se 
omătul într-o cantitate înaltă de două palme, drumurile au devenit deosebit de 
anevoioase şi impracticabile. 

Oricum ar fi fost situaţia, căzând şi ridicându-se, [ cei din suită] au trecut de 
cealaltă parte a fluviului Dunărea24 , punând conac în cetatea Giurgiu25; şi în 
următoarea zi din cauza sumedeniei de gheţuşuri şi a zăpezilor de pe drumuri, 
nemaiputându-se călări, în impas, printr-o scăpare şi o omisiune, în totalitate, atât 
slugile cât şi slujitorii alaiului aflaţi în subordinea noastră, au devenit călăreţi la 
săniile aduse de slugile voievodului de atunci al Ţării Româneşti, fiul lui 
Alexandru, voievodul Constantin2

t>. 

Când am ajuns la o distanţă de o oră de oraşul Bucureşti 27 , slugile numitului 
voievod pentru a onora scrisoarea imperială2 x şi a proba devoţiunea lor, ne-au 
întâmpinat într-un număr de patru sute de călăreţi, cu trupa palatului, cu 

19 Fehmi Edhem Karatay. Topkap, Sarm·, Mii:::esi Kiitiiphâne.1i. Tiirk(e Ya:::malar Katalogu, 
voi. I. Istanbul, 1961. p. 261. Editorul catalogului a presupus fără temei că autorul celor două 
rapoarte, aflate împreună în acelaşi volum, ar li fost Mehmed Said Etendi. Rela1ia cu Polonia 
întocmitii de Mehmed Fli:ndi a fost public.1tă dl· \f. .\1iinir .-\ktcpc, .1/d,m,:d Ef,·ndi ·,,,-,,, lehi~ran 
sefâreti 1·e sefârN-nâmesi (/730-173/J. în „Tarih Enstitiisii Dergisi", 1971. nr. 2, p. 131-140 + 5 
fotocopii. În raportul său, Mehmed Elendi nu a menţionat itinerariul străbătut între Istanbul şi 
Varşovia, precizând doar că pe drumul de înturnare, după părăsirea capitalei Poloniei la 16 martie 
1731 (rama:::an-1 şerifinin redinci giinii), s-a îndreptat direct de la Hotin la Ismail. ,.situat pe malul 
Dunării" (/hidem, p. 140). 

'
0 Pasajul din relaţia de călătorie a lui Mehmed Said Efendi s-a tradus după textul inclus în 

cronica ,Jhretniima-n de,·/e(' ( .. Cartea pildei statului"), editată de Ahmet Ogreten, Ankara, 2002, 
p. 162 164. 

" Cema:::i_1·e iilas111111 011 seki:::inci giinii. 
cc f.lTe('. 

'
1 Ş111111111 Kasahas1. 

,. Nehr-i Tuna. 
'

5 Yergiigii Kal ·asma. 
'" /skerlet:::âde Konstantin ,·orrnda, adică domnitorul Constantin Mavrocordat (octombrie 

173 1-a~!ilie 1733 ). 
-· Kasaha-1 Biikreş. 
,x Nâme-i hiimay1111. 
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chehaiaua29 şi cu meterhaneaua31
\ din profund respect şi veneraţie faţă de măreţia 

scrisorii imperiale, am intrat cu o escortă impunătoare în oraş; şi, gândindu-ne că în 
decursul câtorva zile asprimea vremii se va domoli, ne-am oprit. Devenind însă 
evident că vremea se va îmblânzi - lasându-ne la cheremul generozităţii lui Allah -
cu alaiul echipat ca în maniera precedentă, cu meterhaneaua, onorându-se 
scrisoarea imperială, ne-am îndreptat spre tărâmul Moldovei. 

Călătorind toată ziua, din nou, noaptea a început să ningă foarte puternic şi în 
niciun chip nu a fost posibil să ieşim la drum; trei zile şi trei nopţi s-a locuit în 
staulul de animale, într-un ungher al gospodăriei unei raiale din ţinut; oricum, în a 
treia zi vremea s-a mai liniştit şi ne-am pus la drum; şi răzbătând până în meleagul 
numit Buzău31 , câţiva dintre călătorii aflaţi în subordinea noastră, un tătar şi un 
supus nemusulman, datorită severităţii vremii au îngheţat şi au murit. 

Chiar în aceste împrejurări, ne-am dus totuşi în târgul numit Bârlad12 din 
ţinutul Moldovei; primind vestea că este cu putinţă să străbatem etapa următoare, 
ne-am îndreptat spre numitul loc Vaslui, apreciat a fi aşezat la o depărtare de opt 
ceasuri; mergând timp de şapte ore şi când rămăsese aproape un ceas de drum a 
început să ningă atât de năpraznic, încât în câteva minute drumurile s-au închis şi 

urmele lor s-au pierdut. 
Uluiţi şi zăpăciţi, coborând şi plângând am implorat ajutorul Profetului 

maiestuos; în momentul în care picioarele unui tătar au îngheţat, din pricina 
năucelii, neştiind ce să facem, lipsiţi de vreun leac, pe loc am despicat trupul 
animalului pe care îl încăleca, cu gândul de a-i încălzi picioarele, punându-i-le 
înlăuntru; numaidecât atât tătarul cât şi animalul au îngheţat şi amândoi au răposat 
acolo. Însă dintre noi, cu ajutorul lui Allah, nimeni nu a suferit vreo daună, dar 
unuia i-a degerat o parte a urechii. Ulterior, găsindu-se doctoria. mulţumită lui 
Allah, chiar s-a lecuit. 

Rezumând în doar câteva cuvinte, suferind nenumărate chinuri şi oprelişti, 

făcând drumul de o oră în nouă ceasuri, am găsit lesne conac la Vaslui şi am şezut 
aici trei zile. 

În al optulea conac ajungând în cele din urmă la Hotin. păzitorul ei. llyas 
paşa, potrivit canoanelor ne-a condus cu mare pompă. cu supuşii săi. oşteni perfect 
echipaţi, cu chehaiaua sa ş1 cu meterhaneaua, in nurnar lk 111.:i :-.ut..: ,.k ..:alan:ţi, 

onorând scrisoarea imperială şi cu alai s-a mers la cetate. după festivitatea cu mari 
lovituri de tun; apoi, până la venirea din Polonia31 a ştirii de încuviinţare a 
accesului, un răstimp de două zeci şi şase de zile am locuit în casa lui llyas paşa; la 
sosirea ştirii acordării pennisiunii, la 12 februarie 173314

• de ambele părţi tăcându-se 
alaiuri şi mai mari şi serbări cu lovituri de tun, prin intermediul supuşilor şi a 
chehaialei păzitorului, Ilyas paşa, aceşti supuşi au fost încredinţaţi polonului. 
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'" Kethiida - adjuncl, agent, reprezentant. subordonat însărcinat cu îndeplinin:a unor sarcini. 
10 Meterhane - orchestră pentru ceremonii oficiale. 
31 Bo:a. 
1

' Pariat nam kasahara. 
11 Lehistan. · 
34 Şahan-i şerifinin rigirmi alt111n giinii. 
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FRAN(:OIS THOMAS LINCHOU 

(1720-1760) 

Pe 14 martie 1760. la amiază. in chioşcul din serai aflat pe malul Bosforului. sultanul Mustafa 
al 111-lea privea spectacolul execuţiei unui nefrricit 1• Se punea astfel capăt unei uneltiri îndrăzneţe, o 
complicată afacere de spionaj şi diplomaţie. cu scrisori cifrate, plăsmuite şi interceptate, care urmărea 
schimbarea domnului de pe tronul Moldoveic_ Nu complotul in sine fusese crima cea mai mare, cât 
îndrăzneala uneltitorilor de a amesteca in toată această afacere numele sultanului şi al marelui vizir, 
ba chiar şi pe cel al sultanei'. Cel care ţesuse această pânză. sfârşind insă prin a-i cădea cel dintâi 
,·ictimă, fusese Fran<,:ois Thomas Linchou. Ambasadorul francez la Constantinopol, contele 
Vergennes. care încercase zadarnic să-l salveze de securea călăului până in ultima clipă. ii considera 
pe Linchou unul dintre supuşii lui LudO\·ic al XV-iea~. Pentru marele vizir însă. Linchou nu era decât 
un trădător şi un răzvrătit. un familiar al domnului Moldovei. care nu avea niciun drept să se bucure 
de protectia regelui Frantei'. Dacă Frarn;ois Thomas Linchou ar fi avut poate vreo şansă să scape cu 
viaţă. cu totul altfel au stat lucrurile pentru moldoveanul lentul Fran/11::.uf. Într-un mod nu lipsit de 

1 Executia este descrisă de numeroase surse din epocă. aparţinând dragomanului Alexandre 
De,·al. secretarul ambasadei franceze (Hurmuzaki Iii. p. 715-718), ambasadorului Vienei la Poartă. 
Joseph Peter rnn Schwachheim (N. Iorga. Dornmente p1-ii'itoare la familia Callimachi, li. Bucureşti, 
1903. p. 408-410); ambasadorului englez la Poartă, James Porter (Călători străini, voi. IX, p. 491); 
ambasadorului suedez la Poartă. Gusta, Celsing. (N. Iorga. Documente privitoare la familia 
Callimachi. li. p. 630-633 ); tălmaciului polon Giuliani (N. Iorga. Documente privitoare la familia 
Callimachi. li. p. 249) şi abatelui Betanski. agent diplomatic francez in Polonia (text inedit. citat de 
V. Mihordea. Politica orientală jiw1ce::.ă şi Ţările române i'n secolul al XVIII-iea (/749-1760), 
Bucureşti. 1937. p. 522. n. 3) şi cronicarului moldovean anonim, cunoscut ca pseudo-Enachi 
Kogălniceanu ( Cronici moldm·eneşti. ed. Aurora Ilieş şi Ioana Zmeu. Bucureşti. 1987). 

c Constantin Racovi!ă spera să urce pentru a treia oară pe tronul Moldovei ( 1749-1753; 1756--
1757). care era ocupat in acel moment de Ioan Teodor Callimachi ( 1758-1761 ). SusJinătorii lui 
Raco, iJă î11L·cn:au să obiină maLifirea lui Callimachi. îndemnându-i pe boierii moldoveni să fugă în 
Polonia şi de acolo să trimită plângeri Porţii. De cealaltă parte. oamenii lui Callimachi îşi dădeau 

silin!a să obţină dovezile complotului. iar atunci când nu reuşeau le plăsmuiau, aşa cum este cazul 
unei epistole cifrate compromiţătoare. scrisă cu slova lui Constantin Racovită de un diac iscusit; vezi 
V. Mihordea. Politica orientalăfiw1ce::.ă. p. 517-521. 

·' Piesa compromiţătoare. care a dus de altfel şi la execu\ia principalului conspirator şi la 
exilarea lui Constantin Raco, iţă in Lemnos. a fost o scrisoare trimisă de Fran<,:ois Thomas Linchou 
fratelui său mai mic. aflat la Bender. în care lăsa să se înţeleagă că doar intrigile sultanei ii suiseră pe 
Callimachi pe tron. iar acum marele vizir ar fi sprijinit mazilirea acestuia; vezi V. Mihordea, Politica 
orientalăjiw1ce::.ă. p. 519; vezi şi Călcitori străini, voi. IX. p. 404. 

~ Execuţia lui Frarn;:ois Thomas Linchou ii pune pe ambasadorul francez într-o situaţie delicată, 
regele in persoană cerând lămuriri in acest sens; vezi V. Mihordea, Politica orientalăfrance::.ă, p. 524--526. 

' Potrivit dragomanului Deva!. şeful cancelariei otomane i-ar fi spus „Nu vedeţi că este vorba 
de un tradător. de un răzvrătit şi un om legat de domnul Moldovei? Cum ar putea ambasadorul să-l 
apere'? Acestea sunt afaceri de stat. care nu depind nici de vizir. nici de Poartă[ ... ] Spuneţi-i domnului 
ambasador că această afacere nu-l priveşte'". in Hurmuzaki 1/1. p. 718. 

6 În cronica lui pseudo-Enachi Kogălniceanu. Linchou este pomenit ca Lentul sau Linţul Franţuzul. 

253 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



ironie. Linchou devenea astfel victima dublei sale identităţi, pe care o construise cu grijă \Teme de 
douăzeci de ani şi care fusese cheia de boltă a ascensiunii sale sociale. 

Descendent al unei familii de mauri convertiţi, tiui unui negustor din Marsilia. Franc;ois 
Thomas Linchou a încercat la începutul anilor 1740 să-şi croiască propriul rost la Constantinopol-. 
Pătruns în lumea negustorilor francezi din capitala otomană şi împins de o ambiţie care pare să-i li 
depăşit abilităţile comerciale. Linchou a ajuns rapid înglodat în datorii8. Soluţia sahatoarc i-a oferit-o 
însă aceeaşi comunitate franceză. atunci când ambasadorul Des Alleurs l-a recomandat pe Linchou lui 
Constantin Racoviţă. Urcarea acestuia pe tronul Moldovei în 1749 i-a oferit în sfârşit prilejul mult 
aşteptat 9. Aflat în imediata vecinătate a tronului ca „secretar domnesc", o etichetă istoriografică cc nu 
surprinde decât în prea mică măsură importanţa acestei poziţii, Linchou a ştiut să folosească din plin 
avantajele dregătoriilor şi contactelor sale diplomatice şi comerciale. Bucurându-se de încrederea lui 
Constantin Racovi\ă, cariera lui Linchou a urmat-o îndeaproape pe cea a domnului fanariot. Mare 
sluger şi mare vameş în timpul primei domnii a lui Constantin Racoviţă în MoldO\a, odată ce 
protectorul său a trecut ~e tronul Ţării Româneşti, Franc;ois Thomas Linchou a devenit vechil al 
cămărăşiei din Bucureşti 1 . 

Dându-şi seama foarte repede că, din noua sa poziţie, negoţul putea fi o activitate foarte 
lucrativă, Linchou s-a implicat activ în comerţul din ţările române 11 . Succesul lui a acţionat ca un 
magnet pentru ceilalţi membri ai familiei. Fraţii săi mai mici. Jean Baptiste Linchou, Joseph Marie 
Linchou şi Pierre Fram,:ois Linchou, ba chiar şi tatăl său, Maurice Linchou. au venit destul de repede 
în Moldova, urrnându-1 apoi şi în Ţara Românească 12 . Judecând după corespondenta oficială, care 
însă în chestiuni de familie poate fi înşelătoare, s-ar putea spune că ceilalţi membri ai familiei au avut 
iniţiativa de a veni în \ările române, dornici probabil să se căpătuiască pe lângă secretarul domnului 11

. 

Indiferent însă dacă au fost chema\i sau nu de Franc;ois Thomas, cert este că, odată aşezaţi a1c1, 

7 Cea mai bine documentată biografie a lui Franc;ois Thomas Linchou rămâne cea scrisă de 
V. Mihordea; vezi Politica orientalăfrance=ă. passim. 

8 Angajat în 1739 ca agent al casei de comerţ din Constantinopol a fraţilor Manaire, Franc;ois 
Thomas Linchou s-a asociat cu aceştia în 1741, pentru ca doi ani mai târziu să încerce să o preia cu 
totul. Complica\iile ivite de pe urma acestei tranzacţii nu se stinseră nici după nouă ani: vezi mai jos 
scrisoarea lui Fram,:ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, pe I octombrie 1750. 

9 Vezi mai jos scrisoarea către Des Alleurs trimisă din laşi, pe 4/15 iunie 1753. în care Franc;ois 
Thomas Linchou vorbeşte de prietenia veche de treisprezece ani care-l leagă de Constantin Racovi\ă. 

10 Prima domnie a lui Constantin Racoviţă în Ţara Românească a fost între 1753 şi 1756. 
Dregătoria de mare sluger a lui Franc;ois Thomas Linchou este amintită de cronica lui pseudo-Enachi 
Kogălniceanu. De altfel, Linchou chiar semnează două scrisori ca 1-e/t so11/011gian-; \·ezi mai jos 
scrisoarea către Des Alleurs trimisă din laşi pe 14/25 iunie I 750 şi cea către Giuliani. din laşi. datată 
1-4.':~5 111ai I "'5J. Cdclaltc dnu<ă drcg.!Hnrii ne m;ire \·ames în Moldova şi de vechil al cămărăşiei mari 
din Bucureşti sunt amintite doar de cronica lui pseudo-Enachi Kogălniceanu 

11 Vezi capitolul dedicat de V. Mihordea acestui subiect în Politica ori<1111alâfi-ance=,i. p. 130-166. 
" Sperăm ca fiecăruia dintre ei, cu excepţia lui Joseph Marie Linchou despre care se ştiu foarte 

pu\ine lucruri, să-i fie dedicat un capitol în următorul volum. Călârori străini. Supliment 3. Cea mai 
mare parte a corespondenţei din ţările române purtate de Maurice Linchou. de Jean Baptiste Linchou 
şi de Pierre Fram,:ois Linchou este în continuare inedită. Jean C. Filitti a publicat doar corespondenta 
acestora din fondul T11rq11ie al diplomaţiei franceze (Lellres et extraits concernant Ies relations des 

Principa11tes ro11maines m·ec la France ( 1728-/ 8/0J. Bucureşti, 1915 ). însă după cum semnala 
V. Mihordea o bună parte din scrisorile trimise de Maurice Linchou şi de Iii acestuia se regăsesc în 
fondurile Pologne şi Saxe. Din păcate, în volumul XVI din colecţia Hurrnuzaki. care cuprinde 
corespondenţa diplomatică franceză, este un gol de treizeci de ani, 1739-1769, care corespunde 
tocmai perioadei lui Fram,:ois Thomas Linchou; vezi Hurrnuzaki. XVI. p. 457. 

13 Protestele lui Franc;ois Thomas Linchou şi rugăminţile aprinse prin care-i cerea 
ambasadorului francez să împiedice cu orice preţ venirea tatălui său de la Constantinopol în Moldova 
- vezi mai jos scrisoarea din 30 iulie/I I august 1752 - pot li foarte bine o punere în scenă pentru 
Constantin Racoviţă şi curtea Moldovei. 
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membrii familiei Linchou au ,I\ ul acch:aşi interese comerciale 14
. Asllel. cele două case de comerţ ale 

familiei. întemeiate succcsi, la Cialaţi în 1753 şi la Bucureşti în 1754. au fost conduse de tatăl şi fraţii 

săi. însă s-au bucurau de întregul spri_jin al lui Franc;ois Thomas Linchou 1
'. 

Principalele mărfuri exportalc ele negustorii Linchou din ţările române spre Constantinopol par 
să li fost mierea. ceara şi pieilc 1

''. Lista mărfurilor importate. sau de cele mai multe ori doar 
transportate prin Moldova şi Ţara Românească. este însă mult mai lungă: blănuri. stote, vin, oglinzi, 
ceasornice, porţelan. chihlimbar. tutun. cafea de Cairo. telegeane 17

• câini de vânătoare. viermi de 
mătase. cai. hârtie sau balsam ele Mecca ix_ Dintre toate proiectele comerciale ale familiei. cel mai 
interesant şi inovator a fost. lără îndoială. cel al organizării exportului de carne sărată din Moldova în 
Franţa. proiect care a fost însă întrerupt prematur de execuţia lui Franc;ois Thomas Linchou 19

. 

Succesul sau eşecul celor două casc comerciale franceze din \ările române. primele de acest fel. a 
depins întru totul de inlluen\a familiei Linchou pc lângă domn. o lectie învătată imediat după ce 
Constantin Racovită a fost înlocuit de Matei Ghica pe tronul Moldovei, în vara anului 1753. Trecut 
împreună cu Constantin Racoviţă în Ţara Românească. Franc;ois Thomas Linchou a privit neputincios 
cum noul domn i-a silit pe tatăl şi fra\ii săi să-şi vândă în pierdere toate mărfurile, desliintând practic 
casa de corner\ din Galaţ?'. Nici casa de comerţ din Bucureşti nu pare să li supravietuit schimbării 
din domnie a protectorului familiei Linchou. Constantin Racoviţă, în 1756. Dependenţa activităţilor 
comerciale de asigurarea proteqiei politice pare să li fost şi principalul motiv pentru care Franc;ois 
Thomas Linchou a ales să delege fraţilor săi negoţul, în vreme ce el s-a concentrat asupra consolidării 
domniei lui Constantin Racoviţă şi. implicit. a poziţiei sale la curtea acestuia. Astlel, în vreme ce tatăl 
şi fratii săi tăceau comerţ cu lelurite bunuri, Frarn;ois Thomas Linchou s-a concentrat asupra celei mai 
importante mărfi politice: informaţia. Succesul său la curtea lui Constantin Racoviţă s-a datorat în 
bună măsură abilităţii de a cumpăra, de a vinde. de a oieri la schimb sau pur şi simplu de a transmite 
mai departe informaţia. 

Datorită dublului său statut. ele secretar domnesc şi de supus francez. Linchou era conectat 
simultan la două reţele de informa\ii, ceea ce i-a permis adesea să joace rolul de interfaţă între 
acestea, plasându-se într-o poziţie privilegiată. Atunci când capuchehăile lui Constantin Racoviţă la 
Istanbul se dovedeau neputincioase sau insuficient de bine informate. Linchou îşi demonstra utilitatea 
intervenind pe lângă ambasada franceză din Constantinopol. Astlel, Linchou a obţinut mijlocirea 
ambasadorului în afaceri delicate pentru Constantin Raco,·iţă. precum asigurarea unor servicii bancare 
de către comunitatea neguslorilor francezi din Constantinopol". Ba mai mult, la un moment dat 
Linchou a reuşit chiar să-l recruteze în reţeaua de informatori stambulioţi ai domnului pe dragomanul 
Alexandre De,·al. secretarul privat al ambasadorului". Creditul de care s-a bucurat pe lângă cei doi 
ambasadori francezi. Des Alleurs ( 1747 1755) şi Vergennes ( 17551768). a fost obţinut de Linchou 
tot prin abilitatea sa de a procura şi de a transmile mai departe informaţii. 

14 
C'<'<'.J <'<' nu a c.\dus. desigur. mici rnrnm:nte de tensiune. Vezi de pildă, reproşurile adresate 

de Franc;ois Thomas lui Jean-Baptiste. în scrisoarea trimisă ambasadorului francez de cel dintâi, pe 
4/15 iunie 1753. tradusă mai jos. 

1
' Vezi scrisorile lui Frarn;ois Thomas Linchou din 4/15 iunie 1753 şi 26 tebruarie/9 martie 

1754. traduse mai jos. 
16 Vezi J.C. Filitti. Lellres el e.rrrails, passim. 
17 Ceşti turceşti de calea. lără toartă. 
ix Pentru comertul deslăşurat de familia Linchou în ş1 prin \ările romăne vezi V. Mihordea, 

Polilica orie111a/ci.fiw1Cl!=â. p. 130 166. 
1
" Proiectul de afacere este descris de Charles-Claude de Peyssonnel în Ccilălori slrăini. voi. 

IX, p. 401. 
"' Călcilori s1râi11i, voi. IX. p. 404. 
'

1 În unele momente Constantin Racoviţă dorea să se împrumute de la comunitatea 
negustorilor francezi din Istanbul. în \Teme ce în altele vroia să depună bani la o dobândă cât mai 
avantajoasă: ,ezi. de pildă. scrisorile din 23 ianuarie 1750 şi 5/16 ianuarie 1752 traduse mai jos. 

,: Vezi. mai jos. scrisoarea trimisă de Frarn;:ois Thomas Linchou lui Deva!, pe 12/23 iulie 1752 
din laşi. 
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Interesul diplomaţiei franceze pentru ţările române era destul de limitat, ceea cc Frarn;ois 
Thomas Linchou a înţeles foarte bine, de vreme ce ştirile despre Moldova şi Ţara Românească sunt 
relativ puţine în scrisorile sale şi, aproape întotdeauna, privesc peripeţiile propriei sale !amilii. În 
schimb, corespondenta lui Linchou cu ambasadorii francezi la Poartă abundă de informaţii din Europa 
Centrală, mai cu seamă dinspre Polonia, şi din Europa Occidentală, cu precădere din Franţa, cum era 
şi firesc. Linchou cunoştea mai mulţi nobili poloni, cu care coresponda, iar unul dintre marile sale 
succese a fost obţinerea statutului oficial de „agent al unui principe tributar al Porţii" la dicta de la 
Grodno, din toamna anului I 7542J_ În plus, Linchou a înţeles avantajul de a întreţine relaţii bune cu 
conducătorii poştelor din Cameniţa şi Liov24

. Primind rapid scrisorile şi citind gazete din Utrecht, 
Leiden, Paris, Londra şi Haga25

, Linchou era foarte bine informat. Pentru a da numai un exemplu, el 
este cel care-i ţinea pe ambasadorii francezi la curent cu evenimentele din casa regală franceză, de la 
naşterea unui nou fiu sau îmbolnăvirea Delfinului de variolă, până la atentatul lui Damiens împotriva 
lui Ludovic al XV-iea'". De aceea, oarecum surprinzător dacă ţinem seama că au fost trimise din 
Bucureşti şi laşi, scrisorile lui Linchou creionează mai degrabă un tablou politic european, în vreme 
ce \ările române nu constituie decât o imagine de fundal, mult mai ştearsă decât ne-am li dorit. 

Membru al curţii domneşti a lui Constantin Racoviţă, dar ataşat informal vastei reţele europene 
a diplomaţiei franceze, Frani;ois Thomas Linchou a trebuit să înfrunte nu doar instabilitatea domniei 
protectorului său, Constantin Racoviţă, ci şi invidia boierilor pământeni, concurenţa negustorilor 
raguzani şi ostilitatea altor ambasadori la Poartă27 • Strategia lui, care a dat greş pe termen lung, însă 
pe termen scurt părea foarte inspirată, a fost de a-şi consolida poziţia în ţările române prin trei căi 

diferite: (I) sustinându-1 prin toate mijloacele pe Constantin Racoviţă pe tronul unui principat28
: (2) 

apropiindu-se de boierii pământeni printr-o alianţă matrimonială"'\ (3) extinzând influenţa franceză 
prin înfiinţarea unui consulatJo_ Ceea ce nu a înţeles destul de repede Linchou a fost că, dată fiind 
politica Franţei în Levant, era imposibil să rămână supus francez, devenind totodată şi boier 
moldoveanJ 1

• De altfel. implicarea în politica moldovenească şi, mai ales, în intrigile de la curte, nu a 
fost lipsită de urmări. Rivalitatea cu puternicul lordachi Geanet a reuşit chiar să-l îndepărteze r,e 
Linchou de Constantin Racoviţă, chiar dacă doar pentru o scurtă perioadă, în primăvara anului 1753· -. 
Peste trei ani, la moartea subită şi neaşteptată a lui Lascarachi Geanet, Linchou avea să fie primul 
suspectat3J_ Nu este de mirare că boierii pământeni, văzând că tatăl şi fraţii l-au urmat pe Frani,:ois 
Thomas, l-au acuzat în faţa domnului că „umple ţara de francezi"1 ➔• 

,J Pentru participarea lui Frani;ois Thomas Linchou la dicta de la Grodno vezi V. Mihordea. 
Politica orientală fi·ance=ă, p. I 97-204. 

24 Vezi de pildă. mai jos, scrisoarea din 11/23 mai 1752. 
25 Vezi mai jos scrisoarea din I octombrie 1750. 
20 Vezi mai jos scrisorile din I octombrie 1750 şi 30 august/I O septembrie 1752. Pentru 

corespondenţa purtată în jurul atentatului lui Damiens vezi V. Mihordca. Ecoul atentatului lui 
.fA_.,,,;,, •. , .. ,'.., T✓;,-;J,, Rnm,i,w. R I. 21. 191:'i. n. 216-221. 

27 Ambasadorul francez la Poartă. Des Alleurs, a trimis în 1750 un lung memoriu 111 car.: 
expunea proiectul înlocuirii negustorilor raguzani din Bucureşti cu cei francezi: ,·ezi Paul Masson, 
Histoire du commerce_fi·an~·ais dans le Lemn/ c111 XVII{ siecle, Paris, 1911, p. 632. 

'
8 Spre deosebire de ceilalţi apropiati ai lui Constantin RacoYiţă, Frani,:ois Thomas Linchou nu 

a căutat să intre în slujba altor domni: Yezi Vasile Mihordea. Politica orie111alăfiw1ce=ă. p. 517. 
'
9 Pentru logodna cu Ancuţa Sturdza, vezi mai jos scrisoarea lui către Vergennes. din Bucureşti, 

de pe 16/27 noiembrie 1755. 
30 Pentru proiectul deschiderii unui consulat francez în Moldova vezi mai jos scrisoarea către 

Vergennes trimisă din laşi, pc I 9/30 august 1756, precum şi V. Mihordca, Politica orientalâ.fi·ance=â. 
p. 512-513 . 

.ii Potrivit unei ordonan\e regale din 1749 francezii din Levant nu aveau voie să se 
căsătorească lără aprobarea regelui: vezi V. Mihordea, Politica orientală fiw1ce=â, p. 134-135. 
Vergennes îi aminteşti explicit acest lucru lui Frani;ois Thomas Linchou: vezi scrisoarea editată în 
J.C. Filitti, Lellres el extraits, p. 165-167. 
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J, Vezi mai jos scrisoarea trimisă către Des Alleurs din laşi, pe 29 aprilie/ I O mai 1753. 
JJ N. Iorga, Documente privitoare la.familia Callimachi, voi. I, p. LXXVIII. 
l
4 Vezi mai jos scrisoarea trimisă către Des Alleurs din laşi, pe 30 iulie/I I august 1752. 
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De fapt. în pofida aparentei libertăţi de a urma diferite căi de ac\iunc. Frarn;ois Thomas 
Linchou se găsea într-o situa\ic ltiră ieşire. De aici. probabil. şi frenezia cu care a aqionat în anii 
petrecu\i în ţările rom;inc. bogata sa corcspondcnfă fiind o dovadă în acest sens. Dacă s-ar li integrat 
mai bine în societatea românească. cum a,·ea să o facă fratele său. Jean-Baptiste". Frarn;ois Thomas 
ar li pierdut protcqia ambasadorului franca la Poartă, dar mai ales statul de agent inlimnal. conectat 
la rqeaua diplomatică a Franţei. Or tocmai acestea erau atuurile sale la curtea lui Constantin 
Racovifă. Dacă. dimpotrivă. ar li urmărit în primul rând interesele diploma1iei franceze. ar li trebuit să 
Ic sacrifice pc ale sale şi pc ale familiei sale. Acest conflict de interese este cel mai bine surprins de 
chestiunea deschiderii unui consulat în ţările române. Aceasta era o miză majoră pentru negustorii 
francezi de aici. nu foarte numeroşi. dar mai cu seamă pentru familia Linchou. care spera chiar să dea 
primul consul16

. De altfel. consulul francez din Crimeea. Charles-Claude de Peyssonnel, care a 
călătorit prin Ţara Românească în 1758-1759 însoţit chiar de Pierre Fram;ois Linchou 17

, observa că 
negustorii francezi din Principate nu vor prospera niciodată câtă vreme nu „vor li acolo consuli să-i 
ocrotească"JK_ Atunci însă când a încearcat să-i convingă pe contele de Broglie. ministrul de externe 
francez. şi pe contele de Vergennes. ambasadorul la Poartă, de necesitatea deschiderii unui consulat, 
Frani;ois Thomas Linchou s-a dO\·edit extrem de neconvingătorJ''. Iar asta pentru că, deocamdată, 
interesele diploma1iei franceze nu cereau deschiderea unui consulat în \ările române, cea mai bună 
dovadă în acest sens fiind că va mai trece jumătate de veac până când se va înfăptui acest lucru40

. 

Navigând între lumi diferite. Fram;ois Thomas Linchou a sperat. probabil până în ultima clipă, 
că se ,a putea folosi de informaţiile şi reţelele de putere dintr-o lume, pentru a-şi consolida statutul în 
cealaltă. Exccu1ia sa. pe 14 martie 1760. a,ea să pună capăt acestui joc. Linchou putea însă să aibă 
satisfacţia postumă că vestea morţii sale a,·ca să plece imediat spre Paris, laşi, Bucureşti. Varşovia, 

Viena. Londra. Stockholm şi Sankt Petersburg. prin vasta reţea de informaţii. în care. în perioada cât 
se atlase în ţările române. reuşise să integreze Moldova şi Ţara Românească. 

Interesul initial al istoricilor români pentru familia Linchou s-a datorat cercetărilor de 
genealogie. Firesc. atentia s-a concentrat asupra strămoşului familiei boiereşti Lenş. Jean-Baptiste 
Linchou. în \Teme cc fratele lui. Frarn;ois Thomas. care a lăsat în urmă doar un copil din flori, a fost 
mai degrabă ignorat41

. Redescoperirea lui Lentul Franfuzul în cronica lui pseudo-Enache 
Kogălniceanu. publicarea primului volum de supliment la coleqia Hurmuzaki. dar mai ales editarea 
de către Iorga a documentelor privitoare la familia Callimachi începeau deja să contureze portretul 
unui personaj ti.iarte important din istoria Principatelor4

'. Însă abia editarea de către Ioan C. Filitti a 
coresponden1ei ambasadei franceze din Constantinopol41

• iar apoi teza de doctorat a lui Vasile 
Mihordea dedicată politicii orientale franceze 44

• aveau să arate în detaliu rolul pe care acest negustor 

,; Acesta este strămoşul familiei Linchou-Lcnş din Ţara Românească. 
1
" Vezi scrisoarea lui Linchou către Broglie trimisă din Varşovia pc 19 decembrie 1756. citată 

in V. M ihordea. Polilica orirn1alâfiw1ce::â. p. 5 I 3. n. 3. 
,- C<ilcilori slrâini. voi. 9. p. 404. 
'·' Ccilci!ori slniini. voi. 9. p. 403. 
"'Vezi mai jos scrisoarea către Vergcnnes trimisă din laşi. pc 19/30 august 1756. 
411 Andrei 0\etca. !Î1fii11/area co11.rn/c11elorfiw1cese in ferite ronuineşli. RI. 18. 1932. p. 330-349. 
41 Vezi Octav-George Lecca. Familiile hoereşli române. Bucureşti. 1899. p. 544-547 sau. mai 

recent. Mihai Sorin Rădulescu. Genealogii. Bucureşti. 1999. p. 283. Pentru copilul din flori al lui 
Frani;ois Thomas Linchou. căruia i-a re,cnit awrea personală a acestuia din Constantinopol. vezi 
N. Iorga. Dornmenle p1fri1oare la familia Callimachi. li. p. 411. Pentru rolul neînsemnat al lui 
Frarn;ois Thomas Linchou în istoria românească a Lenşilor vezi de pildă Jean-Alexandre Vaillant. 
La Ro11manie. Paris. 1844. voi. 2. p. 307. 

4
' Mihail Kogălniceanu, Croniffle României. ed. a li-a, ,ol. 111. Bucureşti, 1874; Hurrnuzaki 

1/1, editat de Gr. G. Tocilescu şi de A. I. Odobescu, a apărut în 1887: N. Iorga. Documenle privi/oare 
lafâmilia Callimachi. I şi li. Bucureşti, 1903. 

•·
1 Lellres el e.r/rails concernanl Ies relatio11.1· des Principa111Js roumaines avec la France 

(1728-/810), Bucureşti, 1915. Vezi şi recenzia lui Nicolae Iorga din „Bulletin pour !'Institut pour 
l'etude de !'Europe sud-orientale", 2, 1915, p. 158-168. 

44 V. Mihordea. Politica orienlalâ .fiw1ce::â şi Ţârile române in secolul al XVIII-iea ( 1749-
/ 760). Bucureşti. 1937. 
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marsiliez l-a avut în via\a politică şi economică a Moldovei şi a Ţării Româneşti. Istoricii care k-au 
urmat s-au mul\umit să se folosească de sursele editate de Filitti şi Mihordea. preluându-le de cele 
mai multe ori şi interpretările. O biografie a lui Fram;:ois Thomas Linchou ar constitui o contribuţie 
majoră la istoria secolului „fanariot" şi nu putem decât spera că cineva se va încumeta să o scrie cât 
mai curând. Publicarea parţială a corespondenţei lui Fram;:ois Thomas Linchou din perioada în care 
acesta s-a aflai în Moldova şi în Ţara Românească, pentru prima oară tradusă în limba română. nu 
este decât un început. 

În încheierea acestei introduceri se cuvine să spunem câteva cuvinte despre motivele includerii 
corespondenţei lui Linchou în seria de Călători străini şi despre criteriile după care au fost alese 
scrisorile traduse. În introducerea celui de-al nouălea volum al seriei. Paul Cernovodeanu îşi exprima 
speranţa că viitoarele tomuri de suplimente vor cuprinde şi fragmente din mărturiile „agenţilor sau 
secretarilor străini în slujba domnilor fanarioţi'"45 . Traducerea scrisorilor trimise din laşi şi Bucureşti 
de Fram;ois Thomas Linchou din acest volum. va fi continuată în Călători străini despre /iirile 
române. Supliment 3 cu capitole dedicate lui Maurice Linchou, Jean Baptiste Linchou şi Pierre 
Fram;:ois Linchou, dar şi altor secretari străini. Volumul trei de supliment va cuprinde şi un inventar 
exhaustiv al scrisorilor fraţilor Linchou. De-abia atunci vom putea avea imaginea de ansamblu a 
acestei corespondenţe, răspândită în diferite fonduri de arhivă, dintre care o mare parte este în 
continuare inedită. Criteriul principal folosit în selecţia scrisorilor traduse pentru acest volum a fost 
cel propus de iniţiatorii seriei, anume ca textul propriu-zis să se refere şi la ţările române. După cum 
însă am arătat în această introducere, ţările române sunt tot timpul prezente în text, chiar dacă în 
fundal şi nu întotdeauna în chip explicit. Chiar şi o scrisoare care cuprinde doar vestea naşterii celui 
de-al treilea fiu al delfinului, trimisă de Linchou din Iaşi, poate fi un izvor pentru istoria ţărilor 

române, de vreme ce suprinde viteza cu care circula informa\ia în şi prin Moldova şi Ţara 

Românească. Pentru acest volum, am preferat să alegem acele scrisori în care fundalul românesc al 
activităţilor lui Fram;ois Thomas Linchou este mai bine conturat, însă suntem conştienţi că selecţia pe 
care am făcut-o este subiectivă. 

!Corespondenţa lui Fran~ois Thomas Linchoul 

( 1750-1758) 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs46 trimisă din laşi"'7, 23 

ianuarie 175048 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a tăcut cinstea de a o 

scne pe 30 decembrie anul trecut. Cele două butoaie cu vin pelin"'9 , despre care 

45 Călători străini, voi. IX, p. 27. 
46 Adresa este: ,,Către Excelenţa Sa. Monseniorul Conte des Alleurs. ambasadorul Majestăţii 

Sale preacreştine la Poarta otomană, la Constantinopol''. Ro land Puc hot, conte des Alleurs ( 1693-1754 ). 
ambasadorul francez la Istanbul între 1747-1754. 
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48 Traducerea s-a tăcut după textul francez din ediţia lui Jean C. Filitti. Lettres et e.rtraits. p. 11-12. 
49 Vin d 'ahsinthe. 
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Înălţimea Sa 511 mi-a poruncit să-i dau de ştire Excelenţei Voastre, se găsesc la 
Galaţi 51 , iar scrisoarea Înălţimii Sale care trebuie să le însoţească este scrisă de mai 
bine de două luni de zile. Iarna aspră din aceste părţi, care în acest an a început 
mult mai devreme decât de obicei, a îngheţat Dunărea chiar în momentul în care se 
poruncise expedierea celor două butoaie spre Excelenţa Voastră, împreună cu alte 
câteva pentru tatăl principelui 5c şi pentru marele vameş51 . De îndată ce vremea va 
îngădui navigaţia pe Dunăre, vor fi trimise imediat şi i se va da de ştire Excelenţei 
Voastre, pe mare şi pe uscat. 

Am înţeles motivele pe care Excelenţa Voastră a binevoit să mi le dea în 
legătură cu împrumutul pentru Înălţimea Sa despre care v-am pomenit. Nu ar fi pe 
placul lui Dumnezeu să-mi pun comunitatea54 în vreun pericol, oricât de mic. Însă, 
deşi toate aceste motive sunt întemeiate, îmi iau libertatea de a insista din nou pe 
lângă Excelenţa Voastră şi asta nu pentru a da satisfacţie Înălţimii Sale sau oricui 
altcineva printr-o asemenea negociere. Jur Excelenţei Voastre că acest lucru se face 
fără ştirea sa, dar eu aş dori să-i fiu de folos printr-o asemenea afacere. Împrumutul 
ar fi de doar 2.000 de piaştri 55 de fiecare casă 5°, vreme de şaizeci de zile, la capătul 
cărora îi asigur că banii lor vor fi înapoi cu dobândă la Constantinopol. Încă nu s-a 
hotărât dacă acest împrumut este necesar, însă ar putea deveni în vreo douăzeci de 
zile. La sosirea fratelui meu57 la Constantinopol se va hotărî dacă este sau nu 
nevoie de această sumă. Comunitatea este liberă să hotărască dacă se va mulţumi 
să-i împrumute doar pe spătarul Manolache58 şi pe Iordachi 59

• Dar aş dori să 
angajez acest împrumut sub protecţia Excelenţei Voastre. 

'" Constantin Racoviţă în prima domnie din Moldova ( 1749-1753 ). Scrisoarea este trimisă la 
aproximativ o lună după intrarea în laşi a noului domn. Constantin Racovită ( 18 decembrie 1749); 
vezi N. Iorga, Documenle pri1·itoare lafi1111ilia Callimachi. I. p. LIX. 

'
1 Galatch. 

" Mihai Racoviţă. domn în Moldova ( 1703-1705; 1707-1709; 1716--1726) şi în Ţara Românească 
(1730-1731: 1741-1744). 

,, Grand Douannia. 
54 La nation. În comunitatea franceză din Istanbul intrau nu doar francezii. majoritatea 

negustori de origine marseileză. ci toţi supuşii Franţei care rezidau acol(). P01ri\·i1 n·nsului din 17~3. 
singurul detaliat din secolul al XVIII-iea. comunitatea număra 343 de persoane, dintre care 2/3 bărbati 
adulţi; \ezi Edhem Eldem. Frrnch Trade in lstanhul in the Eighteenth Centwy. Leiden, 1999, p. 205. 

'' În 1740 un piastru cântărea 24. I grame. din care 14,5 argint pur; vezi Şevket Pamuk, A 
Monetary Histon- olthe Ottoman Empire. Cambridge. 2000. p. 163. 

'
6 .'vfai.1·on. Pentru organizarea caselor de comerţ franceze. majoritatea filiale ale unor case 

comerciale din Marsilia: vezi Paul Masson. lfistoire du commace de la France dans le Lel'llnt au 
Xl'f/f" 1·ii_,c/e. Paris. 1911. 

'' Toţi cei trei fraţi mai mici i se \Or alătura pe rând lui Frarn;ois Thomas Linchou în Moldova. 
dar în acest caz este vorba fie despre Jean Baptiste Linchou ( 1726-1780), fie despre Joseph Marie 
Linchou ( I 728-1778 ). 

58 SpatW)' Manolaky. Manolache Gelepul. spătar şi capuchehaia lui Mihai Racoviţă. apoi a lui 
Constantin Racoviţă; vezi Ariadna Camariano-Cioran. Reprezentanţa diplomatică a Moldm·ei la 
Constantinopol. 30 august 1741-decemhrie I 741: rapoartele inedite ale agenţilor lui Constantin 
.\1mrocordat. Bucureşti, I 985, p. 66. n. 16. 

,~ Ymguaky. Marele postelnic lordachi Geanetul: vezi N. Iorga. Documente priFitoare la 
.fi1111ilia Callimachi, p. LXXVIII. 
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Scrisoarea lui Frarn;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

15 aprilie 175060 

Monseniore, 
l-am scris domnului Boutet61 pe 12 ale acestei luni cu pnv1re la domnul 

Demuret6
~ şi l-am rugat să o informeze pe Excelenţa Voastră de tot ceea ce s-a 

întâmplat cu privire la acest subiect până în ziua de astăzi. Însă, din pricina plecării 
precipitate a ultimului curier, scrisoarea mea nu a fost trimisă la timp. După aceea, 
principele mi-a poruncit să scriu în amănunt Excelenţei Voastre despre felul în care 
s-a purtat amintitul domn Demuret şi, drept urmare, despre ce a considerat necesar să 
facă şi să vă trimit scrisoarea cât mai grabnic printr-un alt curier care pleacă astăzi. 

Cred că nu are rost să-i înfăţişez Excelenţei Voastre ranchiuna pe care 
amintitul domn Demuret o nutreşte, de vreme ce, pe parcursul drumului de la 
Constantinopol până aici şi încă vreme de o lună şi jumătate cât a rămas lângă mine 
după ce am ajuns la laşi, a repetat de un milion de ori că nu va da socoteală dinaintea 
Excelenţei Voastre pentru că la plecare nu i-aţi dăruit decât 30 de ţechini 63 , o haină 
de blană şi un cal. Şi a spus mii de cuvinte grele împotriva comunităţii care nu i-a 
tăcut cadouri mai mari. Şi a luat în batjocură ameninţarea făcută de domnul Deval6

-1, 

din porunca Excelenţei Voastre, că va fi trimis cu forţa în Franţa. Iar el spunea că 
Excelenţa Voastră nu aţi pus în aplicare această ameninţare pentru că nu eraţi în 
stare. A vorbit de mii de ori în acest fel, deopotrivă ridicol şi fără sens. După ce am 
ajuns în ţară a început să vorbească împotriva principelui, spunând că Înălţimea Sa ar 
trebui să-l ţină aici şi să-i plătească toate cheltuielile cât timp ar vrea să rămână. 

Atunci când am vrut să-i arăt că s-ar cuveni să meargă la principe, el mi-a răspuns 
prin mii de vorbe pline de dispreţ că nu are nevoie de el, nici câtă vreme va sta aici, 
nici atunci când va pleca, şi de aceea nu va catadicsi să meargă să-l vadă. Iar ci a 
spus aceleaşi cuvinte în faţa mai multor persoane, mai ales în faţa secretarilor de 
limbă latină şi de limbă franceză, precum şi dinaintea unui domn Arlaud6

'.\, un 
genovez care se găseşte în aceste părţi de mai mulţi ani. 

611 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lcllrcs el nlruil.1. p. 12 16. 
"

1 Secretar al ambasadei franceze de la Constantinopol. 
"' Acelaşi personaj apare ca domnul Murei în corespondenţa ambasadorului franccs. Des 

Allcurs. cu Constantin Racmiţă şi cu Linchou; \CZi I. C. Filit1i. /.e11rc.1 ci nlrail.1. p. 97 şi 274. Filitti 
propune i<lcntilicarca lui cu medicul Jean Baptiste Marie Dcsmarcts amintii într-o scrisoare din 1729 
trimisă <le ambasadorul francez de atunci. Yillcncu\·c. principelui Nicolae Ma\Tocordat. 

"' Se1111i11s. 
"~ Durnl. Alexandre Dc\al ( 1716---1771) secretar prival al ambasadorului francc1 la Constantinopol 

şi cel dintâi dragoman al Franţei. întemeietorul unei dinastii de dragomani: \CZi Annc Mt'zin. l.cs 
cons11/.1· de France au sii:cle des /umii:res / / 7/5-1792). Peter Lang. 1998. p. 23 7. 

"' Jacob Arlaud. Suni editate două scrisori de-ale lui. una către ambasadorul francez trimisă din 
Brăila în martie 1754. iar cca de-a doua către ambasadorul Prusiei la Constantinopol. <lin februarie 
1763 vezi Jean C. Filitti. Le11re.1· el exlrails. p. 357-358 şi Hurmuzaki. X. p. I. Dintr-o altă scrisoare 
din mai 1763 trimisă de agentul diplomatic polon Carol Adolf de Boskamp. reiese că Jacob Aria ud se 
căsătorise cu o moldoveancă, dând zestre fiicei sale. Bălăşica. mai multe casc în laşi; vezi Hurmuzaki. 
X. p. 551. Pentru Amauld şi Boskamp vezi şi Andrei Pippidi. No111/cs phanariolcs. I. Panagiodoros. 
,.O Eranistîs". 15. 1978-1979, p. 107-108. 
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Amintitul domn Dcmurct. neavând slujitor la plecarea sa din Constantinopol 
şi neştiind niciuna din limbile ţării. mi s-a alăturat pe drum. Cum nu îl cunoscusem 
încă. am fost încântat să-i fac pe plac. având în vedere porunca pe care Excelenţa 
Voastră mi-o dăduse înainte de a pleca. de a avea grijă de el. M-a rugat să plătesc 
eu cheltuielile de drum şi mi-a promis că îmi va înapoia banii. Am acceptat 
imediat. Dar. atunci când am vrut să-l fac să-şi ia propria sa locuinţă. pentru a 
scăpa de el şi de vorbele lui rele. i-am prezentat degeaba o notă care se ridica la 75 
de piaştri pentru chiria a jumătate de căruţă. pentru transportul bagajelor sale, 
pentru hrana lui şi a calului său de-a lungul întregului drum şi vreme de o lună şi 
jumătate cât a stat lângă mine. Mi-a răspuns că nu-mi datorează nimic, pentru că 
Excelenţa Voastră s-ar fi înţeles cu mine ca eu să plătesc totul. După aceea, a spus 
că principele ar trebui să plătească cheltuielile. Pentru a nu o mai obosi pe 
Excelenţa Voastră cu alte detalii. când am insistat ceva mai mult să plătească, mi-a 
răspuns că dacă îi mai cer încă o dată acei bani, în două ore capul îmi va fi separat 
de trup. Nu am vrut să mă folosesc de autoritatea principelui pentru a obţine banii care 
mi se cuveneau. până când nu voi fi primit răspuns la scrisoarea pe care i-am trimis-o 
domnului Deva!. pentru a cere îngăduinţa Excelenţei Voastre în această privinţă. 

Amintitul domn Demuret a rămas în locuinţa sa până pe I O ale acestei luni. 
atunci când a venit la cămara domnească şi l-a rugat pe cămăraş6r, să obţină de la 
principe actele necesare pentru a trece la Galaţi, iar de acolo să se îmbarce pentru 
Constantinopol. Cum principele cunoştea motivele care au obligat-o pe Excelenţa 
Voastră să-l trimită pe Demuret în Polonia, precum şi starea cu care acesta s-ar fi 
întors la Constantinopol. Înălţimea Sa i-a refuzat paşaportul şi nu i-a îngăduit să 
plece sub pretextul că ar dori ca el să rămână la laşi până după Paşti, după ritul 
vechi''-. pentru a se bucura de distracţiile care obişnuiesc să aibă loc atunci. 
Înălţimea Sa s-a folosit de acest pretext doar pentru a avea timp să dea de ştire 
Excelenţei Voastre cu privire la situaţia acestui domn şi pentru a afla dacă îi este 
îngăduit să plece spre Constantinopol. asta dacă nu cumva Excelenţa Voastră se va 
opune întoarcerii persoanei amintite. 

Domnul Demuret nu s-a lăsat păcălit şi a considerat pretextul de care s-a 
folosit principele drept un refuz. În noaptea de I O spre I I a plecat cu unul dintre 
slujitorii mei. pe care l-a convins să iasă din slujba mea. cu două căruţe de ţară pe 
care le pregătise în ascuns. Înălţimea Sa a fost informată pe 11 dimineaţa de 
plecarea lui şi spre prânz a trimis poruncile necesare pentru a-l întoarce din drum. 
A fost adus înapoi aici. fără voia lui. pe 12 dimineaţa. Înălţimea Sa se gândise să-l 
ducă într-o mănăstire din Iaşi. Dar. pentru că atunci când a fost adus înapoi a 
început să ameninţe că. de vreme ce principele l-a silit să se întoarcă, în câteva zile 
va trece prin faţa palatului împreună cu 40 de turci în suita lui şi-l va sfida pe 
principe. Înălţimea Sa s-a gândit să-l trimită într-o mănăstire numită Galata, aflată 
la un sfert de oră de oraş. Acolo. a pus să fie păzit ca nu cumva să se turcească, mai 
cu seamă că acum se află în laşi un mare ceauşr,x împreună cu o suită de 50 de 

66 
( ~a,naras. 

"- Les Pacq11es ci I ·ancienne. 

''' Bach cham1x. 
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persoane. Iar el nu s-ar fi dat înapoi să facă una ca asta, de vreme ce izbucnea în 
ameninţări spunând cu voce tare că poate într-o zi îşi va recăpăta libertatea şi că 
atunci când îşi va schimba acoperământul capului69 se va răzbuna. 

Monseniore, întrucât principele nu va mai îngădui ca amintitul domn 
Demuret să mai rămână în această ţară, Înălţimea Sa o roagă pe Excelenţa Voastră 
să-i daţi de ştire prin primul curier ce trebuie să facă în această situaţie. Dacă 

Excelenţa Voastră înclină să-l trimită pe acest domn în Polonia, atunci principele 
va lua măsurile necesare pentru a-l conduce până acolo, fie noaptea, fie însoţit de o 
escortă pentru a evita ca acesta să-şi schimbe religia pe drum. Dacă dimpotrivă, 
Excelenţa Voastră înclină să-i îngăduie acestuia să se înapoieze la Constantinopol, 
Înălţimea Sa va pune să fie însoţit până la Galaţi şi va asculta întru totul ceea ce 
Excelenţa Voastră îi va spune în această privinţă70 . Iar Demuret nu a fost oprit 
decât de teamă ca nu cumva Excelenţa Voastră să se supere că a fost lăsat să plece 
fără a vă fi dat mai înainte încuviinţarea. 

Monseniore, întrucât nu mă aflu în situaţia de a pierde cei 75 de piaştri pe 
care i-am cheltuit pentru amintitul domn Demuret şi întrucât nu am avut nicio 
obligaţie să-i plătesc cheltuieli de drum şi de şedere aici, o rog pe Excelenţa 

Voastră să-mi îngăduie să recuperez banii pe calea justiţiei. Iar eu voi păstra o 
recunoştinţă deplină pentru toate semnele de bunăvoinţă pe care le-am primit de la 
Excelenţa Voastră. 

I-am trimis mai multe scrisori domnului Boutet, neîndrăznind să-mi iau 
libertatea de a-i scrie direct Excelenţei Voastre. I-am aşternut în scris tot ceea ce 
mi-a ajuns la cunoştinţă cu privire la dezertorii care au venit aici în număr mare. De 
asemenea, i-am trimis un soi de memoriu cu privire la biserica pe care părinţii 
franciscani vor să o construiască la Iaşi 71 , pentru că pe viitor s-ar putea să nu mai 
găsească aceeaşi înlesnire de care se bucură sub cârmuirea acestui principe, care 
este întru totul hotărât să caute orice prilej pentru a-i putea demonstra Excelenţei 
Voastre că nu refuză nimic din ceea cei s-ar putea cere. Înălţimea Sa mi-a poruncit 
să-i trimit Excelenţei Voastre copii după ultimele relatări 7 ~ care au venil din 
Polonia. Le-am trimis împreună cu scrisoarea pentru domnul Boutet. Iar dacă 
domnul Duperron de Castera '-' ar don să-1 trnrnta cxcden\c:i Vuc1:so-: :;,tir·i noi pc 

această cale, îl pot asigura dinainte că toate scrisorile vor fi trimise mai departe cu 

''" Quand ii aura change sa coe{fim:. 

-" Răspunsul ambasadorului este că Demuret trebuie trimis în Polonia. iar dacă va mai pune 

vreodată piciorul în Constantinopol. va avea grijă să fie trimis in Franţa „pieds c poingts !ies'": vezi 

Jean C. Fililli. Le11re.1· el ex/rails. p. 18. 

-i Pentru toată discuţia din jurul construirii unei biserici: vezi V. Mihordea. Polilica orie111alli 

,li-ancezâ. p. 233-235. Pe 18 septembrie 1753 Matei Ghica acordă franciscanilor privilegiul de a 

construi o biserică din piatră in Iaşi: vezi N. Iorga. S1udii şi docu111e111e. II. p. 107-108. 
0

' Manuscrits. 

-; De Paon de Casiera. Louis Adrien Duperron de Casiera. ambasadorul Franţei in Polonia 

din 1746 până în 1752; vezi Mic hei Marty. Voyageur.1· _fi-anrai.1· en Pologne durant la seconde moitie 

du XVI/le siecle: Ecriture. Lumieres el a/terile. Paris. 2004, p. 349. 
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promptitudine şi exactitate. Ultimul pachet pe care Excelenţa Voastră l-a trimis 
pentru domnul Duperron de Castera a fost expediat imediat printr-un lipcan

7
~. 

Atunci când ultimul curier al Suediei a trecut pe aici, a arătat că are un 
paşaport de la domnul Duperron de Castera, însărcinat cu afacerile Franţei la 
Varşovia şi a spus de asemenea că are scrisori pentru Excelenţa Voastră. Atunci 
Înălţimea Sa i-a dat drept escortă pe baş-ciohodar75 împreună cu doi amăuţi76 . 
După aceea am aflat că amintitul curier a ajuns la Constantinopol. 

M-aş considera fericit, Monseniore, dacă Excelenţa Voastră ar dori să mă 
onoreze, pe perioada în care mă aflu în acest principat cu câteva porunci şi mi-ar da 
astfel prilejul să-i dovedesc că am cinstea, cu adânc respect, să fiu preaumilul şi 

preaascu ltătoru I său s I u j i tor. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

14/25 iunie 175077 

Monseniore, 
Înălţimea Sa tocmai a primit în acest moment plicul trimis pentru Excelenţa 

Voastră de domnul Castera. Mi-a poruncit să fac să ajungă la dumneavoastră. 
Monseniore, i-am scris domnului Boutet prin ienicerul care se întorcea din Suedia, 
pentru a-l ruga să vă anunţe că Înălţimea Sa a poruncit unei persoane de încredere 
să-l însoţească pe curier împreună cu trei arnăuţi până la Varşovia78 , unde cred că 
ajuns în vremea asta. De îndată ce Înălţimea Sa va afla de sosirea lui va răspunde 
scrisorii pe care Excelenţa Voastră i-a adresat-o cu privire la acest subiect. 

Înălţimea Sa mi-a mărturisit că era foarte îngrijorată de soarta ultimului plic 
pe care l-a trimis Excelenţei Voastre acum ceva vreme, pentru că nu a primit până 
în prezent niciun răspuns la scrisoarea care-l însoţea. Înălţimea Sa o roagă pe 
Excelenţa Voastră să-i confirme primirea zisei scrisori. Înălţimea Sa ar fi chiar 
încântată dacă pe viitor ar întreţine o corespondenţă cu Excelenţa Voastră 7l). 

Domnul Demuret îşi continuă nebuniile şi de ceva vreme le duce pana 
dincolo de orice limită. În faţa a o mie de oameni şi-a aruncat pălăria şi şi-a pus p~ 
cap un cauc'' 1 spunând că nu este lăsat să-şi urmeze dorinţa de a se face turc şi că 
pe el îl cheamă Mehmet. El spune în gura mare toate lucrurile care se pot închipui 
împotriva Înălţimii Sale, care-l lasă însă în pace. Înălţimea Sa ar dori să primească 

-~ Lipirn11. Potrivit lui Raicevich „principatele ţin două corpuri de curieri, unul numit de 
călăraşi. care fac drumurile la Constantinopol şi altul al lipcanilor. care slujesc în ţară pentru a duce 
ordine ispravnicilor şi altor dregători", în Câlâlori slrâini, XII, p. 507. 

-, Bas chouadar. Pentru această dregătorie vezi Dan Simonescu, Lileralura româneasca de 
ceremonial. Condica lui Gheorgachi, 176], Bucureşti, 1939. p. 269. 

76 Arnaollls. 
n Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti, Lellre.1· el exlrails, p. 18-19. 
-x Var.1·m·ie. 
79 

Pentru corespondenta dintre Constantin Racoviţă şi Des Alleurs; vezi Jean C. Filitti, Lellres 
el exlrails, passim. 

"" Kaouk. 
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cât mai repede hotărârea finală a Excelenţei Voastre cu pnv1re la acest lucru, 
pentru a scăpa de el. 

Monseniore, am cinstea să fiu, cu adânc respect, preaumilul şi preascultătorul 
slujitor al Excelenţei Voastre, Linchou, mare slugerx 1

• 

Scrisoarea lui Franţois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

30 iulie 175082 

Monseniore, 
Înălţimea Sa trimite Excelenţei Voastre prin acest călăra{1 

scrisoarea din 
Dresdi\ de pe I O iunie, care a întârziat. Scrisoarea de-abia a sosit ieri seară. 

Întrucât Înălţimea Sa va avea nevoie de 15 mii de piaştri pe care să se conteze 
la Constantinopol pentru mucarerulx5 său, pe care tocmai l-a primit, Excelenţa 
Voastră poate să se angajeze în numele comunităţii să-i furnizeze aceşti bani. 
Departe a aduce vreun dezavantaj, eu nu văd decât avantaje în acest lucru, pentru 
că Înălţimea Sa se obligă să livreze la Galaţi, fără vreo taxă, o cantitatea de ceară 
echivalentă la preţul de un piastru ocaua86

. Dacă Excelenţa Voastră poate convinge 
comunitatea să facă această afacere, trebuie să trimită cât mai repede un ienicer 
pentru a ne da de ştire fratelui meu 87 sau mie, astfel încât să strângem cât mai 
curând amintita cantitate de ceară, pentru că recolta începe la 15 august pe stil 
vechi. Nu este nevoie ca banii să fie strânşi înainte de a-şi da acordul comunitatea, 
ci este de ajuns ca un aconto să fie dat capuchehaiei88 care trebuie să plece de aici 
spre Constantinopol în câteva zile şi care va avea grijă să-şi îndeplinească 

obligaţiile faţă de comunitate. Este de ajuns cuvântul comunităţii şi cantitatea 
necesară de ceară va fi strânsă pe câmp. Înălţimea Sa ar fi încântată ca Excelenţa 
Voastră să ducă această afacere la bun sfârşit şi nu va lăsa să treacă niciun prilej 
fără să-şi arate deplina recunoştinţă. Întrucât mi se pare că este în interesul 
comunităţii să-l ajutăm pe principe în această situaţie, astfel încât să-l obligăm încă 
şi mai mult să nu ne refuze nimic din ceea ce am putea avea nevoie aici, îmi 
iau libcl!cttcct uc <.1 o s/arui pc Exccl0nt:i Vo;is;lr;i c;i. în canil în care cantitatea de 

" 1·e/1 .1011/ougian·. 
'' Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Fililli. Lei/re., el e.rtrait.,. p. 19 :w. 
"Ca/orar. Pentru „călăraşii de Ţaringrad". curierii care făceau legătura între Moldma şi 

capitala imperialf1 otomană; vezi Nicolae Grigoraş. /11stit11/ii k/1(/ale in .\Io/dorn. ,ol. I. Bucureşti. 

1971.p.199. 
'~ Dresde. 
x< .'vloukaren·. 
'" Ocque. · 
'" Probabil Joseph Marie Linchou. care este implicat în comerţul cu ceară moldovenească. 

Pentru identificare vezi scrisoarea lui Des Alleurs către Constantin Racoviţă din decembrie 1751. în 
Jean C. Filitti. Le11re.1 el extraits. p. 300. 

88 Capikyaya. Pentru capuchehăile lui Constantin Racovi\ă la Poartă vezi Aurel Golimas, 
De.1pre capucheluiile MoldrJl'ei şi poruncile Por/ii elitre Moldorn pânâ la I 8:!9, laşi, I 943 şi Ion 
Matei, Repre=entan/ii diplomatici (capuchehâi) ai Ţârii Româneşti la Poarta Otomanei, Bucureşti, 
2008, p. 298. 
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15 mii de ocale de ceară ar fi prea mare pentru comunitate, domnii Hiibschx•i şi 
Cingria90 să se alăture comunităţii noastre pentru o parte din ceară, de vreme ce 
preţul de un piastru este convenabil, mai ales în acest an în care recolta va fi mai 
mică decât anul trecut şi, drept urmare, ceara va fi mult mai scumpă. Nu trebuie să 
intre la socoteală partea pe care fratele meu o va da domnului Magy şi compania91 

la jumătate de preţ, pentru că aceasta este o favoare amânată foarte mult timp şi pe 
care nu o putem îndeplini imediat. 

Monseniore. întrucât în câteva zile trebuie să merg în Polonia şi chiar până la 
Dresda pentru a cumpăra porţelan de 3--4 mii de piaştri, îmi iau libertatea de a o 
ruga pe Excelenţa Voastră să binevoiască să-mi trimită câteva scrisori de 
recomandare, în special pentru Înălţimea Sa, Monseniorul prinţ Lubomirski92

. 

Porţelan urile pe care urmează să le cumpăr sunt pentru Poartă93 . 

Scrisoarea lui Fran.;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

I octombrie 175094 

Monseniore, 
Am primit scrisorile pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a le scrie 

pe 13 august şi pe 7 septembrie. După o şedere de trei zile, domnul Des Bordes95 a 
plecat împreună cu o escortă de patru persoane şi a fost însoţit şi de o a cincea, 
însărcinată să-i asigure până în Polonia tot ceea ce ar putea să aibă nevoie pentru 
confortul său. 

I-am comunicat Înălţimii Sale condiţiile în care comunitatea ar fi de acord să 
încheie afacerea cu ceară. Nu i-au prea convenit Înălţimii Sale, pentru că avea 
nevoie ca cei 15 mii de piaştri să-i fie daţi pentru mucarer. după aceea, suma 

x•• Huhs. Negustor din Constantinopol. Probabil baronul Hiibsch. reprezentatul Danemarcei şi 

Saxoniei la Constantinopol. pron:nind dintr-o familie de negustori din Pera: vezi Alexander H. De 
Groot. Dragomam· · can'ers: clw11ge o(s1a111s i11 so111e.f,1111ilies co1111ec1ed 1.-irh rhe Brilish u11d Durch 
emhassies i11 l.,1a11h11I / 785-/8:!<J. în Abst:iir I bmift,,n. F1-i<-11d, <111.I Rii·,1h in 1h,· Eu.,1: Sf/1Jin in 
A11glo-D111ch Relario11.1 i11 rhe Lnw11.fi"/Jl11 rhe Sen'11/ee111h ro rhe Earh· Si11e/ce111h Ce11111ry. Leiden. 
2000. p. 238. 

"" Ci11gris. Negustor raguzan din Constantinopol. înrudit cu starostele de Cernăuţi: vezi 
Câlâlori s/râi11i. voi. IX. p. 487. 

"
1 Mag,· el C. Pentru casa de comerţ Magy din Constantinopol vezi Edhem Eldem. French 

Trade i11 !.11anh11I. p. 149-150. 
''~ Sranislas L11ho111ir.1ki. Stanislaw l.ubomirski ( 1704-1793) era unul dintre cei mai importan\i 

magnaţi poloni şi socrul ambasadorului rrancez Des Alleurs. 
•n Cel mai important articol dintre cele cumpărate de domnul Moldovei pentru a le face cadou 

Porţii era o masa de porţelan. al cărei transport este o provocare pentru Linchou, după cum el însuşi 
mărturiseşte într-o scrisoare adresată secretarului ambasadei franceze din Varşovia: vezi V. Mihordea, 
Polirica orienralâfi'(//1ce=â. p. 143. 

94 Traducerea s-a !acut după edi\ia lui Jean C. Filitti. Lellres el exlrails, p. 22-26. 
"' Dehordes. Jan Carei Des Bordes. secretar al ambasadei Provinciilor Unite la Istanbul şi 

negustor al casei de comerţ Des Bordes şi compania. 

265 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



amintită nemaifiindu-i de folos. De altfel, preţul de 3 7 de paralel)(, ar fi împovărător. 
Îmi iau libertatea de a-i arăta Excelenţei Voastre că, astfel, comunitatea a scăpat o 
afacere care ar fi fost cu atât mai avantajoasă cu cât anul acesta ceara este foarte 
scumpă şi foarte rară. În ceea ce priveşte siguranţa afacerii, am propus-o doar 
pentru că am văzut limpede că nu ar fi fost niciun risc pentru comunitate, datorită 
bunei credinţe şi seriozităţii principelui, datorită bunăvoinţei cu care Înălţimea Sa 
m-a onorat, precum şi, în sfârşit, datorită faptului că atunci când am propus această 
afacere eram sigur că hatişeriful mucarerului97 se găsea deja în mâinile capuchehăii 
Înălţimii Sale. Comunitatea nu va încheia vreodată o afacere în această ţară, în 
pofida faptului că ar avea multe de câştigat, pentru că nu se teme să pună condiţii 
care ar aduce atingere demnităţii Înălţimii Sale; dacă cei care se află în preajma 
persoanei sale şi care au cinstea de a se bucura de încrederea sa ar lăsa-o să le 
accepte. Cu toate acestea, deşi această afacere nu s-a încheiat, Înălţimea Sa are 
aceeaşi preţuire ca întotdeauna pentru comunitate şi este întotdeauna gata să o 
slujească, dacă se va ivi ocazia. 

Monseniore, aş avea motive să fiu surprins că prietenii fratelui meu'
1
\ care 

i-au încredinţat mărfurile, au luat hotărârea să recurgă la măsuri violente doar ca 
urmare a unor simple povestiri despre o neînţelegere dintre mine şi fratele meu, 
relatate de nişte slujitori şi de alte persoane care au plecat de aici. Asta însă dacă nu 
aş fi cunoscut felul de gândi şi de a acţiona, puţin superficial, al unora dintre aceşti 
domni, pe care am avut răgazul de a-i cunoaşte pe deplin în lunga perioadă în care 
am avut cinstea să trăiesc împreună cu ei. Dacă ar fi binevoit să cerceteze mai 
îndeaproape lucrurile despre care m-au acuzat dinaintea Excelenţei Voastre, ar fi 
descoperit că, departe de a mă fi înstăpânit asupra mărfurilor lor, dimpotrivă, m-am 
certat cu fratele meu tocmai pentru că am avut în vedere interesele lor. Văzând că 
fratele meu se îngrijeşte de afacerile lor ca un novice şi ca unul care nu cunoaşte 
ţara, am vrut să-i cer să nu întreprindă nimic fără să se sfătuiască înainte cu mine. 
Mânat de orgoliul deşart de a-şi încheia singur afacerile, el nu a vrut să accepte 
solicitarea mea, care se întemeia doar pe rugăminţile amintiţilor domni şi pe 
poruncile categorice ale Excelenţei Voastre de a-l ajuta cu sfaturile mele odată ce 
ar fi ajuns aici. lată ce a pricinuit disputa noastră. Întrucât mi-am dat seama că s-ar 
putea atla de nein\degerea nua:-cra :;,i i-a1 fct..:c pc ud111e11i ,;ă nîd,i, mn J .. ,cJan1t că nu 

mă voi amesteca în niciun fel în afacerile sale, ba chiar că nu vreau să ştiu nimic 
despre ele. De atunci, trăim ca nişte fraţi care nu au nicio afacere împreună. 
Monseniore, mulţumesc cu multă umilinţă Excelenţei Voastre că mi-a scris cu 
privire la acest lucru, fără a lăsa să se facă mare vâlvă în jurul lui. Mi-ar fi uşor să 
mă justific, rugându-l pe părintele Laidet99 să vă scrie. Aş putea de asemenea să-l 
rog pe domnul Desbordes să trimită o scrisoare în sprijinul meu. Dar aceste măsuri 

96 Purus. 
97 Ic culichcri/'du moukurcn·. 
98 Mihordea ·crede că este ·vorba de Jean Baptiste. în vreme ce Filitti îl identifică cu Joseph 

Marie: vezi V. Mihordea. Poli/icu oricn1ulâfi·unccză. p. 133 şi Jean C. Filitti. Lcllres el ex1rail.1. p. 543. 
99 Pere Luidcl. Clemente Laidet, prefectul misiunii din Moldova între 1749-1755: vezi Emil 

Dumea, Cu10/ici.1m11I în Moldo\'U în .1ccol11I ul XVIII-Icu, Iaşi, 2003, p. 117-119. 

266 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



de precauţie ar fi putut da naştere unor idei care s-ar fi întors împotriva mea. Sper 
că ceea ce am avut cinstea să scriu Excelenţei Voastre va fi îndeajuns. Mi-am dat 
foarte bine seama că prezenţa fratelui meu în această ţară mi-ar putea aduce 
prejudicii, fie pentru că nu dă ascultare decât propriilor sale idei, fie din pricina 
felului de a se purta al prietenilor săi. Domnii Magy şi compania i-au poruncit 
fratelui meu să cumpere ceară de două mii de piaştri fără nicio restricţie, iar după 
ce a fost încheiat târgul, fratele meu a emis o scrisoare de schimb pe această sumă 
pe numele domnilor Magy şi companiei. Aceştia, împotriva tuturor regulilor 
negoţului, s-au prefăcut că au pus capăt afacerii şi după aceea nu au plătit decât la 
intervenţia lui Kagy Agoup 100 şi a capuchehaielor; ceea ce a dus la ruperea 
înţelegerii de aici. Fratelui meu i s-a cerut această sumă în Moldova, a fost 
solicitată în acelaşi timp şi de la Constantinopol, ceea ce a dat naştere la mari 
necazuri care au căzut asupra mea. Îndrăznesc aşadar să o rog pe Excelenţa Voastră 
să discute cu prietenii fratelui meu, pentru a le reaminti toate acestea şi pentru a 
evita să-i mai trimită alte mărfuri pe viitor. 

Înţeleg foarte bine că Excelenţa Voastră a fost prevenită împotriva mea. De 
aceea o rog să pună să fie examinate registrele mele de către negustori. Se va vedea 
că lipsa care se găseşte în casă nu provine decât din pierderile suferite în timpul 
războiului şi din cei 9.500 de piaştri plătiţi în contul a ceea ce rămăsese încă datorat 
de fraţii Manaire 1111

• După cum se va vedea contul meu de cheltuieli este astfel 
rânduit încât eu să nu pot face, şi nici nu am făcut, cheltuieli lipsite de sens, aşa cum i 
s-a spus Excelenţei Voastre. Nu am cheltuit în Moldova decât ceea ce a fost necesar 
şi nu mi-am pierdut bunul simţ pentru a cheltui mai mult decât o cere statutul meu. 

Domnul Martin 111
~ împreună cu domnul Peirier10

~ mi-au provocat noi 
necazuri. l-am trimis celui dintâi 40 de baloturi de lână 111-1, pentru care am plătit mai 
mult de jumătate cu 780 de piaştri, pe lângă alte cheltuieli care s-ar adăuga acestei 
sume. Le-am înapoiat domnilor Delabat şi Berhtie 111

) şi domnului Peirier o datorie 
pe care o aveam la ei şi amintitul domn Martin nu a socotit decât 313 piaştri 

domnilor Delabat şi Berhtie, cu condiţia de a împărţi profitul obţinut din vânzarea 
celor 40 de baloturi de lână, care ar trebui aşadar să depăşească suma de 780 de 
piaştri. O rog pe Excelenţa Voastră să-i poruncească să-mi trimită socoteala cu 
vânzarea amintitei lâni şi să plătească ceea ce datorează incă zişilor domni Delabat 
şi Berhtie, pentru ca domnul Peirier să fie plătit din ceea ce îmi datoreză. 

1011 Neidentificat. 
1111 Fostul partener de afaceri al familiei Linchou. de la care Linchou-tatăl a preluat casa de 

comerţ din Istanbul. Pentrn lunga şi complicata dispută financiară dintre familia Linchou şi fraţii 

Manairc; vezi V. M ihordea. Politica orientalâ.fi·w1ceză. p. I 13-122. 
111

' Negustor francez din Constantinopol; ve1i Edhem Eldem. French Trade in lstanhul, 
p. 252-253. Vezi şi scrisoarea lui Linchou din 7 septembrie 1754. din Varşovia, în I. C. Filitti. Leflre.1· 
et extrait.1. p. I 12-113. 

111
' Joseph Peirier. Negustor francez din Constantinopol; vezi Edhem Eldem, French Trade in 

/stanhul. p. 229. Vezi mai jos scrisoarea lui Linchou din 5/16 decembrie 1751. 
1114 Balle.1· laines. 
111

; În ediţia lui Filitti cel de-al doilea nume apare greşit, Bcrlhie, în loc de Berhtie. Casă de 
comert din Constantinopol. întemeiată de doi negustori din Lyon; vezi Edhem Eldem, French Trade 
in lstanhul. p. 63. 
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Excelenţa Voastră a fost într-atât de stârnită împotriva mea. încât s-a arătat 

oarecum temătoare ca nu cumva să folosesc într-un scop rău scrisoarea de 

recomandare pe care a binevoit să mi-o acorde pentru monseniorul prinţ 

Lubomirski. Încă nu s-a hotărât dacă voi merge în persoană la Dresda. pentru că 
Înălţimea Sa nu poate fi uşor convinsă să mă lase să lipsesc o vreme. Dar. în acest 

caz, o rog pe Excelenţa Voastră să fie liniştită din partea mea. 

Poşta cu Polonia este acum pusă la punct. La fiecare opt zile am primit gazete 

din Utrecht şi Leiden, scrisori din Paris. Londra şi Haga 1116
• Atunci când vor fi ştiri 

demne de atenţia Excelenţei Voastre nu voi ezita să vi le transmit. Aşteptăm în 

fiecare clipă întoarcerea a doi lipcani pe care-i avem pe lângă domnul Duperron de 

Castera pentru a aduce vestea că soţia Delfinului a născut 107 . Dacă cerul va 

binecuvânta Franţa cu un prinţ, fără îndoială că se va sărbători oriunde sunt 

francezi. Dacă Excelenţa Voastră va crede de cuvinţă ca eu să o fac aici. la curtea 
noastră, la porunca voastră voi face tot ce se poate face într-o ţară ca aceasta iox_ Iar 

acest lucru nu ar provoca mari cheltuieli pentru că aici totul este ieftin. Fără 

îndoială că principele. atunci când va afla de serbările din alte ţări, mă va sili să-mi 

asum sarcina de a le organiza şi eu aici. De aceea îmi iau libertatea de a cere 

instrucţiunile Excelenţei Voastre cu privire la acest fel de serbări. La nevoie. toate 

acestea ne vor ajuta, nu puţin, să protejăm biserica noastră. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 
13/24 octombrie 1750 1119 

Monseniore, 
Întrucât în această ţară se crede că vinul pelin roşu este o raritate la 

Constantinopol şi foarte bun pentru sănătate, Înălţimea Sa îşi ia libertatea de a 

trimite două mari butoaie Excelenţei Voastre. cu convingerea că va li plăcut 

doamnei ambasador 1111
• Din porunca Înălţimii Sale. s-au tacul multe eforturi pentru 

a-1 focc fnartL' pur ~i h11n Ace<;t vin va fi îmharcat ne un vas turcesc care este 
încărcat cu grâne la Galaţi. dar. cum nu se ştie pe care anume. nu-i pot semnala 
Excelenţei Voastre numele vasului. Dar dumneavoastră Monseniore puteţi porunci 

unui dragoman 111
, pentru a fi informat atunci când vaporul pe care se găseşte vinul 

va ajunge la scala numită Unkapani 11
~. Înălţimea Sa şi-a luat libertatea de a trimite 

prin acel vas o scrisoare Excelenţei Voastre. Butoaiele sunt deja în drum spre Galaţi. 

106 Ies Ga:.etes d'/)1rechr el de Lerde11. Ies 111a1111skri1s de Paris. Lollllre.1 el La Han'. 
10

' .\1adame la Da11phi11e. Mari~ Josepha de Saxon ia ( 1731 1767). cca de-a· doua soţie a 
Oei linului LudO\ ic ( 1729-1765 ). tiui lui Ludovic al XV-iea şi tatăl lui LudO\ ic al XVI-iea. 

108 
1111 pai's comme ce/111_1·-cr. 
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109 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Le//re.1 el ex1rait.1. p. 26 27. 
11° Fryderyka Konstancja Lubomirska. 
111 Droguoma11t. 
11

" Honkapan. 
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Scrisoarea lui Fran1;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

27 noiembrie/8 decembrie J 750 113 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pc care Excelenţa Voastră a binevoit să mi-o scrie pe 

întâi septembrie. Înălţimea Sa a fost foarte sensibilă la ceea ce Excelenţa Voastră a 
scris, cu propria sa mână, cu privire la trecerea domnului Des Bordes. Recomandarea 
Excelenţei Voastre este pentru mine lege şi voi pregăti tot ceea ce se cuvine pentru 
cei care sunt astfel cinstiţi atunci când trec pe aici. Nu am întâmpinat nicio problemă 
să obţin şi sprijinul principelui în acest sens, de vreme ce el însuşi este mânat de 
dorinţa de a găsi prilejul de a deveni plăcut Excelenţei Voastre. 

Aş fi fost încântat dacă în afacerea privind ceara comunitatea s-ar fi putut 
înţelege cu principele. Întrucât atunci când un principe are nevoie de bani pentru 
mucarerul său toţi cei care sunt alături de el trebuie să-l ajute, aş fi putut obţine cu 
acest prilej mari avantaje pentru comunitatea care ar fi sprijinit-o pe Înălţimea Sa. 
Nu ştiu cum de comunitatea a tăcut o afacere atât de proastă şi, dacă voi fi vreodată 
într-atât de fericit încât să mă bucur de încrederea la care Excelenţa Voastră mă 
face să sper, nu vreau să o folosesc decât pentru a obţine de la fondul comunităţii 
un împrumut pentru Înălţimea Sa, în cazul în care ar avea nevoie. Termenul de 
rambursare nu ar fi niciodată mai mare de trei luni. Cum nu va fi nevoie de bani 
decât după ce afacerea pentru care principele se împrumută va fi încheiată la 
Poartă, comunitatea nu riscă nimic tăcându-i un asemenea serviciu. Termenul de 
rambursare este atât de scurt încât nu există niciun motiv de teamă. Dacă Excelenţa 
Voastră va putea convinge comunitatea să-i facă acest serviciu Înălţimii Sale şi ar 
binevoi să mă coopteze, atunci s-ar putea ca în scurtă vreme acest împrumut să 
poată deveni folositor afacerilor principelui. Îndrăznesc să o asigur pe Excelenţa 
Voastră că termenul stabilit pentru rambursare nu va fi întârziat niciun moment. 

Dacă fratele meu nu ar li fost mânat de mândria deşartă de a da de ştire 

întregii lumi că el este singurul depozitar al mărfurilor pe care le-a adus şi dacă ar 
fi vrut să-mi urme7e sfatul. 1111 s-ar li întâmplat niciodată nimic între noi. Am pus 
capăt neînţelegerii dintre noi pentru că l-am lăsat să facă după cum crede de cuvinţă. 

Cu toate că domnii Magy şi compania nu vor mai arunca asupra mea povara 
scrisorii de schimb, nu mă pot abţine să-i arăt Excelenţei Voastre că în această 
afacere s-au purtai tără să se gândească că ar putea aduce atingere cinstei 
emitentului scrisorii, neplătind-o decât în mod condiţionat, în pofida 
angajamentului clar pe care şi l-au luat de a achita amintita sumă. Această afacere 
este pe punctul de a se sfârşi. Dacă acest curier nu-i aduce încă încheierea, cu 
siguranţă o va face următorul, pentru că spătarului Manolache i-au fost deja 
număraţi 1500 de piaştri. 

Domnii Delabat şi Berhtie mi-au transmis că au retras de la domnul Martin 
soldul care mi se cuvenea, pe care acesta nu l-a socotit decât la 500 de piaştri, deşi 

11
; Traducerea s-a făcui după ediţia lui Jean C. Filitti. Lettres el e.rtraits, p. 28-30. 
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ar fi trebuit să fie mai bine de 800 de piaştri, fără a mai lua în calcul profitul pe care 
trebuie să-l fi scos de pe urma lânii. Nu am primit, nici de la domnii Delabat şi 

Berhtie, nici de la domnul Martin, registrul pe care-l aveam cu acesta din urmă. Nici de 
la domnul Michel, însărcinatul lui, n-am primit niciun fel de lămurire cu privire la 
această afacere. Cu toate acestea, sunt sigur că trebuie să aibă din ce-l plăti pe domnul 
Peirier. Deşi m-am angajat să aştept întoarcerea domnului Martin pentru a încheia 
această afacere, aş fi foarte nefericit să întârzii plata pe care i-o datorez amintitului 
domn Peirier, pe care însă nu o pot face decât după ce-mi voi fi terminat socotelile cu 
domnul Martin. Nici într-un fel, nici în altul, el nu va ieşi în pierdere. 

Scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a trimis-o pentru domnul Duperron 
de Castera a fost expediată imediat; la fel şi un plic pe care domnul de Celsing 11

~ l
a trimis Înălţimii Sale din partea Excelenţei Voastre. Cu acest prilej Înălţimea Sa îi 
trimite un pachet de-abia sosit de la Varşovia. Înălţimea Sa va fi pe deplin 
mulţumită să primească scrisorile pe care Excelenţa Voastră va dori să le trimită pe 
această cale. 

Scrisoarea lui Fran.;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 
30 aprilie/li mai I 751 115 

Monseniore, 
Înălţimea Sa m-a tnm1s la Varşovia. Domnul Duperron de Castera, în 

scrisorile sale precedente, a dat de ştire despre acest lucru Excelenţei Voastre. Pe 
23 aprilie mi-a trimis prin poştă vestea morţii r~gelui Suediei şi a urcării pe tron a 
noului rege 11 °, pe care am adus-o în şapte zile. In chiar ziua sosirii mele, lnălţimea 
Sa a trimis Porţii printr-un curier amintita veste, însă cu acest prilej nu am putut să 
scriu Excelenţei Voastre, în pofida dorinţei pe care o aveam, pentru că zisul curier 
nu a fost însărcinat decât să ducă un plic marelui vizir, care conţinea pachetul pe 
care domnul Duperron de Castera mi l-a încredinţat pentru Excelenţa Voastră, 

pentru a-i da amintita veste. Nu mă îndoiesc că Excelenţa Voastră l-aţi primit. 
Curierul trimis de curtea Suediei pentru a aduce amintita veste a sosit la scurt 

timp, fiind recomandat din toată inima Înălţimii Sale de domnul Duperron de 
Castera. I s-a acorllat lle fnllata tut ceea ce i-,11· fi pulul fi 110,.:osar pontrn a ci'iliitori în 
siguranţa şi rapid. 

Trecând prin Liov 117
, am găsit acolo un colet care mi-era adresat şi în care se 

afla un pachet din partea Excelenţei Voastre pentru domnul Duperron de Castera, 
pe care l-am trimis chiar în acea zi la Varşovia. Am găsit în acelaşi pachet 
scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o scrie şi care 
conţinea un pachet mare pentru conducătorul poştei din Cameniţa i ix din partea 
doamnei, pe care l-am trimis de asemenea imediat. 

11
~ Celseing. Gustav Celsingjunior. ambasadorul Suediei la Poartă între 1745-1771. 

11
' Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellres er ex/rail.1, p. 32. 

116 Frederic I al Suediei ( 1720-1751) a murit pe 25 martie. Succesorul său a fost Adolf 
Frederic (1751-1771). 

117 Leopold. 
iix Caminez. 
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La sosirea mea. Înălţimea Sa mi-a spus că au fost expediate din Galaţi cele 
două butoaie cu vin pelin roşu trimise Excelenţei Voastre prin vasul .... 119 

Excelenţa Voastră trebuie să le fi primit deja până acum. 

Scrisoarea lui Franf;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

26 mai/6 iunie 175 I 120 

Monseniore, 
Înălţimea Sa vă dă de ştire cu acest prilej că a trimis la Varşovia scrisoarea pe 

care vizirul i-a adresat-o din partea Excelenţei Voastre domnului Duperron de 
Castera. Pentru aceasta Înălţimea Sa a trimis-o printr-un om anume. 

A ajuns aici ştirea că vasul care a adus două butoaie cu vin pelin pentru 
Excelenţa Voastră a sosit la Constantinopol şi că principele Mihail, tatăl Înălţimii 
Sale, a primit şi el vinul cu acest prilej. Deoarece nu mă găseam atunci în ţară, nu 
am putut să o informez pe Excelenţa Voastră. O rog să binevoiască să-mi dea de 
ştire în răspuns dacă aceste butoaie nu au fost cumva oprite, caz în care vom căuta 
să aflăm în mâinile cui a fost încredinţat acest vin. 

Scrisoarea lui Franf;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

18/29 iulie 1751 121 

Monseniore, 
Pe când mă aflam la Dresda. am aflat că se pregătea un transport de 

porţelanuri pentru doamna 1cc_ Pentru că eram convins că Excelenţa Sa le va primi 
mai repede prin Moldova, am poruncit domnilor care se găseau la Dresda să trimită 
baloţii pentru doamna, ceea ce au şi făcut. Monseniorul conte de Vitzthum, 
hatmanul Majestăţii Sale regele Poloniei ic3, i-a trimis doi mari baloţi şi Înălţimea 
Sa a profitat de ocazia transportării porţelanurilor pentru serai, pentru a le expedia 
spre Constantinopol. Domnul Barbier 1

~.J, care a insoţit amintitele porţelanuri, a fost 
însărcinat şi cu zişii doi baloţi, precum şi cu o scrisoare din Dresda pentru doamna. 
Întrucât s-ar putea ca cineva să fie trimis pentru a primi porţelanurile pentru serai 
înainte de a ajunge la Constantinopol, mi-am luat libertatea de a da de ştire 

119 Loc gol în original. 
1211 Traducerea s-a făcut după editia lui Jean C. Filitti. Lellres el ex1rui1.1. p. 33-34. 
121 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellres el exlrui1.1. p. 34. 
122 Misiunea lui Linchou era de a aduce din Dresda. prin Varşovia. un transport cu porţelanuri 

pentru serai. De fapt. aşa cum reiese din corespondenţa ambasadorului francez din Polonia, scopul 
călătoriei era de a stabili un agent al domnului Moldovei la Varşovia (a I ·e1ahlissimen1 de/ 'agenl que 
son mai/re l'elll arnir ici-); vezi V. Mihordea. Polilica orienlală_ji-anceză. p. 186. 

121 Contele Johann Friedrich Vitzthum von Eckstădt ( 1712-1786). 
124 Negustor francez din Adrianopol care făcea afaceri şi în Moldova, după cum reiese din 

corespondenţa lui Constantin Racoviţă cu Des Alleurs: vezi Jean C. Filitti, Lellres el exlrails. p. 303-306 şi 
Edhem Eldem. French Trade in lstanhul. p. 80. 
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Excelenţei Voastre, pentru a-şi lua măsurile de precauţie ca nu cumva zişii baloţi să 
fie duşi în serai împreună cu porţelanurile. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

25 iulie/6 august 1751 125 

Monseniore, 
Prin ultimul călăraş am avut cinstea să dau de ştire Excelenţei Voastre că 

reverendul părinte Laidet şi domnul Barbier, înapoindu-se din Dresda, au adus 
două lăzi de porţelanuri care le fuseseră încredinţate pentru doamna. Înălţimea Sa a 
adăugat aceste două lăzi celor pe care le trimitea la Constantinopol. dar, din 
nefericire, litiera 126 în care au fost aşezate s-a rupt atunci când a ajuns la Galaţi. Au 
fost astfel obligaţi să îmbarce porţelanurile pe un vas care pleca spre Constantinopol. 
Deocamdată nu am nicio veste despre numele vasului pentru a-l împărtăşi Excelenţei 
Voastre, astfel încât să dea poruncile necesare pentru debarcare. Cu privire la aceasta 
i-am scris domnul Barbier, care trebuia să le îmbarce, ca să le trimită pe adresa 
domnului Lasal 127 şi să-i scrie acestuia pentru a-l anunţa. 

Reverendul părinte Laidet, care a venit din Dresda, a adus o pomană de 
aproape I OOO de piaştri pentru construirea bisericii catolice. De asemenea, trebuie 
făcută o chetă în amintitul oraş, precum şi în Polonia, prin care se va strânge o 
sumă şi mai mare de bani. Întrucât aproape că s-au strâns cele necesare pentru a 
construi amintita biserică, cu suma de bani pe care părintele prefect o are în mâinile 
lui, precum şi cu materialele care sunt pregătite la locul cuvenit, Înălţimea Sa s-a 
gândit să-mi poruncească să scriu Excelenţei Voastre pentru a cere de la Poartă o 
poruncă, redactată în cei mai categorici termeni, care să-i permită să construiască 
zisa biserică aşa cum vor crede de cuviinţă părinţii. Prin acest mijloc vor evita să 
plătească banii. care în mod normal trebuie daţi unor dregători ai principelui şi unor 
boieri din ţară, scutind astfel o sumă frumuşică. Datorită firmanului 12

x vor li de 
asemenea evitate protestele pe care ar fi trebuit să le suporte din partea 
mitropolitului şi a altora din ţară. fnălţ1mea Sa crede ca ar li bine 1:<.1 C\.1.x:lcuţa 
Voastră să-mi trimită zisa poruncă pentru a se sluji de ea cum va crede de cuviinţă. 
Dar, întrucât vara se apropie de sfârşit, ar trebui să primim firmanul cât mai repede. 
pentru a putea lucra în timpul rămas. Iar construcţia va merge bine de vreme ce 
totul este pregătit. 

De altfel, am prevenit-o pe Excelenţa Voastră că este ceva obişnuit ca toţi 

prefecţii misiunilor care vin aici să risipească sau să păstreze pentru ei sumele 
destinate construirii acestei biserici şi că, din pricina lăcomiei lor, această lucrare 

12
' Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lettres el e.rtraits. p. 34 36. 

126 le hracar. 
12

' Lasale. Antoine Lasal. negustor francez din Constantinopol: vezi Edhem Eldcm. French 
Trade in lsta11h11/, p. 21 I. 

i,xfirman. 
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nu s-a încheiat pana 111 ziua de astăzi lc'I_ Am recunoscut aceeaşi lăcomie şi la 
părintele Laidet şi ar fi bine să tie trimisă şi o a doua persoană pentru a se îngriji de 
această construcţie, sau măcar să-i fie dat un ajutor pentru a profita şi a construi 
biserica în acest moment favorabil. care se poate schimba şi pe care va fi greu să-l 
regăsim. 

Îmi iau libertatea de a trimite Excelenţei Voastre cele mai recente gazete pe 
care le avem, precum şi câteva relatări. 

Scrisoarea lui Fran1;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

16/27 septembrie 1751 uo 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o 

scrie pe 27 august trecut. Înălţimea Sa este în continuare foarte dispusă să 
înlesnească ridicarea bisericii şi a mărit fondurile cu o sumă substanţială. Chiar 
dacă mai înainte nu a fost decât o biserică din lemn, ea trebuie acum să fie 
construită din piatră şi, de aceea, înaintaşii domnului care au avut aceleaşi intenţii 
bune ca şi el au găsit de cuvinţă să ceară o poruncă pentru zisa biserică. Pentru a 
îndepărta toate neajunsurile care ar putea să apară înainte de încheierea ridicării 
acestui locaş, Înălţimea Sa a considerat la rândul său potrivit, fie pentru propriul 
său interes, fie pentru siguranţa părinţilor, ca o poruncă a Porţii să fie adresată 
direct părintelui Laidet, iar aceasta să cuprindă porunca principelui domnitor al 
Moldovei, fără însă a pomeni numele domnului aflat acum pe tron. Iar cu ajutorul 
acestei porunci zişii părinţi îşi vor putea construi liniştiţi biserica. Trimit Excelenţei 
Voastre o poruncă de acest fel şi o scrisoare a vizirului pe care monseniorul conte 
de Castellane 111 a obţinut-o, adresată principelui Grigore 131

. M-am gândit că aceste 
două documente i-ar putea fi de folos. Excelenţa Voastră va binevoi să mi le 
înapoieze odată cu ultimele noutăţi. 

Sper ca la câteva zile după sosirea domnului Barbier să fi ajuns cu bine şi 

vasul pe care au fost îmbarcate cele două lăzi cu porţelanuri pentru Excelenţa 
Voastră. Despre aceasta nu a sosit încă nicio veste aici. Înălţimea Sa a fost foarte 
supărată de întâmplarea petrecută cu litiera în care fuseseră aşezate porţelanurile, 
pentru că dacă şi-ar fi continuat călătoria în acest fel ar fi fost scutite de pericolele 
mării. Toţi credincioşii se lasă în mâinile Excelenţei Voastre pentru a avea bucuria 
de a-şi vedea biserica ridicată prin îngrijirea protecţiei Excelenţei Voastre, în 

"'' Pe de altă parte, potrivit unei relatări mai târzii. se pare că Linchou însuşi. cu îngăduinta 
domnului. ar li luat din ceea ce se strânse pentru construcţia bisericii materiale în valoare de 1500 de 
piaştri, pe care însă nu le-a mai plătit niciodată; vezi N. Iorga, Studii şi dorn111en1e. li. p. I 13-114. 

1111 Traducerea s-a făcut după editia lui Jean C. Filitti. Lettre.1 et extraits, p. 3 7-38. 
111 M ichcl-Ange de Castellane ( I 702-1782 ). ambasadorul francez la Constantinopol între 

1741-1747. 
11

' Grigore al 11-lea Ghica. în timpul celei de-a treia sau a patra domnii din Moldova ( 1739-1741; 
1747-1748). 
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timpul domniei acestui prmctpe. Vor face rugăciuni veşmce pentru sănătatea 

Excelenţei Voastre. 
Deşi avem veşti proaspete din creştinătate, sunt aşa de lipsite de importanţă 

încât nu merită atenţia Excelenţei Voastre. Atunci când va fi ceva demn de a vă 
aduce la cunoştinţă, îmi voi face întodeauna datoria de a mă pune în slujba voastră, 
cu respectul profund cu care am cinstea de a fi, etc. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

5/16 decembrie 175 I rn 

Monseniore, 
Am primit ultima scrisoare prin care Excelenţa Voastră mi-a poruncit să 

aştept noi ordine cu privire la ridicarea bisericii reverenzilor părinţi franciscani. 
Este ceea ce am făcut, însă [la solicitarea] reverendului părinte Clement Laidet, 
care a văzut că iarna se apropie şi, mai mult, şi-a dat seama că dacă va trece şi 

primăvara următoare fără a ridica amintita biserică, cu greu se va mai găsi o 
conjunctură atât de favorabilă, îmi iau libertatea de a insista din nou pe lângă 
Excelenţa Voastră pentru a o ruga să binevoiască să reînnoiască porunca pe care 
i-~~ trimis-o, obH?~tă de do~n_ul co~te de Ca~tella_ne de la ~rincipele Grigore. 
Panntele Damnet · 1-a cerut panntelut prefect sa soltctte o scnsoare de la marele 
hatman al Coroanei pentru marele vizirDS, lucru cu care eu n-am fost de acord, 
întrucât nu primisem nicio poruncă de la Excelenţa Voastră în acest sens. 

Monseniore, am văzut că mi-aţi scris cu privire la o sumă datorată domnului 
Joseph Peirier. Această sumă se găseşte în mâinile domnului Mattin, ca urmare a 
vânzării cărţilor pe care i le-am lăsat înainte de a pleca. Suma este prinsă într-un 
cont nereglat, care mi-a fost trimis din partea amintitului domn Martin în vremea 
c~nd ~ lipsit, lucru p~ car~ nu-l pun în niciun ~az pe seama lie,sei de bună ~redinţă_ a 
zisului domn Martm, c1 pe seama fratelui meu mezm · care se gaseşte m 
comptoarul lui. Acum, când am aflat că amintitul domn Martin s-a înapoiat din 
Franţa, cu prima ocazie mă voi lămuri cu el asupra sumei amintite, iar din ea nu voi 
primi nimic, decât după ce voi plăti mat mamte banii amimitului uu11111 f\.:i,ic,·. 

lntr-un fel sau altul, nu voi întârzia în primul rând să-i dau întru totul satisfacţia 
care i se cuvine amintitului domn Peirier. Recomandarea Excelenţei Voastre este 
pentru mine o poruncă de neocolit. 

Înălţimea Sa trimite cu acest prilej Excelenţei Voastre răspunsul primit de la 
monseniorul mare hatman al Polonieirn. Vă trimit ultimele gazete. 

1.
11 

Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellres et ntrait.1. p. 40--41. 
11

~ Mihordea crede că ar fi vorba de un călugăr franciscan. fără însă a indica vreo sursă; vezi 
V. Mihordea. Polilica orienlahifiw1cezti. p. 538. Doi ani mai târziu acelaşi părinte Damnet îi aducea 
lui Linchou o scrisoare de la Constantinopol; vezi mai jos scrisoarea din 29 aprilie! I O mai 1753. 

u; Divitdar Mehmed Emin Paşa. mare vizir între 1750 şi 1752. 
ur, Jean Baptiste Linchou. 
137 Jan Kazimierz Branicki ( 1689-1771 ). magnat polon, hatman de câmp între 1735 şi 1752 şi 

mare hatman între 1752 şi 1771. 
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Scrisoarea lui Frarn;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

5/16 ianuarie 1752 138 

Monseniore, 
Mi-aş neglija datoria faţă de Excelenţa Voastră dacă la înnoirea anului nu 

v-aş transmite complimentele mele cele mai respectuoase şi dacă nu v-aş ura să 
aveţi parte de multă sănătate şi să împliniţi tot ceea ce vă doriţi pe parcursul acestui 
an. Îmi iau libertatea de a adresa aceleaşi urări şi doamnei. 

Pentru că Înălţimea Sa principesa 1
'
9 

ar dori să depună suma de 50 de mii de 
piaştri în cufărul comunităţii, Înălţimea Sa principele m-a însărcinat să aduc acest 
lucru la cunoştinţa Excelenţei Voastre. Astfel, dacă amintita comunitate are nevoie 
de acei bani şi vrea să-i primească cu o dobândă de 8%, voi trimite amintita sumă 
imediat ce mi se va da de veste. Convinsă de întreaga bunătatea pe care i-o arătaţi, 
Înălţimea Sa şi-a îngăduit să se adreseze cu această ocazie Excelenţei Voastre 140

. 

De altfel, întrucât biletele trebuie să fie plătibile pe numele purtătorului sau pe un 
nume fals 141

, este esenţial să nu afle comunitatea cui îi aparţin aceşti bani. Nu este 
deloc necesar ca toţi evreii să ştie că amintita sumă îi aparţine Înălţimii Sale, care 
va purta o vie recunoştinţă Excelenţei Voastre pentru serviciul pe care i-l va face cu 
acest prilej. Neştiind cine este noul însărcinat 14 ", nu i-am putut scrie pe acest 
subiect. Această afacere va fi avantajoasă pentru ambele părţi, deoarece această 
sumă va putea fi păstrată vreme îndelungată. Sper ca Excelenţa Voastră să 

binevoiască să-mi răspundă. 

Scrisoarea lui Frarn;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

2/13 februarie l 75zl 43 

Monseniore, 
De vreme ce mi-am luat libertatea de a trimite Excelenţei Voastre, pentru a-l 

reînnoi. firmanul despre ridicarea bisericii părinţilor franciscani, credeam că nu 
este nevoie decât să fie adăugat numele prealuminatului nostru principe în locul 
numelui principelului Grigore. căruia îi era adresat, fără nicio altă dificultate 144

• 

Dar, întrucât văd că nu este posibil să se obţină un firman altfel decât printr-o 

1.,s Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellrc:s el nlrails. p. 42-43. 
"" Sultana Sulgearoglu: vezi arborele genealogic al familiei Racovi\ă din Mihai Racoviţă

Cehan. Familia Raco,·i/â-Celwn. Grnealogie şi Istorie. Bucureşti. 1942. 
1411 În răspunsul trimis pe 3 februarie. Des Alleurs precizează că. după ce a discutat cu 

comunitatea francezilor din Constantinopol. s-a convenit asupra unei dobânzi de 7%: vezi Jean C. 
Filitti. Lellres el extraits. p. 44. 

141 Au porteur Oli li un no111 suppose. 
14

' le /l{)l/\'{'l/11 depuie. 
14

' Traducerea s-a tăcut după edi\ia lui Jean C. Filitti. Le11re.1· el ex1rai1.1·. p. 45. 
144 Firmanul va sosi până la urmă în cursul anului 1752: vezi copia latinească editată de Iorga. 

S111dii şi docu111en1e. li. p. 436-437. 
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recomandare a marelui hatman al Poloniei pentru vizir, nu mai ezita să-l trimit pe 
părinte într-o călătorie pentru a-l obţine. Iar hatmanul va scrie o astfel de 
recomandare cu atât mai bucuros cu cât zisul firman a fost acordat la cererea 
regelui Poloniei 145

. Mă voi îngriji de tot ceea ce este posibil pentru a găsi cei patru 
ogari 146 pe care Excelenţa Voastră îi doreşte şi, întrucât mi s-au dat asigurări că îi 
voi găsi în scurt timp, vă rog să-mi spuneţi unde să-i trimit. 

Monseniore, întreaga mea ambiţie este pusă în slujba găsirii ocaziilor cek 
mai importante pentru a demonstra Excelenţei Voastre că nu este nimeni care să 
aibă mai mult zel şi recunoştinţă decât mine, care am cinstea de a fi, etc. 

Scrisoarea lui Frarn;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

11/23 mai l 75i1 47 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o 

scrie pe 18 aprilie. Este adevărat că suntem pe drumul cel bun pentru a obţine 
permisiunea de a construi biserica părinţilor franciscani, dar s-ar părea că a survenit 
un nou obstacol. Părintele prefect i-a scris marelui hatman, i-a trimis scrisoarea 
domnului Htibsch 148 şi l-a anunţat că va primi şi o scrisoare din partea Excelenţei 
Voastre. Din răspunsul dat s-ar părea că deocamdată acest domn aşteaptă amintita 
scrisoare a Excelenţei Voastre pentru a trimite la rândul său o scrisoare marelui vizir 
cu privire la acest subiect. Această încurcătură 149 a fost provocată de faptul că 
scrisoarea pe care domnul Htibsch a trimis-o marelui hatman era sigilată cu pecetea 
Excelenţei Voastre, iar adresa a fost pusă de domnul Deval care, trimiţând scrisoarea, 
s-a mulţumit să o recomande din toată inima fară a semnala din partea cui era. Dacă 
Excelenţa Voastră ar binevoi să scrie domnului mare hatman două cuvinte drept 
răspuns, sunt convins că vom primi în schimb scrisoarea pentru marele vizir. 

Înălţimea Sa s-a hotărât pe cine trebuie să trimită în Polonia. Nici un moment 
!111 :i hrnt în considerare posibilitatea de a-l trimite pe părintele prefect, întrucât 
!nălţimea Sa vroia de multă vreme să-l însărcineze pe fratele meu cu acest lucru''''. 
Nu mai aşteaptă decât porunca formală a Porţii de a trimite pe cineva acolo. Iar în 
cazul în care lnălţimea Sa are planuri mai ample decât cele pe care le-a avut iniţial. 
cu siguranţă că mă va trimite chiar pe mine. Îl cunoaşte prea bine pe părintele 
prefect, care a făcut neghiobii mari în călătoria sa la Dresda, pentru a-l mai folosi 
în continuare în vreo afacere de acest fel. 

1
~; August al Iii-lea, rege al Poloniei ( 1734-1763 ). 

1
~" lei-riers. 

1
~- Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Le11re1 el e.rtrait.1. p. 4 7--48. 

1
~

8 Huhsc. Baronul Hiibsch era reprezentatul Saxoniei la Constantinopol. iar August al Iii-lea. 
rege al Poloniei, era în acelaşi timp şi principe elector al Saxoniei ( 1733-1763 ). 

1-19 . cel eq111 proquo. 
i;o Probabil Jean Baptiste Linchou. despre care se hotărâse că avea să tie omul de legătură cu 

Polonia: vezi V. Mihordea, Politica orienlalcifi·ance::.ii. p. 186. 
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Sunt pregătiţi toţi cei şase câini şi Excelenţa Voastră poate li liniştită că vor fi 
trimişi de îndată pe marc la Constantinopol. Sper că Excelenţa Voastră va fi 
mulţumită de frumuseţea şi de bunătatea lor. Îngenunchez la picioarele Excelenţei 
Voastre pentru a-i cere bunăvoinţa şi protecţia. Aş li fericit dacă mi-aţi trimite cât 
mai des în această ţară porunci, pentru a putea, Monseniore, să vă dovedesc 
întotdeauna respectul cel mai deplin cu care am cinstea de a fi, etc. 

Scrisoarea lui Frani;ois Linchou către Deva I trimisă din laşi, 11/23 mai 1752 151 

Domnule, 
Am primit scrisoarea pe care mi-aţi racut cinstea de a mi-o scrie pe 6 aprilie. 

Cei şase ogari pe care Excelenţa Sa domnul ambasador îi cere sunt gata şi vor fi 
trimişi cu primul prilej, pe mare sau pe uscat. 

Cele două pachete mici pentru doamna Moscenska 152 au fost trimise la 
Cameniţa împreună cu o scrisoare pentru conducătorul poştei. Mai rămâne o cutie 
mică. care a fost trimisă capuchehăii Înălţimii Sale, dar care nu a ajuns încă, pentru 
că a lipsit prilejul. De îndată ce va ajunge, va fi de asemenea imediat trimisă 
amintitului conducător al poştei, care va avea grijă să o expedieze la Dresda. 

Întrucât corespondenţa noastră a lâncezit adesea din lipsă de subiecte 
interesante, ar exista mijlocul de a le găsi, dacă aţi binevoi să folosiţi câteva 
momente de răgaz pentru a-mi scrie noutăţile din Constantinopol, adică ceea ce se 
intâmplă la Poartă şi ajunge la cunoştinţa dumneavoastră, schimbările care se fac 
din timp în timp, ceea ce gândesc ambasadorii despre dragomanul de astăzi al 
Porţii şi despre cei doi adjuncţi ai săi, cum sunt ei priviţi la Poartă, dacă se bucură 
de credit 1

)
1 şi, în sfârşit, uneltirile pe care le fac pe ascuns principii greci depuşi şi 

care ar putea uşor să ajungă la urechile voastre, dacă aţi dori aceasta. Dacă aţi 
binevoi să faceţi efortul să-mi daţi aceste informaţii, din timp în timp, s-ar putea ivi 
în continuare prilejul unor urmări de cea mai mare importanţă, de vreme ce nu v-ar 
fi greu, domnule, să descoperiţi de unde ar putea proveni aceste aluzii. Persoana 
care mi le va trimite nu ar uita nimic pentru a face ca această corespondenţă să fie 
folositoare şi rodnică pentru dumnea\'oastră, cu atât mai mult cu cât, de cealaltă 
parte, va fi interesantă. Principele nostru are inima cu adevărat franceză, astfel că 
pot face aproape de îndată orice poate fi folositor şi care, departe de a aduce vreo 
vătămare intereselor patriei i ,-1. dimpotrivă, nu poate decât să-i fie de folos. Cu 
privire la aceasta, vreau să vorbesc despre urmările pe care corespondenţa noastră 
le-ar putea avea. Sperând că prietenia pe care mi-aţi dăruit-o în vremea în care 
eram la Constantinopol şi în clipa plecării mele a rămas aceeaşi, vă scriu cu toată 
încrederea şi îndrăznesc să fiu convins că răspunsul vostru va fi favorabil şi că-l voi 
primi neîntârziat. 

1.<i Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti, Le11re.1· el ex1rails, p. 48--49. 
1
'' I. C. Filitti o identifică ipotetic cu soţia nobilului polon Maczynski. castelanul de Lublin. 

1
'' Marele dragoman al Porţii. Ioan Theodor Callimachi, tocmai fusese destituit şi înlocuit cu 

Mati:i Ghica; vezi N. Iorga. Dornmrnte p1-il'i1oare la/i1111ilia Callimachi, p. LXXI-LXXII. 
iq La pallrie. 
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Scrisoarea lui Fran.;ois Linchou către Deval trimisă din laşi, 

30 iunie/I I iulie 1752 m 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care mi-aţi făcut cinstea de a mi-o scrie pe I O ale 

acestei luni. Scrisoarea către marele hatman cu privire la biserică, pe care 
Excelenţa Sa a avut bunătatea să o scrie, a fost trimisă de îndată. 

Îmi voi face întotdeauna o datorie din a îndeplini întru totul lucrurile cu care 
Excelenţele Voastre îmi vor face cinstea de a mă însărcina. Cutia mică pentru 
Dresda a ajuns aici şi a fost trimisă acum câteva zile conducătorului po::;tei din 
Cameniţa. Aşteptăm doar prilejul favorabil pentru a expedia ogarii. 

Cât priveşte măsurile despre care spuneţi că trebuie să le luăm pentru a vă pune 
în situaţia de a ne trimite ştirile pe care vi le-am cerut din partea Înălţimii Sale, din cele 
trei variante pe care le-aţi propus, Înălţimea Sa a ales-o pe aceea de a-mi porunci să-i 
scriu Excelenţei Sale din partea sa, pentru a o ruga cu privire la aceasta. Astfel, cred că 
domnul ambasador va răspunde rugăminţii sale şi că, în curând, vom avea o 
corespondenţă foarte folositoare. Aştepând acest răspuns, Înălţimea Sa s-a arătat foarte 
mulţumită de ştirile pe care i le-aţi trimis şi a înţeles că sunteţi omul potrivit. 

Vremea confirmării Înălţimii Sale se apropie şi s-a gândit să întârzie 
expedierea banilor principesei, socotind că ar putea avea nevoie de ei. În scurt timp 
însă, aceste fonduri vor fi trimise comunităţii, cu speranţa că aceasta îşi va ţine 
cuvântul pe care l-a dat deja Excelenţei Sale. 

Scrisorile voastre din 27 şi 28 iunie tocmai au sosit, având în interior 
scrisorile fratelui meu şi un plic pentru Înălţimea Sa, monseniorul principele 
Stanislaw Lubomirski, care cuprinde ştirea fericitei naşteri de către doamnă a unui 
mic conte. Vă rog de îndată să binevoiţi să mă lăsaţi să îngenunchez la picioarele 
Excelenţelor Lor şi să le prezint prea umilele mele complimente. 

Vă rog să continuaţi să-mi acordaţi prietenia voastră şi să mă credeţi cel mai 
sincer al dumneavoastră, etc. 

Scrisoarea lui Fran.;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

7/18 iulie 175i"6 

Monseniore, 
Am avut cinstea de a vă scrie pe larg cu prilejul întoarcerii ienicerului care a 

însoţit persoana pe care Excelenţa Voastră a trimis-o în Polonia. După ce s-a 
odihnit aici nouă zile, iar nouă ne-ar fi făcut mare plăcere ca el să rămână o vreme 
mai îndelungată, după ce s-au luat toate măsurile de siguranţă posibile a plecat 
lunea trecută. 
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is; Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lcttrcs el extrait.,.p.51-52. 
1
'" Idem. p. 52-53. 
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Am avut cinstea să comunic Excelenţei Voastre că Înălţimea Sa nu ştie cum 
să facă pentru a îndeplini solicitarea nobililor poloni de a trimite pe cineva în 
Polonia ca agent"

7
• Înălţimea Sa a tăcut de mai multe ori aluzie la Poartă cu privire 

la cererea zişilor nobili, fără însă a primi vreun răspuns. 
Înălţimea Sa a crezut, vreme de câteva zile, că persoana pe care Excelenţa 

Voastră a trimis-o în Polonia ar fi un agent din partea Porţii şi era chiar încântată. 
Dar, în diversele întâlniri pe care această persoană le-a avut cu principele, l-a tăcut 
să se răzgândească. Cu toate acestea, Înălţimea Sa este sigură că Excelenţa Voastră 
cunoaşte porunca pe care Poarta i-a dat-o de a trimite mai multor nobili poloni 
scrisori cu promisiuni de unitate şi de prietenie, pentru a le oferi ajutorul dacă se va 
ivi prilejul şi pentru a-i îndemna să ceară Porţii, prin propriul mijloc, ceea ce vor 
considera potrivit 15x. lată de ce, Înălţimea Sa tocmai mi-a poruncit să aduc la 
cunoştinţă Excelenţei Voastre că răspunsurile şi scrisorile au venit de câteva zile şi, 
după ce vor fi traduse în turceşte, vor fi trimise la Poartă. 

Înălţimea Sa socoteşte că Excelenţa Voastră va profita de acest moment, dacă 
consideraţi oportun, pentru a strecura o aluzie Porţii cu privire la cererea polonilor 
de a fi trimis un agent, astfel încât să grăbească porunca pe care Înălţimea Sa o 
aşteaptă de la Poartă. 

Înălţimea Sa mi-a poruncit să transmit Excelenţei Voastre că a aflat dintr-o sursă 
sigură că partizanii principelui Grigore şi cei care sunt apropiaţi dragomanului Porţii au 
transmis însărcinatului cu afaceri al Rusiei 159 toate scrisorile pe care principele le-a 
trimis Porţii, prin intermediul doctorului Castelli 160

• Amintitul însărcinat de afaceri le-a 
transmis în secret unei persoane care, mai întâi, i-a sfătuit cu privire la aceasta pe 
partizanii principelui. S-a gândit ca Excelenţa Voastră să fie infonnată pentru a 
reacţiona cu acest prilej după cum va crede de cuvinţă. 

Scrisoarea lui Frarn;ois Linchou către Deval trimisă din laşi, 

12/23 iulie 1752 161 

Monseniore, 
Am avut cinstea de a , .:i scrie cu prikjul înapoierii ienicerului palatului. De 

atunci, mi-am luat libertatea de a-i scrie Excelenţei Sale prin intermediul 
postelnicului Antiohi 162

, care va locui la Constantinopol în calitate de capuchehaie 

i,- Vezi discuţia contextului pc haza coresponden\ei diplomatice de epocă la V. Mihordea, 
Politica _orientală.fi·,mce:::ă, p. 197-203. 

1
'

8 Potrivit unei scrisori trimise de Des Alleurs doi ani mai târziu, modelul scrisorilor trimise 
de Constantin Racovi\ă nobililor poloni fusese elaborat chiar de ambasadorul francez; vezi Hunnuzaki, 
S. 1/1. p. 667. 

1
'
9 Aleksey Mikhailovich Obreskov ( 1720-1787). ambasadorul Rusiei la Poartă între 1752 şi 1768. 

1
"'

1 Ca mare dragoman, Matei Ghica avea. desigur. acces la corespondenţa domnului Moldovei 
cu Poarta. Problema este atinsă şi într-o scrisoare a lui Constantin Racoviţă către Des Alleurs din 
J I iulie/I I august 1752; vezi Jean C. Filitti. Lei/re., et extrait.1, p. J 15. 

1
"

1 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti, Lellres et extraits, p. 54-55. 
102 Postelico Antiochi. Antiohi Geanet; vezi N. Iorga. Dornmente p1fritoare la familia Callimachi, 

p. LXXXIII. 
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a Înălţimii Sale, care i-a spus acest lucru Excelenţei Sale şi care este însărcinat să 
acorde o atenţie specială tuturor scrisorilor Excelenţei Sale. Vă puteţi adresa lui 
pentru tot ceea ce aveţi de rânduit în această ţară; fiţi sigur că însărcinările domniei 
voastre vor fi îndeplinite în tocmai. Ogarii pentru Excelenţa Sa vor pleca cu siguranţă 
săptămâna aceasta. Înălţimea Sa îi trimite drept cadou Excelenţei Sale. Cred că sunt 
în număr de zece şi vor fi trimişi pe uscat, într-o căruţă. Amintita capuchehaie vă va 
da de ştire cu o zi înainte să sosească, pentru că monseniorul ambasador va trebuie să 
trimită pe unul dintre oamenii săi ca să nu pună mâna pe ei vreun turc. 

Vă trimit scrisoarea de faţă pentru a vă ruga să binevoiţi să ne expediaţi o 
relatare cât mai fidelă şi cât mai detaliată despre ce s-a întâmplat la Constantinopol 
de pe 29 ale ultimei luni, pe stil vechi, până în ziua în care ne veţi scrie 16

'. Acest 
lucru ne este trebuincios, veţi înţelege uşor de ce. Comunicaţi-i Excelenţei Sale 
rugămintea pe care v-o fac la porunca superiorilor mei, care-l roagă în acelaşi timp 
pe monseniorul ambasador să binevoiască să vă îngăduie să daţi curs cererii mele. 
Să aveţi de asemenea bunăvoinţa să ne semnalaţi cine deţine în momentul de faţă 
puterea supremă 11

'
4

• În schimb, dacă din întâmplare vom vedea că nu sunteţi bine 
informat, adică cei care sunt pe lângă Excelenţa Sa şi care au grijă să strângă 

informaţii, vă vom da de ştire, adică Excelenţei Sale, cu privire la ceea ce ştim. 
Până atunci, fiţi bun şi spuneţi-i Excelenţei Sale despre ideea mea, că s-ar putea să 
avem în continuare nevoie de un cifru între noi, dacă speranţele noastre de a purta o 
corespondenţă interesantă nu sunt deşarte. 

Pentru moment nu vreau decât să repet cu insistenţă rugămintea făcută mai 
sus, asigurându-vă de stima şi consideraţia mea deplină. cu care am cinstea de a fi 
întru totul, etc. 

Această scrisoarea a fost scrisă foarte în pripă I r,5. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

30 iulie/I I august 1752 166 

,\ fv11.sc11 io,·c, 

Înălţimea Sa l-a însărcinat pe Antiohi. capuchehaia sa. chiar în ziua plecăm, 
să se străduie să-i cumpere casa lui Agoup care este la Bi.iyi.ikdere, numită casa 
Marcellin

167
. De atunci. Înălţimea Sa a aflat că Excelenţa Voastră se numără printre 

cei care doresc să cumpere această casă. iar de îndată ce i s-a spus că Excelenţa 
Voastră doreşte să o cumpere, capuchehaia nu a mai insistat. Dar Înălţimea Sa mi-a 
poruncit să-i spun astăzi Excelenţei Voastre că o roagă stăruitor să îl prefere oricui 

163 Probabil aluzie la evenimentele care au dus la exilarea marelui vizir Divitdar Mehmed 
Emin Pa~a. 

16
.i Începuse primul vizirat al lui Kose Bahir Mustafa Paşa ( 1752.--1755 ). 

1
"' Celle lei/re es/ ecrii/I.' fi11·1 a la hal/I.'. 

166 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti, Lellres el e.rtraits. p. 58-61. 
167 La maison d'Agoup qui est a Bo11yo11kdere. appellee la 111aison de Marce/lin. BUyiikdere 

este un cartier din Istanbul, aşezat chiar pe malul Rosforului. 
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altcuiva la cumpărarea acestei case. Adică, dacă Excelenţa Voastră o cumpara 
pentru cineva care l-a rugat, Înălţimea Sa vă roagă să-i acordaţi întâietate şi să o 
cumpăraţi pentru el. De îndată ce va primi de veste că binevoiţi să-i faceţi acest 
serviciu, va porunci capuchehăilor sale să-i furnizeze Excelenţei Voastre sumele 
necesare. Dacă, dimpotrivă, doriţi să cumpăraţi amintita casă pentru folosinţa 

voastră, principele ar fi foarte încântat să o faceţi. Dacă totuşi Excelenţa Voastră nu 
vrea să o cumpere, aţi putea să o folosiţi ca şi cum v-ar aparţine câtă vreme veţi 
rămâne la Constantinopol. Înălţimea Sa mi-a poruncit să vă transmit acest lucru şi 
să vă asigur de sinceritatea celor mai sus spuse. 

Am aflat din scrisoarea domnul Deva I despre sosirea tatălui meu 16
x cu vasul 

căpitanului Vence şi despre faptul că se pregăteşte să vină pentru a locui aici. 
Domnul Deval mi-a spus chiar că Excelenţa Voastră a fost surprinsă. Am cinstea 
de a-i atrage atenţia Excelenţei Voastre că, dacă tatăl meu vine pentru a se stabili în 
această ţară, unde şi numai dacă pune piciorul, ar putea distruge tot ceea ce 
prezenţa mea aici şi stăruinţele mele permanente pe lângă Înălţimea Sa au obţinut 
până astăzi, precum şi tot ceea ce suntem pe cale să facem în continuare. Iată de ce. 
Excelenţa Voastră va fi uşor convinsă că legăturile mele cu Înălţimea Sa şi trecerea 
liberă care-mi îngăduie să ajung la principe la orice oră, a stârnit gelozia celor mai 
mulţi dintre boierii Înălţimii Sale. care nu cunosc motivele aceste treceri. Nu voi 
ascunde Excelenţei Voastre nici măcar faptul că cei mai bătrâni dintre boieri, 
deopotrivă greci şi pământeni 16

'\ sunt atât de lezaţi încât mi-au întins felurite 
capcane din care doar bunăvoinţa Înălţimii Sale a putut să mă scape. Atunci când 
fratele meu a venit aici, a trebuit să se folosească de diverse stratageme pentru a da 
impresia că nu dorea să se stabilească în ţară, ci că a venit în slujba Înălţimii Sale, 
ca şi mine, pentru a respinge cuvintele pe care sfetnicii le adresau tot timpul 
Înălţimii Sale, încercând să o convingă că un aşezământ francez 170 s-ar fi putut 
întoarce în dezavantajul principelui. Cu acordul Înălţimii Sale l-am folosit mereu 
pe fratele meu în vreo slujbă a principatului, pentru a ascunde faptul că se află aici 
pentru a face comerţ. O dovadă în acest sens este folosirea lui. în acest moment, 
într-o donaţie. 

Adaug încă faptul că aceşti boieri greci sunt îndeajuns de precauţi cu privire 
la ~i înşişi şi la însăn:inărik lor din această ţară şi că privesc cu neîncredere 
negustorii care se găsesc aici, de vreme ce îi lasă să stea dinaintea lor fară să le 
îngăduie nici să-şi acopere capul, nici să se aşeze. Socotiţi cât de mult va scădea 
puţinul credit pe care-l am în faţa boierilor, atât greci cât şi pământeni, ba poate 
chiar încrederea pe care am dobândit-o în ochii principelui, dacă tatăl meu vine aici 
şi va fi tratat astfel, de vreme ce nu poate rămâne în ţară fără să ajungă la curte. 
Dacă voi dori să previn acest lucru voi fi, poate, obligat să mă retrag. Altminteri, 
deoarece este străin, nu poate veni în ţară fără a cere îngăduinţa. Cunoscând 

iox Maurice Linchou ( 1688-1771 ). 
w, Tuni grec.1· q11e ceux du pur.1·. 
1
'

11 Un etuh/i.1semenl ji·unc. Până la urmă familia Linchou va întemeia o casă de comerţ 
franceză la Galaţi. al cărei scop principal era exponul de came sărată de vacă; vezi relatarea lui 
Peyssonnel din Călători slrăini. voi. IX. p. 40 I. 
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opoziţia boierilor şi cuvintele pe care adesea mi le-au aruncat, cum că vreau să 
umplu ţara de francezi, mă văd împiedicat să deschid în vreun fel subiectul în faţa 
principelui. Aşadar, conchid că tatăl meu nu va putea veni aici fără să ne dea o 
lovitură. De altfel, negoţul care poate fi făcut în această ţară nu este îndeajuns de 
însemnat pentru a atrage o persoană de vârsta tatălui meu. Astfel, dacă mă 

consideraţi în vreun fel folositor în această ţară, o rog pe Excelenţa Voastră să-l 
împiedice pe tatăl meu să vină. Sunt nefericit că mă văd silit să scriu împotriva 
venirii tatălui meu, care s-a lăsat influenţat de ideile foarte superficiale ale fraţilor 
mei, mai cu seamă de ale celui care este la Constantinopol şi care nu gândeşte 
înainte de a acţiona 171 • De altfel, nu mi-au spus niciodată nimic. Îndrăznesc să o 
rog pe Excelenţa Voastră să binevoiască să acorde tatălui meu cinstea de a-l proteja 
şi să binevoiască să-i găsească un alt aşezământ, având în vedere necazurile prin 
care a trecut familia de la nefericita afacere cu fratii Manaire. Dacă Excelenta 
Voastră ar binevoi să-i întrebe pe domnii Berhtie şi 'couturier

17
~ cu privire la t~t 

ceea ce Barbier le-a spus despre imposibilitatea de a deschide un aşezământ francez 
în această ţară, sau dacă domnul Fonton 173 se găseşte încă acolo pentru a-i arăta cât 
de vătămătoare ar fi sosirea tatălui meu pentru afacerile pe care le fac aici, 
Excelenţa Voastră s-ar convinge uşor că nu-i spun decât adevărul. 

Monseniore, am fost însărcinat cu o corespondenţă importantă pentru 
Polonia, care trebuie să plece mâine. De altfel, traducerea pe care am făcut-o astăzi 
m-a ţinut foarte ocupat, ceea ce mă împiedică să răspund cu acest prilej scrisorii pe 
care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o trimite pe 25 ale aceste luni. O 
voi face cu prima ocazie. M-am mărginit astăzi la lucrul cel mai urgent. Adaug 
doar că misiunea acestui curier constă în traducerea unui memoriu pe care palatinul 
de Belz l-a trimis Înălţimii Sale, pe care l-am tradus în turceşte şi pe care-l trimitem 
la Poartă. Trimit ataşată o copie pentru Excelenţa Voastră rn. Vom trimite în plus 
scrisorile contelui Branicki, marele hatman, ale starostelui de Kani6w

11
' şi ale 

stolnicului coroanei 176
, ca răspuns la cele pe care Înălţimea Sa le-a scris din 

porunca Porţii, iar celui din urmă la sugestia palatinului de Belz. Aceste trei 
răspunsuri au fost traduse în turceşte şi vor fi expediate cu acest prilej, acesta este 
motivul trimiterii curierului de astăzi. 

Am cinstea <le a 11 cu cd 111ai µ1ufo11J r.::.pcd, eh.·. 

P.S. Înălţimea Sa mi-a poruncit să-i transmit Excelenţei Voastre că nu ar 
putea să-i facă un serviciu mai însemnat decât acela de a nu lăsa casa Agoup să 
intre în alte mâini decât ale Excelentei Voastre sau ale sale. Una dintre 
capuchehăile sale, fiul lui Stavarache

177
, ~aută să cumpere zisa casă. O informăm 

1
'

1 Joseph Marie Linchou. 
1
'' Familia Couturier deţinea o casă de comerţ la Istanbul; vezi Edhem Eldem. French Trade i11 

ls1a11h11/. p. 125. 
173 Antoine Fonton ( 1724-1802) provenind dintr-o familie de dragomani. devenit el însuşi 

prim dra~oman al ambasadei Franţei în 1771; vezi Alexander H. De Groot. Drago111a11.1· · careffs. p. 242. 
1 Memoriul copiat de Linchou este editat în Jean C. Filitti, Lellres el ex1rai1.1, p. 339-340. 
i•; Staro.He Canoski. 
176 Du craicl' Coronna. 
1'7 Stal'llk_r.· 

282 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



pe Excelenţa Voastră că o vrea pentru el însuşi şi nu pentru Înălţimea Sa, care nu 
l-a însărcinat cu această afacere decât pe mai sus amintitul Antiohi. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

8/19 august 175i1 78 

Monseniore, 
Îmi iau libertatea de a trimite scrisoarea de faţă Excelenţei Voastre pentru a o 

anunţa că Înălţimea Sa a poruncit îmbarcarea unei duzini de ogari, şase femele şi 
şase masculi, dintre cei mai buni care pot fi găsiţi aici, pe vasul reis-ului 
M I h. I 79 S , . . d ( L d" I HO . E ( V - -ano ac 1 . unt msoţJţJ e un va et pe nume eonar I ş1 xce enţa oastra sa 
binevoiască să-i păstreze şi să poruncească ca zisul slujitor să-l înapoieze cât mai 
curând, pe apă sau pe uscat. Voi avea cinstea de a scrie mai pe larg Excelenţei 
Voastre cu privire la acest subiect. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Deva! trimisă din Iaşi, 

10/21 august 175i1 81 

Monseniore, 
Deşi am avut bucuria să vă scriu cu prilejul precedent, neavând atunci timp 

decât pentru câteva rânduri, v-am rămas dator cu un răspuns pentru scrisoarea pe 
care mi-aţi făcut cinstea de a o scrie pe întâi ale acestei luni. 

Ogarii pe care Înălţimea Sa îi trimite Excelenţei Sale, în număr de 12, dintre 
care şase temele şi şase masculi din cea mai bună rasă, au plecat pentru a fi 
îmbarcaţi la Galaţi. S-a găsit că ar fi fost foarte greu să fie trimişi pe uscat, ceea ce 
a dus la hotărârea de a fi trimişi pe mare. Fratele meu vă va da de ştire pe ce vas 
s-au îmbarcat. 

Nu am ştiut deloc că tatăl meu trebuie să vină la Constantinopol, cu atât mai 
puţin că se îndreaptă spre această ţară. Sunt surprins că fraţii mei au putut să-i dea 
o asemenea idee tatălui meu. Mai ales că cel care este aici a văzut greutăţile în a 
întemeia un aşezământ francez în această ţară, din cauza miilor de motive care-i 
împiedică pe marii boieri să fie de acord, şi pe principele însuşi care caută propriul 
său folos. Fratele meu a fost obligat să pară că se află în slujba principelui pentru a 
fi îngăduit. Dincolo de aceste inconveniente, dincolo de puţinul negoţ care se poate 

1
'' Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lc:1tre.1· el extraits, p. 62. 

1'
9 Mundaki-Raix. 

1
'
0 Leonardo. Cel caracterizat drept valet şi despre care Linchou scrie într-o altă scrisoare că 

era un „grec care o rupea puţin pe franţuzeşte•· este rivalul lui. protejatul boierilor greci de la curtea 
lui Constantin Racoviţă, cel care-i va fi preferat pentru o misiune delicată în Polonia; vezi V. 
Mihordea. Politicu orientală.fiw1cezli. p. 196. 214-215. 

181 Traducerea s-a lacut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lc:1tre.1 el extrait.1, p. 62-63. 
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face aici, dincolo de diferitele motive care ar putea aduce atingere şederii melc în 
acest principat, m-am simţit obligat în precedenta mea scrisoare să-i arăt Excelenţei 
Sale că nu urmăresc decât să-mi împlinesc bine slujba. Dacă vor vedea că tatăl meu 
şi celălalt frate al meu ix~ vin în această ţară, se va zice de îndată că nu m-am gândit 
decît cum să fac să vină toată familia într-o ţară în care cu greu mă întreţin singur. 
De altfel, cu cât vor veni mai multe rude de-ale mele aici, cu atât se va vorbi mai 
mult despre şederea mea aici, lucru de care concurenţii Înălţimii Sale care se găsesc 
la Constantinopol s-ar putea folosi pentru a-i face rău. În sfârşit, întrucât remarcile 
mele sunt bine intenţionate şi nu urmăresc decât binele, sper că Excelenţa Sa le va 
acorda atenţie şi că va binevoi să facă rost de vreun alt aşezământ pentru tatăl meu, ca 
de pildă cel al domnului Gazan 1x', dacă trebuie să plece, aşa cum am auzit spunându-se. 

Răspunsurile Excelenţei Sale la scrisorile precedente ale Înălţimii Sale au fost 
foarte mulţumitoare. Îngăduinţa pe care aţi obţinut-o de a ne comunica tot ceea ce 
va ajunge la cunoştinţa dumneavoastră i-a dat un nou impuls Înălţimii Sale pentru a 
acţiona cât mai folositor pentru binele comun şi m-a însărcinat să vă arăt 

recunoştinţa pentru prima foaie pe care ne-aţi trimis-o I x-1. Acceptând motivele 
voastre cu privire la cifru, îl voi urma întru totul pe cel pe care mi l-aţi trimis. 

Înălţimea Sa a recomandat în chip lămurit domnului Antiohi să rescrie 
scrisorile cu mâna lui şi chiar să se sfătuiască [cu Excelenţa Voastră] asupra 
feluritelor afaceri. 

Scrisoarea lui Franc;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

19/30 august 1752 m 

Monseniore, 
Din traducerea poruncii pe care Excelenţa Voastră a trimis-o Înălţimii Sale, 

am înţeles care este intenţia voastră. De asemenea, am pus mai întâi ca zisa 
poruncă să fie tradusă în limba ţării pentru a fi citită la hotare, astfel încât 
starostele, guvernatorul şi căpitanii I x<, care apără frontierele noastre să fie informaţi 
<ie intentia Suhlimei Porţi. Înălţimea Sa mi-a recomandat din toată inima să întăresc 
cu acest prilej şi din partea sa observaţiile pe care am avut c111stca să le tac 
Excelenţei Voastre, în precedentele mele scrisori, cu pri,ire la intenţia ca tatăl meu 
să vină aici şi de a-i atrage atenţia că boierii ţării. văzând că se strâng din ce în ce 
mai mulţi francezi şi pentru că se opun unui asemenea aşezământ, vor profita cu 
siguranţă de această ocazie spre a trimite Porţii calomnii răuvoitoare la adresa 
Înălţimii Sale, mai cu seamă că însărcinatul cu afaceri al Rusiei a avut prilejul de a 

"
2 Este vorba de cel de-al treilea frate. cel mai mic. Pierre Frarn;ois Linchou. 

1
'·' 0u::.,md Negustor francez din Istanbul: vezi Edhem Eldem. fi-e11ch Trade in /.11a11h11I. p. 22 I. 

1
'~ Potrivit scrisorii lui Des Alleurs către Constantin Racoviţă din 25 iulie 1752, ambasadorul 

francez se angajase „a vous infonner exactement. soit par le canal que vous m 'indique. soit 
directement sur une feuille vollante et sans signature": vezi Jean C. Filitti. Le11re.1 el e.rtraits. p. 311. 

1
'

5 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Le11re.1 et e.rtrair,. p. 64. 
1
'
6 

Le slarosto, go111·er11e11r el capilaines. 
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protesta împotriva mea. fără niciun motiv. Prin urmare ce motiv nu vor găsi! De 
aceea. Înălţimea Sa o roagă stăruitor pe Excelenţa Voastră să binevoiască să dea 
atenţie tuturor cuvintelor pe care am avut cinstea să i le scriu în scrisoarea de faţă. 
Din partea mea. în special, îndrăznesc să vă rog să binevoiţi să-i încredinţaţi un alt 
aşezământ mai convenabil. 

Am cinstea etc. 

Scrisoarea lui Fran-;ois Linchou către Deval trimisă din laşi, 

30 august/I O septembrie t 752 187 

Monseniore. 
Acum este trimis un călăraş pentru câteva afaceri urgente, ceea ce nu-mi dă 

timp să-i scriu Excelenţei Sale. nici Excelenţa Sa 188 nu poate avea această cinste. 

Vă scriu aceste rânduri pentru vă a da de veste că s-au îmbarcat la Galaţi cei 

12 ogari pe vasul Sambequin, comandat de reis-ul Manolachi Kuyunci Oglu 189
. 

Binevoiţi să reţineţi la sosire acest vas şi să ne înapoiaţi omul pe care l-am trimis 

să-i însoţească pe zişii ogari. 

Am mai multe ştiri şi treburi de comunicat Excelenţei Sale, ceea ce voi face 

cu prima ocazie. Mă voi mulţumi să vă zic că fac mari pregătiri pentru a merge la 

Grodno 190
. Spuneţi-i acest lucru monseniorului ambasador. Vă dau de asemenea 

vestea îngrijorătoare că Delfinul a luat variolă. 

Scrisoarea lui Fran-;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

15/26 octombrie 1752' 91 

Monseniore, 
Vă scriu doar pentru a da de veste Excelenţei Voastre că au fost îmbarcate la 

Galaţi. pe un vas al reis-ului pe nume Janni Lomo11g1· Og/011, din Mytikne 192
, două 

poloboace de vin alb şi două poloboace de vin pelin roşu de Odobeşti 193 şi un 
poloboc de vin de Cotnart1➔• precum şi două poloboace cu o mie de mere 
domneşti 1•

1
~ din această ţară. Atunci când vasul va sosi cu bine, Excelenţa Voastră 

i,- Traducerea s-a tăcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Letln.'.\ el exlruits. p. 64. 
1

" Prohahil gre~eală pentru Înăl\im.:a Sa. 
1
·'" Mu110/achi Rair ( ·oyungi Og/011. 

1
''

11 Astăzi Hrodna în B.:larus. P.:ntru Linchou şi Seimul de la Grodno din 1752 vezi V. 
Mihor<lea. Politica orientallifi·,111ce:::,i. p. 197-204. 

1
"

1 Trnducerea s-a tacul după ediţia lui Jean C. Filitti. Lel/re.1 el extrails. p. 67. 
19

: Metelin. 
1
'" Oudehest. 

1
'" Co11101111wT. 

1
"' Domnesk .. 
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să binevoiască să poruncească descărcarea celor mai sus menţionate, date fiind cele 
pe care Înălţimea Sa le-a pomenit Excelenţei Sale în ultima scrisoare 196

• 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

19/30 octombrie 1752' 97 

Monseniore, 
Excelenţa Voastră va fi, fără îndoială, surprinsă să afle că nu am plecat spre 

Grodno, aşa cum fusese stabilit. lată motivul, pe care cred că este absolut necesar 
să-l îndreptăm. Eram gata să plec, recomandările, paşaportul şi scrisoarea deschisă 
erau deja semnate pentru mine, îmi fuseseră date deja instrucţiunile şi chiar şi 

traducerea scrisorii vizirului prin care se poruncea !nălţimii Sale să trimită o 
persoană de încredere la Seim 198 pentru a vedea sentimentele nobililor din Polonia 
şi propunerile care urmau să fie făcute în Seim, precum şi rezultatul acestora, în 
vederea redactării unui raport de încredere pentru Poartă. Astfel, Poarta să poată 
reflecta mai bine cu privire la agentul pe care nobilii poloni îl cereau să fie trimis să 
rezideze la Varşovia şi să dea apoi poruncile necesare în acest sens. Dar trebuia 
ascunsă misiunea persoanei care mergea la Grodno sub un alt pretext. Pentru a 
asculta poruncile Porţii ne-am slujit de excesele făcute la frontieră de poloni şi 

chiar de trupele polone care au venit pentru a ridica oameni din partea noastră 
precum şi, în sfârşit, de câteva noi treceri pe care polonii le-au făcut peste Nistru 199

, 

în zone care nu sunt locuite pe partea noastră, dându-ne astfel un motiv plauzibil 
pentru a ascunde de ochii publicului motivul care prilejuia misiunea mea. Scrisorile 
trimise anume nobililor poloni bine intenţionaţi, cărora aveam poruncă să le 
transmit prin viu grai bunăvoinţa pe care le-o purta Poarta, urmau să le dezvăluie 
adevăratul motiv al misiunii mele la Seim. Cred că luasem asemenea măsuri doar 
din dorinţa de a fi folositor Porţii şi toate erau pregătite. 

Plecarea mea a fost amânată până la sosirea postelnicului lordachi~1111 care 
aducea caftanul mucarerului~01

• În ziua sosirii sale m-am îmbolnăvit de dizenterie, 
ceea ce m-a tinut în casă şi chiar în pat pentru opt zile. Zisul postelnic s-a folosit de 
acest timp pentru a o convinge pe f nălţimea Sa să nu ma trimita, ~pum1mlu-i -.:<1 

intenţia Porţii era ca persoana insărcinată cu această misiune să fie într-atât de bine 
ascunsă, încât nici măcar să nu se ştie că se află în slujba principelui Moldovei. 
Pentru a mă convinge să nu plec, a venit să mă vadă, pentru a-mi spune că 
Înălţimea Sa socotea că ar trebui să merg singur, fără slujitori şi fără scrisori la 
Grodno, pentru a vedea incognito ce se întâmpla la Seim şi să vin de îndată pentru 

196 Vezi scrisoarea lui Constantin Racoviţă din 23 septembrie. 4 octombrie 1752. în Jean C. 
Filitti. Le/lres el exlrails. p. 326-328. 

1
"- Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellres er exrrair.1. p. 68-71. 

19
' Dielle. 

19
" ,\'isrre. 

'
00 Posre/ico Joigukr. 

'
01 le cu/ferun du moukureri. Pentru reînnoirea domniei prin calianul de mucarer vezi Ion 

Matei, Reprezenlun(ii diplomatici (CupucheluiiJ ai Ţării Româneşri la Poarra Otomanâ. Bucureşti. 
2008. p. 130. 
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a face raportul. Iar această schimbare s-ar fi datorat celor pe care vizirul Kyachi2112 i 
le-ar fi spus limpede cu trei zile înainte de a pleca, de a-i cere principelui să evite 
ca cel pe care-l trimite la Grodno să fie recunoscut drept cineva în slujba lui. I-am 
răspuns sec postelnicului că această misiune nu era făcută pentru mine, că o 
persoană care ar merge aşa cum spunea el era un spion211

' şi că răsplata pentru asta 
va fi spânzurătoarea. Am făcut un efort pentru a merge a doua zi la curte şi, după 
vorbele pe care i le-am spus Înălţimii Sale, mi-am dat seama că postelnicul l-a 
speriat atât de rău încât nu-l mai puteam face să se răzgândească. De atunci, am 
avut câteva încercări de a-i schimba gândurile Înălţimii Sale, dar m-am lovit de 
aceeaşi neputinţă şi de aceeaşi teamă. Astfel, călătoria mea, care pentru cei de la 
curte nu părea decât să fi fost întârziată de boala mea, a fost cu totul abandonată, 
deşi sunt vindecat de mult timp. 

Întrucât văd cât de vătămătoare au fost calomniile postelnicului nu doar 
pentru Înălţimea Sa, ci chiar şi pentru Poartă, de vreme ce, deşi au trecut cinci 
curieri, nu am primit vreo scrisoare nici de la Varşovia, nici de la Grodno, mă 
gândesc că lucrul acesta trebuie îndreptat. Iar Excelenţa Voastră o poate face, dacă 
doreşte, sugerând Porţii să reînnoiască porunca pe care i-a dat-o deja principelui 
sau prin orice altă cale va crede de cuviinţă. Încă nu pot înţelege care a fost motivul 
care l-a făcut pe postelnic să se poarte aşa. Iată la ce mă gândesc. Cum este un om 
foarte trufaş, suportă cu greu ca altcineva să fie în graţiile Înălţimii Sale şi s-a 
hotărât să pună capăt motivelor şi prilejurilor care îngăduie altcuiva să se apropie 
de Înălţimea Sa. Văd acest lucru şi cu privire la alte două persoane şi cred că şi-a 
pus în gând să o înspăimânte pe Înălţimea Sa pentru a ajunge la acelaşi rezultat şi 
în ceea ce mă priveşte, aşa cum a făcut cu ceilalţi. Dacă mă înşel în această 
privinţă, cauza acestei schimbări ar putea fi lăcomia acestui sfetnic şi a socrului 
său, spătarul Manolachi, care privesc îndureraţi banii cheltuiţi de Înălţimea Sa 
pentru corespondenţa cu Polonia şi care mi-au acordat o sumă foarte mică pentru 
cheltuielile legate de călătoria mea, deşi eu cerusem cu cel puţin două treimi mai 
mult. Aceşti domni nu se gândesc decât cum să strângă toţi banii din acest 
principat, fără să se gândească nici la folosul, nici la cinstea stăpânului lor. Dacă 
mă înşel şi de data aceasta şi vizirul Kiac/~1· chiar i-a dat postelnicului mai sus-zisa 
poruncă, ne putem gândi că a dorit să-i facă rău principelui, totul fiind aranjat de 
familia răposatului principe Grigore sau poate că vreun alt duşman de la Poartă a 
ştiut cum să-l câştige pe postelnic. În sfârşit, la altceva nu mă pot gândi. 

Întrucât s-ar face un mare serviciu Porţii şi Înălţimii Sale dacă s-ar tăia din 
scurt influenţa postelnicului, cred că nu fac decât să-mi îndeplinesc datoria 
spunându-i Excelenţei Sale tot ceea ce s-a întâmplat astfel încât, fie prin scrisorile 
actualului dragoman20

·\ care este un foarte bun prieten al principelui, fie prin orice 
alt mijloc, să o facem pe Înălţimea Sa să se răzgândească. Astfel, nu vom pierde 
dintr-o dată rodul unei munci de trei ani, care ne-a costat atâtea griji. Pentru că, 

2112 Neidentificat. 
'l(J"i . 
- - Un esp1011. 
204 În august 1752 Ioan Teodor Callimachi fusese repus în funcţie: vezi Mihai Ţipău, Domnii 

fimario/i în Ţâri le Române 171 /-I I?:! I. Micâ enciclopedie. Bucureşti. 2004, p. 4 7. 
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dacă lucrurile rămân aşa cum sunt, vom rămâne tără veşti şi, drept urmare. nu vom 
putea spune nimic Porţii. 

Fiul domnului Gianoglu, dragoman al Suediei205, a sosit aici. Mi-a spus că are 
un pachet pentru Excelenţa Voastră din partea contelui de Broglie206

. l-am cerut 
fără succes să-mi dea pachetul pentru a-l trimite Excelenţei Voastre prin poştă, 

întrucât prevăd că va mai trece mult timp până să-l primiţi. O rog pe Excelenţa 
Voastră să binevoiască să mă ajute cu sfaturile sale pentru a întoarce lucrurile în 
starea în care se găseau mai înainte, pentru bunul mers al treburilor Porţii. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Deval trimisă din laşi, 

19/30 octombrie 1752207 

Monseniore, 
Au trecut doi curieri fără să primesc vreo scrisoare din partea voastră. ceea ce 

mă împiedică să vă scriu prea multe. Mă voi mulţumi să vă rog din partea Înălţimii 
Sale să binevoiţi să o informaţi pe Excelenţa Sa, monseniorul ambasador, cu privire 
la suma pe care vrea să o solicite pentru beratul de dragoman20

x cerut de principe, 
incluzând cheltuielile Porţii. Cum Înălţimea Sa vrea să-l dea cadou unuia dintre 
oamenii săi, aceasta este o afacere pe care o vom regla prin scrisori noi doi, iar 
Înălţimea Sa, prin mijlocirea mea, va trimite suma necesară în schimbul căreia 
beratul va putea fi trimis. Nu aşteptăm decât răspunsul vostru pentru a-i comunica 
Excelenţei Sale numele persoanei pentru care zisul berat este destinat. Vă rog să 
binevoiţi să-mi trimiteţi răspunsul cât mai repede cu putinţă, după ce aflaţi 

intenţiile Excelenţei Sale. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

10/21 noiembrie 1752209 

Monsen1ore, 
Am avut cinstea de a-i trimite pe mare Excelenţei Voastre o scrisoare pentru 

a-i da de ştire că vinurile şi merele despre care v-am vorbit în scrisorile mele 
precedente au fost îmbarcate pe vasul comandat de reis-ul Jani lemongi Og/011, 
astfel încât Excelenţa Voastră să poruncească se fie reţinute atunci când vasul va 
sosi cu bine. 

Nu voi ascunde Excelenţei Voastre că aştept cu nerăbdare răspunsul la 
ultimele scrisori pe care am avut cinstea de a i le scrie, pentru că felul de a se purta 

2115 Jumj-Og/11. 
'

116 Charles-Fran~ois. conte de Broglie. marchiz de Ruffec ( 1719- 1781 ). ambasadorul Franţei 
în Polonia între 1752 şi 1756. 
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al postelnicului lordachi, care a venit şi a împiedicat din rea-voinţă misiunea pusă 
la cale pentru Polonia, m-a dezgustat cu totul de această ţară. l-a relatat vorbele 
rezidentului Moscovei în aşa fel Înălţimii Sale, încât l-a făcut să se teamă de 
reproşurile Porţii. Cum am văzut că modul său de a gândi vine împotriva binelui 
Porţii şi împotriva slujbei sale, am crezut că este de datoria mea să-l dojenesc, ceea 
ce a stârnit supărare între noi. Aşadar, nu aştept decât sfaturile Excelenţei Voastre 
pentru a lua o hotărâre definitivă. 

Nu avem nicio ştire din Polonia în afară de confirmarea întreruperii Seimului, 
de sosirea regelui la Varşovia pe 29 octombrie trecut, de plecarea stabilită pentru 
Dresda pe 12 decembrie, de lipsa de prestigiu a senatului care a fost întrunit, din 
pricina absenţei celor mai mulţi senatori. Contele Poniatowski, castelanul 
Cracoviei210

, se găseşte pe una dintre moşiile sale la două leghe de Liov211
, principele 

Jablonowski, palatinul de Rava212 este la Danzig213
• Palatinul de Belz, contele 

Potocki 21 4, se află la Varşovia. Stolnicul coroanei se găseşte pe pământurile sale la 
Tartak6w215

• Am trimis acum mai bine de 15 zile un curier contelui de Broglie. La 
întoarcerea lui voi da de ştire Excelenţei Voastre asupra conţinutului scrisorilor. 

Gazetele franceze pe care le trimitem astăzi la Poartă amintesc de o 
neînţelegere petrecută între curţile de la Petersburg şi de la Stockholm. Nu ştiu 
dacă este adevărat. Voi fi întotdeauna atent să-i comumc Excelenţei Voastre tot 
ceea ce cred că ar fi demn de atenţia sa. 

Scrisoarea lui Frani;ois Linchou către Deva! trimisă din laşi, 

5/16 decembrie 1752216 

Domnule, 
Am primit scrisoarea pe care mi-aţi făcut cinstea să mi-o scrieţi, prin care 

mi-aţi comunicat hotărârea Excelenţei Sale în privinţa beratului de dragoman. Nu 
m-am gândit că ar fi potrivit să-i spun şi Înălţimii Sale, nici celui pentru care zisul 
berat era destinat, pentru că au avut loc câteva certuri între unul dintre sfetnicii 
Înălţimii Sale şi mine cu privire la călătoria mea în Polonia, pentru că amintitul 
sfetnic nu a vrut să-mi dea banii necesari pentru această călătorie, încercând în 
acest fel să o împiedice, deoarece nu putea să i se opună în chip deschis. Mă tem, 

210 le comle Ponniatowski, custellanne de Cruco1•ie. Stanislaw Poniatowski ( 1676-1762), 
important magnat polon, căsătorit cu o Czartoryski şi unul dintre creatorii şi conducătorii partidei 
politice din jurul familiei Czartoryski, supranumită Familia. Tatăl ultimului rege al Poloniei, 
Stanislaw li August (Poniatowski) ( 1764-1795). 

211 Leopold. 
212 Stanislaw Wincenty Jablonowski ( 1694-1754), magnat polon . 
213 Danzicl. 
214 Comte Potoski. An toni Michal Potocki ( 1702-1 766 ), voievod de Belz (azi în Ucraina) între 

1732 şi 1763. 
215 le craici de la couronne. Tra/acow. Franciszek Salezy Potocki ( 1700-1772), magnat polon, 

stolnic al coroanei între 1736-1755. 
216 Traducerea s-a făcut după editia lui Jean C. Filitti, lellres el ex/rails, p. 77-80. 
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aşadar, să nu se creadă aici că eu însumi am fost pricina hotărârii cu privire la zisul 
berat. De altfel, am văzut că persoana pentru care Înălţimea Sa îl dorea se găsea 
aici şi că va trece ceva timp până va sosi la Constatinopol. Însă în cele din urmă a 
plecat şi va sosi în vreo douăzeci de zile la Constantinopol. Sper că veţi găsi vreo 
scuză care să nu mă pună într-o situaţie delicatăm sau poate că se va găsi un alt 
post vacant la sosirea ei. Ar fi inutil să înaintez solicitarea pentru un berat vreunei 
alte puteri, de vreme ce Înălţimea Sa dorea cu ardoare ca prima sa capuchehaie să fi 
primit beratul de la Franţa218 . Persoana care se va prezenta cu scrisoarea Înălţimii 
Sale se numeşte spătarul Manolachi şi pentru el era destinat zisul berat. Este un om 
foarte bogat, dar foarte necioplit. Cât priveşte cheltuielile, nu am pierdut ocazia de 
a-i spune Înălţimii Sale că zisele berate nu se dau cu mai puţin de o mie de ţechini 
şi că se obţin adesea cu mai mult de 300 de piaştri. Cheltuiala nu reprezintă niciun 
efort pentru Înălţimea Sa, care doreşte să facă un cadou Excelenţei Sale care costă 
mai mult de atât. Iată de ce am crezut că nu este nevoie să-l fac să-şi schimbe 
bunele intenţii. Mă gândesc chiar că darul o va bucura pe doamna, pentru că am 
fost consultat cu privire la el şi eu am răspuns că nu ştiu ce altceva i-ar putea face 
mai mare plăcere. Am avut grijă să nu fiţi uitat cu acest prilej şi cred că, cu prima 
ocazie, vă va fi trimis un cojoc frumos. Vă rog să aranjaţi lucrurile în aşa fel încât 
să nu fiu pus într-o situaţie delicată. Mă gândesc că zisul spătar vi se va adresa 
pentru a-l prezenta Excelenţei Sale. 

Fratele meu se înşeală când spune că mi-a trimis mărfurile pentru care 
datorează domnului Curmei219 suma de 1200 de piaştri. Aceste mărfuri au fost 
incluse printre toate cele care au venit pe adresa Linchou tatăl şi fiii 220

, din care nu 
am risipit un aspru şi care au fost vărsaţi în afacerile amintitului Linchou tatăl. 

Aşadar, venitul a fost folosit fie pentru a trimite cât mai multe fonduri tatălui meu, 
fie pentru a plăti împrumuturile făcute schelei din Constantinopol, astfel încât nu 
s-a făcut nici cea mai mică datorie nici faţă de schelă, nici faţă de oamenii din ţară, 
nici faţă de conaţionali. Fratele meu să fie mulţumit că am reţinut suma datorată 
domnului Lasal pe contul meu şi că i-am trimis cu diferite ocazii, fie hermine, fie 
bani, şi că el a avut întotdeauna grijă să păstreze banii fără să dea în vreun fel 
socoteală amintitului l:ii.:il Şi F,celenta Sa mi-a scris cu privire la datoria de 4000 
de piaştri faţă de domnul Hassiotis221

, care s-a turcit şi care se plânge foarte rău de 
mine, ceea ce este pur şi simplu o ocară din partea zisului Hassiotis. de vreme ce nu 
am împrumutat nimic de la el pe numele Linchou tatăl şi fiii. Am cumpărat piei de 
la el şi i le-am plătit, fără ca el să ceară vreodată achitarea vreunei datorii vreme de 
patru ani, cât casa a făcut negoţ sub numele Linchou tatăl şi fiii. Aşadar, nu poate 
avea nicio hârtie în acest sens. Dacă are în mâini un bilet semnat de Manaire, 
atunci nu este decât o înşelătorie, de vreme ce atunci când am plătit datoriile lui 

217 Sans q11eje sois mis cn compromis. 
218 Barralfaire de France. 
219 Co11nnei - neidentificat. 
220 Li11cho11 pere et.fils. 
221 Assiolt_r. Negustor evreu din Constantinopol, convertit la Islam cu numele de lbrahim Aga: 

vezi scrisoarea lui Des Alleurs din 19 noiembrie 1752. în Lelfres el exlraits. p. 73. 
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Manaire, în 1742, am achitai jumătate în schimbul retragerii tuturor creanţelor, 
cealaltă jumătate fiind plătită din profiturile pe care casa Linchou tatăl şi fiii ar fi 
urmat să le facă, dacă le-ar fi făcut. În acea vreme nu s-a prezentat pentru a retrage 
cei două mii de piaştri, socotind că îi erau datoraţi patru mii. De altfel, această 
sumă nu este amintită în niciun registru de casă, nici în marele registru al lui 
Manaire. Este adevărat însă că zisul Manaire începuse un negoţ secret împreună cu 
tatăl zisului Hassiotis, pe nume Mordaka/ 22

. Astfel, dacă Manaire i-a rămas dator 
sau dacă amintitul bilet este vreo înşelătorie a zisului Manaire care, după cum se 
ştie, făcea asemenea lucruri foarte des, cum aş putea fi eu obligat să-i plătesc 

datoriile lui Manaire'? Casierul pe care-l aveam se numea Mercado şi a rămas la 
domnul Thruillier2 2

'. Dacă binevoiţi să-l chemaţi la dumneavoastră şi să-l întrebaţi 
vă voi rămâne îndatorat. Sper, pe perioada ambasadei monseniorului conte Des 
Alleurs la Constantinopol, că nu voi fi supus unor asemenea solicitări. De ce aş fi 
făcut una ca asta, de vreme ce m-am străduit să nu las la schelă nicio datorie pentru 
comunitatea'? Sau, mai bine zis, dacă avea de luat de la mine patru mii de piaştri, de 
ce nu s-a plâns acel om Excelenţei Sale înainte de plecarea mea şi de ce nu i-a 
revendicat decât după ce s-a turcit'? Sper ca prin buna dumneavoastră mijlocire, 
Excelenţa Sa să ia seama la toate aceste lucruri, dacă veţi binevoi să i le aduceţi la 
cunoştinţă pentru a nu o obosi cu scrisori prea lungi. Dacă este nevoie ca fratele 
meu sau eu să venim la Constantinopol pentru această afacere, daţi-ne de ştire şi fie 
unul, fie celălalt, va merge. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

7/18 decembrie 1752m 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o 

scrie pe 18 ale lunii trecute, prin care am înţeles ce gândiţi cu privire la bănuielile 
pe care mi-am luat libertatea de a vi le comunica. Atunci când am scris Excelenţei 
Voastre că mă gandesc că ar li bine să ceară din nou Porţii să-i poruncească 

Înălţimii Sale să ţină un agent în Polonia, porunca vizirului suna astfel: ,.După ce 
am citit conţinutul raportului pe care ni l-aţi trimis, vă poruncim să trimiteţi acum o 
persoană credincioasă la Seimul din Grodno pentru a vedea ce se întâmplă şi pentru 
a ne da de ştire. Dar trebuie să ne gândim la un alt pretext pentru ca adevărata 
misiune a acestei persoane să nu fie cunoscută. Iar în ceea ce priveşte ţinerea unui 
agent rezident la Varşovia, vă vom trimite mai târziu poruncile noastre". 

Vedeţi aşadar că Seimul s-a sfârşit şi că poruncile Porţii amână trimiterea 
unui agent permanent la Varşovia, m-am gândit că noi sugestii făcute Porţii ar 
putea-o determina să dea amintita poruncă. 

22
' Mordehai - Neidentificat. 

221 Neidentificat. 
22

~ Traducerea s-a tăcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lell/"l's el ex1ruil.1, p. 80-82. 
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Cum nu cred că aş putea să-mi îndeplinesc mai bine datoria de a fi credincios 
principelui meu şi Porţii altfel decât aducând la cunoştinţa Excelenţei Voastre ceea 
ce am aflat şi ce ar putea aduce prejudicii bunului mers, am avut cinstea de a-i 
spune că sunt din ce în ce mai sigur de faptul că a avut loc o intrigă pe lângă 
chehaia225 sau că vreuna dintre capuchehăile principelui a fost atrasă, câştigată sau 
intimidată de către ruşi, pentru a împiedica misiunea mea în Polonia. Tocmai am 
descoperit că postelnicul Iordachi, care a venit de curând, l-a intimidat pe principe 
şi a profitat de prilejul vorbelor rostite mai înainte de rezidentul Rusiei la 
Constantinopol şi de faptul că poate duce din când în când plângeri la Poartă. 

Atunci când a sosit, eram gata de plecare. El a aranjat să-mi fie vărsată pentru 
călătoria mea doar o foarte mică sumă pentru cheltuieli, care cu greu mi-ar fi ajuns 
până la Grodno, şi nu mi-a plătit nimic din cheltuielile pe care le făcusem pentru 
pregătiri şi care urcă la mai bine de două mii de piaştri, pe lângă cele necesare 
pentru a echipa cei nouă cai pe care principele se gândise să-i trimită cadou şi care 
fuseseră deja expediaţi la hotar. Stratagema sa a reuşit, de vreme ce, văzând că nu
mi este dată nici măcar jumătate din suma pentru cheltuieli, mi-am amânat 
călătoria. Atunci, postelnicul Iordachi a trimis un slujitor din casa sa pe nume 
Leonardi, care este foarte nepotrivit pentru asemenea misiuni, şi care poate fi cu 
uşurinţă atras prin cadouri, dincolo de faptul că nu este un om care să se poate 
recomanda şi care nu poate face mai mult decât să trimită gazete sau să scrie ce 
aude vorbindu-se printre negustorii de vin, căruia îi este un supus foarte dedicat. 
De altfel, a plecat de aici fără vreo scrisoare de recomandare sau vreun paşaport. 
Gândiţi-vă la veştile pe care le poate da şi dacă nobilii poloni s-ar putea deschide în 
faţa unei asemenea persoane. 

Prima relatare pe care a trimis-o a venit prin Cameniţa direct în mâinile 
postelnicului Iordachi. Conţinutul ei a fost trimis prin curierul precedent, dar 
persoana care a adus-o, pentru că nu ştia că se ascunde de mine zisa relatare, m-a 
căutat şi mi-a spus tot ceea ce s-a întâmplat de la plecarea pomenitului Leonardi. 
Cu toate acestea, nu cunosc conţinutul scrisorilor care au venit, dar cred că Poarta îl 
poate afla cu uşurinţă. Sunt convins că vor fi multe diferenţe faţă de cele care vor fi 
.:iduse de curieml pe care l-am trimis la domnul conte de Broglie şi pe care-l 
aşteptăm în orice clipă cu scrisorile domnului palatin de Belz, căruia i-am scris cu 
ultimul curier. 

Am avut grijă să scriu la Varşovia pentru a spiona manevrele celui care a fost 
trimis şi pentru a vedea ce veşti ni se pot da, astfel încât, dacă Poarta va porunci să 
fie trimis un agent la Varşovia, acesta să fie o persoană credincioasă nouă, în faţa 
căreia nobilii poloni să se poată deschide. 

Prin toate cele de mai sus, cred că postelnicul a fost fie câştigat, fie intimidat. 
Cât o priveşte pe Înălţimea Sa, este foarte uşor să o faci să revină la acest fel de 
letargie, în care a căzut doar ca urmare a influenţei şi intervenţiei postelnicului 
Iordachi. 

Aştept răspunsul Excelenţei Voastre, având cinstea de a fi cu profund respect, etc. 

225 Kyaya. 
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Scrisoarea lui Fram;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

7/18 decembrie 1752226 

Monseniore, 
Domnul Deva!, căruia i-am scris destul de mult prin acest curier pe tema 

ocării sau a pretinsei datorii pe care mi-o cere numitul Axioti care s-a turcit, vă va 
împărtăşi tot ceea ce i-am spus pe marginea acestui subiect. Registrele lui Manaire, 
ale lui Linchou şi compania şi ale lui Linchou tatăl şi fiii sunt la cancelarie. Este 
întru totul adevărat că, de când am venit din Franţa şi de când casa de negoţ şi-a 
început activitatea, zisul Axioti nu a amintit niciodată această pretinsă datorie. 
Dacă aş fi fost debitorul său, ar fi trebuit fără îndoială să facă demersurile necesare 
pentru a-şi încasa creanţa atunci când eram pe punctul să plec din Constantinopol. 
Dacă am luat bani cu împrumut se poate afla de la un casier pe nume Mercado, care 
în prezent este la domnul Thruillier şi care era nu doar casierul, ci chiar cel care-mi 
aducea sumele pe care casa le împrumuta. În stărşit, semnătura mea este cunoscută şi 
se poate verifica uşor dacă biletul pe care îl are este scris de mâna mea. Dacă 
Excelenţa Voastră crede că este necesar ca fratele meu sau eu să călătorim până la 
Constantinopol pentru a ne confrunta cu acest om, o vom face imediat, cu speranţa că 
în vremea ambasadei Excelenţei Voastre nu mi se va aduce nicio ocară. 

Am văzut că Excelenţa Voastră mi-a atras atenţia cu privire la tatăl meu. 
Dacă aş întrezări ziua în care aş putea să-i fac rost şi de cel mai mic aşezământ în 
această ţară, nu sunt într-atât de lipsit de simţăminte fireşti încât să nu o fac. Dar 
văd că nu este absolut nimic de tăcut aici, dincolo de schimbările permanente şi de 
capriciile227 care se fac simţite în această ţară. Prin urmare, la vârsta pe care o are, 
de ce l-aş lăsa să vină într-o ţară atât de prăpădită şi de schimbătoare228 '? Îndrăznesc 
să o asigur pe Excelenţa Voastră că nu i-am cerut niciodată să vină în această ţară 
şi nici nu am ştiut vreodată de aşa ceva. Aştept clipa să-i arăt asta Excelenţei 
Voastre chiar prin scrisorile tatălui meu. Dacă prin îndurarea Excelenţei Voastre ar 
putea obţine vreo slujbă în Levant, voi contribui cât voi putea din puţinul pe care 
am reuşit să-l câştig în ac~astă ţară. Or, dacă Excelenţa Voastră îl va convinge să se 
înapoieze în Franţa, nu doar că îi voi plăti cheltuielile, dar mă angajez chiar să 
trimit în fiecare an în Franţa suma pe care Excelenţa Voastră o va considera 
potrivită. Şi mă voi strădui să ajung la acea sumă sau să o câştig, limitându-mi 
cheltuielile oricât ar fi necesar sau prin orice alt mijloc. Voi considera întotdeauna 
o datorie să mă supun întru totul hotărârilor Excelenţei Voastre. Nu m-am putut 
hotărî să-i scriu tatălui meu pentru a-l face să se răzgândească să vină în această 
ţară, de teamă să nu înţeleagă greşit. Nu i-am răspuns până acum la cele două 
scrisori pe care mi le-a trimis de când a ajuns la Constantinopol. Dar o voi face cu 
primul curier, pentru că nu am acum timpul necesar. 

226 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti, Lettres et extraits, p. 82-84. 
227 Les changements continuels el Ies caprices. 
22x Un pays aussi miserable el si inconstant. 
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Voi avea cinstea de a scrie mai pe larg Excelenţei Voastre prin primul curier, 
fie despre afacerea Axioti, fie răspunzând scrisorii pe care Excelenţa Voastră mi-a 
făcut onoarea de a mi-o scrie pe I decembrie. Pachetul pentru marele hatman al 
Poloniei a fost trimis. Suntem deocamdată lipsiţi de ştiri din această ţară şi 

aşteptăm în continuare curierul pe care l-am trimis. 

Scrisoarea lui Franţois Linchou către Des Alleurs trimisă din Iaşi, 

29 aprilie/to mai 1753229 

Monseniore, 
După o tăcere de mai bine de trei luni, am primit în sfârşit îngăduinţa de a-i 

scrie Excelenţei Voastre230
. Iar aceasta este singura mulţumire după care suspin de 

multă vreme. În această perioadă am avut cinstea de a-i scrie Excelenţei Voastre, 
prin mijloace indirecte, în două rânduri. Nu ştiu dacă aţi primit scrisorile mele, 
pentru că eu sunt în continuare lipsit de cele ale Excelenţei Voastre. 

Aşadar, prin scrisoarea de faţă voi avea cinstea de a-i arăta Excelenţei 

Voastre că, din punctul meu de vedere, lucrurile sunt neschimbate în ochii 
publicului, dar substanţial diferite pe ascuns. De la duminica Floriilor am avut două 
întrevederi nocturne cu Înălţimea Sa, în care mi-au fost date asigurări de 
bunăvoinţă din inimă şi, în scurt timp, lucrurile vor ieşi la iveală. Ceea ce 
postelnicul, prinzând de veste de ceea ce se întâmplă, a reuşit să împiedice din nou 
până astăzi. Şi nu s-a schimbat nimic până acum, în afară de faptul că scrisorile îmi 
sunt trimise şi că le pot răspunde şi că o persoană de încredere îmi comunică de 
două ori pe zi gândurile şi poruncile Înălţimii Sale. Situaţia aceasta continuă de 
când mi-a fost interzis să merg la curte, până când am avut cinstea de a-i vorbi în 
secret Înălţimii Sale. Principele mi-a spus deschis că a fost obligat să acţioneze 
astfel în privinţa mea de amintitul postelnic, pe care l-a numit necioplit231 de faţă cu 
mine. Totuşi, acela s-a înstăpânit într-atât asupra minţii Înălţimii Sale încât, în 
pofida principelui, lucrurile au rămas aşa cum erau. Voi avea aşadar cinstea de a vă 
111a1 tui i:oi, mu11,;c11iorc, că până :isti'i.?i :im <i:it <iov:idă de răbdare. aşa cum mi-aţi 
poruncit prin ultima scrisoare pe care am primit-o de la Excelenţa Voastră. De 
teamă însă ca lucrurile să nu rămână în continuare la fel şi neaflându-mă în stare să 
îndur mai multe, am luat hotărârea de a-mi prezenta eu însumi demisia şi de a 
spune rămas bun, în cazul în care, aşa cum s-a întâmplat până acum, nu-mi va fi 
acordată. Dar aceasta nu se va întâmpla mai înainte de a primi scrisorile Excelenţei 
Voastre. l-am cerut Înălţimii Sale să reunească curtea pentru a obţine o nouă 
decizie, mai înaltă decât cele precedente, pentru ca nevinovăţia mea să fie 
recunoscută. Ceea ce principele mi-a promis, dar totuşi nu o va face decât atunci 

''
9 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Le11re.1 el ex1rai1.1. p. 84-87. 

"
0 Pentru perioada dizgraţiei lui Linchou: vezi V. Mihordea. Polilica orien1ală _fi-anceză. 

p. 246-258. Îndepărtarea temporară a lui Linchou de la curte s-a datorat asocierii lui cu medicul 
Pisani, considerat vinovat de moartea principesei: vezi mai jos scrisoarea lui Linchou din 14/15 mai 1753. 

'
31 Ruslique. 
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când postelnicul o va dori. Iar fără această satisfacţie nu mai găsesc niciun motiv să 
rămân. Dacă Excelenţa Voastră ar binevoi să-i ceară spătarului Manolachi aceasta, 
atunci lucrul se va împlini imediat, de vreme ce postelnicul este ginerele său. Iar 
răbdarea mea nu ascunde nicio altă intenţie şi niciun alt plan, decât dorinţa de a-mi 
îndeplini bine slujba. Şi nimic altceva nu a prilejuit această aparentă dizgraţie decât 
faptul că m-am opus energic intenţiilor postelnicului despre care mi-am dat seama 
că se împotrivesc amintitei slujbe. Prin urmare, mă pun la dispoziţia Excelenţei 
Voastre, fie pentru a-mi recupera întru totul cinstea, fie pentru folosul meu. 

Potrivit ştirilor, nu s-a întâmplat nimic interesant de când am fost redus la 
tăcere, cu excepţia oştilor pe care le strâng principalele regate ale Europei232

• În 
Franţa s-au strâns cinci, ai căror comandanţi sunt numiţi în gazetele care sunt 
trimise capuchehăii prin acest călăraş. În Polonia continuă discuţiile dintre cler şi 
palatini, de care cei din urmă par a se teme, doar dacă nu vor fi întrerupte prin grija 
pe care regele o arată. Există mai multe scrisori trimise de rege şi de nobili printre 
manuscrisele polone expediate amintitei capuchehăi cu acest prilej. Palatinul a 
cerut să-mi vorbească prin trei curieri care au venit aici aducând scrisori pentru 
Înălţimea Sa, care nu a fost niciodată de acord să mă trimită la hotare, cel puţin 
până acum. Prin primul curier voi trimite copii după scrisorile pe care acest nobil 
mi le-a scris cu privire la acest subiect. 

Prin cea de-a doua scrisoare pe care am avut cinstea de a o scrie Excelenţei 
Voastre, v-am trimis o copie după veştile care mi-au sosit acum două luni şi 

jumătate şi din care vă trimit o altă copie cu această ocazie. Între timp, a trebuit să 
fie oprit aici zisul George Dai11~1·21

', pomenit în amintita foaie, care a strâns cele 
mai bune trupe din ţară care sunt în clipa de faţă în solda principelui. O bună parte 
fuseseră deja înrolaţi de zisul George Dai11~1· şi de alţi patru tovarăşi care au sosit 
împreună cu el, veniţi aici împreună cu conducătorii lor sub acoperirea de negustori 
şi sub pretextul că aduc cojoace şi alte mărfuri, dar care erau bine aprovizionaţi cu 
ţechini. În interogatoriul făcut, au mărturisit că au venit cu speranţa de a ridica trei 
mii de arnăuţi, sârbi, beşliî21 ~ şi alţii. Mi s-a părut că această încercare nu se 
potriveşte cu mărturisirile de prietenie pe care ruşii le-au dat din nou Porţii prin 
noul lor ministru, care. mi se spune aici. a luat un titlu mai înalt decât cel pc care-l 
avea. dar nu se ştie pe aici să mi se spună care anume. Drept urmare Poarta a 
poruncit principilor şi paşalelor care sunt la hotare să nu dea niciun prilej de 
plângere care ar putea stârni asemenea semne de prietenie. Nu ştiu cum va fi de 
acum încolo, după descoperirea care a fost făcută aici. 

Conducătorul poştei, domnul Deima din Liov21 5. a trimis o scrisoare închisă 
domnului Ducas2

·
16

. 

Am cinstea de a fi cu un profund respect, etc. 

2
·
12 Referire la pregătirile războiului de 7 ani. 

2
·
11 Neidentificat. 

23
~ Arnao111s. Sirhes. Beslis. 

235 Deirna de Leopold Alexander Deyma, care pentru înlesnirea corespondenţei cu Moldova 
primea şi o pensie de la Constantin Racovi\ă: vezi V. Mihordea. Polilica orien/a/ăfranceză, p. 400. 

210 011km. Neidentificat. 

295 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Tocmai am primit scrisoarea cu care Excelenţa Voastră m-a onorat prin plicul 
părintului Domne. Am uitat să-i spun Excelenţei Voastre că Înălţimea Sa mi-a spus 
că dragomanul Dantan237 nu este prietenul meu, întrucât vorbeşte foarte rău despre 
mine de fiecare dată când merge în Fanar238

. Cum nu i-am dat niciun prilej în acest 
sens, o rog pe Excelenţa Voastră să binevoiască să rânduiască lucrurile. 

De vreme ce Excelenţa Voastră a primit plicul din 5 martie, nu are rost să-i 
trimit o copie după aceste ştiri. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Giuliani239 trimisă din Iaşi 

14/25 mai 1753240 

Monseniore, 
Am primit la timpul cuvenit din mâinile domnului doctor Pisani scrisorile pe 

care aţi avut cinstea să mi le scrieţi odată cu înapoierea oamenilor trimişi să 
cumpere porţelanuri pentru ţară241 • Nu am putut răspunde acestor scrisori, cum nu 
am putut răspunde nici celor pe care Excelenţa Sa, domnul conte de Briihl242 mi-a 
făcut cinstea de a mi le scrie. În acest răstimp am fost de mai multe ori pe punctul 
de a merge la Dresda din partea Înălţimii Sale, apoi la Grodno, dar aceste călătorii 
au fost anulate mereu, chiar atunci când eram pe punctul de a pleca, fie din pricina 
geloziei sfetnicilor greci ai Înălţimii Sale, fie din pricina urzelilor părintelui Laidet, 
ale cărui fire rea şi duh neliniştit, minte puţină şi lipsă de prudenţă, minciuni din ce 
în ce mai numeroase şi, în sfărşit, puţină bună credinţă, au pus paie pe foc în toate 
privinţele. Am fost cu atât mai îngrijorat cu cât nu aş putea să mor liniştit fără ca 
să-i arăt mai întâi Excelenţei Sale respectul pe care i-l port şi dorinţa de a mă pune 
la dispoziţia sa drept recunoştinţă pentru scrisorile pe care mi-a făcut cinstea de a 
mi le scrie şi care mă obligă; şi mă rog de îndată să mă aşez la picioarele 
Excelenţei Sale. 

Subiectul anume al acestei scrisori nu vă va fi prea plăcut. Poate că aţi aflat 
dej:i de sn:irt::i nt>fericită a doctorului Pisani care are nenorocul de a fi închis aici 
sub pază strictă din 13 decembrie anul trecut"43

. Motivul pare să tie moartea 

"
37 

Pentru originea dinastiei de dragomani Danian vezi Alexander H. De Groot, The drngomans 
ol the Emhassies in Istanbul 1785-/834, în Eastward Bound: Dwch Vent11re.1· and Adven/1/res in the 
Middle East, ed. Geert Jan van Gelder şi Ed de Moor, Amsterdam. 1994, p. 138. 

138 Fanal. 
"

19 Interpret levantin la curtea regelui August al Iii-lea al Poloniei. 
240 Traducerea s-a făcut după textul publicat de Vasile Mihordea în anexa I a articolului 

Giuseppe-Antonio Pisani, medicul lui Constantin Raco1•i/ă, RI, 22, 1936, p. 247-249. 
241 Pentru Giuseppe Antonio Pisani, medicul italian al curţii de la Iaşi din vara anului 1751; 

vezi articolul lui V. Mihordea citat în nota precedentă. 
24

" Contele Heinrich von Briihl ( I 70~1763) principalul sfetnic al regelui Poloniei. 
243 Pedeapsirea medicului curţii de Constantin Racoviţă este amintită şi de Franz Joseph 

Sulzer, care-l confundă însă pe mediul italian Pisani cu medicul saxon Stahl, arătând că ar fi fost „ucis 
în bătăi" din porunca domnului; vezi Călători străini, XII, p. 464. 
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principesei noastre care s-a întâmplat pe 2 ianuarie. Dar dincolo de faptul că 

doctorii nu pot fi făcuţi răspunzători pentru ceea ce se întâmplă, eu nu-l cred 
vinovat cu nimic nici de boala acestei principese, nici de moartea ei, de vreme ce 
cu mai bine de o lună şi jumătate înainte de a muri nu mai lua niciun fel de doctorie 
de la medicul Pisani. În sfârşit, pentru că nu şi-a practicat meseria, nici nu-l scuz, 
nici nu-l acuz de acest fapt. Spun doar că principesa a zăcut doar zece zile înainte 
de a muri şi că doctorul, văzând asta, s-a oferit să o vindece dacă ar fi vrut să ia 
toate remediile pe care i le-ar fi prescris şi dacă s-ar fi lăsat pe mâinele sale. Dar nu 
a fost ascultat din cauza unei urzeli secrete a postelnicului, unul dintre sfetnicii 
greci ai Înălţimii Sale, în înţelegere cu un medic grec, ginerele lui244

, care au vrut 
să-l facă pierdut [pe Pisani] din gelozie. Iar principele ascultă de el fie din 
slăbiciune, fie din teamă, dat fiind că socrul lor este factotum şi cel dintâi însărcinat 
cu afaceri al Înălţimii Sale la Constantinopol şi care dintr-o supărare îl poate 
depune245

. Dacă aş intra în toate detaliile nu aş mai termina. În sfârşit, socrul poate 
stârni urzelile perfide ale sfetnicilor greci ai Înălţimii Sale, de care şi eu însumi am 
a mă plânge şi m-aş retrage din slujba acestei curţi cu cea mai mare plăcere şi 

mulţumire din lume dacă aş putea fi sigur că aş găsi o slujbă pe lângă monseniorul 
conte de Bri.ihl, căruia poate i-aş putea fi de folos prin cunoştinţele pe care le am 
despre această ţară şi despre altele din Turcia. Vă asigur domnule că ceea ce tocmai 
s-a întâmplat cu doctorul Pisani mi-a provocat o mare supărare împotriva acestei 
curţi, în pofida mărturiilor zilnice de prietenie pe care mi le arată Înălţimea Sa. 

În sfârşit, în momentul de faţă este vorba de a-l scăpa pe bietul doctor Pisani 
de suferinţele în care se găseşte, despre care veţi afla din biletul pe care mi l-a scris 
ieri, la care nu-i voi răspunde de teamă să nu-l aduc într-o stare încă şi mai 
mizerabilă. Astfel, cred că mijlocul cel mai sigur de a-l scăpa din această situaţie 
este să-l convingem pe contele de Bri.ihl să trimită un dregător aici cu scrisori 
pentru Înălţimea Sa pentru a-l cere pe doctor înapoi. Dar trebuie ca această misiune 
să aibă loc cât mai degrabă, iar zisului dregător să i se poruncească să ceară Înălţimii 
Sale o compensaţie pentru amintitul doctor Pisani din partea medicului grec şi a 
postelnicului, cu ameninţarea că, în caz de refuz, se va merge la Poartă pentru a cere 
satisfacţie. Nu am putut să vă trimit mai devreme veşti despre prietenul nostru 
comun, pentru că până acum nu am avut mijloacele necesare. Arătaţi-i prietenia 
noastră cu acest prilej, de vreme ce prietenia mea nu-i poate fi de folos. 

Dacă-mi veţi scrie, domnule, nu trebuie să arătaţi că aţi primit vreo scrisoare 
din partea mea şi să nu-mi scrieţi decât dacă scrisoarea poate să-mi fie înmânată 
personal, deoarece aici se face uşor o mare crimă din cel mai mărunt lucru246

. Am 
crezut că sunt obligat să vă aduc la cunoştinţă ce s-a întâmplat şi, de altfel, am făcut 
acest lucru ca prieten. Sperând în preţioasa voastră prietenie şi având cinstea de a 
fi, cu cea mai înaltă consideraţie, slujitorul vostru prea umil şi prea ascultător, 
Frarn;:ois Linchou, mare sluger. 

244 Neidentificat. Potrivit lui Mihordea acesta fusese medicul curţii înainte de sosirea lui 
Pisani; vezi V. Mihordea, Giuseppe-Antonio Pi.1ani, p. 235. 

245 Spătarul Manolachi. 
246 Un grand crime d'une chose de rien. 
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Scrisoarea lui Fran-;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din laşi, 

4/15 iunie 1753m 

Monseniore, 
Tocmai am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de 

a mi-o scrie pe 28 ale lunii trecute la care nu pot să răspund decât în grabă, neavând 
timp din pricină că acest curier pleacă de îndată. Întrucât principele nu are alt moti,· 
să pară că îmi este potrivnic decât bunăvoinţa pe care o are faţă de postelnicul 
lordachi, trebuie neapărat ca acest sfetnic să se înapoieze la Constantinopol pentru 
a o face pe Înălţimea Sa să revină la sentimente mai bune faţă de mine. Sau cel 
puţin ca, după sosirea mucarerului, să nu-i mai arate niciun fel de bunăvoinţă. Nu 
mă voi plânge de toată atenţia pe care Înălţimea Sa mi-o arată în fiecare zi prin 
persoanele pe care le trimite la mine. Am avut prilejul să fiu cu atât mai convins de 
aceasta cu cât zilele trecute, când vroiam să mă întorc neapărat la Constantinopol, 
Înălţimea Sa, văzându-se silit de persoanele pe care le-am trimis să insiste pe lângă 
el să-mi dea încuviinţarea, a trimis să mi se spună între patru ochi că dacă nu mă 
gândesc că eram în slujba sa de patru ani, să-mi amintesc măcar de strânsa 
prietenie care este între noi de treisprezece ani şi că, dacă această prietenie continuă 
să existe, atunci nu ar trebui să ies din slujba lui. Am vrut să plec din pricina unor 
dispute între slujitorii mei şi postelnic, dar nu ştiam cum va vedea Înălţimea Sa 
sosirea tatălui meu la Galaţi, despre care Excelenţa Voastră a binevoit să-mi spună. 
Nu au trecut încă 15 zile de când am făcut tot posibilul să o conving pe Înălţimea 
Sa să-şi dea consimţământul, arătându-i spătarului lordachi că venirea lui va aduce 
un credit de 200 de pungi în scrisori de schimb~4x, ceea ce le va uşura plata 
mucarerului. Iar Înălţimea Sa s-a apărat invocând diverse pretexte, aparent 
plauzibile, dar cu un substrat politic. Ştiu sigur că asta se întâmplă doar pentru a-i 
linişti pe greci, care nu încetează să spună că vreau să umplu Moldova, puţin câte 
puţin, cu francezi. Atunci când va veni, va vedea că tot ceea ce am zis este adevărat 
şi că această ţară nu este potrivită pentru el. mai cu seamă că negustorii sunt aici 
atât de dispreţuiţi, ca de altfel toţi cei care nu sunt supuşi ai principatului. Astfel, 
tratele meu a gn:şit cârn.I l-a fI11„k1111ia1 :,J /d1.:a v L'Jlatvr·ic -.,a,-c , ,, fi foart<.' ncpl.kutii 

pentru el şi poate chiar şi pentru mine. Prin aceasta el ar putea pune capăt 

planurilor pe care le am de a mă face trebuincios Porţii şi aliaţilor săi prin serviciile 
pe care sunt pe punctul de a i le aduce, datorită încrederii de care mă bucur din 
partea celor mai mulţi dintre palatinii care ne sunt favorabili. Domnul Barbier a 
fost trimis aseară la Excelenţa Sa, palatinul de Belz, pentru a ne aduce veşti 

interesante, pe care voi avea cinstea de ai le comunica Excelenţei Voastre. 
Chiar dacă Excelenţa Voastră ar putea să primească gazetele din Leiden pe 

care le trimitem prin acest curier fie din mâinile capuchehăii, fie din cele ale 
dragomanului Porţii, nu am vrut să scap prilejul de a-i trimite Excelenţei Voastre o 
copie privind chestiunea Parlamentului din Paris, care a provocat exilarea tuturor 
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~

7 Traducerea s-a tăcui după ediţia lui Jean C. Filitti, Lellres el extrait.1, p. 88-91. 
2
~

8 Deux cent.1· hourses de lellers de change. 
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camerelor2
N; această afacere părându-mi-se prea interesantă pentru a întârzia vreo 

clipă să o comunic Excelenţei Voastre. Vă voi informa despre urmările acestei 
afaceri zgomotoase atunci când vom primi veştile pe care le aşteptăm marţea 
viitoare. De asemenea, chestiunea clerului din Polonia şi a nobilimii pare să devină 
treptat interesantă. Primatul şi primii episcopi ai regatului s-au întrunit la Varşovia 
pentru a ţine o adunare pentru a încerca să ajungă la o înţelegere. Dar veştile pe 
care le-am primit arată că adunarea nu şi-a atins scopul şi că cei mai mulţi dintre 
episcopi au evitat să meargă, iar nobilimea cere dreptul de a se întruni un Seim şi 
doar atunci s-ar putea termina această afacere. 

Dintr-o scrisoare trimisă de domnul Barbier am înţeles că sunt câţiva domni 
la Constantinopol care au oprit toate bunurile pe care fratele meu le-a trimis acolo 
pentru a-şi încasa banii care le sunt încă datoraţi pentru ceară. Această sumă este de 
200 de pungi de piaştri. Am avut cinstea de a-i arăta Excelenţei Voastre că, dacă 
această poprire a avut loc, acest lucru va da complet peste cap proiectele şi 

afacerile fratelui meu pentru următoarea producţie de miere, având în vedere că a 
luat măsuri, că a cheltuit în avans sume mari pentru a face pregătirile necesare de a 
cumpăra o bună parte din producţie, pentru jumătate din care sunt şi eu interesat. 
De altfel, jumătate din fondurile pe care le-a trimis sunt ale mele, de vreme ce sunt 
părtaş cu 50%. Jumătatea constă în suma pe care părinţii franciscani trebuie să o 
înmâneze Excelenţei Voastre pentru plata firmanului. Aşadar, dacă această poprire 
nu s-ar fi întâmplat, Excelenţei Voastre i-ar fi fost înmânată suma prin acest curier, 
în afară de cei I OOO de piaştri care sunt ai principatului şi care i-au fost încredinţaţi 
pentru a fi cumpărate 300 de pachete de hârtie, balsam de Mecca şi cafea de 
Cairo2511

• Aşadar, o rog pe Excelenţa Voastră ca această poprire să nu aibă loc şi-mi 
pun zălog cinstea că voi trimite sigur şi fără întârziere suma datorată acestor domni 
în ceară, din noua producţie, în posesia căreia vom intra în curând în schimbul 
banilor lor. Aceşti domni trebuie să se liniştească cu privire la această afacere, 
având în vedere că pot provoca o pierdere familiei, adică atât fratelui meu cât şi 
mie, pe care în trei ani de muncă nu am putea-o îndrepta. Şi asta pentru că vom 
pierde prilejul de a cumpăra recolta de miere, care va fi la un preţ foarte bun pentru 
că au fost alungaţi toţi turcii stabiliţi în Moldova. Iar dacă aceşti domni nu-şi vor 
primi suma datorată in ceară din această producţie, mă angajez să le dau eu însumi 
socoteală. Sper ca Excelenţa Voastră să binevoiască să facă acest serviciu familiei. Este 
adevărat că un asemenea lucru nu s-ar fi întâmplat, nici altele, dacă fratele meu ar fi 
venit lângă mine în loc să rămână la Galaţi şi dacă ar fi vrut să mă asculte. În rest, 
protestez împotriva acestor domni pentru toată paguba pe care ar putea să mi-o aducă 
oprind jumătate din ceea ce-mi aparţine şi blocându-mi, prin urmare, fondurile pe care 
trebuie să le folosesc pentru a cumpăra mierea de anul acesta. 

Afacerea George Dainyi nu s-a sfârşit încă, el fiind în continuare închis 
împreună cu tovarăşii săi, cu lanţuri la picioare, la mâini şi la gât. Se aşteaptă chiar 
să se spună că aceşti oameni vor fi executaţi, ceea ce ar trebui să se întâmple pentru 

'
49 Pentru criza din sistemul juridic francez care a izbucnit în mai 1753 vezi John Rogister, 

Louis XV and the Parlement of Paris 17 37--1755. Cambridge. 2002. p. 150-188. 
'

10 
300 rame.1· de papier, hea11111e de la .Hff,Jue et ca[fe du Caire. 
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a da un exemplu. Dar mă tem foarte tare că, dacă oamenii de acolo sau alţii de mai 
departe îi vor da postelnicului de aici o sumă frumuşică, mă tem, spun, să nu fie 
iertaţi şi eliberaţi, ceea ce pe viitor va face ca legea să nu fie respectată, împotriva 
bunului mers al afacerilor. Mai bine de o sută de persoane care i-au fost tovarăşi 
sunt închise cu acest mizerabil. 

Înălţimea Sa, printr-o persoană de încredere pe care o trimite la mine zilnic, 
m-a întrebat ce gândesc despre faptul că Excelenţa Voastră nu-i răspunde nimic cu 
privire la subiectul despre care a avut cinstea să vă scrie, despre principele 
Constantin251

. I-am răspuns că se poate ca Excelenţa Voastră să dorească să 
răspundă asupra acelui punct chiar printr-o epistolă scrisă de mâna lui şi că, rară 
îndoială, nu a avut încă timp să scrie. Excelenţa Voastră să binevoiască să-mi 
comunice intenţiile sale cu privire la cele de mai sus. 

Am cinstea de a fi cu un profund respect etc. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Bianconi252 trimisă din Bucureşti 

25 august/5 septembrie 1753253 

Domnule, 
Am avut cinstea de a vă scrie spre sfârşitul lunii iulie pentru a vă preveni cu 

privire la nefericita situaţie în care se găseşte domnul medic Pisani. Atunci v-am 
spus că părerea mea este că niciun doctor nu trebuie să răspundă în vreun fel de 
viaţa bolnavilor săi. Cu toate acestea, iată că el se găseşte în aceeaşi stare ca mai 
înainte, în pofida faptului că Înălţimea Sa a schimbat ţara şi a venit să ia în 
stăpânire principatul Ţării Româneşti254 , cu care a fost cinstit. Domnul Pisani a fost 
adus până aici într-o căruţă închisă şi în fiare, iar în clipa de faţă este închis ca şi 
mai înainte. Întrucât mă gândesc că, fiind prietenul şi compatriotul lui trebuie să vă 
intereseze starea nefericită în care se află, am cinstea de a vă repeta că ar fi 
convenabil c_a fie curtea, fie prinţul regal sau măcar contele de Brilhl să trimită un 
gentilom la !nălţimea Sa pentru a-l cere pe doctorul Pisani. Drumul este mult mai 
scurt şi mult mai uşor până în Ţara Românească, decât era până în Moldova. Nu 
irebuil: ue.:ât :-.a 111ca1·ga de la Drosda la Viena, do l:i Vien:i l:i Sihi11 255 <;;rn Rrnşov25 h 
şi de acolo nu mai sunt decât şase leghe până la intrarea în Ţara Românească, astfel 
încât în zece zile de poştă va ajunge aici. Puteţi să-mi faceţi cinstea de a-mi răspunde 
şi de a-mi trimite scrisorile la Sibiu, unde am pus la punct corespondenţa noastră. 

151 Constantin Mavrocordat ( 1711-1769) care, temându-se de o pedeapsă din partea Porţii, se 
adăpostise în ambasada Fran1ei; vezi scrisoarea detaliată a lui Des Alleurs din 20 iulie 1753 în Hurmuzaki, 
S. 1/1, p. 631-635. 

152 Giovanni Ludovico Bianconi din Bologna ( 1717-1781 ), medic al curţii din Dresda, anticar şi 
colecţionar de artă; vezi Giovanna Perini, Dresden and the Italian Art Marker in the Eighteenth Centwy 
lgnazio Hugford and Giomnni Ludovico Bianconi, ,.The Burlington Magazine", 135, 1993, p. 550--559. 

253 Traducerea s-a făcut după textul publicat de Vasile Mihordea în anexa II a articolului 
Giuseppe-Antonio Pisani, medicul lui Constantin Racoviţă, RI, 22, 1936, p. 249-250. 

154 Valachie. Constantin Racovi\ă ocupă tronul Ţării Româneşti în iulie 1753. 
255 Cibinne. 
256 Hermanstadt. 
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Am cinstea de a fi întni totul prea umilul şi prea ascultătonil vostni servitor, etc. 

P.S. Domnul Pisani mi-a cerut în mai multe rânduri, prin bilete, veşti despre 
un cufăr pe care i l-aţi trimis prin domnul Mercius257, dar care până acum nu a apărut. 

Scrisoarea lui Fram;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Bucureşti, 

15/26 noiembrie 1753258 

Monseniore, 
Am primit cele două scrisori pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de 

a mi le scrie pe 18 octombrie şi pe 4 noiembrie. Cum tocmai am sosit, nu le pot 
răspunde, după cum nu pot nici să vă împărtăşesc C<?nţinutul veştilor din Polonia 
care au venit odată cu întoarcerea curierului pe care lnălţimea Sa l-a trimis acolo. 
Dar, prin următorul curier, voi avea cinstea de a-i trimite Excelenţei Voastre o 
copie după tot ceea ce trebuie să ajungă la cunoştinţa Excelenţei Voastre şi după tot 
ceea ce trebuie trimis zilele acestea la Poartă. În această scrisoare mă voi mulţumi 
să spun Excelenţei Voastre că dragomanul Porţii nu i-a scris încă Înălţimii Sale cu 
privire la corespondenţa cu Polonia şi că ni:! a poruncit încă prin sfetnicul Înălţimii 
Sale să continue această corespondenţă. !nălţimea Sa s-a plâns de acest lucru 
înainte de sosirea mea, poruncindu-mi să i-l comunic prin această scrisoare 
Excelenţei Voastre, până când principele va răspunde prin următorul curier, 
personal şi în amănunt, tuturor punctelor despre care i-aţi scris. Nu o poate face 
acum pentru că nu a rămas decât puţin timp între sosirea mea şi plecarea curierului. 

Tatăl meu mi-a scris că unul dintre fraţii mei mai mici, pe nume Pierre, s-a 
îmbarcat pe vasul căpitanului Mouriez259

. Întrucât eu l-aş putea folosi în chip mai 
avantajos, aş ruga-o pe Excelenţa Voastră să binevoiască să-i îngăduie să mi se 
alăture şi să-l recomande domnilor greci care trebuie să vină în curând în această 
ţară. Sper să obţin această nouă favoare prin bunăvoinţa Excelenţei Voastre. 

Pachetul pentru domnul de la Fayardie260 va pleca mâine spre Polonia printr-un 
curier pe care Înălţimea Sa îl va trimite cu scrisori adresate mai multor nobili. 

Am cinstea de a fi cu un profund respect, etc. 

Scrisoarea lui Fran,;ois Linchou către Des Alleurs trimisă din Bucureşti 

26 noiembrie/ 8 decembrie 1753261 

Monseniore, 
Prin precedentul călăraş am avut cinstea să confirm Excelenţei Voastre că am 

primit cele două scrisori din 21 octombrie şi 4 noiembrie. În plus, v-am informat că 

257 Neidentificat. 
258 Traducerea s-a făcut după edi\ia lui Jean C. Filitti, le1tre.1· et extraits, p. 93-94. 
259 Neidentificat. 
2

fi
0 Seniorul de La Fayardie a fost pentru scurt timp ( 1753-1754) ambasadorul Franţei în Polonia. 

261 Traducerea s-a făcut după Hunnuzaki, S. 1/1, p. 647-649. 
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vă voi trimite o copie cu ultimele veşti care au venit din Polonia, în urma înapoierii 
curierului care fusese trimis acolo. O adaug acestei scrisori. Acelaşi curier tocmai a 
fost trimis înapoi cu scrisorile Înălţimii Sale pentru toţi nobilii poloni patrioţi. Nu 
are a se teme la trecerea prin Moldova pentru că este în tovărăşia unui ciohodar al 
paşei de Hotin262

, dar la întoarcere are toate motivele să se teamă, pentru că trebuie 
să aducă câinii mari 263 pentru Poartă şi multe alte angarale. l-am scris palatinului de 
Belz să-i dea un paşaport, ca şi cum ar fi fost trimis de Excelenţa Voastră. Nu am 
scăpat prilejul să-i împărtăşesc Înălţimii Sale tot ceea ce Excelenţa Voastră mi-a 
făcut cinstea de a-mi scrie şi de a-i traduce toate expresiile. Deşi răspunsul dat de 
domnul Montmars264 reis effendi-ului265 a fost favorabil, aceasta nu a pus capăt 
plângerilor acestui dragoman, care pot fi din nou aduse la cunoştinţa reis effendi-ului. 
Înălţimea Sa e de părere că trebuie avut grijă şi că ar fi convenabil ca Excelenţa 
Voastră să preîntâmpine ideile pe care trimisul Vienei caută să le sugereze Porţii cu 
privire Ia corespondenţa noastră. Înălţimea Sa vă roagă de îndată să vegheaţi asupra 
demersurilor pe care le va face cu privire la această afacere prin dragomanul său. În 
ceea ce mă priveşte, eu sunt liniştit şi aş dori ca principele să fie tot atât ca şi mine. 
L-ar ajuta mult dacă Excelenţa Voastră ar crede potrivit să facă câteva demersuri 
prin care să puneţi capăt neruşinării domnului de Montmars. Nu încetez să cer 
corespondenţa cu Polonia. Reuşesc, încet însă, ceea ce nu s-ar întâmpla dacă ar sosi 
o poruncă clară pentru Înălţimea Sa de a o continua. Nu a sosit această poruncă de 
când Înălţimea Sa a venit aici, nici dragomanul Porţii nu i-a scris nimic, deşi 
Excelenţa Voastră l-aţi asigurat de contrariul. Principele mi-a cerut insistent să vă 
semnalez asta. Mai este vorba şi despre a asigura trecerea prin Moldova a acestei 
corespondenţe. Mai multe pachete de-ale noastre au fost interceptate din porunca 
principelui Matei266 la Cameniţa de către un anume grec pe nume Leonardo, care se 
află acum la Zvanec267 şi care altădată era în slujba principelui nostru. I-am scris pe 
marginea acestui subiect agăi cămăraş al paşei26x. I-am povestit acestea chiar şi 
paşei, în graţiile căruia am avut cinstea de a fi cu mult înainte şi care mi-a cerut să 
merg să rămân pe lângă el. Paşa s-a enervat, dar nu poate să ridice mâna asupra lui, 
de vreme ce rămâne la Zvanec. Prin urmare, solutia mea a fost de a-i scrie cu 
privire la cele de mai sus palatinului de Belz. Aşadar, pentru a asigura această 
corespondenţă fie trebuie ca Excelenţa Voastră să obţ111ă porunca lksprc can: c:-.tc 
vorba în scrisoare şi, în acest caz, vor fi necesare două copii, pentru un om care 
pleacă şi pentru altul care vine, fie trebuie obţinută o poruncă din partea principelui 
Moldovei care să-i interzică să se atingă de curieri. Înălţimea Sa s-a hotărât că 
doreşte din toată inima să întreţină această corespondenţă, dar vrea să se asigure 
împotriva a orice s-ar putea întâmpla prin porunci noi. Atunci, Poarta va primi în 

262 Un clwadar du Pacha de Cotchi11. 
263 Chiens sam.1·om. 
26

~ Prim dragoman al ambasadei austriece din Constantinopol; vezi V. Mihordca, Politica orientalâ 
francezii, p. 389. 
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; Abdi Efendi ( 1753-1755). 

266 Prince Matheus. Matei Ghica. domnul Moldovei între iunie 1753 şi februarie 1756. 
267 S1·anclw. 
268 Camadar-Aga du Paclw. 
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fiecare săptămână veşti despre ceea ce se întâmplă în Polonia. Înălţimea Sa nu 
crede că ar fi potrivit să scrie personal dragomanului Porţii cu privire la acest 
subiect. l-ar plăcea mai degrabă să aştepte ca Poarta să i-o ia înainte. 

Dacă Înălţimea Sa nu v-a trimis lămuriri cu privire la înţelegerile pe care 
trebuia să le încheie cu principele Constantin pentru a strânge prietenia şi unirea 
dintre ei, asta s-a întâmplat pentru că, în acelaşi timp în care acest principe cerea 
intervenţia Excelenţei Voastre, pe altă parte şi pe diverse căi intervenea pe lângă 
Înălţimea Sa fără ştirea Excelenţei Voastre. Această dovadă de nestatornicie şi de 
nerăbdare a împiedicat-o pe Înălţimea Sa să intre în prea multe explicaţii, de teamă 
ca nu cumva reputaţia Excelenţei Voastre să aibă de suferit. Cu toate acestea, a fost 
obţinută eliberarea acestui principe, Înălţimea Sa plătind cheltuielile. Mai mult, i 
s-a acordat principelui Constantin o pensie. Acestea sunt, fără îndoială, o parte din 
înţelegerile pe care Excelenţa Voastră le-ar fi dorit încheiate. S-ar părea că, pentru 
a le săvârşi, nu mai rămâne decât ca principele Constantin să fie urcat pe tronul 
Moldovei în locul principelui Matei. La acest lucru Înălţimea Sa se arată gata să 
lucreze bucuros, dacă Excelenţa Voastră ar fi garantul liniştii sale în această 

provincie, ceea ce este foarte dificil, din ceea ce spune Înălţimea Sa, de vreme ce 
este convins că acest principe nu este atât de statornic precum numele pe care-I 
poartă. Înălţimea Sa ar fi aşadar încântată să găsească orice fel de reazem într-o 
asemenea înţelegere. Asta este ceea ce mi-a poruncit să scriu Excelenţei Voastre. 

Înălţimea Sa aprobă un aşezământ de negoţ al comunităţii franceze în această 
ţară şi promite să-l sprijine în toate. M-a sfătuit doar să arăt Excelenţei Voastre că 
ar fi mai lesnicios dacă ar primi o scrisoare cu privire la aceasta, sub forma unei 
recomandări din partea noului defterdar269

. 

Am început corespondenţa cu domnul de la Fayardie. Domnul palatin de Belz 
îmi cere să vin lângă el, spunând că este absolut necesar să-mi vorbească. Nu ştiu 
însă cum să obţin îngăduinţa Înălţimii Sale pentru a merge la acest nobil. l-am scris 
Excelenţei Sale, monseniorului conte de Broglie. Putem primi veşti cu uşurinţă de 
la el, în câteva zile, prin Viena. 

Tocmai a sosit un călăraş şi Înălţimea Sa mi-a spus că Poarta i-a poruncit să-i 
dea veşti din Germania. S-ar părea chiar că Poarta este neliniştită de mişcările 
despre care se spune că ar ti intreprinse de germani. Nu avem ştiri nici de la Viena, 
nici din Ungaria. Nu ştim nici măcar în cine să ne încredem. Înălţimea Sa o roagă 
aşadar pe Excelenţa Voastră să binevoiască să-i trimită o scrisoare pentru 
ambasadorul Franţei din Viena, pentru a obţine aceeaşi încredere pe care ceilalţi 
ambasadori francezi i-o acordă. Între timp, în vreme ce acest ambasador va binevoi 
să ne trimită veşti din Germania, noi vom strânge ştiri proaspete şi adevărate, prin 
orice mijloace vom putea, despre ce se întâmplă. Dar Înălţimea Sa o roagă stăruitor 
pe Excelenţa Voastră să nu întârzie să-i facă acest serviciu, astfel încât să poată cât 
mai curând mulţumi Poarta cu ceva interesant. 

În câteva zile trebuie să plec din nou şi cum mă voi afla la patru zile de 
Bucureşti, în cazul în care va surveni o oarecare întârziere în răspunsuri, Înălţimea 
Sa mi-a poruncit să-i spun Excelenţei Voastre că scrisorile îmi vor fi trimise şi că 

269 Te/icre/ar. 
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eu voi răspunde de unde mă voi afla, iar aceasta este pncma întârzierii. De 
asemenea, Înălţimea Sa vă roagă să nu vă folosiţi pentru asta de mijlocirea 
dragomanului Porţii. Eu sunt foarte liniştit să-i transmit Excelenţei Voastre că sunt 
într-un judeţ27° mai îndepărtat pentru a da oarecare aparenţă de satisfacţie 
plângerilor domnului de Montmars, lucru care nu se va întâmpla dacă Excelenţa 
Voastră ar binevoi să-mi obţină o scrisoare de recomandare de la vreunul din 
miniştrii Porţii, mai cu seamă de la noul defterdar sau de la vreun altul, prin care să 
o roage pe Înălţimea Sa să-mi încredinţeze o slujbă la Bucureşti. Înălţimea Sa 
doreşte foarte mult asta şi lucrul ar fi uşor pentru Excelenţa Voastră. 

Monseniore, vă aduc mulţumirile mele pentru noua recomandare pe care 
Excelenţa Voastră a binevoit să mi-o facă în faţa Înălţimii Sale. Dincolo de 
consecinţele care se vor face simţite, vă sunt foarte recunoscător pentru semnele de 
bunăvoinţă şi de înaltă protecţie cu care Excelenţa Voastră a binevoit să mă onoreze. 

Îmi iau libertatea de a reînnoi stăruinţele cu privire la rugămintea pe care am 
făcut-o deja Excelenţei Voastre, de a îngădui ca fratele meu mai mic să vină aici. 
Voi încerca să-i găsesc vreun loc. 

Am cinstea, etc. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Vergennes trimisă din Bucureşti 

26 februarie/9 martie 1754271 

Monseniore, 
După ce ne-am întors aici, acum câteva zile, am pnm1t scrisoarea pe care 

Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o trimite pe 8 ale lunii, în care am 
găsit aprobarea Excelenţei Voastre pentru veştile pe care i le-am trimis împreună 
cu scrisoarea mea din 8 decembrie anul trecut, cu excepţia ştirii despre prinţul 
Heraclius272

. Însă, de vreme ce aceasta se găsea amestecată printre altele şi era 
scrisă în cifru, am crezut că trebuie să o trimitem mai departe în acest chip, pentru 
că aici nu putem deosebi adevărul de minciună. Însă de-acum înainte nu vom mai 
spune nimic în legi'itnri:i cu acest print. de teamă să nu facem aceeaşi greşeală. 

Cu toate că am avut grijă să-i dăm curierului nostru un paşaport foarte 
folositor din partea palatinului de Belz, ne temem totuşi foarte tare pentru el. Ni s-a 
spus din Liov, de la Cameniţa şi de la Hotin, ba încă şi de palatinul de Belz, că la 
toate hotarele Moldovei au fost trimise porunci pentru a-l opri pe lazenski273

, 

numele adevărat al curierului nostru. Zilele trecute palatinul de Belz ne-a trimis 
prin doi lipcani vestea despre această poruncă, iar dacă voi avea timp vă voi trimite 
o copie cu acest prilej. Cu toate acestea suntem liniştiţi, pentru că am avut grijă ca 
Lazenski să fie însoţit de un ciohodar al lui Mehmed, paşa de Vidin. Însă acest paşă 
tocmai a fost înlocuit cu Hasan paşa, până acum aga ienicerilor din Constantinopol. 
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271 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti, lettre.1· el extruits, p. 97-100. 
272 Heraclius al Ii-lea al Georgiei ( 1744-1798). 
273 Neidentificat. 
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Drept urmare, ne vedem lipsiţi de posibilitatea, la care speram, ca un om al paşei în 
persoană să aducă în fiecare săptămână corespondenţa noastre de la Dieta care se 
apropien-1_ De aceea, Înălţimea Sa crede că ar fi de folos să obţinem o poruncă, prin 
care să se ordone principelui Matei să nu se atingă de curierii noştri care merg şi 
care vin dinspre Polonia cu corespondenţă. În plus, dacă Excelenţa Voastră ar binevoi 
să trimită din partea sa cinci sau şase paşapoarte pentru curierii care merg până la 
Varşo~ia, de unde se întorc, s-ar dovedi o măsură de precauţie foarte folositoare. 

ln ceea ce priveşte continuarea ca şi până acum a corespondentei cu Polonia, 
Înălţimea Sa ar dori să primească o poruncă clară de la Poartă. De acee;, Înălţimea Sa 
mi-a poruncit să-i arăt Excelenţei Voastre că i-ar fi uşor să obţină o astfel de poruncă 
prin mijlocirea unui dragoman al Porţii, spunând că a primit scrisori de la mai mulţi 
nobili poloni care o roagă pe Excelenţa Voastră să. binevoiască să ceară domnului Ţării 
Româneşti continuarea amintitei corespondenţe. Inălţimea Sa doreşte acest lucru din 
toată inima, pentru că-şi dă seama că nu-i poate aduce decât cinste. Cu toate acestea 
însă, Înălţimea Sa nu vrea să facă nimic în astfel de lucruri2 7

~ fără porunci precise. 
Palatinul de Belz şi marele hatman s-au înteles împreună că este absolut 

necesar să merg la Lublin îmbrăcat franţuzeşte~ 76 în ~ăptămâna de după Paşti, pentru 
a-mi comunica lucruri foarte importante pentru Poartă şi pentru binele comun, după 
cum spun ei. Ei îmi cer cu multă stăruinţă acordul în această privinţă, spunând că nu 
pot trimite asemenea lucruri prin curieri care pot muri pe drum sau pot cădea bolnavi. 
Cu acest prilej, Înălţimea Sa întreabă Poarta dacă trebuie să mă trimită sau nu. lată un 
moment prielnic pentru a face Poarta să dea porunca de continu~re a corespondenţei, 
dacă Excelenţa Voastră ar binevoi să intervină oricât de puţin. Intrucât sunt deja doi 
ani de când se pregăteşte Dieta, Excelenţa Voastră trebuie să-şi fi dat seama dacă 
scrisorile trimise în Polonia din porunca Porţii au avut sau nu vreo urmare şi dacă 
este potrivit ca Poarta să pună şi în acest an să fie scrise altele. 

În sfărşit, dacă Excelenţa Voastră ar binevoi să facă efortul de a trimite o 
scrisoare spre Polonia prin fiecare călăraş, indiferent dacă are sau nu treburi, acest lucru 
ar ajuta mult la purtarea unei corespondenţe regulate din partea noastră, de vreme ce 
scrisorile Excelenţei Voastre sunt expediate de îndată, iar noi am profita de acest mijloc 
pentru a le trimite pe ale noastre. În ceea ce priveşte cheltuielile, Înălţimea Sa nu le dă 
nicio atenţie şi ar putea uşor cheltui chiar de două ori mai mult, doar să fie sigură că are 
încuviin(an:a Porţii pentru acest lucru. Sunt obligat să arăt Excelenţei Voastre ceea ce 
gândeşte cu adevărat principele, chiar dacă îmi dau seama de argumentele cu care aţi 
putea binevoi să mă contraziceţi. Veştile din Polonia nu intră exclusiv în atribuţiile 

principelui Moldovei, deoarece, pe când ne aflam acolo şi ni se dădeau instrucţiuni în 
acest sens, principele Grigore primea şi el întotdeauna aceeaşi poruncă. 

Nu ne vom lipsi de prilejul de a continua corespondenţa cu domnul de la 
Fayardie ca şi până acum, dar cum ştirile din Germania trec prin Varşovia şi ne parvin 
foarte târziu, lnălţimea Sa a crezut de cuviinţă ca de acum înainte să poarte o 
corespondenţă cifrată cu domnul marchiz d'Aubeterre din Viena277

. În fiecare 

204 
Dieta de la Grodno. 

~
75 

sur ces sortes de 1na1ieres. 
20

" hahit ,i la.fiw1raise. 
,-- Henri Joseph Bouchard d'Esparbes de Lussan ( 1714-1788). marquis d'Aubeterre, baron de 

Saint-Quentin. ambasadorul Franţei la Viena intre 1752-1756. 
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săptămână vom trimite corespondenţa în deplină siguranţă, printr-o persoană demnă de 
încredere care i-o va înmâna personal. Excelenţa Voastră să binevoiască să-l pună în 
temă şi să-l convingă să ne comunice tot ceea ce se întâmplă în Germania şi în restul 
Europei. Vom primi scrisorile prin calea foarte comodă şi rapidă a poştei din Sibiu27

x_ 

Nu am uitat de porunca pe care Excelenţa Voastră mi-a dat-o, de a-i mulţumi 
Înălţimii Sale pentru că a încuviinţat stabilirea unui aşezământ francez aici 2

7<J. Nu 
ştiu dacă acest aşezământ este acelaşi cu cel pe care tatăl meu l-a întemeiat în 
aceste locuri, deşi în prezent el se află în Moldova. Este adevărat că toate 
cumpărăturile care i-au fost poruncite în acest an s-au făcut în Ţara Românească. 
Presupun că un al doilea aşezământ, în loc să aducă câştig, va dăuna. De aceea, cei 
care ar vrea să întemeieze un aşezământ aici se pot la fel de bine adresa tatălui 
meu, iar el va avea marfă pentru toţi. 

Scrisoarea către paşa de Hotin se află pe drum de ceva timp, prin urmare am 
trimis-o şi pe cea către domnul de la Fayardie, dar i-am dat de veste că paşa va fi 
înlocuit cu primul prilej. 

l-am arătat mai sus Excelenţei Voastre că principele a cerut îngăduinţa Porţii 
de a mă trimite în Polonia la cererea seniorilor pomeniţi. Drept urmare, voi scrie 
Excelenţei Voastre o altă scrisoare doar pentru a o ruga, pur şi simplu, să 

poruncească fratelui meu să-mi ducă toate veşmintele franceze la capuchehăi, care 
se vor îngriji să mi le trimită şi care au primit poruncă clară să facă acest lucru. 
Această scrisoare se găseşte în plicul pentru capuchehăi, care au primit poruncă de 
la Înălţimea Sa să v-o înmâneze doar dacă Poarta îşi va da amintitul acord, iar dacă 
nu, să o retrimită aici. Prin urmare, va fi uşor pentru Excelenţa Voastră să afle dacă 
Poarta îmi dă sau nu încuviinţarea. Am scris Excelenţei Voastre acum o săptămână 
prin doi călăraşi. În plicul Înălţimii Sale se găsea chiar un pachet din Varşovia 
pentru Excelenţa Voastră. Am aflat însă că cei doi călăraşi au fost asasinaţi şi ne 
este foarte teamă ca scrisorile să nu se fi pierdut. 

Am cinstea de a fi cu un profund respect. 

Scrisoarea lui Franc;ois Linchou către Vergennes trimisă din Bucureşti 

16/27 noiembrie 17552811 

Monseniore, 
Întrucât la plecarea mea din Moldova s-a ivit prilejul unei căsătorii de 

convenienţă281 , avantajoasă deopotrivă prin zestre şi familie, m-am logodit cu 
cocoana Ancuţa Sturdza28 C, înrudită cu Înălţimea Sa. Însă lipsa de înţelegere28 ' care 
domneşte între principele nostru şi cel al Moldovei 28

"' a întârziat încheierea 
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2's la poste de Sihine. 
2
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,so Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lettre.1 el e.rtraits. p. 159. 
2
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căsătoriei. Înălţimea Sa se teme că. dacă i-ar scrie principelui Matei cerându-i să 
îngăduie persoanei amintite să vină aici, s-ar lovi de un refuz din partea acestuia. 
De aceea, Monseniore, vă roagă pe dumneavoastră să binevoiţi să scrieţi 

principelui Matei o scrisoare cu privire la acest lucru. Atunci când această scrisoare 
o va însoţi pe cea a Înălţimii Sale. principele Matei nu va mai putea refuza. Sper, 
Monseniore, că veţi binevoi să-mi împliniţi această rugăminte cu primul prilej. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Vergennes trimisă din Bucureşti 

5/16 ianuarie 1756285 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o 

scrie pe 30 octombrie trecut. Am văzut că Excelenţa Voastră îşi arată preţuirea 

pentru veştile pe care am avut cinstea de a i le da. Sunt încântat să obţin 

încuviinţarea dumneavoastră şi voi depune toate eforturile, din ce în ce mai mult, 
pentru a merita cinstea ocrotirii voastre. 

Cât priveşte căsătoria mea, mi-aş fi dorit ca Excelenţa Voastră să fi putut 
trimite o scrisoare principelui Matei pentru a-l convinge să îngăduie persoanei 
respective să treacă în Ţara Românească. Înălţimea Sa v-a cerut acest lucru de 
teamă să nu fie refuzat dacă scrisoarea sa nu ar fi fost însoţită de o alta, a 
Excelenţei Voastre. Aceşti doi principi sunt înclinaţi să nu-şi îndeplinească unul 
altuia cerinţele cu foarte mare uşurinţă. Cu toate acestea, sunt foarte recunoscător 
că Excelenţa Voastră mi-a arătat că va binevoi să închidă ochii asupra pomenitei 
mele căsătorii, precum şi pentru confirmarea pe care aţi binevoit să mi-o daţi, că, 
după ce căsătoria va fi încheiată, veţi scrie curţii în sprijinul meu. Îngăduiţi-mi însă, 
Monseniore, să vă arăt că sunt câteva diferenţe între mine şi ceilalţi francezi care 
s-au aşezat în Levant, dat fiind că eu mă aflu aici cu cunoştinţa şi chiar cu 
aprobarea curţii. Dincolo de faptul că această ţară poate fi privită ca făcând parte din 
creştinătate, dar în afara Levantului]x". De altfel, şederea mea aici este nesigură şi se 
poate să fiu obligat să rămân aici pentru foarte mult timp. Presupun, aşadar, că îmi va 
fi acordată de curte favoarea de a nu dezaproba această căsătorie avantajoasă pentru 
mine. În rest, voi face mereu ceea ce Excelenţa Voastră îmi va porunci. 

Cât priveşte afacerea numitului Sterio]x
7

, voi face întocmai ceea ce Excelenţa 
Voastră mi-a arătat, punct cu punct. Recunosc însă că, în ceea ce mă priveşte, 
pentru a mă pune la adăpost de orice întâmplare care ar putea surveni într-o ţară 
atât de îndepărtată de Constantinopol precum aceasta, am nevoie de o poruncă prin 
care să fiu recunoscut drept francez şi care să-mi dea dreptul la toate privilegiile de 
care se bucură această naţiune, potrivit capitulaţiilor. Am nevoie de acest lucru cu 

,x, Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellre.1· el exlrails. p. 169-171. 
,xo 011/re q11 'on peul regarder ce pi~rs comme 1111e part ie de la Chreliennele el exc/11e du Le1°un1. 
,x" Disputa dintre fratii Linchou şi grecul Sterio revine în aproape fiecare scrisoare trimisă sau 

primită de cei doi fraţi de la ambasadorul francez la Poartă. din anii 1755-1756: vezi J. C. Filliti, 
Lellres el exlrails. p. 142--191. 

307 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



atât mai mult cu cât există momente în care toţi cei apropiaţi principelui pot fi 
cercetaţi şi necăjiţi în chip nedrept. Fratele meu, care este la Constantinopol, va 
avea grijă să achite toate cheltuielile necesare pentru a obţine zisa poruncă, dacă 
Excelenţa Voastră binevoieşte să-mi facă hatârul de a se folosi de el. 

Nevoia Înălţimii Sale îl face să-l trimită la Constantinopol pe domnul Geanet 
Lascarachi288, într-un moment în care afacerile sale cer acolo o persoană de încredere 
şi cu totul credincioasă. De aceea, Înălţimea Sa îi cere cu stăruinţă Excelenţei Voastre 
să-i facă hatârul de a-i trimite beratul cât mai curând posibil. Dar de vreme ce nu se 
va putea atât de curând, Excelenţa Voastră o va face când va crede de cuviinţă. 

Este foarte sigur că ministrul otoman289 are nevoie să reacţioneze cu mai multă 
promptitudine, nu cum a făcut-o până astăzi, şi să deschidă ochii la demersurile 
vecinilor. Se apropie vremea dietei din Polonia. Nu ştiu dacă noul ministru şi-a dat 
seama ce folos ar putea obţine dacă ar porunci Înălţimii Sale să trimită o persoană de 
încredere în Polonia, aşa cum a făcut vechea cârmuire în vremea tuturor celorlalte 
diete, de când Înălţimea Sa se află pe tron. Dacă ministrul şi-ar arunca ochii peste 
toate relatările trimise în trecut, fără îndoială că ar porunci în consecinţă. Mă îndoiesc 
însă foarte tare că va face acest lucru dacă nu i se deschid altfel ochii. Iau în 
considerare faptul că politica pe care o urmează, este de a nu se chinui să 

poruncească principelui să-i comunice veştile din Europa, aşa cum toţi vizirii 
dinainte au făcut-o, cerând cu stăruinţă acest lucru vechii cârmuiri. Excelenţa Voastră 
îmi va face hatârul de a-mi arăta cum trebuie să acţionez cu privire la acestea. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Vergennes trimisă din laşi 

19/30 aprilie 1756290 

Monseniore, 
Am avut plăcerea de a mă bucura de compania domnului Delance/'11

• 

Excelenţa Voastră poate fi sigură că, la plecare, domnul Delancey va avea tot ceea 
ce şi-ar putea dori pentru a călători confortabil şi în siguranţă. 

Printr-un curier sosit ieri, am primit vestea că numitul Sterio, după ce a 
renunţat la plângerea împotriva fratelui meu, a mers cu jalba la Poartă pentru a cere 
de la mine acei bani şi că vine cu un firman şi cu un bumbaşir292 pentru a mă duce 
la Constantinopol dacă nu-i plătesc întreaga sumă. Îmi iau libertatea de a-i arăta 
Excelenţei Voastre că este foarte dezagrabil ca un francez să fie târât într-o 

288 Luskarak\' .Ianny. Peste doar două luni. atunci când va trece pe tronul Moldovei. Constantin 
Racoviţă îl va lua cu ci pe Geanet Lascarachi. căruia îi va încredinţa dregătoria de mare postelnic: 
vezi C. Giurescu. Pseudo-cronicari I. Enuche Kogălnicea1111, BCIR. 2. 1916. p. 173. La scurt timp 
după aceea Lascarachi a murit. iar printre cei bănuiţi că l-ar fi otrăvit a fost chiar Linchou: vezi 
N. Iorga, Dorn,nente p1"il'itoare lafa,ni/ia Callimachi, p. LXXVIII. 

289 Noul mare vizir, care va rămâne în dregătorie un an, era (orlulu Kose Bahir Mustafa. 
240 Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellres et extraits. p. I 79~ 181. 
241 Neidentificat. 
242 ho111bachir. 
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asemenea afacere şi ca domnii dragomani să nu fi preîntâmpinat acest lucru, în 
pofida poruncilor date de Excelenţa Voastră. Aceasta cu atât mai mult cu cât 
puteau să invoce următoarele motive, care nu pot fi combătute. Se ştie mai întâi că 
acest Sterio a pretins banii de la fratele meu pe baza unei cambii 29

~ pe care ar fi 
primit-o de la el, ceea ce nu este adevărat. În al doilea rând, această afacere a fost 

adusă la Bucureşti în faţa cadiului de Giurgiu294 fără ca mai întâi să-mi fi cerut un 
capăt de aţă. În al treilea rând, că cererea prin care acum solicită banii de la mine 
demonstrează falsitatea cambiei pe care pretindeau că o aveau de la fratele meu, de 
vreme ce acum au renunţat la ea. În al patrulea rând, Iaşiul întreg este martor că 
fratele meu i-a dat acestui Sterio şase sute de piaştri pentru a face negoţ în 
tovărăşie295 şi că nu a făcut acest lucru decât pentru a-l scoate din rândul 

cerşetorilor, printre care se găsea, aşa cum apare în înscrisul pe care fratele meu îl 
are din partea lui. Toată lumea poate depune mărturie că numitul Sterio nu a avut 
vreodată în mâinile sale vreun piastru, cu atât mai puţin să fi fost în stare să 

împrumute suma pe care acum o cere. În al cincilea rând, potrivit socotelii făcute la 

Bucureşti de oameni pricepuţi 2 '1(,, această ultimă sumă datorată, de 138 de piaştri, 
constituie capitalul pe care fratele meu l-a încredinţat în mâinile sale şi că Sterio 
însuşi a semnat încheierea contului de debit297, iar că data acestei încheieri este cu 

un an şi jumătate după data cambiei de pe care numitul Sterio a arătat-o. În al 
şaselea rând, cambia este semnată în greceşte, deşi fratele meu nu a ştiut niciodată 
şi nu s-a folosit niciodată decât de semnătura franţuzească. De altfel, cambia este 
dată din Rusciuc29x, unde fratele meu nu a pus vreodată piciorul. Ba mai mult, dacă 
ar fi fost să-l fi oprit la Rusciuc, acest Sterio ar fi trebuit să se întărească cu o hârtie 
de la cadiul locului, fără care nu se poate ridica vreo pretenţie asupra unui francez, 
potrivit unui articol din capitulaţiile noastre. În sfârşit, dacă în principiu ar putea să 
ceară bani de la fratele meu, pe ce bază mă atacă acum pe mine? Am onoarea de a-i 
arăta Excelenţei Voastre că această afacere nu face cinste principelui şi, cu atât mai 
puţin, naţiei noastre. Capuchehăile au tăcut tot posibilul să împiedice trimiterea 
acestui firman. Li s-a răspuns însă că, de vreme ce este vorba despre un francez, 
ambasadorul Frantei trebuie să intervină în această afacere. 

O rog pe Excelenţa Voastră să binevoiască să anuleze firmanul dat împotriva 
mea şi să binevoiască să-mi trimită cât mai curând posibil hârtia necesară299 pentru 
a împiedica executarea firmanului, aflat pe drum. Dacă acesta ar fi dus la 
îndeplinire, influenţa de care se bucură naţia noastră s-ar prăbuşi cu totul, iar 
francezii îşi vor pierde onoarea. 

293 hillet. 
294 cadix de Giorgim•o. 
29

' commerce de compte en parlicipalion. 
2

% experls. 
290 
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Scrisoarea lui Fran.;ois Linchou către Vergennes trimisă din laşi 11/22 iunie 

1756300 

Monseniore, 
Înălţimea Sa a primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră i-a scris-o pentru 

a-l recomanda pe părintele losif,'01 care tocmai l-a înlocuit pe părintele Laidet în 
calitate de prefect al misiunii din Moldova. Această schimbare a mulţumit-o foarte 
mult pe Înălţimea Sa, care îi va acorda întreaga sa ocrotire acestui om al Bisericii. 
În ceea ce mă priveşte, voi face totul pentru a-l sprijini în orice fel. 

Ieri a sosit curierul din Polonia. Aflasem deja că acel curier care trecuse pe 
aici în drum spre Dresda părăsise Liovul pe 3 ale acestei luni. Domnul Delancey a 
plecat din Varşovia pe întâi ale lunii pentru a merge la Dresda. Tocmai am primit 
vestea că regele Angliei a declarat război Franţei pe 17 ale lunii trecute302, că 
fregata Zefir cu 30 de tunuri a pus mâna pe vasul de război englez Warwick3

m de 
64 de tunuri, pe care l-a dus în Martinica. La Marsilia au fost îmbarcate două noi 
regimente de câte două batalioane fiecare, pentru a fi duse în Port Mahon, unde 
fortul St. Philippe nu a căzut încă. Se crede că după această expediţie va avea loc 
asediul Gibraltarului şi că atunci flota Spaniei, alcătuită din 30 de vase de război, 
care sunt pregătite în porturile spaniole să ridice pânzele, ni se vor alătura. 

Un grup de 36 de haidamaci'04 a pătruns în Moldova, trecând Nistru! între 
Rashova şi Moghilău. Au apucat să jefuiască două dintre satele noastre, dar au fost 
bătuţi de vreo douăzeci de arnăuţi, care fuseseră trimişi din laşi împotriva lor. Zece 
haidamaci au fost prinşi în viaţă, iar alţi şapte au fost ucişi. Acestora li s-au tăiat 
capetele şi au fost aduse în laşi pentru a fi purtate prin oraş. Ceilalţi au rămas 
izolaţi într-o pădure. În pofida noilor pungi cu bani trimise la Hotin, ienicerii tot nu 
sunt mulţumiţi, pentru că încă nu au primit întreaga sumă cerută. Pentru a-i 
mulţumi, paşa şi-a trimis aici aproape toate lucrurile, ca să împrumute banii mai 
sus amintiţi şi pentru a nu risca să fie batjocorit de ieniceri, care i-au dat un termen 
fix pentru a-şi primi banii. Înălţimea Sa a încercat din răsputeri să-l ajute să obţină 
acest împrumut. 

Nu ştiu care sunt noutăţile la Lonstant111opol, ua1 Î11af!i111c<.1 Sa 111-<.1 întrebat în 

ultimele zile, de mai multe ori, dacă Excelenţa Voastră nu mi-a semnalat nimic. 
Zelul cu care Înălţimea Sa mi-a pus atât de des aceste întrebări mi-a dat de înţeles 
că se întâmplă ceva important. Nu are legătură cu păstrarea domniei în principat, 
pentru că ştiu cu certitudine că Înălţimea Sa ştie la ce să se aştepte cu privire la 
acest lucru, iar acum nu are niciun fel de grijă. Mi-a cerut de mai multe ori să 
cercetez locurile care se află între Iaşi şi Kiev. între Kiev şi Petersburg, între 

100 Traducerea s-a tăcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellres el ex1rai1s. p. 185-187. 
101 Joseph. Iosif Cambioli. prefect al misiunii din Moldova intre 1755 şi 1560: vezi Emil 

Dumea. I.Horia hisericii calolice din ,Ho/dorn. p. 93. 
302 Începutul războiului de şapte ani. 
301 Van'ick. 
30

~ lwidamaques. 
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Petersburg şi Arhanghelsk. iar de acolo pana tn Siberia-'05
. Dacă este ceva nou, 

trebuie ca Excelenţa Voastră să binevoiască să-i spună Înălţimii Sale. La fel făcea 
şi domnul conte Des Alleurs. care, în tot timpul când Înălţimea Sa s-a aflat în 
Moldova şi în Valahia. îi spunea toate noutăţile din Constantinopol. Domnul Deva] 
a fost pentru o vreme însărcinat cu această corespondenţă. Înălţimea Sa o roagă pe 
Excelenţa Voastră să binevoiască să-i acorde aceeaşi favoare, deoarece capuchehăile 
sale nu sunt atât de bine sau atât de repede informate de ceea ce se întâmplă în serai 
sau la Poartă. 

Potrivit scrisorilor din Polonia, Franţa a încheiat un tratat de neutralitate cu 
Provinciile Unite, iar cu curtea de la Viena un tratat de garantare reciprocă a 
teritoriilor. Acest tratat s-a încheiat după planul celui dintre regele Prusiei şi Anglia. 

Acum zece zile fratele meu a plecat din Galaţi spre Constantinopol. O rog din 
toată inima pe Excelenţa Voastră să binevoiască să urmărească această afacere şi să 
aibă grijă ca Poarta să facă dreptate. Afacerile mele ar fi foarte rău date peste cap 
dacă ar trebui să merg acum la Constantinopol. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Vergennes trimisă din laşi 

19/30 august 1756306 

Monseniore, 
Am primit scrisoarea pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut cinstea de a mi-o 

scrie pe 17 ale acestei luni
307

. Nu pierdem niciun prilej de a transmite Sublimei 
Poqi. prin fiecare curier, toate veştile care ne parvin, mai cu seamă cele privind 
victoriile armatei Franţei 111 x. Toate scrisorile care ne-au sosit ne îndreptăţesc să 
sperăm că la Petersburg cavalerul Douglas1119 va fi bine primit. Aceleaşi scrisori ne 
dau speranţe că, în scurt timp, se vor întâmpla lucruri însemnate. Tot ceea ce am 
aflat vă va fi relatat întocmai prin următorul nostru curier obişnuit. Curierul 
oficial 110

• care sosise aici bolnav, după ce s-a însănătoşit, s-a îndreptat spre 
Varşovia. Ba chiar am aflat de la ultimul curier că trecuse prin Liov. Prin urmare, 
trebuie să fr ajuns la Varşovia de ceva vreme şi, întrucât scrisoarea pe care 
Excelenţa Voastră a trimis-o prin curier, prin care-i porunceaţi să-i înmâneze 
Înălţimii Sale corespondenţa, a devenit inutilă, o trimit înapoi Excelenţei Voastre 
prin prezenta scrisoare. 

"'' d"ily u Kim,·. dudil lieu ,i Pe1ersho11rg. el de celuy (\" u Archungel. el de lu en Siherie. 
"'" Traducerea s-a făcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Lellre.1 el exlruils. p. 192-194. 
;o· Scrisoarea lui Yergennes din 6/17 august 1756 este editată în Jean C. Filitti, Lellres el 

exlruils, p. 192. 
'

118 Începuseră operaţiunile militare în Războiul de şapte ani ( 1756-1763 ). 
309 Alexandre-Pierre de Mackensie-Douglas, baron de Kildin ( 1713-1765) era un iacobit 

scoţian aflat în slujba diplomaţiei franceze. Cavalerul Douglas fusese în 1755 într-o misiune secretă în 
Rusia. iar în 1756 revenea acolo în chip oficial. vezi Jean-Pierre Poussou, L 'in.fluence _fi-un~·uise en 
Russie au ,\Tll/e .1ii:cle. Paris. 2004. p. 66. 

'
10 courrier de cahinel. 

311 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Îmi dau seama de marele folos pe care l-ar aduce un francez stabilit aici cu 
titlul de consul3I1

• În acest fel afacerile ar putea continua chiar şi cazul în care 
domnul ar fi schimbat, spre deosebire de acum, când nu se ştie dacă următorul 

principe va avea aceleaşi intenţii ca şi cel de astăzi. Din acest motiv i-am scris 
domnului conte de Broglie31

\ care mi s-a părut că ar fi interesat de stabilirea unui 
astfel de aşezământ, având în vedere că Înălţimea Sa nu numai că nu se 
împotriveşte, ba chiar dimpotrivă, este încântat. Excelenţa Sa mi-a răspuns că 
înţelege necesitatea şi utilitatea unui asemenea aşezământ, dar că ar trebui să expun 
ideea mea Excelenţei Voastre, care ar trebui să caute să afle părerea Porţii, de 
vreme ce înfăptuirea acestui lucru depinde întru totul de bunăvoinţa Porţii, şi chiar 
Excelenţa Voastră să deschidă consulatul. Cu privire la acestea am avut cinstea să 
arăt Excelenţei Voastre că un astfel de consul, oricât de puţin ar şti să păstreze 

favorurile domnului, tot ar avea aceleaşi mijloace care există şi astăzi, atât de a 
aduce veşti principelui, cât şi de a face să circule corespondenţa cu aceeaşi 

siguranţă şi uşurinţă cu care o facem noi astăzi. Cu atât mai mult s-ar putea păstra 
dispoziţia favorabilă a curţii de la Iaşi. 

În acest moment curierul nostru obişnuit, care tocmai ne-a adus scrisoarea 
trimisă Excelenţei Voastre de domnul Durandm şi scrisorile marelui general de 
Bialystoc31 4, ne-a adus şi o copie a unei scrisori a domnului conte Bestujev3I 5, din 
30 mai trecut, din Petersburg, adresată principelui Radziwil 316

, mare general al 
Lituaniei şi altor nobili din Polonia, precum şi răspunsul dat de cel dintâi. Cu toate 
că domnul Durand a scris despre aceasta Excelenţei Voastre, am crezut de cuviinţă 
să-i trimit această scrisoare, pe care nu o primise încă de vreme ce nu o aminteşte. 

Întrucât trebuie să plec în curând spre Polonia, îmi reînnoiesc rugăminţile pe 
lângă Excelenţa Voastră de a da fraţilor mei actele necesare pentru a putea veni aici 
cât mai grabnic, sau, dacă deocamdată nu pot părăsi amândoi Constantinopolul, 
măcar unuia dintre ei. 

Dacă se va vorbi Excelenţei Voastre despre cele două scrisori de schimb pe 
care tatăl meu le-a eliberat pe numele fratelui meu, Jean Baptiste Linchou, din 
porunca spătarului Manolache, şi pe care acesta le-a cedat lui Sousino3r, o rog pe 
Excelenţa Voastră să ignore întreaga afacere. Chiar eu am poruncit să se întârzie 
plMa acelor cinu/\ scrisori de schimb. însă doar până când vom primi aici cele 
32.600 de ocale de ceară pe care principele s-a angajat să le dea tatălui meu. Nu am 
vrut să risc încă şi mai mult, având în vedere că trebuie să primesc de la curte ceară 
în valoare de 140.000 de piaştri, care ar fi trebuit să-mi fie livrată pe 15 ianuarie 

'
11 Consulatul francez va fi deschis abia în 1796. 

-'
1
! Scrisoarea pe care Linchou i-a trimis-o lui Broglie. din Varşovia. pe 19 decembrie 1756. 

semnalată de Mihordea. este în continuare inedită: vezi V. Mihordea. Politica orienlalâ .firn1ce::â. 
p. 513. nota 3. 

'
13 Frani;:ois Marie Durand de Distroff ( 1714-1778) a fost ambasadorul Franţei la Varşovia 

între 1754-1756. 
rn Byalistoc. Jan Kazimierz Branicki ( 1689-1771 ). magnat polon. hatman de câmp între 1735 

şi 1752 şi mare hatman între I 752 şi 1771. 
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m Besl!lchel Alexie Bestujev-Riumin ( 1693-1768). mare cancelar al Rusiei. 
'1

6 Radzill'il. Hieronim Florian Radziwill ( 1715-1760). 
'

17 
Neidentificat. 
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trecut, dar care a fost întârziată de pe 30 octombrie următor, având în vedere 
schimbarea principatuluim. 

Scrisoarea lui Franţois Linchou către Vergennes trimisă din Iaşi 

28 martie 1757319 

Monseniore, 
Caimacamul principelui Scarlat1211 tocmai a sosit şi a adus cu el un călăraş pe 

care l-a trimis de aici pe 15 ale lunii curente. Călăraşul are asupra lui pachetul 
pentru Excelenţa Voastră, pe care i l-am dat prin ienicerul care-l însoţeşte pe 
curierul moscovit. Înălţimea Sa i-a dat drept înJoţitor pe unul dintre ciohodarii săi, 
care duce scrisori pentru spătarul Manolache. Inălţimea Sa roagă ca fie Excelenţa 
Voastră, fie domnul Gautier121

, să-l însoţească pe ciohodar până la amintitul spătar. 
Afacerea cu ceara nu se încheiase încă, atunci când a venit vestea depunerii 

domnului. Din sfertul lunii februarie erau trecuţi în contul amintitei afaceri 6.300 
de piaştri, care provin din cei 9.500 de piaştri atribuiţi din zisul sfert, dintre care 
3.200 fuseseră retraşi de fratele meu. Cum caimacamii nu vor să ne lase să 
retragem această sumă, o rog pe Excelenţa Voastră să binevoiască să obţină un 
firman prin care să se poruncească plata acestei sume din zisul sfert, având în 
vedere că suma de 6.300 de piaştri trebuie plătită fratelui meu, cu atât mai mult cu 
cât toţi banii de pe ceară au trecut în socotelile de vistierie ale ţăriim. 

Domnul Gautier trebuie de asemenea să facă demersurile necesare pentru a 
retrage cei 4.200 de piaştri pe care domnul Mercenier123 i-a plătit spătarului Stavrachi324 

cu o zi înainte de depunere. O rog încă odată pe Excelenţa Voastră să-l sprijine pe 
domnul Gautier în demersurile sale şi să-i acorde ocrotirea sa în această afacere. 

Înălţimea Sa mi-a spus că pentru Excelenţa Voastră ar fi uşor să obţină un 
firman pentru a face să fie plătită suma de mai sus de 6.300 de piaştri şi o roagă ea 
însăşi pe Excelenţa Voastră să nu lase baltă această afacere. 

Îl rog pe domnul Gautier să-mi găsească o casă. O rog pe Excelenţa Voastră 
să încuviinţeze aceasta. astfel încât să ştiu unde să trag atunci când ,·oi ajunge la 
Constantinopol. 

m le changemenl de principaul/e. În februarie 1756 Constantin Racoviţă trecea de pe tronul 
Ţării Româneşti pe cel al Moldovei. 

11
" Traducerea s-a tăcut după ediţia lui Jean C. Filitti. Le11re.1 e1 ex1rai1s. p. 216-217. 

3
'

0 prince Scarlalo. Scarlat Ghica. domn al Moldovei în 1757-1758. Caimacamul era Dumitraşcu 
Sturdza spătar. 

1
'

1 Gautier, armator marsiliez şi negustor francez din Constantinopol: vezi Louis Bonneville de 
MarsanR~· Le chel'lllier ele Vergennes: son amhas.1ade c1 Co11.1/anlinople. Paris. voi. I, 1894, p. 127-131. 

·'-- 1·esliarie du pays. 
3

'
3 Antoine Mercenier era angajat al casei de comerţ a domnilor Gouffre şi Gautier, dar în 

I 770 va izbuti să obţină dreptul de a face negoţ în nume propriu la Istanbul. vezi Jean C. Filitti, 
Lellres el exlrails, p. 207 şi Carriere Charles. Courdurie Marcel. Un sophisme Jconomique. Mursei/le 
s'enrichil en achelanl plus qu'elle ne 1·encl . .. Histoire. economie et societe•·. 3, 1984, p. 11. 

1
'

4 S!al'raki. Iordache Stavrachi: vezi N. Iorga. Dornmenle pri1·iloare la.familia Callimachi, 
voi. I. p. LXXV şi următoarele. 
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Mă încredinţez, ca întotdeauna, înaltei ocrotiri a Excelenţei Voastre. 

P.S. Înălţimea Sa a trimis un plic închis pentru spătarul Manolache şi o roagă 
pe Excelenţa Voastră să binevoiască să i-l transmită prin domnul Gautier sau după 
cum va socoti potrivit Excelenţa Voastră. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Vergennes trimisă din Iaşi 

1 aprilie 1757325 

Monseniore, 
Lunea trecută, după ce ajunsese vestea depunerii Înălţimii Sale, a sosit un 

pachet prin poşta. -Am căutat de îndată să pun mâna pe plicul în care se află, în chip 
obişnuit, scrisorile care ne sunt trimise din Polonia. Domnul spătar Sturdza326

, care 
este aici caimacam, mi-a spus că a trimis chiar în aceeaşi zi pachetul principelui 
său printr-un ienicer care însoţea un curier moscovit. Mi-a dat asigurări că nu a 
deschis pachetul şi că nu ştia dacă înăuntru se aflau scrisori care să-mi fie adresate, 
că-i va scrie principelui său să nu se atingă de scrisorile mele şi să le înmâneze pe 
toate Excelenţei Voastre, aşa închise cum eraum. Mi-a spus chiar că pot să scriu 
această scrisoare Excelenţei Voastre, pentru a vă aduce la cunoştinţă, astfel încât 
Excelenţa Voastră să poată trimite pe cineva la principele Scarlat pentru a-i cere 
zisele pachete. 

Socot că vom pleca de aici după Paşti. Fratele meu, Jean Baptiste, va mai 
rămâne pentru a pune punct afacerilor. O rog pe Excelenţa Voastră să facă astfel 
încât vreunul dintre dragomanii săi să-l recomande principelui [Scarlat Ghica], care 
rară îndoială că nu a plecat încă din Constantinopol. 

Scrisoarea lui Fran~ois Linchou către Vergcnnes trimisă din laşi 

6 iunie 1758.m 

Monseniore, 
Atunci când am ajuns a1c1 am avut cinstea de a prezenta Înălţimii Sale 

scrisoarea Excelenţei Voastre, împreună cu scrisorile de recomandare pe care i 
le-aţi trimis. Înălţimea Sa 111-a primit cu multă bunăvoinţă şi m-a asigurat personal 
că întotdeauna va fi dornic să împlinească tot ceea ar veni din pa11ea Excelenţei 
Voastre. I-a poruncit imediat spătarului lacovache329 să cerceteze revendicările 
noastre. Acest domn, dornic deopotrivă să facă pe plac Înălţimii Sale şi nouă, şi-a 

314 

32
' Traducerea s-a făcut după editia lui Jean C. Filitti. Le11res el exlrails, p. 219-220. 

320 Spalari S111rge. Dumitraşcu Sturdza spătar. 
327 10111es cachellees come ells esloienl. 
32

~ Traducerea s-a făcut după editia lui Jean C. Filitti. Lellres el ex1rails. p. 220. 
32

" Yacornki. Pentru dregătoriile lui Iacovache Rizo vezi Ca/aiori s1riii11i. voi. IX. p. 255. 
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dat şi îşi dă toată osteneala în fiecare zi, făcând tot ceea ce este posibil pentru a 
duce totul la bun sfârşit. Aceasta s-ar ti şi întâmplat deja dacă negustorul grec care 
datora 19.330 de piaştri, din care a plătit 16.146, nu ar fi ridicat pretenţii pentru 
2.664 în scrisori de schimb ale tatălui meu şi pentru alţi 520 de piaştri în schimbul 
mai multor sume pe care le-a socotit cu scadenţărn1 • Am căzut de acord să 
încredinţăm decizia neguţătorilor din Constantinopol. 

Un alt obstacol, monseniore, care întârzie încheierea afacerilor noastre, se 
datorează faptului că s-a trecut cu vederea o notă de despăgubiri 331 pe care tatăl 
meu a avut cinstea de a o prezenta Excelenţei Voastre şi pe care am lăsat-o [la 
Constantinopol] atunci când am plecat. Sper însă să o primesc cât de curând, 
deoarece i-am spus exact despre ce este vorba fratelui meu. 

Fratele meu va avea cinstea de a da Excelentei Voastre toate amănuntele 
privitoare la revendicările domnului Dimilri332, prec~m şi la plângerile pe care eu 
le-am împotriva lui. 

1111 
/JOII/" dii-erse.1· .rnmmes q11 'ii ll\'Oil compte arnn/ I 'echeance. 

331 1101/e des pretentions du domage. 
332 Neidentificat. 
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JOHANN KASPAR STEUBE 

(1747-1795) 

Johann Kaspar Steube s-a născut la Gotha (în Saxonia). la 25 ianuarie 1747. în familia unui 
măcelar. Nu a izbutit să unneze decât cursurile unei şcoli primare. A intrat ca ucenic la un meşter pantofar 
din Gotha, devenind, după perioada de ucenicie, calfă. A efectuat călătoria de un an, obligatorie pentru o 
calfă, prin mai multe oraşe gennane. La Stralsund a rămas timp de zece luni datorită unor accese de febră. 
S-a refăcut complet abia după alte câteva luni. petrecute pe insula Riigen. Revenit la Stralsund - pe atunci în 
stăpânire suedeză - s-a înrolat, cu grad de caporal, în regimentul de gardă al reginei Suediei. A servit acolo 
timp de doi ani. Ulterior, în unna unui incident la un joc de cărţi, a dezertat. 

A ajuns la Amsterdam. unde vroia să se intereseze de o moştenire din India. rămasă de pe 
unna tatălui lui. S-a angajat deci pe un vas de război olandez cu destinaţia Maroc. De acolo. pe 
acelaşi vas, a ajuns în final la Malacca. la acea vreme posesiune olandeză. Revenit în Europa. după o 
călătorie de nouăsprezece luni, şi „stârnit de o nedezminţită sete de cunoaştere" (Costin Feneşan), cu 
banii câştigaţi a vizitat oraşele olandeze Haarlem. Leyden, Haga, Delft, Nijmegcn şi Rotterdam. 

Tot pe o corabie ajunge în Italia, la Livorno, unde s-a angajat calfă la un pantofar şi a început 
să înveţe italiana. A hoinărit prin multe oraşe italiene: Pisa, Siena, Viterbo. Roma - unde a zăbovit un 
an şi jumătate -. Orvieto, Florenţa, Milano şi Cremona. Aici, la Cremona, s-a angajat furier în 
regimentul habsburgic Ried. Însă s-a îmbolnăvit de gută şi a petrecut mai bine de un an şi jumătate în 
spitalul din Cremona. Anând, se pare, de efectele terapeutice ale apelor termale de la Băile 

Herculane, a solicitat să fie trimis la un regiment din Banat. 
Aşadar. după şase ani în Italia. Steube a ajuns în vara lui 1772 la Timişoara. După o şedere aici 

de şase săptămâni a pornit spre Mehadia, locul de staţionare al companiei căreia îi rusesc repartizai. 
Dar de astă dată, neobişnuit cu clima şi cu condiţiile de aici, s-a îmbolnăvit de friguri. Sufcrintele 
cauzate de gută l-au făcut pe Steube să petreacă timp de trei luni la llăile Herculane. Resta bi I it 
complet. a revenit la Mehadia în iulie t 773. 

Au unnat doi ani la Mehadia, cu o viaţă „oarecum bucolică"(Costin Feneşan). întreruptă de 
detaşarea lui la carantina de la Jupalnic ... cea mai prăpădită dintre toate garnizoanele imperiale". A 
prins deci prilejul oierit de o chemare venită de la o cunoştinţă mai veche de la Mehadia şi a obţinut 
un concediu de şase săptămâni spre a ajuta. în Timişoara. la amenajarea şi deschiderea unui han cu 
o.,p.:11ilri .. , f'.:,fil d,, r<>lim,I de ;i i ~e r,relun!!i concediul. Steube a demisionat din armată. Apoi. vn:me 
de aproape doi ani s-a ocupat de han. până la moartea cunoştinţei sale frminine. 

În fine. întâlnirea cu italianul Carlo Giuliano Arisi. cel care înfiinţase şi deţinea o orezărie 
situată intre Gătaia şi Sculia. l-a făcut pe Steube să aibă parte de încă aproape un an ( 1779 1780) de 
viaţă confortabilă. din pozi\ia de administrator-contabil. 

Un anunt, de pe la finele iernii anului 1782. care putea fi citit pe zidurile catedralei Si'. Ştefan 
din Viena. îl arăta pe Steube în căutarea unui serviciu. El se recomanda. între altele. drept „vorbitor de 
română. suedeză şi italiană". S-a retras în tinutul natal. ultima perioadă a vieţii străbătând-o. alături de 
familia pe care şi-o întemeiase. sub semnul unei sărăcii cronice. Moartea l-a găsit pc Stcubc la 
12 aprilie 1795. la Stretfeld - lângă Gotha -. unde se retrăsese. bolnav de peste un an. 

Toate datele biografice înfăţişate mai sus au fost selectate din introducerea întocmită de către 
Costin Feneşan la traducerea pe care a publicat-o acum câţiva ani. în 2008. Tot Domnia Sa a semnalat 
că biografia cea mai amănunţită a lui Stcubc a fost publicată curând după cc el a trecut la cele veşnice. 
sub forma unui necrolog, de Friedrich Heinrich Schlichtegroll. un cunoscut istoric din Gotha. Din 
acest text merită să reproducem şi noi portretul fizic schiţat de Schlichtegroll: ,.Înla\işarea sa 
exterioară nu era deloc impunătoare. Mergea, de obicei, cu capul plecat. privind drept înainte, 
absorbit parcă de proiecte importante. Astfel, de multe ori nu-i saluta pe cunoscuţii întâlniţi în cale şi. 
de aceea, era judecat în mod greşit". 
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În ullima parte a \·ic\ii. Stcubc s-a preocupat de mai multi: proiecte editoriale. Pe noi ne interesează 
lucrarea „Drumeţii şi Destine" ( lf'wulcr.1chafie11 11ml Schicksale). apărută în 1791, în editura librarului
tipograf Eninger din Gotha. Din ea au fost extrase de fapt fragmentele reproduse în traducere mai jos. 
Deoarece cartea ulterioară, .. Scrisori din Banat" (Brie{t' au.,· dem Banat). publicată în 1793 la Eisenach, în 
editura Winekind .. .nu se deosebeşte. în ceea ce priveşte Banatul. de «Drumeţii şi destine»" (Costin Feneşan), 

Aşa cum a stabilit editorul în limba română al lui Johann Kaspar Steube, Costin Feneşan, în 
partea dedicată Banatului din „Drumeţii şi destine" autorul a recurs „în cea mai mare măsură" la 
experien\a sa proprie acumulată în cei aproape zece ani de şedere în această regiune. El a cunoscut, 
totuşi, şi a folosit şi lucrarea precedentă a abatelui italian Francesco Griselini. ,,Încercare de istorie 
politică şi naturală a Banatului Timişoarei" (Viena. 1779-1780). Fără, însă. a plagia, aşa după cum a 
pretins editorul său modern, Jochen Golz. 

În chip surprinzător. unul dintre cititorii autodidactului Steube a fost nimeni altul decât. .. 
Johann Wolfgang von Goethe. O înregistrare din 4 decembrie 1820 din jurnalul său consemna doar 
autorul şi titlul „Drumeţii şi destine". Dar în 1823. în C111·â11111I înainte la o autobiografie a lui Johann 
Christoph Sachse, bibliotecarul ducelui de Weimar, Goethe aşternea aceste rânduri revelatoare, dar şi 
de-a dreptul şocante prin alăturarea de nume făcută: ,.Atât Johann Kaspar Stcube, meşterul pantofar 
din Gotha. atunci când îşi povesteşte drumeţiile agitate. cât şi Plutarh, înţeleptul şi învăţatul bărbat din 
Cheroneea. atunci când îi înfăţişează pe cei mai mari eroi, nu află vreo altă explicaţie - cel dintâi 
pentru întâmplările din propria-i viaţă. celălalt pentru evenimentele din istoria universală - decât 
acceptând că există o liin\ă supremă de nepătruns. care domină totul" 1

• 

Acoperişul de Aur2 

[1772-1781 I 

Băile de la Mehadia 

[ ... ] Aceste băi, atât de renumite încă de pe vremea romanilor sub numele de 
Ad aquas, se află acolo unde Cema3 coboară năvalnic de pe muntele Morarul4, într-o 
vale strâmtă şi înspăimântătoare, situată la vreo două ore de drum de hotarul de 
apus al Ţării Româneşti. Aici sunt treisprezece izvoare, cu efecte şi puteri curative 
diferite, care ţâşnesc din măruntaiele pământului şi se află într-un perimetru de 
jumătate de oră de mers pe jos. 

Venind de la Mehadia. primul izvor întâlnit în cale este Fmncisc sau Baia 
jranceză5 , care îşi trage numele de la faptul că îi vindecă foarte bine pe românii şi 

1 Jochen Golz. în: Johann Gaspar Steube. 1"011 Amstffdam nach Temi.Hwr. Wanderschaflen 
1111d Schicksale. RUnen & Loening. edi\ia a II-a. Berlin. 1984. p. 236--237 (apud C. Feneşan, op. cit., p. 20). 

' Reproducem fragmente din traducerea din limba germană efectuată de către domnul Costin 
Feneşan. apărută sub titlul Nouă ani în Banat (I 772-!7Rl /, la Editura de Vest. Timişoara, 2008, 122 p. 
Menţionăm de asemenea că am preluat. pentru fragmentele selectate, şi notele explicative ale lui 
Costin Feneşan. 

'S:::erna. 
• A1orarul. 
; Vezi infonnaţiile lui Fr. Griselini. Încercare de istorie politică şi naturală a Banatului Timişoarei, 

ediţie de Costin Feneşan, Editura „Facla", Timişoara. I 984, p. 308-3 I 5, cu privire la izvoarele tennale şi 
stabilimentele balneare de la Băile Herculane din aceeaşi perioadă în care au fost vizitate şi utilizate de 
Steube. O altă descriere a Băilor Herculane. ceva mai târzie, datorată de această dată unui localnic, la 
Nicolae Stoica de Haţeg, Cronica Mehadiei şi a Băilor Hffrnlane. Poveşti moşăşti scolarilor 111mâneşli. 
Varia. ediţie de Damaschin Mioc şi Costin Feneşan, Editura „Facla", Timişoara, 1984. p. 43-51. 
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sârbii, deloc puţini, atinşi de „boala plăcerii"6 • Deasupra izvorului se ridică o 
clădire frumoasă, cu patru încăperi, dintre care două sunt destinate îmbăierii, iar 
celelalte două dezbrăcatului şi îmbrăcatului. Apa acestui izvor, moderat de cald, 
aproape că nu este folosită decât de români şi sârbi, deoarece se presupune că toţi 
cei care s-ar îmbăia acolo sunt deja atinşi de boala amintită. Lângă această Baie se 
află un bolovan enorm, pornit odinioară la vale din coasta muntelui, dar care s-a 
oprit, din fericire, la câţiya paşi de clădire, căci altfel ar fi năruit-o şi i-ar fi omorât 
pe oamenii aflaţi acolo. In apropiere se mai află o piatră veche de mici dimensiuni, 
pe care se mai poate citi cu uşurinţă cuvântul MERCURIUS7

. 

Nu departe de acest loc, pe malul stâng al Cemei, se află un izvor cu apă rece 
şi limpede, din care beau toţi vilegiaturiştii cărora nu le place apa de râu. Mai 
încolo, peste un pod care duce la Băile aflate de cealaltă parte, se ajunge la Baia 
pentru umflăturl. Aceasta nu are o clădire anume, iar românii, pentru a se feri de 
soare, împrejmuiesc locul cu mărăciniş verde. Apa acestei băi este de culoare 
întunecată şi foarte fierbinte. Numele îl are de la efectele ei recunoscute. 

Cam la zece paşi de această Baie se află Baia pentru asudat9, a cărei apă are 
aceeaşi culoare şi căldură ca a celei de mai înainte. Dar, aflându-se la doar câţiva paşi 
de Cerna şi umplându-se foarte des cu nisipul adus de râu, nu este folosită prea mult. 

La cincizeci de paşi depărtare de aceasta se află Baia principală 10 , având o 
clădire foarte mare, în care este camera de gardă, locuinţa arendaşului, locuinţa 
felcerului de la Carantină şi camera pentru militarii care vin de la Timişoara în 
cursul anului. Aici se mai află trei băi care, datorită acoperişului lor, sunt numite 
Baia de şindrilă 11 • Într-una din aceste băi pot fi zărite adeseori laolaltă 12 până la 
16 persoane de ambele sexe, care stau în apă sau înoată. Celelalte două băi, de 
obicei închise, sunt rezervate neromânilor12

• Culoarea apei acestor trei băi de 
şindrilă este verzuie, iar apa este atât de limpede şi strălucitoare, încât un ac poate 
fi zărit la o adâncime de trei coţi 13

. Apa îşi menţine aceeaşi temperatură atât în 
timpul iernii cât şi al verii, ba adesea chiar creşte în timpul anotimpului din urmă. 

La mică depărtare, curgând din vale, se află două izvoare pentru ochi fără vreo 
împrejmuire sau altă amenajare. Cel care vrea să le folosească trebuie să adune apa 
dintre pietrele care acoperă muntele, pietre sub care se găsesc adesea scorpioni. 

h Vezi Griselini. op. cit .. p. 308 cu privire la puterea curativă în vindecarea bolilor \·ent:rice 
atribuită Băii Francisc (Baiafi-w1cc::ă). 

, F. Griselini. op. cit .. p. 21 O a publicat textul după .. un fragment neglijat'· aflat la Baia 
Francisc - desigur. piesa văzută şi de Steubt: - şi întregit cu manuscrisul pus la dispoziţie de abatele 
Ernst Neumann din Timişoara: 
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K Gesc/11rnlsthad. 
9 Schwi!Zhad/Ficherhad. 
10 Hauptbad. 
11 Schindelhad. 
12 Subliniat în textul german. 

HERCULI 
ET VENERI 

MERCURIUS 
PRAEFECTUS 

CVM SUIS. 

13 Ellen. I cot (dsterreichische Elle)= 0.779 m. 
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Baia de transpirat prntru măd11/are 1 
... care se află în apropiere, este o peşteră 

în stâncă. nu cu mult mai lungă de un stânjen 1
" şi jumătate. Apa de aici este atât de 

fierbinte. încât fiecare picătură care atinge o porţiune neacoperită a trupului duce 
de îndată la formarea de băşici. iar apa care cade de sus pe piatră scoate aburi în aşa 
măsură încât, în câteva minute. poate produce o transpiraţie abundentă. O scândură 
groasă pusă peste stâncă şi fixată de intrare serveşte pentru a te aşeza sau a sta în 
aşteptarea transpiraţiei care. aşa cum am spus. survine în câteva minute. Pereţii 

acestei peşteri sunt atât de acoperiţi cu suit: încât îi poţi desprinde cu mâna în 
cantităţi mari. Când folosesc această baie - ceea ce nu se întâmplă prea des -
nemţii îşi pun lângă peşteră un pat. sub un acoperiş tăcut anume, pentru ca, ieşind 
din peşteră, să aştepte mai în largul lor ivirea transpiraţiei. Românii nu au însă 
nevoie de această precauţie. 

Mai aproape de râu, într-un bazin mare din stâncă, format de natură, se 
găseşte Baia de var 16, aflată cu siguranţă în legătură cu Baia de transpirat pentru 
mădulare, deoarece, atunci când apa celui dintâi izvor este tulbure. aceasta iese la 
fel de tulbure din crăpăturile în stâncă prin care curge spre Baia de var. Apa băii 
din urmă mai provine însă cu siguranţă din încă unul sau mai multe locuri, 
deoarece - aşa cum am spus - apa amintitei Băi de transpirat pentru mădulare este 
extrem de fierbinte şi de culoare negricioasă. în vreme ce apa Băii de var este 
numai pe jumătate aşa de fierbinte şi de culoare albă. 

Nu foarte departe se află Baia pentru mădulare 17 care, datorită temperaturii 
ridicate a apei, nu poate fi folosită. Aici, oul fierbe în doar câteva minute. Românii 
spun însă că odinioară baia era folosită, ceea ce este foarte probabil, deoarece deasupra 
ei se află o clădire mică şi se mai pot zări ţevi. Acestea par să fi ajutat la scăderea 
căldurii prea mari prin aducerea de apă rece sau călduţă, aceasta din urmă nefiind 
la mare depărtare. Apa acestei Băi are aceeaşi temperatură atât vara, cât şi iarna. 

Baia Hoţilor 1 x, având o clădire frumoasă, cu două etaje, este ultima dintre 
Băi. Izvoarele de aici, chiar dacă sunt la doar câţiva stânjeni depărtare unul de 
celălalt. au temperaturi diferite. Într-adevăr, datorită temperaturii, baia din partea 
stângă poate fi folosită de oricine, în schimb cea din partea dreaptă este 
insuportabil de fierbinte şi de aceea la ea recurg mai cu seamă românii. Îmi aduc 
aminte că, vroind odată să mă îmbăiez în baia mai puţin caldă, am nimerit din 
greşeală în cea fierbinte, astfel că - deşi am ieşit degrabă de acolo - întregul trup 
mi s-a înroşit. de parcă eram un rac fiert. Cu adevărat trebuie să te minunezi de 
structura fizică robustă a românilor, care înoată adesea ore întregi în această apă 
fierbinte, iar apoi sar în Cerna rece ca gheaţa. aflată la o depărtare de doar patru 
paşi, întorcându-se iarăşi la baie, fără a se gândi că o schimbare atât de bruscă de la 
cald la rece şi din nou la cald le-ar putea dăuna şi fără să resimtă vreo oarecare 
neplăcere. 

1
~ G/iederschwitzhaJ. 
i; Kla/ier. I stânjen ( Wiener Kla/ier) = 6 picioare (F11s.1·) = 1,896 m. 
16 KalkhaJ. Este vorba, de fapt. de calcar (Şt. A.) 
1
- Gliederhml. 

ix Rauherhad 
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În spatele clădirii care se înalţă mai sus de Baia hof ilor, al cărei etaj superior 
serveşte vilegiaturiştilor neromâni 19 drept loc de distracţie, se află o scară în 
spirală, săpată direct în stâncă. Scara duce la un şuvoi de apă foarte fierbinte, care 
ţâşneşte din măruntaiele Muntelui Ho(ilor, cu atâta putere, încât ar putea pune în 
mişcare o moară. Doar a douăsprezecea parte a apei de aici ajunge la Baia Hof ilor, 
aflată mai jos, restul pierzându-se printre crăpăturile stâncilor. 

[ ........................................................................................... ] 

Ceva despre Mehadia 

... Mehadia este un oraş mic, acum nefortificat20
, aşezat între doi munţi foarte 

înalţi. Potrivit cu prevederile Tratatului de pace21
, lucrările de fortificaţie aflate mai 

sus de Mehadia au fost dărâmate. Doar în partea de mai jos de oraş, înspre Topleţ2\ 
este o trecătoare deosebit de bună. Muntele din partea stângă ajunge la Belareca23 

şi permite doar trecerea unui drum lat de aproximativ două picioare, care dă 
înconjur vârfului stâncos. Pentru a-i da acestui drum lăţimea necesară trecerii 
căruţelor, la piciorul muntelui au fost bătuţi stâlpi puternici din lemn, dintre care 
unul de-a dreptul în Belareca. Atunci când aceştia sunt îndepărtaţi, rămâne doar loc 
pentru trecerea unui singur om, iar această trecere îngustă poate fi bătută de 
tunurile dispuse lângă râu, mai jos de cazarmă. Castelul, aflat la jumătate de oră de 
oraş, este acum lipsit de toate lucrările de fortificaţie, odinioară considerabile. Dar 
atât oraşul cât şi castelul pot fi întărite cu repeziciune, datorită aşezării lor. 

În afară de cazarmă, de Oficiul de aprovizionare, unde, în timpul războiului 
trecut24

, marele vizir îşi avusese cartierul general, şi de locuinţa comandantului, în 
întregul oraş nu se află vreo clădire mai acătării, nici biserica neremarcându-se în 
mod deosebit25

. 

14 Subliniat în textul german. 
2
" Potrivit cu prevederile anicolului V al Tratatului de pace austro-turc încheiat la Belgrad. la 

18 septembrie I 739. imperialii au fost obligaţi sa accepte uarama1..:a 101 till,a1iil<n J,· 1" .\fd"'di". I"' 

care nu mai aveau dreptul să le reconstruiască. 
21 Vezi textul Tralalului de pace de la Belgrad (1739). în traducere românească. la L. Groza. 

Reslillliri islorice. 6. Lugoj. 1998. p. 137-147. 
22 Diiplit::. 
2

' Bellarega. 
24 Este vorba de războiul austro-turc din 1737-1739. care s-a desfăşurat în par1e pe teritoriul 

Banatului. 
2

' Steube se referă, probabil, la Biserica romano-catolică ridicată în anul 1739. Biserica 
onodoxă română a fost construită în 1780, pe locul unei biserici mai vechi; a fost incendiată de turci 
în 1788 şi refăcută în 1794, cf. C. Buracu, Muzeul „ General Nicolae Cena „ în Bliile 1/errnlane. 
Cronica Melwdiei, Turnu Severin, 1924. p. 41 şi I. Băcilă. Monografia Mehadiei, Timişoara. 1997. p. 173. 
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Atunci când principele-elector de Koln a vizitat. ca arhiduce2
\ acest oraş, la 

sosire l-a întrebat pe un domn din suita sa, cum îi plăcea zona. ,.Destul de mult - a 
venit răspunsul -, dar n-aş dori să locuiesc aici". În afară de croitor, pe deasupra şi 
încornorat, care este totodată şi paracliserul Mehadiei, de un cizmar, un măcelar şi 
un franzelar, în acest oraş nu se mai află nici un locuitor german. Franzelarul are 
însă o avere de peste o sută de mii de taleri. În timpul ultimului război, când turcii 
au ocupat Mehadia şi nu i-au lăsat în viaţă decât pe cei care erau îmbrăcaţi 
ungureşte27 , singurul care purta astfel de haine era măcelarul, dar şi acesta era să-şi 
piardă viaţa. dacă nu s-ar fi salvat cu fuga .. . 

[ ........................................................................................... ] 

Activitatea carantinei 

Un gard simplu, care porneşte la Cerna şi trece prin faţa Carantinei drept 
înspre satul Eşelniţa2 ~, fiind întărit cu palisade puternice şi acoperit cu fascine de 
mărăcini, formează graniţa la Jupalnic29

. În spatele Carantinei, care a ars în 
întregime în timpul ultimului război cu turcii 30

, acolo unde vine drumul din Turcia, 
la locul numit Unterredung 11

, gardul amintit este dublu şi formează un patrulater 
alungit cu o suprafaţă de aproximativ şase stânjeni pătraţi 32 • Acolo se află două 
gatere, dintre care unul pe teritoriul turcesc, iar celălalt pe teritoriul imperial. De la 
locul numit Unterredung porneşte un drum de circa I 00 de paşi spre clădirea 
Carantinei, cei ce intră neavând voie să se abată în nici o parte. Indată ce o 
persoană trece de pe teritoriul turcesc, ea este condusă în camera aflată în imediata 
apropiere a palisadelor exterioare. Aici este verificată şi condusă în interiorul 
Carantinei. Clădirea cea mare a Carantinei este formată din foarte multe 
despărţituri sau camere, aflate toate la parter şi separate una de alta prin palisade 
deosebite, astfel că se găsesc la o depărtare de cel puţin un stânjen una de alta. 
Motivul este ca, atunci când o persoană aflată în verificări ar încerca să-şi strecoare 
mâna prin vreo deschizătură, ea să nu poată prinde mâna alteia, care ar dori să facă 
acelaşi lucru. În acest fel, neputându-se atinge, persoana nu poate fi afectată de 

'
6 Între 9 şi 27 mai 1777. arhiducele Maximilian de Habsburg (viitor arhiepiscop şi principe

elector între 1784 şi 180 I). fratele împăratului Iosif al II-iea. a făcut o vizită în Banat. fiind însoţit de 
contele Hardegg. de generalii Clerfayt şi Browne. La Mehadia. înaltul oaspete s-a oprit în zilele de 
15-16 mai 1777. Vezi jurnalul acestei călătorii. publicat de Costin Feneşan. Maximilian Fran:: 1·1m 

Hahshurg: jurnal d<.' ciihitori<' prin Banat I 1777/. în .. Studii şi materiale de istorie medie ... XV. 1997. 
p. 215-233. [Textul în urmă citat a fost preiuat şi reeditat de către Paul Cernovodeanu în Clilutori 
strâini. X-1. Bucureşti. 2000. p. 260-265 -- Şt. A.]. 

,- Este vorba. probabil. de partizanii (..curutii .. ) lui Francisc Râk6czy care s-au alăturat trupelor 
turceşti: vezi sub acest aspect Nicolae St0ica de Haţeg. Cronica Ba11at11/11i. ed. a li-a. ed. Damaschin 
Mioc. Timişoara. 1981. p. 181. care afirmă însă că ar li fost vorba de românii răsculaţi care trecuseră 
de partea turcilor. aşa cum susţine de altfel şi F. Griselini. op. cit .. p. I 39. 

,x Sch<.'lnit::a. 

'
9 

Sc11ppa11nk 
'
0 Este vorba de războiul austro-turc din 173 7-1739. 

'
1 În germană are sensul de discuţie. conversaţie. ( Aici. cu sensul de .. vorbitor .. - Şt. A.). 

" I stânjen pătrat ( Qululrat-Kla/iL'I") = 3.596 metri pătraţi. 
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ciumă şi nici să o transmită altcuiva. Între aceste despărţituri se află coridoare şi 
locuri largi, pe unde cei verificaţi se pot plimba şi, în cazul în care le-a expirat 
perioada de şedere în carantină, aceştia trebuie să evite să se amestece cu cei nou
veniţi. Dacă s-ar întâmpla aşa ceva - lucru de altfel prea puţin probabil, datorită 
amenajărilor-, aceştia sunt nevoiţi să reînceapă perioada de şedere în carantină. ln 
mijlocul clădirii amintite se află remize mari, în care se depozitează mărfurile 
venite din Turcia, care sunt inspectate acolo de funcţionari anume destinaţi. Când 
aceste remize sunt pline până la refuz - ceea ce se întâmplă foarte des -, căruţele 
trebuie să aştepte pe teritoriul turcesc până se face loc liber. De aceea, locul 
Unterredung arată adeseori de parcă acolo s-ar ţine iarmaroc. Nu numai persoanele 
care vin din Turcia - indiferent de rangul lor-, ci şi oricine a pătruns cât de puţin 
pe teritoriul turcesc trebuie să se conformeze reglementărilor stricte de carantină. 
Mai mult, dacă cineva a atins cumva gardul, acolo unde este simplu, atunci este 
obligat (fireşte, dacă este surprins de un slujitor afectat curăţeniei) să intre de îndată 
în carantină. Acelaşi lucru se întâmplă şi dacă vreo persoană o atinge pe alta aflată 
în verificări, chiar dacă ar fi numai cu vârful hainei. Prin cei aflaţi la verificări sunt 
înţeleşi fie cei intraţi în carantină cu obligaţia de a şedea acolo, fie cei care ajung 
cumva în contact cu aceştia, adică felcerul Carantinei, verificatorul mărfurilor şi 

toţi slujitorii afectaţi la curăţenie. Cei din urmă nu au numai datoria să dea o mână 
de ajutor celor aflaţi în carantină, ci şi să dezinfecteze, la locul numit Unterredung, 
obiectele care nu sunt supuse carantinei. 

În ceea ce priveşte alimentele, acestea se procură în modul următor, de către 
cei aflaţi în carantină. Alături de clădirea Carantinei, la o distanţă de câţiva paşi de 
palisadele care înconjoară clădirea Carantinei, se află o cârciumă. Cârciumarul, 
care se numeşte aici arendaş, dispune de o masă care glisează pe o placă din piatră, 
ajungând până la palisadele exerioare. Celui care doreşte să comande vreo mâncare, 
cârciumarul îi împinge acea masă, pe care se află vase cu oţet. Banii pentru plată sunt 
aruncaţi în oţet şi cârciumarului i se cere mâncarea dorită, care îi parvine clientului 
pe aceeaşi cale. În acest fel se pot asigura toate nevoile, fără a se părăsi carantina. 
Dacă se întâmplă ca în carantină să intre persoane care nu dispun de mijloacele 
băneşti necesare întreţinerii pe 21 de zile, Direcţiunea Carantinei este obligată să le 
asigure subeistcnţa, can.', 1111 :-ir:uenri .. t>'-le în mod firesc destul de sărăcăcioasă. 

Nu toate scrisorile ajung, pe calea obişnuită, în Carantină. Dacă soseşte 

vreuna pe altă cale decât cea a carantinei, atunci primul post de pază la care este 
predată recurge la un baston lung, despicat la un capăt. ln această despicătură se 
fixează scrisoarea, care este dusă astfel de un soldat până la al doilea post de pază. 
Acolo, fie că soldatul predă bastonul cu scrisoarea unui alt camarad, fie acesta ia un 
baston asemănător şi fixează scrisoarea în despicătură. În acest fel, din post de pază 
în post de pază, scrisoarea ajunge până la prima Carantină, unde fie că este trasă 
prin oţet, fie afumată cu captalan

1
'. În afară de felcer, de verificatorul mărfurilor şi 

de slujitorii afectaţi la curăţenie, nimeni nu poate părăsi Carantina. Libertatea celor 
amintiţi constă însă doar din faptul că li se îngăduie să se depărteze la câţiva paşi 
de clădire. Este cu adevărat amuzant să te afli în societatea unei astfel de persoane 
„expuse", deoarece nu ai voie deloc să te apropii de ea, ca nu cumva hainele să se 

_;_; În limba germană Pestkra111 sau Pesllrnr::. (Pelasites officinales). 
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atingă. Este. prin urmare. de inţeles că o persoană „expusă" se retrage îndată ce se 
apropie cineva prea mult de ea. presupunând că acea persoană nu-i cunoaşte situaţia. 

Cât timp m-am aflat la Carantină. m-am bucurat de prezenţa unui felcer 
iscusit. numit Jăger. Deoarece era şchiop şi mergea doar cu mare greutate. îi 
ameninţa mereu pe cei care se apropiau prea mult de el. cerându-le să rămână pe 
loc. căci. dacă l-ar fi atins. urmau să intre în Carantină. 

Dacă vreunul dintre cei .. expuşi" doreşte să-i ofere unui „neexpus" o priză de 
tutun. el pune tabachera pe jos şi se retrage cu un pas. În acest moment. celălalt se 
apropie. dar trebuie să aibă grijă să nu atingă tabachera. deoarece altfel va trebui să 
intre de îndată în carantină. ln pofida acestor reglementări stricte, şi în această 
situaţie este valabilă zicala: ,,Nici o regulă fără excepţie!" Cunosc personal o astfel 
de excepţie. Cu un prilej anume, o mătuşă a directorului Carantinei atinsese în 
trecere un slujitor repartizat la curăţenie. Fiind obligată să intre în carantină, ea s-a 
opus cu vehemenţă. A intervenit directorul. care. făcând uz de privilegiile sale, a 
recurs la „mantia împotriva ciumei", sub care s-a aşezat împreună cu mătuşa sa. 
amândoi supunându-se afumării cu captalan. Această excepţie se referă doar la cei 
care au atins o persoană „expusă". nu şi la cei intraţi deja pe teritoriul turcesc. 

Personalul Carantinei este format dintr-un director, din arendaşul cârciumii, 
doi felceri, doi verificatori ai mărfurilor şi din 18 până la 20 de slujitori afectaţi 
curăţeniei. Dintre toţi aceştia, directorul şi arendaşul nu sunt „expuşi" niciodată şi 
pot circula liber peste tot. Cu toate acestea, ei trebuie să fie, totuşi, la fel de 
precauţi, pentru a nu atinge o persoană „expusă". În ceea ce îl priveşte pe felcer, 
acesta face rotaţia în aşa fel, încât petrece o jumătate de an în interiorul Carantinei 
şi cealaltă jumătate în afara ei. După trecerea acestui termen, cel care urmează să 
iasă din serviciu este obligat să efectueze zilele de carantină, abia apoi fiind 
schimbat de colegul său. Felcerul şi verificatorul de mărfuri, socotiţi a fi „expuşi", 
obişnuiesc să-şi petreacă cea mai mare parte a timpului cu vânătoarea sau 
plimbându-se prin teritoriul turcesc. Dacă însă vor să circule pe teritoriul imperial, 
ei sunt datori - aşa cum am spus - să fie foarte atenţi, să nu provoace cumva, prin 
atingere, neplăceri vreunei persoane şi internarea în Carantină. 

Întrucât organizarea clădirilor la Carantinele aflate la Palanca Nouă.14, 
Cuvin"". Panciova''' şi Zemun 1

- este aceeaşi cu cca de la Jupalnic, nu doresc să o 
mai amintesc în mod deosebit. 

Afaceri cu turcii 

Cu toate că Mehadia. aflată la şase ore de drum de aici.ix_ este cea mai 
apropiată localitate de pe teritoriul nostru din care ne putem procura alimente -
măcar că Orşova se afla doar la o jumătate de oră de drum -. ne-am făcut rost de 

;-1 Ljjwlanka. 
;, K11hi11. 
,,, Pa11c.H111·a. 
,- Se111/i11. 

·" Jupalnic. 
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foarte multe de-ale gurii de pe teritoriul turcesc. La venirea mărfurilor pe teritoriul 
nostru, acestea ajung - aşa cum am amintit - direct la Carantină. Acolo sunt 
verificate şi rămân 21 de zile, primind apoi un paşaport din partea directorului 
Carantinei şi putând fi trimise astfel mai departe. Dacă doreşti să cumperi însă ceva 
în locul numit Unterredung, turcul pune marfa în patrulaterul deja amintit şi se 
întoarce pe teritoriul său. În acel moment, cumpărătorul se apropie, verifică marfa 
din ochi, dar fără să-i fie îngăduit să o atingă cu mâna. După ce a văzut marfa, 
cumpărătorul se întoarce pe teritoriul său. Acum turcul vine de partea sa a gardului, 
creştinul, la rându-i, de partea sa şi încep să se târguiască până când cad de acord. 
Dacă este vorba de mărfuri scutite de carantină, cum sunt vinul. laptele, oţetul, 
fructele şi altele asemenea, acestea sunt lăsate pe pământ şi este chemat un slujitor 
afectat curăţeniei pentru a-şi face datoria. Curăţenia constă în stropirea cu ceva oţet 
luat dintr-un vas. Cu toate că am văzut de mai multe ori cum oţetul era luat de-a 
dreptul din Cerna, nimeni n-are îngăduinţa să ia sau să atingă ceva înainte de 
această curăţare. După aceea, banii pentru mărfurile cumpărate sunt puşi pe jos sau 
aruncaţi peste gard, fiind înveliţi în ceva. Atunci când supuşii turci cumpără ceva 
de la noi, se procedează în acelaşi mod, doar că ei îşi pot lua imediat marfa 
cumpărată şi fac uz de aceasta, deoarece pe teritoriul lor nu există Oficiu de 
carantină, şi, de altfel, nici nu le trebuie aşa ceva. Aceasta, presupun, fiindcă de la 
noi nu le vine ciuma şi, chiar dacă s-ar întâmpla aşa, aproape toţi ştiu cât de puţin 
obişnuiţi sunt să se păzească de ea. Banii pentru lucrurile cumpărate nu au însă 
voie să ni-i pună direct pe pământ şi, chiar dacă banii nu fac carantină, ei nu pot fi 
luaţi de-a dreptul. Turcilor li se întinde un vas cu oţet în care se pun monedele. iar 
vânzătorii le scot de acolo. 

Mulţi oameni îşi închipuie că turcii sunt foarte diferiţi de noi, atât în ceea 
ceea ce priveşte îmbrăcămintea, cât şi înfăţişarea lor fizică. Ei îi socotesc pe 
jumătate monştri, în rândul cărora nu poţi găsi nici loialitate şi nici credinţă, 

mirându-se adesea cum de nu-i şterge Dumnezeu de pe suprafaţa pământului. 

Deoarece, vreme de mai mulţi ani, am avut ocazia să fiu în contact cu aceşti 

oameni, pot să dau nu numai asigurări că, luaţi în general, turcii sunt la fel de 
instruiti ca noi. că cei mai mulţi dintre ei sunt oameni cu adevărat buni la suflet -
ceea ce se poate deduce şi din faptul că sunt cu toţ11 gra~1 sau plinuţi. ca 
îmbrăcămintea lor este cu mult mai trainică şi mai potrivită pentru trup decât a 
noastră -, ci şi să remarc faptul că, în ceea ce priveşte loialitatea şi credinţa lor, îi 
pun pe creştini adeseori în umbră. Lucrul nu l-am aflat cumva din auzite. ci am 
constatat adesea personal cu câtă rigoare îşi respectă cuvântul dat. Şi nu pot să nu-i 
laud în acest sens pe turci în detrimentul creştinilor, întrucât adesea am fost tratat 
mai bine de ei decât de coreligionarii mei. Dacă vrei să cumperi ceva de la turc, dar 
el nu are cumva marfa şi îţi stabileşte un soroc până la care ţi-o va aduce, poţi 
încheia târgul fără grija de a fi înşelat şi, în orice caz, îi poţi plăti banii înainte. 
Turcul îţi va aduce negreşit marfa la sorocul stabilit, chiar dacă ar trebui să înfrunte 
vântul, ploaia sau zăpada. Iar acest lucru este cu atât mai mult spre laudă. cu cât 
turcii ştiu că, dacă s-ar produce vreo neînţelegere, noi nu avem voie să trecem pe 
teritoriul lor. Cred că, dacă la noi am plăti în avans unor ţărani necunoscuţi pentru 
untul şi brânza pe care le dorim, ar trebui - în pofida atât de mult lăudatei 
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corectitudini germane - să aşteptăm adesea mult şi bine sau n-am mai primi chiar 
nimic, iar aceasta cu atât mai mult, cu cât vânzătorii ştiu că îi putem căuta şi le 
putem aminti promisiunea făcută. 

Nu teama faţă de turci. ci boala şi dorinţa mea de-a avea apă bună au fost. 
deci, motivele pentru care mi-am dorit să plec de la Jupalnic şi cel puţin să revin la 
Mehadia. Într-adevăr, în tot timpul petrecut la Jupalnic n-am fost vreodată sănătos 
pe deplin, iar dacă Jager, amintitul felcer de la Carantină, nu mi-ar fi dat din când 
în când medicamente, probabil că mi-aş fi găsit moartea acolo. Faptul că felcerul 
de la Mehadia îi neglija pe bolnavi nu se datora atât neştiinţei sale (ceea ce îi este, 
fireşte, indiferent celui ce piere sub mâinile sale), cât marii sale delăsări. Căci de-ar 
fi vroit să-şi pună în valoare aptitudinile, ar fi fost cel mai bun felcer. În schimb, 
colegul lui din Jupalnic, chiar dacă nu era atât de înzestrat, era cel mai bun om din 
lume. Închipuiţi-vă un loc de staţionare nesănătos - iar Jupalnicul va fi întotdeauna 
un asemenea loc pentru germani - şi un astfel de felcer şi adăugaţi la aceasta lipsa 
oricărui spital şi trimiterea în spitalul comunal de la Mehadia a celor ce nu se 
puteau însănătoşi la companie, şi veţi putea înţelege prea lesne de ce mi-am dorit 
atât de fierbinte să ajung la Timişoara sau la Mehadia. Deoarece de la Jupalnic la 
Mehadia se fac şase ore şi pentru a călători nu există decât carul cu boi, bolnavii se 
află pe drum de dimineaţa până seara. Din această cauză s-a întâmplat de mai multe 
ori ca. în timpul verii. bolnavii să se sufoce, iar pe timp de iarnă să îngheţe, înainte 
de a ajunge la spital. Dar, ceea ce mi-a lipsit cel mai mult la Jupalnic a fost apa, 
deoarece în afară de Cerna nu dispuneam decât de cea a unui izvor aflat în 
apropiere, pe o păşune. Altul s-ar fi despăgubit din plin cu vinul de aici, care nu 
numai că este bun, ci şi foarte ieftin, o oca, adică trei N6sel 39 de la noi, putând fi 
cumpărată cu trei creiţari. Eu n-am reuşit să mă obişnuiesc cu acest vin. În astfel de 
împrejurări, i-am scris căpitanului Oberling la Mehadia, un favorit al generalului 
M ... s. L-am rngat să intervină în favoarea mutării mele, ceea ce a şi făcut, luându-mă 
apoi chiar în compania pe care o comanda. 

Preotul 

Cât de bucuros am fost când m-am văzut iarăşi la Mehadia, la izvorul meu 
limpede. a cărui apă o savuram! N-a trecut multă vreme până când Korner, 
iscusitul felcer al batalionului, m-a pus din nou pe picioare, astfel că după numai 
câteva săptămâni mi-am putut efectua serviciul la companie. Dar după numai 
câteva luni, într-o împrejurare pe care o voi istorisi, aproape că mi-am pierdut 
viaţa. Cu puţine zile înainte de revista de front, pe când toate cele trebuincioase 
erau deja pregătite, am primit de la Timişoara două căruţe cu echipament, din care 
jumătate urma a se preda la Jupalnic. Cum nu putea trimite transportul fără 
însoţitori, căpitanul a făcut apel la câţiva oameni din compania sa, aşa că s-au făcut 
numeroase schimbări în lista stabilită pentru revista de front. Deoarece îi fusesem 
repartizat doar ca supranumerar, căpitanul mi-a spus că îi era indiferent dacă 

19 
Veche măsură de capacitate. de circa 0.5 litri. 
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efectuam revista de front la Mehadia sau la Jupalnic. De aceea, mi-a cerut să 
însoţesc amintitele efecte militare la Jupalnic, astfel că nu mai era necesar vreun alt 
însoţitor. Cum lotrii omorâseră cu o zi mai înainte câţiva sârbi între Topleţ şi 

Jupalnic, era de aşteptat ca unii dintre ei să-şi mai facă veacul prin acele părţi şi, 

prinzând de veste despre transportul pieselor de uniformă, să fi fost ispitiţi să pună 
mâna pe ele. Recunosc că m-a cam luat frica. Dar, atunci când eşti soldat, care este 
cel ce o manifestă pe faţă? De aceea, am pornit în grabă cu carul meu cu boi, 
mergând domol în spatele acestuia, pentru ca, dacă s-ar fi ivit lotrii, fie să capitulez 
în faţa lor, fie să dau bir cu fugiţii, după cum vor fi fost împrejurările. Abia că 
părăsisem Mehadia de o oră că, în locul lotrilor, m-a potopit o furtună năprasnică, 
însoţită de ploaie şi grindină. A trebuit să îndur totul până la Topleţ, deoarece nu 
aveam voie să scap carul din ochi. Topleţul fiind singurul sat de la Mehadia până la 
Jupalnic, mi-am propus să înnoptez de această parte a Cernei, la cârciuma care îi 
aparţinea preotului din Topleţ. Am pus deci să fie descărcat echipamentul format 
din 50 mantale, 300 vestoane şi tot atâţia pantaloni din lână şi l-am rugat pe preot 
să le ia la sine în camera care, deşi era încăperea pentru oaspeţi, nu avea totuşi uşi 
şi ferestre. Preotul însă m-a refuzat fără milă. Desigur, m-a supărat faptul că urma 
să petrec toată noaptea cu hainele ude, fără pat şi fără foc ( căci, în afară de uşi şi 

ferestre, în camera de oaspeţi lipsea şi soba), având pe deasupra şi perspectiva de a 
fi, poate, jefuit. Deoarece nu mă puteam uda mai mult decât eram de muiat de apă, 
le-am cerut românilor să reîncarce echipamentul şi să o luăm la drum spre Jupalnic. 
Ce-i drept, ploaia era încă foarte deasă şi Cerna curgea cu un vuiet cumplit prin 
albia plină cu pietre de diferite mărimi, iar românul aflat cu mine rostea câte un 
„Gospodi po milie!".w, după altul, dar, cu toate acestea, ne-am continuat drumul pe 
acea vreme câinească, care i-ar fi ţinut pe loc pe 99 din I 00 de oameni. Cât de 
curând aş fi putut să o păţesc rău de tot. Tocmai ce ieşisem din munţi că, la micul 
şes dintre Topleţ şi Jupalnic, ne-a surprins un nou potop de ploaie amestecată cu 
grindină. Ne-am văzut, deci, nevoiţi să căutăm adăpost sub car, dar nici acolo n-am 
rezistat prea multă vreme, deoarece apa, curgând în şiroaie la vale, ameninţa să ia 
carul cu totul. Văzând că apa luase şi podul din faţa mea, am simţit mai mult ca 
oricând nevoia unui sfat, pentru a şti încotro să o apuc. Să continuăm înaintarea era 
cu totul exclus, să ajungem din nou în munţi era greu de crezut că vom reuşi, 
Jcua1ccc J1u111ul fusese inundat J._, Cc>rn:-i 1\1-:-i uimit faptul că. în aşa primejdie, 
românul n-a dat nici cel mai mic semn de frică, mulţumindu-se să mă privească 
lung cu ochii nemişcaţi, aşteptând să afle ce aveam să facem. Când i-am spus să 
întoarcă boii şi carul pentru a încerca să ajungem din nou la cârciumă, a fost peste 
măsură de bucuros. Ajunşi iarăşi între munţi, am descoperit drumul acoperit din loc 
în loc de bolovanii rostogoliţi pe povârniş, de nisip şi de pietriş. Ba într-un loc se 
îngrămădise atâta pietriş, încât am trecut mai departe doar cu mare greutate. Nici că 
apucaserăm a trece, când din munte s-a desprins o stâncă enormă, care, cu un tunet 
cumplit, a acoperit o bună bucată din drum. Dacă am fi întârziat doar câteva 
minute, aceasta ne-ar fi putut costa viaţa. Ajungând în dreptul cârciumii deja 
amintite, mi-am dat seama că era foarte greu de trecut peste apa care venea 
năvalnic la vale. Preotul, aflat de partea cealaltă a puhoiului, îmi tot striga să nu mă 

40 În limba sârbă Gospodi po111i/11j. adică Doamne 111i/11iqlc [Steuhe confundă limba - ŞI. A.]. 
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încumet să trec. Dar cc era de făcut'! Vroiam şi trebuia să trec dincolo. Având în 
car şi câteva puşti. am luat două dintre ele. le-am întors cu vârful în jos şi, 

sprijinindu-mă astfel de ele. am trecut cu bine pe partea cealaltă. Românul a 
încălecat un bou şi a trecut cu carul, fără să piardă ceva în vâltoare. De astă dată, 
preotul a fost un cu totul alt om. A pus mâna alături de noi şi ne-a ajutat să 
descărcăm carul şi să duceam efectele militare în camera sa, iar după ce apa s-a mai 
retras, a trimis să se aducă lemne, a făcut focul şi i-a adus căruţaşului meu român 
hrcÎn::.â, mălai şi răchie41 , gustate de acesta din plin. A doua zi am fost nevoiţi să 
rămânem pe loc, deoarece trebuia să fie refăcute podurile şi curăţate drumurile. Cu 
toate că fuseseră transportate în altă parte mai bine de 200 de care din piatra 
prăbuşită peste drum, la trecerea noastră am mai găsit încă o dată pe atâta. In trei 
locuri apa făcuse goluri aşa de mari, încât am fost nevoiţi să descărcăm carul, să-l 
desfacem şi să-l trecem de cealaltă parte pe bucăţi, lucru de altfel destul de uşor, 
ţinând seama de modul în care sunt construite carele românilor. Am amintit că, a 
doua zi, podurile fuseseră refăcute. Unii s-ar putea mira, deoarece construirea 
podurilor ia de obicei timp mai mult. Românii procedează însă foarte simplu. 
lndată ce un pod este, de pildă, luat de ape ( căci alte cauze aproape că nu le 
afectează, dar apa nu le dă mult răgaz), românii taie câţiva copaci, cărora le fac 
cepuri în partea de sus şi îi aşază în apă sau în mlaştină. Deasupra sunt puse alte 
două trunchiuri de copac, care au acelaşi număr de cepuri ca primele. Aceste 
trunchiuri sunt aşezate de o parte şi de cealaltă în aşa fel, încât cepurile se potrivesc 
în scobituri. După aceea sunt puse alături trunchiuri de copaci tineri, curăţate de 
ramuri, şi astfel întregul pod este gata. Dacă treci peste un asemenea pod şi nimereşti 
partea din mijloc, totul se termină cu bine. Dacă te apropii însă prea mult de o 
margine sau de cealaltă, lemnele se răstoarnă şi eşti în pericol să te trezeşti în apă. De 
obicei, în apropierea unor astfel de poduri cobori însă din mijlocul de transport. 

În ceea ce priveşte podurile, situaţia din Banat este cât se poate de proastă4 ~, 
mai ales acolo unde nu sunt drumuri, deoarece, din loc în loc, dai de pâraie mari 
peste care nu e nici un pod sau câte unul care abia se mai ţine. Între Mehadia şi 
Băile Calde sunt numai foarte puţine poduri peste Belareca. în pofida faptului că 
apa îţi trece de coapse şi este atât de repede, încât îţi ia pietrele mici de sub 
picioare. La Slatina se află un râu mult mai mare4 1, peste el nefiind un pod pentru 
care şi aliia dacii găseşti neun podeţ pentru trecerea cu piciorul. 

Imediat ce s-a terminat revista de front de la Jupalnic, m-am întors în grabă la 
Mehadia. unde mă aştepta o scrisoare de la văduva adjutantului Vigna. Îmi scria că 
luase în arendă ospătăria aparţinând contelui Soro44

, aflată la Poarta Vienei45
, 

împreună cu odăile învecinate, şi că dorea să răscumpere mobilierul şi celelalte de 
la fosta hangiţă. În acelaşi timp mă ruga - dacă era cumva cu putinţă - să vin pe 

• 
1 În textul german: Spri11::a. ,\le/ai 11ml Raki. 

•, Constatarea este confirmată de toate izvoarele din secolul al XVII 1-lea. 
•

1 
Este vorba de râul Timiş. 

a ➔ General conte Johann von Soro ( I 730. Buda - 18 februarie 1809. Lugoj). comandant al 
cetă!ii Timişoara ( 1767-1791 ). general-comandant al Banatului ( 1788-1805: între 1784 şi 1788 cu 
caracter interimar). marc proprietar funciar în zona Lugojului. 

•; Poarta Vienei se afla în partea de vest a cetăţii Timişoara. dincolo de Spitalul Militar de pe 
strada Mărăşeşti. 
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câteva săptămâni la Timişoara, pentru a-i da o mână de ajutor la amenaJarea 
hanului şi a ospătăriei. De aceea, m-am adresat de îndată în scris Comenzii 
Regimentului şi am solicitat un concediu de şase săptămâni ... 

[ ........................................................................................... ] 

Ceva despre Banat 

Banatul Timişoarei, care se învecinează la răsărit cu Transilvania, la apus şi 

miazănoapte cu Ungaria, iar la miazăzi cu Serbia, este o parte mare din regatul 
Daciei, care, după cucerirea de către Traian, s-a numit Dacia Ripensis. În schimb 
Transilvania de astăzi s-a numit Dacia Mediterranea, iar Ţara Românească şi 
Moldova s-au chemat Dacia Transalpina. După cum ne relatează istoria, primii 
locuitori [ai Banatului - C. F.] au fost sarmaţii, un popor viteaz care a dus multe 
războaie sângeroase cu vecinii lui, mai ales scito-tauriscii, cei care par să fi 
construit Taurunum, Belgradul de astăzi46 . Mai apoi [Dacia Ripensis] a fost locuită 
de goţi, vandali, huni, gepizi, cumani şi moravi, după care a ajuns sub unguri, iar la 
începutul secolului al XV-lea47 sub turci şi mai apoi sub Casa de Austria, căreia îi 
aparţine şi în prezent. Aproape întreagă această ţară este înconjurată de râuri mari, 
căci Dunărea o separă de Serbia, Tisa şi Mureşul de Ungaria, iar Cerna de partea de 
apus a Tării Româneşti. Interiorul tării este brăzdat de Belareca4x, Timiş49 , 
B A ,el c · (?)' 1 c ,, B. d ' 1 · B ' 4 o d I A -arzava· , nş . · , araş- -, ir a·· ş1 ega· . parte e oe nemsemnata a 
Banatului este acoperită cu mlaştini. Ele încep încă la Cuvin55 şi se întind de-a 
lungul Dunării şi Tisei până la Seghedin56

, unde se unesc cu cele ale Mureşului 57 . 
În interiorul ţării, o mlaştină foarte mare începe la Canalul de navigaţie, ajungând 
aproape până la Kikinda Mare5x_ În districtul Yârşeţului sunt alte două mlaştini, 
numite Ilanca59 şi Alibunar6°. Acestea din urmă sunt, numai ele, cu mult mai întinse 
decât Mlaştinile Pontinice din ltalia61

. Dar, de când ţara este supusă Casei de 
Austria, majoritatea mlaştinilor au fost desecate, lucru la care a contribuit mai ales 

-f(", fn antu.:hllall.!a ro111ana. U~lgrau'ul ~1..: t1u1111.:a Si"rr8r~lo1rroww•. 

~- Panea de câmpie a Banatului a fost ocupată de Imperiul otoman în 1552. în vreme ce regiunea de 
deal şi munte ( Banatul Caranseheşului şi Lugoj ului) a ajuns suh stăpânire otomană abia în anul 1658. 

~, Bcllarega. 
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-1
9 Tente.,·. 

~
11 Persolra. 

'
1 Kcn:.1. 

'' Karasch. 
'
3 Pire/a. 

q Beg 
« K11hi11. 
;,, S=cgcdi11. 
,- Marosch. 
;x Gros.1· Kikinda. 
'" 1/ancer. 
Mi Alihonar. (În traducere: Fânrâna lui Ali - Şr. A.) 
61 Mlaştinile Pontinice se află în provincia Campania. între munţii Volsci şi Marea Tireniană. 
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Canalul de 11a1•iga{ie, amenajat în timpul feldmareşalului Merc/2
• Acest canal 

preia apele Begăi, din care s-au format aşa de multe mlaştini. Lucrare vrednică de 
vechii romani, el începe la Făget61 • nu departe de graniţa cu Transilvania, şi ajunge 
până la târgul Becicherecul Mare64

, aflat la câteva ore de drum de Ungaria. Astfel, 
canalul străbate aproape întreg Banatul, de la răsărit spre apus. 

Munţii cei mai înalţi ai ţării se află în districtele Mehadia şi Caransebeş, 
precum şi înspre Serbia si partea de apus a Ţării Româneşti. Cei mai de seamă sunt 
FA 1· "' M I M {,<, M I M" 67 FI (')) M- hX T 69 G d 70 ar IUg ·. unte e are . unte e 1c . ama . , agura , arcu , o eanu 
şi Semen ic 71

. Pe cel din urmă, socotit cel mai înalt dintre toţi, se' situează un tău cu 
apă foarte limpede, în care se află mulţi păstrăvi. Din acest munte izvorăsc râurile 
Nera şi Timiş. Acesta din urmă, făcând nenumărate meandre, trece prin tot Banatul 
şi se varsă la Leopoldova 

72 
în Tisa. Aceşti munţi sunt vrednici de a fi amintiţi nu 

numai pentru minereurile lor bogate, exploatate în regiunile miniere Ocna de Fier73
, 

Dognecea 74
, Moldova 75 şi Sasca 

76_ ci şi pentru numeroasele fosile, colţi de elefant 
şi alte animale, care sunt dezgropate şi găsite acolo. Râurile ce străbat munţii duc 
cu sine mult nisip aurifer, care este spălat de ţigani. Spre răsărit şi miazăzi, munţii 
sunt aco~eriţi de păduri imense, care înconjoară în întregime districtul Mehadiei şi 

Almăjul '7, după CUIŢI se găsesc doar foarte puţini munţi care să nu fie deloc 
acoperiţi de pădure. lntreaga Clisură7 x este formată numai din munţi, dintre care pe 
unul, aflat în spatele satului Ogradena79 şi numit Tamantisc80 se află peştera 
Veterani 81

, care a devenit atât de vestită în timpul ultimului război cu turcii. 
Deoarece intrarea, înaltă de aproximativ cinci picioare şi lată de abia două picioare, 
coboară în munte, iar pe lângă asta este blocată complet cu spinet şi tufişuri, ar 

"' Claude Florimond Mercy d"Argenteau ( 1666--1734 ). feldmareşal. guvernator militar şi civil 
al Banatului ( 1716-1734 ). general-comandant al Banatului ( 1716-1734 ). 

63 Fascet. .... 
"• Gros.1· B<!csker<!k. 
"' Furlug. 
"" :\far<!. 
"- Mica. 
ox A/agun 

"'' Sarko. 
-o Cialino. 
-, S<!111111k. 
-, Azi C'cnta. 
-, Jform·it::a. 
-➔ 

Dognaska. 
-; ,\foldm·a. 
-1, 

Saska. 
Allmasch. 

-, Klisrnra. 
-

9 ()gradina. 
'" Tamantisch. 
'

1 Este vorba de Pqtera l"<!terani (cunoscută şi sub numele de Peştera lui Maol'li/ sau 
Pi.1cahara). aflată pe malul stâng al Dunării. în apropiere de Dubova (Plavişeviţa), cucerită în anul 
1692. în timpul războiului austro-turc. de trupele conduse de generalul imperial Veterani. Tot aici a 
avut loc. în 1788. în timpul unui nou război austro-turc. rezistenţa eroică a unei unităţi de grăniceri 
români din Banat comandată de căpitanul Adam Maovăţ. Cu privire la peştera Veterani, vezi 
V. Boroneanţ. Arheologia peşterilor şi minelor din România. CIMEC. Bucureşti. 2000, p. 89-91; vezi 
F. Griselini, op. cit .. p. 242-243. 
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trebui să o cauţi mult şi bine dacă nu ai un ghid. Este o peşteră foaite întunecoasă. a 
cărei boltă uriaşă se sprijină pe un pilon de piatră aflat la mijloc. Lumină nu primeşte 
decât atâta cât pătrunde printr-o deschizătură rotundă aflată în boltă. Din pereţi atârnă 
foarte multe stalactite. Acestea sunt însă mult mai străvezii decât cele din Peştera 
Hoţilor, iar apa, limpede, picură de pe pereţi şi se pierde într-o groapă, iar de acolo, 
trecând pe sub munte, se scurge în Dunăre. 

Nu mai puţin vrednice de interes sunt valurile de pământ, cunoscute sub 
numele de Şanţurile Romanex2, care se întind pe o distanţă de 20 până la 30 de 
mile83

. Modul în care sunt construite este următorul: se văd două valuri, înalte de 
7 până la 8 picioare, fiecare dintre acestea având de ambele părţi un şanţ. Cele două 
valuri sunt despărţite de un al treilea şanţ, care trece printre ele. Primul val începe 
nu departe de Mureş, la Guttenbrunn, iar de aici merge în linie dreaptă până la 
Fibiş, unde se găsesc două izvoare cu apă minerală. De acolo valul trece prin 
Cemeteaz84, Timişoara, Freidorf şi ajunge la Lighd5 la Timiş. De aici. trecând prin 
câmpia întinsă de la Omor86 şi Denta, valul ajunge la Moraviţax,. pierzându-se în 
marea mlaştină de la Alibunar. În afară de Timiş, acest val este întretăiat de 
Bârzava şi Birda. Un al doilea val începe nu departe de Aradul Nouxx şi. trecând 
prin Vinga89 şi Bărăteaz'm, ajunge la Becicherecul Mic'> 1

, pierzându-se, nu departe 
de acolo, în mlaştina produsă de apa râului Bega. Un al treilea val începe în satul 
Neudorf şi ajunge, prin Bencecul de Sus 92, la Schăswart9-1 , unde este traversat de 
Bega. Apoi ajunge la Dragşina94, unde îl taie Timişul, iar de aici trece prin Stamora 
R " _9, C 96 B · k 97 B 9X B · 99 J M 100 · · · 1 omana ·, ema , osma pre erecuţa , utm , amu are , pnn ten tonu 
d. . 1 . V" 1 O - io1 . G b i1P . " d I p I N io, 1stnctu u1 arşeţ, a resac ş1 re enac -, aJungan a a anca ouă ·. 

x, R11111ersclw11:::e11. 
x.1 Cu privire la aşa-numitele Sa11/11ri ro11w11e. vezi J. J. Ehrkr. Ba11a111/ ele la origini /JCÎ11<i ac,1111 

( 1774 ). ediţie de Costin Feneşan şi Yolker Wollmann. Editura .,Fada". Timişoara. 2000. r- I I O şi 
F. Grisclini. op. cit„ p. 223-224. 

xa S:::emathas. 
x; S::iget. Azi Pădureni. 
'" Azi Rovini\a. 
,, tlfo,w·ir::. 
xs ,·,•JJ 11•,1.u} 

'" There.,iopd 
'"' Barathia. 
"

1 
/(/ei11 Benk<'l'ek 

"' Grei/<'111/wl. 
"' Loc~litate dispărută. 
"" Traxina. 
"' Tiirki.,ch Sta111011. (Azi Stamora Română - St .. -/.). 
% S::enw . 
.,- Localitate azi dispărută. care figurează pe harta Banatului a lui Franccsco (irisclini din 1776 

intre satele Şipet şi F ol ea. 
'" Perek111:::a. 
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"" 8111/in. 
100 Gros.,· Scham. 
101 Oraschet:::. 
10

' Grahenitz. 
103 Uipalnka. 
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aproape de Dunăre. Un alt val mai duce la Mureş, traversând întreg Banatul, la 
Cuvin 11

'~. Toate aceste valuri şi încă multe altele, care au o lungime de abia 3-4 mile, 
sunt orientate de la miazănoapte spre miazăzi. Locuitorii le numesc Şanţurile Romane, 
dar este mult mai probabil ca aceste valuri de pământ să fi fost ridicate de tătari, 

deoarece aceştia, iar nu romanii, obişnuiau să-şi apere teritoriile cu astfel de valuri 1°
5

. 

Locuitorii din întregul Banat sunt foarte amestecaţi: români 106
, sârbi 107

, 

ţigant'X, germani 1
11'), italieni 1111 şi francezi 111

. Chiar şi spaniolii şi-au construit un 
sat, pe care l-au numit Biscaia Nouă 112 • Românii sunt însă de departe 113 cei mai 
numeroşi. Ei sunt urmaşii coloniştilor romani aşezaţi în Banat în timpul domniei lui 
Traian. Faptul este dovedit cu prisosinţă de denumirea lor slavă de vlah, ceea ce 
înseamnă italian, precum şi de numele pe care şi le dau ei înşişi, de români 11

-1 şi 
româneşti 115

• Mai mult încă, limba lor dovedeşte că sunt cu adevărat de origine 
italiană. Doresc să citez, în cele ce urmează, doar câteva cuvinte, care sunt cu totul 
. 1· · I 16 1ta 1eneşt1 ... 

Românii 

Bărbaţii îşi poartă părul peste frunte, despărţit în două părţi egale, care atârnă 
adeseori mult dincolo de bărbie. Mulţi socotesc drept un semn de frumuseţe 
împletirea firelor de păr. Aproape toţi lasă să le crească mustaţa peste buza de sus, 
dar bărbia şi-o rad, de obicei, până la vârsta de 50 de ani. De ras, românii se rad 
unul pe celălalt, cu cuţitele de pâine făcute de ţigani. Când îmbătrânesc, românii 
lasă să le crească barba, care le ajunge uneori până la curea. Deoarece preoţii lor nu 
ţin registre cu cei născuţi 11 7, românii nu ştiu niciodată ce vârstă au 118

• De aceea, 
dacă îl întrebi pe un român în vârstă câţi ani are, el îţi va răspunde aşa: eram deja 
băiat care păzea vitele pe când turcii mai stăpâneau Timişoara, sau pe când se săpa 
Canalul eram destul de mare pentru a mă putea însura. Din aceste explicaţii, cel 
care a pus întrebarea poate deduce, după cum va crede, vârsta românului. 

III< K11hi11. 
111

' Supoziţii fanteziste ale lui Steube. 
1116 Walac/11:11. 
111

.., Rair=en. 
10

' .\'cuhanatcr. 

"'" Deutschc. 
1111 

llalicncr. 
1 11 Fran::.oscn. 
11

' .\'c11-Bi.1caja. 
1 1

' ohnc 1 ·crglcicl111ng 
11 < Rumugni. 
11

' Rumugncski. 
116 Unnează două liste. în care sunt puse în paralel cuvinte româneşti cu echivalentul lor 

italian. iar apoi. într-o a treia coloană. cu traducerea lor germană. 
11

' În Banat. registrele parohiale ortodoxe (botezaţi. căsătoriţi. decedaţi) au început să fie ţinute 
abia după încorporarea provinciei în regatul Ungariei ( 1779). 

11
' Vezi în acest sens şi observaţiile lui J. J. Ehrler. op. cit„ p. 109. 
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Femeile sunt adesea foarte frumoase, doar rareori putând zări vreuna ciupită 
de vărsat şi, cu atât mai puţin, din acelea cărora această boală să le fi afectat ochii sau 
membrele. Lucrul pare să se datoreze educaţiei lor lipsite de intervenţii artificiale. 

Îmbrăcămintea românilor constă dintr-o cămaşă foarte scurtă, pe care n-o 
bagă însă în pantaloni, ci o lasă să atârne peste aceştia. Pantalonii sunt lungi, fiind 
din cânepă pe timpul verii şi din postav aspru de lână albă la vreme de iarnă. În 
timpul iernii, mai au un fel de manta numită Kepperneck 119

, croită dintr-un postav 
alb şi aspru, de formă dreptunghiulară alungită. Gulerele sunt împodobite cu fâşii 
de postav roşii, albastru, galben sau de altă culoare, în loc de galoane. Când plouă, 
românii folosesc o altă manta, care nu le cere decât efortul să şi-o confecţioneze. 
Este vorba de tulpini lungi de papură, care sunt legate la un capăt cu o bucată de 
sfoară. O asemenea manta, care atârnă pe trup, îl păzeşte pe român mult mai bine 
de ploaie decât una pe care ar trebui să o cumpere cu bani buni. Românii îşi încalţă 
picioarele foarte simplu: mai întâi le învelesc cu un fel de ţesătură din lână, apoi iau 
o bucată de piele tăbăcită la soare, având o formă dreptunghiulară lungită, care este 
curbată în cele patru colţuri. Pe margini se fac găuri cu cuţitul, iar prin acestea sunt 
trase nojiţele cu ajutorul cărora încălţările sunt legate în jurul piciorului. Românii 
numesc aceste încălţări opinci 120

, ele asemănându-se întru totul cu cele din 
antichitatea romană. 

O curea lată, a cărei frumuseţe este dată de numărul mai mare sau mai mic al 
nasturilor de alamă, ţine bine cămaşa în jurul trupului şi le slujeşte în acelaşi timp 
românilor pentru a-şi păstra acolo cuţitele şi furculiţele. Tot de curea. în faţă. le 
atârnă punga cu bani, amnarul, tutunul şi iasca. Tinerii fercheşi îşi mai împodobesc 
cureaua cu lănţişoare de fier şi cu şiraguri de mărgele de sticlă. Românii îşi acoperă 
capul cu o căciulă de blană pe care o numesc clăbă( 1 • La românii mai de vază, 
clăbăţul este din blană neagră de miel, dar cei mai săraci sunt mulţumiţi dacă şi-l 
pot împodobi cu o fâşie din blană neagră de miel. 

Îmbrăcămintea femeilor este chiar mai simplă decât cea a bărbaţilor. Peste 
cămaşa care le ajunge până la picioare. româncele leagă două bucăţi mici dintr-o 
ţesătură de lână în culori întunecate. Una din aceste bucăţi are fire de lână de 
diferite culori; aceste fire colorate atârnă până la călcâie. Cele două bucăţi de 
ţesătura sunt legate fn jurul truµului . ...:u un lmîu J .. · lcî11<1. rcni...'ik· mai î11s1.'i„ilL' 

poartă în faţă un petecei din mătase, ba mai sunt câteva. puţine la număr. ale căror 
şorţuri din faţă şi din spate sunt în întregime din mătase. Când e vreme friguroasă. 
româncele mai poartă un pieptar scurt. rară mâneci. care le ţine cald. ce-i drept. la 
spate, dar nu şi la piept, care rămâne în întregime descoperit. De asemenea. mai 
sunt românce care poartă în timpul iernii o blană lungă. de miel sau de oaie. Acasă. 
româncele umblă cel mai adesea desculţe. Numai când se duc la oraş sau la 
biserică, ele au cizme scurte din marochin galben sau roşu. pe care le descalţă însă 
îndată ce drumul devine murdar. De asemenea. pentru a nu-şi murdări cămăşile. ele 
le suflecă atât de sus, încât zăreşti adesea mai mult decât numai gambele. Deoarece 
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114 Vezi şi ihidem, p. 55. [Chepeneag - ŞI . .4 .]. 
120 Oppinschen. 
1

' I C/11h111:. 
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îmbrăcămintea n-are nici un buzunar pentru a păstra ceva. româncele îşi pun în sân 
tot ceea ce au şi ceea cc cumpără. Astfel, primăvara. când duc la piaţă câţiva 

porumbei tineri sau găinuşe. acestea au norocul să fie adăpostite la sân până îşi 
găsesc vreun cumpărător. Acela le scoate cu propria-i mână, fără ca româncele să 
aibă vreun alt gând, decât acela că găinuşele sau porumbeii le sunt luaţi de la sân. 

Cât timp sunt necăsătorite. româncele merg cu capul descoperit sau cu părul 
împletit. În unele locuri, cele căsătorite îşi acoperă capul cu un fel de ţesătură în 
dungi, uneori chiar cu mătase fină. îndoită în aşa fel, de parcă ar fi o scufie 122

• 

Fetele tinere, ca de altfel şi femeile căsătorite, caută să-şi sporească farmecul prin 
găteală. Fetele cred că obţin asta împletindu-şi părul cu diferite fire de culoare 
verde, roşie sau galbenă şi cu mărgele în diferite culori. Femeile măritate atârnă de 
basmalele lor bani de valoare mică, dar trebuie să fie monede de argint, de obicei 
groşi sau aspri turceşti. Mai există, ici şi colo, şi temei măritate care au salbe cu 
monede de 17 creiţari 123 sau de 20 creiţari 12~. Pieptul româncelor măritate este 
împodobit, la rândul lui, cu monede, şiraguri de mărgean sau mărgele de sticlă, iar 
ţiganii câştigă binişor pentru cerceii pe care îi fac. Unele dintre românce poartă la 
târguri. la slujbele bisericeşti şi cu alte ocazii cămăşi împodobite cu cusături din fir 
de lână, din fir de mătase şi din fir de aur. Mai mult, cochetăria lor merge atât de 
departe, încât, pentru a străluci la „balurile" lor, fetele împrumută adesea salbele de 
bani şi şiragurile de perle - fireşte. în schimbul unei mici recompense - de la cele 
care, dintr-un motiv oarecare, sunt împiedicate să meargă la dans. O dovadă 

limpede că şi ele sunt fiice ale Evei. 
În ceea ce priveşte religia, românii sunt creştini şi urmează liturghia greacă. 

Ce-i drept, printre ei se găsesc şi catolici, precum şi un număr cât de cât însemnat 
de greco-uniţi, dar - în pofida eforturilor depuse de misionari - prozeliţii nu se 
înmulţesc deloc şi, ca număr, nu se compară defel cu neuniţii 125

• 

Românii se căsătoresc. de obicei, foarte tineri, astfel că unele fete sunt dorite 
ca neveste încă înainte de a fi împlinit 13 ani. Confidenţii tânărului în problemele 
de dragoste sunt întotdeauna părinţii săi. Dacă nu i-au ales deja o mireasă, aceştia 
încep de îndată să discute cu părinţii tetei pe care au pus ochii. Tocmeala pentru o 
fată este asemenea celei pentru o bucată de pământ. Iar. fiindcă părinţii mirelui 
trebuie să o cumpere cu bani-peşin, farmecele, mai mari sau mai mici, ale miresei 
fac parte din pretenţiile formulate cu ocazia tocmelii. De obicei, preţul de 
cumpărare pentru fete deosebit de drăguţe nu trece însă de 30-40 de florini. Pentru 
cele mai puţin frumoase, el este în mod firesc mai scăzut. După încheierea târgului, 
se stabileşte un soroc pentru nuntă. acesta nedepăşind de obicei două până la trei 
săptămâni. După ce acestea au trecut şi dacă mireasa are motive întemeiate pentru a 
amâna nunta, mirele îi mai acordă un răgaz de 14 zile. La încheierea acestui al 
doilea soroc, răbdarea mirelui este de obicei epuizată, iar ceremonia trebuie să aibă loc. 

1
" Es'..c: vorba de ceap.1li. 

1
" Sich<.'11::l'hncr. 

i,.i K.opfitiick. 
i,; Numărul românilor bănăţeni de rit romano-catolic şi greco-catolic a fost neînsemnat în 

raport cu ortodocşii în secolul al XVIII-iea. 
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Dacă survine cumva vreun motiv ca părinţii să nu dea fata. fie că nu le 
convine mirele, fie că aşteaptă un „cumpărător" mai bun, se întâmplă nu arareori ca 
mireasa să fie răpită. Dar cei doi tineri nu trebuie să meargă departe. Dacă fata l-a 
însoţit pe mire fie şi numai câteva sute de paşi. faptul este adus la cunoştinţa 
părinţilor fetei şi nu se cunoaşte vreun caz în care fata - odată ce a fost răpită -- să 

fi fost dată altuia drept soţie. De obicei, lucrurile sunt mijlocite de către preot, 
sensibilizat în acest scop cu un cadou. Dacă părinţii fetei sunt de neînduplecat, 
tinerilor nu le mai rămâne altceva, decât să se aşeze într-un alt sat. Dacă dragostea 
lor nu se loveşte de nici o piedică, în ziua stabilită pentru nuntă, băiatul, însoţit de 
părinţi, fraţi, surori şi prieteni, se prezintă în faţa casei logodnicei, dar nu-i trece 
pragul. În schimb, mireasa, scăldată în lacrimi, îşi ia rămas-bun de la părinţi şi de la 
prietene, sărutaţi cu duioşie, precum şi de la toţi cei prezenţi. Oricine este întâlnit în 
drumul până la biserică I c~ primeşte din partea miresei o sărutare. La biserică, cei 
doi miri îngenunchează în faţa altarului - pe care românii îl numesc Anion 
Byma 127

- şi ţin în mână, în timpul întregii slujbe, lumânări aprinse. Toată 
ceremonia constă în diferite rugăciuni, formule de binecuvântare şi de luare aminte. 
Una dintre acestea - cea mai ciudată, pe care n-o pot traduce şi cu atât mai puţin 
explica, este următoarea: ,,Bula, fia mic o mare, aggia cam j est·. aggia trebe si 
cigna". După ce mireasa a primit inelul, iar preotul le-a aşezat mirilor pe cap 
coroniţe împletite din ierburi şi flori binemirositoare, cei mai înstăriţi aruncă celor 
prezenţi câţiva creiţari sau groşiţe de argint. iar cei mai săraci aruncă nuci, flori 
uscate sau alte mărunţişuri. După încheierea cununiei, mireasa este condusă la casa 
soţului, dar nu ia parte la ospăţul pregătit, ci rămâne cu prietenele şi cunoscuţii ei. 
La plecare, fiecare dintre cei prezenţi îi urează miresei noroc, sănătate şi cât mai 
mulţi copii, ea răspunzându-i fiecăruia cu o sărutare. Apoi primeşte în dar ceva 
bani, dar numai puţine sunt monedele mai mari de 17 creiţari. Îndată ce soţul se 
află singur cu mireasa şi înainte de a face uz de drepturile sale conjugale, el îi ţine o 
scurtă cuvântare despre supuşenia pe care i-o datorează, despre grija pentru casă şi 
pentru creşterea copiilor - lucruri pe care le aşteaptă din partea ei. 

La al doilea ospăţ, care se ţine în ziua următoare, tânăra femeie ia parte la 
1m1<;:'i În t,m„ul O'-f1iit11l11i este adusă zestrea miresei. care. în Banat, constă de 
obicei din vaci şi porci. De cele mai multe ori însurăţeii primesc şi un cazan de 
aramă, care este singurul lor bun gospodăresc de valoare şi pe care cnezul lcx li-I ia 
întotdeauna dacă nu pot plăti dările către stăpânire sau dacă refuză să o facă. Astfel, 
camera cnezului este adeseori plină de cazane. Acestea sunt însă răscumpărate 
curând de cei rămaşi datori, deoarece nu se pot lipsi de ek nici o singură zi. 

La mesele obişnuite ale românilor, soţiile lor nu iau niciodată parte, ci 
mănâncă separat, fără a lăsa aproape deloc de o parte lucrul cu care se 
îndeletnicesc. Mâncarea obişnuită a românilor constă din fasole, pe care o servesc 
aproape întotdeauna în oala în care a fost gătită, tără a-şi mai lua grija să o pună în 
blide. Cu toţii se aşază în jurul oalei, iar simplitatea lor merge atât de departe, încât 
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7 Corect. haghion hyna (din limba greacă). tribuna sfântă. adică altarul. 
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o familie de şase până la opt persoane are nevoie doar de o singură lingură. 

Părintele casei sau. în lipsa acestuia. cel mai vârstnic dintre fraţi are dreptul să ia 
prima lingură plină, pe care o pune apoi în oală, de unde o scoate următorul. Şi 
treaba merge tot aşa, până când rândul ajunge din nou la cel dintâi. Când nu ţin 
post. românii mănâncă nespus de bucuroşi carne de porc, pe care o preferă, dar şi 
multă carne de miel, deoarece mieii sunt aşa de ieftini în Banat, încât cu 12-16 
creiţari poţi cumpăra un miel care are deja coarne lungi de 2-3 ţoli. 

Preoţilor români le este îngăduit să se căsătorească doar o singură dată. Dacă 
doresc să se căsătorească a doua oară, ei trebuie să renunţe la preoţie şi să se 
întreţină din munca proprie. Am văzut un astfel de caz la preotul nostru de la 
Gătaia. Acesta - îndată după moartea soţiei - n-a întârziat să-şi lase odăjdiile şi să 
se apuce de lucrul câmpului pentru a se putea căsători cu o altă femeie. 

Româncele nasc foarte uşor. La numai două sau trei zile după ce au născut, 
ele îşi văd din nou de gospodărie. Copiii nu sunt deloc cocoloşiţi, deoarece, imediat 
după naştere, sunt îmbăiaţi - iarna în apă caldă, vara în apă rece -, iar asta se face 
de două-trei ori pe zi. De scutece, românii nu ştiu nimic. O cutie din coajă de 
copac. umplută cu puţin fân, le serveşte drept leagăn pentru copiii mici. Marginile 
acestui leagăn sunt găurite, iar prin aceste găuri sunt petrecute sfori care se 
împreunează deasupra copilului, leagănul fiind apoi atârnat de un cui aflat în tavan. 
Când copilul s-a trezit, cei ai casei dau leagănului un bobârnac după care rămâne 
mai mult timp în mişcare, aşa că toţi îşi pot vedea de treabă nestingheriţi. Am văzut 
de mai multe ori cum o româncă a luat în spate leagănul cu copilul, purtând pe cap 
uneltele pentru munca la câmp şi furca de tors în legătura ce ţine laolaltă cămaşa şi 
şorţul, astfel că torcea în tot timpul drumului până la ogor sau la vie 1

]
9

• Uneori, 
pentru a adăposti copilul, româncele se slujesc şi de copăi, care sunt apoi folosite la 
copt sau pentru spălat. 

Copiii românilor se târăsc pe jos în pielea goală, până învaţă de la sine să 
meargă, ceea ce se întâmplă destul de adesea înainte de a împlini vârsta de un an. 
Numai rareori poţi vedea la români un copil bolnav. Dar, dacă vreun copil este cu 
adevărat bolnav, românii îl vindecă în modul cel mai simplu. Sunt însă de compătimit 
copiii mici dacă se îmbolnăvesc în timpul postului. deoarece - imediat după ce au fost 
înţărcaţi - mama nu mai are voie să le dea mâncăruri sau lapte şi, în acest fel, chiar şi 
prichindeii nevinovaţi trebuie să se supună rigorilor postului. Îmbrăcămintea copiilor 
este teribil de murdară, deoarece adeseori părinţii nu le scot deloc cămăşile pentru a le 
schimba, lăsând să fie purtate până nu mai sunt bune de nimic. 

Românca nu aşteaptă defel ca pruncii să se îmbolnăvească de vărsat de vânt. 
Îndată ce află că bântuie vărsatul „cel bun", numit de români bubat al mare, copiii 
sunt vaccinaţi. Când ştiu că nu e vorba de huhat al mic, adică de vărsatul de vânt 
pernicios, românii cumpără pentru un creiţar sau un polturac 130 limfă cu germeni de 
vărsat, apoi zgârie puţin braţul copilului şi pun acolo substanţa amintită, pentru a 
pătrunde. După aceea leagă braţul cu o cârpă murdară. Asta e tot ceea ce fac. 

12
'' Vezi desenul reprezentand o româncă mergând la muncă pe câmp la J. J. Ehrler. op. cit .. 

planşa IV. 
1.si, I polturac= I '/, creiţari. 
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Alimentaţia nu este însă deloc schimbată din această cauză. Lăsaţi în plata 
Domnului, copiii zburdă pe uliţă, fără ca părinţii să-şi facă griji din cauza variolei 
sau a frigurilor. De cum au mai crescut, băieţii sunt trimişi să păzească vitele, dar 
aici se pune piatra de temelie pentru toate viciile proprii vieţii de cioban. Ei încep 
să fure încă de mici şi ajung în curând să fie desăvârşiţi în această îndeletnicire. 
Uneori băieţi de 7 până la I O ani sunt îndeajuns de iscusiţi pentru a fura un stup sau 
un miel, până când vor cuteza să pună mâna pe ceva mai consistent. Nu arareori se 
întâmplă ca vreunul dintre ei, ajuns un hoţ desăvârşit, să se alăture unei cete de 
lotri. Aceasta, în frunte cu şeful ei numit harambaşă 131

, bântuie adesea împreună cu 
alte cete şi îşi află refugiul mai ales în munţii Mehadia şi Caransebeş. 

Cu ocazia şederii mele la Mehadia, s-a întâmplat ca o astfel de ceată de lotri, 
aflată sub conducerea unui ţigan, să pătrundă în oraş, ziua în amiaza mare. Venind 
din munţii aflaţi dincolo de podul peste Belareca, ei l-au jefuit pe un sârb numit 
Koska, locuind în apropiere de pod, apoi i-au tăiat capul, pe care l-au aruncat în 
râu. Soţia acestui om, cunoscută în Mehadia ca sârboaica cea frumoasă, fiică a 
protopopului Mehadiei u2, a început să strige, la care harambaşa i-a poruncit unuia 
dintre ai săi să-i taie beregata. Lotrul care a primit această poruncă atât de 
neomenoasă - fie că o cunoştea cumva pe acea femeie, fie că, mişcat de frumuseţea 
ei, a avut milă - i-a pus într-adevăr cuţitul la beregată, dar nu cu tăişul, ci cu partea 
cealaltă, făcându-se că o omoară. I-a dat de înteles femeii să nu se mişte şi a băgat-o 
într-un butoi gol. Între timp în localitate se po,rnise zarva, iar santinela aflată în post 
la locotenent-colonelul von Hiibel rn a tras un foc de armă, fiind urmată şi de 
santinelele aflate la Oficiul districtual şi la Cazarmă. Neştiindu-se, la început, dacă 
era pericol de incendiu sau de apă mare, ori dacă era vorba de lotri, în patrulare a 
fost trimis un plutonier din regimentul Karoly, însoţit de un caporal, doi fruntaşi şi 
zece soldaţi. Îndată ce lotrii i-au văzut pe militarii în uniforme albe, au început să 
tragă, omorându-i pe caporal şi doi soldaţi. De asemenea, a fost ucis şi hornarul 
neamţ aflat tocmai pe atunci la Mehadia, pentru a curăţa coşurile de la clădirile 
aparţinând statului. Acesta venise în fugă, crezând că izbucnise focul. Până să se 
pună în mişcare militarii de la compania Karoly - căci alte trupe nu se mai aflau în 
garnizoană la Mehadia -, lotrii trecuseră deja podul, în drum spre munte. Au fost 
nrm:'iriti piin:'i în pădure. dar fără a putea fi prins vreunul dintre ei. Doar ţiganul care 
le servise drept călăuză a căzut în mâna urmăritorilor. A fost trimis la B1senca 
Albău➔, la statul major al regimentului 135

, unde a fost tratat cu 80 de lovituri de 
baston ad posteriora, drept răsplată pentru serviciile aduse lotrilor. 

Cea mai periculoasă armă a lotrilor este un ciocan Uo fixat de o coadă 
rezistentă. Acesta are într-o parte forma unui ciocan obişnuit, iar partea din spate 
este ca un pinten curbat. Românii poartă astfel de ciocane ca podoabă. Cozile 
acestora sunt îmbrăcate cu foiţă de plumb sau alamă. 

111 - Haramhassa. 
IJc Este vorba de Ştefan Dimitrievici. prolopop ortodox al Mehadiei până în 1795. 
13

·
1 Este vorba de Johann Edler von Hiebel. care a fost. între 1783 şi 1789. cu gradul de colonel. 

comandant al Regimentului de graniţă româno-iliric din Banat. 
134 Weisskirchen. 
i,; Regimentul de graniţă româno-iliric. 
l,h Ciacan. Vezi J. J. Ehrler. op. cit .. p. 261 şi F. Griselini. op_ cir. p. 176. 

336 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



În părţile de la câmpie nu se aud aşa de multe despre omoruri, dar cu atât mai 
mult se comit aici furturi de vite, iar închisorile Timişoarei sunt pline cu această 
adunătură de hoţi. Numai în aşa-numitul Sauwinke/137

, nu departe de poarta 
Petruvaradinuluirn, se aflau, la un moment dat, 103 puşcăriaşi. Acum însă aceştia 
au fost repartizaţi în aşa fel, încât fiecare din cele trei comitate în care a fost 
împărţit Banatul este obligat să-şi păzească singur clienţii de acest fel care îi revin, 
aşa că la Timişoara nu se mai aude atâta zornăit de lanţuri. 

Românii suportă cu extraordinară nepăsare pedeapsa cu moartea, atunci când 
sunt condamnaţi. Astfel, la puţin timp după ce Banatul a fost încorporat în regatul 
Ungariei, am văzut cum au fost decapitaţi I 3 români deodată, fără ca cei care îşi 
aşteptau rândul la locul de execuţie să fi manifestat cea mai măruntă căinţă sau 
teamă. Mai mult, trei dintre ei îşi povesteau furturile comise şi l-am auzit pe unul 
spunând cu cea mai mare nepăsare: ,,Tatul mea) este mort agia", adică tatăl meu a 
murit de aceeaşi moarte. Să se spovedească în faţa morţii socotesc cu totul de 
prisos, deoarece - aşa cum spun - tot sunt condamnaţi la pedeagsa cu moartea. 

Deoarece preoţii românilor sunt ei înşişi foarte neştiutori 39
, e lesne de înţeles 

că poporul trebuie să fie şi mai neştiutor 1 ·10 • Ce-i drept, dacă moare un preot, locul 
lui nu mai este luat de către clopotar - aşa cum se întâmpla odinioară adesea - , ci 
acela care vrea să devină preot trebuie să fi studiat la Novi Sad 141

• Am cunoscut 
însă un preot la Scul ea 142

, care deţinea deja de şase ani funcţia şi abia deprindea 
cititul cu ajutorul unui notar ungur. 

Românii şi sârbii de rând cred că şi-au împlinit datoria dacă îşi fac cruce şi 
spun al lor „Go:;podi po mi/ie", adică „Doamne ajută-mă". Totuşi, există câţiva, 
mai puţini, care se spovedesc odată pe an, dar asta se întâmplă de obicei numai 
atunci când n-au păcătuit mult. Deoarece trebuie să le plătească preoţilor după cum 
au păcătuit - mai mult sau mai puţin-, românii preferă să nu se spovedească deloc, 
dacă au comis păcate mai numeroase. 

Posturile sunt, la români, foarte severe. Ei nu numai că sunt datori să se 
abţină de la carne, dar nu au voie să mănânce nici unt, brânză sau ouă. Mai mult, 
românii din părţile Mehadiei şi Caransebeşului n-au voie să folosească nici uleiul, 
deoarece este adus la piaţă în saci din piele de oaie. O oală de fasole 143, un soi 
anume, fiartă în apă, în care se pun (,;âţiva ardei,~~, este mâncarea lor obişnuită de 
post. Chiar şi oala în care au tiert carnea o ţin atâta vreme pe parii de la gard, până 
când a trecut postul. Apoi o folosesc din nou, iar oala pentru post îi ia locul. Dacă 

ir Astfel în textul german. cu sensul de loc spurcat. 
1.w Aflată în partea de sud a cetăţii. în zona de astăzi a Teatrului Naţional. 
1.io Aserţiune dezminţită de însemnările numeroase ale preoţilor români din secolul al XVIII-iea 

pe filele cărţilor bisericeşti. 
14° Cu privire la sistemul de şcoli în satele româneşti ale Banatului în secolul al XVIII-iea, vezi 

P. Radu, D. Onciulescu, Con!rihu/ii la istoria 1i11·t1/ământului din Banat până la 1800, Bucureşti, 
1977, p. 81 şi urm„ şi V. Ţârcovnicu, /Îll'(i/t1mântul din Banat pâmi la anul 1800, Bucureşti, 1978, 
p. 55 şi urm. 

141 :Veusatz. 
14

~ Srnglie. 
143 Fasolen. 
144 Paprickrn spanischen Pfeffers. 
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un român vrea să cumpere în timpul postului o Semliska (pâine din făină de grâu), 
brutarul trebuie să-l asigure mai întâi, pe ce are mai sfânt, că aceasta nu conţine 
lapte sau unt 1 ➔ 5 , datorită cărora ar deveni pe dată necurat dacă ar mânca-o. Am 
văzut eu însumi cât de strict îşi respectă românii postul. Pe când mă aflam cu un 
prilej de la Gătaia la Timişoara, pentru a face rost de la domnii von Haygel şi 

Kircheser de bani pentru cultura orezului, înainte de a părăsi oraşul [Timişoara -
C. F.] l-am trimis la brutar pe un român ce era cu mine, pentru a-mi cumpăra 
prăjituri făcute cu unt. În faţa porţii [oraşului - C. F.] am mai zăbovit puţin la hanul 
domnului von Kugler, unde i-am oferit românului o sticlă de vin. Când mi-a spus 
,,Damna non am pitto" (Domnule nu am pită), i-am dat - fără să mă gândesc că 
românii ţineau Postul Mare - o bucată de prăjitură cu unt. A mâncat-o cu mare 
plăcere până când un alt român, care cunoştea prăjitura, i-a strigat: ,,Kupil al draco! 
Non sfia tu eh 'am bust mare!" (Copilul dracului! Nu ştii că avem Postul Mare?). 
La acestea românul mi-a făcut cele mai grave reproşuri, cum că aş fi vrut să-l fac 
necurat. A început să se poarte în aşa fel, încât am crezut că îşi va pierde minţile. 
Nu s-a liniştit până când n-a dat afară mâncarea pe care o înghiţise. 

Cu un alt prilej, călăream de la Mehadia la Lăpuşnicel 1 ➔6 . Pe drumul de 
întoarcere, la Petnic 1 ➔ 7, n-am putut trece apa, care se umflase mult de pe urma unei 
ploi puternice. M-am dus deci la cnez 1 ➔ 8, pentru a-l ruga să mă adăpostească pe 
timpul nopţii. Acesta s-a arătat foarte dispus nu numai să mă adăpostească, dar şi 
să-i poarte de grijă calului meu. Spre seară mi-am dat seama că, în afară de 
îngrijirea calului şi de adăpostul pentru noapte, îmi mai lipsea ceva esenţial - o 
masă de seară. L-am rugat deci pe cnez să-mi ofere, în schimbul banilor, ceva de
ale gurii. Ne aflam însă în timpul Postului Mare, aşa că, deşi mi-am folosit din plin 
puterea de convingere, pentru a-l face să priceapă că eu nu eram legat de 
îndatoririle de post, totuşi n-am reuşit defel. Astfel, tot ceea ce am reuşit să obţin la 
cină a fost puţină chisăliţă 149

, un fel de terci sau găi uşte din mălai de porumb şi trei 
raci prăjiţi pe cărbuni. În schimb, cnezul mi-a oferit din plin vin şi răchie. Dar, 
deoarece nu băusem vreodată un strop de răchie, iar vinul era păstrat într-un burduf 
de piele, am preferat câteva lubeniţe, care îţi sting setea destul de bine. 

Luate împreună, toate zilele de post ale românilor şi sârbilor fac mai mult de 
şase lum, deoarece m atara <.k Postul 1\tla1t: 1 '"', ..:1..1n:: Jui-c1..1.di opt siiptiim.:1ni, 1.'Î m:ii 

ţin postul Sfântului Nicolae 151
, al Apostolului Petru şi al Maicii Domnului, dintre 

care unul este de patru săptămâni, iar celelalte două de câte 14 zile. În afară de asta, 
ei postesc în cursul anului în fiecare zi de miercuri şi vineri. Nici bolna,·ii şi nici 
copii nu sunt scutiţi de post, căci - aşa cum am mai amintit -, chiar dacă este abia 
de curând înţărcat, copilul nu primeşte de la mama lui unt, ouă sau carne. Mai mult 
cu un prilej oarecare, când, cu trei zile înaintea Paştilor, am vroit să-i dau unui 
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"' Astfel în textul german. 
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român bolnav o supă de vită. acesta n-a acceptat-o, chiar dacă era foarte suferind, 
aşa că s-a stins din viaţă încă înainte de sărbători. 

Românii sunt cu totul pătrunşi de prejudecăţile poporului de rând din regatul 
Ungariei, anume, de strigoi 1'c. temându-se foarte mult de aceştia. De asemenea, 
românii mai cred că li s-ar întâmpla o mare nenorocire dacă o femeie le-ar tăia 
calea de-a curmezişul. De aceea, românca nu va trece niciodată prin faţa unui 
bărbat, chiar dacă acesta este doar un băietan de 12-14 ani, ci va aştepta până când 
poate trece prin spatele acestuia. Îţi poţi da însă seamă cu uşurinţă că acest obicei 
jigneşte sexul frumos, deoarece multe femei, atunci când văd că se apropie un 
bărbat, îşi găsesc ceva de făcut: fie îşi aranjează ceva la şorţ, fie îşi caută o treabă 
oarecare, aşteptând să treacă bărbatul spre a-şi continua drumul. 

Românul aproape că nu are pereche în ceea ce priveşte cruzimea, 
înverşunarea şi furia. În acest sens. doresc să înfăţişez un exemplu. Pe când 
călătoream, odinioară, cu diligenţa de la Mehadia la Timişoara împreună cu 
armurierul regimentului meu, am fost martor la următoarea întâmplare. Ajunşi la 
Cornea 15

-', prima staţie de poştă [ de la Mehadia - C. F. ], am discutat cu şeful poştei 
de acolo în timp ce ne pregăteam micul dejun. Acesta ne-a povestit. printre altele, 
că avea un vizitiu foarte al dracului, pe care nu-l putea însă concedia, deoarece îi 
era dator. Astfel era nevoit să accepte ca acesta să ia de la călători bacşişul, care 
consta dintr-o monedă de 17 sau 20 de creiţari. Deoarece nu aveam motiv să ne 
îndoim de cele spuse, i-am dat lui bacşişul. Când să plecăm, vizitiul ne-a întrebat 
dacă nu i-am dat cumva bacşişul şefului de poştă. După ce am încuviinţat, el ne-a 
zis: ,,Ei, bine, aşa i se cuvine stăpânului meu". Auzind acestea, şeful de poştă a pus 
mâna pe un ciot de papură şi l-a altoit pe vizitiu ca lumea, după care acesta ne-a 
promis, ce-i drept, că ne va sluji, dar ne-a anunţat în acelaşi timp un lucru neplăcut, 
anume că, ajunşi în Che;°. ne va arunca în apă. După cum e lesne de înţeles, această 
declaraţie n-a avut darul să ne entuziasmeze. aşa că i-am dat de înţeles domnului 
şef de poştă că ar fi bine să ne pună la dispoziţie alt vizitiu. Şeful de poştă a 
poruncit pe dată ca vizitiul recalcitrant să fie arestat de către gardianul'•, pe care l-a 
şi trimis în sat pentru a aduce un alt român care să ne servească drept vizitiu. Când 
acesta şi-a făcut apariţia. cel arestat l-a ameninţat că. îndată ce \'a fi eliberat din 
arest, îl va sugruma fără să clipească. Cum acel om nu voia să-şi încheie viaţa de 
dragul nostru atât de curând şi în chipul amintit. ne-a lăsat baltă şi s-a dus la casa 
lui. A trebuit să mai aşteptăm două ore încheiate până când şeful de poştă a găsit pe 

1<' ,. . 
·.: amp1re11. 

1
'·' Cor11ia. 

• Aşa este numită staţia de poştă dintre Cornea şi Teregova. Ea reprezintă una din cele mai 
impunătoare trecători ale Banatului. De o parte se allă o vale adâncă, în care îşi are albia un râu 
sălbatic [Timişul - C F.], de cealaltă parte sunt munţii înalţi. aşa că în mijloc rămâne doar un drum 
lat de câteva picioare. Cărutelc nu au cum să se evite una pe alta. Dacă se întâlnesc cumva acolo, este 
aproape lege ca acela care are încărcătura mai uşoară să-şi desfacă în bucăţi carul. pentru a-l duce pe 
munte în sus sau în jos, până cc a trecut celălalt car. (.Vota lui J K. Steuhe). 

•• La fel ca oricare şef de poştă din localităţile de munte, şi cel de aici [Cornea - C F] avea, 
pentru a-i asigura securitatea. şase soldaţi din Regimentul iliric de graniţă drept strajă. (Nota lui J K 
Steuhe) 
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cineva, care nu s-a sinchisit de acele ameninţări, poate pentru că slujise sub steagul 
unui harambaşă, asemenea vizitiului dintâi, care fusese lotru vreme de opt ani. De 
abia că ne îndepărtaserăm de Cornea cale de câteva sute de paşi, că îl şi zărirăm pe 
cel arestat, scăpat din mâinile gardianului, pornind în urma noastră ca un animal 
turbat. Deoarece Cornea - asemenea tuturor localităţilor de munte - era înconjurată 
de un gard a cărui poartă trebuia deschisă şi închisă de orice trecător, am sărit din 
căruţa de poştă să o deschid, pentru a nu pierde vreme la trecere. Dar, cum totul n-a 
mers atât de repede pe cât crezusem, românul ne-a ajuns din urmă încă înainte de a 
fi trecut de poartă, l-a smuls de îndată pe vizitiu de pe capră, vroind să-l lovească în 
cap cu ciocanul pe armurierul care şedea alături. La strigătele tovarăşului meu de 
drum, m-am întors şi m-am năpustit asupra românului. Acesta l-a lăsat pe armurier 
în plata Domnului şi s-a pornit asupra mea, zicându-mi că n-aş şti oare că este 
interzis să scot sabia, iar asta mai cu seamă că mie, ca unui militar, nu vroia să-mi 
facă nici un rău. În timp ce schimbam aceste cuvinte, ne-a ajuns din urmă gardianul 
căruia îi scăpase. L-a arestat, punându-i cătuşe la picioare. Şeful de poştă ne-a rugat să 
ne întoarcem pentru declaraţii cu privire la cele întâmplate. Cu acestea, el l-a trimis pe 
român la statul-major [al regimentului de graniţă româno-iliric - C. F.] de la Biserica 
Albă, unde a primit 80 de lovituri de baston ad posteriora. Când am pornit din nou, 
trecând prin faţa arestului unde era reţinut vizitiul, acest om, spumegând de furie, a 
sărit atât de violent, încât am crezut că va sfărâma lanţurile cu care fusese încătuşat şi 
ne va urmări a doua oară. Românul care ne fusese dat ca vizitiu nu se prea pricepea 
la treabă, aşa că am trecut prin destule emoţii până să ajungem la Teregova, asta 
deoarece drumul de la Cornea la Teregova este foarte periculos. 

În pofida acestei sălbăticii şi îndărătnicii a românilor, ei au şi laturile lor 
bune. Astfel, de pildă, o trăsătură frumoasă a lor este faptul că nu iau niciodată în 
deşert numele Domnului. ,,Pe cât de adevărat este că a murit tatăl meu, pe cât de 
adevărat este că m-am spovedit, pe cât de adevărat este că am ţinut postul" sunt tot 
atâtea afirmaţii solemne ale lor, prin care caută să confirme veridicitatea celor 
spuse 154

. Românii au însă obiceiul urât de a spune mai la fiecare vorbă ,,F11tt111s 
morise", prin ceea ce exprimă desigur acelaşi lucru ca şi suedezii de rând cu al lor 
,.,Dumi Cch,,,J'' sau olm1dc2ii cu al lnr „r.ndnmi" 

Salutul românilor este simplu, dar spune cu mult mai mult decât parada 
noastră de vorbe goale. Când se întâlnesc cu cineva, românii îi spun: ,,Sanalos el 

pace" 155
• Faţă de cei mai de vază, ei îşi arată consideraţia sărutându-le mâna şi 

ducând-o la frunte cu o atitudine plină de respect. Între ei, românii se adresează cu 
„moi" 156, dar străinilor le spun „S::.11pugne"157 şi ,,Dom110" 1'X, iar sexului frumos îi 

S „ I ,9 . G „ I 611 C . . ' - I ' d . spun „ zupugnaza · ş1 „ ongona . u greu vei auzi o romanea ma tratan u-ş1 

copiii cu vorbe de ocară. Când, mâniată la culme, îi zice vorbe precum „Cupi/la al 
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Draco" 1
"

1 sau „wnta cruce ti afecte" 16
~, copiii mai mari văd în asta un semn 

prevestitor de mare nenorocire. 
La români, amintirea faţă de morţii lor este, cu siguranţă, mai vie decât la alte 

popoare. Îndată ce moare cineva, moartea sa este anunţată imediat prin atâmarea 163 

unei năframe. În cazul unei persoane necăsătorite, năframa este albă; la o persoană 
căsătorită, năframa este roşie. Românii mănâncă şi beau în aceeaşi cameră cu 
mortul şi nu-l părăsesc până ce nu este înmormântat. La fiecare pahar de vin sau de 
răchie se închină pentru mort şi se toarnă câteva picături pe trupul neînsufleţit. 

Românii jelesc faptul că i-ar fi părăsit, îi povestesc ce alimente se mai găsesc în 
casă şi îşi exprimă mirarea că nu i-a ajutat să bea răchia şi vinul şi să mănânce 

b A 16-1 116, . 1166 D - I - . t ranza , untu · ş1 cucuruzu . aca ce raposat este un om avut, atunci sun 
tocmite câteva femei care să bocească lângă trupul neînsufleţit. După bocetul lor îţi 
poţi da uşor seama dacă au fost plătite bine sau prost, deoarece - aşa după cum au 
fost plătite - bocesc mai mult sau mai puţin. A doua zi, îmbrăcat cu hainele sale 
obişnuite, răposatul este pus în sicriu. Tot acolo românii nu uită niciodată să pună 
nuci, pere, mere, prune, piersici, struguri şi alte fructe, precum şi câteva legături de 
ierburi bine mirositoare, după cum este anotimpul. Dacă este însă iarnă, în sicriu se 
pun fructe uscate. După aceasta, prietenii, vecinii şi cunoscuţii îl însoţesc pe mort 
la groapă, ba chiar şi duşmanii răposatului trebuie să ia parte la înmonnântare, 
deoarece altfel satul i-ar arăta cu degetul. Sicriul este purtat întotdeauna de prietenii 
cei mai apropiaţi, care nu ostenesc să laude însuşirile frumoase ale răposatului. 
Sicriul este pus lângă groapă, iar în jurul lui ard mai multe lumânări. Atunci toţi 
încep să plângă cu jale, iar pe măsură ce preotul se apropie de sfârşitul slujbei 
plânsul sporeşte în intensitate. Femeile îşi smulg părul şi par de nemângâiat. Înainte 
de a fi închis sicriul - ceea ce se face înaintea coborârii sale în groapă -, toţi cei 
prezenţi îl mai sărută odată pe cel răposat, lucru pe care foştii duşmani ai acestuia îl 
fac cu o atât mai mare fervoare, cu cât cred că astfel mortul nu va deveni un 
strigoi 167 care să le chinuie existenţa. Preotul este cel dintâi care aruncă în groapă o 
mână de ţărână făcând semnul crucii, lucru pe care îl fac apoi toţi cei prezenţi, aşa 
că sicriul este în curând acoperit. După înmormântare, fiecare se duce în tăcere la 
casa celui răposat. unde mănâncă pomana lhx, care constă în cazul celor mai avuţi 
dintr-un pahar cu vin sau răchie, dintr-o felie de pâine şi o bucată de came de porc, 
toate oferite cu pronunţarea cuvântului ,,pomana". Cel care o primeşte răspunde : 
„Domne d:::eu să le jente sufflalluf' (Dumnezeu să-i ierte sufletul). Aceste cuvinte 
sunt rostite de foştii duşmani ai răposatului cu deosebită seriozitate, ca nu cumva 
acesta, devenind strigoi, să le sugă sângele. 

161 Copilul dracului. 
16

' Sfânta Cruce să te bată. 
1
"

3 de poarta Casei. 
164 Sprinza. 
1
"' Uni. 

1
"" K11k11r11::.. 
w Vampir. 
lox Leidessen. 
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Doliul constă, la romani, m faptul că adulţii în vârstă umblă cu capul 
descoperit vreme de un an, iar copiii, fraţii sau rudele ceva mai puţin timp. Nici 
ploaia, nici zăpada şi nici frigul, după cum nici arşiţa, nu-i pot face să-şi acopere 
capul. Prin aceasta românii au convingerea fermă că îi fac sufletului celui răposat 
un mare serviciu. Cei cu dare de mână ţin aprinsă, uneori vreme de un an întreg. o 
candelă la monnântul celui decedat. În a treia, a noua şi a patruzecea zi, precum şi în 
a treia, a şasea şi a noua lună şi la împlinirea unui an de la deces, românii obişnuiesc 
să trimită la biserică o lumânare de ceară, o pâine şi un blid de chisăliţă 169 , din care 
fiecare ia câte o lingură şi se roagă pentru sufletul celui răposat. 

Femeile nu poartă doliu cu capul descoperit, ci cred că sunt de folos 
sufletului celui răposat în alt fel. Ele se duc în fiecare duminică şi în zilele de 
sărbătoare la cimitir, îngenunchează la mormântul celui răposat, picură vin sau 
răchie deasupra, pun alături pâine şi carne şi îl invită prin strigăte să mănânce 
împreună cu ele, i se plâng de nevoile în care le-a aruncat moartea sa şi cântă cu 
voce tristă fericirea de care s-au bucurat cât timp trăia. Aceleaşi cântece de jale le 
intonează şi atunci când, în timp ce lucrează, îşi aduc aminte de moartea soţului lor. 
Este greu să treci printr-un sat românesc fără să vezi vreo femeie plângând sau 
jelind pe cineva. Vorbele de jale sunt de obicei: ,,Binterce sei morit? Saracca la 
migna" (Pentru ce ai murit? Săraca de mine). Ele exprimă atât de viu durerea 
resimţită de dispariţia celui drag, încât merită cel mai adesea compasiune. Îndată ce 
şi-au încheiat cântecul de jale. femeile se apucă însă de treabă, fără să mai poţi 
observa ceva din întristarea lor de mai înainte. De Ziua Morţilor, care cade la 
români şi sârbi întotdeauna în lunea de după Paşti, toţi locuitorii satului, însoţiţi de 
preotul lor, se duc la cimitir şi împrăştie pe morminte boabe de fasole, prăjituri şi 

alte mâncăruri. Femeile duc vase pline cu aghiasmă, din care stropesc nu numai 
mormintele, ci pe oricine se apropie. Multe femei rămân la cimitir până la lăsarea 
nopţii şi aprind lumânări la morminte. Cele mai multe se întorc însă cu cortegiul la 
biserică, în jurul căreia petrec cu dansurile până adânc în noapte. 

Cum îşi construiesc românii casele; 

Produsele şi distracţiile lor 

Când vrea să-şi ridice o casă. prima grijă a românului este să taie din pădure 
patru arbori mari, care îi servesc drept temelie a construcţiei. Apoi aşază aceste 
trunchiuri sub formă de pătrat sau de dreptunghi, după cum doreşte să fie casa. 
Trunchiurile sunt îmbinate în aşa fel, încât capetele lor, la care se fac lăcaşuri de 
îmbinare, se înalţă câteva picioare unul peste celălalt. După aceea, românii aşază. 
fără să se complice, trunchiuri mai mici de copac unul peste altul, anume. în aşa 
fel, încât, la fel cum este la temelie, capetele să fie mai ridicate cu câteva picioare. 
Când au ajuns la locul în care trebuie fixată fereastra, românii fac o tăietură lungă, 
cam de un picior şi jumătate şi tot atât de adâncă, anume, atât cât poate ţine 

109 
Kisselil:::a. 
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trunchiul fără a se frânge. Acesta este pus în aşa fel, încât tăietura să vină în sus, iar 
următorul trunchi, cioplit în acelaşi mod, este aşezat deasupra, aşa ca cele două 
tăieturi să se îmbuce. Aceste două tăieturi formează fereastra, care, pe timpul iernii, 
este acoperită cu o băşică de bou sau cu o foaie de hârtie, în vreme ce vara rămâne 
deschisă. În chipul amintit, se aşază un lemn peste celălalt - cam la fel ca la 
căsuţele pentru piţigoi -- până la o înălţime de cinci-şase picioare, acolo unde 
începe de-a dreptul acoperişul. Cu greu vei putea afla o casă românească mai înaltă 
de cinci picioare. Deoarece buştenii nefasonaţi puşi unul peste altul nu se potrivesc 
întotdeauna exact, românii umplu deschizăturile şi crăpăturile cu bălegar de vită şi 
cu alte materiale asemănătoare. Cei care doresc să clădească un pic mai ordonat 
înalţă pe fiecare din cele patru colţuri o coloană înaltă de aproximativ cinci 
picioare, aceasta fiind prinsă de cei doi pereţi. Unii mai pun şi la mijloc două 
coloane de acest fel. Pentru a realiza asta, lemnele care urmează a fi puse unele 
peste altele trebuie, fireşte, să fie măsurate. La capete, ele sunt lovite cu putere 
pentru a se potrivi în falţuri. Odată atinsă înălţimea de cinci picioare, românii pun 
de-a curmezişul leţurile şi grinzile. Căprarii sunt mai apropiaţi decât la noi 1711

, fiind 
fixaţi în partea de sus cu câte un cui de lemn. În aceşti căpriori sunt făcute găuri, 
aflate la o distanţă de aproximativ un picior una de alta. În aceste găuri se vâră 
nişte ţăruşi, lungi cam de un picior. Apoi românii aruncă în sus fân, care rămâne 
atârnat de aceşti ţăruşi. După ce au netezit fânul cu o greblă, acoperişul este gata. 
La construcţia românilor nu arc de câştigat vreun ban nici tâmplarul, nici lăcătuşul, 
nici fierarul pentru cuie. Numai arareori românii au nevoie de câteva balamale 
pentru uşă ( care este înaltă de trei, cel mult patru picioare), pe care le 
confecţionează ţiganii. Locul din dreptul uşii este ocupat, de obicei, de opincile lor. 
Casele românilor au de obicei o singură cameră, restul ocupându-l bucătăria cu 
tinda. Hornul este tăcut dintr-o împletitură de nuiele căptuşită cu lut. 

Deoarece casele sunt atât de scunde, încât de pe un scaun poţi urca foarte 
uşor pe acoperiş, mulţi români obişnuiesc să lase pe horn în jos două trunchiuri de 
copaci tineri. pe care îi proptesc unul alături de celălalt şi le dau foc. Pe măsură ce 
sunt mistuiţi de flăcări, trunchiurile alunecă în jos şi devin tot mai scurte. Plita se 
găseşte numai arareori la mai mult de jumătate de picior deasupra pământului. Pe 
această plită, românii nu numai că îşi fierb mancărurile, dar coc şi paine, în felul pe 
care îl voi arăta. Cei săraci - iar aceştia sunt întotdeauna cei mai numeroşi - îşi 
trimit în fiecare zi femeia la moară să macine atâta porumb cât le este necesar 
pentru o pâine. Între timp, bărbatul sau copiii fac focul în vatră. Odată revenită 
acasă, femeia pregăteşte aluatul, dă jăratecul de o parte, pune aluatul pe focul 
încins, aşază deasupra un capac din lut ars şi aţâţă cărbunii din jur. Nici nu trec 
două ore şi pâinea este coaptă şi mâncată fără întârziere. Plita pentru fiert comunică 
printr-o deschizătură cu soba, care încălzeşte camera în timpul iernii. Şura pentru 
păstrarea porumbului este un spaţiu format dintr-o împletitură de nuiele înaltă de 
4-5 picioare şi acoperită tot cu fân sau paie. În afară de grajdul pentru vite, românii 
mai au o încăpere acoperită, în care se află războiul de ţesut şi butoiul cu răchie. 
Totul este împrejmuit cu un gard viu, foarte des. 
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În ceea ce priveşte agricultura, românii sunt încă mult rămaşi în urmă. Căci, 
dacă ar vroi să-şi folosească ogorul pe cât ar fi în stare, ei şi-ar putea spori cu 
siguranţă şi în mod considerabil cantitatea de produse obţinute. Ei cultivă însă 

numai atâta porumb, în şi cânepă, cât le este necesar pentru gospodăria proprie. 
Puţinul grâu şi ceva rădăcinoase pe care le cultivă nu sunt de luat în seamă. 

Românii produc însă foarte multă fasole şi foarte mulţi dovleci, cei din urmă fiind 
daţi ca hrană porcilor. E însă păcat că românii lasă să se strice fânul, frumos, cosit 
de pe pajiştile lor. Nici nu le trece prin gând să-l adăpostească în hambare şi şuri. 
Acolo, pe pajişte, unde este cosit, fânul rămâne în grămezi pe tot timpul iernii. Cel 
mult este înconjurat cu un gard din mărăcini, pentru a-l feri de vitele străine. Dacă 
în apropiere se află însă un pom potrivit, românii îl folosesc pentru păstrarea 

fânului. Acesta este aruncat în pom şi legat de crengi cu funii împletite din paie. 
Acolo fânul zace fie până când putrezeşte, fie până când este nevoie de el. 
Grămezile de fân împrejmuite cu mărăcini au aproape aceeaşi soartă: dacă vacile 
nu mai găsesc iarbă la păşune, e scoasă la bătaie o grămadă de fân după alta, până 
ce păşunea e din nou acoperită cu iarbă proaspătă. 

Românilor nu le este deloc cunoscută practica îmbunătăţirii ogorului prin 
gunoiere, dar - datorită rodniciei foarte mari a pământului - nici nu prea este 
necesară. Şi în ceea ce priveşte plantarea pomilor fructiferi, românii sunt foarte 
delăsători. Dacă n-ar creşte de la sine datorită seminţei care se răspândeşte, cu greu 
s-ar hotărî vreun român să planteze un pom fructifer. Cu totul alta este situaţia 
prunilor, pe care românii îi cultivă cu cea mai mare grijă, deoarece sunt foarte mari 
amatori de răchie (un fel de rachiu), fiartă din fructul prunului şi din piersici. De 
aceea, mai ales în jurul Vârşeţului, poţi întâlni păduri întregi de pruni şi piersici, 
adeseori parcă trase cu şnurul. 

Românii sunt foarte interesaţi de albine. Mai că nu găseşti vreo grădină 
românească fără o stupină cu opt până la zece stupi. Nici românii şi nici sârbii nu 
se ocupă cu creşterea viermilor de mătase, dar cu atât mai mult o fac coloniştii 

germani, italieni şi francezi. La Mercydorf171 am cunoscut un bărbat a cărui familie 
preda în fiecare an la Vârşeţ I 00 până la 150 livre 1 n gogoşi de mătase. Acest om 
vrednic, de care îmi amintesc întotdeauna cu plăcere, mai merită câteva cuvinte. 
Numele lui este Valenti, fiind un patm:1an nascut în vestita lct111ilic it<1li<111ă \'<1lc111i 

[ ... ] 
Românii nu sunt cu totul lipsiţi de „industrie", deoarece cânepa, cultivată de 

bărbaţi pe câmp, este ţesută de femei, pentru a acoperi diferite nevoi ale 
gospodăriei. De asemenea, într-o glăjărie aflată la Slatina 1

-:
1 lucrează mulţi români 

care confecţionează sticle, pahare şi alte mărunţişuri. Mai mult, în partea de apus a 
Ţării Româneşti şi în Transilvania există mai mulţi români care, în felul lor, 
pictează cât se poate de frumos, lucrând şi în piatră şi lemn. 

Românii şi sârbii dansează cu mare plăcere. Niciodată nu are loc vreo 
sărbătoare la care să nu se danseze. Uneori, dansul se ţine în curtea bisericii, dar cel 

171 Azi Merţişoara/Carani. 
m I livră (P/i111d) =560 grame. 
171 Vezi în acest sens F. Griselini. op. cit., p. 181. 
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mai adesea pe locurile virane din sate. Când se adună tinerii, observi cu uşurinţă că 
fetele nu merg niciodată împreună cu băieţii. Ele rămân laolaltă, despărţite de 
băieţi, ba pudoarea merge uneori atât de departe, încât nu-l iau de mână pe băiatul 
cu care dansează, ci iau o batistă în mână, al cărei capăt opus îl oferă partenerului 
de dans. Acesta îl apucă şi, în acest fel, dansează cu fata, rară a îndrăzni să o ia de 
mână rară încuviinţarea ei. 

La români dansurile încep în felul următor: când tinerii sunt adunaţi pentru 
dans, îşi face apariţia un ţigan cu un cimpoi sau cu ceva ce seamănă a vioară şi 

începe să cânte cum se pricepe mai bine. De îndată, doi sau trei băieţi se iau de 
mână, îl trag pe „virtuoz" în mijlocul lor şi dansează în jurul lui. Treptat-treptat vin 
şi alţi flăcăi, şi astfel cercul devine tot mai mare. Deoarece, de obicei, fetele nu sunt 
invitate la dans, ci vin de la sine, ele au cu adevărat avantajul deloc neînsemnat de 
a-şi alege singure partenerul care le place cel mai mult. Pe acesta îl iau de mână şi 
îi oferă batista. Băiatul face pe dată loc cu mâna cealaltă, pentru ca fata să poată 
intra mai uşor în cerc. Dansul în sine constă în faptul că se aşază pe rând piciorul 
stâng în spatele celui drept şi pe acesta iarăşi în spatele celui stâng, Îacându-se în 
acelaşi timp o mişcare uşoară cu partea de sus a corpului, în vreme ce dansatorii se 
rotesc în jurul ţiganului aflat la mijloc. Îndată ce ţiganul încetează să mai cânte, 
cercul se rupe şi, într-o clipă, fetele sunt iarăşi lângă prietenele lor, iar băieţii lângă 
ortacii lor, fiindcă - aşa cum am spus - ei nu se amestecă niciodată laolaltă. 
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JOHANNJAKOBEHRLER 

(Secolul XVIII) 

Domnul Costin Feneşan, care a editat textul de mai jos, dar numai în tălmăcire românească, 
încă din anul 19821, nu a putut depista pentru biografia autorului decât doar cele ce acesta singur ne 
spune în lucrarea lui: Johann Jakob Ehrler a fost revizor (inspector) al Administratiei imperiale de la 
Timişoara a Ţării Banatului (Kaiserliche Banaler Landesadminislralion). Şi, în această calitate. a 
elaborat în martie 1774 Instrucţiunea pentru oficiile de district din Banat. Nici după aproape două 
decenii, când Costin Feneşan împreună cu Volker Wollmann au alcătuit o nouă edi\ie, de astă dată 
incluzând, în paralel, şi textul german de bază, al cărui manuscris se păstrează la Biblioteca 
Universitară din Budapesta, nu au putut oferi noi amănunte biografice cu privire la autor. 

Periodicul de epocă „Temeswarer Nachrichten•· a publicat în serial, începând din mai 1771, 
fragmente dintr-o /.1·1orie a Banalului Timişoarei de un colaborator anonim. pe care Costin Feneşan 
1-a identificat cu Johann Jakob Ehrler. Ceea ce înseamnă că acesta a lucrat la a sa descriere a Ţării Banatului 
încă de pe atunci, din 1771, probabil la cererea guvernatorului, contele de Clary. Şi a isprăvit-o la I 
octombrie 1774, când a înaintat-o, sub fonna unui raport administrativ, noului preşedinte al Administraţiei 
Ţării Banatului, contele Iosif Brigido, care foarte probabil i-o ceruse spre propria informare. 

Lucrarea de faţă este alcătuită din 12 capitole, care pot fi grupate în două secţiuni: una istorico
etnologică (capitolele I-IV) şi alta economico-socială (capitolele V-IX şi XI). Iar unele dintre 
ultimele capitole, X ( Curiozilii/ile Banalului) şi XII (flinerariul hiil1li/ean de câlcilorie) au indicatii şi 

îndrumări caracteristice pentru un ghid de călătorie. Din cel dintâi capitol, intitulat Despre originea 
Banatului, merită reţinută observaţia despre originea românilor: ..... Românii li.mnează cea mai mare 
parte a populaţiei [Banatului]. În limba lor ei îşi zic rwnani, adică romani. fiind astfel vestigii ale sus
numitei colonii aşezate în Banat de împăratul Ulpius Traianus. Limba lor are cea mai mare asemănare 
cu latina, după cum şi îmbrăcămintea, datinile şi hrana lor (despre care vom vorbi mai pe larg în cele 
ce urmează) se asemuiesc încă mult cu cele romane din antichitate'"'. Observa\ia izvorăşte atât din 
lecturile istorice ale lui Ehrler. cât mai cu seamă din contactul direct şi îndelungat cu populaţia 

românească din Banat, de care în genere vorbeşte cu nedisimulată simpatie: ..... Altfel. românii sunt 
foarte îndatoritori, dacă li se arată câtuşi de puţină bunăvoinţă. Ştiu aceasta din experienta proprie. De 
aceea, e foarte supărător când străinii veniţi în ţară manifestă un dispreţ atât <le mare fată de acest 
popor. Am petrecut multe sute Je nopp 111 ca~ele lor. pe llru111u11 ~I fli [)dllu1 lk ,..:k 111ai 111a1 i. ha d,ia,· 

foarte aproape de lotri. înconjurat necontenit de români. Ar însemna să calc însă adevărul. dacă aş 
spune că mi s-ar fi oferit prilej pentru cca mai mică bănuială. Dimpotri\ă. am putut constata îndeajuns 
îndatorinţa lor. chiar cu preţul vieţii. în caz de primejdie - de înec ori de alt fel prin care am trecut""'. 

Nu putem trece cu vederea datele statistice ale lui Ehrler. mai cu seamă în privinta 
componentei etnice a populatiei Banatului. Astfel. el consemnează un total de 375 740 de locuitori. 
spre deosebire de contemporanul său Francesco Griselini. care vorbeşte de numai 317 928 de sullete. 
Important este, aşa cum a arătat dl. Feneşan. că numărul înregistrat de Ehrler coincide practic cu cel 
din „con scrierea sumară" şi ridicarea topografică a Banatului din 1771-1772 ( = 3 77 480 locuitori ( 

1 Johann Jakob Ehrler, Banatul de la origini p,inâ arn111 I 1774). pre fată. traducere şi note de 
Costin Feneşan, Ed. Facla. Timişoara. 1982. 206 p. 

'Vezi idem, Banatul de la origini pânâ arnm ( 1774) -- Dm· Banat mm Ur.1pmng his jet.m 
( 1774), ediţie îngrijită de Costin Feneşan şi Volker Wollmann. Editura de Vest. Timişoara. WOO. p. 37. 

3 Ibidem, p. 51. 
4 Ibidem, p. 24 
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Cât priveşte mozairnl etnic. Ehrkr oll:ră această listă: români (220 000). sârbi şi aromâni - .. greci" 
( 100 000), germani (53 000). unguri şi bulgari (2400). evrei (340)'. 

Întrucât mai jos nu vom reproduce decât li·agmente din lucrarea lui Ehrler. poate nu este lipsit 
de interes măcar să enumerăm. în ordine. titlurile tuturor capitolelor: I. Despre originea Banatului; li. 
Despre mărimea Banatului şi locuitorii acestuia: III. Despre religia, educaţia dată copiilor, datinile şi 
prejudecăţile românilor şi sârbilor: IV. Despre economia casnică a locuitorilor din Banat; V. Despre 
averea şi mijloacele de trai ale românilor şi sârbilor: VI. Despre comerţul şi activitatea din Banat 
dimpreună cu lipsurile şi căile de îndreptare ale acestora; VII. Despre îmbunătăţirea internă a 
Banatului: VIII. Câti bani intră şi ies din \ară în fiecare an. deci câţi ii rămân din aceştia principelui 
ţării: IX. În ce constau impozitek şi dările. ce câştiguri aduce Banatul principelui ţării. în ce constau 
obligaţiile funcţionarilor; X. Despre curiozitătile Banatului: XI. Situaţia localitătilor din Banat; XII. 
ltinerariul bănăţean de călătorie în mile germane. mila fiind socotită la 4 OOO de stânjeni, atât pe 
drumul de poştă cât şi pe drumul de ţară. 

Textul lui Johann Jakob Ehrler. în ediţia din I 982. a fost folosit de Mihaela Grancea. în 
lucrarea: Călători străini prin Principalele clunăffne. Trnnsi/1-ania şi Banal (1683-1789). !denlilale 
şi alrffitate. Editura Universităţii „Lucian Blaga". Sibiu. 2002. 

Banatul de la origini până acum 

(1774)6 

II. Despre mărimea Banatului şi locuitorii acestuia 

[ ... ] Românii şi sârbii sunt de la natură supli, înalţi, puternici şi frumoşi. 

Mâncarea celor dintâi constă cel mai adesea dintr-un fel de polen/a făcută, la fel ca 
pâinea, din grâu turcesc 7

• Cei din urmă au mai totdeauna pâine obişnuită de casă, 
iar când nu ţin post, amândouă popoarele mănâncă cu multă plăcere slănină crudă, 
afumată în aer liber. Băutura lor este răchia, un lichid fiert din corcoduşe şi prune -
care chiar dacă prinde bine alimentaţiei lor greu digerabile - îmbată de altfel 
zdravăn. Germanii, în schimb, iubesc mai mult vinul, din care Banatul produce 
mari cantităţi [ ... ] 

Printre amintiţii locuitori români sunt unii care, fie că au trecut la biserica 
romano-catolică, fie că au emigrat din Turcia pentru a-şi păstra religia creştină în 
care s-au născut. Cei din urmă se numesc bulgari şi paulicieni 8

• Unii dintre ei s-au 

' lhic/{'ln. p. 39---40. 
6 Reproducem traducerea românească a textului gennan datorată lui Costin Feneşan: vezi 

Johann Jakob Ehrler, Banalul de la origini pcînă acum ( 1774) - Das Banal \'()/11 Ursprung hisjelso 
( 1774 ), ediţie îngrijită de Costin Feneşan şi Volker Wollmann, Editura de Vest, Timişoara, 2000. Am 
preluat, de asemenea. şi cea mai marc parte din notele explicative ale editorului (n.ed.) traducerii 
româneşti. Adnotările lui Ehrler sunt indicate prin (n.a. ). 

7 
polen/a (it.) = mămăliga. Într-un alt loc, Ehrler foloseşte cuvântul mămăligălmamelika; grâu 

turcesc = porumb. ( C. F.) 
8 Bulgarii, cunoscuti sub numele de chipm1·iceni (după localitatea Kipmrn, de unde erau 

originari). erau de credinţă pauliciană. Ei s-au refugiat în Ţara Românească în secolul al XVII-iea 
pentru a scăpa de stăpânirea otomană, fiind aşezaţi de domnie la Craiova şi Brădiceni şi înzestrati cu 
mai multe hrisoave de danie. Catastiful de venituri ale vistieriei din vremea lui Constantin 
Brâncoveanu atestă în mai multe rânduri prezenţa chiprovicenilor şi confirmă. în parte. actul 
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stabilit la Beşenova Nouă, în districtul Cenad, alţii la Vinga, oraşul Theresiopol de 
acum, în districtul Timişoarei. În anul 1744, Maiestatea Sa a conferit preamilostiv 
acestor emigranţi - trecuţi în număr foarte mare şi cu multe bogăţii - un privilegiu 
deosebit9

; locul lor de şedere a fost ridicat la rang de oraş şi li s-a repartizat spre 
folosinţă un teren mai întins de 16 OOO iugăre, pe care cresc un număr destul de 
mare de vite, însă, în trei rânduri de când s-au stabilit în Banat, aceşti oameni au 
ajuns aproape la sapă de lemn datorită izbucnirii unor epizootii. Pe pământurile lor 
mlăştinoase, în cea mai mare parte, creşte o plantă numită iarba ariciului 111

, extrem 
de dăunătoare vitelor. Dar, deoarece strămoşii acestor oameni au avut dintotdeauna 
libertatea să-şi aleagă terenul la aşezare şi devreme ce urmaşii lor - în pofida 
nenorocirilor îndurate până acum - ar muri mai degrabă decât să-şi părăsească 
locuinţele şi, în fine, fiindcă au în general o fire cât se poate de frumoasă, m-a 
cuprins curiozitatea în privinţa acestui neam, mai ales că mulţi sunt de viţă bună şi 
la fel de mulţi s-au răspândit peste tot, oferind Maiestăţii Sale slujitori destoinici. 
Am aflat că ei mai păstrează şi acum numeroase datini orientale alături de religia 
lor creştină, romano-catolică. A huli locul lor de şedere, a se lepăda de strămoşii 
îngropaţi acolo - adică de cei care, încă înaintea venirii din Turcia, duseseră o viaţă 
folositoare pe acele pământuri - ar însemna pentru dânşii un act de nerecunoştinţă 
şi un mare păcat, care i-ar face să nu mai aibă noroc altundeva, exceptând locurile 
din Turcia în care au vieţuit şi murit strămoşii lor 11 şi unde aceştia s-au bucurat de 
privilegii deosebite. Privilegiul acordat strămoşilor lor de principele numit 

privilegial acordat de domn la 2 aprilie 1691, al cărui text este reprodus de Ehrler după o traducere în 
limba germană a originalului redactat cu foarte mare probabilitate în limba română. În anul 1693, 
chiprovicenii au plătit domnului o dare de 250 de galbeni, aşa cum era prevăzut în hrisovul amintit din 
1691. Creşterea cuantumului dărilor în timpul lui Constantin Brâncoveanu i-a afectat şi pe chiproviccni. 
datori să mai plătească următoarele dări în afara celor stabilite în 1691: darea lui Ali paşa de 125 de galbeni, 
alţi 12 galbeni la .111rsat. 250 galbeni drept haraci, 250 galbeni 1·izi111l11i şi alţi 250 galbeni hanului. cf. 
Condica de 1·enit11ri şi cheltuieli de la leatul 7202-7:! I 2 (/ 694-1704). ed. C. D. Aricescu, Bucureşti. 1873, 
p. 12 şi urm. În acest context se explică refugierea chiproviccnilor în Banat. unde au fom1at, împreună cu 
alţi bulgari veni\i tot în cursul secolului al XVIII-iea. comunităţi compacte la Yinga. Beşenova Nouă şi 

Lovrin. Cu privire la istoria bulgarilor din Banat. vezi L. Miletic. Zmelrnieto ,w katoli.lkite hâlgari ,. 
<..,d,.,.;__~.,, • .,Jd·n .i Rmw1. în . ,hc.n,ik n~m<ini 11111ntvnrcnii~. m11k.i i kni7nin.i". 14 ( I 897). n 284--'i4~: 200 

gudini II Banala 17 JN-19311. Timişoara. I 938: Fr. Pall. lnfimna/ii inedite dnpre refugia/ii hulgari în Banat 
spre .1/i.îrşitul sec. XI 'III, în „Studii de istorie a Banatului". voi. 11. Timişoara. I 970. p. 69 şi um1 .. iar mai 
nou M. Liuliusev. Formirune i nc1·i1ie na hcilgarskite pre.1eleniceski kolonii ,. Banat. în . .lstoriceski 
pregled", 5 ( 1980). p. 71-82 (cu o bibliografie foarte bogată). (C FJ 

9 Prin patenta imperială din I august 1744. Yinga a fost declarată de Maria Tereza drept „comunitate 
privilegiată" şi a primit cu acest prilej numele de Theresiastadt (lat. There.1iopol); cf. S. Jordan. 
Die kaiser/ic/ie Wirtschafi.1politik im Banat im III. Jahrh11ndert. Milnchen. 1967, p. 96 şi um1. (C F.J 

10 Iarba ariciului= mărţişor (Ge11111111ontan11111): călţunul doamnei (Geum rirnle): cerenţel sau 
cuişoriţă (Ge11m urbanum). (C. F.) 

11 Ca supuşi turci, ei s-au ocupat cu creşterea vitelor încă mai înainte ca aceşti bulgari să se li 
stabilit în Banat. Un anume domn von Mohrenfeld a stăpânit aici o herghelie. o casă şi grajduri. 
Pentru a plăti munca efectuată în timpul săptămânii el a pus să se bată monedă de tinichea, 
răscumpărată apoi fie în bani turceşti. fie în alimente. Biserica de acum. frumos construită. e aşezată 
întru amintire tocmai pe locul unde se ridica un grajd, cuprinzând în zidărie - spre memorie veşnică -
peretele aflat în partea dinspre soare-răsare. (n.a.) 
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Constantin Basarab 1
" se bucură la dânşii de preţuirea cea mai mare, astfel încât nu 

pot să nu-l reproduc aici, cuvânt cu cuvânt, pe de o parte pentru a înfăţişa asuprirea 
îndurată de străbunii acestor oameni, pe de alta pentru a prezenta vălmăşagul 
ridicol şi expresiile orientale conţinute de acest act. lată-i însă cuprinsul: 

"Io Constantin Băsărab. voievod şi domn al întregii Ţări Româneşti, am 
îngăduit preamilostiv şi binevoitor acestor bulgari, câţi se vor afla, să se aşeze cu 
avuţia lor în ţara mea, şi le-am îngăduit preamilostiv să poată trăi în pace, să-i ţin 
liberi de toate dările, anume de darea din fiecare lună, de mierea şi ceara 
împărătească şi de măsura de grâu; ba încă să fie liberi de orice dare a fumăritului, 
de darea sării, de olac şi de carele de olac. Pe lângă acestea, vreme de un an, să fie 
ţinuţi liberi de orice cheltuială la sosirea domnilor mari, de asemenea de toate 
cheluielile mele scrise de visteria mea domnească şi de cancelaria mea domnească, 
astfel încât ei, bulgarii, să n-aibă nici o supărare din partea slugilor Domniei Mele, 
aşa după cum a fost înţelegerea cu ei mai înainte şi cu străbunii lor, anume să aibă 
în ţară hrană cu negoţul lor şi tot acolo să aibă şedere şi locuinţă. Iar când se vor 
aşeza dările, să aibă partea lor din acestea, anume să dea pe an fără supărare o sută 
şi treizeci de ducaţi de argint. Acestea le-am văzut eu, domnul lor, în vechile 
scrisori date de mâna domnilor mei înaintaşi şi deopotrivă în daniile lor mari - aşa 

cum le ţin -, dar mai cu seamă în privilegiul dat lor, bulgarilor, de Radu Vodă 
Leon 11, scris pe pergament şi întărit cu multe şi mari afurisanii. Dar atunci când, 
după curgerea vremii, darea a fost schimbată şi îndoită ori întreită, s-a văzut că se 
ridica la 400 ducaţi de argint, unul făcând după datina de aici a ţării trei florini, aşa 
că au suferit mare nedreptate, căci nu li s-a ţinut cuvântul dat, ci învoiala făcută cu 
dânşii a fost călcată, astfel că au fost nevoiţi să dea ţării mai mult decât de obicei. 
După făptuirea unei asemenea nedreptăţi, când în scaun s-a urcat Antonie 1 ➔, 
bulgarii au venit la Jenischar 1

:i la domnul Antonie şi s-au învoit cu amintitul 
milostiv domn şi cu toţi boierii lui de ţară în aşa chip, anume să dea pe un an 400 
ducaţi de argint după felul amintit mai sus şi să trăiască volnici de tot ceea ce va 
veni asupra ţării şi să nu fie datori să dea nimic, ba chiar dacă ar veni un domn nou, 
e1 nu cumva să dea ceva pentru strângerea darului 16, nici să nu aibă parte de alte 

" Domnul Ţării Româneşti, Constantin Brâncoveanu ( 1688-1714 ). (11. ed.) 
1
' Domnul Ţării Româneşti. Radu Vodă Leon ( 1664-1669). (n. ed.) 

14 Domnul Ţării Româneşti, Antonie Vodă din Popeşti ( 1669-1672). (11. ed.) 
1
' Costin Feneşan nu a putut identifica acest toponim. Este vorba de lenişehir - .. Enişăr" pentru 

români -. oraş în Asia Mică. unde se afla sultanul când o delegaţie de boieri munteni l-a pârât şi a 
provocat mazilirea lui Radu vodă Leon şi. apoi, l-a ales pe Antonie vodă din Popeşti (Radu Popescu 
Vomicul. /.1·/oriile domnilor Tării Ro11uîneşli. ed. C. Grecescu. Bucureşti. 1963. p. I 37 şi 139; vezi şi 
N. Iorga. în /.~/oriile domnilor Ţârii Româneşli de Conslanlin Câpilanul Filipesrn, Bucureşti, 1902, p. 
160-161. n. 2. unde publică un act din 8 ianuarie 1669. care vădeşte prezenta la lenişehir a boierilor 
munteni. printre care şi viitorul domn al Ţării Româneşti). (n. ed.) 

16 
Se ştie, în general. că domnii Ţării Româneşti nu se bucură de vreo stabilitate, fiind la fel de 

repede maziliţi şi reînscăunaţi de Poartă. aşa după cum se ştie tocmi fiecare cu prim-miniştrii (n.a.) 
[Ehrler a remarcat cu un ascuţit spirit de observatie fenomenul de instabilitate a domniei în Ţara 
Românească. în funcţie de „generozitatea" domnului ori a pretendenţilor la scaunul domnesc faţă de 
marele vizir şi de alţi mari demnitari otomani. realitate şi mai evidentă în epoca fanariotă, cunoscută, 
fireşte. mult mai bine de funcţionarul imperial din Banatul învecinat - C. F.]. 
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cheltuieli, aşa după cum eu, domnul lor, am aflat-o în scrisorile domnului Antonie, 
ba şi în scrisorile domnului Duca 17 şi iară şi în scrisorile întru Domnul răposatului 
meu părinte Şerban 18, care au fost mulţumiţi cu toţii de această învoială. Mai în 
urmă, în vremea Domniei Mele, au venit aceşti bulgari la mine şi s-au plâns şi mi
au spus cât de multă nenorocire şi pagubă mare au suferit din partea nemţilor şi a 
tătarilor. Iar eu, aflând deci de la dânşii marea lor sărăcie, m-am îndurat de ei şi le
am scăzut 150 din cei 400 ducaţi de argint, astfel încât să-mi dea în fiecare an 
numai 250 de ducaţi. Am făcut deci ceea ce am făcut şi le-am întărit acestea prin 
această scrisoare, ca să rămână volnici de toate şi să nu mai aibă supărare, aşa cum 
s-a amintit adesea. Toţi căpitanii supuşi mie şi toţi vameşii din târguri. ba chiar toţi 
cei care poruncesc în vreo treabă, de îndată ce vor vedea această scrisoare şi 

poruncă a mea scrisă pe pergament, să-i lase pe aceşti oameni în tot locul în bună 
pace. Spre care întăresc deci această scrisoare cu câteva afurisanii. Dacă după 
trecerea mea din viaţă altul va fi pus domn să fie stăpân Ţării Româneşti, fie dintre 
prietenii mei, fie din alt neam, îl rog deci, în numele Sfintei Treimi, să aibă şi 

dânsul veghe mai bună la învoiala ce am făcut-o, aşa după cum scrie mai sus. Iar 
dacă o va ţine cu tărie, să-l binecuvânteze Dumnezeu cu păstrarea bunei păci în ţara 
lui şi după moarte să-i dea sufletului odihnă veşnică. Dar dacă nu ar ţine, ar călca în 
picioare şi ar vroi să strice din nou această învoială a mea, acela să fie afurisit de 
Dumnezeu şi de cei trei sute optsprezece sfinţi părinţi în faţa Judecăţii de Apoi şi să 
fie blestemat, ba să aibă parte de luda şi de funia lui. Spre mai mare tărie şi 

mărturie a acestei scrisori scriu numele a toţi boierii mei, anume domnul Yintilă, 
marele ban al Craiovei, şi domnul Ghinea Rustea, mare vornic, şi domnul 
Alexandru, mare logofăt, şi Mihai Cantacuzino, mare vistiernic, şi domnul Bucur 
Rudeanu, mare clucer, şi domnul Dumitraşco Caramanlău, mare postelnic, şi 

domnul Cornea Drăgoianu, mare paharnic, şi domnul Pârvu Cantacuzino, mare 
stolnic, şi domnul Costandin Ştirbei, mare comis, şi domnul Radu lzvoranu, mare 
pitar şi grămătic de cancelarie 19

• Această scrisoare pe pergament s-a scris la 
Bucureşti, în ziua de 2 aprilie 7199 [ = 1691) ~ Constantin Voievod". 

,- Uut11t1ul Ţifrii R1.n11ârh ...... i'·1i (;Jh."">-i\f"8h"-"' nuc:1 ( 1(,i~ IA7Xl (n erl l 
1
' Domnul Ţării Româneşti Şerban Cantacuzino ( 1678-1688 ). În copia reprodusă de 1::hrler. 

Constantin Brâncoveanu ii aminteşte pe Şerban Cantacuzino. predecesorul său in scaunul Ţării 

Româneşti. drept .. răposatul meu părinte ... in vreme ce acesta ii rusesc doar unchi. Eroarea poate li 
atribuită faptului că, in loc de prcdl!Ccsor s-a citit parinte. Nicolae Iorga. care publică tot o traducere 
in limba germană - identică de altfel cu cea a lui Ehrler - a acestui hrisov după o copie păstrată la 
primăria din Vinga (ci'. N. Iorga. !'ri,·ilegiul lui Constw1tin-l"oda Bninrn1·('<IIIU 11e111m hulgarii 
colonişti. in RI. 11 ( 1925). Nr. 10-11. p. 396-397), citind corect cuvântul ca prcdecc.wr. neagă 
existenţa originalului care s-ar păstra la mănăstirea franciscană de la Radna. in vreme ce 
T. Andreescu, Chiprm·icenii din Muntenia în sec. al XVIII-iea, in AO. 15 ( 1936 ). nr. 86-87. p. 396 şi 
urm. susţine că documentul s-ar păstra in arhivele de la Viena. ( C. F.) 

19 Compoziţia de atunci a sfatului domnesc era următoarea: Vintilă Corbcanu. mare ban al 
Craiovei ( 1688-1693 ); Ghinea ( Ghince) Rustea Văleanu. mare vornic ( ( 1687-1692 ); Alexandru 
Alexeanu. marc logofăt ( 1689-1692); Mihai Cantacuzino. pomenit ca mare vistier. de fapt mare 
spătar ( 1690 - d. 1700); Bucur Rudeanu, amintit ca mare clucer ( 1689-1692). se numea in realitate 
Di icu Şerbănesc-Rudeanu; Dumitraşcu Caramanlău. mare postelnic ( 1688-d. 1700); Cornea Brăiloiu
Drăgoianu, mare paharnic (1690-1695); Pârvu Cantacuzino, mare stolnic (1691-1693). pomenit cu 
numele greşit Şerhul; Costandin Ştirbei. mare comis ( 1690-1692): Radu lzvoreanu. marc pitar ( 1691-

350 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Chiar dacă acest principe inimos a fost atât de îndatoritor şi i-a ameninţat pe 
urmaşii lui cu un mare număr de sfinţi, ba până la urmă i-a împărtăşit şi cu luda, 
totuşi omul care i-a urmat n-a ţinut seama de aceasta şi nici de pomenirea boierilor 
lui de curte. Chinurile îndurate de bulgari - cel puţin cele izvorâte din partea 
semenilor lor - nu au luat sfârşit până când nu au părăsit Turcia, împreună cu 
femeile şi copiii lor, cu vitele şi toată averea lor, aşezându-se sub stăpânirea 
paşnică şi sigură a vulturului. 

III. Despre religia, educaţia dată copiilor, 

datinile şi prejudecăţile românilor şi sârbilor 

Religia localnicilor din Banat nu acordă vreo atenţie deosebită educaţiei date 
copiilor. Potrivit cu religia lor - dar mai cu seamă după felul în care este răspândită 
printre români - ţara ar urma să se asemene - prin modul de educare a copiilor -
mai curând cu o creaţie barbară decât cu înfăţişarea ei plăcută de acum. Realitatea 
confirmă cele spuse111

• Tâlhăriile făptuite până acum nu trebuie puse nicidecum pe 
seama educaţiei date copiilor. deoarece astfel de nelegiuiri au fost comise mai cu 
seamă de către supuşii turci, care au găsit prilej să pătrundă în Banat cu ocazia 
războiului dus la graniţă11 . Lucruri asemănătoare nu lipsesc nici în alte ţări 
civilizate, ca Germania ori Franţa. 

Deoarece comportamentul bun al localnicilor nu se datoreşte religiei, se 
cuvine să-l atribuim cu atât mai mult educaţiei date copiilor lor. Dragostea 
manifestată de părinţi pentru copii şi de către aceştia către cei dintâi n-am observat-o 
până acum la vreun alt popor. Dar, pe cât de mare e dragostea, pe atât de mult 
respect trebuie arătat părinţilor şi, în general, celor vârstnici. Nici o abatere în 
această privinţă nu rămâne nepedepsită. Viaţa socială dusă de fiecare sat trebuie să 
o socotesc, dacă nu întrecând. atunci cel puţin asemănătoare cu a oricărui popor din 

1693 ). cf. Lisla drl.'gcilorilor din sfi1111I domnl.'sc al Ţ,irii Românl.'şli în .1·C'Coldl' XV-XVII, în SMIM, 
voi. IV. p. 565 şi urm. Respectarea formularului obişnuit la redactarea textului. concordanta - cu o 
singură c:-..:cp1ie - dintre componen1a sfatului domnesc şi data de emitere a documentului. precum şi 
confirmarea continutului de către alte izvoare. ne întăresc convingerea în privinta autenticităţii 

privilegiului din 2 aprilie 1691. Faptul că în copia reprodusă de Ehrler este amintit ca mare vistier 
marele spătar Mihai Cantacuzino. prin omiterea titularului dregătoriei. Matei Ciorogârleanu. se 
datoreşte. în mod evident. unui lapsus de transcriere. Editiile N. Iorga (p. 307) şi T. Andreescu 
(p. 397) îndepărtează orice dubiu în acest sens. pasajul incriminat având următorul cuprins: .. und der 
H. Michad Canlacusino. Cross-Spather und der Mathl.' Csorogerlanl.' Jer Cros.1·'-' Vis/ier". adică „şi 
domnul Mihai Cantacuzino. mare spătar şi Matei Ciorogârleanu. mare vistier". (C. F.J 

~o Ehrler a socotit credinţa ortodoxă. aproape exclusivă. a românilor şi sârbilor. drept un 
obstacol în calea realizării unui nou sistem de rclatii politice. economice şi sociale. Acest nou sistem 
ar fi însemnat, în opinia lui Ehrler. o adevărată binefacere. tără a tine însă seama de realităţile locale 
şi nici de traditiile cu rădăcini seculare ale populaţiei autohtone. ( C. F.) 

"
1 Ehrler se referă la un fenomen, pe atunci generalizat în Banat, pe care autoritătile imperiale 

locale nu l-au putut controla niciodată pe deplin. Despre lotria (/01111, din lat. lalro) din Banatul secolului al 
XVIII-iea. vezi Anton Peter Petri. Das Rii11hC'n1·C'sC'l1 im kaisffliclwn Banat. Ein Bei/rag zur 
K11fl1111{eschich1'-' 1111.1·C'rer fkimat, în „Donauschwăbische Briete. Ulmer Blătter fUr tătige Donauschwaben 
in Volk und Gemeinschatr·. 2 ( 1961 ). nr. 12. p. 18--19 şi 3 ( 1962). nr. I, p. 52 şi urm. (C. F.) 
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starea ţărănească. Atunci când se întâlnesc, remarci la dânşii manifestarea 
respectului deplin pentru cei în vârstă. Sărutul obrajilor şi al mâinilor este ceva 
obişnuit. În toate duminicile şi în zilele de sărbătoare cei maturi se distrează 
dansând, de obicei în cerc22

. Cei mici nu se depărtează de părinţi. Astfel 
nevinovăţia, dragostea şi mulţumirea de aici slujeşte adulţilor necontenit drept 
destindere, iar copiilor drept pildă. Nu trebuie să ne mirăm, deci, dacă aceşti 
oameni - care în tinereţe n-au primit vreo învăţătură din partea popilor (preoţilor) 
lor - le rămân supuşi ca nişte robi şi nu îşi dau seama că aceşti popi ai lor sunt şi 
rămân doar nişte ţărani deghizaţi, care nu pot avea vreo noţiune despre religie, 
deoarece, luaţi cel mai adesea de la coarnele plugului, de-abia ştiu citi în limba lor 
maternă. Religia acestor oameni este practicată, prin urmare, mai mult acasă decât 
la biserică. Numai cei vârstnici cercetează lăcaşul dumnezeiesc, dar timp de mulţi 
ani acolo nu poate fi ascultată nici predica şi nici învăţătura creştinească. Slujba 
dumnezeiască constă doar din cântarea liturghiei şi din alte ceremonii exterioare. 
După aceea preoţii apucă din nou coarnele plugului ori purced pe la casele 
oamenilor, răspândind povestiri neadevărate despre minunile întâmplate şi 

umblând cu vrăji, alungarea diavolului şi strigoi. Bunii locuitori îi cred şi, pe 
nesimţite, suportă de fiecare dată povara unei adevărate dări. 

Practica religioasă urmată acasă de tineri şi bătrâni constă din patru posturi 
neobişnuit de lungi: postul Crăciunului, care ţine 6 săptămâni; postul Paştelor, care 
ţine 7 săptămâni; postul Sfinţilor Petru şi Pavel, de 3 săptămâni, şi cel al Naşterii 
Mariei, care ţine tot 3 săptămâni. Împreună cu toate celelalte zile de post, ajunatul 
însumează, de obicei, 7 luni dintr-un an, fiind atât de riguros, încât pe la mijlocul 
postului principal 23 nu mai e îngăduit să se mănânce nici peşte, nici untură şi nici 
ouă. Postul, pe cât este de riguros, e ţinut tot atât de strict. Aceşti oameni buni sunt 
atât de pătrunşi de el, încât ar ucide mai bine un om decât să încalce postul, ceea ce 
s-a observat şi la cei furişaţi în rândul lotrilor, care - chiar dacă dobândesc belşugul 
- respectă postul fără vreo abatere. 

Localnicii sunt conduşi pe calea credinţei lor religioase de către doi 
episcopi 24

, fiecare având în eparhie în jur de 28 OOO vetre de foc; ei au un venit de 
9 OOO florini, fără alte suplimente, precum cele provenind de la vizitaţiile 
b1serice~t1 ori <.k la hiroto11i:,,irc:a prc:uţilu1. Pc lângă a.:casta, mai există 11 mănăstiri 

mici de călugări, unde vieţuiesc 53 persoane25
. Cele amintite mai sus ne îngăduie să 

judecăm cu uşurinţă măsura în care sunt educate aceste biete suflete în credinţa lor 
creştină, precum şi cât de departe rămân de cunoaşterea cititului şi a scrisului, cu 
toate că aceşti oameni dovedesc de la natură mari aptitudini la tot ceea ce fac şi la 

"' Este vorba de horă. ( C F.) 
c, Postul Paşte lui. ( C F.) 
24 

Episcopul Timişoarei, Vichentie Vidak [ 1759-1775]. a fost întotdeauna popular şi generos. 
strângând în jurul său doar clerici cu bună cuviinţă. Episcopul de la Vârşe\ e însă departe de această 
părere bună (11.a.) (Vichentie Popovici. episcope ortodox al eparhiei Caransebeş-Vârşeţ ( 1774-1785); 
cf. S. Anuichi. Un episcop uitat: Vichentie Popm·ici ( 1774-/785). în „Mitropolia Banatului". 29 
( 1979), nr. 1-3. p. 57 şi urm. (C. F. )] 

2
' Este vorba de mănăstirile Bezdin (Munar), Hodoş. Sângeorge. Partoş. Săraca (Şumig). 

Mesic-Srediste, Vojlovica, Zlati\a-Baziaş, Kusic, Kovilj (în Backa) şi Fenek-Obeda (în Srem). (C F.) 
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toate îndeletnicirile practice. Dar. după cum am prezentat până acum părţile bune 
ale acestui popor, avem de asemenea datorinţa să privim acum scăderile sale, 
generate de latura supărătoare. care îşi trage originea mai mult din religie decât din 
educaţia părintească. Într-adevăr, şi în alte ţări sunt oameni cu un comportament 
supărător. dar nu într-atât de excesivi ca românii, atunci când beau prea mult. Cei 
dintâi se lasă măcar dojeniţi, însă românii - dacă au fost scoşi din fire - renunţă la 
mâncare. bând necontenit, fapt care nu se întâmplă chiar atât de des în vremea 
postului. În acele împrejurări se ajunge la diferite dispute. Fiecare vrea să fie mai 
spiritual decât celălalt, nevroind să rămână cel din urmă. Ceea ce rezultă atunci e o 
păruială în toată legea, încheiată cu cel mai trist sfârşit. fie cu un cuţit în pântece, 
fie cu o lovitură mortală dată în cap. Făptaşul e silit să fugă, fiind nevoit să se 
alăture lotrilor. 

Exceptând cazul când bea peste măsură, nici un supus nu este mai ascultător 
decât românul. Căinţa îl cuprinde, de aceea, cât se poate de curând, însă prea târziu. 
În schimb. dacă sârbul s-a mâniat pe cineva. îi păstrează supărare ani îndelungaţi2°. 

Nimic nu este mai demn de văzut ca vizitarea unei biserici de către un înalt 
ierarh 27

. Locuitorii trebuie să-l însoţească de la intrarea în sat cu daruri pe măsură, 
altfel putându-se aştepta ca păstorul sufletesc să treacă pe acolo şi să nu le dea 
binecuvântarea, ba chiar să le închidă biserica. Ştiind aceasta prea bine, bieţii 

oameni nu se scumpesc şi adună adeseori mai mult decât le îngăduie puterile, 
pentru a-l domoli din nou pe păstorul mâniat. În schimb, în satele mai bogate o 
asemenea constrângere nu mai e necesară. Mijloacele lor de trai, mai bune, le-au 
dăruit mai multă înţelepciune şi le-au înlesnit, prin urmare, o înţelegere mai 
potrivită a religiei. De aceea, ierarhul bisericesc va zăbovi acolo cât se poate de 
mult şi se va desfăta cu bucatele puţine ale oamenilor. În timpul mesei se vorbeşte 
puţin, dar bogătaşii invitaţi beau cu atât mai vârtos. Discuţiile devin apoi tot mai 
gălăgioase, până când. la apogeul lor, într-o scurtă alocuţiune laudativă, se spun 
câteva palavre la adresa dărniciei acestor cheflii, încât aceştia sfărşesc prin a dărui 
ierarhului cai sau vite, care sunt într-adevăr luate în ziua următoare. După redobândirea 
raţiunii, domnilor găzduitori nu le mai rămâne decât să fluiere a pagubă. 

Hirotonisirea preoţilor este o treabă foarte uşoară pentru episcop, deoarece 
candidatului nu-i trebuie prea multă pricepere. Numai banii şi puţină ştiinţă de 
carte îi sunt îndestulătoare pentru a dobândi funcţia râvnită. Chiar şi ceremonia 
desfăşurată cu acest prilej nu cere vreun efort deosebit. Candidatul este îmbrăcat cu 
odăjdiile, în vreme ce i se cântă ceva întru întărirea sufletului. Apoi, episcopul îl 
sfinţeşte. Cu aceasta treaba s-a încheiat. Astfel se prezintă deci specia de oameni 
care propovăduieşte religia în Banat. fără a se fi apropiat de cunoaşterea ei ori să-i 
fi pătruns valorile intrinsece. Nu e deci deloc straniu şi nicidecum de mirare că se 
ajunge la pângărirea acesteia, căci - aşa cum s-a amintit mai înainte - candidaţilor 

26 Sârbul este foarte credincios domnului tării. dar nu îi înghite pe unguri şi greci (n.a.) [Este 
vorba. înainte de toate. de nobilimea maghiară şi de negustorii aromâni ( C F. )) 

27 În secolul al XVIII-iea. ortodocşii români din Banat se aflau sub jurisdicţia bisericii sârbe al 
cărei mitropolit îşi avea reşedinţa la Sremski Karlovci ( Karlowitz). astfel că scaunele episcopale de la 
Timişoara şi Caransebeş-Vârşe\, precum şi alte înalte func\ii bisericeşti, erau de\inute aproape în 
exclusivitate de către sârbi. (11.a.) 
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le lipseşte cu desăvârşire noţiunea adevărată despre religie. Iar aceştia, ca nişte 
ţărani deghizaţi ce sunt, nici nu o vor putea dobândi vreodată. Tocmai de aceea 
oamenii din această tagmă - în Banat fiind în număr de 958 ~ se dedau la diferite 
excese, tulburări, bătăi, beţii şi alte fapte reprobabile, ajungând până la urmă chiar 
la vătămări de moarte. Atunci când un asemenea individ, vinovat de pângărire. e 
pedepsit după rânduiala bisericească, episcopul împreună cu mai mulţi preoţi intră 
în biserică, unde sunt adunaţi poporenii. Preoţii cântă câteva rugăciuni despre 
nevrednicia răufăcătorului, aşezat, sub bună pază, într-un ungher al bisericii. Cel 
pedepsit este dus apoi la altar şi îmbrăcat cu odăjdiile de sărbătoare. După aceea, 
luându-şi cârja, episcopul se ridică din scaunul său, se apropie de altar şi îi smulge 
mizerabilului veşmântul, bucată cu bucată, zicând: ,,Ti nisi dostojn" (Tu nu eşti 

vrednic !28
). Apoi îi taie barba şi, în fine, îl goneşte cu cârja din biserică. 

Deşi ceremoniile religioase ţin de evlavia românilor, totuşi ele sunt uneori 
ridicole. Cu ocazia înmormântărilor, mai ales a celor avuţi, sunt tocmite femei care 
îl jelesc pe cel dispărut şi îl însoţesc până la groapă. Dar abia după ce au ajuns aici 
îşi dezvăluie menirea din toată puterea gâtlejului. Celelalte femei care participă la 
înmormântare se duc la mormintele soţilor, părinţilor ori ale copiilor şi îi plâng, 
cântând neîncetat, cât se poate de jalnic: cum de au murit, cum de i-au părăsit când 
doar mai aveau pâine, bani şi vin pentru ei. Ba, pentru a întări acestea, aprind un 
foc şi varsă vin şi răchie pe mormântul celui demult dispărut, semn că spun 
adevărul şi nu s-au scumpit vreodată faţă de acela. În vreme ce se petrec acestea, 
popa îi rosteşte mortului, în biserică, câteva rugăciuni, cerând Domnului să-i ierte 
păcatele şi să-l primească cu milostivire. Abia apoi mortul e dus la groapă şi 

înmormântat după o rugăciune scurtă, fiind stropit de popă cu vin, ceea ce 
semnifică, de asemenea, dărnicia preoţilor ori a rudeniilor. Mulţi morţi sunt duşi la 
groapă în straie foarte frumoase şi înmormântaţi cu acestea. Sicriului i se acordă în 
schimb cu atât mai puţină atenţie, fiind lucrat, de cele mai multe ori. din lemnul 
avut la îndemână, nedat la rindea. Peste faţa mortului se aşează o pânză, chiar dacă 
aceasta nu se va potrivi întru totul după aşezarea capacului. În scândura capacului, 
acolo unde e aşezat capul mortului, se face cu grijă un orificiu mărişor. M-am 
interesat de rostul acestuia, dar n-am putut afla vreun motiv plauzibil. în afară de 
faptul că e o datină străveche. Ori li ciul :-.e1 \ e:;,te, prvbabil, 111011ului .~ii <-'llf''-'I'-' .wr şi 

să se poată împărtăşi cu diferitele lucruri necesare vieţii, care-i sunt aduse de 
rudenii, de multe ori de la mare depărtare. După înmormântare se ţine totdeauna 
pomana (un ospăţ comemorativ), anume de mai multe ori pe an, potrivit cu avuţia 
fiecăruia. Cu acest prilej se impart uneori bani, dar se benchetuieşte atât de vârtos, 
încât multe familii îşi găsesc pieirea cu acest prilej. 

Doliul constă la sârbi dintr-o eşarfă purtată de bărbaţi în jurul braţului, în 
vreme ce la femei aceasta atârnă de la cap până la picioare. La români, bărbaţii 
umblă cu capul descoperit, iar femeile poartă o năframă neagră în locul eşarfei, a 
cărei folosire n-am remarcat-o la dânşii. 

Adunări în comun au loc şi la botezul copiilor, mai ales când nou-născutul 
este un cupil (un băiat). Dărnicia este atunci cu atât mai mare. iar toţi caută să-şi 

ex Formulă uzuală la caterisirea preoţilor ortodocşi. ( C F.) 
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îndestuleze cu mâncare şi băutură pântecul porrnt 111 ospeţie. Cu acest prilej se 
îndeplinesc tot felul de ritualuri superstiţioase, dintre care unul merită cu osebire să 
fie amintit. Lâpâdat înseamnă a fi repudiat. Acest prenume poate fi întâlnit încă 
foarte des, avându-şi originea în faptul că o mamă - după ce a născut un băiat, mort 
mai apoi - îl va dispreţui. dar numai aparent, pe cel de-al doilea născut. Acelaşi 
lucru îl fac şi oaspeţii, care iau mamei copilul nou-născut, îl pun într-o troacă şi îl 
scot în uliţă, în credinţa aparentă, dar în acelaşi timp ridicolă, că Dumnezeu îl va 
lua la sine, de vreme ce mama nu-i mai poartă de grijă. Într-un cuvânt! Dumnezeu 
e niţel sfidat, iar copilul e într-adevăr lăsat singur pe uliţă. Curând îl ia însă un 
vecin, care-l aduce mamei în casă şi o asigură, cu stăruinţă, că, devreme ce 
Dumnezeu l-a făcut să găsească copilul, el voieşte să-l lase mamei, spre bucurie. 
Vecinul devine prin urmare naş, iar cel nou-născut primeşte în locul prenumelui 
său pe cel lăpâdat. 

Dragostea arătată băieţilor atât de părinţii sârbi cât şi de cei români este 
într-atât de puternică, încât nu se poate asemui deloc cu cea faţă de fete. Dacă 
băiatul 29 e doar nepot, moşteneşte gospodăria cuvenită unei fiice trupeşti. Fetele 
primesc doar puţine lucruri drept zestre, dar printre ţăranii de rând e încă puternic 
înrădăcinat obiceiul ca tatăl să dea bani tatălui fetei 111

• O asemenea târguială poate 
să pară ridicolă oricărui alt popor, deoarece - până să ajungă la învoială - cei doi 
taţi beau câteva litre de răchie11 , se îmbrăţişează unul pe altul şi se tocmesc atâta 
vreme zicând da şi nu, până când răchia îşi spune cuvântul, dezvăluind sinceritatea 
din inimile lor şi făcându-i să cadă de acord. Faptul că tatăl băiatului e lipsit de 
avere a compromis până acum destule căsătorii şi a avut urmări nefaste, deoarece 
băiatul cu ortacii săi răpeau fata, fie cu forţa, împotriva voinţei părinţilor, fie în 
taină. După aceea băiatul şi ortacii săi se comportă cu toţii nedemn, dar cel dintâi 
nu ezită să o ia de nevastă. Asemenea urmări îl îndeamnă însă pe tatăl fetei să 
gândească şi să acţioneze cu totul altfel. El se vede nevoit atât să consimtă la 
căsătorie, cât şi să păstreze tăcere asupra celor întâmplate. Taina e respectată cu 
atât mai strict, cu cât îi aşteaptă pedeapsa din partea preoţi lor în cazul că se 
trădează unul pe celălalt, iar justiţia, la rândul ei, procedează în cazul unor 
asemenea fapte pot,frit legilor, chiar dacă răpirea kcioarelor e la români ceva 
obişnuit. Nici un român n-are voie să se căsătorească mai mult de trei ori. După 
moartea celei de a treia soţii, bărbatul rămâne văduv, oricât ar fi de tânăr. Mai mult, 
dacă încalcă această rânduială, episcopul său îl va afurisi, iar dacă punga nu ar fi în 
măsură să dezlege blestemul. nu va mai putea intra în biserică. Popii au îngăduinţa 
să se căsătorească o singură dată. Dacă văduvesc, sunt nevoiţi să devină 

2
•> Hăiatul este socotit continuator al spiţei. În cazul mai multor băieţi. averea se moşteneşte în 

părţi egale. Fetele primesc însă partea cu\enită doar după bunul plac al părinţilor. Sârbii îşi \in cel mai 
adesea gospodăriile laolaltă. primul băiat născut devenind şi moştenitorul principal. De vreme ce se 
încearcă însă introducerea legilor din Austria de Jos. instanţele de judecată vor încurca planurile multora. 
(11.a.) 

30 Într-adevăr. după felul în care ţine gospodăria. femeii - care face toiul. fiind mult mai 
harnică decât bărbatul - i se cuvin banii din plin. (11.a.) 

11 Răchia este un lichid !iert din corcoduşe şi prunc; un litru arc ceva mai mult decât o litră. (11.a.) 
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călugări32 
( clerici mănăstireşti), fie să părăsească cinul preoţesc şi să păşească din 

nou pe calea îndeletnicirilor lumeşti. Episcopii sunt aleşi dintre călugării de la 
mănăstiri, fie holtei, fie văduvi. 

Şi cu prilejul nunţilor ţinute de români se chefuieşte cât se poate de vârtos. 
Socrii sunt ţinuţi la mare cinste, dar au de ce se teme, dacă n-au oferit destule 
bucate. În acest caz - pentru a lua aminte la greşeală - li se sparg cuptoarele. O 
astfel de nuntă ţine uneori patru până la opt zile şi nu doar într-un singur loc. 
Nuntaşii se pun în mişcare şi ajung pe la prieteni, până în satele cele mai 
îndepărtate. Cu acest prilej se trage în aer cu pistoalele.1~_ 

Copiii sunt căliţi încă de mici. Fără a se ţine seama că iarna din Banat e 
uneori deosebit de aspră, copiii sunt îmbăiaţi şi înfăşuraţi cu ceva mai multe cârpe 
decât în timpul verii. De aceea românii, care merg tot timpul cu pieptul descoperit, 
sunt foarte rezistenţi şi obişnuiţi cu frigul şi căldura. Am observat că, atunci când 
călătoresc în frigul cel mai aspru al iernii, românii se odihnesc pe timpul întregii 
nopţi sub cerul liber, anume în cel dintâi loc pe care l-au găsit, fără a mai căuta 
mult - aşa cum obişnuiesc germanii - vreun ungher în care aerul să fie oprit de 
vreun gard ori tufiş. Ei se slujesc în schimb de foc, pe care-l aprind chiar şi în 
vremea arşiţei celei mai mari a verii. Iar aceasta o fac nu pentru a se feri de nopţile 
răcoroase, ci fiindcă sunt foarte obişnuiţi cu focul. Românii dorm foarte puţin şi nu 
dau vreo atenţie unui aşternut moale, în vreme ce sârbii îşi rânduiesc paturile în 
înălţime şi se mândresc cu acest aranjament. Patul românilor constă dintr-un cadru 
pe care-l cioplesc singuri, umplându-l apoi cu puţin fân ori cu paie peste care se 
aşterne o pătură. Românilor le place cu atât mai mult fumatul tutunului, lucru 
pentru care îşi întrerup somnul de mai multe ori. Altfel, românii sunt foarte 
îndatoritori, dacă li se arată câtuşi de puţină bunăvoinţă. Ştiu aceasta din experienţă 
proprie. De aceea, e foarte supărător când străinii veniţi în ţară manifestă un dispreţ 
atât de mare faţă de acest popor. Am petrecut multe sute de nopţi în casele lor, pe 
drumuri şi în pădurile cele mai mari, ba chiar foarte aproape de lotri, înconjurat 
necontenit de români. Ar însemna sî calc însă adevărul, dacă aş spune că mi s-ar fi 
oferit prilej pentru cea mai mică bănuială. Dimpotrivă, am putut constata îndeajuns 
încfatorinta lor. chiar cu nretul vietii. în caz de primejdie - de înec ori de alt fel -
prin care am trecut. Lucrul este într-adevăr greu de presupus la un popor ca acesta, 
fără vreo înţelegere a religiei. E adevărat că românul e plin de prejudecăţi. Fiecare 
popor a moştenit câte ceva din acestea. Dar bunătatea de suflet a românului, de care 
s-au bucurat până acum mulţi străini şi de care au abuzat peste măsură, s-a micşorat 
atât de mult, încât mai arată doar puţină încredere unor astfel de musafiri. 

Am amintit încă mai înainte care sunt cauzele tâlhăriilor. Între acestea se 
numără şi furtul de cai, care n-a fost niciodată atât de frecvent în anii trecuţi 

precum e acum. El e făptuit exclusiv de adunătura dezmăţată cere se furişează de 

32 Există şi mănăstiri pentru femei. în care se adăpostesc fie preotesele. fie alte femei văduve. 
În Banat nu se află vreo astfel de mănăstire, ci doar câteva lemei îmbrăcate în straie călugăreşti. Ele 
trăiesc pe la casele lor. obişnuind să cerşească. (n.a.) 

1
~ Atunci când devine văduv, românul se căsătoreşte a doua oară mai degrabă cu o văduvă 

decât cu o femeie nemăritată. (n.a.) 
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dincolo de hotare şi căreia i se alătură unii locuitori depravaţi din Banat. Aşa după 
cum s-a observat, adunătura străină este constituită mai ales dintr-o specie de 
oameni15 care n-au vreun domiciliu stabil nici în Ungaria şi nici în Ardeal. Ei îi 
ademenesc pe localnicii ticăloşi, făcându-i să se lege că vor fi alături trup şi suflet 
şi nu se vor trăda unii pe alţii. Jurământul se depune pe apă, pâine şi sare, deoarece 
se ştie că românul - o dată ce a jurat pe acestea - îndură mai degrabă tortura şi îşi dă 
viaţa, decât să declare ceva ori să-şi trădeze complicii, aşa după cum s-a întâmplat de 
altfel în mai multe rânduri. Ba mai mult, acestui biet om i se insuflă un dram de 
onoare după ce a fost ademenit şi torturat mai întâi într-un anumit fel. Dacă rezistă 
caznelor fără să cârtească, este socotit om de nădejde şi iniţiat în tainele predestinării, 
de care poate nici n-a auzit vreodată în satul său, chiar dacă aceasta a mai fost 
răspândită din când în când de adunătura străină de care am amintit. 

Se cuvine să povestesc în acest loc o întâmplare adevărată privind felul de a 
fi al lotrilor. deoarece e plină de învăţăminte. Chiar în acest an o ceată de lotri a 
împresurat o româncă. Au întrebat-o de toate, de unde vine, ce a văzut şi unde ar 
voi să meargă. Între altele, au întrebat-o pentru ce s-ar fi rugat în acea dimineaţă 
înainte de plecare. Ea le-a răspuns că s-a rugat lui Dumnezeu să-i facă drumul cu 
noroc şi să o ferească de necazuri. La aceasta, lotrii i-au răspuns că în rugăciunea 
lor făcută în aceeaşi dimineaţă îşi exprimaseră o dorinţă cu totul diferită, anume ca 
Dumnezeu să nu le scoată în cale vreun sărăntoc, ci un om cât se poate de bogat, al 
cărui sfârşit fusese deja hotărât. Femeii nu i-au făcut însă nimic, în afară de faptul 
că au dezbrăcat-o până la cămaşă. Cu atât mai puţin au necinstit-o, faptă pe care 
lotrii n-o comit de altfel niciodată, fiind pe deplin convinşi că Dumnezeu nu le-ar 
hărăzi noroc. 

IV. Despre economia casnică a locuitorilor din Banat 

Viaţa gospodărească a sârbilor se deosebeşte foarte mult de cea a românilor. 
Cei dintâi se străduiesc mereu să-şi ţină averea laolaltă. De aceea 3-4 familii 
locuiesc adeseori împreună, fiind în stare să-şi ridice gospodăria prin munca lor 
harnică. E însă de mirare dl de bine se inţeleg sârboaicele una cu alta. Acesta nu e 
cazul româncelor, care se ţin cel mai adesea de o parte şi îşi văd singure de 
gospodărie. Trebuie să le fac însă şi lor dreptate, deoarece sunt extrem de harnice. 
Tot timpul, cât merg, călătoresc, şed ori se plimbă, ele se îndeletnicesc cu torsul ori 
cu vreun alt lucru necesar gospodăriei. De asemenea, îşi confecţionează singure 
vopselele şi fac tot ceea ce e de lipsă prin casă. Românul este în schimb cu atât mai 
delăsător, un sârb muncind cât doi astfel de oameni luaţi împreună. Sârbul se 
dedică din toate puterile muncii câmpului, cultivat cu multe strădanii; mai curând 
îşi trage de la gură decât să lase vitele să îndure lipsuri. Aceasta nu se prea 
întâmplă la români. Ei îşi lasă vitele cel mai adesea în libertate, pe unde apucă, şi 
se sinchisesc puţin de viitorul acestora. Femeile lor îndreaptă însă totul, împlinind 

15 Aceştia sunt cel mai adesea sârhi şi români, dar uneori şi calvini care au locuit în acele părţi 
unde sunt fraţii lor de credinţă. Acolo au dobândit astfel de noţiuni. aduse apoi în Ţara Banatului. (n.a.) 
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cu hărnicia lor tot ceea ce e de lipsă atât la câmp cât şi acasă. Nici sârboaicele, care 
sunt datoare - asemenea româncelor - să arate soţilor mare respect_ bărbatul 

reprezentând în toate împrejurările mâna dreptăţii care se cuvine venerată, nu 
trebuie să le uit în ceea ce priveşte hărnicia. Munca este bine împărţită în 
gospodăria lor. Reduşa (lăuza) trebuie să se îngrijească de gospodărie atunci când 
ceilalţi sunt plecaţi la câmp. Această obligaţie se transmite de la una la alta, dar 
femeii celei mai tinere din casă îi revine întodeauna treaba cea mai multă. Ea e 
datoare să-l descalţe pe bărbat de şişma36 

( ori cizme) şi să i le cureţe. 
După cum am mai amintit, românii nu dispun de prea multe lucruri pentru 

amenajarea casei lor. Sârbii au în schimb ceva mai multe, dar nu-şi fac singuri 
obiectele cele mai trebuincioase - aşa cume cazul românilor - ci şi le cumpără. 

Românul îşi construieşte singur casa. Aceasta e zidită cel mai adesea din 
pământ bătătorit ori din împletitură de nuiele sau din buşteni aşezaţi unii peste alţii, 
şi acoperită cu stuf. La construcţie nu se foloseşte nici o bucăţică de fier. Tocul 
uşilor e făcut din salcie ori dintr-alt lemn, iar încuietorile sunt nişte zăvoare de 
lemn, care se deschid de mai multe ori numai printr-un artificiu. De sticlar nici nu e 
nevoie, geamurile fiind din hârtie, de obicei doi ocheţi mici prin care pătrunde 
lumina. Casa întreagă constă dintr-o cămăruţă şi o bucătărioară. În cămăruţă atârnă 
de obicei o gravură de slabă calitate înfăţişând un sfânt, de cele mai multe ori Sf. 
Gheorghe Cavalerul, patronul lor. Aici se află de asemenea unul sau două paturi 
din lemn negeluit, o masă, la rândul ei nedată la rindea, un dulap, uneori câteva 
scaune cioplite cu propria mână şi câteva pături. Soba era clădită din lut. Nici în 
bucătărie nu se află ceva deosebit. Hornul e din împletitură de nuiele lipită cu 
chirpici şi de aceea nu se foloseşte vreo vatră deosebită, ci focul e aprins de-a 
dreptul pe pământ. Un ceaun în care se fierb toate bucatele atârnă de un lanţ, 

deasupra focului. Numai în cazuri izolate şi arareori se găsesc cuptoare pentru 
fiertul mâncării. Pe lângă ceaunul amintit se află un altul, folosit la aducerea apei. 
Unul sau două blide şi mai multe farfurii de lemn împodobesc masa. Lingurile sunt 
tot din lemn, dar cuţitele şi furculiţele - pe care românul le poartă întotdeauna cu 
sine într-un săculeţ, oriunde s-ar afla - sunt lucrătură turcească 17 . Românii mai au 
şi o ladă rentru păstrarea grânelor; aceasta e aşezată pe două tălpici ori pe patru 
stâlpi. Aici se păstrează şi porumbul. Grânele sunt insa ingropatc ..:d 111c1i dlk~ca î11 

pământ, ceea ce se face în modul următor: mai întâi se sapă în pământ o groapă 
adâncă, a cărei gură nu e mai largă de un stânjen, aşa încât omul poate pătrunde 
înăuntru doar cu greu. În schimb fundul gropii de fonnă rotundă, este cu atât mai 
încăpător. După ce a fost săpată, groapa este arsă în întregime cu paie ori crengi 
uscate, iar după aceea curăţată şi umplută cu grâne, care se păstrează aici în cele 
mai bune condiţii, până la vânzarea lor. 

Pentru vitele cornute ori pentru cai nu există nici adăposturi şi nici grajduri, 
lucru de altfel obişnuit şi la sârbi. Pe orice vreme, vitele stau în timpul nopţii sub 
cerul liber, iar dacă nu ar fi siliţi de pagubele produse de porci, locuitorii nu ar 

'
6 Cziszmu. Din ung. csizma. ( C. F.) 

,, Este probabil vorba de piese realizate după „modelul turcesc„ sau importate din Imperiul 
otoman. ( C. F.) 
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construi nici cocini. Acestea nu se fac însă aşa cum obişnuiesc germanii, ci întreaga 
cocină e formată doar din stâlpi înalţi de o jumătate de stânjen, bătuţi în pământ în 
chip circular. În partea de sus. aceştia sunt acoperiţi de stuf, iar în partea din faţă a 
cocinii c lăsată o deschizătură. 

Fânul necesar vitelor pe timpul verii e ţinut fie în curte, acoperit cu mărăcini, 
fie în grădină, în locuri la care nu pot ajunge vitele, sau chiar în vârful retezat al 
unor stejari. Dacă fânul nu ajunge, atunci se recurge la paie de grâu, orz, ovăz sau la 
tulei de porumb. În timpul verii vitele se află la păşune, având cea mai bună hrană. 

Sârbii nu au, uneori, doar case, adăposturi şi grajduri mai bune decât românii, 
ci şi amenajări gospodăreşti mai numeroase şi o grijă mai mare pentru animale. 
Deoarece se ocupă mai intens decât românii cu munca la câmp, ei dispun şi de 
unelte agricole mai numeroase. La români, satul cel mai mare, de 400 de familii, 
dispune adesea doar de I 00 de pluguri, în vreme ce sârbii au cu siguranţă 300. 
Românii au multe telegi'~ (căruţe cu un cal), pe când sârbii au numai cocii39 (căruţe 
cu doi cai)-1 11

, de asemenea cai şi hamuri mai bune, chiar dacă sunt uneori români 
care se pot măsura cu sârbii în această privinţă. Numărul lor este însă mic. În 
schimb ţăranii care stăpânesc care cu boi - de altfel cei mai numeroşi în Banat -
sunt în număr aproape egal. Trebuie să remarc însă faptul că puţini dintre dânşii au 
vreo grapă mai ca lumea. În locul acesteia recurg la un snop de mărăcini cu mulţi 
spini, la care înhamă vitele şi purced să grăpeze în acest fel ogorul. 

În timpul verii îmbrăcămintea românilor şi a sârbilor constă dintr-o cămaşă -
brodată uneori cu fir turcesc -- şi dintr-o pereche de izmene din pânză de in. Pe cap, 
ro1rnînul poartă cel mai adesea o căciulă neagră din blană de oaie, tivită cu margini 
negre, iar în jurul trupului o curea lată din piele, ţintuită cu nasturi mari şi galbeni, 
de care îşi atârnă cuţitul, o lamă de oţel şi o punguţă rotundă-1 1 în care îşi ţin 
amnarul. Sârbul poartă în locul acestui chimir un brâu unguresc de culoare albastră, 
cu care îşi încinge trupul. Pe cap poartă fie o pălărie cu borurile răsfrânte pe 
jumătate, lie o cuşmă de husar tăcută din pâslă. Sârbii şi românii avuţi se îmbracă 
în schimb - fie iarnă, fie vară - cu şube albe sau albastre şi cu cizme. Portul de 
iarnă al oamenilor de rând se bundă-1~ aseamănă aproape fără excepţie. În timpul 
acestui anotimp friguros, ei poartă fie un (cojoc) din blană de oaie, fie un căbârnic43 

(manta) din lână. De spatele ambelor atârnă fie o bucată pătrată de pânză. fie o 
glugă de blană, servind la acoperirea capului. Partea de jos a trupului e îmbrăcată 
cu iţari lungi din pânză grosolană, peste care atârnă ca podoabă cămaşa, oricât ar fi 
de scurtă. În fine, picioarele se învelesc cu obiele din lână (opanka), iar talpa-1-1 -
confecţionată din piele - numită opincă-1'', se leagă cu nojiţe de piele în jurul piciorului. 

3
' 1a/ika. (11.ed) 

3
" koc::ia. În graiul românilor bănăţeni se foloseşte şi în prezent. cu pronunţia rnş 'ie. (C. F.) 

.lfl Căruţele cu unul sau cu doi cai se aseamănă, doar că la telegă calul se leagă de o funie, în 
vreme ce la cocie se înhamă la oişk. Nici la telegă şi nici la cocie nu e folosită vreo piesă din fier. 
totul tiind făcut din lemn. (11.a.) 
41 Banii nu îi ţin acolo. ci într-o năframă de in vârâtă în sân. (n.a.) 

4
' Bunda. Este folosit şi în prezent în graiul românilor bănăţeni. ( C. F.J 

43 Kehemek. Manta din lână sau din postav de calitate inferioară. ( C. F.) 
44 Aceasta este cel mai adesea din piele de capră. (11.a.) 
-!< . 

opmc::.a. 
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În timpul verii, femeile poartă o cămaşă lungă de in, împodobită la gât şi pe 
la mâneci cu fir trcesc. Ea ajunge până la călcâie, fiind deschisă la piept. Este 
strânsă de trup cu două oprege din franjuri de lână roşie, verde şi galbenă, care 
atârnă cu puţin peste genunchi, atât în faţă cât şi în spate. Deschizătura de la piept 
serveşte ca un fel de buzunar. Iarna, îmbrăcăminţii i se adaugă doar un cojoc şi o 
pereche de cizme. Găteala capului este, în schimb, deosebit de frumoasă. Părul e 
bine împletit şi împodobit cu multe ace şi pietre false. Femeile care au bani îşi 

atârnă pe frunte bănuţi de 20, 17, I 9 şi 7 creiţari, ba chiar şi groşi(e46, în şiraguri de 
formă triunghiulară. Cerceii, făcuţi din tot felul de bucăţi şi pietre de podoabă, sunt 
adeseori foarte grei, dar de valoare cu atât mai mică. 

V. Despre averea şi mijloacele de trai ale românilor şi sârbilor 

Rodnicia acestei ţări este atât de mare încât pământul, fără să fie gunoit, 
produce toate cele necesare traiului. Iar dacă ţăranul ar dovedi şi mai multă 

hărnicie, atunci prisosul ar putea copleşi încă alte multe ţări, mai cu seamă că 
trebuinţele reduse de îmbrăcăminte - cusută cel mai adesea de către femei -
deopotrivă cu postul sever îi oferă agricultorului un prilej bun pentru economii. 
Înainte de a expune însă starea de avere şi mijloacele de trai ale ţăranului, doresc să 
amintesc că acesta s-a obişnuit să mănânce - cu excepţia zilelor de post - mai ales 
carne de miel şi de oaie, o bucată de slănină afumată şi uneori lapte, aceasta fiind 
întreaga sa hrană. În schimb, în vreme de post se fierbe mai ales fasole ori căpăţâni 
întregi de varză creaţă; cea mai răspândită mâncare este însă o fiertură de porumb 
cu ulei de in, numită mămăligă47 . Orătăniile sunt menite doar vânzării, cu acestea 
îşi prepară mâncarea germanii din ţară, mai cu seamă militarii şi funcţionarii civili. 

Chiar dacă unele colibe ţărăneşti par să fie de mare preţ atât prin înfăţişarea 
lor din afară cât şi prin cea de dinăuntru, tăcând uneori dovada unui bun gospodar, 
precum şi a cheltuielilor tăcute, ţara este totuşi lipsită de bani. Este, în schimb, cu 
atât mai bogată în vite şi s-a putut îndestula cu acestea, deoarece - de când lumea -
fiecare sat şi-a folosit în comun pământul de prisos şi l-a menit mai mult creşterii 
vitelor decât agriculturn. Uar, pentru ca !;ii agricultu1<1 :-.J <11i11gă pc miisur.:i caliti'iţii 

pământului - importanţa care i se cuvine, Maiestatea Sa Imperială a poruncit să se 
împartă fiecărui ţăran pământ potrivit cu nevoile sale, pentru a curma astfel 
nedreptatea care s-a vădit până acum la repartizarea ogoarelor între agricultorul 
bogat şi cel sărac. Un ţăran cu sesie întreagă are 34 de iugăre; un ţăran cu o 
jumătate de sesie are 19 iugăre; un ţăran cu un sfert de sesie are I I iugăre, iar un 
ţăran cu o optime de sesie are 7 iugăre de pămânfix_ Astfel, fiecare supus nu are 

46 Monedă de un groş ( creiţar). ( C. F.) 
4

' Mumelika. Vezi şi mai sus nota 7. ( C. F.) 
48 

Un ţăran cu o sesie întreagă are 24 iugăre pământ arabil. 6 iugăre fânaţ. 3 iugăre păşune şi 
un iugăr loc de casă; un ţăran cu jumătate de sesie are 12 iugăre de pământ arabil. 4 iugăre tănaţ, 
2 iugăre păşune şi un iugăr loc de casă; un ţăran cu un sfert de sesie are 6 iugăre pământ arabil, 3 iugăre 
tăna\, un iugăr păşune şi un iugăr loc de casă; un ţăran cu o optime de sesie are 5 iugăre pământ arabil, 
un iugăr păşune şi un iugăr loc de casă. Deşi la Becicherecul Mare şi la Becej se găseşte pădure. 
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doar vite, ci şi ogor îndestulător, având deci avantaje numeroase asupra altor 
popoare, care nu-şi pot satisface nicicând trebuinţele aşa cum se cuvine din 
pământul de care dispun. 

[ Urmea:ă o trecere în revistă a districtelor Banatului, cu numeroase şi 

importante date statistice asupra suprafeţei fiecăruia, a locuitorilor cu 
îndeletnicirile lor şi a animalelor. Din această secţiune a capitolului vom 
reproduce doar rândurile cu privire la oraşul Timişoara:] 

Oraşul Timişoara49 are doi magistraţi, unul german şi altul sârb, ambii 
depinzând însă de procurorul orăşenesc. Acest oraş este o cetate îngrijită şi bine 
orânduită, aşezată la câmpie, pe malurile canalului Bega. Casele de aici sunt 
frumos construite şi aşezate într-o anumită ordine. Aşa-numita Casă a 
preşedintelu?\ clădirea Comandamentului militar51

, dar mai cu seamă cea a 
comenduirii garnizoanei oferă cea mai frumoasă privelişte. În aceste clădiri sunt 
adăpostite Administraţia Ţării şi Comandamentul general, dispunând de un 
personal numeros, care asigură oraşului şi suburbiilor sale, anume Favorit52, 
Josefin şi Mehala, o desfacere cât se poate de rentabilă a mărfurilor. De aceea toţi 
locuitorii, negustorii şi meşteşugarii se bucură de o situaţie într-adevăr bună, având 
prilejul - în urma aşezării oraşului pe un curs de apă şi chiar în mijlocul ţării - să 

obţină totul mai uşor şi să aprovizioneze întreg Banatul cu cele de trebuinţă. Cele 
mai multe produse ale ţării se bucură la Timişoara de o desfacere considerabilă, 
mai ales în timpul celor patru târguri principale. Ba, în vremea cât mai fiinţau 

companiile de comerţ53 , desfacerea a fost la Timişoara atât de intensă, încât erau 
doar puţine mărfurile care să nu fi trecut mai întâi pe acolo pentru a-şi afla rostul. 
În afara funcţionărimii sus-amintite, consumul este sporit şi de către garnizoana 
puternică, încartiruită în cele trei cazărmi principale, aşa încât nu le este cetăţenilor 
spre nici o supărare. Oraşului Timişoara nu i se poate reproşa în general nimic. Are 

aceasta nu e Lotuşi îndestulătoare nici măcar pentru lemnele necesare vreme de o jumătate de an. 
Supuşii fac focul de cele mai multe ori cu stur sau cu iarbă uscată. (11.a.) 

~9 Cu privire la ist0ria (>raş11l11i şi Ct'lăţii Timişoara. , t'zi Johann Nt>pomuk PrL·ycr. 
Monographie der kiiniglichen Freistadt Temesrnr. Timişoara. 1853; S. Borovsky. Teme.1·,·ar. 
Budapesta, ( 1913 ); J. Gemi, A /1-Teme.1·\\w·. Timişoara. 1922; 8. Schi ff, Unser „ A lt-Teme.1war ... 
partea l-a, Timişoara. 1937; N. Ilieşu. Timişoara. Monograf/I! istoricii. Timişoara. I 943; xxx 
Timişoara. Pagini din trernt şi de a::i. Timişoara. 1969 şi. recent. cu privire specială asupra evoluţiei 
urbanistice. M. Opriş. Timişoara. ,\fini monografie urhanisticii. Bucureşti. 1987. Cu privire la istoria 
cetăţii, vezi Anton Peter Petri. Die Festung Trnw,clnrnr im I H. Jahrhundert, Munchen, 1966. ( C. F. ). 

;o Este vorba de palatul în stil baroc din piaţa Unirii, reşedinţa preşedintelui Administraţiei 
Ţării. iar după 1779 sediul comitalului Timiş. ( C F.) 

s 
I Clădire ridicată în 1731. pe latura de sud a fostei Pieţi de paradă (azi Piaţa Libertăţii). ( C F.) 

s~ Este vorba de cartierul Fabric din zilele noastre. ( C. F.) 
;, La Timişoara îşi desfăşurau activitatea următoarele companii de comerţ: Societatea de 

comerţ din Timişoara ( Temewarer Commercien-Societăt) înfiinţată în 1723; Compania grecească de 
comerţ ( Griechische Handlungs Compagnie) înfiinţată în 1725; Societatea privilegiată din Timişoara 
(Prii·ilegierte Societe de Temesmr) înfiinţată în 1765. a cărei activitate a fost continuată între 1766 şi 
1765 de Compania cezaro-regească privilegiată de comerţ de la Timişoara şi Triest (k. k. privilegierte 
Handlungscompagnie ::11 Teme.1·11·ar und Triesl). ( C. F.) 
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tot ceea ce i se cuvine unui oraş frumos, îngrijit şi bine rânduit. Starea de sănătate 
s-a îmbunătătit la rândul ei de zece ori, încât trebuie să constat că nu e vreo altă 
localitate din. Banat care să i se asemene54

. Insanitatea deplânsă de acest oraş bun 
provine cel mai adesea de la proprii săi locuitori. Am observat că o parte a 
cetătenilor trăieşte foarte dezordonat, mâncând de patru ori pe zi şi bând la fel de 
vârtos. E deci firesc ca atmosfera să nu facă fată digestiei lor, ceea ce n-ar putea 
săvârşi de altfel nici în vreo altă tară. Functiile publice sunt ocupate adesea de 
numeroşi străini, care nu deosebesc vinul tare din Banat de cel de la dânşii, bând la 
fel de vârtos. Vinul intră însă de îndată în sânge, produce călduri, fiind aşadar 
cauza de căpetenie a mai tuturor bolilor55

. 

După cum am mai spus, oraşul Timişoara are administraţie germană şi 

sârbească56 • În oraş îşi au reşedinţa doi episcopi. Cel romano-catolic, împreună cu 
membrii capitlului, care decide în toate problemele religioase din Banat, e plătit de 
principele tării. Capitlul se numeşte Capii/ul catedral al Cenadului5 7

, jurisdicţia sa 
spirituală exercitându-se şi asupra unei mari părţi a Ungariei. În schimb, episcopul 
sârb are sub ascultare numai jumătate din fraţii lui de credinţă din Banat şi este 
plătit de către ţară în baza unei înţelegeri. Cealaltă jumătate a credincioşilor 

ortodocşi din Banat ţin de eparhia Vârşeţului, unde îşi are reşedinţa un alt episcop 
sârb58

• Altminteri la Timişoara mai există trei mănăstiri, două ale franciscanilor5
'
1 şi 

una a minoriţilor60 , unde se află în permanenţă 60 de persoane. Parohia orăşenească 

;~ Mlaştinile şi terenurile inundate din apropierea Timişoarei. precum şi măsurile cu totul 
insuficiente de asigurare a unei stări igienico-sanitare corespunzătoare au determinat izbucnirea mai 
multor epidemii. cărora le-a căzut jertfă o mare parte a populaţiei urbane. Astfel. de pildă. în timpul 
epidemiei de ciumă din anii 1738-1740 au pierit aproape jumătate din locuitorii oraşului; cu privire la 
aceasta, vezi Anton von Hammer, Geschiclue der Pesl, die 1·011 17 JR hi.1 I 740 im Tc111e11rnrer Banale 
herrscl11e. Timişoara. 1829; Szamek Gyorgy. A pe.11i.1p11.c1i1u.m De/111agyaron::,igo11 J73R I 7 411-ig. în 
,.Tortelnemi es Regeszeti Ertesito", 11. 11., 7 ( 1891 ). nr. 7. (C. F.) 

55 Măturatul mai frecvent al străzilor ar li de altfel atât spre binele sănătă!ii cât şi al pavajului. 
La aceasta s-ar putea folosi prea bine nu111ărul 111are de puşcăriaşi. (11.<1.) 

'" Por!iunea din jurul citadelei (castelul Hunia1ilor). adică zona infra 11111m.1·, cca mai marc 
parte a cartierului Cetate din ziua de azi. se atla sub conducen::a Magistratului (Consiliului orăşenesc) 
ger111an. în vreme cc suburbiile (înainte de toate f~1hrirnli se aflau sub jurisdiqia Magistratului 
„rascian" (sârb). Chiar şi in suburb11le care lormau cea mai marc panc .i popurapc1 1uc c.,. rn .\f<11c1clc 
vechi. cartierul Elisabetin de mai târziu. ui cartierul Nicolae Bălcescu). românii erau excluşi din 
administra!ia orăşenească. Cu privire la administraţia oraşului Timişoara în secolul al XVIII-iea. vezi 
J. N. Preyer. op. cil., p. 131 şi urm.; cu privire la structura demografică. vezi A. Ţintă . . llpecle 
demografice din Timişoara lu 1i1cep111itl seco/11/11i al .\T//1-/ea. în voi. Timi.)oara in islorie şi 

co11/e111poranl'ilale. p. 69 şi ur111. ( C F.) 

'

0 

Episcopiei romano-catolice de Cenad. sub a cărei jurisdicţie religioasă s-au aflat credincioşii 
bănă!eni de această confesiune după anul 1718, ii era subordonat un capitlu catedral. Acesta îşi 

exercita autoritatea în toate problemele de jurisdicţie religioasă. Cu privire la istoricul episcopiei de 
Cenad-Timişoara în secolul al XVIII-iea cf. K. Juhâsy. A. Schicht. Das Bi.1111111 Ti111işoara-Tc111e.1rnr. 
Vergangenheil 1111d Gegemrnrl, Timişoara. 1934. p. 85 şi urm. ( C. F.) 

,x CF. I. D. Suciu. 1'vlonografia Milropoliei Banalitl11i. Timişoara. 1977. p. I 05 şi urm. ( C F.) 
59 Ehrler se reFeră la cele două mănăstiri franciscane aflate în Ce/ale, anume la cea de pe strada 

E. Ungureanu (unde a Functionat mult timp Liceul de muzică) şi la cea de lângă aşa-numita biserică a 
garnizoanei. de pe strada Pietroasa de astăzi. ( C. F. ) 

611 Mănăstirea minorită, împreună cu spitalul şi fannacia întreţinute de către călugării minoriţi. 
se afla în marea clădire barocă de la întretăierea bulevardului Cetăţii cu strada I Mai. ( C F.) 
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e înzestrată în chip îndestulător cu preoţi. De parohul orăşenesc depind trei 
profesori. care instruiesc tinerimea. Împreună cu superiorul lor, ei sunt plătiţi de 
către principele ţării. În oraş şi suburbii sunt şapte biserici catolice, o biserică 
pentru uniţi şi trei biserici ortodoxe. Principala biserică romano-catolică, numită 
Dom61

, este un edificiu splendid, cum se află doar puţine în Ungaria. Ornamentele 
din interior sunt deosebit de costisitoare dovedind că o asemenea realizare s-a putut 
datora numai dărniciei deosebite a împărătesei. La Timişoara se află şi o sinagogă, 
împărţită însă în două părţi, într-una ţinând slujba evreii spanioli, în cealaltă evreii 
germani. Printre evrei se găsesc familii foarte bogate, al căror negoţ se întinde nu 
numai în Banat, ci şi în alte locuri de comerţ renumite, ba chiar până adânc în Turcia. 

În suburbia Favorit se află o braserie mare6
~ şi patru mori aparţinând toate 

principelui ţării. Berăria aprovizonează oraşul, precum şi districtele Timişoara şi 

Ciacova, având o reţetă anuală de peste I 00 OOO florini, ceea ce ne îngăduie să 
constatăm proporţiile consumului de bere. 

Împreună cu suburbiile Favorit, Josefin, Maierele Vechi şi Mehala, oraşul 
Timişoara are 1579 case, în care locuiesc circa 5600 de oameni, exceptând 
militarii, al căror număr nu poate fi stabilit din cauza deselor schimbări. Putem 
afirma sus şi tare că mijloacele de trai ale acestui oraş sunt între cele mai bune, 
deoarece funcţionărimea de aici cheltuieşte bani mulţi. Doar pentru chiria caselor şi 
a locuinţelor se plătesc proprietarilor - cei mai mulţi dintre ei cetăţeni ai oraşului -
în jur de 18 OOO florini pe an. [ ... ] 

X. Despre curiozităţile Banatului 

Capitolul de faţă este întrucâtva de prisos în această descriere. Datinile şi 

obiceiurile localnicilor, amintite încă la început, nu prezintă nimic din ceea ce ar 
putea fi comparat cu alte ţări. 

Despre antichităţile din Banat nu se poate afirma ceva temeinic, deoarece a 
trecut abia puţină vreme de când a răsărit aici genul de oameni cărora să li se fi 
trezit, în fine. curiozitatear,1

. Iar dacă aceştia ar scrie cu prea mare certitudine 
despre antichităţi, , oind să-.;;i întemeieze în acest fel păreri le asupra problemelor 
celor mai diferite. putem fi siguri că spun neadevăruri. Aceasta este de însemnătate 
cu atât mai mare, cu cât abia cu puţină vreme înainte nu exista vreun localnic care 
să cunoască cititul şi scrisul. neavând aşadar posibilitatea să-şi însuşească noţiuni 
ştiinţifice şi cunoştinţe despre problemele amintite mai sus. Localnicilor nu le era 

'" Catedrala romano-catolică (Do11111// din Pia1a Unirii. poate cel mai impunător edificiu baroc 
din Banat. a fost construită între anii 1736 şi 1754. Cu privire la istoricul construcţiei şi la destinele 
D011111/ui în cursul vremii, cr. H. Diplich. Die Domkirche in Temesll'ar. Miinchen. 1971. (C F.J 

"~ Braseria (strămoşul fabricii de bere) a fost construită în 1718. (C F.) 

"' Printre autorii care au studiat antichităţile romane din Banat îi amintim pe următorii: Luigi 
Ferdinando Marsigli. Pascalo Garofalo (Cariophilus). Francesco Griselini. Nicolae Stoica de Hateg. 
J. F. Miller. G. Schwarzott şi Bel Matyas. cf. V. Wollman. Preornpări şi cercetări de epigrafie 
asupra Ba11all/l11i ro111a11, în „Studii şi comunicări de etnogralie-istorie". Caransebeş. 2. ( 1977). 
p. 363-367. (C F.1 

363 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



cunoscută nici măcar stabilirea orei cu ajutorul ceasului ori folosirea calendarului"-1_ 
De aceea, diferitele mărturii asupra uneia sau altei probleme se transmiteau prin 
cele povestite şi auzite de la strămoşi. Toate acestea sunt însă atât de labile, 
deoarece strămoşii lor - obişnuind încă să se mute dintr-o parte în alta -- se aşezau 
în locuri unde existaseră înainte vreme vestigiile şi ruinele cele mai numeroase"5

. 

De altminteri, localnicii nici măcar nu ştiu să-şi indice vârsta. La stabilirea vârstei, 
ei pornesc fie de la data venirii principelui Eugen în Banat66, fie de la anul vreunei 
bătălii ori chiar de când au fost cucerite Timişoara sau Belgradul şi de când au fost 
cedate din nou turcilor°7. Din toate acestea se desprinde cu uşurinţă cât de puţine 
lămuriri putem dobândi despre curiozităţile din Banat. De aceea, mă văd nevoit să 
le prezint pe cele care nu se întemeiază până acum pe dovezi efective, doar după 
istorisirile localnicilor. 

Printre curiozitătile cele mai de seamă se numără băile tămăduitoare, care 
izvorăsc la Mehadia din sânul naturii binefăcătoare68 . Ele sunt foarte potrivite, mai 
ales pentru vindecarea reumatismului şi a gutei. 

Cele două aşa-numite şanţuri romane, care încep la Neudorf şi Frumuşeni, la 
hotarul cu Ungaria69

, străbătând Banatul aproape pe la mijloc şi ajungând până la 
Dunăre - unul la Kubin, celălalt la Gajtasovo - sunt demne de luat în seamă. Cei 
mai mulţi le consideră drept operă a romanilor. Vestigiile existente, putând fi 
recunoscute ici-colo destul de bine, dovedesc că nu ar fi vorba de o demarcaţie de 
frontieră dintre Pannonia şi Dacia de odinioară, ci mai mult de un aliniament folosit 
de romani împotriva invaziilor duşmane. În districtele Becicherec şi Cenad se mai 
văd nişte coline foarte mari, despre care se zice că ar fi slujit romanilor pentru 
aşezarea posturilor de pază. Multe din aceste coline par să fi slujit într-adevăr 
vreunei mari puteri la scopul amintit mai înainte. Multe au fost însă ridicate în 

0
• Aprecierile lui Ehrlcr. deşi parţial întmeiate. sunt totuşi exagerate. Mărturiile româm:şti 

scrise din Banatul secolului al XVIII-iea infirmă în bună măsură afirmaţiile prea categorice. 
surprinzătoare în cazul unui bun cunoscător al ţării şi al localnicilor. ( C ·. F.) 

"' Această observatie este deosebit de importantă din punct de vedere istoric. dovedind. o <lată 
mai mult. faptul că populaţia românească autohtonă a continuat să \ ieţuiască pc vechile vetre dacice. 
romane şi medievale timpuri 1. IJe asemenea. se CU\ me relevată preocuparea fui U11h:1 ue d r,,fu,i 
infom1atiile orale la reconstituirea unor realităţi <lin trecut. ( C F.) 

"" Eveniment care a avut loc în anul 1716. ( C F.) 
"" Ehrler se rereră la ocuparea oraşelor şi cetăţilor Timişoara şi Belgrad în vremea războiului 

austro-turc din 1716-1718 şi la retrocedarea Belgradului prin pacea din 1739. (C F.) 

ox La Băile Herculane erau folosite în secolul al XVIII-iea mai multe izvoare. în jurul anului 
1775 acestea fiind aproape zece. De-a lungul malului drept al Ccmei se a Ila .. baia·· Francisc sau .. baia 
franceză'". folosită în tratamentul bolilor venerice; pe malul stâng se atla .. baia de ochi"". pe malul 
opus al Cernei. iar în imediata apropiere aşa-numita .. baie de var"". Într-o peşteră mică de atlau cele 
două „băi de asudat'". În centrul de astăzi al Băilor Herculane exista .. baia împotriva febrei"" şi ,.baia 
împotriva umflăturilor'". Mai exista o baie comună, care şi-a luat de la acoperiş numele de .,baia de 
şindrilă". Peste drum de aceasta, epicopul ortodox de la Vârşeţ şi-a construit o „scăldătoare'" proprie. 
de la care se putea coborî la vestita „baie a hotilor''. cf. Nicolae Stoica de Haţeg, Scrieri. Cronirn 
Mehudiei şi a Băilor Herrnlane. Pm·eşli moşiişli scolarilor româneşti. /"aria. ed. de Damaschin Mioc 
şi Costin Feneşan. Timişoara, I 984. p. 45 şi urm. ( C. F.) 

09 Comitalul Arad, aflat la nord de Mureş, ţinea pe atunci de regatul Ungariei. ( C. F.) 
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vremurile mai noi. având rosturi cu totul diferite70
. Colinele amintite mai întâi se 

deosebesc mult de cele din urmă. Ele sunt impunătoare, iar lăţimea şi înălţimea lor 
dă de înţeles că au fost ridicate de oameni numeroşi şi cu multă trudă, ceea ce nu se 
întâmplă prea adesea în vremurile mai noi. Vechimea lor presupune o înălţime 
iniţială mai mare. Chiar dacă e sigur că scăderea în înălţime a dus la umplerea într
o oarecare măsură a gropilor făcute pentru scoaterea pământului de construcţie, 
totuşi e la fel de exactă constatarea că asemănarea pământului de pe o rază mai 
mare din jurul acestor coline nu se poate datora în întregime cauzei amintite mai 
sus. Gropile s-au umplut cel mai probabil cu praful şi pământul adus de ploile, 
zăpada şi vântul din cursul atâtor ani. În schimb, destinaţia iniţială a colinelor 
amintite mai la urmă este mult mai uşor de stabilit, deşi printre acestea se numără şi 
unele foarte vechi. Ele nu sunt de departe atât de mari precum cele dintâi, iar 
gropile din jurul lor sunt adânci. Aceste coline au fost ridicate în trecut de către 
localnici - ba mai mult, construite chiar şi în prezent - doar pentru a supraveghea 
de acolo împrejurimile, pentru a vedea unde pasc vitele şi unde pot fi găsite. 

Dealurile de nisip din districtul Panciovei sunt, de asemena, remarcabile. 
Nisipul lor, mai ales înspre Alibunar, este aproape tot atât de fin ca şi pământul 

pentru fabricarea porţelanului. Începând de la Alibunar şi până la Panciova terenul 
acoperit de nisip e deja fertil. Un exemplu în acest sens îl oferă satul Novoselo -
nou colonizat în anul 1776 - care se bucură de o foarte bună cultură a grânelor şi 
deopotrivă creştere a animalelor. Singura deficienţă o constituie apa: deşi fântânile 
de aici sunt cele mai adânci din Banat, apa nu ajunge totuşi vitelor în cursul mai 
multor veri, în pofida cheltuielilor făcute an de an. 

Centrul ţinutului cu coline de nisip este bântuit uneori de vârtejuri puternice 
de vânt, care ridică şi mută dintr-un loc în altul coline întregi, prilej cu care 
oamenii trec prin primejdie de moarte, ameninţaţi cu îngroparea de vii. Pentru a-i 
reda însă şi acestui ţinut fertilitatea de odinioară, e necesar să se planteze succesiv 
fâşii de teren cu porumbar şi cu alte tufe cu rădăcini puternice. Reuşita nu poate fi 
pusă în cumpănă, deoarece acestea reţin vântul, iar nisipul, udat de ploaie şi rămas 
umed .vreme mai îndelungată, va fi treptat acoperit de vegetaţia veştedă. 

ln districtul Becicherec nu se găseşte nimic mai deosebit în afară de tutunul 
turcesc şi de moscheile conservate destul de bine, folosite în prezent pentru 
păstrarea sării destinate vânzării. Din depărtare, turnul se înfăţişează ca un coş 
rotund, fiind prevăzut doar cu trepte mici, deoarece diametrul lui măsoară abia 

'
11 Supoziţia că multe din aceste coline/movile ar li de origine romană corespunde numai în 

parte realităţii. Astfel. in movilele săpate în anii I 894-1895 la Vizejdia (jud. Timiş) au fost 
descoperite mai multe monede romane din vremea imperiului. precum şi monede romane târzii de la 
Constantinus şi Constans. Alte movile au fost considerate tumuli funerari din epoca bronzului (cf. J. 
Hampei. A hron::.kor emelekei Magyarors::.ugon. voi. I. Budapesta. 1894. pi. CXV. nr. 27). in vreme 
ce turnului cu mormântul unui călăreţ sau al unei tinere femei a fost atribuit epocii migraţiei 

popoarelor (cf. S. Borovszky. Toronllil 1·ârmegre. Budapesta, 1911, p. 304-328). În Câmpia 
Banatului mai este cunoscut .. valul„ numit Mm·ila lui Cordoş, aflat între Bodo şi Belinţ, precum şi 

movila de la Jupani (ambele in jud. Timiş). acestea aparţinând epocii bronzului Ha A I (cf. Stratan. în 
.,Tibiscus··. 3 ( 1974 ). p. 71-74 ). Cu privire la movilele de pământ din Banat. vezi, mai nou, FI. Medele\. 
I. Bugilan. Contrihuţii la prohleme şi la repertoriul mm·ilelor de pământ din Banat. în „Banatica•·. 
voi. lX(l987). p. 87-197. (CF) 
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5 p1c10are. În partea de sus, la coronament, se vede o deschizătură de înălţimea 
unui om, prin care muezinii (slujitorii bisericii) turci îşi strigau odinioară din tot 
gâtlejul chemarea la nama:::71 (rugăciune), aceasta deoarece turcii nu s-au slujit 
niciodată de clopote. 

În această ţară se mai găsesc de altminteri, ici şi colo, unele clădiri vechi. În 
districtul Caransebeş, anume chiar la Caransebeş, constatăm după zidurile încă 
vizibile că aici se ridica şi mai demult un oraş72 . La Turnu, pe o înălţime, se află 
aşa-numitul Turn al lui Oviditi7", iar la Căvăran şi Jdioara, pe vârfuri înalte de deal, 
sunt aşezate castelele vechi de la care îşi trag denumirea cele două localităţi 7~. La 
Sviniţa, în districtul Orşovei, mai există şi acum trei turnuri 75 şi aşa-numita peşteră 
Tartantes ori Gaura din stâncă76, urmând mai întâi un traseu orizontal, apoi unul 
vertical 77. La Ciacova, în imediata apropiere a Timişului 7 8, se ridică un turn mare şi 
pătrat79 , iar la Lipova se observă, de asemenea, că aici se ridica odinioară un oraş 
cuprins cu zid circular. Lipova avea un castel fortificat şi patru bastioane, stricate 
mai apoi în întregime în vremea războiului cu turciixo_ Clădirile vechi sus-numite 

71 Rugăciunea musulmană namaz se ţine de cinci ori pe zi. c[ K. Steuerwald. Tiirkisch-drn1sc/1es 
Wărterhuch, Wiesbaden, 1972. p. 685. (C F) 

71 Ehrler se referă, cu siguranţă, la ruinele încă vizibile ale cetăţii Caransebeş. al cărei 
perimetru, stabilit arheologic, cuprinde teritoriul delimitat de străzile Retezat, Romanilor. Traian 
Doda şi Potocului, cf. L. Groza, Cetatea Caransebeşului. Dispunere şi elemente com1Hme11te, în 
,,Studii şi comunicări de istorie", Caransebeş, 1979, p. 345 şi urm. Vezi. de asemenea, Gh. Sebestyen, 
Unele cetă/i ale Banatului şi desenele lui L. F Marsigli, în ,.Monumente istorice şi de artă", 15 
( 1984 ), nr. I. p. 42-44 şi Idem, O pa,?inci din istoria arhitecturii României Renaşterea. Bucureşti. 
1987, p. 94--98. ( C F) 

', Ultimele cercetări au dovedit că aşa-numitul Turn al lui 01·idiu de la Turnu Ruieni, în 
apropiere de Caransebeş, a fost construit în prima jumătate a secolului al XIV-iea. cf. N. Săcară, 
Donjonul de la Turn11-Ruirni, în „Banatica", voi. III ( I 974 ), p. 304. (C. F) 

· 
7
~ Săpăturile arheologice efectuate la Căvăran, sediul fostului district medieval Caran. au dus 

la descoperirea vestigiilor unei basilici din secolele XIII-XIV, precum şi al altor clădiri civile din 
aceeaşi epocă sau mai târzii, cf. I. Miloia, Biserica mediel'lllci de la Căl'{iran, în AB, voi. III ( 1930), 
nr. 4, p. 26 şi urm. Tot săpăturile arheologice au dovedit că drept dată de construire a cetăţii Jdioara 
trebuie avută în vedere perioada secolelor XIII-XIV, ci'. A. Bejan, Cetatea Jdioara. raport preliminar 
de săptţlllri - campania 197 3, în „Tibiscus" (Istorie), voi. 111 ( 1975 ). p. 159 şi urm. ( C F) 

. La:-,\ 11111a au rost rflh.:at.:, fll ~-=~ukk XIII X\', ,·d,• Inei lumuri numii<' d,• Joc:,Jnici Trin,I,, 

(din turc. Kule - turn), date confirmate atât arheologic cât şi documentar. cr A. Corvătescu. A. Rădulescu, 
Despre ansamh/11/_fiJrtificat de la Tricule-Sl'ini/a. în „Tibiscus". 5 ( 1979). p. 169 şi unn. (n.ed) 

-
6 Numită de localnici şi Gaura cu 11111scâ. se află pe malul stâng al Dunării. Aici au fost 

descoperite urme de locuire preistorică ci'. M. Roska. Enlch· n;gcs::eti rep<'l't1iriuma rThesa11r11s 
antiquitatum Transill'llnicarnm). voi. I. Cluj. 1942. p. 294. nr. 15: p. I 85, nr. 25-1. Vezi şi M. Bleahu. 
V. Decu, Şt. Negrea. C. Pleşa. J. Viehmann, Peşterile din Romcinia. Bucureşti. 1976. p. 242-244. ( C F) 

77 
Unii socotesc peştera drept o fostă fântână. Eu cred însă că a fost o mină. (1w.) 

-x Este vorba de un braţ al Timişului. numit Timişul Mort, care are urn1ătorul traseu: Jebel-Ciacova
Rudna (unde se varsă în Timiş). Acest curs de apă canalizat are drept afluent pârâul Tufaia. (C F) 

79 Acest turn de apărare, numit şi culti (din turc. Kule -turn) a aparţinut vechii fortificaţii de la 
Ciacova distrusă în 170 I. în urma aplicării prevederilor păcii de la Karlowitz ( 1699). Turnul împreună cu 
fortificaţia de la Ciacova au fost construite la stărşitul secolului al Xiii-lea şi în primele decenii ale secolului 
al XIV-iea. cf. N. Săcară, Turnul mediem/ de la Ciacorn, în „Tibiscus". I ( 1970). p. 160. ( C. F) 

80 Potrivit prevederilor păcii de la Karlowitz ( 1699), otomanii au fost obligaţi să dărâme toate 
cetăţile lor din Banat, cu excepţia Timişoarei: în aceste condiţii a fost dărâmată şi cetatea Lipova, cf. 
L. A. Maggiorotti, F. Banti, Lejimezze di Temesl'llr e di Lippa in Transilmnia, în „Atti dell'lstituto 
de Architettura militare", Roma, 3 ( 1929). p. 23 şi urm. ( C. F) 
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din districtele Caransebeş, Orşova şi Ciacova sunt încă de pe vremea când Banatul 
era stăpânit de unguri. nevoiţi să-l cedeze apoi turcilor. Dar, deoarece turcii, care 
au stăpânit Banatul timp de 164 de ani, n-au deprins - după cum se ştie - nici până 
acum gustul pentru stilul creştin de construcţie - şi cu atât mai vârtos în urmă cu 
atâţia ani - e uşor de închipuit că, în urma dezinteresului lor pentru astfel de clădiri, 
ei n-au fost în stare să lase glorioasei Case de Austria cu ocazia ocupaţiei din 
I 7 I 8x 1 decât urmele dezolante ale barbariei lor. În districtul Orşovei se găsesc 
altminteri încă multe urme ale băilor turceştix2 , precum şi ale altor construcţii, unde 
amatorii au găsit de la o vreme încoace mari cantităţi de lemn pietrificat. 

Vânătorile. iubite mult de localnici, sunt adeseori foarte interesante. Urşii, 

vieţuind în munţii cei mai înalţi. sunt prinşi în diferite feluri şi cu foarte mult curaj. 
În vreme ce animalul zace în bârlog. doi oameni cu flintele încărcate se postează 
exact deasupra ieşirii. Un altul stă în faţa bârlogului şi aruncă neîncetat cu pietre în 
interior până când iese ursul, care, de cum a scos capul, e împroşcat de îndată cu 
gloanţe. S-a mai întâmplat însă ca ursul să se târască înapoi în bârlog. Atunci unul 
dintre oameni i-a luat-o pe urme, după ce şi-a înfăşurat mai înainte braţul stâng cu 
pipirig ori cu paie şi s-a înarmat în dreapta cu un cuţit. Când ursul a dat să-l 

înşface, i-a înfipt cuţitul în pântece, spintecându-l de sus până jos. 
Lupii, încă numeroşi în Banat, sunt vânaţi, în părţile de la câmpie, cu câini şi 

cai. Câinii sunt de diferite soiuri: din cei supli şi din cei puternici. Cei dintâi întrec 
lupul în alergare şi îl ţin pe loc, iar cei din urmă îl apucă cu colţii. Călăreţului nu-i 
mai rămâne decât să-l altoiască cu ghioagi' şi să-l răpună. Aceste răpitoare produc 
în ţară adesea mari pagube, deoarece vitele petrec zi şi noapte sub cerul liber. 
Pagubele produse ar fi însă şi mai mari, dacă pe lângă cirezi nu s-ar afla un număr 
de câini, dresaţi anume să se ţină din toate părţile la distanţă de vite şi să prevină 

orice atac. Caii se apără singuri. Cei mai bătrâni iau mânjii la mijloc, fac un cerc 
mare ţinând capetele lipite unul de altul şi lovesc necontenit cu copitele, aşa încât 
lupii nu se pot apropia. Lupii nu atacă vitele cornute decât în caz de nevoie 
stringentă şi dacă acestea se găsesc izolat. Astfel, de îndată ce observă răpitoarele, 
vitele se năpustesc asemenea porcilor - asupra lor. Am văzut felul în care doi lupi 
ajunşi într-o turmă de porci nici n-au mai apucat să atingă pământul. fiind sfârtecaţi 
încă în aer. Lupii sunt însă foarte iscusiţi în a pune laba pe animalele izolate. 

"
1 Ehrler prezintă foarte limpede caracterul aqiunilor militare desfăşurate pe teritoriul 

Banatului în anul 1716. Judecata sa sc\crf1 asupra urmărilor epocii de stăpânire otomană nu este deloc 
surprinzătoare pentru un funcţionar al noului regim. care dorea să fie pus în lumină ca un reprezentant 
al progresului. Pe de altă parte. Ehrlt:r cunoştea însă lipsa de interes a otomanilor pentru monumentele 
de arhitectură mai \·cehi care nu corespundeau unor scopuri practice. ( C F.) 

'' Nu este exclus ca Ehrkr s{t se refere la eventuale amenajări otomane la Băile Herculane. 
Cert este însă faptul că hăile au rost folosite de românii din împrejurimi şi în perioada stăpânirii 
otomane. cf. Nicolae Stoica de Haţeg. ,\lehadic:r Chronik, ed. de D. Mioc şi A. Armbruster. Bucureşti, 
1980, p. 139. Nu ne sunt cunoscute alte locuri din părţile Orşovei vechi, cu ipotetice urme ale unor 
„băi turceşti". chiar dacă săpăturile arheologice de salvare din anii 1968-1969 au dat la iveală funda\ii 
ce ar permite şi o astfel de supoziţie. ( ( ·. F.) 

'' În fapt. un fel de toporişcă. av,1nd unul dintre capete prelungit cu un pinten, iar celălalt ca un 
tăiş de secure. ( C. F.) 
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Ceea ce dăunează însă cel mai mult vitelor este cunoscuta muscă 

columbacă84 , de culoare negru-deschis şi foarte mică. Adesea nu-şi face apariţia 
vreme de 5-6 ani, dar atunci când bântuie - de obicei în roiuri, ca albinele - seceră 

viaţa multor vite, le pătrunde în trup prin toate orificiile şi le provoacă moartea. 
Când apar, aceste muşte pot fi alungate cel mai bine cu fumul. De aceea, vitele sunt 
strânse de obicei laolaltă şi se aprinde focul în jurul lor. Unii pretind că musca 
columbacă şi-ar avea lăcaşul în sus-amintita peşteră Tartantes ori Gaura din stâncă, 
dar nu au dreptate. Cauza apariţiei acestor vermine este o buruiană care creşte in 
împrejurimile Golubacului85

. Muştele vin în luna iunie, atunci când arşiţa dogoreşte 
mai puternic pe plaiurile Banatului. Viaţa şi moartea le e determinată de anotimp. 
Ea nu mai apare, dacă la vremea maturizării ouălor nu bate vântul cald dinspre 
răsărit şi nu plouă, mânând-o în Banat. În lipsa ploii, ouăle nu se dezvoltă, pierind 
apoi, la fel ca şi în cazul când vântul bate dinspre nord ori dinspre sud. 

Ce-i drept, lucrurile memorabile din Banat descrise mai înainte sunt puţine. 
Dar, dacă socotim drept lucru demn de remarcat fertilitatea pământului, producând 
totul din abundenţă, cu muncă puţină şi fără a fi gunoit, atunci multe ţări care deţin 
colecţii de oseminte, pietre şi alte rarităţi destinate amuzamentului străinilor nu pot 
fi asemuite cu Banatul. Ele sunt uneori nevoite să-şi asigure traiul tocmai cu astfel 
de lucruri, în vreme ce Banatul, oferind adăpost şi subzistenţă îmbelşugată unui 
şuvoi de străini, poate totuşi să le asigure acestora cea mai bună destindere datorită 
rânduirii fericite a munţilor şi a câmpiei, prin grija naturii binevoitoare. 

,,➔ Această muscă (rn/ex rnlumhace11sis) a atras atenţia unor învăţaţi încă din secolul al XVIII-iea: 
vezi Fr. Griselini, Încffcare de istorie 1wlitică şi na/umili a Bwwtului Timişoarei, prefaţă, lrad. şi 
note de Costin Feneşan, Timişoara, 1984. partea a li-a, p. 317: ,.Insectele ... nu sunt mai mari decât 
muştele. Ele se numesc «muscă columbacă», deoarece provin din părţile unui castel omonim din 
Serbia, de pe malul drept al Dunării, fiind cu totul asemănătoare, prin înfăţişare, ţân\arilor": vezi. mai 
cu seamă, J. A. Schănbauer. Gnchichte der schădlichen Kolwnhatczer Miicken im Banat. Viena, 
1795.(C.F.) 

x, La Golubac s-a ridicat în secolele XIV-XVII o cetate, importantă pentru controlul accesului 
în Clisura Dunării: ruinele cetăţii se văd şi în zilele noastre. ( C. F.) 
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Moldova de Sud. Detaliu din lucrarea lui J. B. D'Anvi lle. 

Moldova de Nord. Detaliu din lucrarea lui J. B. D' Anvil le 1760. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Pagina de titlu a manuscrisului Das Banat ... de Johann Jakob Ehrlcr. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Pagina de litiu a primului cap itol din Das Banal .. .. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Român care merge la ro botă ( după manuscrisul Das Banat .. de .I . J. Ehrlcr). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Româncă mergând la munca pc: câmp (după manuscrisul Oa. /Ja11a1 „ de .I. J. 1:hrl cr). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Casă românească (după manuscri sul Das Banat ... de .I . J. Ehrler). 

Telcgă românească sau căru\ă cu un cal. în Îlllregime din lemn. l'ără licr (după manuscrisul 
/)as Banat ... de J. J. Ehrlcr). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Sârb (după manuscrisul Das Banat ... d..: .I . J. Ehrlcr) . 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Sârboaică (după manuscrisul Das Banat ... de J . .I. Ehrlcr). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Preot în veşminte obişnuite (după manuscrisul Das Banat ... de J. J. Ehrlcr). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



T li E 

L I F E 
A N D 

Extra6tdiriary Ad ventures 
O F 

/ . 
CAPTAIN SOCiVIZCA; . 

Who waa Cqmmander of.a nu,mcrous Body of Robber~, of 
the Race of the Morlaclila1tJ, commonly callcd M.orue,u• 
grins; a Peoplc inbabiting în lhe Dominions of V,,utiai&· 
DaJ7'1aJia. 

, C~ O lf T A. I M j M C ' 

Many bloocly Rcncountera which hap15cncd bctwcen 
his Troop, and thc Turlu. againa whom he horo 
an inveterate Hatred.~His Misfor.tuncs, and won
dcrful ,Efcllp« from them: together with an Account of 
thc horrid Execution pf bis Brothcr, who waa tak.cn by 
fu!'P,rifc by thc Turk.s; as alfo of thc hllppy Efcllpe of h!l 
W1fe llnd Childrcn out of their Handa, 

1.JJ;&WI . S.t 

An Account of his Tranfaaions, aftcr 1>affing througli 
mllny ftrange and uncommon Sccnea of Lifc, until he 
was, hy the prefent Emperor of Gtrmany, taken into hi• 
Service, to command hi1 irrcgular Troop1 of Pt1ndouu, 
Crocts, Ha.ffars, &c. 

TO WHICII JJ AOD&D 

A vcry cntcrtaining, comica..!,, an<i curious Account of 1l1c 
t,ianncrs and Culloms of the lnhabitants of Waluzdiia; 
with a particular Dcfcription of that Country. 

T H E 5 E C O N n· ED I T I O N. 

L O N D O N: 

Printcd for and fold by Jo1t11 L1.vu, at LiJtlt.M(l(Jrgat,, 
ncxt to Lo11don-Wall, ncar Moa,j.tlls. 

Price S1x-P.t~ ci:. : 

Preot în wşminte obişnui t e (după manuscri sul Das Banat ... de J. J. Ehrlcr). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Golllob Eka11, Ein=ug des Pri1i=en Friedrich Josias , ·011 Sachsen-Coburg in Bukarest 
(Viena, 1789- 1790). 

Eli sha lvanovich Koshkin, Ambasadă rusă în drum spre Cons1an1inopol. Gravură de la sfâ rşitul 
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J. A. CASELLI 

(secolul al XVIII-iea) 

J. A. Caselli a fost unul dintre cei mai pasionaţi călători din veacul a XVIII-iea, lăsând opt 
volume de scrisori şi de note de călătoric 1 , însoţite de un al nouălea volum dedicat numai cuprinsului 
primelor opt. În ciuda pasiunii pentru călătorie a lui J. A Casei li şi a jurnalului impresionant pe care 
l-a ţinut în timpul peregrinărilor sale, despre biografia acestui autor se poate spune prea puţin. Ceea ce 
ştim se datorează eforturilor întreprinse de Ion Toderaşcu - editorul fragmentului referitor la 
Transilvania. Caselli însuşi, în volumul al VIII-lea al însemnărilor de călătorie, spune despre el că, 
după mai multe drumuri întreprinse în Europa, Asia şi Africa, se stabilise în Elveţia, în oraşul Orbe 
(cantonul Vaud). în apropiere de Neuchatel. 

Încercând să aflăm mai multe despre acest misterios călător am reuşit să identificăm personajul 
căruia i-au fost trimis scrisorile sau măcar o parte dintre acestea (corespunzătoare intervalului de timp 
1787-1788). Destinatarul era Charles Henri Morei ( 1743-1796), unul dintre personajele de vază din 
satul Corgemont, situat în valea Saint-Imier. Acestuia J.A Caselli i-a trimis mai multe scrisori între 
1787-1788, expediate chiar din Orbe, ceea ce arată că o parte din impresiile de călătorie le-a scris din 
confortul camerei de lucru. Legăturile lui Caselli cu familia Morei sunt importante pentru că fiul cel 
mare al lui Charles Henri Morei, Charles Ferdinand Morei - 1772-1848 - (supranumit şi decanul 
Morei) a fost una dintre cele mai interesante personalităţi din ţinut La numai 15 ani a intrat la 
Academia din Base!, unde a urmat cursuri de teologie. La 20 de ani s-a alăturat mişcării iacobine, 
pentru ca după anul 1800 să se dedice activităţilor sociale şi ştiinţifice. A înfiinţat instituţii caritabile 
(Casieria săracilor - 1806) şi un orfelinat, care ambele funqionează şi azi. A scris lucrări de 
agronomie, dar şi lucrări despre situaţia politică din regiunea Jura. 

La rândul lui, se pare că J.A Caselli s-a stabilit trainic în oraşul Orbe, lăsând urmaşi. În 1827 
un Arthur Caselli era menţionat ca fiind prieten cu un Albert Morei. Se păstra, deci, vechea apropiere 
de familia Morei. Din păcate, până în prezent, nu am putut stabili alte detalii biografice. 

În ceea ce priveşte călătoriile lui Caselli, acestea l-au dus în 74 de oraşe, unde autorul descrie 
locurile, oamenii, dar şi trecutul, bogăţiile de tot felul şi viaţa cotidiană, cu ce avea ea bun sau rău, 
, ir1u1i sau ,·ieii, obieeiuri sau mm ingeri religioase. În drumurile sale, revenind de la Constantinopol 
şi îndreptându-se spre Bratislava (Pressburg). Caselli a poposit şi la Sibiu, unde se afla reşedinţa 
guvernatorului Transilvaniei. Relaţia despre această provincie se află în volumul al IV-iea al 
manuscrisului, cu titlul Hermanstadt şi este de foarte mici dimensiuni. Data la care s-a oprit la Sibiu 
nu apare în text, dar luând în consideraţie intervalul la care se referă cele opt volume de relaţii de 
călătorie. precum şi faptul că între 1787-1788 Caselli a trimis din Orbe, către Charles Morei, o parte 
din scrisori, putem considera că vizita lui Caselli a avut loc între 1783-1787. 

1 Titlul acestor volume este Lettres d ·un vorngeur en dţ{ferentes part ies de / 'Europe. / 'Asie et 
I "A/i-ique. 1783-1788. Lucrarea s-a păstrat doar în manuscris la Biblioteca regală din Bruxelles. 
Partea referitoare la Transilvania a fost publicată în limba franceză de către Ion Toderaşcu, 

Transilvania într-o însemnare de călătorie nernnosrntă din secolul al XVIII-iea, în voi. Izvoare 
străine pentru istoria românilor (Românii în istoria 11niversală, III. I), Iaşi, 1988, p. 74. 

- Arhiva familiei Morei contine sute de acte şi scrisori care prezintă ascensiunea şi activitatea 
membrilor ei şi a rudelor lor prin alianţă (familia Gelieu. Bandelier sau Schaffter). Vezi lnventaire d11 
fond Doyen Morei, consultat on-line m-ici,ch/uploads/copy _in_ ventaire_morel. 
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Relatarea în sine cuprinde multe locuri comune, deja binecunoscute din alte lucrări dedicate 
Transilvaniei, dar oferă şi o imagine a „omului din afară"1 despre lucrurile văzute sau auzite. Sunt şi 
multe confuzii istorice, unele dintre ele explicabile prin timpul scurt pe care l-a petrecut la Sibiu şi 
prin preluarea fără prea marc atentic a ceea ce probabil deja citise. De exemplu plasarea ocupaţiei 
hunice, după cucerirea maghiară, ceea cc vădeşte o preluare neglijentă a „tradiţiei hunice", atât de 
dragă cronicarilor maghiari timpurii şi umaniştilor saşi, care consideraseră că istoria ungurilor nu 
începe cu Arpad, ci cu Atilla. 

[Descrierea Transilvaniei) 

I 1783-178714 

Această ţară [Transilvania] este muntoasă, dar nu este aridă. Locuitorii 
cultivă atât de multe grâne şi fac atât de mult vin încât nu îl pot consuma. În afară 
de asta se mai găsesc aici mine bogate de aur, de argint, de plumb, de cupru, de 
mercur şi de alaun, fără a le uita pe cele de fier. Pădurile sale sunt populate cu 
mistreţi, urşi, lupi, căprioare, bivoli, cerbi, măgari sălbatici, bizoni\ jderi, castori şi 
tot felul de păsări. Râurile de aici dau peşte din abundenţă, păşunile hrănesc 
numeroşi cai şi un număr destul de mare de turme. Albinele sunt aici la mare preţ. 

Transilvania a fost supusă de romani, apoi de goţi, după aceea a fost cucerită 
de unguri, care au fost alungaţi de huni6

• În sfărşit, această ţară a fost reunită 
regatului Ungariei, de către Ştefan I, în l 002, [ a fost] guvernată de către voievozi şi 
a fost supusă hotărârilor Dietei. Conflictul care s-a născut în Ungaria pentru 
alegerea regelui, vecinătatea turcilor, pretenţiile împăraţilor din Casa de Austria, 
totul a contribuit ca această nenorocită provincie să devină teatrul unui război lung, 
crud şi sângeros. La sfărşitul atâtor măceluri ea a fost în întregime reunită cu 
Ungaria în 1713, şi în 1765 a fost ridicată, de către împărăteasa Maria Tereza [la 
rangul de] principat independent. Ea este [provincie] ereditară în interiorul Casei de 
Austria, dar legislaţia, reglementările trebuie să fie luate cu asentimentul Stărilor7 . 

Aici se află mai multe religii, cum ar fi: romano-catolici, luterani, reformaţi, 
arieni, greci, mahomedani~ şi socinieni sau unitarieni, l care J altădată erau cei mai 

1 I. Toderaşcu. op. cit .. p. 72. 
~ Traducerea din limba franceză a fost efectuată după ediţia lui Ion Todcraşcu (vezi mai sus 

nota I). 
5 Existenţa măgarilor sălbatici şi a bizonilor în Transilvania este improbabilă. În cazul 

bizonilor, confuzia cea mai frecventă se făcea între aceştia şi zimbri. 
6 Confuzie cronologică greu de explicat la un autor din secolul al XVIII-iea. când succesiunea 

migratorilor fusese destul de bine stabilită. Inclusiv stolnicul Constantin Cantacuzino făcea. încă de la 
începutul secolului al XVIII-iea, un excurs destul de corect referitor la migraţii. Explicaţia poate fi o 
inversare a textului la tipar sau încercarea de a atesta vechimea ungurilor în Transilvania. Personal 
înclinăm pentru prima variantă. 

7 Din 1765 hotărârile referitoare la Transilvania au intrat in sarcina Cancelariei Aulice. Este de 
discutat ce înţelege Casei li prin „principat independent", probabil independent de Ungaria. 

~ O populaţie trecută la Islam sau provenită din colonişti aduşi de Imperiul otoman se găsca în 
Banat. 
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numeroşi, [iar] azi sunt cei mai slabi. De altfel, este firesc ca unitarianismul să 
dispară ca sectă a celor din popor şi să se extindă ca filozofie a oamenilor instruiţi. 
Am uitat să vă spun că Transilvania este o parte din vechea Dacie, că numele său 
Sihenhiirgen îi vine de la şapte cetăţi sau fortificaţii, pe care le-am văzut acolo, 
despre clima acestei ţări că este temperată şi că apele sunt curate. 

Mă bucur că voi putea gusta în scurt timp excelentul vin de Tokay, pe care nu 
voi întârzia să vi-l trimit. Aşteptând [răspunsul], Domnule rămân cu totul al 
Dumneavoastră, 

Prietenul Dumneavoastră sincer şi devotat, 
J.A Caselli 
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ROBERT MURRAY KEITH 

(1730-1795) 

Ca în cazul multor altor călători incluşi în această colecţie, cititorul care parcurge scrisorile lui 
Robert Murray Keith cu gândul la istoria românilor are toate motivele să fie nemulţumit. Pentru 
călătorul englez, traversarea Banatului şi a Ţării Româneşti a fost un simplu interludiu între misiunile 
sale diplomatice, un bun prilej pentru a-şi etala talentul literar şi pentru a pune în scenă câteva 
anecdote despre „barbaria" de la marginea Creştinătăţii. Prin urmare, în locul unei descrieri 
etnografice, geografice şi istorice detaliate - un model ideal al relatării de călătorie imaginat de 
iniţiatorii seriei de Călători străini despre (ările române, la înăl\imea căruia călătorii eşuează în mod 
constant să se ridice - Robert Murray Keith oferă doar inforrnatii superficiale, presărate în câteva 
scrisori care au un cu totul alt scop decât acela de a înfă\işa cu acurateţe lumea românească. Astfel, 
din tot itinerariul, călătorul englez aminteşte doar trei localităţi, Timişoara, Cerneţi şi Bucureşti, pe 
care le descrie succint. Mai mult, toate observaţiile sale se potrivesc unei imagini prefabricate, ale 
cărei coordonate fuseseră fixate cu mult timp înainte de a-şi fi început călătoria: o lume sărăcită, 
barbarizată şi cu drumuri foarte proaste. Astfel, dintr-o perspectivă pozitivistă, Robert Murray Keith 
pare a întruchipa modelul călătorului opac. Însă nici dacă sunt plasate într-o grilă de lectură post
modemă, scrisorile diplomatului englez nu rezistă prea bine criticii. Robert Murray Keith pare a 
exemplifica pe deplin „privirea colonială", în care descrierea este subordonată unei ierarhii implicite, 
prin care europenii, şi-au construit propria identitate prin raportarea negativă la un „celălalt", înapoiat 
şi barbar. Altfel spus, fie că sunt analizate prin grila de lectură a Mariei Holban, fie prin cca a lui 
Edward Said, scrisorile lui Robert Murray Keith ar trebui supuse unei critici necruţătoare. În această 
scurtă introducere voi evita ambele interpretări, fiecare dintre ele simplificatoare în felul său, şi voi 
sugera o altă cheie de lectură a acestor texte, care pleacă nu de la conţinutul epistolelor, ci de la stilul 
în care au fost scrise şi de la relaţia autor-audienţă. 

În toamna anului 1790, Sir Robert Murray Keith se găsea, la 60 de ani. la apogeul unei 
impresionante cariere. Locotenent-general al armatei britanice. cavaler al ordinului Băii, trimis 
extraordinar al regelui in Saxonia şi apoi ambasador la curtea din Copenhaga. Kubcn Murray t-....:Hh 
devenise din 1772 reprezentantul diplomatic al Marii Britanii la Viena. El îi călca astfel pe urme 
tatălui său, al cărui nume îl purta, Robert Murray Keith, care fusese ambasador la Viena intre 1748 şi 
1757. Momentul de glorie al diplomatului britanic l-a constituit, fără îndoială, criza daneză sul'\cnită 
în ultimul an al ambasadei sale la Copenhaga. în 1772, atunci când intervenţia sa energică a 
împiedicat încarcerarea reginei engleze a Danemarcei, Carolina Matilda, sora lui George al Iii-lea. De 
altfel, datorită acestui episod, Amelia Gillespie Smyth, prietenă a familiei Keith şi o romancieră 
victoriană demult uitată, s-a hotărât să editeze corespondenţa diplomatului cnglcz 1

• Rapoarte şi 
scrisori (oficiale şi de familie) ale lui Robert Murrar Keith. trimis extraordinar şi ministru 
plenipotenţiar la rnr(ile din Dresda, Copenhaga şi Viena pare să se fi bucurat de un oarecare succes, 
de vreme ce unele pasaje au fost preluate în revistele vremii2. Mai mult, peste 12 ani, a fost publicată 

1 Amelia Gillespie Smyth, ed., Memoir.1· and Correspondance (ojficial and familiar) of Sir 
Robert Murray Keith. KB. Envoy extraordinar:,· and Minister plenipotentiarr ar the Courts of 
Dresden, Copnhagen and Viennafrom 1769 to 1792, Londra, 1849. 

2 Vezi de pildă numărul pe 1849 din The Athenaeum: Journal o/Literafllre, Science and Fine Arts. 
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o a doua ediţie. de dala această sub un titlu mult mai atractiv, A1·enll1ri diplomatice1
. Figura lui Robert 

Murray Keith a căzut însă rapid în uitare, iar până astăzi singurele biografii ale diplomatului englez 
sunt schiţa introductivă a Ameliei Gillespie Smyth, din 1849, şi succintul articol semnat de Alexander 
Du Toit în ultima ediţie din Oxfhrd Dictionan: of National Biograph/. Cât despre exerciţiile literare 
ale diplomatului. care constau mai cu seamă în diverse parodii scrise pentru a-şi amuza prietenii, doar 
câteva dintre ele au văzut lumina tiparului. într-un volum de poeme publicat în I 7755

. 

Prilejul călătoriei lui Robert Murray Keith prin Banat şi Ţara Românească a fost îndeplinirea 
ultimei sale însărcinări diplomatice, reprezentarea Marii Britanii ca mediator la Pacea de la Şiştav. 
Despre congresul de pace care punea capăt războiului dintre Imperiul Habsburgic şi cel Otoman, 
declanşat în 1787, se crezuse iniţial că urma să aibă loc în Ţara Românească. Dacă ar fi să-i dăm 

crezare trimisului Prusiei la congres, marchizul Girolamo Lucchesini, sir Robert Murray Keith şi-ar fi 
dorit ca pacea să se încheie la Bucureşti şi ar fi acţionat în acest sens". Călătoria spre Bulgaria, 
şederea la Şiştav. precum şi îndelungatele tratative diplomatice sunt descrise în scrisorile pe care 
Robert Murray Keith le trimitea cu regularitatea superiorului său, Francis Godolphin Osbome, 
ministrul de externe al coroanei britanice, şi surorilor sale, Agnes, Jannie şi Anne7

• Această dublă 
destinaţie a corespondentei sale, publică şi privată, oferă de altfel şi prima cheie de lectură a scrisorilor. 

Parcurgând corespondenţa diplomatului britanic, se observă de îndată abilitatea lui Robert 
Murray Keith de a folosi diferite registre stilistice. Astfel, stilul formal şi sobru al rapoartelor 
diplomatice lasă locul unei scriituri ludice. pline de umor şi auto-ironie în corespondenţa de familie. 
În mod firesc, călătoria sa este reflectată în chip diferit în cele două tipuri de epistole. În 
corespondenta oficială. Robert Murray Keith de-abia dacă se referă la călătorie, amintind-o cel mult 
într-o frază introductivă. înainte de a intra în subiectul propriu-zis al scrisorii, întotdeauna de natură 
diplomatică. Exemplul cel mai elocvent îl constituie scrisoarea trimisă din Bucureşti, pe 12 decembrie 
1790. Deşi a fost trimisă la doar două zile după ce a ajuns în capitala Ţării Româneşti. călătoria este 
expediată în prima frază a scrisorii. pentru ca apoi Robert Murray Keith să descrie pe câteva pagini, 
extrem de detaliat, întâlnirea pe care a avut-o cu reprezentantul Habsburgilor la Congres8

• În aceeaşi 
zi însă, înainte de a compune această lungă depeşă diplomatică, Robert Murray Keith trimisese o altă 
scrisoare, adresată surorilor sale9

• De data aceasta stilul este ludic, iar călătoria, în loc să fie amintită 
în treacăt. devenea chiar subiectul central al epistolei. Diferenta dintre corespondenţa oficială şi cea 

1 
Amelia Gillespie Smyth, ed .. The Romance o/ Diploma(\'. Historical Memoir of Q11ee11 

Carolina Matilda o/Denmark. sister to King George the Third. Wilh a memoir and a selectionfi·om 
the correspo11de11ce (official and.familiar) o/Sir Rohert M11rray Keith, Londra, 1861. 

4 Alexander Du Toit, Keith. Sir Rohert M11rray. o/M11rrayshall ( I 730---1795). în „Oxford Dictionary 
of National Biography", ediţia on-line. URL: http://www.oxforddnb.com/index/15/101015272/. Data 
ultimei accesări I 0.04.2012. Vezi şi obituarul publicat în Gentleman ·.1· Magazine 77 ( 1795), p. 535. 

' Potrivit lui Alexander Du Toit. Sir Robert Murray Keith ar fi autorul culegerii de poeme The 
Calcdoniad. publi.:are în 1775. Cele mai multe poeme erau parodii, cca mai cunoscută dintre ele fiind 
după un cântec popular al imigranţilor scoţieni în America (Barharu Allen). Peste jumătate de veac 
James Johnson a redescoperit acest poem şi l-a publicat împreună cu o succintă biografie a lui Robert 
Murray Keith. vezi The Scotish Musical M11se11m consisting of 11pwards of six /111ndred songs with 
proper hassesfhr the pianoforte, Edinburgh şi Londra. 1839. voi. 3. p. 300-302. 

"Vezi scrisoarea lui Lucchesini din 23 oct. 1790 semnalată în Iorga. Acte şifragmente. voi. 2. 
p. 308. 

De cele mai multe ori Robert Murray Keith adresa scrisorile. colectiv. tuturor surorilor sale. 
Există însă şi câteva scrisori personale. cele mai multe pentru Anne. şi doar una sau două către Jannie 
şi Nancy (Agnes). 

8 Călătoria de la Timişoara de la Bucureşti este rezumată de diplomatul britanic în următoarea 
frază introductivă: .. După cea mai obositoare călătorie care poate fi imaginată, pe nişte drumuri 
desfundate unde şaisprezece cai de-abia dacă reuşeau să tragă mai departe o trăsură, am ajuns acum 
două nopţi în acest oraş". 

9 
Ordinea redactării celor două epistole reiese din finalul scrisorii trimise surorilor sale: ,.Dar 

trebuie să închei, pentru că am de scris o scrisoare foarte lungă pentru minister, iar o ştafetă va pleca 
spre Viena într-o oră sau două". 
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privată nu constă însă numai în ponderea acordată călătoriei, ci şi în accentuarea unor aspecte diferite. 
De pildă, în scrisorile trimise ducelui de Leeds, descrierea Banatului şi a Ţării Româneşti poate fi 
redusă la două aspecte: (I) drumurile proaste care făceau călătoria extrem de obositoare, subliniind 
astfel greutăţile pe care Ic înfrunta diplomatul britanic şi (2) distrugerile provocate de război şi, 

implicit, impactul pe care acestea îl vor avea asupra viitoarelor negocieri de pace. Dacă relatarea de 
călătorie nu pare a-şi găsi locul, decât cel mult tangenţial, în corespondenţa diplomatică a lui Robert 
Murray Keith, cu totul altfel stau lucrurile în corespondenţa sa de familie. În aceste scrisori, călătoria 
constituie tema centrală, iar destinatarul lor, surorile diplomatului britanic, este invitat direct să ia 
parte la această aventură, urmărind pe hartă itinerariul parcurs. Astfel, scrisorile trimise din Viena (6 
octombrie), din Timişoara (29 noiembrie), din Cerneţi (2 decembrie), din Bucureşti ( 12 decembrie) şi 
din Şiştov (23 decembrie) anticipează, descriu şi rememorează călătoria. Toate aceste scrisori par a 
alcătui un joc de societate, prin care Robert Murray Keith îşi asumă o dramatis persana, un rol literar 
ale cărui coordonate sunt bine fixate, cel al călătorului în lumea orientală. 

Aşadar, orientalismul diplomatului englez este, înainte de toate, un joc de societate. Atunci 
când îşi încheie scrisorile cu formula ironică, vive la bagatelle 10

, sau atunci când scrie un limerick în 
cinstea congresului de la Şiştov, pe care-l semnează marele negociator, 11 sir Robert Murray Keith 
urmăreşte în primul rând să-şi amuze surorile. Asumându-şi statutul de călător în lumea Europei 
orientale, Robert Murray Keith preia o serie de topoi literari, însă tocmai distanţarea pe care i-o 
asigură ironia şi auto-ironia împiedică asimilarea acestora. Altfel spus, pentru diplomatul englez 
orientalismul rămâne circumscris literaturii, iar cea mai bună dovadă în acest sens o constituie tocmai 
absenţa stereotipurilor culturale din corespondenţa sa oficială. Ambasadorul sobru şi profesionist, 
care stăpânea perfect retorica diplomaţiei, se metamorfozează în corespondenta privată într-un snob 
colonial cu veleităţi literare, un alter ego asumat ironic de Robert Murray Keith în faţa surorilor sale. 

Cel dintâi istoric român care a semnalat corespondenţa lui Robert Murray Keith a fost Nicolae 
Iorga, într-o notă din Acte şifragmente 12 . De la nota lui Iorga a trecut mai bine de un veac până când 
scrisorile diplomatului englez au ajuns să fie cunoscute şi folosite. Într-un articol publicat în 2000, 
Veniamin Ciobanu analiza politica orientală a Angliei între anii 1786-1791, plecând tocmai de la 
scrisorile lui Robert Murray Keithll_ Cel care semnalase volumul Ameliei Gillespie Smyth din 1849, 
„cu precizarea că nu a fost utilizat, încă, în istoriografia română" fusese Paul Cemovodeanu 14

. Doi ani 

10 Vezi încheierea scrisorii trimise din Şiştov, pe 27 aprilie 1791. 
11 Vezi Amelia Gillespie Smyth, ed., Memoirs and Correspondance, voi. 2, p. 411. Pentru a 

înţelege mai bine caracterul ludic al corespondenţei private a amabasadorului, notez în continuare 
limerick-ul, intitulat Baladă în versuri spre slaFa congresului /ij,sit dl.' ha::, în care Robert Murray 
Keith descrie cu multă ironie îndatoririle de ambasador plenipotenţiar la conb>Tesul de pace de la Şiştov: 

A copy o(ver.1·1.'.1· in praise o(the humdrum congress 
I hcar it affirmed both by friend and by foe 
That happiness cannot be lound here bel O'-": 
And that to attain it, each mortal must go 
With fear and with faith, through the wicket la ha111. 
I boldly assert that the thing is noi so, 
Since perfect felicity. as I well know, 
Is quiet vegetation, as cabbages grow -
With a stomach of iron, and a conscience likc snow; 
Digesting a peace, and digesting it slow, 
That each pithy word may be places apropos, 
In the form of afence, or a palisade - o 
Round the sine qua 11011, and stict sta/1/s quo. 
Thus, bless'd above all, is the sage Plenipo, 
Who scribbles gay nonsense, from dull Sistovo! 
12 N. Iorga, Acte şifragmente, voi. 2, p. 308, nota I. 
11 Veniamin Ciobanu, Informa/ii documentare privind politica orientală a Angliei (/786--1791), 

AIIX, 37, 2000, p. 223-247. 
14 Ibidem, p. 225, n. 11. 
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mai târziu, în 2002, Vcniamin Ciobanu şi Angela Jianu republicau patru dintre scrisorile lui Robert 
Murray Keith după ediţia din I 849. însotindu-le de o traducere româncască 15 . În volumul de faţă am 
inclus alte două scrisori celor patru deja publicate de Vcniamin Ciobanu şi Angela Jianu, cărora Ic-am 
dat o nouă traducere. 

!Corespondenţa lui Robert Murray Keith) 

11790-1791 I 

Scrisoarea către surorile sale trimisă din Viena, 6 octombrie I 790 16 

Dragele mele surori, 
Am stat aici vreme de două săptămâni, aşteptând în fiecare ceas mesagerul cu 

numirea mea oficială şi plenipotenţiară pentru Congresul din Ţara Românească17 şi 
văd cu regret că iama se apropie cu paşi repezi, iar o călătorie de câteva sute de 
mile la dus şi tot atâta la întors, nu este un fleac. Surorile mele pot fi însă liniştite, 
voi întreprinde această călătorie cu multă râvnă, pentru că sunt convins că mă voi 
descurca bine şi că voi preîntâmpina orice neajuns. 

Poate aţi auzit de la vreun călător năzuros că Ţara Românească ar fi o ţară 
nesănătoasă şi neprimitoare. Nu e adevărat. Ţara aceasta, deşi foarte secătuită de 
război, oferă de toate dacă ai bani, mai puţin vinuri franţuzeşti şi articole de lux, pe 
care le vom duce cu noi sau le vom trimite, pe calea apei, pe Dunăre. 

Bucureşti 18 , locul în care se va ţine probabil Congresul, este un oraş mare, 
ncîngrijit 19

, care are totuşi între trei şi patru sute de biserici - aşa cum sunt ele! -
precum şi multe case bune de locuit, aparţinând boierilor, oamenii de frunte ai ţării, 
care vor fi închiriate cu acest prilej plenipotenţiarilor20 . Nădăjduim şi avem 
încredere că întâlnirea va fi de scurtă durată. Cei care vor participa la ea sunt: mai 
întâi, doi turci importanţi, Reis Effendi şi încă unuf 1

; baronul Herbert din partea 
acestui împărat]\ marchizul Lucchesini din partea Prusiei23

, contele Esterhazy din 

15 Veniamin Ciobanu. Angela Jianu. lmpr.·.,·ii d.- uilârvrie la Dumirea de Jos ale unui diplomat 
englez ( 179()-179 I). ,.Cercetări Istorice", I 8-20. 2002. p. 261-282. Paul Cemovodeanu a publicat o 
notiţă bibliografică în care semnala acest articol, vezi SMIM, 21, 2003, p. 481. 

16 Traducerea din limba engleză s-a făcut după scrisorile editate în cel de-al doilea volum de 
corespondenţă al lui Robert Murray Keith: Memoires and Correspondance (Official and Familiar) of 
Sir Rohert Murray Keith, KB. Enl'O\' at the Courts o{ Dresden, Copenhagen and Vie1111a, from 1769 
to I 792. ed. Gillespine Smith, Londra. I 849. voi. 2. p. 297-300; 308-3 I 2; 3 I 3-3 I 5; 324-328; 404-407. 

17 Wallachia. 
IM Bucharest. 
19 Large ragged town. 
20 Plenipos. 
21 Dregătoria de Reis Effendi (Ministru de Externe) era ocupată în acel moment de Abdullah 

Berri Efendi. Ceilalţi doi reprezentanţi otomani care au semnat tratatul de la Şiştav au fost lbrahim 
Ismet Bey şi Mehmed Durri Effendi. 

22 Baronul Philipp von Herbert-Rathkeal ( 1735-1802), intemunţiu al Imperiului Habsburgic la 
Istanbul din 1779. Pentru relatarea de călătorie prin Ţara Românească a soţiei sale, în 1785, vezi 
Călători străini, XII, p. 697-700. 

23 Marchizul Girolamo Lucchesini ( 1751-1825). diplomat italian în serviciul Prusiei. 
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partea Ungariei24, baronul Haeften din partea Statelor Generale25 şi cu mine. Voi 
face tot ce îmi stă în puteri să devansez data plecării mele şi pe cea a celor trei 
colegi ai mei (baronul Herbert se află deja la Bucureşti), peste aproximativ trei 
săptămâni. Întrucât drumurile sunt bune sper să isprăvesc călătoria în două 
săptămâni. Sunt hotărât să călătoresc şi să locuiesc în Ţara Românească cu tot 
confortul şi în toată tihna. Aşa că puteţi fi liniştite, dragele mele surori, voi avea 
mare grijă de sănătatea mea. Poşta de la Bucureşti soseşte aici periodic şi chiar 
dacă scrisorile mele vor ajunge la voi cu foarte mare întârziere, promit că o să vi le 
trimit cu regularitate. Îmi las toate bagajele grele şi o mare parte dintre servitori la 
Viena, unde sper să mă înapoiez până de Anul Nou. 

Dacă vreţi să-mi urmăriţi călătoria pe cea mai bună hartă a voastră, traseul 
este acesta: prin Bratislava, Buda, Timişoara, Orşova, Craiova şi Bucureşti,26 toate 
localităţi aflate în prezent în stăpânirea Casei de Austria. Ţara Românească 

urmează să fie înapoiată turcilor în urma păcii. Împărăteasa Rusiei este 
încăpăţânată şi va purta război sau va încheia pace după cum crede ea de cuviinţă27 • 

Acum, draga mea Ana, vei fi doritoare să afli dacă Stratton28 mă va însoţi la 
Congres. El vrea să mă însoţească, şi eu aşijderea, dar dacă va veni sau va rămâne 
în Viena depinde de răspunsul ducelui de Leeds29

• Însă am făcut rost, cumva 
neaşteptat, de un tânăr însoţitor pentru această călătorie. Odată cu ultimul mesager 
din Anglia a venit şi cel de-al doilea fiu al lordului Galloway, care mi-a fost 
recomandat cu căldură. 30 Nu a împlinit încă şaptesprezece ani, a primit o educaţie 
foarte bună, este robust şi îndrăzneţ, foarte dornic să înveţe şi, din câte am văzut la 
el, este bine înzestrat şi are o dispoziţie prietenoasă. I-am făcut o primire extrem de 
călduroasă. Locuieşte în casa mea şi va vedea noua lume31 împreună cu mine, 
printre turci, greci şi barbari. Sper să fac din el un om folositor în această direcţie, 
pe care tatăl lui ar dori ca el să o urmeze. Începe sub protecţia personală a ducelui 
de Leeds. Îl am cu mine şi pe cel de-al treilea fiu al lordului North, unul dintre 
tinerii cei mai plăcuţi şi mai bine informaţi din câţi am întâlnit32

. Şi el vrea să 

2
~ Contele Ferenc Esterhazy de Galantha ( 1758-1815 ). 

_., l::laronul l{e1111er van lla<:lkll vau Oph.:1111:11 ( I ;'~9 IS00). 1;,,, aml..,.,adn,- nl,md,•7 I" Pn~rti\ 
( 1778-1784). În momentul numirii sale ca mediator la congresul de la Şiştov era ambasador la Viena. 

,b Presh11rg, Buda, Temesu-aer. Orsm·a. Crajol'ia mul 811chares1. 
27 Ecaterina cea Mare. împărăteasă a Rusiei ( 1762 1786). 
2x Stratton era secretarul lui Robert Murray Keith. iar pc perioada congresului de la Şiştov a 

rămas la Viena ca secrelar al lcgatiei. 
29 Francis Godolphin Osborne. Ministru de Externe ( 1783 1791 ). 
10 John Stewart, earl de Galloway ( 1736-1806), şambelan al regelui George al lll-lea din 1783. 

Identificarea fiului lordului de Galloway aflat în anturajul lui Robert Murray Keith în 1790 ridică însă 
unele dificultăti. Cel de-al doilea fiu a fost George Stewart. viitor amiral al flotei britanice. care însă 
în acel moment avea 22 de ani. De aceea, mi se pare mai probabil ca fiul la care se referă ambasadorul 
să fie cel de-al treilea, Leveson Keith Stewart, care tocmai împlinise 17 ani. 

11 The new scene. 
32 Frederick North, cari de Guilford (1732-1792), prim-ministru intre 1770 şi 1782. Cel de-al 

treilea fiu al lordului a purtat numele tatălui, Frederick North ( 1766-1827). Figură fascinantă, 

convertit în secret la ortodoxie încă din 1791, guvernator britanic al Ceylon-ului, Frederick North a 
întemeiat prima universitate grecească modernă, Academia Ioniană din Cortu ( 1824 ). 
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meargă la Bucureşti şi Constantinopol, dar starea lui de sănătate a fost, mulţi ani 
de-a rândul, foarte şubrezită. Acum însă este mult mai bine, dar tatăl lui, lordul 
Guilford, m-a lăsat pe mine să decid cu privire la această călătorie şi, potrivit 
conştiinţei mele, să o împiedic dacă consider că ar fi prea periculoasă pentru 
sănătatea lui. Prin urmare, după o matură chibzuinţă, atât domnul North, cât şi eu, 
am fost nevoiţi să abandonăm un plan care ne făcuse atât de multă plăcere. El se va 
întoarce în noiembrie în Anglia şi va reveni anul următor. Nu pot spune cât de 
fericit am fost să-l pot răsplăti pe acest tânăr fermecător cu o parte din binefacerile 
pe care i le datorez tatălui său. 

Curtea ungară şi cea napolitană sunt în sărbătoare la Frankfurt şi credem că 
noul împărat va fi încoronat mâine33

. Se vor înapoia prin Boem ia, unde se vor 
îndeletnici cu vânătoarea, şi sunt aşteptaţi să ajungă aici la sfârşitul lunii. 
Încoronarea ungurească va avea loc pe 15 noiembrie la Bratislava, în loc de Buda. 
Acest lucru îl va salva pe regele Leopold de o călătorie lungă şi de multe neplăceri. 
Curtea napolitană va rămâne acolo până în luna ianuarie. Adio, până mâine. 

9 octombrie 

Cu toate că nu am trimis curierul cu scrisoarea, până pe 9 octombrie nu am 
aflat nimic în plus cu privire la călătoria mea valahă. Există însă toate motivele să 
cred că ea va începe în mai puţin de trei săptămâni. Numirea va fi publicată în 
London Gazette şi eu voi porni la drum în clipa în care va ajunge la mine. 
Scrisorile voastre să le trimiteţi, ca de obicei, la Viena. Am lăsat o persoană de 
încredere să primească şi să-mi transmită mai departe corespondenţa. Toate 
cunoştinţele voastre aici, familiile Pergen, Thun şi ceilalţi, sunt bine. Cele două fete 
mai tinere ale doamnei Thun (prinţesa Lichnowsky şi Carolina)34 sunt chiar în drum 
spre Anglia!, unde, sunt sigur, ar trebui să li se rezerve o primire prietenoasă. 

I-am făcut o mare plăcere domnului Pergen35 ieri. Un vechi tovarăş de-al său 
(un ofiţer dintre husarii lui Wunnserv') fusese luat prizonier de turci şi îşi plângea 
soarta în Cele Şapte Tumuri37

. La rugămintea lui Pepy, am scris pentru a fi eliberat, 
iar sultanul·18 generos mi l-a trimis cu ultimul meu mesager! Dragă Ana, ai cumva 
vreun tovarăş pe care vrei să-l vezi eliberat din Serai sau pe care doreşti să-l trimiţi 
acolo? Cele mai bune gânduri, din inimă, pentru toţi bătrânii 39 mei. Vor fi încântaţi 

11 Încoronarea lui Leopold al Ii-lea ( 1790-1792) ca împărat roman a avut loc la Frankfurt pe 
9 octombrie. 

14 Contesa Maria Wilhelmina von Thun ( 1744 1800). Cele două tiice suni Maria Christiana Josepha, 
soţia p1inţului Lichnowsky, şi Maria Carolina Anna, care se va căsători cu un aristocrat englez în 1793. 

15 Este greu de spus la ce membru al familiei se referă diplomatul englez. Folosirea câteva 
rânduri mai jos a numelui Pcpy, un dimunitiv de la Joseph, lămureşte doar parţial lucrurile, de vreme 
ce ar putea fi vorba despre Johann Joseph von Pergen sau despre fiul lui, Joseph von Pergen. 

1
" Dagobert Sigismund, conte de Wurmser ( 1724-1787). mareşal de câmp al armatei austriece. 

37 The Seven Towers. 
18 Selim III ( 1789-1807). 
19 Cronies. Termen derivat din grecescul khronios, folosit în jargonul studenţilor de la Cambridge 

pentru a-i desemna pc foştii colegi. 
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de poveştile pe care va trebui să le spun despre călătoriile mele. Scrie-mi cât mai 
des şi trimite-mi toate veştile. Te îmbrăţişez cu mare drag. 

R.M.K. 

Scrisoarea către ducele de Leeds trimisă din Timişoara, 27 noiembrie 1790 

Domnul meu, 
Depeşa Înălţimii Voastre din 5 noiembrie mi-a parvenit la Buda şi mi-a făcut 

mare plăcere să aflu din conţinutul ei că neînţelegerile dintre curtea noastră şi cea a 
Spaniei sunt pe punctul de a fi încheiate în modul cel mai onorabil. Am primit în 
acelaşi timp o scrisoare de la domnul Fitzherbert40

, trimisă pe 28 octombrie, prin 
care-mi era adusă la cunoştinţă semnarea definitivă a convenţiei dintre el şi contele 
Floridablanca41

, prin care armonia celor două coroane a fost aşezată pe o bază 
sigură şi permanentă. 

Vă cer îngăduinţa să vă felicit pe Înălţimea Voastră şi pe toţi slujitorii de 
încredere ai Majestăţii Sale pentru această reuşită, care adaugă o nouă strălucire 
domniei regelui şi constituie cea mai elocventă dovadă a vigorii şi înţelepciunii 

cârmuirii Sale. Sunt gata să sper că atitudinea Spaniei va avea consecinţele cele 
mai benefice asupra curţii de la Petersburg şi că împărăteasa va socoti că este mai 
înţelept, dată fiind starea actuală a lucrurilor, să-şi reînnoiască propunerile de 
înţele~ere cu Poarta Otomană, pe baza principiului unui strict statu-quo. 

Intrucât nu mi-au fost îndeplinite aşteptările de a găsi aici scrisori de la 
marchizul Lucchesini, sunt lipsit de orice veste sigură cu privire la ultimele 
operaţiuni ale ruşilor la Dunărea de Jos. Guvernatorul acestei fortăreţe m-a asigurat 
că ruşii (după ce au luat cu asalt oraşul Chilia41

) înaintează fe mare şi pe uscat, 
ducând la îndeplinire planurile vaste pe care prinţul Potemkin 3 le-a conceput. Dar 
în discuţiile pe care le-am avut aici, mi se pare că am observat o anumită înclinare 
spre a supraestima puterea armatei ruseşti şi talentul militar al comandantului ei. 

Ieri, trimisul Olandei, baronul Haeften, a plecat de aici spre Orşova4\ iar eu 
am să-l urmez mâine. Călătoria noastră a fost greoaie şi obositoare din cauza 
drumurilor desfundate şi a cailor de poştă foarte proşti. Dar cealaltă jumătate de 
.:ălătur-ic, 1..'d1-c se întinde Îndintcd noastn'i, ,·,1 fi cu mult mai dificilă pcntn1 c-ă, În 

ultima campaniei din 1788, armatele austriece şi turceşti au lăsat drumurile complet 
distruse, iar reparaţiile extrem de necesare de-abia dacă au început. Turcii au pustiit 
întregul ţinut şi au prefăcut în cenuşă aproape toate oraşele şi satele de aici până la 
Orşova45 . Cu toate acestea, eu îmi voi continua drumul cu perseverenţă, deşi nu 

40 Alleyne Fitzherbert ( 1753-1839), ambasador al Angliei în Spania între 1790 şi 1794. 
41 Jose Monino y Redondo. conte de Floridablanca ( 1728-1808). ministru de externe al Spaniei. 
4

~ Kvlia. 
41 P~intul Grigori Alecsandrovici Potemkin ( 1738-1791 ). 
44 Orsova. 
4

' Pentru impactul războiului asupra Banatului vezi Bujor Surdu. Desfăşurarea rc1=hoi11/11i 
austro-turc din 1788-1790 pe teritoriul Bana/li lui descrisă de 1111 contemporan. AIIAC. tom I O, 1967, 
p. 43-128. Articolul foloseşte mai cu scamă însemnările unui manuscris al lui Nicolae Stoica de 
Haţeg, Istoria ultimului reshoi a turcilor şi patimile românilor 1i1 acel timp. prernm şi 1i1cepu1u/ 
militarisării în graniţă, pe care îl şi editează în anexă. 
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este necesară nici o grabă, de vreme ce vasul nostru de pe Dunăre (după o lună de 
navigaţie) nu a ajuns încă la Orşova, iar de acolo mai este nevoie de opt până la 
zece zile pentru a ajunge la neprimitorul nostru sat bulgăresc, Şiştov46 . Nu trebuie 
să ne gândim să ajungem la Şiştov înaintea vasului nostru, de vreme ce mijloacele 
noastre de trai acolo depind, pentru un minim confort, de mobila şi toate articolele 
casnice necesare care au fost încărcate pe el. 

Baronul Herbert este încă la Bucureşti, iar marchizul Lucchesini se află 

probabil în tabăra marelui vizir47
. Am auzit că unul dintre plenipotenţiarii turci s-ar 

afla deja la Şiştov, iar ceilalţi sunt aşteptaţi să vină acolo în scurt timp. 
Caut să îndeplinesc cu bună dispoziţie, precum şi cu multă sârguinţă, sarcina 

importantă pe care Majestatea Sa a binevoit să mi-o încredinţeze. Întreţin speranţa 
optimistă că voi ajunge la o încheiere rapidă şi satisfăcătoare. Iar când voi obţine 
rezultatul pe care-l urmăresc, voi cere cu modestie bunătăţii Înălţimii Voastre să 
scurteze pe cât posibil şederea mohorâtă care mă aşteaptă în Bulgaria. Am onoarea 
să fiu, 

R.M.K. 

Scrisoarea către surorile sale trimisă din Timişoara, 29 noiembrie 1790 

Dragele mele surori, 
Am fost târât aici, prin noroi şi mlaştini, de nişte mârţoage, fără însă vreun 

accident. Aşa că am destul curaj să mă înham şi la cealaltă jumătate a călătoriei 
mele, deşi va fi de zece ori mai dificilă decât cea de până acum. De aici până la 
Orşova întreaga ţară este în starea de ruină şi dezolare la care turcii au adus-o în 
1788. Aproape fiecare oraş şi sat zace în cenuşă şi doar câteva case au fost parţial 
reconstruite, pentru a oferi un adăpost modest călătorilor. Mâine voi pleca mai 
departe şi voi petrece noaptea dincolo de ruinele Caransebeşului48 , locul în care 
tradiţia mincinoasă spune că ar fi fost exilat Ovidiu49

. De acolo îmi voi continua 
călătoria prin dcfileele însângerate ale Mehadiei, prin Cornea şi Ilova50

, până în 
locul în care se înălţa, cu doi ani în urmă, Orşova veche. Apoi voi intra în Ţara 
Românească şi mă voi opri pentru câteva ore la Cerneţi 51 • o colonie întemeiată de 
Traian şi aflată în apropierea micilor ruine ale copleşitorului său pod peste Dunăre. 
De pe dealul Alion 52 voi vedea şi faimoasa insulă şi fortăreaţă a Orşovei 5 3, de unde 
a fost de curând bombardată. 

Toate acestea sună destul de pretenţios, draga mea Ana, dar vai!, de-a lungul 
acestui drum nu voi vedea nimic altceva decât ruine jalnice şi o populaţie rărită, 

~" Sistol'(). Azi Sviştov în Bulgaria. 
~, <;"elebizade Şerif Hasan Paşa ( 1790-1791 ). 
~, Caransebes. 
~

9 Legendă toponimică, construită în jurul „Turnului lui Ovidiu'' de lângă Caransebeş, consemnată 
şi de alţi călători vezi Călători străini, sec. XIX, voi. 4, p. 534. 

50 Meadia. Cornia and II/o\'(/. 
51 C:ernet::. 
5
" Al/ion. 

'·
1 

Ada Kaleh. 
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adusă într-o stare de mare suferinţă. Dar acest Banat de Timişoara5-1 este unul dintre 
cele mai fertile ţinuturi din Europa, iar într-un an sau doi, acolo unde există oleacă de 
hărnicie, va fi din nou preaplin de belşug. Un bou mare în vârstă de trei ani poate fi 
cumpărat aici, în vreme de pace, cu mai puţin de o liră sterlină, un miel cu şase pence 
şi o încărcătură de făn, atât cât pot trage patru boi, cu trei lire şi şase pence! 

Orice călător care trece prin Banat observă un lucru foarte ciudat. Satele sunt 
mari, deşi aflate la depărtare unul de celălalt, iar noi trecem, pe rând, prin sate 
româneşti, nemţeşti, sârbeşti, franţuzeşti, ba chiar şi italieneşti, ai căror locuitori au 
limbi, religii, moravuri, caracteristici şi cârmuiri diferite şi care nu au relaţii unii cu 
alţii în afară de cele de strictă necesitate şi care nu se căsătoresc niciodată între ei. 
Mai pune un strop din neamul ţigănesc şi o picătură de evrei, care se întâlnesc 
pretutindeni, iar rezultatul este o diversitate neobişnuită şi grotescă. Ce ai gândi, 
draga mea Ana, dacă ai trece din satul sârbesc Firiteaz55

, în care nici un cuvânt din 
vreo limbă de-a noastră nu este înţeles, în satul următor, Charleville, sau Marienville, 
sau Sf. Hubert56

, în care pariez vous este singura limba? Cei mai mulţi dintre francezi 
sunt din Lorena, oameni cumpătaţi şi harnici; germanii sunt din Suabia, puternici şi 
întreprinzători şi eu am fost mulţumit să văd că ambele neamuri sunt prospere şi se 
îmbogăţesc57 . Războiul cu turcii le-a adus, de această parte a frontierei, o piaţă de 
desfacere pentru bunurile lor şi preţuri înzecite. Dar atât despre Banat. 

Cât priveşte Ţara Românească, sărăcită de cuceririle succesive şi de jafurile 
tuturor naţiunilor rivale58

, trebuie să ne aşteptăm la toate consecinţele negative ale 
despotismului grecesc sub tiranie turcească. Mă aştept la cele mai rele drumuri şi la 
cele mai mizerabile bordeie ca locuri de odihnă, dar le sfidez pe toate şi nu mă 
înspăimântă decât o iarnă mohorâtă într-o locuinţă bulgărească neprimitoare. Nu 
trebuie să mă grăbesc să ajung acolo, pentru că vasul nostru (după ce a navigat o 
lună pe Dunăre) nu a ajuns încă la Orşova. Iar să ajungem la Şiştov înaintea 
lucrurilor noastre, a mobilei şi a tuturor articolelor casnice, ar fi într-adevăr o 
nebunie! Vom face aşadar un popas la Bucureşti până când vom afla că servitorii 
noştri au ajuns la Şiştov. 

În ultimele şase zile am avut o vreme frumoasă. Dacă ar ploua chiar şi pentru 
douăzeci şi patru de ore, aş fi în Mlaştina Dispercirii şi aş retrăi Călătoria 
Pelennuful cu pioasa auucc:n: a111imc:'(). Spetdtll 1:a pc Jrumul ~pn:- Ţarn 
Românească să găsesc nişte rămăşiţe vrednice de amintire ale construcţiilor 

romane, însă am aflat cu tristeţe că toate au fost dărâmate sau nimicite în ultima 
invazie turcească. Pe scurt, dragele mele surori, trebuie să-mi găsesc întreaga 

54 Ba1111at o/Tenu:s1rner. 
" Falygah:1sa. 
st

' Kărolyliget (C/wrle1·ille) şi Szenthubert (Sankt Huherl), astăzi contopite în Banatsko Ycliko 
Selo, în Serbia. Marienfeld (Marie111·ille). astăzi Tcremia Marc. 

57 Dintre cele trei valuri de colonizare habsburgică în Banat din veacul al XVIII-iea, carolină. 
tereziană şi iosefină, doar cel dintâi a beneficiat de o monografic, vezi Aurel Ţintă, Co/011i::cirile 
hahshurtce IÎ1 Banat: 17/6-1740, Timişoara, 1972. 

5 Ola/1 the contending nations. 
59 Aluzie la un fragment, 5/ough o{Despond. din alegoria creştină. Pilgrim ·.1· Progress, scrisă 

de John Bunyan în 16 78. 
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mângâiere în speranţa că mă voi descurca bine şi că voi câştiga întreaga aprobare a 
superiorilor mei. Am cerut deja să fiu eliberat cu toată graba posibilă (după ce 
treaba mea va fi isprăvită) din sclavia bulgară. Cu privire la acest lucru, cred că 
dorinţa îmi va fi satisfăcută. 

Mă bucur de pacea cu Spania din toate punctele de vedere şi sunt încrezător 
că un exemplu atât de bun din partea donilor va avea un impact folositor asupra 
ruşilor. Ei tocmai au luat cu asalt oraşul turcesc Chilia (de la gura Dunării). Cu 
toate acestea, mă aştept la o grabnică revenire la sentimente mai paşnice, deoarece 
cum ar putea Rusia lupta singură împotriva a trei sau patru naţiuni? 

Dragă Ana, îmi eşti datoare cu mai multe scrisori60 şi te rog să îţi plăteşti 
datoria cu cât mai multe ştiri şi anecdote, pentru că devin din ce în ce mai însetat de 
infonnaţii de acasă pe măsură ce mă apropii de hotarele Creştinătăţii. Sunt bucuros 
să aud spunându-se că şi colegii noştri turci sunt oameni rezonabili. Asta va scurta 
munca noastră, pentru că mi-era teamă de ignoranţa şi tertipurile otomane. Adu-le 
aminte de mine celor pe care îi iubesc şi pregătiţi-vă să cântaţi un Te Deum atunci 
când vă voi anunţa întoarcerea mea la Viena. Sănătate şi mângâiere vouă tuturor! 

R.M.K. 

Scrisoarea către surorile sale trimisă din Bucureşti, 12 decembrie 1790 

Dragele mele surori, am sosit aici pe ziua de I O, perfect sănătos, după toate 
pericolele şi neplăcerile celei mai îngrozitoare călătorii. Nu am timp astăzi să vă 
descriu, dar această capitală a Ţării Româneşti este o cloacă de noroi şi de 
mizerie61

, presărată cu palate cu aspect oriental ale marilor boieri şi cu vestişii ale 
unei măreţii barbare. Mă aflu în casa marelui boier, prinţul Brâncoveanu6 

, care 
(împreună cu nouă dintre rudele sale) a fost surghiunit de răposatul tiran 
Mavrogheni63 în insula Rhodos. Capul lui Mavrogheni însă tocmai a fost tăiat de 
marele vizir64

, aşa că Brâncoveanu s-ar putea întoarce din nou acasă. Din câte îmi 
dau seama, nu a mai rămas nici un scaun, nici o masă şi nici un pat de-al lui în 
această casă, ci doar încăperi mari şi pustii, precum şi divane zdrenţăroase65 . Însuşi 
mareic ,·izir riscă acum să-şi piardă cagul pentru că nu a depus mai mult efort să-i 
împiedice pe ruşi să ia Chilia Nouă 6

, la gurile Dunării, iar acum să asedieze 
cetatea lsmail. Draga mea Ana, uită-te pe harta ta şi plânge-i de milă vizirului 
căruia i s-a poruncit (pentru a-şi salva viaţa) să treacă Dunărea în acest anotimp al 
anului, pentru a elibera cetatea Ismail! 

"
0 Într-o traducere ad litteram: rn jwnâtarc de du::.inâ de scrisori. 

hi Si11k o/"mud aml misen·. · 
he ?rine~ Brancorn11. Manolache Brâncoveanu ( 1746-1811 ). Pentru localizarea palatului lui 

Manolachc Brâncoveanu. la poalele dealului patriarhiei. vezi George D. Florescu, Din Vechiul 
Burnreşti. Biserici. rnr/i hoiereşli şi hanuri i'ntre anii 1790-1791. Dupâ două planuri inedile. 
Bucureşti. I 935. p. 110-111. 

".1 Nicolae Mavrogheni, domn al Ţării Româneşti ( 1786-1790). 
64 Marele vizir ("elebizade Şerif Hasan paşa ( 1790-1791 ). 
65 Large gousl_i· rooms and laced sofa.1·. 
"

6 Kylia Nova. 
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Dar acum spre Şiştov. Voi pleca potmame şi sper să trec peste trei zile 
Dunărea cu un vas turcesc înarmat. Imediat, pe data de 19, toţi trimişii la Congres 
se vor aduna acolo. Sper să obţinem din asta un rezultat rapid şi satisfăcător. Şiştov 
se găseşte pe un deal, iar aerul şi apa sunt bune. Casele, din câte am auzit, sunt 
foarte mici şi incomode. Locuinţa mea personală este alcătuită din două case, 
legate printr-un pod de lemn, iar servitorii mei vor locui în câteva case mai mici din 
jur. Stuart, care este un flăcău straşnic, va locui în „palatul" meu, a cărei minunată 
descriere, dragele mele surori, o veţi auzi în curând. Încerc să fac rost de un 
desenator care să realizeze schiţe exacte ale tuturor lucrurilor din această ţară ciudată. 
Turcii, care habar nu au de mobilierul strict necesar, au cheltuit o sumă uriaşă pentru 
a mobila micile noastre locuinţe. Am auzit de divane de catifea şi de aur, dar nimic 
confortabil. Dar totul va fi bine dacă treaba noastră merge cum trebuie. 

Scrisorile traversează Europa foarte încet, ultima pe care am primit-o din 
Anglia are data de 5 noiembrie! Judecaţi câtă răbdare am. Această Ţară 

Românească ar trebui să fie o grădină desăvârşită, dar este aproape un deşert 

pustiu, din pricina trândăviei şi mizeriei locuitorilor ei67
. Acest oraş are treizeci sau 

patruzeci de biserici de piatră, de două ori pe atâtea din lemn, cincizeci de palate şi 
nici măcar o singură casă confortabilă de târgoveţ. Străzile sunt pretutindeni pavate 
cu scânduri groase de lemn, care se mişcă atunci când o trăsură trece peste ele. 

Aţi râde, dragele mele surori, dacă aţi vedea cât de încet înaintează cavalcada 
fratelui vostru. Trei trăsuri, cu şaisprezece sau optsprezece cai sau boi fiecare şi cu 
cinci sau şase ţărani la uşa trăsurii, pentru a le împiedica să se răstoarne. Dinainte o 
gardă de husari. În spate, ne urmează un slujbaş, într-o căruţă trasă de patru cai. Şi 
acest magnific cortegiu, după ce se târăşte douăsprezece ore, parcurge două staţii 
scurte, iar noaptea se scufundă sub pământ într-o colibă valahă murdară şi jilavă68 , 
cu pereţii goi. 

Dar trebuie să închei, pentru că am de scris o scrisoare foarte lungă pentru 
minister69

, iar o ştafetă va pleca spre Viena într-o oră sau două. Cele bune tuturor 
prietenilor. Fi!i frn.:tt:Liltu<lt~, 11utn::-;.: :-;pcrnnţ<l unui rc,n1lt:it rnpid şi nnnrnhil 

Doamne ajută! În curând, mă voi fi săturat de grandoarea bulgărească. Vă 
îmbrăţişez pe toate şi pe mătuşa Bab, cu cea mai caldă dragoste. 

67 By !he slo!h am/ misery of"it.1· i11habi1an1s. 
ox /1110 a damp am/ dir(1· Wallachian '1111. 

R.M.K. 

<>'> Scrisoarea trimisă către ducele de Lecds din Bucureşti, pc 12 decembrie I 791, cuprinde 

descrierea în detaliu a discutiei pc care diplomatul britanic a avut-o cu baronul Philipp von Herbert

Rathkeal, intemuntiul habsburgic. 
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Scrisoarea către sora sa Ana, trimisă din Şiştov, 27 aprilie 1791 70 

Draga mea Ana, 
Aşadar, la dorinţa şi pentru plăcerea ta, voi rescrie din amintire scrisoarea 

mea prostească 71 din 2 decembrie, de care vreun caporal austriac s-a servit pentru 
un scop nedemn! Însă această poruncă a ta este cu adevărat una rusească, extrem de 
barbară şi aproape imposibilă. Dar, de vreme ce barca noastră politică se află încă 
la mal, prinsă în nisipul încăpăţânării austriece, îmi voi da silinţa să înlănţui laolaltă, 
încă o dată, acele mărunte rămăşiţe din amintiri, precum micile întâmplări din acea 
vreme care s-au întipărit în memoria mea veştejită. Mai întâi, o întâlnire fericită. 

Trebuie să ştii că mulţi dintre slujitorii mei au plecat din Viena cu mult 
înaintea mea, urmând să coboare pe Dunăre, cu bagajele mele grele, într-o barcă 
mare acoperită. Am fost despărţiţi vreme de douăzeci şi trei de zile şi nu mai ştiam 
despre ei nimic când - iar aici deplâng pierderea răposatei mele descrieri - la trei 
leghe distanţă de vestita cetate a Orşovei, în josul fluviului, imediat sub 
înspăimântătoarele cataracte ale Dunării, spre sfârşitul zilei şi pe o pajişte 

încântătoare, chiar lângă malul fluviului, i-am zărit pe credincioşii mei domni ai 
cămării, ai bucătăriei şi ai cofetăriei, Duretti, Manzone şi Kaucksdorff, dansând de 
bucurie la apropierea stăpânului lor care râdea! Servitorii mai de jos, care se aflau 
în suita curtenilor mei, nu au îndrăznit să danseze sau să mă felicite zgomotos, însă, 
într-un mod foarte emoţionant, şi-au exprimat plăcerea printr-o grimasă şi veselia 
printr-o mormăială. Aceşti oameni buni, găsindu-şi stăpânul bine sănătos şi 

gândindu-se că o cană cu ceai fierbinte şi o felie de pâine cu unt ar putea avea 
farmecul lor la hotarele Ţării Româneşti (aşa cum obişnuiau să aibă la Viena) 
aveau toate aceste lucruri plăcute dinainte pregătite - o expresie foarte potrivită 
pentru un lighean de ceai!n - şi după acest ospăţ regal am plecat, îmbrăţişându-ne 
unii pe alţii, urmând să nu ne mai întâlnim până la Şiştov. 

La un sfert de oră de acolo, am intrat în ţinutul fertil şi înnourat al Ţării 

Româneşti 7 ', iar după încă zece minute eram până în gât în noroi şi nămol şi am 
fost traşi, târâş-grăpiş, cu tot felul de animale, cale de trei sau patru mile. După trei 
sau patru ore am ajuns în bârlogul uman numit oraşul Cemeţi 74 . Îi spun bârlog. 
dragă Ana, pentru că valahii o iubesc prea mult pe Maica Ţărână pentru a se 
mulţumi să trăiască în poala ei, alegând în schimb să-şi sape locuinţele în 
măruntaiele ei. Trupuri ciolănoase, împodobite cu zdrenţe şi cu disperare, îi 
deosebesc pe oamenii de rând, iar veşmintele lungi de mătase, pe ale căror feţe se 
văd favoriţi şi o slugărnicie vicleană, scot în evidenţă preeminenţa abjectă a patru 

711 Am preferat să aşez scrisoarea din 27 aprilie 1791 înaintea celei din 23 decembrie, pentru că 
reproduce din memorie conţinutul unei scrisori pierdute. trimise pe 2 decembrie din Bucureşti. De 
altfel, Robert Murray Keith chiar încheie prima parte a scrisorii cu aceste cuvinte: ,,Am terminat în 
această binecuvântatâ zi de 27 aprilie. scrisoarea mea către tine din 2 decembrie anul trecut". 

71 M1· nonsensical letter. 
02 

J~c de cuvinte, întemeiat pc expresia rnt and dried, expresie idiomatică al cărei înţeles este 
dinainte pregatit. gata pregarir. dar care ad liltcram înseamnă raia/ şi uscat. 

1
·' The.fertile c111dfleeced prol'ince o( Wal/achia. 

7
~ The human \\'arren cal/ed the tm1·11 o(C::.emet::.. 
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sau cinci boieri (nobili), care au în oraş nişte barăci de lemn drept palate75
• Aceştia, 

în vremuri mai bune, se uitau de sus cu mândrie, din falnicele lor galerii aflate în 
faţa casei (zece scânduri de lemn de brad aşezate pe şase stâlpi care se clatină) la 
aceşti nefericiţi coate-goale de slugi care scurmau în jurul lor. 

Am fost găzduit la unul dintre aceşti boieri şi am schimbat şase fraze din 
învăţătura mea ciceroniană pe cinci cuvinte din latina lui stricată. Dându-mi seama 
că din acest târg ieşeam în mare pierdere, am trimis-o pe boieria sa la culcare! De 
ajuns cu amănuntele despre drum - acum despre podul lui Traian. 

A fost construit lângă Cerneţi? A fost construit din piatră? A fost construit 
într-adevăr? Acestea sunt trei întrebări asupra cărora învăţaţii sunt împărţiţi. Dar, la 
toate trei, eu dau cu îndrăzneală un răspuns afirmativ. Turnul Severinului76 este o 
construcţie din piatră, rezistentă şi masivă, păstrată aproape în întregime, care are 
între şaptezeci şi optzeci de picioare înălţime şi a fost amplasat acolo pentru 
apărarea podului, pe malul românesc (care era atunci numit Dacia) împotriva acelor 
barbari. Pot confirma acest lucru pentru că l-am văzut de la ferestrele mele. 
Nenorocitele drumuri desfundate şi speranţa de a trece pe acolo pe drumul de 
întoarcere, pe o vreme bună, m-au împiedicat să mă îndrept prin noroi spre mal 
chiar în acea zi. Servitorii mei însă, care au trecut chiar pe lângă acel loc cu barca 
lor (şi primiseră poruncă de la mine să deschidă bine ochii şi să privească cu 
atenţie) au văzut două coloane de sprijin pentru pod, în stare perfectă. Se înalţă cu 
aproximativ treizeci de picioare deasupra apei şi sunt ridicate din pietre mari 
pătrate, fără însă vreo inscripţie. Tradiţia generală a convins fiecare locuitor al ţării 
că acolo s-a înalţat podul lui Traian şi nu podul lui Constantin, iar faptul că un pod 
s-a înălţat acolo este indiscutabil. Resturi ale unor piloni au fost văzute atunci când 
a scăzut apa, iar împăratul Carol al VI-lea77 a pus să fie scoase din apă, în acel loc, 
o grămadă de lemne, care începuseră deja să capete o pojghiţă subţire prin 
petrificare. S-au păstrat machete ale podului lui Traian, care înfăţişează o 
suprastructură de lemn aşezată pe piloni de piatră. Oricum ar fi, înălţarea podului a 
fost foarte îndrăzneaţă, pentru că Dunărea este acolo foarte adâncă şi foarte rapidă, 
iar în lăţime are patru sute cincizeci de toise78

. 

A mai fost încă un pod peste Dunăre, mai jos de Nicopole şi la cinci leghe 
dist.:1nţ.?i de lcic11l în ,;m• r~11l Olt79 se varsă în Dunăre. Din acesta însă nu au rămas 
prea multe urme, dar cred că acest al doilea pod a fost cel al lui Constantin"'. Vai, 
draga mea Ana, am obosit cu explozia aceasta de literatură pontificală. Sper că te
am trecut cu totul podul spre mulţumirea inimii tale! 81 

75 Woode11 hooths hy 11·ay o(palaces. 
76 The Se,·eriner To11·er. 
77 

Carol al Vl-lca. suveran al Imperiului Habsburgic ( 1711 -1740). 
1

' Unitate de măsură folosită in Franţa. I toise avea, la sfârşitul secolului al XVIII-iea. 
aproximativ doi metri (I, 949). Merită aici amintită şi incercarea eşuată a lui Luigi Ferdinando 
Marsigli, care avusese loc cu un secol mai devreme. a de a construi un pod de vase chiar pc locul 
construcţiei antice; vezi Călători străini. voi. 8. p. 150. 

79 Ah1ta. 
xo Într-adevăr, astăzi, majoritatea istoricilor localizează podul lui Constantin cel Mare la Celei, 

vezi Dimitrie Tudor, Podurile romane de la Dunărea de Jos, Bucureşti, 1971, p. 155. 
81 Jocuri de cuvinte etimologice. pontifical litera ture şi I hm·e he-hridged _1·011. 
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Acum, pentru a termina cu scotocitul prin cenuşa memone1 cu pnv1re la 
elucubraţiile mele anterioare (care au aprins pipa caporalului în loc să-şi găsească 
drumul spre Princes Streetx2

), îmi pare că ţi-am spus că păsăreasca românescă sună 
imediat la ureche cu o aşa o fonfăială romană, încât nimeni dintre cei care au 
studiat Gramatica lui Ruddiman nu se poate îndoi că descind (cu multe corciri şi 

probabil cu încrucişări scitice în rasa lor) din mândrii suverani ai lumi{
1

. ,,O 
femeie frumoasă" se zice formo11.1·a mugera, ,,nu te înţeleg, domnule" se zice no 
cape domno. Pe scurt, ei nu ştiu alt nume pentru neamul lor în afară de rumagni şi, 
dacă nu e vreun drac la mijloc, genealogia lor nu poate fi pusă la îndoială. Dar dacă 
demnii romani ar putea privi şi ar vedea în ce rasă mişeleasci-1 au fost prefăcuţi 
urmaşii lor de sclavia hună, gotă, scită şi, în cele din urmă, de cea grecească, i-ar 
scuipa cu dispreţ. M-am uitat după trăsături romane printre nenorociţii care alergau 
de-a lungul trăsurii mele pentru a o împiedica să se răstoarne. Mi s-a părut că văd 
câţiva de Otho, ici colo câte un Galba, dar nici măcar o singură figură republicană 
n-am zărit printre ei! Dar de-ajuns - pentru că aceasta nu este scrisoarea mea de 
acum, ci cea dinainte, voi începe acum o coală nouă. [ ... f 

Scrisoarea către surorile sale trimisă din Şiştov, 23 decembrie 1790 

Dragele mele surori, 
Sâmbăta trecută mi-am luat rămas bun de la Creştinătate, iar acum sunt 

locuitorul unui mare târg bulgăresc, pentru că oraş nu este, dar nici sat nu poate fi 
numit, de vreme ce cuprinde mai bine de cinci mii de case, aşa cum or fi, şi o 
populaţie foarte numeroasă. Târgul se află pe malurile Dunării, întinzându-se pe 
Dumnezeu ştie câte dealuri, cu multe hăuri între ele. Aerul este excelent, iar apa 
foarte bună, prin urmare, în ceea ce priveşte sănătatea, este de o mie de ori mai 
bine decât în Ţara Românească. 

Dă-mi voie însă să-ţi povestesc amănuntele ieşirii mele din această provincie 
şi a intrării mele în stăpânirile turceşti. Trebuie să-ţi spun că am dormit într-un sat 
din Ţara Românească unde se găsea un mare detaşament de cavalerie austriac. 
Fiind trimisă ştire turcilor despre intenţia mea de a trece Dunărea, am plecat la 
orele zece înainte de amiază (pe cel mai blând soare pe care l-am văzut vreodată), 
cu nu mai puţin de şaisprezece (nu şase) cai la fiecare dintre cele trei trăsuri ale 
mele. Am fost purtat în galop de-a lungul unei câmpii pline de iarbă, însoţit de un 

'
2 Principala stradă din Edinburgh. oraşul natal al diplomatului britanic. unde locuiau surorile sale. 
'' Tlu.: Wallachia11 jargo11 al 011cc .rnlutes the ear ll'ith such a Roman /inmg !hat 110 ma11 \\'ho 

ha.,· studied R11ddima11 "s Cim111111ar ca11 clouht of' t!teir de.1·ce111 (1rith ma11y 111011grel am/ prohah~r 
Schythian cros.1·e.1· in the hreed) .fiw11 the proud so1·ereig11.1· of' t!te H·orld. Cunoştinţe elementare de 
limbă latină 1R11di111ent1· of the Lati11 Tong11eJ. publicată de Thomas Ruddiman în 1714. a fost mult 
timp principalul manual de limbă latină folosit în şcolile scoţiene. 

'
4 Dastardh- race. 

x; Din acest punct. Robert Murray Keith începe practic o altă scrisoare. în care îmbină diverse 
stereotipuri despre musulmani cu succinte explica\ii ale situaţiei politicii internaţionale. dar mai ales 
cu diversele anecdote amuzante care confirmă alteritatea Occident-Orient. 
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detaşament de cavalerie austriacă, toţi ofiţerii fiind călare. împreună cu cel mai 
important dregător din Zimnicea8

h şi cu suita lui, pe scurt. un cortegiu magnific. 
Pe malul Dunării am găsit două sau trei bărci militare turceşti cu vâsle. a,ând 

un chioşc la pupă şi perne pe care să stai. Mehmendarul (un dregător însărcinat să 
mă însoţească şi să aibă grijă de toate lucrurile) a fost cel dintâi care m-a salutat; 
apoi un tefterdar (vistier) şi alţi turci, care au luat loc alături de Stuart şi de mine în 
prima barcă, în vreme ce toţi ceilalţi slujitori şi bagajele au fost încărcate în 
celelalte. Flota mea a tras de două ori câte trei focuri (nişte tunuri mici ruginite) şi 
li s-a răspuns de la un vechi castel de pe malul bulgăresc. Dunărea era netedă ca 
sticla, iar ţărmul de pe malul turcesc era impunător şi maiestuos. Atunci când am 
ajuns la ţărm, un număr mare de turci bine îmbrăcaţi m-a întâmpinat călare şi mi-au 
dat un cal frumos (acoperit cu broderie), pe care am încălecat. Alţi cai le-au fost 
încredinţaţi domnului Stuart şi tuturor persoanele din suita mea. Ne-am îndreptat 
într-o procesiune lentă spre deal. Era, într-adevăr, o privelişte izbitoare să-l zăreşti 
în întregime, împreună cu trei sau patru deluşoare învecinate, acoperite cu mii şi 

mii de oameni, turci şi greci87
, cu veşminte pestriţe ciudate. Nici măcar un singur 

lucru sau o singură fiinţă care să semene, în înfăţişarea sa exterioară, cu ceea ce 
fusesem obişnuit să văd în Germania. 

Am fost conduşi la casa-vamă a tefterdarului şi am intrat în locuinţa sa, unde 
ne-au fost oferite, pe rând, cafea, pipe, şerbet, dulciuri şi tămâie. Prinţul Moruzi, 
principalul interpret al Porţii (un tânăr bine crescut, fiul domnului Moldovei şi care 
doreşte să ajungă şi el, într-o zi, suveranul acelei ţări(8 mi-a adresat salutări foarte 
politicoase în numele lui Reis Effendi, care este primul dintre colegii mei. De acolo 
am urcat pe deal, pe un drum pavat îngrozitor şi pe cele mai întortochiate străduţe 
care pot fi imaginate (dar pe cai turceşti cu pas sigur) şi după o sută de cotituri şi de 
întorsături, fără să vedem ceva care să merite numele de stradă, am ajuns în cele 
din urmă (iar aici se sfârşeşte povestirea mea pretenţioasă), la castelul meu. alocat 
reprezentantului Coroanei Marii Britanii. 

Imaginează-ţi, draga mea Ana. o fărâmă de casă, împrejmuită de un mic 
gărduleţ, unde nu poate să întoarcă nici măcar o căruţă, care are cu totul trei firide 
drept camere. dintre care cea mai mare are paisprezece pe douăsprezece picioare. 
Sufrageria are douăsprezece pe zece picioare şi şase picioare 111 111ălţ1me. iar 
dormitorul doar trei picioare lungime, iar în lăţime. cu doar două picioare mai mult 
decât patul meu cu baldachin şi fără nici o altă mobilă în afară de canapelele mari 
aşezate pe podea. cu perne (ce spui despre asta!) din velur şi cu ţesătură de aur! Cu 
siguranţă, niciodată aurul şi velurul nu au fost mai ridicol folosite! 

Dar să trec mai departe. Această parte a castelului este legată printr-un pod de 
lemn şi printr-un pasaj acoperit de o altă coşmelie. încă şi mai mică. care cuprinde 

'" Simniza. 
'

7 Cu sensul de creştini răsăriteni. 
'' Alexandru Moruzi ( 1750-1807). fiul fostului domn al Moldovei. Constantin Moruzi ( 1777--

1782). Într-adevăr. Alexandru Moruzi va deveni în scurt timp domn al Moldovei ( 1792-1793; 1802-
1806; 1806-1807). Prin urmare. Alexandru şi nu Constantin Moruzi a fost dragomanul Porţii -la 
congresul de la Şiştav. cf. N. Iorga. Acte şifi·aKme/1/e, p. 319 şi 332. 
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de asemenea trei unghere botezate camere. unde locuiesc principalii mei slujitori. 
Am scris atât despre asta de parcă mi-ar ocupa toate gândurile, când, de fapt, nu ar 
putea să-mi pese mai puţin. Mi-am tratat însoţitorii cu cafea, pipe (ale lor), şerbet 
etc. şi i-am trimis de aici mulţumiţi. Apoi am vizitat domeniul învecinat palatului 
meu şi am găsit unsprezece cocioabe separate, pentru bucătăria mea, pentru cofetar, 
pentru spălătoreasă (adusă din Bucureşti) şi o căscioară pentru dragomanul meu 
Pisan?

9
, pe care-l aşteptam de la Constantinopol. Am început de îndată să-mi 

îmbunătăţesc locuinţele şi în patru zile am isprăvit o sală de mese pentru douăzeci 
de oameni, o cameră de spălat vase, o cameră pentru cofetar, etc; scaune, mese, 
cadre de pat, mobilă de bucătărie şi toate articolele de gospodărie aduse din Viena 
se află acum la locul lor, iar eu, la fel ca fiecare dintre slujitorii mei, ne simţim 
destul de confortabil, fiecare în colţişorul său. Am o gardă de ieniceri şi de bulgari, 
care locuiesc lângă poarta mea şi care mă însoţesc peste tot. Toate vizitele mele 
sunt făcute călare, cu o suită considerabilă, iar în această dimineată Reis Effendi, 
mullahul de la Mecca şi Metupscha Bashi 911 erau toţi înghesuiţi şi-,şi fumau pipele 
(Întorcându-mi vizita) în cel mai bun colţişor al locuinţei mele. 

Dar de ajuns despre eticheta diplomatică şi plicticoasă. Vizitele s-au terminat 
acum şi sper că vom putea trece la treburi serioase în două sau trei zile. Trimişii 
turci sunt oameni decenţi, bine-crescuţi şi foarte politicoşi în felul lor. Bărbaţii 

greci şi turci din acest oraş sunt un neam de oameni zdraveni şi frumoşi. Cei dintâi 
sunt îmbrăcaţi în toate culorile din lume, fiecare bărbat are două pistoale şi un 
pumnal mare la brâu şi au o înfăţişare fudulă şi înfumurată. Grecii poartă veşminte 
asiatice lungi, fără însă a avea turban sau arme de orice fel. Ei ar fi respectuoşi faţă 
de noi dacă ar îndrăzni. Grecoaicele (care nu sunt frumoase şi sunt prost îmbrăcate) 
se holbează la noi aşa cum ar face creştinii, dar turcoaicele, din care am văzut 
câteva sute, sunt îmbrăcate monoton, împachetate într-un veşmânt maroniu dintr-un 
material aspru, care le acoperă de la obraz până în vârful degetelor de la picioare şi 
care le face pe toate, indiferent de vârstă şi de înfăţişare, să arate aproape la fel. Pe 
cap poartă un voal de nepătruns din pânză albă, înfăşurat în jurul capului de trei sau 
patru ori, astfel încât nu lasă la vedere nici o bucată de piele, ci doar ochii şi nasul, 
atât cât este îndeajuns pentru a respira. Aceste doamne înfăşurate stau adunate în 
grupuri mici. trăgând cu ochiul de la colţurile balcoanelor (fiecare casă are un 
balcon) şi prin uşi sau ferestre întredeschise; fără ca vreun bărbat să se afle în 
compania sau în apropierea lor. Mi s-a părut că disting ceva meşteşug în felul 
voalurilor, iar ochii lor par vii şi de culori plăcute. Dar nu pot nici măcar bănui ce 
anume aş putea denumi pe drept cuvântulji-11mos. 

''' Pisani au constituit o adevărată dinastic de dragomani în serviciul reprczentantilor 
diplomatici britanici la Istanbul în a doua jumătate a secolului al XVIII-iea. Spre sfârşitul secolului. 
din deceniul al optulea. o altă ramură a dinastiei Pisani a intrat în slujba ambasadei Rusiei la Istanbul, 
astfel încât în momentul păcii de la Şiştov primii dragomani ai celor două ambasade proveneau din 
aceeaşi familie. Robert Murray Keith se referă la acest prim dragoman. Nicolo Pisani. vezi Alexander 
H. De Groot. Dragoman.1·' carecrs: clw11gc of.11a111.1· i11 .rn111e/i1111ilies co1111ected with !he Brilish a11d 
D111ch Emhassies al /.11a11hul I 7/'/5-IN29. în Frirnd1· mul rimls i11 !he Easl: sllldies in Anglo-Du/eh 
relaliom i11 !he Lnw11.fiw11 !he Sn·e11/ce111h Io the Em-/i- .\'i11elce11lh Ce111111:1·. ed. Alastair Hamilton. 
Leiden. 2000. p. 238-242. 

"" Neidentificat. 
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Am observat (şi mi-a făcut mare plăcere să văd un pic de cochetărie în faţa 

unui creştin) o mână albă, grăsuţă, de femeie, întinzându-se dezgolită pe umărul 
altei femei, ca şi cum ar fi fost cel mai simplu accident din lume! Am căutat 

imediat ochii de care aparţineau acea mână şi mi s-a părut că sclipesc cu o uşoară 
satisfacţie. Natura umană este aceeaşi peste tot! 

Acum, dragele mele surori, câte nu-mi datoraţi pentru precedenta mea 
descriere orientală, care este pe de-a întregul adevărată precum Evanghelia? Sunt 
un mare bărbat oriunde altundeva în afară de propria mea casă, iar acolo sunt un 
tinerel cu o sănătoasă bună dispoziţie, care râde de toate neplăcerile şi care este 
înflăcărat de ambiţia de a face bine omenirii, cu acordul deplin al celor care m-au 
trimis aici. Dar o asemenea ambasadă, în îngheţul iernii, pe asemenea drumuri, pe 
o asemenea vreme şi în asemenea locuinţe, pentru a pacifica imperiile într-o colibă 
bulgărească, nu s-a mai întâlnit în istorie! 

Acest Congres va fi plicticos şi lent, dar dacă va fi lăsat să-şi urmeze cursul, 
cred că rezultatele sunt predictibile. Ruşii sunt la apogeul campaniei lor pe Dunăre, 
dar Reis Effendi mi-a spus astăzi că turcii ar fi obţinut ceva succese şi că nu vor 
lăsa ca fortăreaţa lsmail să cadă în mâinile ruseşti. Nu sunt lipsit de teamă în 
această privinţă, dar dacă ruşii sunt zădărniciţi acolo, campania se va isprăvi curând 
şi sunt încrezător că vom putea să o aducem pe trufaşa doamnă din nord91 la 
gânduri de pace. 

Am scris această scrisoare pe nerăsuflate. Voi adăuga mâine câteva cuvinte. 
Tânărul Stuart este un flăcău excelent şi toţi slujitorii mei s-au purtat neasemuit de 
bine. Adio şi noapte bună, dragele mele surori. 

24 decembrie 

De-abia am timp să-ţi spun, draga mea Ana, că totul este bine, că dragomanul 
meu Pisani (un respectabil gentilom în vârstă) a sosit din Constantinopol însoţit de 
fiul lui şi mi-a adus câteva daruri din vinuri, fructe, etc. şi o scrisoare foarte 
amabilă de la sir Robert Ainslie92

. Acum sunt gata de treabă din toate punctele de 
vedere. Transmite-le din inimă dragostea mea tuturor prietenilor şi o îmbrăţişare 
caldă surorilor şi mătuşii Hab. Devii un corespondent leneş, draga mea Ana . .S1.:1ie

mi toate veştile. Dumnezeu să te binecuvânteze! 

R. M. K. 

QJ Evident. Ecaterina cea Mare. 
'>! Ambasador al Marii Britanii la Istanbul ( 1775-1791 ). 
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EBUBEKIR RÂTIB EFENDI 

(1749-1799) 

Ebubekir Râtib Efendi s-a născut în anul 1749 în târgul Tosya, ca fiu al cărturarului teolog 
(11/ema) (,.'ilingir Hac1 Ali 1• În jurul vârstei de 15 ani a părăsit meleagurile natale, stabilindu-se la 
Istanbul unde a reuşit să se angajeze ca secretar (kâtih) în biroul (amedi)', pendinte de „Ministerul 
Afacerilor Străine" (reisiil-k1111cih). birou dirijat de Edhem Efendi. În acest biroul condus ulterior de 
Hi.issein Efendi şi de Halii Hamid Paşa. Ebubekir Râtib pe de o parte şi-a desăvârşit cunoaşterea 

limbilor arabă şi persană. a început să înveţe limbi occidentale. în primul rând. limba franceză, şi pe 
de altă parte şi-a demonstrat calităţile sale intelectuale şi abilitătile de scrib iscusit. Măiestria sa în 
scrierea caligrafică de tip ta'lik i-a asigurat calitatea de dascăl de scriere al prinţului Selim. Modelul 
scrisorilor trimise de prin! regelui Fran1ei. Ludovic al XVI-iea, a fost întocmit de Ebubekir Râtib1

. 

În 1779 a fost promovat ca amedci, post pe care l-a deţinut vreme de şapte ani, răstimp în care 
a fost susţinut de mareic vizir Halii Hamid Paşa. Încă din această perioadă, după documente aduse la 
iveală de Erhan Afyoncu, din care cel mai vechi datează din 1781/ ~ recep sene I 195, Ebubekir Râtib 
a deţinut un zeamet în valoare de 26.252 de ak<,:ele în nahiaua dobrogeană Hârşova (H1r.1·m·a). din 
livaua Silistrei ➔• 

La mijlocul anilor 80 ai veacului al XVIII-iea a preluat sarcina de secretar al spahiilor (sipah
kcitihi)'. însă după declanşarea în anul 1787 a războiului cu Rusia, a fost mazilit şi trimis pe noul front 
în calitate de secretar al armurilor (silahdar kcitihi)". 

Traseul birocratului Ebubekir Râtib a cunoscut o nouă fază de ascensiune efemeră odată cu 
decesul sultanului Abdtilhamid I ( 1774-1789) şi urcarea pe tron a lui Selim al Iii-lea ( 1789-1807). 
Noul sultan l-a rechemat la Istanbul şi, în luna mai 1789, l-a numit prim raportor (lezkire-i C\'ve/) şi 

cunoscându-i valoarea şi fidelitatea a dorit să-l desemneze ministru al afacerilor străine. în locul lui 
Mehmcd Raşid Efendi. 

Inamicii săi politici au prolitat de gestul naiv al lui Ebubekir Râtib - captivat de prognozele 
astrologilor de a solicita amânarea cătiănirii sale ca reis ii/-k1111âh. sub motivaţia că zodia 

1 Data naşterii a fost precizată de lsmail Hakk1 Uzun<,:arş1h. Tosrnlt Eh1ihekir Râtih Efendi, în 
.. Belleten"". t. XXXIX. I 975. nr. I 53. p. 49. care nu a indicat însă. sursa utilizată. 

' Biroul amedi - era cel mai important compartiment al departamentului reis-iil k1111ah, 
subordonat marelui divan. Aici erau elaborate. scrise şi trimise actele din corespondenta purtată între 
mareic vizir şi sultan. cât şi documente (scrisori. acorduri. înţelegeri, păci etc.). care angajau Sublima 
Poartă fală de teJ"\e persoane şi state. vezi Midhat Sertoglu, Resimii Osman/1 Tarihi Amik/opedisi, 
Istanbul, 1958, p. 13-14. 

' I.H.Uzun<,:arş1h, Se/im l//"1111 1·eliahd iken Fran.ia Kraft Luis XVI 11111hâherleri, în „Belleten", 
t. li. I 958. nr. 5--6. p. 191-246. 

➔ Erhan Afyoncu, Osmanlt Mii1•erihleri11e Dair Tevcihat Kay1tlan. li. în „Belgeler", I. 26, 
2005. nr. 30, p. I 79-181. 

; Sipah kâtihi - era secretarul-şef al unui birou al cancelariei marelui vizir, responsabil cu 
ţinerea registrelor în care erau consemnate lefurile membrilor unităţilor de cavalerie. Acest dregător. 
ca şi silahdar kâtihi, purta şi titulatura de hacegan. având dreptul de a participa la Divanul Imperial 
(dirnn-1 hiima_rnn). v. M. Sertoglu, Resimii 0.1ma11/1. p. 121. 296. 298-299. 

6 I.H.Uzun<,:arşil1, Tosrn/1 Eh1ihekir Râtih. p. 51. 
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scorpionului nu-i este favorabilă. şi au reuşit să-l determine pe padişah să-l mazilească. Mai mult. tot 
prin intrigi şi jocuri de culise. în urma unor acuzaţii şi suspiciuni nefondate a fost surghiunit în insula 
Bozcada -. După o perioadă de aproape un an de domiciliu forţat. Ebubekir Râtib a izbutit să se 
reintegreze în structura aparatului birocratic osman. fiind trimis direct din insulă la Silistra. în tabăra 
oştirii, în slujba de secretar al corpurilor de ieniceri. Actul de desemnare a lui Ebubekir Râtib în acest 
post. emis de divanul imperial poartă data de 6 iunie 1791/4 şn·1·a/ .1e11e I ]05'. 

După încheierea acordului osmana-austriac de la Şiştav (august 1791 ). Râtib Efendi a fost 
numit ca ambasador plenipotenţiar la curtea din Viena. cu misiunea, în virtutea articolului al 13-lea 
din învoiala menţionată. de a obţine parafarea tratatului de către împăratul habsburg. Deoarece în 
schimburile diplomatice, Poarta aplica normele schimbului echivalent, iar imperialii deja desemnaseră 
ca sol pe baronul Herbert-Rathkeal. care împlinise anterior declanşării războiului osmana-austriac 
îndatorirea de şef al lega1iei imperiale (intemunţiu) din Istanbul9

• Ebubekir Râtib Efendi a fost investit 
doar ca ambasador de rang mijlociu (ortu elri). cu demnitatea de „şef al contabilităţii" (buş 

muhâsebc). 
Ebubekir Râtib Efendi a părăsit Istanbulul cu un convoi de căruţe, care transportau alături de 

bagajele suitei şi darurile destinate împăratului şi sfetnicilor săi. cadouri care valorau, conform 
înscrisurilor de predare-primire, suma de 225.000 guruşi 10

• Contrar protocolului diplomatic, solul 
habsburg s-a ivit în tabăra de la Şumen fără cadourile îndătinate 11 , astlel încât Râtib Efendi a fost 
nevoit să predea înapoi la Silistra cadourile încredinţate. ieşind la drum doar cu ,.scrisoarea imperială" 
(n,îme-i hiimuy1111). Misiunea diplomatică. pe alt plan, a fost afectată de declanşarea ciumei pricinuită 
de mizeria din tabăra osmană. molimă care 1-a cuprins şi pe Râtib Efendi. care a suferit de-a lungul 
deplasării şi de crize de febră aftoasă. 

La sfârşitul anului 1791 - începutul anului următor. ambasadorul turc, acompaniat de un alai 
cuprinzând 120 de slujitori, a traversat Ţara Românească şi Transilvania, pe un traseu care a trecut 
prin Giurgiu - Bucureşti - valea Oltului - Câineni - Sibiu -- Sebeş - Deva - Lugoj - Timişoara. 

Rămânând peste două săptămâni în Transilvania, mai mult decât programul iniţial. Râtib 
Elendi, iscoditor prin firea sa şi doritor de a culege informaţii utile. a notat meticulos o sumedenie de 
ştiri. care însumate formează cea mai detaliată relatare osmană asupra provinciei integrate în hotarele 
Imperiului Habsburg. Râtib Efendi a consemnat în scris situaţia înjositoare a românilor ardeleni -
asemănati robilor prizonieri (kiile gibi e.1ir) în mâinile ungurilor -. sco1ând în evidentă. prin analize 
demografice comparatiste, că etnia română era majoritară în cuprinsul Transilvaniei. Fiind la curent 
cu revoltele. cu mişcarea de emancipare a românilor. cu dorinţa lor ardentă de a se răzvrăti. Râtib 
Efendi pricepând ce pârghie importantă o constituiau românii transilvăneni în reglementarea 
favorabilă a raporturilor cu austriecii. a purtat tratative secrete, nocturne. cu fruntaşii lor. Din păcate, 
Râtib Efendi nu a înregistrat şi numele lor. dar este plauzibilă ipoteza că identitatea lor trebuie căutată 
în rândul grupului care a alcătuit „Supplex Libellus Valachorum". înaintat împăratului de episcopii 
Gherasim Adamovici şi Ioan Bob în anul I 791 1 

'. 

7 

Abdullah U<;man. Ebubekir Ratip EfL,nJi'nin .\'en1(C! Sernha111,1111e.1i. în .. Tarih ve Toplum". 
t. 12. 1989. nr. 69. p. 156. 

x Erhan Afyoncu. Osmanh .\liin:rihlcrine Dair Tt'l'cihat Ka1·11/an I. în „Belgcler". t. 20. 
1999/2000. nr 24. p. 127. 

9 Peter Filip baron von Herbert-Rathkeal a fost reacreditat ca intem1111cio la 17 octombrie 
1791 şi a prezentat scrisorile sale de acreditare la 20 februarie 1792. A decedat în post după un 
deceniu. la 23 lebruarie 1802. v. Otto Friedrich Winter. Rcpcrrori11111 dcr diplomarischcn l'crtrcter 
a/Ier UinJcr. voi. III 1764 Iii I 5. Graz-Koln. 1965. p. 96. 

111 Ahmed Cevdet Paşa. Tarih-i Cc1'liet, voi. 3. ed. Diindar Glinday. Istanbul. 1994, p. 1350-1351. 
11 Această mutare în jocul diplomatic al Austriei s-a datorat decep1iei suferite de Viena. care 

nu reuşise prin pacea cu turcii să dobândească un câştig teritorial. Ulterior, printr-o întelegere secretă. 
osmanii au cedat noilor aliaţi Orşova Veche şi regiunea Unna. 

" La redactarea memoriului din 1791 - prin care se solicita recunoaşterea românilor ca naţiune 
egală în drepturi - au participat Samuil Micu Clain, Iosif Mehesi, Ioan Piuariu-Molnar. Petru Para, 
lgnatie Darabant, Gheorghe Şincai şi Petru Maior. Împăratul Leopold al II-iea a trimis memoriul 
Dietei Transilvaniei, care 1-a respins. 
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În cursul şederii în Transihania R,îtih Hendi a etalat dimensiunea universală a erudi!iei sale. 
La palatul Brukenthal a recitat din memorie poezii din „Divanul" şi Giilis1w1 ( .. Grădina rozelor"), 
capodopen: ale poe!ilor persani Hatiz )irazi ~i Sa'di şi a demonstrat asistenţei că avea cunoştinţe asupra 
operelor rcalizate de Voltaire. J. J. Rousseau. Montesquieu şi filozoful german K. L. Reinhold. În plus, 
era şi poet talentat. La Sihiu. pentru a elogia halul organizat în cinstea sa. a măiestrit o poezie cu 20 de 
versuri. care a li.ist tradusă şi puhlicată imediat în periodicul local. De altfel, Râtih Efendi, cunoscând 
perfect araha şi persana a redactat „Cartea i\mhasadei" într-un stil elegant şi elevat. pe care 1-a garnisit 
cu tem1eni arahi şi persani, dar şi cu expresii cc comhinau alamhicat cuvinte din aceste limbi. Tălmăcirea 
nuanţelor şi a figurilor de stil particulare ale lui Râtib Efendi este o întreprindere dificilă. 

În timpul îndeplinirii misiunii la Viena a trimis scrisori informative sultanului Selimll. iar după 
revenirea în patrie a alcătuit un mare raport (memoriul cuprinzând aproape 500 de pagini este încă 
inedil) 1

• şi lucrarea intitulată „Cartea ambasadei lui Ebubekir Râtib Efendi" (Sefârelnâme-i Ebubekir 
R,îlih E/i:ndi) cunoscută şi sub denumirea de „Cartea ambasadei în Austria" (tipărit sub titlul Nem('e 
Sef,1relnâme.1i(. creaţie care s-a păstrat în mai multe copii. Din lectura acestor două scrieri şi ale 
proiectelor sale de reformarelf•. care au fost contopite în aşa-numitul „Marele raport" (Biiyiik layiha) 
rezultă cu claritate cum cugeta autorul lor remedierea statului osman. În concepţia lui Ebubekir Râtib, 
redresarea şi întărirea statului puteau fi realizate dacă se împlineau următoarele cerinţe: oştire 

antrenată. echipată şi disciplinată: finanţe cu venituri solide şi certe: aparat birocratic loial. corect şi 
necorupt: asigurarea bunăstării supuşilor şi o politică protecţionistă în comerţul exteriorP_ 

Cu toate că durata carierei politice a lui Râtib Efendi a fost scurtă. datorită rolului său 

primordial în elaborarea căii osmane pentru „o nouă ordine", este frecvent citat de specialiştii 

contemporani turci 1
' şi occidentali 19

• 

Râtib Efrndi după ce a fost promovat ca al treilea defterdar (Ş1kk-1 sa/i.1· defierdar) la 2 mai 
1794/ 5 şe1Tal I 208'". peste un an a ajuns în punctul culminant al vieţii sale, fiind numit de sultan ca 
reis iil-kiillâh. Ebubekir Râtib era lilofrancez şi antirus convins. Această orientare lăţişă a fost 
surprinsă de rcprczcntan!ii puterilor apusene la Istanbul. Într-un raport trimis de pe malurile 
Bosforului în iulie 1795, ambasadorul Suediei. lgnatius Mouradgea d'Ohsson - care 1-a cunoscut pe 
Râtib Efendi la Viena în 1792. prilej utilizat pentru a-i dărui primele volume tipărite din istoria sa 

11 O parte din scrisori au fost tipărite de Hiiner Tuncer, 0.1manli elrisi Ehuhekir Râlih 
E/i:ndi'11i11 Viiwlll mekluplan (/792). în „Belleten". l. XLIII. 1979. nr. 169, p. 73-105. 

1
• Acest raport purtând titlul de Tuh/i'lii's -sef'are .fi alll'âl-i asâkiri 'n - nasâra i·e '/-idâre, a 

constituit tema tezei de doctorat realizată de Sema Ankan. Niz,îm-1 Cedid'in Karnaklarmdan 
Fhuhekir R,î1ih !:j,,ndi'nin hiiJ·iik /m·illlls1. Istanbul. 1997. 

1
' Ahdull~h U(,:man. Ehuhekir Rlllip E/i:11,/i 'nin .'lie111('e Se/ărell1lÎmesi, Istanbul. 1999. Editorul 

a tipărit rcla\ia de călătorie după manuscrisul conservat la Biblioteca Universită\ii din Istanbul, 
mss.6096. 

1
" Emer Li)a 11.:aral. 0.1111w1l1 1ari/11m' dair 1·esikalar. în „Belleten". l. IV, 1940. nr. 14-15, 

p. 175-188. 
1

- Concepţia lui Ehuhekir Râtih era asemănătoare celei a birocratului Suleyman Penah Efendi 
( 1740-1785 ). care nu a ocupat dregătorii înalte în aparatul central, vezi Fatih Ermiş, A Hislory of' 
O110111an Econo111ic Thoug/11: De1'C!!op111rn1.1· Be/iJre 1he I <J" Cen/111,-, Oxon, Routledge, 2014, p. 122-123. 

" Enver Ziya Kara!. Ehu Bekir R,î1ih E/i:ndi'nin .\'iza111-1 Cedil 1slaha1111da rolu. în voi. V Tiirk 
Tarih Kongre.1i. Ankara: 12 -17 :\'i.1sw1 1956. Kongrere .rn1111/a11 lehligler, Ankara, I 960, p. 347-355: 
Fatih Yeşil, Looking al 1he French Rem/111io11 Through O/loman Eye.1: Eh11hekir Ralih Efendi 's 
Ohserrn1io11.1, în BSOAS. t. 70. 2007. nr. 2. p. 283-304: Fatih Bayram. V~rnna Se.firi Ehubekir Râ1ih 
tJi:ndi 'in Tarii, I/mine Dair Miilahazalan, în voi. Osma11/i'111n lzinde Pn!f Dr. Mehmed lpşirli 

Armagan. ed. Feridun M. Emecen, lshak Keskin. Ali Ahmetbeyoglu, voi. I. Istanbul. 20 I 3, p. 255-267. 
1
'' Stanford J.Shaw. Benreen O/d and :\'ell'. The Otloman Empire 1111der Sultan Se/im III/ 789-

U/07, Cambridge. 1971. pas.1im; Carter Vaughn Findley, Ehu Bekir Ratih '.1· Vienna Emhassy 
Narrali1·e. în WZKM, t.V, 1995. p. 41-80: idem, La re/afion d'amhassade d'Ehu Bekir: decouver/e 
de / 'A111riche 011 polemil111e sur Ies refimnes 011oma11es, în voi. E111des /11rq11es el ol/omanes. 
Doc11111e111s de Tramil 1111111cm 4, Paris, 1995, p. 25-38. 

'
0 Erhan Afyoncu. Osman/, Mii1·errihleri11e I. p. 127. 
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asupra Imperiului osmanilor - preciza: .. Le Reis Effendi [Râtib Efendi] ni'a encore dit ce jours 
derniers, que quand meme Ies circonstances unissoient Ies Ottomans avec leurs amis. la Porte 
attendoit Ies premieres hostilites enlre Ies Prussiens el Ies Russes. el l'arrivee d'une Escadre 
Frarn;aise aux Dardanelles, pour rompre Elle meme avec ses voisins„c 1

• Ambasadorul Angliei Sir 
Robert Liston. la 9 mai 1795 în mesajul adresat lui Grenville informa despre numirea la 6 mai a 
marelui dragoman (tergiuman) al Porţii. Alexandru Callimachi. ca domn al Moldovei şi satisfacţia 

înlocuirii din fruntea afacerilor străine a lui Ferdevsi Mehmed Emin prin fostul ambasador la Viena, 
Ebubekir Râtib Efendi. Însă la 16 iunie, ambasadorul englez a notificat centralei deziluzia sa, 
remarcând că noul ministru al afacerilor străine avea un mare cusur, deoarece era un suporter 
înflăcărat al Republicii Fran\ei22

. Râtib Efendi a detinut această dregătorie doar un an şi câteva luni. 
Implicat într-un complot, care cuprindea în ramificaţiile sale şi pe voievozii ţărilor române2

', 

maşinaţie care viza răsturnarea marelui vizir lzzet Mehmed Paşa ( 1794-1798). Râtib Efendi a pierdut 
definitiv încrederea sultanului şi a fost demis şi exilat. 

Printr-un firman emis în decada 6-15 august 1796/n•âil safer sene 1211 s-a ordonat şefului 
ceauşilor (ravuşhaş1) Mehmed Said Efendi şi locţiitorului cadiului (naih) din Rodos. de a pune în 
aplicare porunca imperială de a-1 surghiuni în această insulă pe „fostul ministru al afacerilor străine" 
(sah1k reis iil-kiit1âb), Ebubekir Râtib Efendi24

. 

Toate tentativele de reabilitare a lui Ebubekir Râtib Efendi au eşuat şi în vara anului 1799 din 
porunca sultanului. amiralul flotei (Kapudan-1 derya), Kiii;:iik Hiisseyin Paşa. l-a executat pe insulă. 

[Relaţia de călătorie a lui Ebubekir Râtib Efendil 

[1791-1792!25 

[De la Şumen]26 în patru zile am ajuns la Ruse27
, unde răstimp de trei zile ne

am împlinit rugăciunile; venind mihmandarui2x trimis din partea voievodului Ţării 
Româneşti29 şi, fiind înştiinţaţi de sosirea de pe drum a calabalâcului nostru s-a 
trecut în partea Giurgiului 30

; acolo am petrecut o noapte şi în ziua următoare am 
pornit la drum; am ajuns cu eforturi a doua zi la Bucureşti 31 • Aflându-se un adjunct 

21 Veniamin Ciobanu. Europe am/ 1he Porle . .\"e11· !Joc11111e111s 011 !he Eas/em Q11e.11io11. voi. IV 
Sm,Jish Diploma/ic Reporl.1. 179/ 1796. laşi. 2006. doc. 48. fl. 4::'9-433. 

"'.\ld1111.:-<l .-\laaddi11 Y"l,·rnk:,>·"·· ,;,. Rnh,,,-1 f i,1,,,,·,111 /,·1a11h11/ 1/iin'ikelcilisJ.i I/ 794 1795) 1·e 

Osman/, Devleli Hakkmdaki Giiriişleri. în .. Osman li Araşllrmalan ' Thc Journal or Otloman Studics", 
1. XVIII, 1998. p. 213. 

2
·
1 N. Iorga. Aele şi.fi·ag111e111e c11 pri,·ire la isloria ro111i11ilor ac/1111<1/e clin depo::ile 111a1111scrise 

ale Apusului. voi. li. Bucureşti. 1896. p. 355-356 (raron din Istanbul din I O noiembrie 1796 al 
ambasadorului von Knobelsdorf către regele Prusiei). 

24 Finnanul lui Selim III. conservat la arhiva Muzeului Torkap1 sub cota E.702/1. rezumat în 
voi. Topkap1 Sarai·, Miizesi Osman/1 Saray Arşil·i Ka1alog11. Ferm,înlar. lase. I .\"o. EI -I 2476. ed. 
lsmail Hakk1 Uzuni;:arş1h. lbrahim Kemal Baybura. Olkii Altundag. Ankara. 1985. p. 89. nr. 866. 

2
; Relaţia de călătorie s-a tradus din turcă după edi1ia lui Abdullah Ui,:man. Eh11hekir Ra1ih 

E/endi 'nin ,\'em(e Se/urelnâmesi. Istanbul. 1999, p. 29---04. În identificarea unor toponime şi a unor 
personaje. am primit informaţiile întregitoare din partea domnului Alexandru Ciocîltan. 
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26 Şumnu. Călătorul a părăsit localitatea la 9 noiembrie 1791 /mah-, rehi iil-e1wli11 m1 ikinci giinii. 
27 Ruscuk. 
28 Mihmandar. Dregător însărcinat cu asigurarea securităţii şi organizarea conacurilor soliei. 
:~ Eflak voy\'Odas, era Mihai Şuţu ( 1791-1793 ). 
30 Yerkâr. 
31 Biikr~ş. 
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în postul de consul al Austriei 12
• [acesta] a doua zi a venit la noi. În cursul 

întrevederii. am purtat câteva conversaţii amicale şi l-am informat despre misiunea 
mea primită din partea statului; la cuvintele lui. i-am răspuns prin cele 
trebuincioase şi luând în consideraţie bunăvoinţa sa ospitalieră, ca răspuns l-am 
miluit cu batiste preţioase, cu batiste brodate, cu farduri şi cu esenţă de trandafiri. 

Pentru a completa unele lipsuri şi lucruri necesare, am locuit răstimp de 
câteva zile acolo. Din partea voievodului Ţării Româneşti [Mihai Şuţu] fiind 
orânduite şi amenajate menzilurile şi etapele necesare pe drumul până la hotar, în a 
treisprezecea zi a lunii rebi iil-âhir33 am pornit din Bucureşti; în a paisprezecea zi, 
străbătând satele Ţării Româneşti, am ajuns în satul Câineni3"' situat la o distanţă de 
patru ore de frontieră. 

Sosind mihmandarul şi tergiumanul35 stabilit pentru noi din partea statului 
austriac, cât şi un adjunct din partea păzitorului şi al comandantului cetăţii Sibiu36

, 

care erau avizaţi despre neplăcerile molimei frigurilor îndurate la oştirea imperială 
şi despre ananghiile şi necazurile suportate după plecarea din Bucureşti. [Având] 
chiar intenţia de a ne reîntoarce, ei s-au interesat într-o manieră foarte vădită de 
sănătatea noastră şi într-adevăr au observat costumaţia, datinile, limbajul şi graiul 
meu şi al suitei noastre. Ne-a vizitat numitul adjunct, desemnat pentru călătorie, 
venit din partea comandantului, mihmandarului şi a tergiumanului şi s-a infonnat 
de sănătatea noastră; a arătat mâhnirea lor pentru necazurile suferite în decursul 
îndeplinirii sarcinilor statului, aflând neplăcerile provocate nouă de boala febrei 
aftoase. Totodată şi-a cerut iertare pentru faptul că oştenii pedeştri şi călări 

desemnaţi pentru întâmpinarea noastră nu au sosit. 
Ne-au rugat să punem tabără pentru un răstimp de două zile în satul Câineni 

şi ne-au vestit că pentru chestiunile legate de locurile de conăcit, de transportarea 
calabalâcului şi de tainuri să îndreptăm dintre oamenii noştri în partea lor, pentru 
discuţii preliminare, pe unul de încredere şi priceput. Le-am înapoiat bucuria de 
bun augur printr-o primire ospitalieră corespunzătoare, oferindu-le batiste 
preţioase, batiste brodate, papuci 1

-. esenţă de trandafiri şi pomezi şi li s-a răspuns 
potrivit vorbelor spuse pe potrivă. 

[ ... ] După ce l-am trimis pe omul nostru împreună cu menţionatul adjunct, la 
solicitarea numiţilor dregători, după ce am petrecut două zile în satul Câineni în 
ziua a douăzeci şi şasea a lunii rehi iil-âhir38

, dis-de-dimineaţă l-am trimis pe 

_;, .\"emrelinin komolos. Consulatul austriac din Ţara Românească s-a înfiinţat în anul 1783, iar 
primul lui consul. I. Ştefan Raicevich a fost recunoscut oficial de Sublima Poartă în luna octombrie 
ca „agent imperial". vezi Stela Mărieş. Ln i111L;rl;l.1 de I "Aulriche dans le S11d-Es1 de I Europe se/011 
Ies rappor/s de son Agence co11.1ulaire dam Ies l'rincipa111e.1 roumaines de 171/2 ,i I 786. în RRH. t. 
XIV. I 975, nr. 4. p. 678. În 1791 postul era ocupat de agentul J. Merkelius. 

;; IO decembrie 1791. 
q K111e11. Este greu de crezut că suita ambasadei a străbătut distanţa Bucureşti-Câineni în doar 

două zile. 
11 

Tl'l"ciiman. 
16 

Sihin. 
1

' Cuvântul yemrni alături de sensul de model de papuci, are şi accepţia de pânză fină. subţire 
(Iii/). colorată manual. 

_;, 13 decembrie 1791. 
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mihmandarul beiului din Ţara Românească şi pe căpetenia caravanei noastre, la o 
distanţă de trei ore şi jumătate de satul amintit la locul situat la marginea frontierei 
cu o umbrelă şi cu un cort. Cu supuşii lor, şi imediat după rugăciunea de dimineaţă, 
împreună cu supuşii şi slujitorii noştri, deşi era o zi friguroasă, crescând frigul şi 

începând crivăţul, cu bagajele şi cu încărcăturile noastre cele mai grele, dovedind încă 
o dată măreţie, dându-şi toată osteneala, la ora patru am ajuns la locul menţionat. 

La frontiera dintre Ţara Românească şi Transilvania19
, în zona amintită, la 

locul numit Râul Vadului-111 unde se afla una din două mori cu vârtej de la un pârâu, 
în partea nemţilor erau un pod mic şi un cort ţigănesc decolorat, iar înăuntru lui se 
aflau o masă şi câteva scaune; iar dincolo de apă ridicaseră pentru ei un cort 
nefericit, zdrenţuit, murdar şi jegos, ca loc de unire a sufletelor. Cortul şi umbrarul 
nostru erau ornate cu uschiuf cu fire şi erau pardosite cu saltele, cu perine cu feţe 
lucrate cu fir de aur şi cu aşternuturi. Dovezile de ferchezuială ale subordonaţilor 
noştri şi ale celorlalţi slujitori din jur, ordinea perfectă şi rânduiala, ritualul şi 

pompa care ne înconjurau, constituiau o prezentare trebuincioasă. Venind la 
umbrarul nostru, iar locul de tabără fiind foarte aproape de cealaltă parte, şi ca atare 
supravegheat, imediat au trimis pe unul din oamenii lor şi ne-au lăudat pentru 
tabără şi au întrebat despre starea sănătăţii noastre. 

Oamenii care veniseră, cât şi cei de dincolo văzând fastul şi găteala umbrelei 
noastre şi ordinea şi organizarea supuşilor, au rămas uimiţi gândindu-se la halul 
corturilor şi al slujitorilor lor; măreţia statului, gloria şi slava sa evidente, au rămas 
în aducerea lor aminte şi au fost menţionate chiar în filele gazetei-1 1 tipărite în 
oraşul Sibiu-1~; iar mihmandarul nostru, care fiind un om echitabil, după sosirea 
noastră la Viena-1', le-a povestit şi explicat această situaţie multor oameni de 
diferite categorii. 

După înapoierea oamenilor veniţi în tabără să ne felicite, conform normei 
schimbului echivalent, din partea noastră am trimis un om pentru a-i întreba de 
sănătate; după înturnarea omului nostru, din nou, din partea lor au trimis un om 
care a întrebat : 

- ,,Când doreşte domnul ambasador să onoreze cortul nostru sau dacă se va 
odihni o vreme". 

Oamen11 s-au inapo1at spunand: 
- ,,Noi îi vom aştepta pe ei. Oricum în orice moment se vor pune c1 m 

mişcare pentru noi este chiar un câştig". 
Dregătorul maior-1-1 însărcinat cu preluarea şi boierul mihmandar, trimis la 

cortul aflat lângă apă, după câteva cuvinte schimbate între ei, au convenit că se va 
intra în cort din două părţi, în aceeaşi clipă şi moment. 

19 Erdd 
~" Rirm·adoli. 
~

1 Ga::ele. Probabil se Iace referire la periodicul . .Siebenbtirgische Quartalschrili'". Această 
publicaţie a fost redactată de parohul Sibiului Johann Filstich ( 1753-1836 ). care a beneficiat de 
sprijinul lui Samuel Brukenthal şi al primarului Sibiului. Johann Friedrich Rosenfeld. 

~~ Sihin. 
~1 · Bec. 
~~ A1al"(ir. 
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La cuvintele noastre plăcute: ,.domnul ambasador s-a predat cu o sută 

douăzeci de persoane slujitori împreună cu toate bagajele", din partea nemţilor s-a 
scris un sine! şi după ce înscrisul l-au dat numitului boier, au venit şi ne-au luat pe 
noi de la cort; prin remiterea directă către numitul boier s-a îndeplinit tradiţia 

oficială. Eu însumi şi secretarul divanului şi chehaiaua noastră ne-am aşezat pe 
scaunele din jurul mesei puse în amintitul cort; după câteva întrebări despre 
sănătatea şi starea lor, dovedind curăţenia sufletelor noastre, am gustat apoi din 
dulciurile, cafeaua şi ciocolatele pe care le pregătiseră. 

Din partea împăratului ne-au fost repartizate patru landouri-15 şi două botei-ir,; 
într-unul am urcat eu singur şi în celelalte câte doi, câte trei şi câte patru şi cu 
slujitorii călăreţi ne-am îndreptat în grabă spre Lazaret-1 7

; pentru onorarea noastră, 
urcaţi în landou şi a călătorilor plecaţi la drum, în număr de trei sute cincizeci de 
pedeştri şi o sută cincizeci de călăreţi au fost, repartizaţi în total, cinci sute de 
oşteni împreună cu comandanţi şi ofiţeri-ix şi după cutumele stabilite în statele din 
Europa-19 s-au încolonat pentru onor şi primirea oficială ospitalieră; pentru a-mi 
arăta consideraţia faţă de cei sculaţi în picioare din respect, din partea mea, tuturor, 
le-am acordat atenţia cuvenită şi cu veselie am plecat la drum. Am pornit la drum 
şi cu numiţii soldaţi împreună cu ofiţerii rânduiţi şi ordonaţi în faţa alaiului; după 
trei sferturi de ceas am ajuns la locul numit lazaret: locul cuprinzând opt-zece 
gospodării ne-au găzduit în casele pregătite pentru noi. 

După ce au fost aduse în acest loc bagajele trupei de către nemţi, l-am 
îmbrăcat pe mihmandarul beiului Ţării Româneşti cu un caftan de blană de karsak50 

şi tratându-l cu generozitatea necesară l-am trimis îndărăt. Mi-au dat de ştire că 
oraşul Sibiu se afla la o depărtare de şase ceasuri de acest loc. Dormind doar o 
singură noapte în lazaret, a doua zi, la două ceasuri după înserare am ajuns acolo, 
îndurând o mie de istoviri şi de greutăţi. Numele acestui oraş în limba ardelenească 
este Sibiu, iar în vremea nemţilor este denumit Hermannstadt51

; este învecinat cu 
Ţara Românească şi de fapt în vremea trecută, când a fost cucerită şi stăpânită de 
dinastia osmană - Prea puternicul Allah să-i asigure sultanatul etern! - i-a oferit 
vechile libertăţi şi privilegii, şi chiar i-a asigurat mai multă linişte, satisfacţie şi 

tihnă; însă acel gust le-a rămas în minte şi era regretat. Amiciţia lor faţă de osmani, 
năzuinţa lor de a avea şi mai multi prieteni. entuziasmul lor pentru convorbiri şi 

conversaţii intime, prestigiul şi dragostea lor, cât şi firea lor foarte îndatoritoare şi 
aprecierile lor, au devenit evidente la sosirea ambasadorului [Abubekir Râtib], unul 
dintre cei aflaţi în orbitele reşedinţei califatului, Înalta Poartă52 

- să dăinuiască 
mereu! 

"' ffilllm·.Hinteu sau hintov era un tip de trăsură luxoasă de călătorie. un landou. cu un echipaj 
din şase cai. 

06 Bolka. 
,- Lazaral. Editorul 1-a echivalat cu numele unui toponim. 
ax O/icrer. 
~lJ . • 

Al'rII/Jll. 
stl 

Karsak - specie de animal cu blana pre!ioasă. asemănătoare vulpii. 
'

1 Hermanşlad. 
'-' Del'!el-i Ali,1Te. 
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Bărbaţi şi femei, vârstnici şi tineri, urâţi şi frumoşi, sărmani şi bogaţi şi mulţi 
dintre cei mari şi fii de nobili5

', dorind să ne vadă pe noi au ieşit din oraş până la o 
distanţă de două-trei ceasuri în locul în care ne aflam cu bagaje şi cu călăreţii de la 
botei şi landouri; întinderea şi câmpia se umpluseră până la refuz cu persoane străine şi 
din întâmplare noaptea în care am ajuns fiind întunecată, totuşi le străluceau feţele ca 
razele de lumină în întunericul nopţii; din cauza torţelor de pe drumul nostru nu mai era 
nevoie de altceva pentru a vedea. Bărbaţii veniţi pentru a ne contempla, pentru a ne 
urmări şi pentru primirea protocolară, şi slujitorii femeilor, din loc în loc, luminau cu 
torţele. Ajungând în acest mod în apropiere de porţile cetăţii, din fortificaţia lor s-a tras 
de opt ori din tunuri până am intrat noi în oraş; porţile şi priveliştile, casele şi prăvăliile 
împodobite cu candele, erau ornate precum decoraţiunea unei lumânări şi întreg oraşul 
era pavoazat; de la fiecare fereastră se iveau câteva lumini şi la parada lor de putere, 
bogăţie, măreţie, cu coloane, personal le-am tăcut semne speciale, de veste bună, 
arătându-le entuziasmul şi bucuria mea. 

[ ... ] Chiar dacă s-a nimerit ca venirea noastră să se petreacă noaptea târziu, 
Sibiul fiind un oraş vechi, unul dintre oraşele de la început ale împăratului 5 ~, totuşi 
s-a aranjat un alai 55

, mărturie a gloriei şi măreţiei Islamului şi prilejul prielnic 
[pentru noi] de a-l descrie. La apropierea noastră de oraş, pedestraşii şi călăreţii 

stabiliţi pentru întâmpinarea noastră protocolară, cinci sute de persoane dintre 
oştenii nemţi, orânduiţi de şefii lor, potrivit propriilor reguli, au alcătuit alaiul 
rânduit şi sunând din trompete56 au mers înaintea noastră. Eu personal am coborât 
din hinteu şi am urcat pe un cal bun de fugă, câţiva dintre slujitorii noştri au urcat 
pe cai, iar câţiva pe caii ce transportau bagajele; superba cocie5

\ meşterită anterior 
când oştirea osmană se afla la Ruse, pentru scrisoarea imperială5 ~, găzduită într-un 
sipet special, din dorinţa de a adeveri respectul nostru, întotdeauna de-a lungul 
drumului a mers înaintea acestor robi; precum în zilele de paradă a alaiului 
[trăsura] cu perdelele de stofă de lână trase, drept dovadă a primirii ospitaliere, a 
fost prezentă în suita organizată, aşa cum l-am povestit. Am intrat în acest mod în 
oraş şi înlăuntrul porţilor cetăţii, am mers cu landourile şi cu butcile, având în faţă 
şi în spate doamnele notabilităţilor, nobili, pedeştri şi cavaleri, tineri şi bătrâni: 

bogăţia Înaltei Porţi, alaiul, hainele şi veşmintele noastre i-au impresionat, şi aşa 
am aJuns la conacul pregătit pentru noi. 

În vremea dinainte, Maria Tereza59
, fiind în regatul maghiarh0

• iar fiul losif'' 1
, 

în împărăţia germană62 şi în statul german erau doi cancelari61, când se scria din 
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'' Bei(:,îdegm,. Bel};::.wle are şi înţelesul de prinţ sau tiu de voie, od. 
'' Impara/or. 
;, A/ar. 
;,, Trampele. 
,- Kop1. 

'X .\"âme-i hii111,î1 ·ii11. 

'
9 Man·e Tl!rez~. 

"'' Mac:ar Kral/1g1. 
61 Yo::.eho. 
6

' Nemre imparator/11g11. 
63 Başvekil. 
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partea suveranului scrisoare imperială una se scria pentru împărat"-1 şi una către 
împărăteasă65 ; şi când se scriau din partea marelui vizir scrisori ilustre, de fiecare 
dată se scriau separat cancelarilor fiecăruia, scrisori cu rânduri diferite; după 
moartea mamei lor şi decesul lui Leopold"1

', care strânsese regatul maghiar şi ceh şi 
împărăţia Romei6°, din consideraţia că este un singur cancelar, fără a fi fost atenţi şi 
neîndreptând eroarea, din partea marelui vizir s-a scris o ilustră scrisoare doar 
renumitului cancelar, prinţul Kaunitz1

'x. 

În vremea când ajunsesem la locul numit Lazaret, în toiul unor discuţii 
amicale, venind vorba despre cancelari, în ziua aceea am aflat că în statul german 
sunt doi cancelari; unul este administrator şi responsabil cu problemele interne ale 
împărăţiei şi numele său este prinţul Colloredo69

• iar celălalt răspunzător cu 
treburile Ungariei şi Cehiei şi cârmuitor al afacerilor străine este celebrul prinţ 
Kaunitz, care s-a aflat în această poziţie aproape cincizeci de ani; conform regulilor 
statale, a ierarhiei rangurilor, numitul prinţ Colloredo, fiind mai mare în demnitate, 
mai întâi se mergea oficial la el şi. în al doilea rând. se întâlneau cu prinţul Kaunitz 
şi apoi se întrevedeau cu împăratul. 

Deoarece nu aveam o ilustră scrisoare din partea marelui vizir adresată 
prinţului Colloredo, pentru a nu provoca tristeţe şi amărăciune în rândurile 
supuşilor săi. am ţinut ascuns acest lucru; bazându-mă pe câteva idei, pentru a nu fi 
copleşiţi de ruşine şi sfială, pentru a ieşi din necaz, fără însă a le oferi acestora 
vreun pretext, când am ajuns la Sibiu am informat şi raportat pe larg această 
chestiune la oştirea imperială. Urmând să conăcim patru zile la Sibiu, cu o zi mai 
devreme de a pleca acolo, am spus şi explicat tălmaciului german şi 

mihmandarului: ,,plecând în grabă la îndeplinirea misiunii noastre, din întâmplare, 
între bagajele părăsite în tabăra de iarnă a oştirii imperiale, tără voie am uitat şi au 
rămas câteva înscrisuri şi lucruri necesare; pentru a trimite un om care să se ducă şi 
să revină repede, vă cer să-mi daţi două acte de liberă trecere"70

. La puţină vreme 
mi-au adus două acte de liberă trecere şi pentru această chestiune s-au trimis 
special doi ciohodari 71 la oştirea imperială. 

Deoarece nu am ştiut că prinţul Colloredo era cancelar cu problemele 
imperiului şi întelegând că nu i s-a scris o scrisoare ilustră pentru a-l impresiona 
într-un mod plăcut, cu o binefacere venerată, fără a le provoca vreo neplăcere şi 
înainte de a deveni o dificultate bazându-ne pe sfiala lor, din partea noastră, 

"< ('a::ar. 
"' <"a.wrire. 
''" Leopolclo. 
,,· Roma i111para/11r/11{?,11. 
"·' !'renr Kw·inc. Wenzel Anton Dominique \Oll Kaunitz ( 1711-1794) a avut o lungă carieră ca 

diplomat. A iniţial o politicf1 de prietenie cu Franţa. fiind artizanul tratatului de pace de la Versailles 
( I mai 1756). A ocupat postul de cancelar în 1753. cârmuind destinele imperiului până în 1792. când 
a căzut în dizgraţia Cu11ii. 

"" Pren1· Koloreclo. 
'" Men::il ka{!,1cl1. 
·1 

<'11kaclar. 
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spunând că vor ieşi clevetiri despre stat, eforturile şi alergăturile depuse în această 
problemă, fiind nepregătiţi, au ieşit la lumină la sosirea noastră la Viena. 

Comandantul trupelor din lăuntrul Transilvaniei, feldmareşalul locotenent 
baronul Rali 72 la sosirea noastră în Sibiu, suferind de cangrenă, iar soţia şi fiica sa 
erau bolnave de vărsat de vânt, nu a venit să ne viziteze, dar a trimis din partea sa 
pe chehaia împreună cu un maior7

', prin care şi-a cerut scuze şi a întrebat despre 
sănătatea noastră; deoarece regulile lor, în majoritatea articolelor, sunt contrare 
celor ale musulmanilor7

~, atât marele ambasador, cât şi ambasadorul mijlociu, fie 
nobilul, mic sau mare, indiferent cine este, care trece printr-o ţară, călătorind şi 

plimbându-se pe drumurile de vizitare a lumii, când vine într-un oraş, mai întâi el 
vizitează ca musafir pe demnitarii locului; apoi ei vin în vizită; prin urmare au 
aplicat procedeul aşteptat chiar şi ambasadorului Înaltei Porţi. 

Indiferent de cine vine în vizită mai întâi, fie ambasador, fie nobil, dacă în 
cursul vizitei unuia nu se anunţă şi nu se înştiinţează sosirea, încălcându-le 

orgoliul, vanitatea şi îngâmfarea, aceluia nu i se acordă respect, consideraţie, 
întrevedere, convorbire amicală şi nu i se acceptă întâlnirea şi vizita. Numitul fiind 
transportat la locul de tratament, iar slujitorii săi fiind cuprinşi de maladie, 
oamenilor săi veniţi prin poruncă, le-am spus: ,,din pricina bolii prietenului nostru, 
feldmareşalul locotenent sunt mâhnit şi îndurerat, împiedicând întâlnirea între noi 
şi conversaţia prietenească. El însuşi şi familia sa, fiind bolnavi întâlnirea ambelor 
părţi va fi dificilă şi anevoioasă", şi în acest mod, cu delicateţe, l-am informat că nu 
voi merge să-l vizitez. 

Mulţumită prea puternicului Allah, atât în locurile prin care am trecut de-a 
lungul drumului, cât şi în vremea în care am stat la Viena, am fost atent în fiecare 
clipă şi după ce unul dintre ei, fie autorităţi, fie prinţi, fie conţi, fie alţi nobili, fie 
ambasadori mari şi mijlocii nu şi-a mai repetat vizita la noi, cu excepţia celor doi 
cancelari, nu m-am dus doar la unul, ci la toţi, dovedindu-le respectul, consideraţia 
şi dorinţa noastră de prietenie. Prin deferenţa noastră nu am oferit nici un motiv de 
supărare sau vreun pretext de clevetire; m-am străduit, pe măsura posibilului, să 
sporesc gloria statului şi a credinţei şi măreţia faimei menzilului sultanatului şi 

chiar faţă de toţi - cărturari, artizani, nobili, generali 75 şi ofiţeri 76 
- mi-am 

manifestat stima şi dorinţa de prietenie. de a ne întâlni şi de a vorbi amical. 
M-au lăudat scriind chiar pentru mine în limba germană ş1 italiană ~1 111 

vorbirea din Franţa7\ kasidele şi poeme cu poezii. Au trimis, scriind poezii şi 
scrisori din zonele aflate la [distanţă de] douăzeci de zile; chiar pe unul care 
scrisese în limba din Franţa o kasidă pe care o dăduse decedatului împărat Leopold, 
pe numitul împreună cu kasidea, l-au trimis în partea noastră. Spunând că 

trimiterea de poezii este un obicei în credinţa noastră, pentru darul său în onoarea 
lui Rumi cel venerat, l-am îmbelşugat din plin. 

-~ Neidentificat. 
-., ."v/(I\'()/". 

-~ Ehi-i lsl,im. 
-, Ceneral. 

-
6 0/icwr. 

-- Tuh-an. 
~x Fn;11.\'l1. 
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În oraşul Sibiu era un feldmareşal locotenent, cu rangul de comandant, 
însărcinat cu cârmuirea oştirii. numit baronul Entzenberg79

. În războiul anterior, în 
teritoriile trecute de sub stăpânirea Moldovei în cea a nemţilor, şi în prezentul 

război în câteva provincii din părţile Ţării Româneşti fusese comandant. Fiind un 
general veteran, priceput, în etate şi bătrân. ce arătase amabilitate faţă de 
comandantulx11 din Hotin şi faţă de musulmani şi o afecţiune particulară faţă de 

osmani, a venit mai întâi oficial şi apoi ne-a vizitat de două-trei ori. La venirea 
oficială, a sosit împreună cu familia. cu copiii, şi dintre rudele sale, cu femei şi 

bărbaţi, opt-nouă persoane. Având simpatie şi ataşament faţă de Înalta Poartă, i-am 

onorat cu o călimară bijuterie, cu ceşti, cu cafea, cu ştergare, cu esenţă de 
trandafiri, cu tămâie şi cu alifie de trandafiri; au fost deosebit de plăcut 

impresionaţi şi bucuroşi. Însă deoarece era bolnav, comandantul general nu a venit, 
şi nici noi nu ne-am dus şi nici n-am considerat ducerea noastră drept oportună. 

În afară de acesta, a mai venit în vizită la noi, un general numit baronul de 
Bornklahx 1, care era comandantul cetăţii Sibiu; tratându-l cu gratitudine prin 

normele îndătinate ale Înaltei Porţi_ a fost deosebit de impresionat şi de 
recunoscător. În afară de aceştia, dacă s-ar scrie ceva, despre cei care au venit în 

vizită dintre nobilii şi cărturarii din Transilvania, despre cei veniţi şi cu dorinţa de a 
zugrăvi primirea lor deosebit de ospitalieră, despre întâlnirile şi discuţiile prieteneşti, 

relatarea s-ar prelungi prea mult. 
Dorind să vizităm mai întâi cetatea Sibiului am explicat şi relatat tălmaciului 

german şi mihmandarului: ,,oraşul Sibiu, fiind ca o capitală a ţării Transilvaniei, 
fără îndoială, trebuie să o vizităm şi să vedem din cele aflate, câteva clădiri, 

ateliere, aşezămintele de binefacere şi academii2
. Vom fi satisfăcuţi dacă vizitele 

noastre nu vor fi potrivnice regulilor statului". 
Ei răspunzând: ,,să vedem, să întrebăm", s-au sculat şi s-au dus. 
În statele din Europa arătarea cetăţilor celor consideraţi duşmani nu este 

permisă; dacă dintre supuşii lor şi chiar dintre nobili, neavând acolo treabă, privesc 
cu atenţie la câteva fortificaţii şi întărituri ale cetăţii, acela este privit cu suspiciune. 
Ştiind că aceia din acest grup, după datina lor sunt cercetaţi în secret, pentru a 
masca intenţiile mele de a iscodi în grabă, le tăcusem propunerea precedentă. 

După unul-două ceasuri, sus-numiţii au venit şi mi-au adus vestea că există 
un conac, având înăuntru o bibliotecă a generalului numit baronul Samuel 

7

'' A11c:r<'11hl'rg. După cum a remarcat şi Râtib Efendi. baronul von Entzenberg a îndeplinit 
sarcini militar-administrative în Bucovina. În februarie 1780 este atestat în regiune în calitate de 
guvernator cu gradul „General Major" ( Hunnuzaki. voi. Vil, Bucureşti, 1876, doc. CLXXVI, p. 3 I 5-318). 
În cursul războiului cu turcii declanşat în 1787. a activat în Ţara Românească. Prinţul de Coburg a 
rezidat o vreme în Bucureşti în palatul .. prinţului" Brâncoveanu (N. Iorga, Aci<' şi_fi·agmrnl<', voi. li. 
p. 308-309). La începutul anului 1791. generalul locotenent Entzenberg a fost înlocuit de generalul de 
infanterie Iosif Anton conte de Mitrovski de Nenischel (ihicll'm. p. 322-323 ). 

'" :l.l11hafi::. 
" Neid~ntiticat. ,, 
· - Akadimrn. 
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Brukenthal83
; mi-am adus aminte despre un incident petrecut în cursul ambasadei 

întreprinse în Franţa de Yirmisekiz (:eleb{1 
, căruia printr-o intrigă, i-am adus la 

picioare un general. 
La spusele mele: ,,Se pare că generalul care este stăpânul bibliotecii este un 

iubitor de ştiinţă, carte şi arte frumoase şi trebuie să fie unul important; mai este 
încă în activitate sau s-a pensionat?". 

Din partea lor s-a relatat politicos: ,.Fiind şi în etate şi în vârstă avansată, s-a 
pensionat; acum este la Viena şi când veţi ajunge [acolo] îl veţi întâlni". 

Primind plăcuta informaţie dorită, ne-am îndreptat cu hinteurile şi cu călăreţii 
spre menţionata bibliotecă. 

Înăuntrul unui superb palat se afla o bibliotecă frumoasă a numitului general; 
la solicitarea noastră ne-au fost prezentate şi arătate obiectele valoroase şi lucrurile 
bizare şi cele ce se află în cărţi, camerele de înnoptat, cărţile şi lucrurile minunate 
şi încântătoare. 

Deoarece oraşul Sibiu este apropiat şi înconjurat de Ţara Românească şi de 
alte teritorii ale osmanilor, şi era limpede că înlăuntrul ei erau oameni cunoscători 
ai limbii turceşti, când ne-am dus la conacul menţionat, acolo erau deja pregătiţi să 
stea, să acţioneze şi să vegheze asupra suitei şi a vorbelor noastre, peste o sută de 
necredincioşi, fii ai nobililor din Transilvania. 

[ ... ] La numita bibliotecă după ce mai întâi am cerut cărţi despre dinastia 
sultanală osmană - să-i fie sultanatul veşnic! - care cuprindeau imaginile 
excelenţelor lor din ultima vreme şi ale unora dintre dregătorii sultanali din palatul 
imperial, fiindu-le descrise şi desenate veşmintele; ulterior, referitor la o asemenea 
carte le-am spus câteva cuvinte amicale necesare celor din jur; apoi, în vremea în 
care răsfoiau câteva cărţi de geometrie şi de geografie şi mă uitam la pozele din 
lăuntrul lor, le-am explicat, spunându-le: ,,Nu cumva sunt aici istoriile scrise de 
renumiţii în ştiinţa istorică, în politică85 şi în elocvenţă, din lumea inteligenţei 
frânceşti, numiţii Voltaire86, Rousseau87

, Montesquieu 88 şi Reinhold
89?" 

'·
1 Rorn11 Samuel Pe,,rn Koll(/a/. Samuel von Brukcnthal ( I 7'21-1803 ). La 5 iulie 1774 a fost 

numit comisar imperial plenipotenţiar şi preşedinte al Guberniului. Peste trei ani a fost instalat ca 
guvernator al Transilvaniei. A deţinut această dregătorie până la începutul lunii februarie 1787. când a 
fost pensionat în urma intrigilor ad\ersarilor săi. A murit la 9 aprilie 1803 la Sibiu. lară urmaşi. 

Despre activitatea guvernatorului sas Samuel von Brukenthal. promotor al istoringraliei sibiene. \ eLi 
Adolf Armbruster. Ducoro111ww-S,no11icu. Cmnicari saşi despre m111,î11i. Rom,înii i11 cronica 
sti1emcti. Bucureşti. 1980. p. 69-70. 72-74. 125. 146. 170. 272. 314. 327-328. DO. 362. O biografic 
completă la Joseph Teutsch. Schri/i'leller-Lexikon oder hiographisch-lilcriirische /Jrnk-Bl,i11cr der 
Siehrnhiirgcr De111sche11. voi. I. Kronstadt. 1868. p. 188-193. 

'
4 Yermisekiz (elebi Mehmed Elene.li a fost trimis <le sultanul Ahmed III în anul 1720 în 

Fran\a. Derularea soliei a narat-o în .. Cartea ambasadei în Franţa·· (Sef,1re11uî111e-i Fru11.1a). în care se 
menţionează un asemenea eveniment în cursul vizitei întreprinse de sol la Bordeaux. 
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x< Polilika. 

'" Vol!er. Fram;ois Marie Arouet ( 1694-1778), cunoscut sub numele de Voltaire. 
,- Ruso. Jean-Jacques Rousseau ( 1712-1778 ). 
xx Mo11/isk11. Charles de Secondat, baron de la Bredc şi de Montesquieu ( 1689-1755 ). 
X'I Reyna/. Filosoful german K. L. Reinhold. 
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Din istoriile lor Ic-am relatat câteva povestiri şi fragmente de care m1-am 
adus aminte. 

Spunându-le „aceste istorii care sunt pline de istoria ţărilor şi de problemele 
externe sunt cunoscute de osmani", s-au uitat unul la altul. Acolo aflându-se şi un 
om ştiutor al limbii turceşti, adus împreună cu nobilii, au început să vorbească între 
~i; pentru a-i uimi şi mai mult, am făcut o demonstraţie plăcută, şi chiar aducând şi 
arătându-le câteva cărţi în persană şi în arabă, am tradus din ele. Unul dintre cei 
numiţi de statul german împreună cu mihmandarul şi cu tălmaciul, care afirmase, 
eu cunosc chipurile, şi turceşte şi persana şi araba şi când citea din „Divanul" şi 

.. Giilistanul" maeştrilor Hafiz Şirazi şi Şeyh Sa'di câteva povestiri, fragmente şi 

gazeluri, traducând în mod parţial şi eronat, eu am început să tălmăcesc gazelurile 
si să le recit din memorie; toţi au rămas uimiţi şi toate comentariile care s-au făcut 
în locul amintit, s-au tipărit aidoma în paginile gazetei şi le-au răspândit într-o parte 
şi alta. 

Apoi ne-au dus într-o altă cameră, unde într-o parte, între minerale era şi o 
piatră sfântă, şi în menţionata cameră erau şi câteva sute de exemplare de eşantioane 
de diferite minereuri; arătându-ni-le pe acestea şi câteva schelete, ne-au dus şi într-o 
altă cameră. Acolo erau multe tablouri care reprezentau, unele sugari şi tineri şi 

[femei] frumoase. şi altele bătrâni şi ramoliţi şi urâţi; cu scopul de a afla care mi-a 
plăcut, m-au întrebat: ,,Dintre acestea, pe care îl apreciaţi drept cel mai plăcut?". 

Dintre tablouri, trei sau patru exemplare demonstrau o înaltă măiestrie şi unul 
dintre ele mi-a plăcut cel mai mult, iar ei, uitându-se unul la altul, au zâmbit şi mi-au 
vorbit .,frânceşte"911 , grăindu-mi: ,,Acesta este admirabil şi superioritatea lui rezidă 
prin reprezentarea piosului Sfânt leronim91

• unul dintre strămoşii sfinţi părinţi ai 
noştri; tabloul este una din capodoperele faimosului peste zări, numitul Yidokoy 
Dărefi 9\ pentru el [tabloul] am dat suma de treizeci şi şase de mii de guruşi. 
Celelalte, care v-au încântat, sunt tablouri şi mai minunate, fiind opera pensulei şi a 
invenţiei maestrului fără pereche, numit Tizian"9

}. 

După ce am văzut biblioteca. clădirea şi lucrurile ei bizare. venind spre 
conacul nostru, ne-au ieşit în faţa ochilor două clădiri înalte; când am întrebat, ni s
a răspuns că sunt o mănăstire şi o biserică, vechi de opt sute de ani; la dorinţa mea 
de a vedea [biserica], părintele acoperit cu o pălărie''-1. inconjurat de bătrâni şi 
tineri, cu cei din faţă cântând cu glas încet, a ieşit să ne întâmpine şi în grabă a 
făcut reverenţe de bună primire; şi făcând rugăciuni de bun augur pentru veşnicia 
statului şi rugi pentru această dorinţă curată, ne-a arătat câteva obiecte stranii şi 

onorându-ne cu muzica de la orgă9 ~. a cerut încuviinţarea. 
Apoi, plecând de acolo şi după ce am ajuns la conac, într-un mod delicat am 

cerut informaţii pentru a pricepe, de la tergiuman şi de la mihmandar, spunându-le: 

"" Frenk~·e. 
91 Den·iş Cin11·1111i11111. Identificare probabilă. 
"' Autorul tabloului Sf. lcronim este pictorul tlamand Marinus Reymerswaele (c. 1490- c. 1546). 
9

' Ti('Si\'ll/1. 

"➔ Şapka. 
''' Erga. 
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„Nu cumva, cetatea Sibiului, fiind una dintre fortăreţele renumite, pentru a merge 
şi a o vizita, există vreo piedică şi vreo interdicţie'? Regulile statului vostru sunt 
potrivnice'? Deoarece voi mai rămâne aici, trei, patru zile, în cazul în care voi mai 
trimite om şi raport la oştirea imperială, îmi voi umple răgazul şi îndeletnicirile 
într-o manieră şi mai folositoare. Dacă voi avea timp liber, în cazul inexistenţei 
vreunei piedici, probabil mă voi duce. Dorinţa mea solitară este doar o intenţie şi 
nicidecum vreo solicitare". 

După aceste lămuriri, mi s-a spus: ,,În porunca precedentă nu se află nicio 
oprelişte; când doriţi, daţi-ne ştire şi noi îl vom informa pe comandant; însă dacă 
timpul permite şi vremea rece se va înteţi şi va avea înrâurire asupra cistitei 
dumneavoastră, boala frigurilor va izbucni din nou cu mai multă tărie, şi probabil 
din pricina declanşării ultimei maladii veţi fi şi mai mult înfricoşat'}(,_ Poftiţi şi mai 
întrebaţi-l o dată pe doctor; şi chiar vizitarea cetăţii nu este demnă de o asemenea 
vrednicie din partea dumneavoastră; [cetatea] nu are întărituri, este din cărămidă şi 
nu va ajunge să fie împresurată". 

Din maniera lor de a purcede în acest fel de a minimaliza cetatea, le-am aflat 
intenţiile şi puritatea gândurilor şi am devenit şi mai hotărât de a vedea în 
continuare cetatea Timişoarei97 . Deoarece cetatea Timişoarei este cheia Ungariei98 

şi a Transilvaniei, acesteia i-au dat o soliditate şi mai tare şi au depus eforturi 
pentru întărirea ei; şanţurile cetăţii Sibiului sunt foarte adânci, dar valul, bastionul 
şi zidurile ei nu sunt atât de rezistente. Deoarece, când am deţinut-o, cetatea 
Timişoarei era fortăreaţa ţării Transilvaniei şi fiind la îndemâna duşmanilor, a fost 
permanent şi perseverent întărită; nefiind necesar, nu s-a acordat atenţie întăririi 
cetăţii Sibiului. 

Intrând şi ieşind de câteva ori prin porţile cetăţii, am iscodit atât cât am putut 
zidurile şi porţile cetăţii şi ale oraşului şi chiar câţiva dintre slujitorii noştri, 

ducându-se, au văzut câteva bastioane, care cu zece tunuri, pot fi spulberate. 
În vremea sultanatului sultanului Mehmed Han al patrulea')') - Allah să-l ierte 

şi să-l odihnească! - statul Transilvaniei a fost acordat unuia cu condiţia de a plăti 
anual patruzeci de mii de galbeni, dându-i-se în mână un berat imperial 11111

• 

Găsindu-se acum încă în tezaurele lor. unul dintre ei aflat în dregătoria de 
vistiernic, aducând numitul berat, mi l-a arătat. [Actul] era scris în scrierea celî''" şi 
cuprinsul ei era confirmat oficial cu turaua 111

~ sus-menţionatului răposat; cu gândul 
ca cei din preajma noastră să fie indiferenţi, nu l-am lecturat cu atenţie şi aruncând 
doar o privire asupra turalei şi a locului deteriorat, i l-am dat înapoi. în mână. 

""Cu inleqia urinară de care suterea. Ebubekir Ratib Etendi. probabil se molipsise în vremea 
şederii sale în tabăra de la Şiştov. unde s-a contaminat şi cu malaria. boală contagioasf1 sub numele de 
friguri sau febra aftoasă. 
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"" Timişrnr. 
lJS · Afacar. 
"" Mehmed IV ( 1648-1687). poreclit .. Vânătorul"" (,frci). 
10

" Benil-1 ,ilişan. 
101 Celî hat - model de scriere utilizat pentru redactarea actelor imperiale. 
IO~ • Tugm. 
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Când am spus: ,,Acest berat. la ce mai este necesar acum, acesta poate fi pus 
pe foc!". 

Numitul [vistiernicul] ne mai dorind să vorbim mai mult despre această 
chestiune, eu. pentru a închide conversaţia, am întrebat: ,,Ce număr de populaţie se 
află înlăuntrul Transilvaniei'?" 

şi astfel am terminat convorbirea. Dându-mi-se, la început, de nemţii de lângă 
mine, ca răspuns o minciună ce ascundea altceva: ,,Sunt patru milioane de oameni". 

Slujitorii au adăugat la răspuns: ,,Ţara Transilvaniei, după hărţile oficiale, se 
vede ca o mică provincie; cum poate încăpea această cantitate de populaţie?" 

Spusele lor au iscat o mare dezbatere. 
Apoi, pe parcursul drumului am întreprins investigaţii, şi am aflat că 

înlăuntrul Transilvaniei e o populaţie de un milion şi jumătate de locuitori, formată 
de patru neamuri. Unul este „poporul sas" 111

', a căror ţară în vremurile trecute era 
Saxonia 111➔, unde datorită înmulţirii răzvrătirilor, tiraniilor şi opresiunilor, rămânând 
istoviţi în acea vreme şi-au părăsit vetrele şi s-au aşezat înlăuntrul Transilvaniei, 
care era o regiune muntoasă. Dintre toţi, [saşii] sunt cei vechi şi în oraşul Sibiu 
aceştia sunt cei mai de seamă. 

Al doilea neam, sunt maghiarii 10
\ aceştia chiar cuprind mai multe feluri, unul 

sunt secuii 1116 şi celuilalt i se spune cumanii 111
i. Aceştia sunt maghiarii vechi 10

x şi 
sunt foarte puţini; dar au mari pretenţii în litigiul vechimii şi al nobleţii; şi încă 

unul, mai cunoscut, sunt maghiarii care dacă sunt mai mulţi în Ungaria 109
, sunt 

puţini în Transilvania. Însă aceste trei feluri de maghiari, în Transilvania, au 
provocat neplăceri mari celorlalţi şi le-au încălcat drepturile legale. 

Al treilea fel sunt grupurile de greci 1111 şi de bulgari 111
, aceştia sunt şi mai puţini. 

Însă al patrulea neam este raiaua valahă 112 ; aceştia, în urmă cu două sute 
cincizeci de ani din pricina unei răzmeriţe, tulburări şi opresiuni [petrecute] în Ţara 
Românească, şi-au părăsit ţara şi venind în Transilvania s-au aşezat înlăuntrul ei şi 

s-au stabilit. Valahii chiar dacă sunt cei mai mulţi dintre toţi, vieţuiau ca nişte robi 
prizonieri în mâinile maghiarilor, munceau zi şi noapte şi câştigau blestem şi plâns. 
Într-o săptămână, trei zile, iar în unele locuri câte patru zile, ei lucrau de pomană şi 
gratuit pentru maghiarii, care erau proprietarii satelor şi ai pământurilor. La cel mai 
mic semnal al conducătorului. dacă găseau un protector şi un stăpân erau pregătiţi 
de revoltă. Mai mult, în urmă cu opt ani, în vremea fostului împărat, răposatul 
Iosif 13

, raiaua valahă din Transilvania s-a răsculat şi a atacat şi a năvălit asupra 

1
"·

1 
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1
"" Kumani. 
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' Eski macarlar. 

104 A1acaristan. 
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111 811/Kar. 
I Ic Eflak/1 reârns1. 
111 Yo:::eho. -

403 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



maghiarilor; ş1 m acea vreme sfântul stat a fost informat despre omorârea şi 

suprimarea a şapte sute, opt sute de maghiari. Şi acum, având vocaţia pentru 
revoltă, numita raia, îmboldită, poate fi îndreptată asupra maghiarilor. Cu şefii lor 
[ai valahilor] am purtat în cursul nopţilor convorbiri amicale ascunse, ei 
manifestându-şi cu vigoare stima şi respectul faţă de Înalta Poartă, cât şi dorinţa lor 
de a spulbera constrângerile, opresiunile şi încălcările de drepturi suferite din 
partea maghiarilor. 

Din populaţia de un milion şi jumătate de locuitori aflată în Transilvania. un 
milion de locuitori sunt raialele valahe şi o jumătate de milion sunt saşi, maghiari, 
greci şi bulgari. 

Fiind în număr de un milion şi o sută de mii, supuşii constituie majoritatea 
populaţiei, şi în cazul unei vrajbe, de la ei putem avea o părere asupra puterii lor. Şi 
acum în ţara Transilvaniei, la intrarea mea în oraşul Sibiu, supuşii ei nu erau într-o 
stare liniştită. 

Oraşul Sibiu, fiind capitala ţării Transilvaniei, avea guvern I i-1 şi chiar 
guvernator 11 5, care stătea acolo, cu semnificaţia de valiu; acolo aveau loc tranzacţii 
comerciale şi erau vămi; mărimile oraşului Sibiu şi majoritatea populaţiei fiind 
saşi, de obicei şi conducătorii erau dintre ei; iar avantajele lor fiind mai mari, 
maghiarii neputând să-i digere, au profitat de aceste vremuri, şi după prăpădirea 

împăratului Iosif, cu înţelepciune prin consultări, în perioada armistiţiului, au luat 
de acolo guvernatoriatul şi l-au transferat la locul numit Cluj 116

, o cetate renumită a 
Transilvaniei şi un ţinut bine locuit al ei. După aceea, [maghiarii] dorind ca acest 
oraş să fie capitala ţării Transilvaniei şi spunând că guvernatorul să stea acolo, au 
cerut în scris suspendarea dominaţiei de la fostul împărat Leopold. 

Când am venit noi la Sibiu, guvernatorul [Samuel Brukenthal] nu era acolo şi 
la întoarcerea noastră de la Viena încă nu i se găsise o rezolvare acestei probleme. 

Statul austriac 117 acţionează în Ungaria I ix şi în Transilvania ascunzând la 
spate duşmănia şi declarând înşelător pe faţă prietenia, iar Transilvania şi Ungaria 
dovedesc faţă de Înalta Poartă - să dureze veşnic! - mai multă înclinare, 
consideraţiune, respect şi stimă. Scrisorile, firmanele şi sineturile emise de vistieria 
imperială, venite în vremea în care aceste regiuni erau în mâinile Înaltei Porţi, încă 
le deţm in mâinile lor, le-au <losll ~i nu pier<l nid un <1u1.:u111e1H :;,i llu Ic uau 

nimănui. Chiar pe timpurile lui Tiryaki Hasan Paşa 119 şi a marelui vizir lbrahim 
Paşa 1211

, câţiva din satele de unguri şi bulgari supunându-se Înaltului Devlet, iar unii 
manifestând devotament, prestând slujbe, li s-au dat în mână porunci şi scutiri; 

11
.i G111·cr11cr. 

ll.'G111·cnw1ir. 
111

' Kilarn::.onhurg. formă turcă a toponimului german Kla11srnh11rg. 
11

" .Vcm("c clc1·/c1i. 
iix Macar. 
119 Tiryaki Hasan,Paşa - vizir care a dobândit faimă la începutul secolului al XVll,lca pentru 

modul în care a apărat Kanije în faţa ofensivei austriace. 
1
'

11 Damad lbrahim Paşa. mare vizir ( 1596-1597: 1598-160 I). faimos prin campania din 1600 
- în care împreună cu fostul beylerbey de Buda. Tiryaki Hasan Paşa. a cucerit fortăreaţa Nagy, 
Kanizsa/Kanijc. situată între lacul Balaton şi râul Drava. 
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foarte mulţi dintre ei. încă ascunzând acele porunci le-au scos acum la iveală şi ni 
le-au arătat nouă pe ascuns. 

În acest capitol. conversaţiile amicale. fiind întinse, amănuntele trebuincioase 
rnr ti obositoare şi prelungi. 

A doua noapte, după noaptea sosirii noastre la Sibiu, pe noi ne-au invitat la 
un bal 1

~
1

• Ce numesc ei bal, este o reuniune, în care se adună într-un loc special 
domni şi doamne, mărimi şi nobili. un bărbat şi o femeie, mână în mână, dansează. 
În aşa manieră, încât un bărbat pe oricare aruncă ochii, cu femeia dorită, fie 
general, fie mărime, fie fete, fie o pereche, indiferent oricare ar fi, lipindu-şi 

mâinile, patruzeci. cincizeci sau şaizeci de persoane dansează în arenă. 
De la cei mai mici în vârstă, până la rege şi la copiii săi, de la mărimile cele 

mai mari până la cei din stările cele mai de jos, învaţă să danseze. În mintea lor, 
acest lucru nefiind ruşinos, ei se laudă că ştiu şi a nu dansa este ruşinos; în timpul 
dansului pupăturile sunt precum o marfă gratuită; iar în cetate nazurile şi mofturile 
neavând căutare. nimeni nu este ameninţat, injuriat şi ofensat. Dintre ei, câte un 
bărbat şi câte o femeie, doi câte doi şi patru câte patru, mână în mână, dansează. 
Când cei câţiva obosiţi se retrag, ceilalţi venind, încep să danseze: ei cunosc 
patruzeci. cincizeci de feluri de dansuri şi fiecare dans are un nume special; când 
onorează şi tratează ospitalier pe cineva, organizează un bal. Să participi alături de 
t:i. constituie o mare onoare pentru ei; pentru aceasta, nefiind un dansator special, 
cei invitaţi, ei înşişi cu familiile lor, dansează. 

Locul de bal al orăşenilor este situat în altă parte şi ei fac balul într-unul din 
conacurile mărimilor. Însă în balurile orăşenilor, participanţii, fiind mai numeroşi, 
conducătorii lor speciali şi adjuncţii lor prin servitori şi slujitori trimit din partea 
lor, participanţilor, câte o invitaţie scrisă, iar ceilalţi doritori de a merge la bal, le 
adresează o solicitare şi obţin o invitaţie; oamenii de pază de la porţile balului, 
celor care au invitaţie, le permit accesul. 

La balul orăşenilor, organizat special pentru noi, s-a strâns multă lume, toţi 
demnitarii şi mărimile oraşului, şi acolo - cum am spus mai înainte - doi generali 
veniţi să mă viziteze, cu copiii şi familiile lor, erau deja pregătiţi şi la sosirea mea, 
erau conducători [ai balului]; acolo. dacă le place un lucru. pentru a-şi îndeplini 
dorinţa, toţi cei prezenţi pentru a omagia şi a saluta, aplaudă. De pildă, la venirea 
regelui la bal, toţi cei de faţă, aplaudă; este un obicei care are rostul de a saluta, de 
a onora şi de a oferi afecţiune prietenoasă. De asemenea, când sunt satistăcuţi de un 
cuvânt sau de un lucru pentru a-şi arăta bucuria exagerată, [ei] după dorinţă, aplaudau. 

Cum am ajuns la bal, toţi dintr-odată precum supuşii, pentru a mă onora, 
omagia şi a-mi da bineţe, au aplaudat. Deoarece, de fapt, eram avizat şi cunoşteam 
acest obicei, noi care aveam grijă de cei din jur, tuturor le-am arătat în felul nostru 
simpatie şi prietenie. Când m-am dus şi m-am aşezat la locul pregătit de slujitori 
pentru noi, au venit cu deferenţă demnitarii, mărimile şi copiii şi familiile 
generalilor şi mi-au mulţumit. Pentru a-şi arăta satisfacţia, tergiumanul german, 
presupunând că noi nu cunoşteam obiceiul aplaudării, care avea menirea de a 

121 Balo. 
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sugera o onoare, prietenie şi salutare specială, în momentul în care a dorit să mi le 
explice, slujitorii din spatele meu, i-au spus şi l-au lămurit de la început. Cei de acolo, 
întrebând, amintitul tergiuman, le-a explicat: ,,Are cunoştinţe despre obiceiurile 
noastre!" 

La aceste vorbe, au fost şi mai mulţumiţi. 
În incinta balului, lumânările de ceară străluceau şi obrazurile, precum în faţa 

lunii, împrăştiau raze şi lumină împrejur şi sunetele a douăzeci, treizeci de 
instrumente ajungeau până la apogeul boltei cereşti şi fiecare după poftă şi toană, 
mână în mână, dansau. 

[Atmosfera veselă a balului l-a inspirat pe Râtib Efendi, care şi-a adus aminte 
de douăzeci de versuri, ce sunt inserate în naraţie.] 

[ ... ] stând două-trei ceasuri [la bal], pe drumul de întoarcere spre locul de 
conac, într-un loc am consemnat şi notat strofa, amintindu-mi din memorie. 

Deoarece autorul de poezie, pe care ei o denumesc vers, în societatea lor se 
bucură de respect, în această regiune devine faimos, indiferent de eleganţă, 

perfecţiune şi de pricepere. Când s-a făcut dimineaţă, toţi au venit în preajma 
noastră, şi la întrebarea lor: ,,Balul din această noapte v-a plăcut şi sunteţi satisfăcut 
şi mulţumit?" le-am citit menţionata poezie. Imediat au tradus-o şi poemul tălmăcit 
în limba lor l-au tipărit în paginile revistei şi menţionând frumuseţea conduitei lor, 
l-au publicat şi răspândit în jur. 

[ ... ] La sosirea noastră în satul Câineni, unul dintre satele Ţării Româneşti, 
situat la o distanţă de două-trei ore de capul hotarului, acolo deja, erau 
mihmandarul german şi tergiumanul şi secretarul particular aşteptându-ne pe noi; 
cu sarcina de a întreba de hatârul nostru l-au trimis pe un aghiotant, care ne-a rugat 
să trimitem un om de-al nostru de încredere; prin urmare, dând curs, în urmă cu 
două zile, am trimis în grabă pe unul dintre robii ai unuia din apropiaţii mei 
veterani; cu poveţele şi ordinele secrete trebuincioase, s-a dus în acea parte. 
Instrucţiunile sale pentru drum fuseseră anterior scrise şi completate. 

A fost întrebat despre cheltuielile cu slujitorii şi cu bucătăria, cât şi despre 
registrele cu cele necesare pentru cai de călărie şi pentru căruţe, numitul rob 
arătându-le şi informându-i - noi încă din Ţara Românească controlaserăm şi 
\ ct i fk<1:.c1·ii111 ,;uit<1 'li ..:hcltuiclilc ,wastn.' . Când [ ce-i d0i] :111 :itbi cfi t:iinurile nn 

vor fi constante, au spus, văzându-le prea mari: ,.Aceşti slujitori şi aceste cheltuieli 
sunt mari; majoritatea produselor care sunt consumate în bucătăria voastră nu pot fi 
procurate în timpul călătoriei, iar excelenţa sa, Efendiul, nu va fi în huzur. Dacă va 
porunci un protocol cu o suită mai lejeră, va fi cu atât mai satisfăcut şi mai liniştit, 

cât şi cu mai mult avantaj şi folos!"' 
Cu aceeaşi problemă fusesem informat chiar de aghiotantul celui aflat în Ţara 

Românească, în postul de consul al austriecilor122
; însă, aceluia într-o manieră clară 

şi deschisă i se explicase că deja câţiva dintre oamenii noştri fuseseră înturnaţi de la 
Bucureşti. 

Ştiindu-se ce prejudicii suportasem la Bucureşti, cât şi hotărârea mea fermă 
de a privi cu dispreţ şi dezonoarea provocată de a înapoia câţiva oameni, ş1 

,:_' ,\'emreli "nin konso/0.1. 

406 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



cunoscând poziţia lor dubioasă. i-am explicat numitului om al nostru despre această 
virtute; instruit asupra răspunsurilor ce trebuiau date, în conformitate cu sfaturile 
acordate, cu ardoare robul omului nostru le-a replicat: ,,Prea măritul Allah are în 
grija sa Sublimul stat al osmanilor, iar graţia sa asupra noastră să dăinuiască 
veşnic! Padişahul nostru, plin de puternicie, plin de înţelepciune şi plin de graţie, 
nu ne-a trimis pe noi în aceste părţi pentru negoţ şi foloase; mulţumită împărăţiei, 
noi nu avem nevoie de nimic şi nu avem nici o solicitare în vreun articol pentru 
deranjarea statului austriac. Lucrurile pe care dumneavoastră aţi spus că sunt dificil 
de procurat, prin graţia padişahului nostru, s-au strâns şi sunt prezente în cămările 
noastre. Apoi, după acestea, dumneavoastră sunteţi informat pe deplin dacă 

cuvintele noastre sunt o minciună sau o realitate. Oricare tain va fi stabilit din 
partea dumneavoastră, îl ştiţi deja, deoarece fără îndoială, aveţi porunci de a străjui 
gloria regelui vostru. Efendiul nostru, fiind unul dintre ambasadorii care cunoaşte 
faima şi importanţa statelor, orice s-ar da din partea dumneavoastră puţin sau mult, 
nu va face nazuri şi observaţii la primire. Mulţumită prea puternicului Allah, graţie 
padişahului nostru, în situaţia de acum, avem ak<;:elele noastre pentru consum şi 

cheltuială şi avem poliţe 12 ' pentru negustorii aflaţi între Istanbul 124 şi Viena 125, şi, 
în caz de nevoie, ne vom folosi de ele. Padişahul nostru, plin de puternicie şi de 
graţie, îi va recompensa şi îi va gratifica. Chiar dacă nu ne veţi da un tain de o 
ak<;:ea, de o căruţă şi un cal, în nici un moment nu ne vom văicări de statul 
dumneavoastră şi nu vom face comparaţie cu ambasadorii predecesori şi nu vom 
lua cazul lor ca o pildă. În privinţa tainurilor dumneavoastră şi a altor chestiuni, 
efcndiul nostru [Ebubekir Râtib] nu are nici o propunere, mai mare decât povara 
unei picături. Noi, fiind musafirii statului austriac, nu-i aşa că nu este potrivit cu 
onoarea lor ca oamenii noştri să discute despre abundenţă şi despre lipsuri?" 

Persoanele cu neruşinare şi impertinenţă, au răspuns în confuzie: ,,Suntem 
informaţi asupra misiunilor domnului ambasador şi suntem ferm convinşi că omul 
nostru a făcut o prostie. În acest mod, întrebarea noastră a fost neruşinată, însă 
făcând tovărăşie cu voi încă de la poartă. dacă îl iubeşti pe Allah, ascunde aceste 
cuvinte şi nu le relata domnului ambasador". 

Din această conversaţie amicală, până la întoarcerea noastră [acasă], sub nici 
o formă nu au in\eles pilda. Mai mult, cu orice prilej îşi manifestau zgârcenia şi 

JOS111Cla. 

Fructele [proaspete], precum strugurii negri 12°, stafidele, fisticurile 127, 
curmalele şi smochinele, cât şi cele uscate de tipul lor, ca majoritatea alimentelor în 
acele părţi, erau mai scumpe şi neobişnuite; la mâncăruri, chiar şi mirodeniile 
necesare sau alte feluri de alimente, era limpede că nu le foloseau, şi ei văzându-le 
la mâncărurile noastre, în vremea în care am locuit la Sibiu, Buda şi Viena, 
rămâneau uimiţi; şi până şi generalii, venind până la bucătărie, le vedeau şi se 

"' Polirl!. 
I ~-I - . -
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mirau. Şi bucătarii care fuseseră avertizaţi, celor veniţi la bucătărie le ofereau 
mâncare şi chiar pe unii îi invitau. Şi robii slujitorilor mei, chiar şi ei, celor veniţi la 
vremea de servire a mâncării, îi aşezau la masă cu forţa; şi în celelalte momente, 
celor veniţi alături de slujitori în serviciu, oferindu-li-se curmale, smochine şi 

stafide şi alte fructe uscate de acest gen, ei se minunau. 
Însă, la ei dacă în vremea dintre primul şi al doilea fel de mâncare, vine un 

om fără să fi fost invitat şi dacă era un sărman lihnit de foame, nu i se dădea nici 
măcar o înghiţitură. Chiar şi slujitorul care trudea acolo, neavând dreptul de a lua o 
îmbucătură din mâncarea făcută, cheltuia din propria leafă şi mergând la ospătăria 
din bazar îşi sătura stomacul. 

Să nu dea Allah ca credinţa islamului şi continuarea eternităţii Înaltei Porţi să 
aibă vreun declin! Mulţumită prea slăvitului Allah, cunoscând rangul împărăţiei 
poporului islamic şi puterea semeţiei sultanatului şi gradul forţei sale, în măsura 
puterii mele am depus eforturi pentru gloria şi splendoarea sa. 

După ce stabiliseră aranjamentul iniţial, ca la trei zile să fie organizat un 
popas, observând marile neplăceri cauzate nouă de febra aftoasă în oraşul Sibiu, 
timp de două zile, [şi faptul că] chipurile, ambasadorilor anteriori nu li s-a acordat 
atâta consideraţiune, au spus: ,,Organizasem câte un loc de popas pentru fiecare trei 
zile, însă din respect şi stimă pentru personalitatea dumneavoastră, cât şi din atenţia 
noastră pentru liniştea şi tihna dumneavoastră, am modificat întocmirea anterioară 
şi se va rândui un loc de popas la două zile". 

Declarând acestea, şi-au cerut permisiunea şi şi-au exprimat gratitudinea; 
această recunoştinţă era perfecţiunea zgârceniei şi ultima treaptă a avariţiei lor, care 
izvorau din josnicia lor; cu gentileţe le-am semnalat şi i-am lămurit, prin priceperea 
mea, spunând: ,,Noi, atât în timpul călătoriei, cât şi în perioada prelungă de şedere 
şi de locuire în oraşul Viena, nu avem interese pentru negoţ şi un profit; datorită 
padişahului nostru, preaputernicul, preaînţeleptul şi preailustrul, nu avem nevoie de 
nimic; şi neavând vreo necesitate, vreo îngrijorare dintr-o parte şi vreo neplăcere şi 
o convorbire amicală, de fapt nădejdea şi speranţa noastră, constă în a ajunge cu un 
ceas mai devreme la Viena şi de a ne îndeplini misiunea. Dumneavoastră, 

cunoscând de la mihmandarul nostru dorinţele noastre, în conformitate cu ele veţi 
întreprinde ceva; problema locului de popas ş1 a drumului c~Ic fli g1 ija 

dumneavoastră. Pentru orice chestiune, dumneavoastră având îngăduinţa noastră, în 
orice manieră veţi orândui lucrurile, chiar dacă acestea vor fi potrivnice 
temperamentului nostru, nu vom recurge la răutatea de a ne plânge de dumneavoastră". 

Arătând acestea şi mărinimia noastră mănoasă, indivizii ruşinaţi, intimidaţi, 
cuprinşi de nelinişte şi chinuri, degrabă şi-au cerut iertare temeinică. 

În a patra zi a lunii cema::.i-iil-evve/1
:

8
, am ieşit la drum din oraşul Sibiu şi 

noaptea la ora opt, am ajuns în fugă, în satul numit Miercurea Sibiului 1c
9

. Deşi mi 
s-a dat vestea că locul de conac este situat la o distanţă de şase ore, cu dificultate 
am reuşit să ajungem după un drum de treisprezece, paisprezece ore. Aşa cum se 
hotărâse, aranjându-se un loc de popas la trei zile, ne-am fi dus şi reîntors de la 
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Viena cu câteva zile mai devreme şi ei ar fi câştigat foloase din tainuri; invocând în 
mod făţarnic febra aftoasă şi bunăvoinţa lor, au stabilit un loc de popas la două zile, 
însă orânduind conacurile la mare distanţă şi mai multe ore, de fapt etapele de 
popas au avut din nou loc la calculul de trei zile. 

În ziua a cincea a numitei luni 130
, am plecat de acolo şi am ajuns în târgul 

Sebeş 1 ' 1 • În acea zi, declanşându-se o criză de friguri, am locuit acolo o zi; a doua 
zi ne-am sculat şi în fugă am ajuns la târgul Orăştie 1 J 2 ; a doua zi dis-de-dimineaţă 
am ieşit la drum şi repede s-a ajuns în târgul Devam; după cum se spune, în cursul 
acestui război imperial, oştenii Islamului iJ-1 şi-au stabilit tabăra în această regiune şi 
au jefuit-o. În târgul menţionat, în spate, pe un vârf de culme se află o palancă 1 J5, 
rămasă de pe vremea genovezilor 1

'
6

; în unnele întăriturilor şi al zidurilor se văd cu 
ochiul liber spărturi, însă pentru ca populaţia maghiară şi din Transilvania să nu 
prindă putere, înlăuntrul ei nu se află tunuri, muniţii şi oşteni. 

Deoarece în perioada şederii noastre la Sibiu s-au răspândit în toate părţile 
scrisori speciale şi s-au tipărit în paginile gazetei, mergând înainte, la o distanţă de 
două-trei zile, nobilii maghiari, fiind doritori de a mă vizita şi de a purta discuţii 
amicale, au venit în etapele în care am conăcit. Din apro~ierea numitului târg, din 
comitatul Hunedoara 1

17
, a venit în cursul nopţii, un nobilu maghiar cu doleanţa de 

a avea o întrevedere cu noi, însă ardoarea febrei aftoase încă nu se domolise. După 
ce i s-a permis, acestuia în fiecare zi acordându-i-se mângâiere, bunăvoinţă, 

consideraţiune şi respect, numitul nobil în toate problemele discutate, şi-a 
manifestat cu prisos dispreţul faţă de germani I J9 şi a blamat, în particular, dinastia 
austriacă 1 -1o_ Faţă de proprii lui slujitori le-am arătat amabilitate şi respect, iar ei şi
au manifestat mulţumirile şi satisfacţia, lăudând şi preamărind şi rugându-se pentru 
durata veşnică a statului [osman]; având lângă sine câteva vechi scrisori şi una, 
două porunci de privilegiu şi de cumpărare, cu scriere musulmană mi le-a arătat; 
numitul oraş aflându-se în ţara Transilvaniei. a început cu râvnă să elogieze minele 
din Transilvania şi avantajele lor. Din considerentele că pomenitul nobil ştia să 
scrie şi să citească, era informat asupra tuturor lucrurilor, deţinea terenuri şi 

proprietăţi. era bogat, acestuia i-am acordat mai multă cinste, onoare şi respect. 
Noaptea. în tihnă. am discutat despre minele de fier, de cupru şi de mercur, 

mine fără număr. Însă. pentru ca în părţile ltaliei 1
-1

1 o mină de mercur să fie cât mai 

1 
'
0 31 demhric 1791. 

1 
'

1 1'vfi/hah. 
11

~ Saş,·uroş. 
1.n !Jern:. 
1 
'• As;îkir-i islam. 

13
' Palanka. 

1 
'
6 Cen('l'i::. Ratih Efendi a extins kgenda identificării genovezilor constructori de fortitica\ii 

tari şi în rcrimetrul Transilvaniei. 
13 

l/1111rnl kazast. 
1.sx Beg;âde. Acest termen are şi alte sensuri ( tiu de prinţ. tiu de bey). dar am preferat varianta 

.. nobil". 
1,,0 .\'em~·e. 
1
•

11 A\'llsturrn hâneda111. În expunerea sa. până aici. Ratib Efendi pentru a desemna pe 
habsburgi a utilizat cuvântul nemre. pe care l-am tradus prin neamţ sau german. 

1
•

1 !1alrn. 
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profitabilă, iar preţul lui [al mercurului] să nu scadă, minele de mercur din 
Transilvania şi Ungaria nu fac producţie. În afară de minele de plumb, toate 
celelalte varietăţi de metale se găsesc în Ungaria şi în Transilvania. 

Minele din Ungaria şi din Transilvania produc în fiecare an, în cazul cel mai 
redus, o producţie de cinci milioane şi este evident că la o producţie maximă se 
ajunge până la zece milioane. Însă acestea fiind cazuri excepţionale, în majoritatea 
anilor se produc câte şase, şapte şi opt milioane; dacă se scad cheltuielile şi 

costurile de producţie, an de an, fiecare din minele din Transilvania şi din Ungaria, 
au o producţie de cinci milioane şi venitul ei se poate deduce. Într-adevăr în 
discuţiile amicale cu menţionatul [nobil], am străbătut de-a curmezişul toate 
problemele, scoţând la iveală adevărul şi intrând în amănunte şi răsuciri pe toate 
faţetele, care au întins vorba. 

În a zecea zi a numitei luni 142, am pornit din târgul Deva şi am ajuns în satul 
. D b 14, - · 144 I d I . - I numit o ra ·; m a unsprezecea z1 am p ecat e aco o ş1 ne-am aşezat m satu 

numit Coşava 145 , unde am conăcit şi în a douăsprezecea zi 14
"; în a treisprezecea 

zi 147 am sosit în satul Bujor14
\ iar în a paisprezecea zi 149 am venit în oraşul Lugoj 150 

şi în acea zi, am conăcit acolo. Menţionatul oraş face parte din comitatul Caraş 151 • 
care cuprinde o sută treizeci şi unul de sate, şi este un oraş înfloritor. În partea din 
faţă, prin câmpia largă şi întinsă, curge râul Timiş 152, şi uneori revărsându-se, în jurul 
oraşului s-au ridicat diguri şi înăuntrul oraşului menţionat se vede precum o insulă. 

Râul Timiş este o apă mare şi pe el plutesc ceamuri 15
' şi caice 154

. În faţa 
menţionatului oraş, râul se desparte în câteva braţe, iar fiecare nu permite trecerea. 
Izvorând din munţii Lugojului, apele se împart în trei părţi; una se îndreaptă spre 
partea amintitului oraş, alta spre zona Făget 155 şi încă una, curgătoare într-o altă 
direcţie; uneia i se spune râul Timiş, celeilalte apa Bega 156 şi alteia, apa 
Voislova 157

. Toate trei sunt ape mari şi nu permit trecerea. În câteva locuri, fiind 
poduri, se pot traversa dintr-o parte în alta, pe pod, iar în altele, cu bărcile 15 x. La o 
distanţă de şase ore, în apropiere de Timişoara, aceste trei ape se unesc una cu alta 

10
' 5 ianuarie 1792. 

1
•

1 /Johra. 
·•• t, ianuarie 1792 .. 
t ◄ 5 Kaşo1·a. 
10

" 7 ianuarie 1792. 
10

• 8 ianuarie 1792. 
10

' B11ror. Satul Bujor. azi denumit şi Traian Vuia. 
100 9 ianuarie 1792. 
1
'" Lagoş. 

1 
'

1 Kara.1m·a. 
IS, T11111ş. 
1
'

1 (am. Tip de ambarcaţiune cu rundul plat. asemănător şlepului. 
1
'• Kartklar. 

IS< fu~·e/. 
1s

" Ber s11r11. 
1
;

7 U1:luh~ su1·u. Hidronim cunoscut azi sub forma Bistra. 
15

' Ar1k. Un. model de barcă fluvială cunoscută sub numele de iistii aC1k. adică „descoperit 
deasupra". 
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în cartierul numit varoşul Fabric 1
''

1 din cetatea Timişoarei, ca înăuntrul unei vaste 
cupole. Aflându-se un stăvilar, râul acela, acolo se împarte în trei şi curge prin 
cetate şi prin varoşuri. 

Ei dau lămurirea că în cazul în care cetatea Timişoara ar fi împresurată şi 

strâmtorată, dacă ar fi asediată, menţionatul stăvilar din locul în care se despart 
apele va fi ridicat şi vor da drumul apelor numitului râu în jur, iar cetatea va 
rămâne ca o insulă în mijlocul numitului râu. În momentul în care ştirea că oştenii 
islamului, în cursul acestui război imperial, au invadat Mehadia 160 şi Panciova 161

, a 
ajuns la Lugoj, populaţia amărâtă şi lipsită de speranţă, ieşind dintr-o dată, a părăsit 
oraşul şi s-a împrăştiat în jur; şi ei relatează că au fost ruinaţi şi că aceste regiuni au 
fost zdrobite de copitele cailor oştenilor islamului. 

În a şaisprezecea zi a numitei luni 16
\ am părăsit oraşul Lugoj şi după un 

drum de două ore ne-am aşezat în satul numit Belinţ 163 şi am schimbat caii; în 
această zonă, terminându-se hotarul Transilvaniei, se intră apoi în sangeacul 
Banatului 164 pendinte de vilaietul Timişoara şi în seara aceleiaşi zile [ 11 ianuarie 
1792], am pus tabăra în satul numit Recaş 165 . 

În ziua de şaptesprezece a numitei luni 106, am ieşit la drum din satul Recaş şi 
repede am ajuns în varoşul numit Fabric, unul din varoşurile cetăţii Timişoara. 

[ ... ]
167 Cu un ceas mai devreme de Timişoara, numărul nobililor, al 

dregătorilor şi al femeilor, veniţi să ne vadă şi să ne urmărească era fără număr şi 
erau înşiruiţi. Rămânând o jumătate de ceas până la intrarea în cetate, s-au aprins 
fitilele tunurilor şi s-au tras, unul câte unul, optsprezece salve. 

Comandantul cetăţii Timişoara feldmareşalul locotenent, numitul general 
conte de Soro 16x, mai înainte cu trei-patru zile însărcinat de rege cu o m1s1Une 
specială, plecase înspre părţile Panciovei şi numise ca înlocuitor al său, pe 
generalul maior numit Melas 10

'\ din partea lui s-a îndeplinit şi s-a efectuat 
ceremonialul de întâmpinare şi de primire cu bunăvoinţă, respect şi onoare. 
Deoarece o îndelungată vreme fusesem în slujba Porţii şi avusesem întrevederi şi 

discuţii amicale cu tergiumanii statelor şi cu tergiumanii divanelor, auzisem câteva 

1
'
9 Fahrika. Fabric era 0 s111->11rl->ic• a Timi~o;irei. 

1
"

0 .\4ehadire. 
101 Pw1(e1·a. 
1
"' 11 ianuarie 1792. 

1
"' Belincs. 

1
"~ Banal sancag1. 

lh' 
Rm·gaş. 

1 
"" 12 iaunuarie 1792. 

w Râtib Efendi a inserat o strofă cu 4 versuri pentru a omagia sângele vărsat. pe câmpia de la 

Timişoara. de mujahedinii şi gazii osmani şi pe manirii care băuseră şerbetul morţii eroice (şahadet). 
iox Neidentificat. 
16

" Ceneral mayor Melas. Michael Friedrich von Melas ( 1729-1806) este originar din Sighişoara. 
A urmat o carieră militară. În 1781 a devenit colonel al unui regiment de cuirasieri. iar in 1788 a fost 

transferat cu acelaşi grad la regimentai 28 de cavalerie. În 1789 a promovat la rangul de general 

maior. Precizări biografice la Joseph Teutsch. Schri/i.1teller-Lexikon, voi. 11, 1870, p. 416-41 7 şi 

Antonio Schmidt Brentano. Kaiserliche wul k.k. Genernle r I 6/ H-1 HI 5/, Wien. 2006, p. 63. 
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povestioare şi istorisiri pe socoteala vorbitori lor de Ii mbi frânceşti 1711
• În cursul 

câtorva discuţii amicale purtate între ei, scăpându-mă din vedere, spuneau public 
despre majoritatea servitorilor [ osmani]: .,cunoscător al limbilor italiană şi 

franceză, ştiutor al istoriei frâncilor". Însă ei, fiind potrivnici cultului islamic 171 şi 
misiunii diplomatice 171

, pe ascuns şi în mod discret, bazându-se pe presupuneri 
manifestau prudenţă faţă de slujitori. Oricât de cunoscător ar fi fost omul, spuneau: 
„are cunoştinţe despre geometrie, desen şi geografie". Tot timpul ne-au privit cu 
neîncredere şi îndoială. 

Întrunindu-se tineri cunoscători de limbă germană, maghiară, sârbă şi bulgară 
şi fiind convocate şi două-trei persoane cunoscătoare de limbi, dintre supuşii noştri, 

s-a ajuns la concluzia: ,.acest ambasador nu seamănă cu ceilalţi ambasadori; el 

îndeplineşte o misiune specială, nu este interesat de comerţ şi de dobândirea unui 

câştig; este prudent în toate problemele şi interesat de orice lucru; va lua planul 

cetăţii şi controlând exteriorul şi interiorul ei, va obţine câteva lămuriri". 

În noaptea zilei în care am ajuns la Timişoara, pentru ca noi să nu luăm 
hotărârea de a vedea şi a vizita cetatea, tergiumanul neamţ, mihmandarul şi 

comandantul 173 cetăţii, s-au întrunit într-un anumit loc şi au recurs la un vicleşug şi 
la un tertip. Chipurile, ca şi cum tergiumanul neamţ şi cu mihmandarul habar n

aveau, mi-au spus: ,,Dacă va fi nevoie ca unul dintre slujitorii domnului ambasador, 

fie musulman, fie creştin 174să intre în cetate pentru o problemă, [acela] nu va putea 
intra fără un permis 175 de la mihmandar şi de la tergiuman şi fără să aibă alături un 

soldatm. După intrare, să nu privească la bastioane şi la întărituri şi rezolvându-şi 
treaba, să iasă." 

Conform tertipului aranjat dinainte, s-au trimis documente la soldaţii şi 

căpitanii 177 , care supravegheau porţile cetăţii şi la căpitanul delegat aflat în 
compania noastră. Am fost năpădit de o amărăciune fără de margini şi fără de leac. 
Ar fi fost posibil ca prin grija şi ajutorul măreţului Allah să izbutim, însă 

presupunerile lor despre mine erau confirmate, iar plăzmuirile şi îndoielile lor 
urmau a fi analizate. Vizitarea cetăţii nu-mi aducea o recoltă atât de bogată, în 
schimh, s-:ir fi r:'i<.p:în<lit si mai mult hârtele şi clevetirile şi acestea ar fi ajuns la 
apogeu. Pe de altă parte, dacă dintr-odată m-aş ti arătat fudul, elim111ând 
suspiciunile dar deranjând alte lucruri, şi aş fi interzis tuturor slujitorilor mei să 

intre în cetate, această atitudine le-ar fi arătat supărarea şi necazul nostru. Cu 
răbdarea necesară le-am spus cu asprime supuşilor noştri, fără a le permite 
comentariile, avertizându-i de la început: ,,Fiecare stat are regulamentul lui; în 
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"" Elsine-i efi·rncin'. 
i-i Dinînel. 
I 'c Sefăre/. 
17

' K;mwndunl. 
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i Hrislirnn. 
1
'' Tezkire. 
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'
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Europa 1-x_ legea 1
-
9 şi regulile acţionează în acest mod: cel care are treabă să ia 

teşcherea de la mihmandar şi un soldat de la căpitan şi doar aşa să intre în cetate". 
După ce s-au scurs una-două ore, au venit tergiumanul neamţ şi 

mihmandarul. Chipurile, tulburaţi şi ruşinaţi, arătând că în aceste probleme nu au 
un acord şi o permisiune şi-au cerut iertare şi au început să-l pârască pe vechilul 
comandantului, rostind: ,,întotdeauna ne dezonorează în acest mod". La rostirea 
acestor clevetiri şi ironii, tergiumanul nostru neputându-şi stăpâni răbdarea, le-a 
ieşit iute în faţă, şi arătându-i pe slujitorii din spate şi zdrăngăneala făcută de ei, a 
pus capăt bârfelor. 

Mi-am ascuns necazul şi ţelul într-alt mod, astfel încât cumpătarea şi 

prudenţa pe care am manifestat-o a provocat riposta lor. Cuprinşi în scurtă vreme 
de himere, dominaţi de mari temeri şi tulburaţi, au părăsit adunarea, închipuindu-şi: 
„acesta [Ebubekir Râtib ], nerostind niciun cuvânt în această chestiune, are o altă 
năzuinţă: când va ajunge la Viena, fie ne va reclama pe noi, fie va scrie statului său 
şi va provoca gâlceavă". 

După aceea, venind unul după altul, tineri, notabilităţi, doamne, generali, 
nobili şi „oficialităţi" 1811 din Timişoara, locul nostru de conac, înăuntru şi pe 
dinafară s-a umplut până la refuz, cu vizitatori. Tuturor, după rangul lor, le-am 
oferit o primire ospitalieră şi i-am dezmierdat, după obicei, cu laude şi mulţumiri. 
Între timp, după curgerea a patru-cinci ceasuri, ne-au vizitat din nou tergiumanul, 
mihmandarul, defterdarul 181 Timişoarei şi câteva din doamnele suspuse şi într-o 
manieră distinsă, m-au salutat şi m-au întrebat de starea sănătăţii. Pentru a dosi şi 

tăinui greşeala săvârşită, m-au invitat la o distracţie specială, numită operă 18 ", 
situată înăuntrul cetăţii. Pentru a se dumiri, m-au întrebat: ,,Diseară vom trimite 
cinci-şase hinteuri. Va rugăm să veniţi însoţiţi de cincisprezece, douăzeci de 
persoane dintre supuşii dumneavoastră. Cum veţi dori, după porunca dumneavoastră, 
se va juca o operă, fie o comedie 181 fie o tragedie" 18

~. 

Dacă la propunerea lor nu aş fi dat curs şi aş fi invocat un pretext, ar fi 
rezultat uşor că sunt înciudat. Ca atare, celor veniţi împreună le-am acordat 
conform regulilor statului, ospitalitate, laude şi consideraţiune şi le-am explicat, 
zicându-le: ,,Am văzut opera şi comedia în oraşul Sibiu. dar nu şi tragedia". 

După ce a sosit mihmandarul nostru cu şase hinteuri de model apusean, noi 
înşine cu şaisprezece persoane dintre supuşii noştri am urcat în hinteuri şi ne-am 
dus înăuntru cetăţii Timişoara. la locul special amenajat pentru jocul sus-menţionat. 

Jocul numit de ei comedie este asemănător povestioarelor scurte şi plăcute şi 
dansurilor r.-engi 18

;, iar opera cuprinde jocurile de teatru karagii:: 186 şi dansurile 

i-., Fin:11gi.1ta11. 
1
~'' Ka111111. 

"" O/icirnl. 
ixi Defi~rdar - dregător însărcinat cu controlul \·eniturilor fiscale şi al cheltuielilor. 
1,2 Opera. 
1
'·

1 Komed,·a. 
18

~ Tirace;ln1. 
ix; Specie de dans practicat de ţigănci. ţinând în mâini clopoţei sau linguri. 
1
'

6 Karagii; - joc de teatru al umbrelor practicate pe un cearşaf. 
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c;engi. Amândouă sunt teatre umoristice 1x7 şi majoritatea dintre ele sunt istorisiri 
despre iubire şi amanţi, cu evenimente întâmplate în vremurile trecute. Dacă unul 
dintre regi, generali şi dregători a făcut ceva ruşinos sau are vreun viciu, în unele 
povestioare şi jocuri se fac aluzii, se spun pe faţă şi îi trezesc la realitate. Având 
permisiune, unul dintre aceste jocuri se reproduce în oraşe în cursul a două-trei 
nopţi pe săptămână. 

Sus-numitul loc, având un conducător 1 xx, un locţiitor 189 şi un ofiţer de 
poliţie 190

, doritorul de spectacol trimiţând un om, obţine de la acela un bilet 191
• 

Dacă merge seara cu acel bilet este acceptat în acel loc. Dacă nu are biletul în mână 
nu este primit înăuntru. Povestea din acest teatru era în totalitate tristă şi pentru 
fiecare spectacol erau înveşmântaţi ca din vremea poveştii. Numitul teatru situat 
într-un loc special, avea uneori două caturi, alteori trei caturi 19

\ iar în fiecare cat, a 
patra parte era împărţită în odaie 193 după odaie. Pe fiecare nivel, pentru o lojă se 
plătea un preţ special, încasat de la cei veniţi. 

Tragedia, însă cuprindea o poveste dramatică şi tristă, ca de pildă bătălia 

dintre Alexandru 194 şi Darius 195
. Alexandru a ieşit victorios, iar Darius a fost 

suprimat. În piesa menţionată se utiliza limba din acea vreme şi în reprezentaţie se 
purtau haine şi veşminte de epocă. Se relatează că în limba şi veşmintele arabe, s-a 
prezentat chiar şi moartea eroică 196 a imamului Hliseyin pe câmpia de la Kerbala 197

• 

De asemenea, se spune că această piesă s-a desăvârşit în Franţa şi că se joacă în 
Austria, în ziua celor trei crai 198

. 

În piesa jucată când erau acolo supuşii, se arăta şi se povestea despre fiul unui 
rege al Spaniei 199

, din vremurile trecute, care s-a îndrăgostit de o fată săracă. Pe 
ascuns faţă de tatăl său, s-a căsătorit şi ulterior, după ce s-a aflat, se descrie 
conflictul. Hainele şi veşmintele fetei şi ale copiilor ei, ale întregii trupe, cât şi 

vorbirea lor erau din acea epocă. În acest mod, populaţia avea o preocupare, ba 
chiar le luau banii şi în acelaşi timp îşi instruiau limba şi se educau prin sfaturi şi 

poveţe. 

La venirea noastră la locul sus-menţionat, precum la sosirea regelui sau a 
unui înalt demnitar sau general, în spaţiul de şedere, pardosit după obiceiul osman, 
:111 pu, o ,ofo $i ne-:rn aşezat pe noi acolo. Dintre slujitorii noştri, două-trei 

ix- M11dhikâ11a11 - termen arab pentru a desemna comedia. 
!XX .\'u::tl'. 
1
~

9 Kethiida. 
140 Zuhi1a11. 
141 Kâgtl. 
14c Kal. 
19

' Oda. 
19

" lskender. denumirea mitologică pentru Alexandru cel Mare sau Macedonul (336-323 î.c.n.) 
195 Darius (336-330 î.e.n.). regele Persiei înfrânt de Alexandru în bătălia de la lssos (333 î.e.n) 

şi Gaugamela (331 i.e.n). 
196 Salwde!. 
14

- Loc sfânt pentru musulmanii şiiţi. deoarece aici în anul 683 a fost ucis nepotul profetului 
Muhammad, Hliseyin. împreună cu 72 de companioni fideli. 
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148 În calendarul catolic . .Ziua celor trei magi" este serbată la 6 ianuarie. 
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persoane au fost puse lângă noi. iar restul au fost repartizaţi în lojele de acolo. Am 
f' . • 1 d t' 'III I . I - 011 I h . I • h - . 1 · d '()1 ost trataţi. in oe e ca ea- . cu c1oco ata- . za anca e. mg eţata ş1 1mona ă- -. 
Nobilii oraşului care veniseră să ne viziteze. cât şi cei care nu veniseră [în vizită], 
majoritatea lor fiind acolo, la sosirea noastră la locul sus-menţionat şi-au manifestat 
întreaga lor sinceritate, sensibilitatea şi mulţumirea. Răstimp de două-trei ore, cât 
am şezut acolo, am purtat discuţii amicale cu cei veniţi să ne viziteze, i-am curtat şi 
alintat cu amabilităţi, apoi ne-am înapoiat la conacul nostru. 

Locuind vreme de patru zile în Timişoara, m-am apropiat şi m-am întâlnit cu 
un ofiţel' 1 

respectat, corect şi priceput, unul dintre ofiţerii unităţilor militare de 
acolo. După ora patru. după modelul apusean, până noaptea la ora patru dis-de
dimineaţă, am întrebat şi discutat multe lucruri despre situaţia oştirii austriece şi 

alte probleme legate de organizarea lor militară. Veştile culese de la el au devenit 
în mâinile mele ca un capital în bazarul informaţiilor, reuşind că cumpăr şi să vând 
de la el, ştiri militare secrete. 

Cetatea Timişoarei, aflându-se pe o câmpie întinsă şi pe un teren spaţios, este 
o fortăreaţă solidă, situată pe o insulă ca un obstacol, fiind precum o capcană 
aşezată sub pământ. Nefiind înconjurată în nicio parte de înălţimi, ea domină 
împrejurimile. Deoarece în cursul verii şi al iernii mocirlele sunt abundente, o 
înaintare şi un atac cu oştenii asupra ei, sunt dificile, iar apele râului Timiş 
revărsându-se înăuntrul ei, o incursiune rapidă este anevoioasă şi greu de organizat. 

Zidul cetăţii are patru caturi, iar fiecare nivel are înălţimea de cincisprezece 
zira. Înăuntrul ei sunt magazii 20

-1 şi depozite umplute cu tunuri, muniţii, zaherele, 
instrumente şi arme de război. La nevoie, în vremea invaziei, soldatii locuiesc în 
ele şi în cazarmă2115 • În toate canalele subterane ale cetăţii se află magazii şi 
depozite, în care au fost puse tunuri, zaherele şi arme şi muniţii precum, praf de 
puşcă, gloanţe şi puşti şi instrumente de luptă şi de război. În cursul asediilor, tot 
aici îşi păstrează lucrurile lor fără valoare şi importanţă, cât şi articolele personale, 
hainele şi obiectele. Depozitele de muniţii, tunuri şi pulberăria acestora nu sunt la 
vedere, şi toate acestea sunt amenajate în depozitele şi magaziile situate în 
subteranul cetăţii. 

În fiecare parte a cetăţii sunt patru porţi: una se deschide spre partea 
Lugojului, o alta se deschide în directia Vienei, cealaltă este poarta Panciovei şi 

încă una este poarta varoşului. Indiferent din ce parte intri pe aceste porţi, dacă nu 
ai traversat patru porţi, nu poţi să pătrunzi în cetatea interioară. Dacă intri prin 
poarta varoşului se trece prin cinci porţi. Toate porţile cetăţii sunt fortificate, însă 
omul văzându-le de la mare distantă crede că fiecare este o cameră. Fiecare bastion 
are câte trei tunuri de fier, fiecare ~vând calibrul de cinci arşini2<'6 • Fiecare din cele 
patru porţi, având câte trei tunuri. fac în total douăsprezece tunuri. În acest mod, pe 

coo Kahl"L'. 
cili < "11k11/ala. 
"'111 . 
- - l.l/1/()/ll/lll. 

clll O/ICT('/". 
co4 1\1al;::l'11 . 
.,o~ ,. 
- K.11.\"lll"lll/. 

cor, Zira. 
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fiecare nivel fiind douăsprezece tunuri, împreună sunt patruzeci şi opt de tunui. 
Aflându-se încă trei tunuri la poarta varoşului, sunt la vedere cincizeci şi unu de 
tunuri. Însă în magazii, aflându-se tunuri balyemez."07 şi diferite modele de tun1ri 
mici şi mari, s-a ajuns la concluzia ca sunt şase sute de bucăţi de tunuri. 

În ziua a douăzeci şi una a menţionatei luni 20x, s-a terminat cu multă 
pălăvrăgeală şederea noastră în Timişoara şi la ora unsprezece am reuşit să 

ajungem în grabă în satul numit Săcălaz209 . 
La plecarea noastră din Timişoara, trecând prin interiorul cetăţii, în măs'.lra 

posibilă am aruncat priviri în toate părţile. Deoarece am traversat prin poma 
varoşului, am observat că acolo erau două văi şi la bastioanele exterioare erau încă 
trei văi, unde se ridicaseră poduri suspendate. Pe fiecare parte, fiind şanţuri adârci, 
la nevoie le umpleau cu apa râului Timiş, astfel încât văile şi şanţurile aveau 
înfăţişarea unor mări micuţe, iar cetatea rămânea ca o insulă. Îmi dăduseră ştirea că 
în cetatea interioară se aflau, ca soldaţi, un număr de cinci mii de persoane. 
Spunând ca eu să văd întreaga adunare, au scos pe toţi soldaţii. Unii erau bolna\i şi 
bătrâni, iar alţii nu mai puteau munci şi tremurau. Pe maidanul din cetate, unde unii 
erau veniţi pentru a forma rândurile din ceremonialul de salut organizat, iar dţii 
veniseră din propria lor voinţă pentru a ne vedea şi urmări, făcând zarvă, nu am 
putut estima, în totalitate, mai mult de o mie de persoane. 

La pornirea noastră din Timişoara, chiar au tras optsprezece lovituri de tu, şi 
au îndeplinit şi ceremonialul obişnuit de plecare. 

O noapte am rămas ca musafiri în amintitul sat Săcălaz. În ziua a douăzeci şi 
doua a menţionatei luni 210

, am ieşit la drum şi am pus conac în satul mmit 
Mokrin211

• 
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:o7 Bu~n!mez - model de tun de calibru superior. cu lovitură la distantă mare. 
,ox 16 ianuarie 1792. 
~

119 C.'azaz. 
"

0 17 ianuarie 1792. 
211 Aşezare situată în Ungaria. la hotarul cu România. 
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MUSTAFA RASIH PAŞA 

(circa 1740-1803) 

În anul 1946 istoricul Halii lnalc1k a publicat în revista de specialitate a Universitătii din 
Ankara un succint. dar erudit studiu, privitor la relaţiile osmano-ruse ulterioare armistiţiului de la Iaşi 
şi la ambasadele sincronizate întreprinse de Mustafa Rasih şi de generalul Kutuzov 1

. Conform 
demersului ştiinţific realizat de istoricul turc. la acea dată, deja erau publicate integral sau parţial 
rapoartele de călătorie diplomatică întocmite în numele solului turc şi al celui rus", mărturii scrise ce 
conţin informatii asupra traseului străbătut de suitele celor doi diplomati prin lăuntrul hotarelor Ţării 
Româneşti şi ale Moldovei. 

Hayreddin Nedim. în vremea primului război mondial, publicase în prestigioasa colecţie 

,.Opere complete ale Comitetului de Istorie Osmană" (Turih-i Osmani Enciimeni Kiill(mli). ca al treilea 
ei volum. cartea intitulată „Istorioara soliei unui ambasador"-'. cuprinzând raportul misiunii diplomatice 
îndeplinite de Mustafa Rasih în anii musulmani 1207-1208. Această tipăritură nu a fost folosită de 
Nicolae Iorga. care în capitolul „Călătorii din timpul războiului de la 1789-1793" (fragment din ampla 
. .Istoria românilor prin călători". Bucureşti. ed. a li-a. 1928-1929. 4 voi.). fără a-l menţiona pe drumeţul 
turc. a reprodus şi comentat doar notele de voiaj întocmite de membrii suitei lui Kutuzov4. 

Cuprinsul biografiei birocratului Mustafa Rasih. care în calitate de sol sultanal. în prima parte 
a anului 1793, a parcurs itinerariul cu popasuri în localităţile Silistra - Călăraşi - Slobozia - Urziceni 
- Râmnicul Sărat - Focşani - Bârlad - Huşi - Chişinău -Tighina - Dubăsari. este parţial cunoscut. 
Este notoriu că a făcut parte din familia Bazirgânbaş1zade şi că de timpuriu a reuşit, ca practicant. să 
intre în departamentul secretariatului marelui vizir (mek11îh-1 sadr-1 âli). Acest post. prin străduinţă 
temeinică, i-a asigurat pătrunderea în tagma birocraţilor, în breasla selectă a celor ce purtau rangul de 
hacegan. Ascensiunea i-a fost sprijinită de socrul său ... reformatorul" At1fzade Omer Yahid5, membru 
influent al elitei politice osmane. 

Deoarece Mustafa Rasih a îndeplinit de două ori dregătoria de reis-iil kiillâh". adică de 
.. ministru al afacerilor străine··. în perioada 17 august 1796 - 18 august 1798 şi 14 aprilie 1799 -

' Halii lnalc1k, Yaş muahedesinden sonra osmanli-rus miinawhetleri. Rasih Efendi 1•e ceneral 
Kutuzof elrilikleri, în „Ankara Oniversitesi Dii ve Tarih-Cografya Fakiiltesi". t. IV, 1946. nr. 2. 
p. 195-203. Autorul a utilizat în cazul soliei lui Mustafa Rasih, editia ce cuprinde şi documente de 
arhivă, întocmită de Hayreddin Nedim, semnalând copia manuscrisului „Relaţiei de călătorie" 

(Sefaretnâme) a lui Mustafa Rasih la Petersburg. scrisă de chehaiaua Haf1z Abdullah. conservată. în 
acea vreme. la biblioteca Esad Efendi. 

2 Raportul delegaţiei ruse s-a tipărit la începutul veacului al XIX-iea, de J. Christian von 
Struve. Reise eine.1· jungen Russen l'<J/l Wien iiher Jas.\T in die Crimm: Und a11.1:fiihrliches Tagehuch 
der im Jahre 1793 nm St. Petershurg nach Constantinopel geschickten ru.uisch-kaiserlichen 
Gesandtscha_/i, Gotha, 180 I şi de H. Christoph von Reimers, Reise der russischen kaiserlichen 
ausserordenllichen GesandKha/i an die othomanische P/hrle im Jahre I 793, 3 voi., St. Petersburg, 1803 . 

.1 Hayreddin Nedim, Bir elrinim tarih(·e-i se/areti ( 1207-1208). Istanbul, 1333 H/1914-1915. 
4 N. Iorga. /.1·/oria românilor prin călători, ed. Adrian Anghelescu. Bucureşti, 1981, p. 411-415. 
; Faik Reşit Unat. Osmanli Sejirleri 1•e Se/arelnameleri, ed. Bekir S1tk1 Baykal, Ankara. 2008 

( editia a 4-a), p.162. 
6 O privire generală asupra acestei instituţii la H. lnalc1k, Reis - iii kiillâh, în lslâm Ansklopedisi, 

voi. IX, 1960, p. 671-683. 
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sfârşitul lunii august 1800 7, contemporanul său, cronicarul şi diplomatul Ahmed Resmi ( 1700-1783 l' 
i-a alcătuit o sumară biografie cuprinsă în creaţia sa, intitulată „Biografiile reis efendiilor" (Halifet-iir 
riiesu). În această operă, cunoscută sub titluri diferite, completată până la anul 1804 de Suleyman 
Faik9

, cariera lui Mustafa Rasih este tratată într-o singură filă, men1ionându-se în două rânduri, fără a 
se preciza perioada, că în calitate de mare ambasador. cu rangul de beylerbey de Rumelia, a efectuat o 
misiune în Rusia cu sarcina de a ratifica tratatul de pace şi că s-a întors din pământurile ruseşti, fiind 
numit la revenire în fruntea departamentului care gestiona averile decedaţilor fără urmaşi (emânet-i 
defier-i hakamt'. 

Succesiunea de promovări şi demiteri din diferite demnită\i şi funcţii a fost corectată şi întregită 
prin iscusin1a istoricului Erhan Afyoncu. care prin două ample studii, bazate pe documente inedite din 
arhive, a îndreptat şi a pus în circulaţie noi informaţii privitoare la viaţa, cariera şi veniturile cronicarilor 
osmani. Conform acestor înscrisuri oficiale la 14 noiembrie 1768 (3 receh sene I U/2), Mustafa Rasih 
Efendi a fost promovat ca secretar al „serviciului tunarilor" (lopctfar kitâbeti)" 11

• Ulterior, a avansat în 
postul de controlor financiar al trupelor de infanterie (pirnde), fiind mazilit (ma 'z1î/) la data de 20 iulie 
1787 (4 şevval sene 1201). Exact peste un an musulman. la 17 iulie 1788 (4 şel'ml .1ene 1202), a revenit 
în structura viziratului. în calitate dublă de „mic raportor" (kii(·iik tezkireci) şi de cap al serviciului care se 
ocupa cu aprovizionarea cu oi (ganem kitâbeti Fekâleti) 12

• 

În scurtă vreme a devenit prim raportor al marelui vizirat şi apoi chehaia (khethiida) al 
sarayului imperial, însă la începutul lunii iunie 1792, Mustafa Rasih era mazilit. Această demitere este 
legată de dorinţa recent instalatului mare vizir Mehmed Melek Paşa 13 de a-l însărcina pe Mustafa Rasih 
cu intreprinderea unei solii în Rusia pentru parafarea armistiţiului încheiat între combatanţi la laşi. 

Mustafa Rasih a devenit reis la 19 august 1796 (14 safer sene 1211), post pe care l-a ocupat 
doar un an 14. fiind transferat în fruntea departamentului biiyiik riiznâmre (biroul marilor registre de 
consemnări zilnice)1\ pe care l-a condus în intervalul 19 august 1797125 safer sene /012 - 22 martie 
1798/4 şei·val sene I 212, revenind la şefia departamentului bii_,•iik riiznâmre în 11 martie 1799/ 
4 şevval sene I 213, după o scurtă perioadă în care a avut responsabilitatea de al treilea defterdar (ş1kk-
1 .1â/i.1· defrerdâr/1g1) şi de administrator şef al aprovizionării cu cereale (h11h1îha1 nezâreti), sarcini din 
care a fost mazilit la 12 decembrie 1798/ 12 receb sene 1213. A revenit în funcţia de rei.1· la I O aprilie 
1799/ 5 zilka 'de sene 1213. Ultima mare dregătorie a fost cea de diriguitor al serviciului defier 
emâneti din cancelaria financiară a Imperiului (defierhane). răspundere primită la 28 ianuarie 1803/ 
4 şevval sene 121 7. 

7 Am preluat datele precizate de Stanford J.Shaw. Betwen 0/d and ,\'ell'. The 01/onwn Empire 
under Sultan Se/im 111. 17/W /1107, Massachusetts. 1971. p. 413. 

' Pentru via\a şi vasta operă a lui Ahmed Resmi. care a călătorit de mai multe ori prin \ările 
române, v. monografia Virginiei H. Aksan. An 01/oman statesman in 1rnr and peace: Ahmed Resmi 
E/endi. 1700 I 7113. Leyden. New York. Ktiln. 1995 şi introducerea la ediţia realizată de Ahmet 
~l!Llhl J uran. a~upra upc.:1-.:i lui r\111111.:\J Nc:-,1uf Lt'crn.Ji. l/1..,-rru~'i.. toi: 'J A'oiiJ.,..,,1.J, 1.-.,~nhul . .:1000 

9 Întregiri şi precizări semnalate de Bekir Kutukoglu. Sefinetii ·,. Riiesa ·11111 lliî1-eli Miiellif 
.'Viislws111a D,iir. în idem. Vekayi ·111i1·i.1 :'vfakaleler. Istanbul. 1994. p. 204-206. SUieyman Faik în jurul 
anului 1830. a modificat titlul iniţial al volumului scris de Ahmed Resmi în forma Sefi11e1 iir riie.1a. 

10 Ahmed Rcsmi. Halifet-iirriiesa, Istanbul. 1269 H./1852-1853. p. 140. 
11 Erhan Afyoncu. Ornwnl, .\11"il"errihlerine Dair Tei·cihat Kay11/an 1. în „Belgeler". I. XX. 

1999/2000. nr. 24. p. 140. 
12 ibidem. 
11 Despre Mehmed Melek Paşa. mare vizir în intervalul mai 1792-octombrie 1794, vezi vocea 

Mehmed Pasha. Melek de A.H. de Groot. în Encvclopedie de I "Islam. t. VI. Leiden. Paris. 1990. p. 990. 
1~ Cronicarul Ccvdet Paşa ( Tarihinden se~'/lleler. ed. Sad1 lrmak. Behi;et Kcmal (aglar. voi. I. 

Istanbul. I 973. p. 441 ). explică demiterea de către Selim lll a deţinătorului postului de ministru al 
afacerilor străine prin nepriceperea lui Mustafa Rasih Efendi de a-şi demonstra capacitatea cu care era 
înzestrat (kahiliyeti giirii/medigindem azledilerek). 

15 Bii_,·iik riiznâmre era departamentul cel mai important al trezoreriei imperiale (hazine-i 
âmire). care înregistra zilnic veniturile provenite din arenzi. de la fundaţiile religioase (vakufuri). 
capitaţie, haraci şi tribut. Banii care intrau şi ieşeau din vistierie erau consemnaţi de acest birou. v. 
Midhat Sertoglu. Resimii Osman/, Tarih Ansiklopedisi. Istanbul. 1958. p. 52. 
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Mustafa Rasih a fost colaborator apropiat al lui Selim al Iii-lea in lansarea programului său de 
reformare al imperiului. plan de modernizare. cunoscut sub numele de „Noua ordine" (Nizam - 1 

cedid). Ahmed Cevdet Paşa l-a inclus in grupul celor 18 autori de „rapoarte de modificare" (lsfâhal 
fâyihafan), întocmite la solicitarea sultanului"'. Propunerile elaborate de Mustafa Rasih în calitate de 
„fostul chehaia al Palatului imperial'" (sahika kc-1l111da-yi Rikâh-i Ali) au fost tipărite integral de 
istoricul Enver Ziya Karal 17

. 

O mărturie concisă asupra personalităţii lui Mustafa Rasih este depusă de contemporanul său, 
cronicarul Mehmed Emin Edîb, care a ocupat de două ori demnitatea de cronograf oficial al 
sultanului, cât şi cea de şef al protocolului imperial. În cronica sa. care încă nu a văzut lumina 
tiparului, relatând şedinta divanului din 30 iunie 1791. menţionează promovarea lui Mustala Rasih în 
dregătoria de chehaia al caimacamului. preţuindu-l prin trei însuşiri: priceput (ma'ar/f). perfeqionist 
(kemaf) şi cunoscător al echitătii (istikametfe mamf) 18

. 

Cu misiunea de a obtine ratificarea păcii de la laşi, din ianuarie 1792. din partea împărătesei 
Rusiei, Mustafa Rasih a fost numit ca ambasador plenipotenţiar la sfârşitul lunii mai 1792. După ce a 
fost onorat cu rangul de beylerbey, devenind un paşă cu trei tuiuri, şi a recepţionat cantitătile masive 
de daruri ce urmau a li distribuite înalţilor demnitari ruşi 19 , la 28 ianuarie 1793/15 cemazi uf-ahir 
I 207, a fost primit in audientă solemnă de Selim al Iii-lea. pentru a i se înmâna oficial textul actului 
parafat de sultan şi „scrisoarea imperială" (nâme-i hiimâyun) adresată Ecaterinei a ll-i0

• După două 
zile a părăsit capitala, dar călătoria propriu-zisă a început odată cu pornirea cortegiului ambasadei din 
Edirne. Alaiul suitei cuprindea peste 25 de căruţe şi trăsuri. iar în campania lui Mustafa Rasih alături 
de zeci de slujitori se aflau secretarul Seyyid Abdullah Efendi, secretarul divanului Abdiişşekur 
Efendi şi doi dintre fiii săi. 

Mustafa Rasih a rezidat in cuprinsul meleagurilor Moldovei peste trei luni şi după o lungă 
şedere la Tighina, a traversat Nistru! la mijlocul lunii iunie 1793. Această întârziere s-a datorat în 
primul rând asprimii iernii din Rusia care a încurcai sosirea la timp a soliei generalului Kutuzov la 
frontieră şi, în al doilea rând, neîntelegerilor şi dezacordurilor dintre partea osmană şi cea rusă în 
privinţa locului şi a protocolului din ceremonialul de schimb al solilor (miihadafe). După amânări şi o 
lungă corespondenţă- narată în cuprinsul Sejaretnâme-ului - schimbul solilor nu s-a produs la 
Tighina (locul stabilit iniţial), ci mai în amonte, la Dubăsari, localitate hotărâtă de partea rusă. 

Rolul de maestru al ceremonialului osman 1-a jucat vizirul Hasan Paşa, care pentru a dichisi 
fastul şi pompa schimbului a solicitat lui Mihai Suţu procurarea unor scaune tapisate cu catifele 
pentru pontonul plutitor pe Nistru. ambarcaţiune pe care s-a desfăşurat ritualul convenit. Această 
implicare a voievodului Moldovei, mărturisită în „Cartea ambasadei'', este confirmată de mesajele din 
corespondenta purtată în 1793 intre diriguitorii din laşi şi Istanbul. Într-o scrisoare de răspuns a 
marelui vizir Melek Mehmed Paşa către domnul Moldovei, se află pasajul: ,,mai arăti şi efortul şi 

zelul depus pentru îndeplinirea dorintei muhafâzului de Bender, gloriosul vizir, măria sa Hasan Paşa, 
cu prilejul ceremonialului de schimbări ,de acte> ce a avut loc in aceste clipe între solii celor două 
împărăţii"21 . 

1° Cevdet Paşa, Tarihinden se~-mefer. ed. Sad1 lrmak, Behi;:et Kemal (,.'aglar, p. 397-398. 
1
' Enver Ziya Kara!, Nizam - 1 cedîde. dair fâyihfar în „Tarih Vesikalan'", t. 11, 1942, nr. 8, p. 

107-108; ibidem in t. li, 1943, nr. 11. p. 348-350; ihidem. în t. li. 1943. nr. 12. p. 425--426. 
18 Textul integral al cronicii a fost cuprins in teza de doctorat a arhivistului Ali Osman <;'mar. 

Mehmed Emin Edîh Ejendi 'nin hayali 1·e Târîh "i, Istanbul, 1999 (pasajul privitor la Mustafa Rasih la 
p. 188). 

19 În sejaretnâme (Hayreddin Nedim, Bir efrinin, p. l 0) sunt înşiruite parţial diferitele tipuri de 
cadouri, a căror transportare a necesitat 14 cărute trase de cai. Valoarea totală a atenţiilor a fost 
ponderată la 600.000 de guru şi, Thomas Naff. RefiJrm and the Conduci of Ot!oman Diplomaq in the 
Reign of Se/im III, 1789-1807. în „Journal ofthe American Oriental Society", I. 83, 1963, p. 304. 

20 Hayreddin Nedim, Bir efrinim, p. 11. 
21 Mustafa A. Mehmet, Dornmente lllrceşti pril'ind istoria României, voi. III, 1791-1812. 

Bucureşti, 1987. doc. 32, p. 61-62. Adaosul ,.<de acte>'' pus din grabă de tălmăcitor a distorsionat 
sensul original al frazei. S-au schimbat ambasadori. nu acte. 
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„Cartea ambasadei·· (Sefi.iretnâme) întocmită de Seyyid Abdullah Efendi. după datele 
catalogate de Franz Babinger2

\ Faik Reşit Unat"3 şi Azmi SUslU'\ s-a păstrat într-un mare număr de 
copii. găzduite în bibliotecile şi arhivele din Istanbul. cât şi în afara Turciei. în depozitele din Viena. 
Paris şi Cairo. O parte din manuscrisele care poartă această titulatură nu cuprind şi descrierea 
călătoriei lui Mustafa Rasih prin Ţara Românească şi Moldova, fiind de fapt rapoarte care descriu în 
amănunt societatea din Rusia şi s-au limitat la menţionarea fugară a traversării frontierei de ambasada 
turcă la Dubăsari. Informaţii utile asupra acestui ultim grup de relatări sunt oferite în studiile 
întocmite de Cahit Bilim'; şi Stephan Conerman26

. 

Deşi cuprinde exagerări şi inexactităţi, .,Cartea ambasadei" datorată condeiului lui Abdullah 
Efendi în numele lui Mustafa Rasih. a fost apreciată de specialişti drept tabloul cel mai minuţios, 
expunerea cea mai apreciativă asupra Rusiei de la finele veacului al XVIII-iea''. 

Cartea ambasadei - Călătoria lui Mustafa Rasih 

(1793-1794)28 

Fără a ne manifesta îndoielile, apucând drumul drept, în a patra zi de la 
plecarea din Şumen29 , cu bun augur am fost musafiri în oraşul Silistra31

'; s-a luat 
decizia ca în răstimp de patru zile să ne preocupăm cu trecerea peste fluviul 
Dunărea31 a suitei ambasadei. Marele vizir, Excelenţa Sa fericitul Arslan Paşa, 
mazilit, aflându-se în postura de caimacam al valiului, excelenţa sa ambasadorul 
Paşă [Mustafa Rasih] s-a dus şi l-a vizitat; a doua zi prin consimţământul 

menţionatelor excelenţe s-au oferit darurile de curtoazie oficiale şi poruncindu-se 
sprijinirea ambasadei, ambasadorul Paşa chiar i-a dăruit o boccea respectabilă; în 
acest chip, prin dăruiri, s-a obţinut un sprijin înalt şi lucrurile de strictă necesitate. 

După plecarea din Edirne, în cursul deplasării ne-am îndreptat direct spre 
Silistra şi procedând în această manieră, deoarece traseul preconizat era 
corespunzător, urmând drumul de parcurs, am ajuns în cele din urmă la fluviul 

'" Franz Babinger. /Jie Geschicht.1·.1-cl1reiher der O.rnw11rn 1111ll ihre Werke. Leipzig. 1927. p. 331. 
:'

1 r e1ik R1i:~it L'11,u. (),l'l'f'I.NrJ,. S,,::1~;,.-J..:•,,·.i. P· 16 "'7 

'
0 Azmi SUslii. l../11 aperru sur Ies wnhassadeurs offoma11.1 et le11r.1 sefi1ret11a111e. în „Tarih 

Araşt1m1alan Dergisi". t. XIV. 1981-1982. nr. 25. p. 259-260. 
,; Cahit Bilim . . \111stafi1 Rasih Paşa ·11111 Rusrn Sefi1ret11a111e.1i (30. I./ 7C)J 8.:!. I 7CJ4). în 

.. OTAM". t. 7, 1996, p. 15-36. 
26 Stephan Conerman. Das Einige 1111d das Fremde. Der Bericht der Gesalllltsclwfi :\111sta/Zi 

Riisihs 11ach St. Petershurg / 7C):! I 7CJ4. în „Archivum Ottomanicum". t. 17. 1999. p. 249-270. 
Autorul în finalul articolului (p. 268-270). prezintă în rezumat structura paragrafelor incluse în 
Sefaret-name-ul conservat la Biblioteca Naţională din Viena. 

'
7 liber Ortayli. lmparator/11g1111 en 11::1111 yiiyzi/1. Istanbul.2013. p.18. 

,x Pentru traducerea pasajului privitor la călătoria lui Mustafa Rasih prin ţările române am 
utilizat textul tipărit de Hayreddin Nedim. Bir el~·inim. p. 12-31 şi versiunea cuprinsă în teza de 
masterat a lui Yilmaz Karakaya. Mustafi.i Rasih Efendi11i11 /7CJ3 tarihli Rusrn sefiîretnâmesi. 
Universitatea din Istanbul. 1996. p. 47-53. 56-57. 99-100. 
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'
9 Şumnu. 

30 Silistire. 
'

1 
Tuna. 
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Dunărea. Meleagul din Babadag12 şi Măcin11 cuprinde o stepă ş1 câmpie, cu 
merinde şi locuitori, zonele fiind ruinate în mică măsură, astfel încât se putea 
parcurge drumul în cinci-şase etape. Însă din pricina anotimpului de iarnă trebuia 
să ne informăm şi să cunoaştem cu ce1titudine condiţiile de trecere a alaiului 
ambasadei şi a modalităţii de întreţinere a ei. 

Devenind evident că trebuia să trecem dincolo de Silistra, în cealaltă parte, şi 
să traversăm pământul Ţării Româneşti 1 -1 şi al Moldovei15, fuseseră trimise din 
partea Excelenţei Sale, ambasadorul Paşă, chiar înainte de a se pomi de la Edime, 
scrisori către voievozii din Ţara Românească şi din Moldova, informându-i şi 

întrebându-i asupra traseului drumului cel mai convenabil. 
Drept urmare, din partea voievodului Ţării Româneşti, beiul Alexandru, fiul 

lui C?nstanti~
1
", _ne-a înt~mpinat s~~ăt~ru-1 ~umitrache ~~ngerli~7, c~ ~ctul nu~irii 

ment1onatului boier ca m1hmandar , mtalmndu-ne la S1hstra; sambata, a douazec1 
şi şa~ea zi a menţionatei luni19

, am trecut dincolo, de cealaltă parte, unde în satul 
numit Călăraşi-111 prin osteneala mihmandar-ului se pregătiseră merindele şi 
materialele necesare găzduirii; şi a doua zi după ce am străbătut distanţa de opt 
ceasuri am ajuns în satul Slobozia-1 1

, trecând cu bărcile râul Ialomiţa-12 , ce străbate 
regiunea, şi după trecerea vadalui, în satul amintit, convoiul s-a împuţinat. 

[ ... ] În ziua următoare după cinci ceasuri am ajuns în satul Ciochina·11
, dar a 

doua zi, când ne îndreptasem hăţurile spre satul Urziceni➔➔, chiar voievodul Ţării 
Româneşti, emirul menţionat, [Alexandru Moruzi] de la Bucureşti-1 5 unde era 
reşedinţa emiratului, a venit în vizită şi în ziua pomenită s-a întâlnit cu sus-numitul 
ambasador, întreţinându-se în convorbiri prieteneşti; a doua zi, din nou şi-au arătat 
dragostea sinceră, şi cerând încuviinţare la despărţirea protocolară de rămas bun şi 
de împlinirea dorinţelor, la plecare, excelenţa sa, ambasadorul Paşă i-a arătat 

respect dăruindu-i un cal gătit deosebit de frumos. 
După cum pe vremea fostului ambasador Abdtilkerim Efendi-1\ în timpul în 

care s-a preocupat cu plătirea lefurilor lunare suitei ambasadei, s-a trimis din 

12 Bahada{!,. 
n Jfarin. 
'• Eflak. 
"Bogdan. 
1

" Alexandru Moruzi ( I 793-1796 ). 
,, În condica visteriei Moldovei din ultimul pătrar al anului 1792. este consemnat „spătarul 

Dimitrachi Hangerli". care îndeplinea şi sarcina de pârcălab de Galaţi, împreună cu banul Costin 
Negre. v. N. Iorga. Documente şi cc:'/'celliri asupra istoriei financiare şi economice a principatelor 
rom,ine. Bucureşti. 1900. p. 63. Probabil. Alexandru Moruzi. transferat în ianuarie 1793 de la Iaşi la 
Bucure~ti. l,a adus cu sine în Ţara Românească şi pe „spătarul Dumitrache Hangerli". 

'' Dregător însărcinat cu călăuzirea. aprovizionarea şi paza ambasadorului şi suitei sale. 
1
" 9 martie 1793. 

<li Kalaraş. 

• 
1 ls/ahozn'. 

•
2 Yalomit~·e. 

•-' (,'ekine. 
« Ozican . 
• ; Biikreş. 
•

0 Abdiilkerim Efendi în calitate de mare ambasador a îndeplinit în anii 1775-1776 o misiune 
în Rusia. în cursul căreia a traversat Ţara Românească şi Moldova. 
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Edime o scrisoare, solicitare pusă în rânduri de Nahifi47
, prin care fuseseră cerute 

pe neaşteptate informaţii asupra calităţii ambasadorului Rusiei, şi de această dată, 
sus-menţionatul <Mustafa Rasih>, din numitul sat, a poruncit expedierea unei 
scrisori pentru a fi informat asupra momentului sosirii la capul frontierei a marelui 
ambasador al Rusiei, generalul Kutuzov48

. 

Vineri, în a doua zi a măreţei luni a şabanulw-➔ 9 , am plecat din amintitul sat şi 
după o etapă de opt ceasuri am înnoptat în locul de popas numit Buzău 511 • A doua 
zi, ne-am îndreptat spre târgul Râmnicu Sărat51 şi după ce am ajuns, excelenţa sa, 
ambasadorul Paşă, informat că boierul mihmandar şi-a îndeplinit slujba, l-a 
îmbrăcat cu un contoş de samur şi i-a dăruit o cantitate de galbeni şi câteva cadouri. 
Iar oamenilor săi a poruncit să li se ofere drept răsplată şi recompensă din partea 
numitului, câte un caftan52 şi câte o bocceluţă. 

[ ... ] Dintre boierii moldoveni, boierul numit Dumitrache53, stabilit ca 
mihmandar din partea voievodului Moldovei, beiul Mihai54, a venit cu scrisoarea la 
Râmnicul Sărat şi ne-a comunicat registrul cu conacele organizate; ne-am îndreptat 
împreună spre Focşani 55 şi, a doua zi, de la Râmnicu Sărat, cu hăţurile întinse, după 
o etapă de şase ceasuri am ajuns în târgul Focşani. În acea noapte am pus conac în 
partea Moldovei, iar a doua zi, după ce am călătorit timp de cinci ceasuri am ajuns 
în satul numit Tecuci 56 vreme în care pe drum am traversat pe un pod de luntri râul 
Siret şi în satul menţionat s-a înnoptat; a doua zi ne-am dus în târgul Bârlad57

, 

situat la o distanţă de opt ceasuri. Ne-am odihnit o zi; şi în ziua următoare am 
rămas peste noapte în satul Băseşti 5 8, aflat la cinci ore de drum; a doua zi, vineri, 
care era a zecea zi a ilustrei luni a şabanuh1i59 , am ajuns în satul Huşi60, unde după 
un drum de zece ceasuri am pus tabăra şi am descărcat convoiul. 

În tabăra de găzduire stabilită pentru excelenţa sa, ambasadorul Paşă, 
voievodul mai sus pomenit [Mihai Suţu] a îndeplinit respectuos ceremonialul de 

47 
Mehmed Emin Nahifi Efendi, în calitate de secretar al soliei menţionate în nota precedentă, 

a redactat după revenirea în patrie, în anul 1776. lucrarea imitulată .. Relatarea ambasadei lui 
Abdi.ilkerim" (Sejcm!tnâme-i Ahdiilkerim Paşa). 

4
x Generalul M.I. Golenişcev Kutuzov (în textul turc K11111::o/) s-a remarcat în luptele din 

prilH3\ ard dJlUlui I 7'91 Jiu LVll(l flu, iald a I>i.,l,n 1t; ... "'i d ...... nnrcJ. nhrin!ln<l n ,·i('fnrir- <ieci~i\'~ <l"'llJ1rcl 

turcilor în iulie la Măcin. Acest succes. cuplat cu cel de la Anapa. l-a determinat pe Selim al-111-lea, 
lipsit de o susţinere militară din partea Prusiei. să redeschidă tratati\'ele cu Rusia şi să semneze 
armistiţiul de la Galaţi( 11 august 1791 ). \'. lsabcl de Madariaga. Russia in the .-lge of Catherine the 
Great, New Haven, London, 1991. p. 425-426. 
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49 5 martie 1793. 
'" Bo::a. 
'

1 Remnik. 
'' Hi/"at. 
'' Boier şi dregător neidentificat. 
'
4 Mihai Suţu (ianuarie 1793-mai 1795). În text Mihai hey. 
"Fokşan. 
;1, Tikuriş. 
;o Bor/al. 
;x Bişeş. 

'
9 23 martie 1793. 

60 Huş. Aşezarea e menţionată ca sat (kariye), însă mai jos e calificată drept târg (kasaha). 
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reverenţă, vreme şi situaţie în care excelenţa amintită [Rasih Paşa], în conjunctura 
în care schimbul de ambasadori urma să se producă în public la Tighina,61 aşa cum 
se stabilise în cursul convorbirilor de la Înalta Poartă62 , dar nu se cunoştea data 
sosirii ambasadorului Rusiei, a făcut cunoscut despre planurile sale de a îndrepta 
solia spre hotar şi avantajul ei pentru ambasada oficială, că locul potrivit pentru 
apropierea de hotar este târgul Chişinău6-\ adecvat pentru aşezare şi odihnă; şi în 
cursul convorbirilor, numitul bei1'~ [Mihai Şuţu], a informat că apreciază alegerea şi 
că, chiar în gândurile sale, pomenitul târg era preconizat ca loc de tabără; şi în 
Huşi, sub îndemnul de odihnire, s-au purtat discuţii şi s-a încheiat convorbirea. 

A doua zi, s-au întrunit din n9u, şi informând că el însuşi [Mihai Şuţu] are 
intenţia de a se îndrepta spre laşi°\ în cursul ceremoniei oficiale de rămas-bun, 
excelenţa sa, ambasadorul Paşă i-a dăruit un cal înalt echiEat; şi în vremea în care 
ne aflam în casa de oaspeţi, l-a trimis în partea sărmanului 6 [la autorul raportului], 
Seyyid Abdullah Efendi pe boierul mihmandar, la care venise acum de la Iaşi un 
poştaş67 , deschizând discuţia şi explicându-ne măsura preconizată ca excelenţa sa 
Paşă, să locuiască în acest târg, iar mare parte din suita ambasadei să fie 
transportată la Tighina. Din partea sărmanului [autorul naraţiei] s-a alcătuit 

raportul68 către sus-menţionata, excelenţa sa, că târgul Huşi este situat la o 
depărtare de opt ceasuri de aşezarea Tighina, în vreme ce distanţa până la târgul 
laşi este de paisprezece ceasuri. La solicitarea sa, numitului bei i s-a remis un act 
scris privitor la aceste măsuri şi aranjamente; când s-au dat explicaţiile pomenitului 
boier, i s-a scris numitului bei din partea sărmanului o teşcherea69 , care a fost 
trimisă şi expediată prin menţionatul boier, iar el însuşi [ voievodul] s-a retras în 
capitala stăpânirii sale. 

Conform aranjamentului specificat, suita ambasadei s-a despărţit, iar mare 
parte, împreună cu animalele, s-a îndreptat spre Tighina. S-au sculat cu puţină 
zarvă, şi au plecat spre târgul menţionat; după trecerea a douăzeci şi patru de zile, 
vreme în care [atât în suita ambasadei], cât şi în rândul supuşilor s-au ivit semnele 
de moleşeală, în luna postului 70

, în ziua a patra a lunii aprilie, ne-am legat strâns 
covoarele de rugăciune, punându-le unul peste altul, şi în opt ceasuri am ajuns în 
satul Lăpuşna 71 . Pe parcursul drumului am traversat râul Prut72 pe un pod de luntri 
şi am conăcit în acea noapte. 

A doua Li, am sloboLil frâiele şi după străbaterea distanţei de şapte ceasuri, 
solia s-a instalat în etapa de la Costeşti

1

'. În ziua următoare s-a ajuns după cinci 

"
1 Be11der. 

"' Dn·let-i AlilT('. 
''' Kişi11e,·. . . 
"• .\fir. termen sinomin cu cel de her. 
"' Yaş. . 
""Fakir. 
,,, 1He11zil. 

,x /11/w - scriere <le la inferior la superior. 
09 Te::.kire. 
-o Luna postului musulman. adică luna ramazan. a durat între 12 aprilie - 11 mai 1793. 
-1 

Lapu.rne. 
-, Purlll. 
-; Konşit. 
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ceasun m târgul Chişinău, sus-numitul [Mustafa Rasih] odihnindu-se în acea 
noapte; a doua zi dis-de-dimineaţă s-a poruncit plecarea spre Tighina, împreună cu 
secretarul divanului 74 şi cu patru membri dintre agalele din interior. A fost vizitat 
comandantul 75 din Tighina, care luase locul precedentului, Excelenţa Sa, vizirul, cu 
o cuvântare luminoasă, fericitul Hasan Paşa76 • În cursul convorbirii s-a discutat 
problema schimbului de ambasadori şi s-au trecut în revistă prevederile conţinute 
în măreţul firman şi în porunca marelui vizirat. În timpul conversaţiei asupra 
schimbului oficial s-a depus râvnă şi zel; prin urmare, în acea noapte de ospeţie, 
când s-a ivit la mijloc subiectul scaunelor ce trebuiau aşezate pe pluta pentru 
schimbul de ambasadori, Excelenţa Sa sus-menţionată, şi-a exprimat părerea 

trebuinţei implicării efective din partea voievodului Moldovei. 
[ ... ] După aceea, excelenţa sa, ambasadorul Paşa s-a reîntors şi petrecând 

zilele în menţionatul târg [Chişinău] în care conăcea, în a şaptesprezecea zi a 
onoratei luni a ramazanu/u/7, a venit un emisar cu o scrisoare de la ambasadorul 
Rusiei [Kutuzov ], în scrisoarea adusă, numitul sol înştiinţa că, din cauza 
inundaţiilor din această parte a Rusiei 78, a ajuns la Lisavet79

, situată la o distanţă de 
şaptezeci şi şase de ceasuri de bine păzitul Tighinax0

; având dorinţa ca 
dumneavoastră [Mustafa Rasih], venind în partea de la Dubăsarix 1 , la marginea 
hotarului, să nu fiţi nevoiţi să ne aşteptaţi nici măcar o clipă, şi din locul în care vă 
aflaţi să ne apropiem unul de altul; conform rânduielii drepte pentru fixarea şi 

stabilirea aceluiaşi moment de sosire de la Dubăsari, să purtăm corespondenţă între 
cele două părţi şi să scriem de la unul la celălalt. 

La această scrisoare scrisă prieteneşte, adusă prin intermediul tălmaciului 
Pini, s-a răspuns amical prin el şi s-a exprimat nădejdea că asupra datei schimbului 
reciprocx~ <miibadele> vom fi înştiinţaţi din partea sa. 

[ ... ] Însărcinaţii cu organizarea schimbului, comandantulx3 din Tighina, 
excelenţa sa, vizirul cu gânduri luminoase, fericitul Hasan Paşa, mihmandarul 
nostru, dintre mărinimoşii beylerbeyi, gloriosul lsmail Paşl4 şi dintre şefii 
portarilor de la Înalta Poartă, slăvitul Abdullah Bey şi prietenii lor, mergând la 

7
~ Postul de secretar al divanului (dim11 k,i1ihi) era ocupat de AbdUsşekUr Hendi. 
'Muha/i::. 

"t, Hasa~ Paşa în funcţie la Bender. în mai multe rânduri în ultimul pătrar al anului 1792. a 
primit aten!ii .. din partea voievodului Moldovei'". \-. N. Iorga. lJornmenll' şi cercelliri. p. 62. 64. 65. 

7
' 28 aprilie 1793. 

'X Bilâd-i R11.1Ta. 
"'

9 Elisavetog~ad. 
xo Mahr11.1·a~ Bender. 
x I Tomhasar. 
'' ll4iihadele. 
'-' Afuha/i::. 
'~ Data· instalării lui lsmail Paşa la Cetatea Albă/ Ak Kerman este precizată de cronicarul 

Mehmed Emin Edîb. În opera sa. sub luna mai 1792. a consemnat căftănirea la Poartă a lui Ohrili 
lsmail Paşa cu misiunea de muhafâz al fortăreţei. cu motivaţia că paza zonei necesită un comandant 
„viteaz şi puternic'" (ceri 1·e kiidretlii). v. Ali Osman <;:mar. Mehmed Emin Edîh E(endi 'nin hayall 1·e 
târîh 'i (teză de doctorat). p. 326. Paşa originar din Ohrida. confom1 condicii visteriei Moldovei din 
ultima parte a anului 1792. la scurtă vreme după venirea sa la limanul Nistrului. a primit din partea 
voievodului bani şi daruri. între care şi „un rădvan mic". v. N. Iorga. Documenle şi cl'/"ce/ări. p. 62. 69. 

424 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Tighina, acolo au pregătit şi erau prezente efectiv furniturile necesare pentru 
mulţumirea şi primirea ospitalieră. Şi, am aflat că într-adevăr, în faţa Tighinei, pe 
pământul satului Parcan{' se ridicaseră suficiente construcţii. În acest mod, în satul 
menţionat la sosirea părţii prieteneşti, nu s-ar fi întâmpinat nicio dificultate. 

[După primirea de către Hasan Paşa, responsabilul din partea osmană cu 
organizarea schimbului, la 26 mai, a scrisorii alcătuite de partea rusă la I O mai, cu 
vestea că schimbul diplomaţilor se va produce la sfârşitul lunii mai la Dubăsari]. 

Menţionata scrisoare a venit la excelenţa sa, sus-numitul vizir, în ziua a 
cincisprezecea a lunii şevva/86. În ziua a cincisprezecea zi a amintitei luni la 
Chişinău, excelenţei sale, ambasadorul Paşă, i-au sosit porunca vizirală şi un 
mănunchi de înalte ordine trimise din Tighina; ca urmare, excelenţa sa, menţionatul 
ambasador, şi mihmandarul, imediat i-au chemat pe boierii ispravnici87 pentru a se 
preocupa numai cu obţinerea şi pregătirea căruţelor, procurate din satele din 
împrejurimi, în număr suficient pentru bagajele soliei; şi aceştia informând că sunt 
necesare, în cel mai rău caz, trei zile, a doua zi, în zori, supusul sărman88 Seyyid 
[Abdullah Efendi] m-am dus la Tighina şi ajungând la Excelenţa Sa, numitul vizir 
[Hasan Paşa], l-am informat asupra măsurilor ordonate; sărmanul supus i-am 
raportat că chiar pentru plecarea grabnică sunt necesare, fără tărăgănare, trei zile; şi 
în acest mod, ambasadorul menţionat, plecând joi, ziua a douăzecea a numitei 
luni 89

, din Chişinău, călărind, va ajunge în ziua menţionată în câmpia Tighinei; şi 
mergând în tihnă se putea ajunge la locul stabilit pentru schimb, în ziua a douăzeci 
. d <Jo 

ş1 oua . 
Indicându-ne să ne îndreptăm în grabă la satul Criuleni91

, Excelenţa Sa, 
sus-numitul vizir a poruncit să se scrie şi să fie trimise scrisori de corespondenţă, 
ca răspuns, generalului menţionat. Chiar în aceeaşi zi, sărmanul supus, m-am întors 
la Chişinău şi am spus şi relatat înaltele porunci de la Excelenţa Sa, sus-numitul 
vizir; fără întârziere, degrabă am început să pregătim cele necesare; şi în ziua de 
joi, când cortegiul ambasadei s-a apropiat de câmpia de la Tighina, numitul vizir, 
Excelenţa Sa, i-a trimis pentru întâmpinarea cu ceremonie şi alai pe chehaia, 
secretarul divanului, agalele departamentelor şi pe mihmandari. 

După trecerea a două ore de mers călare, Excelenţa Sa, ambasadorul Paşă s-a 
întâlnit cu Excelenţa Sa, vizirul sus-menţionat; l-a intrarea în cetatea Tighinei la 
ordin s-au tras lovituri din zece tunuri, iar la înapoiere s-a dăruit un cal echipat 
perfect, în completarea onorării ambasadei. 

A doua zi, Excelenţa Sa, sus-menţionatul vizir a fost onorat şi în cursul 
ceremoniei chiar şi Excelenţa Sa, ambasadorul Paşă, din respect faţă de rangul 

"' Parkan. 
"" 26 mai 1793. 
87 lspirarnik. 
XX Ahd-i /akir. 
X
9 31 m~i 1793. 

90 2 iunie 1793. 
91 Kara11/a11. 
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viziral, i s-a oferit un cal echipat cu tot tacâmul. Tot a doua zi, Excelenţa Sa, 
ambasadorul Paşă, a rânduit un zaiafet şi i-a invitat. În ziua următoare, în vremea în 
care sărmanul supus aduceam la îndeplinire acceptarea invitaţiei şi [alţii] trudeau 
cu tenacitate la veşmintele de schimb şi la echipamentul, cu şureturi, galoane şi 

şnururi, Excelenţelor Sale menţionate, din partea statului Rusia şi din partea 
ambasadorului ei, le-a sosit câte un înscris, aduse de consilierul ambasadei Pizani92

. 

[ ... ] Plecarea cu suită redusă nu era potrivită ceremonialului. Luându-se 
hotărârea, în ziua sfântă de sâmbătă, cu soluţia că se poate pleca cu un număr mai 
mic de însoţitori şi ca prin acceptul ambelor părţi schimbul să aibă loc pe pontonul 
Înaltei Porţi, Excelenţa Sa, numitul vizir [Hasan Paşa] a trimis răspunsul său printr-o 
scrisoare expediată menţionatului general prin amintitul consilier, ca schimbul 
oficial să se îndeplinească în ziua a şasea, a onoratei luni zilkade, adică în ziua a 
cincea a lunii iunie. 

În a doua zi a lunii menţionate, cu însoţitori am plecat din Tighina şi ne-am 
îndreptat spre locul în care avea loc schimbul; a doua zi, miercuri, Excelenţa Sa, 
ambasadorul Paşă, împreună cu suita soliei, a ieşit la drum din câmpia Tighinei, 
urmaţi de Excelenţa Sa, numitul vizir cu escortă, acompaniat de tunurile şi 

echipamentele necesare schimbului oficial, de pedeştri cu puşti şi de şeful 

ienicerilor din Tighina; iar după o distanţă de cinci ceasuri am ajuns în apropiere de 
satul numit Corjova93; acolo am pus corturile şi am înnoptat; a doua zi am ajuns în 
staul Criuleni, în tabăra de lângă Nistru9

~ şi ne-am găzduit. 

[Călătoria de înapoiere a ambasadei - 1794[ 

[ ... ] Vineri, a noua zi a numitei luni [zilkade]95, fiind data stabilită pentru 
plecarea din câmpul de la Criuleni, după pregătirea bagajelor convoiului soliei, în 
ziua preconizată, am îmboldit scările şeilor cailor; sub îndrumarea portarului96

, 

numit ca mihmandar din partea voievodului Moldovei 47
, în a optsprezecea zi a 

numitei luni, ci11minidi 98
, ;im ajun<. l;i Focş;ini. punând tahiirn suitei amhasadei în 

"
2 În scrisoarea primită de \·izirul Hasan. partea rusă propunea următoarele modilicări în 

ceremonialul de schimb al ambasadorilor: părţile să-şi transporte peste Nistru bagajele soliei. cu o zi 
înainte de schimbul solilor; schimbul ambasadorilor să se realizeze pe pontonul pregătit de ruşi; 

părţile vor anun)a terminarea pregătirilor printr-o lovitură de tun; ambasadorii \Or urca simultan pe 
ponton şi împreună cu însărcinaţii cu schimbul şi cu mihmandarii se vor aşeza pe scaunele pregătite; 
atât înainte. cât şi în cursul schimbului se vor efectua trageri cu tunul şi cu puşca; ambasadorii. după 
schimb, vor coborî pe ţărm. mihmandarul mergând în faţa solului care nu va avea însoţitor în dreapta 
sau în stânga sa. 
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partea Ţării Româneşti; din partea numitului [Mustafa Rasih] au fost achitate şi 

plătite în totalitate diversele alimente şi produse ale zaharelelor, furnizate în 
cantitate suficientă ca tainuri ale soliei, în menzilurile şi popasurile de pe pământul 
Moldovei, la preţurile convenabile raialelor compătimite; la fel s-a întâmplat şi cu 
seneturile99 de vânzare-cumpărare aduse numitului de câţiva dintre mai marii raialelor. 

Şi în teritoriul Ţării Româneşti, prin strădania boierului 1°
0

, stabilit ca mihmandar 
din partea beiului Constantin 101

, ne-am deplasat conform aranjamentului numitului, 
ajungând în cursul săptămânii la Giurgiu 102

; miercuri, în ziua a douăzeci şi şaptea a 
1 . . . 101 fl . 1 D - d. I I R 104 un11 menţ10nate ·, am traversat uv1u unarea mco o, a use . 

99Senedât. 
100 Bo\'ar. 
101 K;.Hantin Bei·. Referire la voievodul Alexandru. fiul lui Constantin Moruzi. 
10

' Yergiik. -
101 26 iunie 1794. 
111

~ Rusp1k. 

427 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



JOHANNCARLB0TTNER 

(1754-1849) 

Johann Carl Biittner s-a născut în 1754 în Senftenberg, Saxonia. A fost unul dintre cei 
unsprezece copii ai unui pastor. 

Învătătura a început-o ca bărbier-chirurg. Mai mult decât de ucenicie, a fost însă atras de 
călătorii în ţinuturi îndepărtate, mânat de gândul să-şi caute acolo norocul - imbold irezistibil, spre care l-a 
împins, după cum însuşi mărturiseşte, natura sa aventuroasă. Momentul de răscruce în destinul său a fost 
întâlnirea la Rotterdam cu samsarii „vânzători de suflete", care l-au ademenit cu propunerea angajării ca 
bărbier-chirurg pe unul dintre vasele Companiei Olandeze a lndiilor de Est. Promisiunea nu a fost onorată, 
dar, îndatorat faţă de misiţi, a fost nevoit să le accepte noua ofertă, anume de a emigra în America, unde a 
fost vândut unui fermier quaker din New Jersey. De la acesta a fugit, a fost prins şi restituit proprietarului. 
În urma unui incident minor. soldat cu o bătaie zdravănă, Biittner 1-a dat în judecată pentru rele tratamente 
pe stăpân, care, doritor să se scape de el după demersul în justiţie, l-a vândut pentru o pereche de boi unui 
hangiu. Probabil patriot, cârciumarul s-a lăsat convins de Biittner să-i îngăduie să intre într-un regiment de 
imigranţi germani şi să lupte alături de americani în Războiul de Independenţă. De aici a dezertat însă îndată 
şi s-a alăturat tot unui contingent nemtesc, din Hessa, aflat în componenţa am,atei britanice. Rănit. s-a 
predat americanilor. cărora le-a cerut să fie exceptat de la schimbul de prizonieri. apoi a trecut iarăşi din 
proprie initiativă de partea englezilor, unde a ocupat în regimentul compatrioţilor săi postul de bărbier
chirurg. S-a repatriat împreună cu combatanţii din Hessa în 1783, s-a căsătorit şi şi-a temiinat. în stărşit. 

studiile de chirurg. 
Înainte de a trece oceanul spre experienţele americane. cu desele schimbări de fronturi. 

adolescentul Johann Carl Biittner a făcut o călătorie plină şi ea de peripeţii în Europa. paşii punându-l 
până în tinuturile vestice ale României actuale. Când s-a desfăşurat nu se ştie. în schimb itinerarul 
parcurs este trasat cu precizie în autobiografia sa: Dresda. Praga, Viena. Bratislava. Comaron, 
Petrovaradin, Zemun, Timişoara. 

Memoriile sale au fost publicate prima dată în Germania în 1828. 

(Călătoria şi şederea în Banat I 1 

Oricât mi-a fost de neplăcut, a trebuit să plec din Zemun:i. Am trecut 
Dunărea3 mai sus de Belgrad·\ am văzut în timpul traversării ieniceri patrulând pe 
zidurile oraşului, apoi am ajuns la Panciova5, care este un orăşel întărit şi are ca 
atare case masive. 

1 Traducerea s-a făcut după textul german publicat în Bi'illner. der Amerikaner. Eine 
Selhslhiographie Johann Carl Bi'illners, ediţia a doua. Camenz. 1828, p. 32-37. 

~ Semlin, azi suburbie a Belgradului. 
'Donm·. 
~ Belgrad. 
5 Banzom; azi Pancevo în Banatul sârbesc. 
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Aici am tras la un han pentru a prânzi şi pentru a căuta un tovarăş de drum, 
deoarece în aceste ţinuturi este foarte primejdios să călătoreşti singur. Nu am găsit 
însă în afară de personalul hanului decât un bărbat, care citea o carte. Am fost 
curios ce carte citea şi când a părăsit încăperea am luat-o în mână şi am văzut 
îndată că este Noul Testament. Bărbatul a intrat în cameră înainte de a o pune la loc 
şi m-a întrebat pe sârbeşte\ dacă ştiu să citesc şi dacă ştiu ce carte este. 

Întrucât fusesem angajat la un chirurg sârb, iar limba sârbă se aseamănă puţin 
cu slava

7 şi eu învăţasem câte ceva, i-am răspuns afirmativ. Apoi a trebuit să-i citesc 
omului, care era un negustor grec8

• un vers din Noul Testament. I-a plăcut atât de 
mult, încât a început să converseze cu mine. Când i-am mărturisit că vreau să 

călătoresc în Transilvania 9 , mi-a spus că localitatea sa se află în această direcţie şi 
mi-a oferit un loc în căruţa lui şi hrană pe cheltuiala sa ~ propunere pe care fireşte am 
acceptat-o cu recunoştinţă. Pe deasupra mi-a promis să-mi facă rost de găzduire în 
aşezarea în care locuia, unde se afla un chirurg districtual german şi un spital mare. 

Acest om de onoare şi-a ţinut cuvântul. Am primit în localitatea sa de 
reşedinţă de lucru şi am fost de îndată trimis la spital. Când am intrat a fost adus un 
român

10 rănit. cu o tăietură mare la gât. După sosirea noului meu domn, rana a fost 
imediat examinată, suturală şi i s-a aplicat un bandaj cum se cuvine. În câteva 
săptămâni tăietura a început să se închidă şi omul s-ar fi vindecat cu siguranţă de 
tot, dacă nu s-ar fi furişat într-o dimineaţă din lazaret şi nu s-ar fi aruncat într-un 
râu din apropiere. După cum am aflat, omul a comis sinuciderea deoarece se temea 
de spânzurătoare. El era de fapt un răufăcător, care furase doi boi şi-i vânduse la un 
târg de vite. Alt român, care văzuse când a încasat banii, l-a urmărit pe drumul spre 
casă, a năvălit asupra lui, l-a tăiat cu cuţitul la gât, l-a prădat şi l-a lăsat să zacă în 
sânge. După ce şi-a revenit cât de cât în simţiri, şi-a vârât o cârpă în gaura de la gât, 
a mers la judele din satul învecinat şi de acolo a fost adus la lazaretul nostru. În 
timp ce se afla aici la tratament, a fost cercetat furtul pe care l-a comis şi de teama 
pedepsei aşteptate s-a aruncat în apă. 

Tâlhării la drumul mare şi crime sunt cât se poate de obişnuite în această ţară, 
cu toate că justiţia se aplică cu toată asprimea. Cel puţin aşa am dedus din 
distanţele nu prea mari între spânzurătorile văzute, de care atârnau doi, patru sau 
chiar şapte de line, cnţi. 

După ce am petrecut aici ca angajat o jumătate de an, am asistat la multe 
operaţii chirurgicale şi am dobândit cunoştinţe numeroase despre medicamente, mi
am luai rămas bun şi mi-am continuat drumul spre Transilvania. Nu sfătuiesc pe 
nimeni să călătorească singur în aceste ţinuturi. Căci, nu-i destul că trebuie să te 
temi aproape tot timpul de tâlhăriile românilor. [dar] şi alte primejdii îl pasc pe cel 
ce umblă pe jos, anume rău famaţii câini ciobăneşti ai românilor' 1• Aceşti câini 
puternici. de culoare albă, încât nu pot fi deosebiţi îndată de oi, sunt o adevărată 

"a11lrai::isch. 
" Werclisc/11:s. 
x griechischer Ka11/inann. 
9 

Siehenhii1xen. 
111 Wallache. 
11 1rnlachi.1che SchiilerlwnJe. 
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binefacere pentru turmele care pasc în ţinuturi bântuite de lupi. Fiecare cioban are 
mai mulţi sau mai puţini, în funcţie de mărimea turmei sale. Ei stau la marginea 
turmei în timp ce paşte. Nici unul nu se îndepărtează de postul său. De cum zăreşte 
un lup apropiindu-se de turmă, se năpusteşte cu furie asupra lui şi de obicei îl 
alungă. Dar vai de cel ce călătoreşte pe jos, care ajunge în preajma unei turme 
înconjurată de asemenea paznici! Ei îl atacă cu furie. Dacă nu-i poate linişti cu o 
bucată de pâine sau de carne, ori nu-i vin în ajutor ciobanii este în pericol de 
moarte. Eu însumi am trăit un astfel de atac al câinilor, dar am fost salvat de 
păstorii veniţi în grabă la ţipetele mele. După aceea, de îndată ce zăream o turmă, o 
ocoleam la mare distanţă. Este cel mai bun lucru în această situaţie. Dacă mă 

abăteam de la drum, mă orientam după poziţia soarelui şi ajungeam de regulă, deşi 
pe căi ocolite, unde doream. În cursul unei călătorii am ajuns într-un sat locuit de 
români. Casele erau din pământ şi lut, de forma unei pălării de zahăr. Aceste case 
aveau în loc de ferestre numai găuri, lipite cu hârtie unsă cu ulei. În mijlocul 
locuinţei ardea un foc, în jurul căruia zăceau odihnindu-se locuitorii. Am intrat într-o 
astfel de casă şi am cerut ceva să mă răcoresc. Mi-au dat un bostan lung, scobit, cu 
ţuică 12 făcută din prune 13 necoapte şi putrede. Am tras o duşcă zdravănă din acest 
pahar cucurbitaceu şi am simţit imediat o arsură în trup. Când m-am plâns de acest 
lucru, au râs de mine şi mi-au dat o jumătate de pepene roşu 14 ca să sting focul din 
trup. Pepenele, care în interior este roşu ca sângele şi are sâmburi negri, este, într
adevăr, foarte răcoritor şi mi-a plăcut mai mult decât pepenii galbeni 15 din 
Germania 16

• Am ajuns în sfârşit la fortăreaţa Timişoara 17 , care este înconjurată de 
ape şi de mlaştini. Nu este un loc sănătos, cele puţin pentru germanii veniţi aici, 
lucru pe care eu însumi l-am aflat, întrucât m-am îmbolnăvit curând după sosire de 
febra de trei zile, care m-a ţinut patru săptămâni. Aici am renunţat la intenţia de a 
merge în Transilvania şi, sfătuit de felcerul care mă trata, m-am hotărât să mă 
înapoiez la Buda 18 şi la Viena 19

, iar de aici să mă grăbesc prin Germania20 spre 
oraşele de la Marea Baltică21 , unde erau căutaţi tot timpul chirurgi pentru vasele 
care plecau spre lndiile Răsăritene22 şi spre America. 

Călătoria de aici la Buda nu m-a costat nici un ban, pentru că am fost înrolat 
în mod formal într-un transport militar şi am călătorit cu acesta. Când am revenit 
aici m-am simţit aproape ca acas.:i. Deşi Rud!l -~e !ltlil 1:i .16 de mile de Viena. totuşi 
aici începe frumoasa şosea imperială; satele nu se mai află la aşa de mari distanţe 
unele de altele, iar ungurii23 sunt totuşi mult mai civilizaţi decât românii. 
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i.; Zwetschen und Pflaumen. 
1
~ Wasser-A1elone. 

15 Zucker-Melone. 
16 Deutschland. 
17 Temeswar. 
ix Ofen. 
1
~ Wien. 

20 das deutsche Reich. 
21 Nord1·ee. 
22 Ostindien. 
2
' Ungarn. 
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SEBALD RIETER JUNIOR 

(?-1488) 

Familia de patricieni Rieter din Niirnberg a dezvoltat o adevărată tradiţie a pelerinajelor. 
Începutul 1-a făcut Hans Rieter, care a călătorit în 1384 la Ierusalim. l-au urmat apoi Peter Rieter 
( 1436 Ierusalim, 1450 Roma). Sebald Rieter Senior ( 1462 Santiago de Compostella, 1464 Ierusalim), 
Andreas Rieter (cca 1471 Ierusalim), Sebald Rietcr Junior ( 1479 Ierusalim), Eustachius Rieter ( 1498 
Ierusalim), Hannibal Rieter (I 563 Ierusalim) şi Joachim Rieter ( I 608 sau I 609 Ierusalim). Aceste 
pelerinaje au fost descrise în „Cartea de călătorii a familiei Rieter" (Das Reisebuch der Familie 
Rieter), întocmită de Hans Rieter ( 1564- I 626 ). membru al sfatului municipal din Niirnberg vreme de 
două decenii 1• 

Data naşterii lui Scbald Rictcr Junior nu se cunoaşte. Se ştie doar că era fiul lui Sebald Rietcr 
Senior şi că a fost educat la Landshut la curtea ducelui Ludwig. În 1461 a fost primit în sfatul oraşului 
Nurnberg, iar în 1475 s-a aflat din nou în forul de conducere municipal. A încetat din viaţă în anul 
1488 în ziua Sf. Dionisie'. 

În anul 1479 Sebald Rietcr Junior a intreprins împreună cu Hans Tucher Senior (t 1491), 
senator din Nurnberg, şi cu negustorul din Breslau Valentin Scheurl o călătorie în Ţara Sfăntă. La 
6 mai 1479 pelerinii au plecat din Niirnberg, au sosit la Veneţia şi s-au îmbarcat pe o corabie care i-a 
dus la Jaffa, unde au debarcat la 22 iulie. Abia la 2 august au ajuns la Ierusalim. Acolo, Tucher şi 
Rieter au fost făcuţi cavaleri ai Sfăntului Mom1ânt. Cei doi şi-au continuat călătoria la mănăstirea 
Sf. Ecaterina de la Muntele Sinai şi ulterior la Cairo şi Alexandria, de unde au pornit pe drumul spre 
casă la 9 februarie 1480. Relatarea lui Sebald Rieter se încheie cu sfaturi utile celor care doreau să 
întreprindă o călătorie peste mare şi oferă date despre preţuri, tipuri de monede ş.a.m.d. 3 . 

Când Hans Rieter a întocmit „Cartea de călătorii a familiei Rieter" a avut în faţa ochilor şi 
relatarea lui Sebald Rieter Junior despre pelerinajul intreprins la Ierusalim. Că aşa stau lucrurile o 
dovedeşte şi mărturisirea de la începutul relatării: Volgen Sebalden Rieters dess jiingem seeligen 
gethane 1111d aigner handt heschrihene raysen4

. 

Călătoria la Ierusalim a fost descrisă şi de Hans Tucher Senior, tovarăşul de drum al lui Sebald 
Ricter. Reinhold Roricht şi Heinrich Mcisncr au constatat că relatările celor doi corespund fie în 
paragr..if.: întn:gi, CU\âlll cu cuvâm, fie ca sens, existând desigur şi câteva excepţii. Cei doi editori au 
mai constatat că în vreme ce relatarea lui Tucher a fost una dintre cele mai citite scrieri de pelerinaj 
ale evului mediu. fiind copiată şi de alţi pelerini, relatarea lui Sebald Rietcr Junior a fost sortită să 
rămână aproape necunoscută'. Într-adevâr, relatarea lui Tucher a fost publicatâ întâia oară la doi ani 
după revenirea din pelerina/ şi a cunoscut nu mai puţin de şase ediţii în limba germană până în 15847

. 

1 Das Reisehuch der Familie Rieter, ed. Reinhold Rohricht. Heinrich Mcisner. Tiibingen, 
1884, p. 1-2. 

' Maria Christine Mcindl. .. Wenn einer eine Reise tul, dann kann er etwas erziihlen "_ 
(.l\,fat1hias Cla11di11s) Das Heilige Land in spâtmillelalterlichen Reiseherichten, Wien, 2010, p. 67 
(Lucrare de diplomă - Universitiit Wien). 

1 Ibidem, p. 68-82; Das Reisehuch, p. 3-5. 
4 Das Reisehuch, p. 36. 
5 Ibidem, p. 3--4. 
"Hans Tuchcr. Reisehuch, Augsburg, 1482. 
7 M. C. Meindl, ., Wenn einer eine Reise 1111, p. 44. 
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Cum era de aşteptat, textul nu a fost ocolit de cercetările academice consacrate pelerinajelor în Ţara 
Stăntă8. 

Sebald Rieter Junior a menţionat în scrierea sa că la Ierusalim a întâlnii un evreu care 1-a 
informat că exista şi o rută terestră de la Niimberg la Ierusalim. Informatorul parcursese de curând 
acest drum, frecventat îndeosebi de evreii care doreau să ajungă în Ţara Slăntă. Textul lui Rieter 
conţine o descriere a drumului respectiv cu indicarea distanţelor intre principalele oraşe. Astfel, din 
Niimberg se mergea prin Polonia pe ruta Poznan, Lublin, Liov; de la Liov drumul continua prin 
Moldova pe la Suceava şi Cetatea Albă. Distanţa dintre Liov şi Suceava a fost apreciată de sursă la 
circa 30 de mile germane, tot atât de la Suceava la Cetatea Albă. De la Cetatea Albă începea singurul 
segment maritim al drumului, care se încheia după cinci sau şase zile pe ţărmul sudic al Mării Negre 
la Samsun, în Turcia. Ruta terestră străbătea apoi Anatolia, cu popas la Tokat, şi continua spre 
Orientul Apropiat. Ultima etapă a călătoriei se desfăşura prin sultanatul mameluc care controla 
drumul Alep, Damasc, Ierusalim. 

Textul lui Sebald Rieter Junior dovedeşte că Moldova lui Ştefan cel Mare era tranzitată de 
evrei din ţările germane care doreau să ajungă la Ierusalim pentru comerţ şi pelerinaj. Nicio menţiune 
despre persecuţii. Acestea i-au vizat doar pe negustorii evrei supuşi otomani şi au fost iniţiate cândva 
intre 1473-1476 ca preludiu al confruntărilor lui Ştefan cel Mare cu Înalta Poartă9 . 

O informaţie importantă oferită de sursă este cea privitoare la necesitatea escortei pentru 
siguranţa călătorilor care traversau Moldova. 

Drumul terestru de la Niimberg la Ierusalim se găseşte consemnat şi în scrierea lui Hans 
Tucher Senior10

, diferenţele faţă de textul lui Sebald Rieter Junior fiind minime. Astfel, aliniatul 
introductiv, în care este amintit şi informatorul evreu, a fost redat mai puţin dezvoltat la Tucher. 
Tucher a apreciat distanţa dintre Suceava şi Cetatea Albă la 40 de mile germane. Despre Alep, Rieter 
a afirmat că este „un oraş ce aparţine sultanului din Cairo, în care şi veneţienii fac mult comerţ", în 
vreme ce Tucher a menţionat doar că urbea respectivă aparţinea sultanului, fără a preciza măcar 
despre care sultan era vorba. La finalul textului, Tucher a adăugat constatarea că prin \ara sultanului 
se călătoreşte cel mai nesigur. La acelaşi autor se poate observa şi o ortografiere uşor diferită a 
toponimelor (Niirenberg, Jherusalem, BojJna, Polant, Lemburgk, Werssenb1irgk, Tiirckey, Tokat, 
Halap, Alepo). Diferenţele menţionate mai sus nu sunt, totuşi, lipsite de semnificaţie. Putem considera 
că, măcar în ce priveşte acest fragment al scrierii, textul lui Tucher este tributar celui redactat de Ricter. 

Celebritatea relatării lui Tucher a făcut ca itinerarul terestru de la Niimberg la Ierusalim, care 
străbătea şi Moldova, să fie menţionat şi în ghiduri de călătorii de mai târziu 11

. 

Pasajul despre drumul pe uscat de la Niimberg la Ierusalim cuprins în relatarea lui Scbald 
Ricter Junior a fost editat întâia oară în 1880 şi ulterior patru ani mai târziu 1

". Textul, rămas 
necunoscut istoriografiei noastre, a fost recent tradus şi comentat: Alexandru Ciociltan, De la 
Niirnberg la le111salim prin Moldol'a lui Ştefim cel Mare. în RI, Seric nouă, XXIV, 2013, 1-2, p. 159-163. 

K Vezi mai ales Claudia Zrenner. Die Berichte der e11ropiiischen Jerusalempilger ( /475-1500). 

Ei11 literarischer Vergleich im historischen Konte.rt. Frankfurt am Main. 1981 ( Europăische 

Hochschulschriften. I. 382) şi. mai recent, monografia şi ediţia critică întocmită de Randall Herz. Die 

.. Reise ins Gelohte Land·· Hans Tucher des A"lteren ( I 4 79-1480). U11ter.rnc/11111ge11 :::11r L'herlieferung 

und kritische Edition eines spătmittelalterlichen Reiseberichts, Wicsbadcn, 2002. 
9 /:::\'Oare şi mărturii referitoare la e,-,-eii din România. voi. I. întocmit de Victor Eskcnasy, 

Bucureşti, 1995, p. 16-18, doc. 15. 
10 H. Tucher, Reisebuch. p. XXXVII. 
11 Jakob Beyrlein, Re_1j/ Buch. Strasbourg. 1606, p. 4-5; Re_1fJh11ch dej3 heyligen Lands. 

Frankfurt am Main. 1609, p. 675. Această din urmă lucrare reproduce integral relatarea pelerinajului 

întreprins de Hans Tucher la Ierusalim. 
1
" Deu/sche Pilgerreisen nach dem Heiligen Lande, ed. Reinhold Rohricht. Heinrich Mcisncr, 

Berlin, 1880, p. I 12-113; Das Reiseb11ch. p. 61--62. 
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!Drumul de la Niirnberg la Ierusaliml 13 

11479) 

După aceasta este descris drumul pe uscat de la Niimberg 14 sau din alte 
regiuni învecinate la Ierusalim 15. pe care mi l-a indicat mie, Sebald Rieter 16

, un 
evreu 17 la Ierusalim, [drum] pe care de curând l-a parcurs, şi mi-a relatat că drumul 
poate fi parcurs în siguranţă deplină şi că mai multe grupuri de evrei care vin din 
ţările germane 18 la Ierusalim apucă drumul terestru. 

De asemenea, mai întâi de la N iimberg la Poznan 19 în Polonia20 sunt vreo 70 
de mile germane. De asemenea, de la Poznan la Lublin21

, tot în Polonia, sunt vreo 
40 de mile germane. De asemenea, de la Lublin la Liov22 sunt vreo 30 de mile 
germane. De asemenea, de la Liov prin Valahia23 la Suceava24 sunt vreo 30 de 
mile. De asemenea, de la Suceava la Cetatea Albă2 5 la mare26, care este un oraş 
aflat la capătul Valahiei, sunt vreo 30 de mile germane. Ambele oraşe sunt ale lui 
Ştefan voievod sau vodă2 7, care este un domn al Valahiei şi un creştin şi se poate 
călători în pace prin ţara lui. De asemenea, de la Cetatea Albă printr-un golf al 

- .. 
08 

[ ] 5 6 · 1 d I S 09 
' T · 30 maru- sunt vreo sau z1 e e mers a amsun- , care este un oraş m urc1a· . 

De asemenea, de la Samsun, tot vreo 6 sau 7 zi le de mers la Tokat3 1
, care este tot 

un oraş splendid32 din Turcia. De asemenea, de la Tokat vreo I 5 zile de mers prin 
Turcia la Halap sau Alep33, care este un oraş ce aparţine sultanului din Cairo34 în 
care şi negustorii veneţieni 35 fac mult negoţ şi pe drumul până la Alep sunt multe 

1., Traducerea s-a tăcut după textul german publicat în Das Reischuch, p. 61-62. 
14 Niirmherg. 
1
' Jcrnsalcm. 

1
" Sc11'C1lrs Rieler. 

17 ci11jiidc. 
1
' 1c111::schc11 la11dc11. 

19 Bos.1·11a. Denumirea germană a ora~ului este Posen. 

'
11 Boian. 

'
1 L6hlin. 

"' Lcmhwg. 
'

1 
Wa/ache_J". Moldova. 

'
4 

Schol::. 
'' Wcyssenhwg. 
'" Marca Neagră. 
,, S1epha11 Bo/uda oder Wcyda. Ştefan cel Mare ( 1457-1504). 
,x Limanul Nistrului. 

'
9 Zschomschon. 

10 Thiirker. Asia Mică. 
11 Tockcai. 
1

' kiisllich. 
11 Halapp alitcr Alcppo. 
14 Soldan \'(J/1 Ke_rro . 
.1' Venediger kau/leut. 
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sate, de asemenea mici orăşele36 unde noaptea poţi găsi fără probleme adăpost. De 
asemenea, de la Alep la Damasc37 tot vreo 7 zile de mers, care este un oraş al 
sultanului unde şi veneţienii fac comerţ mare. De asemenea, de la Damasc vreo 
6 zile de mers la Ierusalim, la Sfăntul Mormânt3 8

• 

De asemenea, prin Valahia se ia escortă39 cu care este chiar sigur să mergi 
călare. De asemenea, prin Turcia nu este nevoie de vreo escortă şi pe drumul până 
la Alep se găsesc în chip obişnuit în permanenţă tovarăşi de călătorie dintre 
negustorii turci, cu care este foarte sigur să mergi călare. De asemenea, de la Alep 
mai departe în ţara sultanului trebuie să te înzestrezi foarte bine cu escortă şi cu 

. d I -4o oamem e upta . 

436 

·
1
" cleine stettlein. 

·
17 Damasco. 
·
18 

::11 dem heyligen grabe. 
19 geleyt. 
~

0 triitzschelmannern. 
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LIBORIUS NACKER 

(a doua jumătate a secolului al XV-iea) 

Se cunosc foarte puţine lucruri despre Liborius Nacker1
• Cartea juraţilor oraşului Torun ( 1456-

14 79), recent publicată\ cuprinde câteva protocoale care îi atestă cu certitudine prezenţa în acest oraş3 

în perioada 1467-1478. când a fost implicat în câteva procese. Concret, în 1467 Liborius Nacker 
reprezenta o familie care se afla în proces pentru moştenire în oraşul Breslau; în acelaşi an el se 
judeca, în numele soţiei şi al copiilor săi vitregi, cu un cetăţean din Torun; la 1470 este atestat ca 
împuternicit al unor minori în alt proces de moştenire; în 1478 el reprezenta o văduvă, tot într-un 
proces de moştenirc4 . Faptul că Liborius Nacker a reprezentat în faţa instanţei, în repetate rânduri, 
diferite persoane fără drepturi juridice. atestă că el avea o astfel de pregătire. Pe lângă datele de natură 
juridică. protocoalele amintite conţin şi câteva. foarte puţine, amănunte biografice despre Liborius 
Nacker şi anume că era originar din Breslau şi că la 1467 era însurat cu o femeie care avea copii 
dintr-o căsătorie anterioară'. 

După 1478, în circumstanţe necunoscute a mers în Prusia, unde a devenit membru al Ordinului 
Teuton. În ultimii ani ai secolului al XV-iea, Liborius Nacker era deja secretar general al Ordinului, 
după cum consemnează el însuşi la 1497: ich. Liboriu.1· Nacker s11prem11.1· secretari11s6 În calitate de 
secretar general al Ordinului Teuton, Liborius Nacker l-a însoţit pc marele maestru, Johann von 
Thicffen, în campania militară pe care acesta a întreprins-o în anul 1497, alături de polonii regelui Jan 
Olbracht (1492-1501), sub pretextul eliberării Chiliei şi a Cetăţii Albe de sub stăpânirea otomană. 
Liborius Nacker a întocmit un Jurnal de Campanie în care sunt descrise în amănunt itinerariul urmat 
de oastea Ordinului Teuton şi evenimentele ivite pe drumul parcurs de aceasta, de la 
Kiinigsberg/Kaliningrad în Prusia ( de unde a plecat la I iunie 1497) prin Mazovia şi Rusia Roşie, până 
la Halici (unde a ajuns la 22 iulie) precum şi perioada in care teutonii, din poruncă regală, au stat în 
tabără pc câmpul din faţa Haliciului (până in 17 august). Fatalitatea istoriei a făcut ca, în perioada in 

1 Scriptores Rernm Prussicarum, voi. V, Leipzig, I 874, p. 289-290 (in continuare: Script. Rer. 
Pmss. lî. Fdirornl textului. Dr . .'\f. 1011 Toeppcn. cunoşh:a doar faptul că in jurul anului 1497 
Liborius Nacker era secretar general al Ordinului Teuton, informaţie care reiese chiar din textul 
Jurnalului de Campanie. 

c Schăff'e11b11ch der Altstadt Tlwm (1456-1479). cd. K. Kopinski, J. Tandecki, Torun, 2007. 
1 Torun (genn. Thorn) a fost un oraş al Ordinului Teuton până la 1466. În unna războiului de 

13 ani ( 1453-1466) dintre Ordinul Teuton şi Polonia, război încheiat cu cea de-a doua pace de la 
Torun ( 1466), teutonii au pierdut acest oraş şi o parte din stăpânirile apusene in favoarea Poloniei. 

4 Schăff'enbuch der Altstadt Thorn (1456-1479). p. 201 (doc. 820- Cartea juraţilor cuprinde 
copia unui document emis de autorităţile din Breslaw/Wroclaw), p. 204-205 (doc. 836), p. 250 (doc. 
1041),r.354(doc.1553)._ . . . . 

· lbtdem, p. 250: Ltbortus Naker von Breslaw 111 machi seyner eltchen haussfrawen und seyner 
stifkinder a h c. 

· 
6 Geheimes Staatsarchiv Preussischer Kulturbesitz - Berlin, Staatsarchiv Kiinigsberg. 

Ordensbriefarchiv (OBA), Nr. 17998/2, p. 5 (varianta A a Jurnalului de Campanie; în continuare: 
varianta A); Geheimes Staatsarchiv Preussischer Kulturbesitz - Berlin, Staatsarchiv Kiinigsberg. 
Ordensbriefarchiv (OBA), Nr. 17998/1. p. 7 (varianta B a Jurnalului de campanie, in continuare: 
varianta 8). 
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care oastea teutonă a stat în faţa Haliciului, marele maestru să se îmbolnăvească de dizenterie fiind 
silit să se retragă cu câţiva însoţitori la Liov, şi să lase oastea să meargă mai departe în tabăra regală 
din Moldova, sub comanda comturului7 de Osterrode8

. Din păcate, printre însoţitorii marelui maestru 
s-a numărat şi Liborius Nacker care, la stărşitul Jurnalului de Campanie, nu a mai consemnat 
evenimentele militare din Moldova, din toamna anului 1497, aşa cum ne-am fi aşteptat. J11rna/11/ de 
campanie se terrnină cu expunerea retragerii marelui maestru la Liov, moartea sa şi, foarte pe scurt, 
ducerea trupului său neînsufleţit la Kiinigsberg/Kaliningrad. Totuşi, Jurnalul conţine inforrnaţii 

istorice deosebit de interesante privitoare la voievodul Moldovei, Ştefan cel Mare, şi la legăturile sale 
cu Polonia, în ultimul deceniu al secolului al XV-iea: românul care a furat calul unui preot dintr-un 
orăşel de lângă Liov9 ar putea fi un spion al Moldovei, aşa cum este cel menţionat la 31 iulie 1497 10

• 

Este vorba, fără îndoială, de o iscoadă a voievodului Moldovei, textul Jurnalului fiind încă o mărturie 
a eficacităţii reţelei de spioni şi observatori aflaţi în serviciul lui Ştefan cel Mare 11

. Din text reiese că 
voievodul Moldovei a aflat cu mult înaintea datei de 31 iulie 1497 despre mişcările oastei teutonilor, 
timp în care şi-a mobilizat iscoadele pentru a le afla puterea (în text: machi). 

În continuare, Liborius Nacker a consemnat o ştire indirectă despre schimbul de solii între Jan 
Olbracht şi Ştefan cel Mare şi, mai ales, despre prima misiune diplomatică a logofătului Ion Tăutu şi a 
celorlalţi dregători din sfatul domnesc al Moldovei 12

. Izvorul mai atestă un detaliu inedit şi deosebit 
de semnificativ: faptul că logofătul Tăutu a îndeplinit în prima parte a anului 1497 o solie la sultanul 
otoman 13

. Scopul acestei solii pare să fi fost perfectarea condiţiilor de colaborare între otomani şi 
Moldova, în vara anului 1497 14

• Altminteri, textul lui Liborius Nacker chiar consemnează această 

7 Comturul (gerrn. Komtur) era guvernatorul unei comanderii (gerrn. Baliei) a Ordinului Teutonic. 
8 Ordinul Teuton avea stăpâniri în spaţiul mediteranean, în Imperiul Romano-Gerrnan şi, mai 

ales, în Prusia şi Livonia, la Baltica. Nucleul Ordinului era Prusia (de la începutul sec. al XIV-iea), 
teritoriul acesteia (ca de altfel toate teritoriile Ordinului) era împărţit în mai multe comanderii, în 
gerrnană Balleien, în fruntea cărora era câte un comtur. Comanderiile principale din Prusia erau, în a 
doua jumătate a secolului al XV-iea, cele de Osterrode (pol. Ostroda, în voievodatul Mazovia din N-E 
Poloniei) şi Holland (ţinut aparţinător astăzi tot de voievodatul Mazovia, din Polonia). Prin urrnare, 
comturii principali ai Ordinului erau cei de Osterrode şi Holland, ambii însoţindu-l pe marele maestru, 
în calitate de locotenenţi, în timpul campaniei din 1497. Pentru organizarea ordinului vezi Klaus 
Milizer, Die Geschichte des Deutschen Ordens, [Stuttgart, 2005], p. 20 I. 

9 Varianta B, p. 9 (cităm paginaţia istorică a acestui manuscris, redată pe coloana din stânga 
textului). 

10 !hidem, p. 14. 
11 Spioni de-ai voievodului moldovean sunt atestaţi în contextul evenimentelor din 1497 şi de 

Bernard Wapowski, vezi: Scriptores Rer11m Polonicar11m. Tomu.1· li, continet: Chronicorum Bernardi 
Vapovii pariem posteriorem 1480-1535. p. 25: Ştefan, palatinul Moldovei, a aflat despre schimbarea 
traseului oastei regale per e.\pl'uruwrn. 

" Varianta B, p. 15; Cf. Letopise/1il anonim al Moldm·ei, în Cronicile stam-române puhlicate 
de loan Bogdan, ed. P. P. Panaitescu. Bucureşti, 1959, p. 20: [Solia lui Ştefan cel Mare, bine primită 
de regele Poloniei] Şi de asemenea şi craiul a trimis pe solii săi la Ştefi:111 miemd. Domnul miernd i
a ospătat hine şi i-a sloho::.it cu cinste la ale lor[ ... ] Şi iarăşi. tot pentru rnrhele acelea înşelătoare 
ale lor. domnul Ştefan miernd a mai trimis soli la crai, pe hoierii lui credincioşi. jupan Tăutul 

logofăt şi jupan }sac vistiernic. cu daruri multe şi mari[. . .} 
,.1 Varianta B, p. 15: logofătul (în text: cancelarul) voievodului Moldovei s-a întors de la sultan 

în urmă cu patru săptămâni, aşadar cu o lună înainte de 2 august 1497. Altminteri, schimbul de solii 
între Suceava şi Istanbul a început încă din 1496, vezi I. Ursu, Ştefi:111 cel Mare. domn al Moldovei. 
dela 12 aprilie 1457 până la 2 iulie 1504, Bucureşti. 1925, p. 300; Istoria Românilor, Ştefan Ştefănescu. 
Camil Mureşanu, Ioan-Aurel Pop (coord.), Bogdan-Alexandru Halic. Mihai Maxim. Constantin 
Rczachevici, Tudor Teotoi, t Virgil Vătăşianu, voi. IV, ediţia a II-a, Bucureşti, 2012. p. 445. 

14 Colaborarea moldo-otomană este consemnată chiar de letopiseţul slavon scris la Curtea lui 
Ştefan cel Marc, din porunca şi sub supravegherea voievodului: deci s-a mâniat Ştefan rnievod şi a 
gonit pe urma lor [a polonilor care se retrăgeau de la Suceava] rn oştenii săi şi rn două mii de turci. 
vezi Letopise/ul anonim al Moldovei, în Cronicile slavo-române, p. 21. 
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colaborare: înainte de 4 august 1497 turcii au devastat Colomeea şi încă un oraş (Snyatin'?) de la 
graniţa Poloniei cu Moldova 15

. Contestată 16 sau de-a dreptul omisă 17 în istoriografia română, ştirea 
este cât de poate de reală, ca fiind adusă de mai multe persoane în tabăra teutonilor, inclusiv de către 
cei care şi-au pierdut bunurile în pârjolul de la Colomeea 1x. Mai mult decât atât, ştirea este confirmată 
de către solia lui Jan Olbracht adresată fratelui său Vladislav, regele Ungariei 19

• Acest raid al turcilor 
în sudul Rusiei Roşii nu ar fi fost însă posibil fărâ ştiinţa şi voinţa voievodului Moldovei care, 
începând cu vara anului 1497, şi-a coordonat acţiunile cu cele ale Imperiului Otoman. Chiar Liborius 
Nacker relevă mobilul acestei cooperări moldo-otomane: la 18 august 1497 el consemnează o serie de 
ştiri indirecte dar deosebit de interesante despre situaţia voievodului Moldovei începând cu 1485. 
Deşi a depus jurământ de vasalitate faţă de regele Poloniei, voievodul Moldovei nu a beneficiat de 
ajutor din partea suzeranului sâu. Astfel, a fost nevoit să încheie pace cu otomanii, iar relaţiile sale cu 
Polonia s-au răcit şi s-au încordat. Mai mult, Ştefan voievod 1-a tocmit ca mercenar pe rusul Muha şi 
l-a trimis, împreună cu tătarii, să devasteze sudul Rusiei Roşii şi să adune pradă de război din care să-şi 
plătească tributul la turci. Regele Poloniei, Cazimir al IV-iea, bătrân şi nepăsător, nu a întreprins nimic 
împotriva acţiunilor voievodului Moldovei20

, în ciuda îndemnurilor repetate ale prinţului moştenitor, Jan 
Olbracht, care a vizitat teritoriile devastate de moldoveni. Abia la cinci ani după ce Jan Olbracht a 
devenit rege, a întreprins această campanie de pedepsire a voievodului Moldove? . Pretextul campaniei 
a fost cruciada antiotomană şi eliberarea Chiliei şi a Cetăţii Albe din mâinile turcilor\ însă adevăratul 
scop al campaniei avea să iasă destul de repede la suprafaţă: alungarea voievodului Ştefan şi aşezarea pe 
tronul Moldovei a lui Sigismund Jagiello. Liborius Nacker a consemnat literal această ştire la 26 august 
14972

\ însă din text reiese că teutonii intuiau acest lucru cel puţin din 9 august24
• De altfel, acest lucru s

a aflat încă din iunie 1497, când regele se afla la Przemisl25
. 

Ca un epilog al Jurnalului de Campanie, Liborius Nacker consemnează proporţiile dezastrului 
suferit de oastea lui Jan Olbracht în Moldova şi, în particular, pierderile suferite de contingentul 
teuton. enumerându-i nominal pe cavalerii şi slujitorii ordinului căzuţi în timpul campaniei din 
toamna anului 14972

b. 

Pc lângă Jurnalul de Campanie propriu-zis, textul lui Liborius Nacker mai conţine şi copiile 
majorităţii documentelor emise sau primite de cancelaria itinerantă a Ordinului Teuton. Este vorba 
despre un număr de 12 documente emise de marele maestru, de regele Poloniei sau de dregătorii 
ordinului. Faptul că în primăvara anului 2012 am aflat în Arhiva Ordinului Teuton din Berlin 
originalul scrisorii emise în data de 2 iulie 1497, la Biskupice, de către marele maestru şi adresată 

15 Varianta B, p. 16, 17, 19. 
lb I. Ursu, Ştefan cel Mare şi turcii, Bucureşti, 1914, p, 142-143. Autorul subliniază că ştirile 

despre devastarea Colomeei au/ost înregistrate de Lihorius Nacker. care 1111 uită IÎlsă să releveze că 
erau lipsite de temei. Se pare însă că autorul nu a citit cu atenţie pasajul în cauză, care conţine două 
informaţii: arderea Colomeei, despre care Liborius Nacker spune clar şi răspicat că este un adevăr 
( 11·,11·/Jât) şi înfrjngen:a unei .:ere Je tur.:i Je .:ătre un .:ontingent polon, ştire despre care într-adevăr 
spune: caruit omnino 1·eritate (vezi infra!). 

17 Ştefan S. Gorovei, Maria Magdalena Szekely. Princeps omni laude maior. O istorie a lui 
Ştefan cel Mare. Putna. 2004, p. 319-340 ( capitolul Lupta din Codrii Co=minului), lipseşte această informaţie. 

ix lhidem, p. 17. 
19 lnstruc/iunile date de regele Ioan Alhert trimişilor săi la regele Vladislm· al Ungariei, în 

Eduard Fischer, Bătălia din Codrii Co=minului. Răzhoiul dintre Ştefan cel Mare şi regele polon Ioan 
Alhert în anul /497, Bucureşti, 1904, Anexa, p. 54-55 (text latin), 61-62 (traducerea românească). ' 

20 Liborius Nacker nu cunoştea, pesemne, războiul dintre Moldova şi Polonia pentru provincia 
Pocuţia, desfăşurat la începutul anilor 90 ai secolului XV. 

21 Varianta B, p. 26-27. 
22 lhidem, p. 3. 
23 Ihidem, p. 31-32. 
24 lhidem, p. 18. 
25 I. Ursu, Ştefan cel Mare. domn al Mold<Jl'ei. p. 230. 
26 Varianta B, p. 33. 
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locţiitorului său din Konigsberg/Kaliningrad27. dar şi câteva documente menţionate în text dar 
necopiate de autorul Juma/11/ui de Campanie28 demonstrează clar că documentele reproduse în text 
nu sunt fictive ci reale, (majoritatea) păstrate doar prin intermediul acestuia. Faptul că textul conţine 
copii ale acestor documente îi conferă acestuia un caracter hibrid de jurnal-cartu Iar. 

Deşi J11rna/11! de Campanie este o scriere cu caracter oficial, Liborius Nacker a consemnat, 
destul de des, aportul său la evenimente şi chiar sentimentele personale traduse prin loialitate 
necondiţionată, chiar veneraţie faţă de mareic maestru, respectiv dezacordul Faţă de atitudinea neutră, 
uneori chiar ostilă, a regelui Poloniei faţă de cavalerii teutoni29

. 

Textul J11rna/11/ui de Campanie al lui Liborius Nacker s-a păstrat în două exemplare. Varianta 
A, are ca suport un caiet de hârtie, cu 13 file scrise + I filă albă, numerotarea istorică a paginilor 
începe de la fila I faţă cu pagina 3 şi se termină pc fila I 3 faţă cu pagina 27 (în continuare este citată 
paginaţia istorică). Textul este scris jumătate în limba germană, Fn"ihne11hochde11tsch30 (paginile 3-13, I 8-
19, 23-25)31 

- jumătate în latină (paginile 13-27). Scrierea folosită este cursiva gotică; scrisul este 
redactat de două mâini distincte: prima mână (mâna I) a scris paginile 3-23, 24, 25-27, scrisul fiind 
mărunt, ordonat; mâna a doua (mâna II) a scris paginile 23-24, 24-25, unde a copiat textele a două 
scrisori în limba germană, grafia este mai mare, mai întinsă, dar tot ordonată. Cca de-a doua varianta, 
varianta 8, are ca suport un caiet de hârtie, cu 16 file scrise + 4 file nescrise, la stărşit. Numerotarea 
istorică a paginilor începe pe f. I fată cu pagina 3 şi se termină pe fila 16 faţă cu pagina 33. Textul 
este integral în limba germană, Friihneuhochdeutsch (excepţie fac câteva propoziţii şi cuvinte răzleţe, 
pe care copistul, fie din grabă, fie din neştiinţă, le-a lăsat în limba latină, precum şi copiile scrisorilor 
latineşti ale regelui). Scrierea folosită este tot cursiva gotică. se pot recunoaşte aceleaşi două mâni 
care au scris şi varianta A: mâna 11, cea cu scrisul mai mare, a copiat paginile 3-16, mâna I, cea cu 
scrisul mărunt, a scris paginile 16-33. Ambele variante sunt păstrate la Geheimes Staatsarchiv 
Preussischer Kulturbesitz - Berlin, în fondul Staatsarchiv Konigsberg. Ordensbriefarchiv (OBA), cota 
Nr. 17998/1-2. 

Între cele două variante există o legătură certă: anumite greşeli şi inconsecvenţe din varianta A 
se regăsesc şi în varianta 8 32, ceea ce arată clar că prima varianta a stal la baza celei de-a doua, 
conţinutul lor corespunzând aproape întru totul (cu excepţia câtorva omisiuni)33

. În varianta 8 s-a 
copiat partea germană (p. 3-13) a primei variante, iar partea latină a aceleiaşi variante a fost tradusă 
în limba germană, astfel că, aşa cum arătam mai sus, textul variantei 8 este integral în limba germană. 
Varianta 8 a fost considerată, probabil, forma finală a Juma/11/ui, formă revizuită şi adăugită, mai 
ales în partea finală (vezi infra!). 

27 Varianta 8, p. 6; originalul la Geheimes Staatsarchiv Prcussischcr Kulturbcsitz - Berlin. 
Staatsarchiv Konigsberg. Ordensbriefarchiv (OBA). Nr. 17983. 

28 De exemplu, in text sunt menţionate ştirile (scrise) trimise de locţiitorul marelui maestru, de 
la Konigsberg/Kaliningrad, privitoare la ameninţarea Livoniei de către ruşii moscoviţi. vezi varianta 
H. p. 1. T-1."J. r~xtul al..'...:~tul l.lu~UHt~Ul l-dUI dlla, i,u.-u \.,:upi-=- .... -... nu .... --,11pt~n:u1ă ( J ,J(.)"'7) d, .. J.:1 <;, .. Ju .. fnh-"'-.:: 

Staatsarchiv Prcussischcr Kulturbcsitz - Berlin, Staatsarchiv Konigsbcrg. Ordcnsbricfarchiv (OBA). 
Nr. 17982. 

2
" Script. Rer. Pruss. V, p. 290. 

111 Limba germană vorbită în intervalul I 350-1650. 
·
11 Varianta A, p. 18-19 şi 23-25 în textul latin sunt inserate copiile a patru scrisori în limba 

germană. 
32 De pildă, în varianta A, la p. 11 cel de-al doilea paragraf, care conţine copia unei scrisori 

adresată de marele maestru regelui Poloniei. După ce copistul a transcris scrisoarea, a realizat că a 
omis un pasaj scurt din text, pe care l-a copiat ulterior între paragraful I şi paragraful I I. dar începutul 
scrisorii Noch dem gewonlichen g111sze, situat separat între cele două paragrafe a rămas în mijlocul 
pasajului copiat ulterior, fără a avea legătură cu restul textului. Totuşi. pentru a-l diferenţia, copistul 
l-a încadrat într-un chenar dreptunghiular. În varianta 8, la p. 12, în paragraful IV, care cuprinde paragraful 
înghesuit între paragraful I şi II de pe p. 11 a variantei A, începutul scrisorii în cauză a fost copiat în text ca 
şi cum ar fi parte integrantă a textului, rezultând un nonsens. Astfel de exemple mai există. dar l-am expus 
pe acesta ca fiind cel mai ilustrativ şi dovada clară că varianta A a stat la baza variantei 8. 

33 Cf. Script. Rer. Pruss. V, p. 289. 
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Deşi editorul textului <lin colecţia Scriptores Renan Prussicarum, voi. V consideră că varianta 
A a textului este originalul14

• o analiză atentă a mss. relevă faptul că este vorba doar despre o copie a 
originalului şi. în acelaşi timp. o tentativă (eşuată) de traducere a acestuia. În primul rând este vorba 
despre caracterul îngrijit al textului: scrisul este unitar. frumos. de aceeaşi mână (cu excepţia câtorva 
paragrafe la paginile 23-24, 24-25, scrise de altă mână. în germană, vezi supra 1}, rândurile sunt 
uniforme, paragrafele sunt bine delimitate, cu spaţiu între ele şi cu iniţială supradimensionată; de 
asemenea. s-a respectat cu stricteţe aranjarea în pagină (marginile textului). Toate acestea reprezintă, 
mai degrabă, caracteristicile unui text copiat în liniştea unui seriptoriu decât ale unuia scris în grabă, 
în timpul marşurilor sau în tabăra militară (nu trebuie uitat că acest Jurnal cuprinde însemnări 
aproape zilnice asupra itinerariului oastei teutone). O altă dovadă în acest sens este faptul că de-a 
lungul textului sunt destul de multe cuvinte sau locuţiuni, ba chiar pasaje întregi, omise iniţial dar 
adăugate ulterior (de aceeaşi mână), fie deasupra rândului unde au fost omise, fie în note marginale 
(pe coloanele albe din stânga sau dreapta textului), fie de-a dreptul înghesuite între paragrafele deja 
scrise. Acestea reprezintă, în opinia noastră, indicii că avem de-a face cu o copie a originalului. 
Afirmaţia de mai sus, potrivit căreia varianta A a textului este o tentativă eşuată de traducere a 
originalului latin, o susţinem prin următoarele argumente: de-a lungul textului german, în afara 
scrisorilor regelui Poloniei care sunt redactate în limba latină în ambele variante, sunt câteva 
locuţiuni, propoziţii şi chiar pasaje în limba latină (p. 3, 7). Apoi, un argument hotărâtor este, în 
opinia noastră, trecerea bruscă, în mijlocul frazei, de la textul german la textul latin (p. 13). Probabil 
graba l-a determinat pe copist să renunţe la traducerea textului, copiindu-l de-a dreptul în latină. 

Filiaţiunea textului pe care o propunem este: varianta iniţială, scrisă în limba latină in timpul 
campaniei din 1497 (astăzi pierdută) - varianta A. jumătate în Friihneuhochdeutsch şi jumătate în 
latină - varianta B. scrisă integral în germana medievală târzie. 

Nu se poate stabili cu exactitate identitatea persoanei sau, mai bine zis, a persoanelor care au 
redactat cele două variante: poate fi chiar mâna lui Liborius Nacker sau doar a subordonaţilor săi 
(care l-au însoţit şi în campanie), Johannes şi Luca1

'. 

Am stabilit textul în urma transcrierii integrale a ambelor variante şi a confruntării lor critice. 
Lacune şi greşeli din varianta B (germană) au fost completate şi/sau îndreptate cu textul variantei A 
(germană-latină). Un instrument indispensabil a fost ediţia textului din sec. XIX, iar ajutorul 
domnului Rafael Chelaru a fost de nepreţuit în transcrierea fragmentului de text latin din varianta A. 
Traducerea am efectuat-o după varianta B (gennană). ca variantă completă, ,,revizuită şi adăugită" de 
Liborius Nacker. 

Textul a mai fost publicat în Scriplores Rerum Prussicarum, voi. V, p. 289-314 şi semnalat în 
regest în Rege.'i/a Historico-Diplomatica Ordini.1· S. Mariae Theulonicorum 1198-152 5. Pars 1. index 
Tabularii Ordinis S. Mariae Theulonicorum. Regeslen ::um Ordensbriefarchiv, voi. li 1455-150, ed. 
Erich Joachim. Giittingen, 1950, Nr.17998/1497. 

În istoriografia română, textul lui Liborius Nacker a fost cunoscut şi folosit de toţi istoricii care 
în operele lor au atins subiectul conflictului dintre Ştefan cel Mare şi Jan Olbracht: N. Iorga, Studii 
istorice asupra Chiliei şi Celăţii Albe. Bucureşti, 1899. p. 173-174; idem. Istoria lui Ştefan cel Mare. 
ec.l. de lux, adnotată, Bucureşti, 1904, p. 23 I; Eduard Fischer, Bătălia din Codrii Co::minului. 
Ră::boiul dintre Ştefan cel Mare şi regele polon Ioan Albert în anul /497, Bucureşti, 1904, p. 13; 
I. Ursu, Ştefim cel Mare şi turcii, Bucureşti. I 914. p. 132, 142-144, 151, 153; idem, Ştefan cel Mare. 
domn al Moldovei dela 12 aprilie 1457 până la 2 iulie 1504, Bucureşti, 1925, p. 209,213,217,224, 
245, 246; Valeria Costăchel. Relaţiile dintre Moldorn şi Rusia IÎ1 timpul lui Ştefan cel Mare, în S1udii 
cu privire la Ştefan cel Mare, Bucureşti, 1956, p. 180; Alexandru V. Boldur, Şie/an cel Mare. voievod 
al Moldovei (1457-1504). S111diu de istorie socială şi poliJică, Madrid, 1970, p. 238, 253-254; 
Manole Neagoe, Ş1efan cel Mare, [Bucureşti. 1970], p. 224; Şerban Papacostea, De la Colomeea la 
Codrii Cosminului (poziţia inlerna/ională a Moldol'ei la sfârşii!// secolului al XV-iea), în idem, Evul 
Mediu Românesc. Realilă/i politice şi curente .1pirilllale, Bucureşti, 200 I, p. 239; idem, Ţelurile 

campaniei lui loan Albert în Moldol'G (1497): 1111 11011 izvor, în ibidem, p. 265, nota 11; Ştefan S. 
Gorovei, Maria Magdalena Szekely, Princeps omni laude maior. O islorie a lui Ştefan cel Mare, 
Putna,2004,p. 275,276,280,326,334. 

14 Ibidem . 
.1; Varianta A, p. 4; varianta B. p. 4. 
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Jurnalul de campanie al cavalerilor teutoni În Polonia şi Moldova 

1497 

p. 3-9 [La cererea regelui Poloniei, Jan Olbracht, marele maestru al Ordinului 
Teuton, Johann von Thieffen3°, a pornit în fruntea oştii sale împotriva turcilor, spre 
Chilia37

• La I iunie 1497 teutonii, în număr de circa 4003x, au pornit - din 
K6nigsberg/Kaliningrad39 

- în campanie. Însoţiţi de călăuza regelui, nobilul 
mazovian Paulus Grambetzky, teutonii s-au îndreptat înspre Mazovia40

, unde au 
intrat pe la Pultusk, în I 4 iunie. De la Pultusk ei au mers înspre sud, de-a lungul 
malului drept al Vistulei, trecând pe lângă târgul Serock, situat la confluenţa 

Bugului cu Vistula, pe lângă Varşovia (17 iunie), până la Lublin (26 iunie). De la 
Lublin, oastea teutonilor s-a îndreptat spre sud-est, trecând prin oraşele Biskupice 
(I iulie) şi Krasnystaw (2 iulie), traversând astfel ducatul Mazoviei. De la 
Krasnystaw, teutonii au traversat voievodatul Rusiei Roşii, trecând pe la Belz 
(7 iulie) şi ajungând la Liov (13 iulie), unde au rămas patru zile (până în 17 iulie). 

p. 9 Trecând de Liov, oastea Ordinului Teuton a ajuns, după I 8 iulie, în orăşelul 

Kuyschnitz], unde preotului i-a fost furat calul de către un român. 
p. 9-14 [De la Kuyschnitz, teutonii au plecat mai departe, ajungând în cele din urmă 

la Halici (22 iulie) unde, din poruncă regală41 , şi-au întins tabăra pe câmpul din faţa 
oraşului şi a cetăţii. Acolo, în tabăra fortificată cu care, teutonii au stat patru 
săptămâni întregi fără două zile42

, până la 17 august (joi)43
. În perioada în care 

teutonii s-au aflat în tabăra din faţa Haliciului, Liborius Nacker a notat următoarele 
informaţii privitoare la români:] 

16 Mare maestru al Ordinului Teuton ( 1489 1497). 
17 Între 1454--1466 s-a desfăşurat un nou război între Ordinul Teuton şi regatul Poloniei. 

Învins, ordinul a fost nevoit să încheie cel de-al doilea tratat de pace de la Tonm ( 1466), în unna 
căruia a pierdut teritorii însemnate din vestul stăpânirii sale şi a devenit vasalul regelui Poloniei. Prin 
această campanie militară din 1497, teutonii îşi îndeplineau obligaţia vasalică de a11xili11m l'I 
-.v,"l.,o,·J·JJJ,MM (f'- .'-: ,-..JJ.I, ,.,,.,.d l,u!,_({). 1''-... c:lrc- "cbtf'r::111 rC",gc-lui P0lnniC"i în un11~ P!lcii dP I~ Tnr11n ( 1466 )_ 

amintită în text ca Pacea Perpetuă (p. 31: Ell'igl.'1111 Fril'drnn). 
JK Varianta 8, p. 4, p. 31. 
19 De unde marele maestru emitea un document chiar la I iunie 1497, în care specifică faptul 

că porneşte în campanie, din porunca regelui, vezi Geheimes Staatsarchiv Prcussischcr Kulturbcsitz 
Berlin, Staatsarchiv Konigsberg. Ordensbriefarchiv (OBA), Nr. 17979. Doc. original pc hârtie, cu 
pecete aplicată. Liborius Nackcr nu specifică în Jurnal locul de pornire al teutonilor considcnind, probabil, 
că se subîntelege că acesta nu putea fi altul decât capitala ordinului, Konigsberg/Kaliningra<l. 

40 Mazovia, învecinată la nord cu Prusia, la est cu Lituania şi la sud cu voievodatul polon al 
Rusiei Roşii, era un ducat separat, ai cărui duci ereditari erau vasalii regelui Poloniei, întocmai ca 
ducii Lituaniei sau voievozii Moldovei. Abia la 1526, după ce ultimii duci, Ioan şi Stanislav, au murit 
la vârstă fragedă, fără unnaşi de sex masculin, ducatul Mazoviei a fost încorporat definitiv în regatul 
Poloniei. Capitala Mazoviei era Varşovia. Vezi Al. Guagnini, Sarmatial' E11ropal' Dl.'.1crip1io, Spira, 
1581, f. 37 V. - 38 L 
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42 Ibidem, p. 17, p. 3 I. 
41 Ibidem, p. 25. 
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/tem în lunea de dinaintea [sărbătorii] Petri ad vinculata44 a fost prins un p. 14 
român la castelul din Halici, care s-a apropiat pe furiş de oastea noastră şi ne-a 
iscodit puterea. Cetăţenii din Halici l-au cruţat [ducându-l] până la stăpânul lor 
Stanislaus Halick/5 etc. [ ... ] 

/tem în seara de miercuri41
' a venit la noi, în tabăra fortificată cu care, un P· 15 

cetăţean din Liov47 pe nume Merten Wasserbrot, cu încă două persoane; [acesta 
era] un bărbat leal [şi a venit] împreună cu fiul său şi cu încă un negustor, care au 
fost în Moldova48 cu negustoria lor; ne-au spus cu adevărat că solia domnului 
rege 49

, episcopul de Przemisl50 şi doi domni poloni51
, s-a întors cu bine şi cu daruri 

bogate de la voievodul român52 şi cu ei [a venit] şi cancelarul său (al 
voievodului] 53, care era straşnic şi care în [urmă cu] patru săptâmâni a fost la 
împăratul turcesc54; [cancelarul a venit] cu încă doi domni şi sfetnici de-ai 
voievodului; [aceştia] ar fi trebuit să aducă această dezbinare55 pe calea cea bună 
[ ... ]. 

/tem şi în vinerea de dinainte56 s-a vestit că turcii au ars oraşul regelui de pe p. 16 
graniţa moldovenească57 , numit Colomeea58, şi încă un oraş, situat la 7 mile de 
Halici59

; pentru a afla adevărul, domnul Halicky6° şi-a trimis cercetaşul etc. ( .. ] 
[În 8 august - marţi - a venit în tabăra Teutonilor un slujitor de-a lui p. 17 

Stanislaus de Chodetz, starostele Haliciului şi voievodul Rusiei Roşii° 1 , aducând cu 
sine, de la rege, o scrisoare pentru marele maestru62 şi una pentru stăpânul său. Din 

44 31 iulie. 
45 Stanislaus de Chodcza (Chodecki), staroste de Halici şi voievod al Rusiei Roşii şi hatman 

(1492--1499). apoi mareşal (1501 1505) al Coroanei. A murit in 1529. 
46 2 august. 
47 Lemhurgk. 
48 Valahia. 
4

" Jan Olbracht ( 1492 -150 I). 
;o Przimis:::liennsis. 
51 Este vorba de fapt despre solia lui Matei de Loncza, episcopul Camenitei, despre care 

vorbeşte cronicarul Miechowski, vezi Şt. S. Gorovei, M.M. Szekely, Princeps omni laude maior, 
p. 320, nota 337. La întoarcere, solii l-au întâlnit pe rege în oraşul Przemysl, de unde pobabil confuzia 
lui Liliorius Nacker. 

'
2 Ştefan cel Marc, voievodul Moldovei. 

51 Este vorba despre logofătul Ion Tăutu, ale cărui misiuni diplomatice în Polonia sunt 
cunoscute şi din sursele moldoveneşti. Functia de logofăt corespunde cu cea de cancelar din regatele catolice. 

'
4 Baiazid al Ii-lea. (1481-1512). 

" Dintre voievodul Moldovei şi regele Poloniei. 
'

6 4 august. 
'

7 Valahă. 
;x Colomer. 
59 Despre ·prăpădul tăcut de turcii aliaţi ai lui Ştefan cel Mare a vorbit însuşi Jan Olbracht intr

o solie adresată fratelui său, regele Ungariei Vladislav al II-iea, vezi lnstruc/iunile date de regele Ioan 
Alhert lrimişilor săi la regele V/adislm· al Ungariei, in Eduard Fischer, Bălă/ia din Codrii 
Cozminului. Răzhoiul din/re Şie/an cel Mare şi regele polon Ioan Alhert în anul /497, Bucureşti, 
1904. Anexa, p. 54-55 (text latin), 61-62 (traducerea românească). 

60 Halilzkv. 
61 Reus.1·e;1/Rewszenn. 
62 Johann von Thieffen. 
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cele două scrisori, teutonii au înţeles pe de-o parte dezacordul episcopului de 
Liov63 cu şederea lor pe moşiile sale şi] a doua treabă, că [regele] ar fi vrut să 
trecem peste apă64 pe temeiul zvonului, care într-adevăr a ajuns la Halici prin cei 
din Colomeea care şi-au pierdut bunurile în pârjoi65, că s-a adunat acolo [la 
Colomeea] o mulţime mare de turci şi stau nu mai departe de 10 mile de Halici şi 
au de gând să atace şi să strice într-o noapte stăpânirea lui Halick/6, ca turcii să se 
sperie de noi67 şi să mergem în ajutorul lui [Halicky] [ ... ]. 

p. 18 [La 9 august - ajunul sfântului martir Laurenţiu68 
- sfatul teutonilor îi 

transmitea lui Stanislaus Halick/9 că marele maestru], la cererea Majestăţii Sale 
Regale a venit aici cu dorinţă mare şi gata de luptă împotriva necredincioşilor de 
turci şi tătari şi Împotriva nimănui altcuiva [sub!. n.]7''. 

P· 19 [Tot în 9 august, în timpul consfătuirilor dintre teutoni, a apărut Stanislaus 
Halicky, care i-a informat despre ultimele dispoziţii ale regelui şi despre luptele 
ducelui Alexandru al Lituaniei 71 cu tătarii. De asemenea,] domnul Stanislaus a spus 
mai departe72 un adevăr, anume că oraşul Colomeea73 a fost ars de turci şi poporul 
dus [în robie]. Pe aceia i-au urmărit şapte sute [de oşteni] din oastea regelui, iar 
dintre turci, care au fost 1500, au tăiat şi ucis 700, iară ceilalţi au fugit din cauza 
strigătului [de luptă al] polonilor, iar dacă n-ar fi făcut aceasta ar fi fost ucişi cu 
toţii. [Zvon din care] lipsea tot adevărul 74 

[ .•. ]. 

p. 18-26 [Între timp, marele maestru s-a îmbolnăvit de dizenterie, primele semne ale 
bolii manifestându-se la 5 august75

• Au urmat încă 12 zile de tratative şi schimburi 
de solii între comandanţii oastei teutone pe de-o parte şi regele Poloniei pe de altă 
parte, toate consemnate cu acribie de către Liborius Nacker76

. Concluziile acestor 
tratative au fost: regele i-a îngăduit marelui maestru, tot mai bolnav, să se retragă la 
Liov unde putea găsi doftoriile necesare pentru vindecarea bolii sale, dar i-a 

".1 Andrei de Roza Boryszcwski, menţionat în text ca domi1111.1· de Rosa (vezi infra 1). 

M Nistru. 
"

5 1·erhra11te11. Cuvântul german ahhn'1111e11 are. pc lângă semnilica\ia principală de .. a arde". 
mai multe accepţiuni. printre care şi aceea de „a-şi pierde bunurile în incendiu". 

"" llalitzkr. 
"7 11trdr11· ;,,;,. den T11rk,,11 .,.,,,.,,,, r,,.,, en1·hre1-k11i,·~- 1rnd. li1 - .. c:1 noi ,ii tim o sp~imă pentrn turci"" 
1,x Vigilia La11re11tii mart. 

"
9 

Halitzkr. 
00 

Din a~eastă alirmaţie reiese că teutonii au intuit deja la acea dată că adevărata ţintă a 
campaniei regelui Poloniei era Moldova. 

01 
Lilla11·rn. 

02 
sagte mehr rnr. trad. lit. = .. a vorbit înainte". 

7
.1 Colomer. 

7
~ Caruit ;imnio 1·eritate. Acest paragraf a fost citit în grabă sau neînţeles de către I. Ursu. care 

considera că locuţiunea caruit om11io veritate se referă la întreg paragraful şi că Liborius Nacker nu ar 
fi dat crezare zvonului despre arderea Colomeei. vezi I. Ursu. Şte/ân cel Mare şi turcii. p. 143. În 
realitate, Nacker a menţionat arderea Colomeei de trei ori şi a arătat. literal. că teutonii au primit 
vestea chiar de la supravieţuitorii pârjolului. Pasajul în cauză arc două elemente: arderea Colomcei de 
către turci şi victoria unui contingent polon asupra turcilor. La această presupusă victorie se referă 
autorul cu locuţiunea citată. 
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75 Varianta B, p. 16. 
76 lhidem. p. 16-25. 
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poruncit să-şi trimită oastea, sub comanda unuia dintre sfetnicii sa1, m tabăra 
regală 77. Joi, 17 august 1497, teutonii au îndeplinit porunca regală: au ridicat tabăra 
de pe câmpul din faţa Haliciului, iar oastea, formată din I 50 de cavaleri şi 

majoritatea slujitorilor pedeştri au pornit înspre oastea regală, aflată deja pe 
teritoriul Moldovei78

. Dând curs unei porunci regale scrise, din 8 august 149?79
, 

oastea teutonă a trecut Nistru! prin faţa Haliciului, înaintând spre Moldova pe 
malul drept al râului, împreună cu contingentul lui Stanislaus de Chodetz, 
voievodul Rusiei Roşii80 . În timp ce oastea Ordinului Teuton, sub autoritatea 
comturului de Osterrode, a pornit spre sud, către tabăra regală din Moldova, marele 
maestru bolnav, cu puţini apropiaţi, s-a întors la Liov81

• Printre puţinii însoţitori ai 
marelui maestru s-a aflat şi Liborius Nacker, autorul Jurnalului de Campanie]. 

/tem joi seara82 am ajuns în curtea8' unui nobil care era la rege, în oaste, şi p. 26 
nevasta [lui] ne-a găzduit, care [nevastă] era tânără şi curată. 

/tem în vinerea de după Adormirea Maicii Domnului84
, de dimineaţă, când 

am vrut să-l urcăm pe principe în car, a venit la noi un nobil de-al ţării, bătrân şi de 
bună-credinţă, care a tratat atunci mult cu Martin scribul şi oratorul85 principelui, 
[acesta] cunoscând bine limba, şi a vorbit despre acele treburi, spunând [că] 

Majestatea Sa Regală are [pregătită] această oaste nenumărată nu doar împotriva 
turcilor, ci [şi] să-l alunge pe voievodul moldovean86

. Cu toate că [voievodul] este 
vasalul87 regelui, din cauza nepăsării bătrânului [defimcti regis Polonie]88

, de 
treizeci de ani le-a devenit tributar turcilor; dacă [ voievodul] ar fi fost ocrotit de 
către rege şi dacă [acesta] l-ar fi considerat slujitor al său89 , ar fi stat împotriva 
turcilor cu izbândă. Însă atunci când Valahul i-a cerut răposatului rege ajutorul şi 

77 lhide111, p. 24 (copia scrisorii latineşti a regelui, emisă în tahăra de dincolo de Nistru, la 
17 august, 1497). 

7x Ihide111, p. 25. La p. 29, în copia unei scrisori din 26 august 1497, trimisă de comturul de 
Holland regelui Poloniei, prin care îi comunica acestuia din umiă moartea marelui maestru (25 
august), se specifică faptul că: den hoe1rirdigrn .fi1rste11, 1·11ser1111 gnediger herr hoe111eister, hahenn 
11-ir. in clerner c::llll, S\l'aCh \'li/Id krnngk f ... ] iii die Le111horgk hrac/11 (pe 1i1ăl/llllll principe, milostivul 
nostnt domn. marele 111l/estm. l-am adus la Um· slcihit şi holnav, noi [slujitorii lui, fiind] în număr 
mic, trad. n. ). Aşadar, considerăm că nu greşim dacă afinnăm că din cei 400 de cavaleri şi slujitori 
care au pornii iniţial in campanie, numărul c.::lor care l-au 1nsoţit pe Jan Olbracht în Moldova a fost de 
cca. 350, dintre care 150 de cavaleri. 

79 Ihidem. p. 17 (copia scrisorii latine a regelui). 
'

0 lhidem, p. 25. 
81 !hidem, p. 25 26. 
'

2 17 august. 
x.1 Reşedinţa unui nobil (lat. rnrill), corespondentul curţilor boiereşti din Moldova. 
,~ 18 august. 

" Tre::eler, de la gem,. tmt::rn, trad. = (printre alte sensuri)., a se exprima vehement, a vorbi". 
Sensul cuvântului tre::eler este, deci, acela de „vorbitor", ,,orator", ,,purtător de cuvânt". 

86 Valah. Desigur, Ştefan cel Mare. 
87 geholdigter, de la gem,. H11ldig1111g, rom. = .jurământ de credinţă/vasalitate". Geholdigter s

ar traduce prin „cel care a depus jurămîntul de credinţă/vasalitate", aşadar „vasal". 
88 „Răposatului rege al Poloniei". Cuvinte lipsă în varianta B, completat ap1ul cealaltă variantă 

de manuscris, p. 21. Este vorba despre Cazimir IV Jagicllo ( 1446-1492). 
89 So der 11·ere 1·011 dem konige heschirmet l'llnd gehanthahet, trad. lit. = ,,dacă acela ar fi fost 

protejat şi folosit [ca slujitor!] de către rege'' 
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ocrotirea şi a văzut că a fost părăsit, s-a gândit în fel şi chip cum să le plătea~ă 
turcilor tributul din ţările regelui şi nu din ţara sa, deoarece regele este o cauz~ a 

. . . I [V . d I] I . 90 91 I nenorocm1 sa e. 01evo u -a angaJat ca mercenar pe un rutean cu nume e 
Muha, care era straşnic [când era] în armură, la război, şi îi avea în ajutor pe tăttri; 
şi a pustiit ţinuturile cele mai roditoare, Podolia şi Ţara Rusiei [Roşii]9\ a luat în 
fiecare an atâta pradă de la popor, în vite, cai şi bunuri, făcând pagubă ma:-e, 
[pradă] din care Valahul putea să-şi dea tributul turcilor; [Muha] a stricat ţara a:ât 
de tare, încât domni mari, care avuseseră bunuri multe în cai, [iobagi] români [câce] 
şapte sute, [câte] opt sute de vaci, boi, oi, [ nobili care] fuseseră foarte respectaţi, 
erau astăzi ruinaţi, încât erau siliţi să meargă la cerşit. Cei care mai trăiau, adică nu 
fuseseră ucişi, nu mai au nimic. 

/tem acelaşi nobil a spus: acest rege [de acum] a călătorit de mai multe ori în 
împrejurimi, să vadă ţinuturile din Podolia şi Rusia [Roşie], cum au fost stricatf şi 
pustiite de către Valah şi de către comandantul său de oaste, Muha, ca ra-1 
îndemne pe tatăl său [regele Cazimir]93 să ocrotească ţinuturile [acestea] şi să i se 
împotrivească Valahului. Dar tatăl său a avut o înţelegere cu Valahul, după cum se 
vorbeşte, din sfatul reginei94

, iar ei, după cum se vorbea, i-au fost trimise mLlte 
daruri mai înainte şi a lăsat [lucrurile] să se întâmple astfel. După moartea lui 
[Cazimir IV], acest rege [Jan Olbracht] a tărăgănat [lucrurile] cinci ani, dar acun, 
provocat de domnul de Rosa95

, arhiepiscop de Liov96
, şi de alţi domni ruteni9

·, a 
adunat această oaste mare din Polonia, Prusia, Mazovia, Silezia şi din alte părţi98 

p. 27 /tem acelaşi nobil bătrân a povestit mai departe cum Valahul i-ar fi dat un 
astfel de răspuns solului regal, anume bătrânului domn episcop de Przemisl99 şi 
celuilalt trimis: recunosc că i-am jurat credinţă răposatului rege, ca unui protector 
al meu i-am cerut de multe ori ocrotirea şi ajutorul ca să nu ajung să dau triJut 
turcilor, dar el m-a părăsit şi nu m-a ocrotit; am fost astfel nevoit să mă supun 
turcilor. Acum însă, am aruncat un os între doi câini să se sfâşie cu dinţii pentru el. 
Vreau să văd care câştigă, acela să fie stăpânul meu. 

De aceea, dacă pricina pustiirii Ţării Ruseşti şi Podoliei, precum şi lămurirea 
Valahului sunt luate bine la cunoştinţă şi cumpănite, se poate înţelege cu uşurinţă 
din ce nepăsare s-au întâmplat aceste lucruri [ .. .]. 

90 Nam 11{/I .. J ::rn Soldener. 
91 Er11e11 Rell"s::en 
9

' Die Padolie rnnd Rell".,·::en Land. 
91 Aceste călătorii de observare a ţinuturilor pustiite de moldmeni şi de mercenarii lui IVuha 

au avut loc, aşadar, înainte de moartea regelui Cazi mir IV Jaggiello ( 1492). când Jan Olbracht era 
încă prinţ. Acest detaliu este foarte important pentru datarea acţiunilor lui Muha. care se desfăşJrau 
,.în fiecare an" (vezi textul!), aşadar au durat mai mulţi ani la rând. 

94 Elizabeta de Austria, soţia lui Cazimir al IV-iea Jagiello şi mama celor nouă cop i ai 
acestuia, printre care se numără personajele de la 1497: regele polon Jan Olbracht. Alexandru, muclc 
duce al Lituaniei şi Vladislav al Ii-lea, regele Ungariei. 
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95 Andrei de Roza Boryszewski. 
% Leopoliensis. 
97 Andere Rewssche heren. 
98 Palan, Pnl'S::e11, Ma::a1i·. Slesien vnnd anderswo. 
99 Pr::ims::liensis. 
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[Ajunşi la Liov în 21 august 11111
, cei caţ1va însoţitori ai marelui maestru au p. 27-31 

asistat la ultimele zile de suferinţă şi la moartea acestuia, survenită în 25 august 
(vineri) 101

• În continuare, Liborius Nacker consemnează pe larg ştirile primite din 
Prusia, şi anume că provincia Livonia era ameninţată de ruşii moscoviţi 102 • El mai 
expune şi intervenţiile pe lângă rege pentru a obţine concedierea contingentului 
teuton, care ar fi trebuit să se întoarcă în grabă în Prusia şi Livonia. De asemenea, 
consemnează disensiunile avute cu călăuza regală, Paulus Grambetzky, care nu a 
vrut să permită ducerea trupului neînsufleţit al marelui maestru la 
Konigsberg/Kaliningrad, fără îngăduinţa regelui polon. Grambetzky a întârziat 
plecarea alaiului mortuar până în 28 august 1497 (luni). Într-o discuţie a lui 
Liborius Nacker cu Paulus Grambetzky, avută la Liov în 26 august (a doua zi după 
moartea marelui maestru) şi consemnată în Jurnal, Nacker afirma că marele p. 31 
maestru şi oastea sa de peste 400 de oameni] a venit în grabă să lupte împotriva 
turcilor şi a năzuit la acest lucru, după cum i-a cerut regele prin solia sa înşelătoare, 
dar Înălţimea Sa nu a văzut niciun turc. 

Voinţa şi gândul regelui erau, după zvonurile răspândite, să-l alunge pe p. 32 
Ştefan 103 voievodul moldovean 10

~ şi să-l pună la domnie pe fratele său, ducele 
Sigismund, după cum regele 10

~ vrea să se scuze, prin solia sa, faţă de fratele său, 
I U · ·106 rege e ngane1 . 

[Este descris, pe scurt, drumul alaiului mortuar al marelui maestru de la Liov p. 32-33 
la Konigsberg/Kaliningrad]. 

/tem când am trecut pe lângă Lublin 107, i-am găsit pe mazuri cu mai multe p. 33 
sute de oameni, hatmanii lor, pe nume Bemhardt şi Drawschitz, au fost la noi şi au 
spus că, din porunca ducelui Conrad' 08

, o să mear~? în urma lor [a polonilor] şi nu 
o să se grăbească să ajungă bine, la timpul potrivit 119

• 

[În 22 septembrie alaiul mortuar a ajuns la Konigsberg/Kaliningrad unde 
marele maestru a fost îngropat cu toată cinstea cuvenită. Cum Liborius Nacker l-a 
însoţit pe marele maestru înapoi la Liov şi, apoi, a însoţit alaiul mortuar la 
Konigsberg/Kaliningrad, nu a consemnat acţiunile teutonilor în Moldova, acestea 
fiindu-i cunoscute doar indirect]. 

/tem ce a făcut regele Poloniei cu oastea lui cea mare în Moldova 110 şi ce a p. 33 
întreprins. nu pot eu să descriu. ci aici urmează o copie a soliei sale, trimisă 111 la 

100 Varianta B. p. 27. 
101 lhidem. 
10

" Aliaţi ai lui Ştefan cel Mare şi ai tătarilor. 
io) Stephanus. 
11

1-1 Valah 
io; Jan Olbracht. 
10

" Yladislav al Ii-lea ( 1490-1516). Aici cronicarul se referă desigur la solia trimisă de regele 
Poloniei la regele Ungariei, solie reprodusă în Anexa studiului mai sus menţionat a lui E. Fischer. 

107 Lohlvn. 
108 Con~ad al Iii-lea de Mazovia ( 1495-1503 ). 
109 Mazurii ajunşi în unna oştii lui Jan Olbracht, au fost interceptaţi şi înfrânţi de oastea 

vomicului Boldur, la Lenţeşti. 
110 Valahia. 
111 Deşi anunţată, scrisoarea nu a mai fost copiată în textul jurnalului. Scrisoarea nu se află 

printre documentele ordinului din acea perioadă. 
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regele Ungariei, fratele său, din ea se înţelege gândul său 112
• Dacă s-a întâmplat 

astfel, eu nu ştiu. 
Dar aceasta este adevărat: că domnii şi oamenii de ispravă, atâţia câţi s-au 

întors din Moldova 11 3, pe care domnul mare maestru i-a trimis la rege, aceştia, la 
drept vorbind, nu au fost mulţi 11 4, iar din rănile lor, din cai şi bunuri, se vădeşte 
adevărul. În joia de dinaintea [sărbătorii] lui Simion şi Iuda 11 5, în retragerea din 
Moldova116

, au fost nimiciţi din oastea regelui: slujitori germani, servitori de-ai 
curţii [regale], mazuri, silezieni, iar de-ai noştri o mulţime mare, de către 

moldoveni 117
, turci şi unguri, cei mai mulţi dintre aceştia [fiind] omorâţi ori prinşi. 

[Polonii şi aliaţii lor] şi-au pierdut toate carele şi ceea ce a fost în ele; regele [aflat] 
în frunte cu polonii săi, nu a putut să-i salveze pe cei mai din urmă. 

/tem aceştia sunt [cei] ucişi şi dispăruţi dintre oamenii de ispravă: cavalerul 
Eustachius von Slywen, Bernhardt von der Gabelentz, Cristoff von Lichtenhayn, 
paharnicul domnului mare maestru, Pohibell, mai mulţi domni şi slujitori şi, mai 
ales, slujitorii de la care, cei mai mulţi dintre ei ucişi în ieşirile după hrană pentru 
animale etc. 118

• 

11
' Cel mai probabil este vorba despre solia menţionată mai sus. reprodusă în Anexa studiului 

lui E. Fischer. 
111 Valahia. 
11

~ Deşi textul este destul de încurcat, se poate deduce din propoziţia următoare că cei care nu 
au fost mulţi au fost cei întorşi din Moldova. 
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115 Simonis et Jude în 28 octombrie. Joia de dinainte: 26 octombrie. 
116 Valahia. 
117 Valahi. 
t ts O altă mână a adăugat: Enderlyn, Kynast. Emmerich von der Drah. Schellenbcrg. 
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LEVINUS HULSIUS 

(1546-1606) 

Nimic nu ilustrează mai bine imensa popularitate de care s-au bucurat relatările de călătorie la 
începuturile modernităţii europene decât impresionantele ediţii ale lui Ramusio, Hakluyt, de Bry sau 
Hulsius 1

• Chiar dacă lipsită de privilegiul întâietăţii, care-i revenea ediţiei Ramusio, de cel al 
cantităţii, adjudecat de colectia Hakluyt, sau de cel al calităţii, câştigat de superbele ilustraţii de Bry, 
Sechs und z1rnnzig Schifffahrten a lui Levinus Hulsius şi-a avut locul ei pe piaţa editorială de la 
începutul veacului al XVII-Iea2. Nenumăratele reeditări dovedesc succesul comercial, dar şi ştiinţific, 
al acestor vaste proiecte editoriale care au reuşit să strângă laolaltă nu mai puţin de 389 de relatări de 
călătorie. Majoritatea textelor incluse în aceste colecţii cuprind relatări din Extremul Orient şi din 
Lumea Nouă, însă ele nu sunt decât vârful aisbergului unui activităţi editoriale mult mai vaste, în care 
Lumea Veche a fost, la rândul ei, bine reprezentată'. Spre deosebire însă de relatările de călătorie din 
India, Guineea sau America. descrierile geografico-istorice ale diferitelor regiuni europene publicate 
în această perioadă au stârnit mult mai puţin curiozitatea istoricilor, deşi interesul contemporanilor 
pentru ele pare să fi fost destul de însemnat. 

Printre aceste lucrări se numără şi Chronologia in qua pnJl'inciae sequente pagina nominalae 
el in adiuncla tahula lopographica comprehensae hrei·iter descrihuntur, elaborată de Levinus 
Hulsius, în care sunt descrise 43 de regiuni ale Lumii Vechi, apărută în 1596. în latină şi germană, şi 
reeditată un an mai târziu~. Cele patru ediţii publicate în numai doi ani de Levinus Hulsius, toate la 

1 Cele trei volume in folio ale lui Giovanni Ramusio. De/le Na1·igationi el Viaggi. au apărut 
între I 550 şi 1559. cele patru volume ale lui Richard Hakluyt. Principal Na,·igations, Voiages, 
Traffiques and Discouerie.1· of the English Nalion, între 1589 şi 1600, iar cele 13 volumele din 
Collectiones peregri11a1ior11m in lndiam orientalem el lndiam occide111ale111. proiect iniţiat de Theodor 
de Bry şi dus la bun sfârşit de soţia şi de fii săi. intre 1590 şi 1634. Cea de-a patra coleqie. a lui 
Levinus Hulsius. Sechs und zv.-anzig Schifffahrten, tipărită intre 1590 şi 1634. a fost cea dintâi care s-a 
adresat unui alt public. înlocuind costisitoarele volumele infi1/io cu mult mai accesibilele in quarto. 

~ De altfel. cele patru colecţii. influenţate una de cealaltă. s-au completat mai degrabă decât 
s-au concurat. Pentru o excelentă prezentare a pieţei editoriale a literaturii de călătorie de la începutul 
secolului al XVII-iea. vezi primul capitol al tezei de doctorat a lui M. Van Groesen. The De Bry 
collec1ion ofm_rnge.1· (1590-1634): editorial stra1eg1· and the representations oflhe m·ersea.1· v.-orld, 
Universitatea din Amsterdam, 2007. URL: h11p.·/ldare.11rn.nl/document/45895. Data ultimei accesări 
23.11.2014. 

1 Vezi de pildă Levinus Hulsius. Descriplio 1·ia1orii si1·e compas.1·11.1· c11i11.1· heneficio in quovis 
eliam incognito loco, ah 11110 vico aul urhe ah aliam sine magna aherratione. per to/am Germaniam, 
ltaliam el alias 1·icinas regiones, Niirnberg. 1597. 

~ Chronologia in qua provinciae seque/1/e 1wgina nominatae el in adiunc/a tahula 
topographica comprehensae. hre1·iter descrih1111111r. ex rnriis _/ide digni.1· authorihus collecta, 
Niirnberg, 1596; Chronologia. Hac est brei·is descriptio rerum memorahilium, in provinciis hac 
adiuncla, tahula topographica comprehensis gestarwn usque ad hunc MDI/IC annum praesentem: ex 
variisfide dignis authorihus collecta, Niirnberg. 1597; Chronologia, Das ist ein kurtze Beschreibung 
deren Lănder, so in diser hierzu gehiirigen Landtafel hegri{fen seind, Niirnberg, 1596; Chronologia. 
Da.1· ist ein kurtze Beschreibung was sich in den Uindern so in dieser hierzu gehoerigen Landtafel 
hegrijfen hijJ auff diese.1· I 597, Niirnberg. I 597. Un exemplar din ediţia latină din 1597 se află în 
fondul de carte rară al bibliotecii Institutului de Istorie „Nicolae Iorga". 
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tipografia lui Lochner din Niirnberg, arată că volumul s-a bucurat de un anume succes. Precum 
majoritatea volumelor editate de Hulsius, Cronologia a fost un volum relativ ietiin, un in (flWrlo de 48 
de pagini în 1596 şi, respectiv, de 89 de pagini în 1597, ambele edi\ii conţinând doar două gravuri;_ 
Cea dintâi dintre gravuri, amplasată chiar pe pagina de titlu. cuprinde 34 de scuturi heraldice, atribute 
regiunilor descrise în carte. Cea de-a doua gravură, care precede textul propriu-zis, conţine scutul 
heraldic al lui Eberhard, episcop de Speyer. Un detaliu care merită reţinut este că Hulsius, spre 
deosebire de de Bry, nu era gravor, prin urmare ilustraţiile care-i împodobesc ediţiile au fost realizate 
de diverşi asociaţi, al căror nume este însă trecut sub tăcere". 

Textul Cronologiei este o compilaţie, iar Hulsius a avut grijă să includă în ambele edi\ii ale 
cărţii o listă a autorilor folosi\i. Astfel, cawlogus authorum cuprinde iniţial 34 de autori, pentru ca în 
cea de-a doua ediţie numărul lor să crească la 367

. Lista este însă incompletă, cea mai bună dovadă 
fiind diferenţa cantitativă dintre cele două edi\ii. Dublarea conţinutului celei de-a doua editii nu se 
poate explica prin folosirea a doar două lucrări noi. În plus, după cum vom vedea imediat în cazul 
ţărilor române, mai multe informaţii provin din alte surse, care nu au fost mentionate explicit. Cu 
toate acestea, catalogul autorilor inclus la începutul Cronologiei ne ajută să reconstituim modalitatea 
de lucru a lui Hulsius. Materialul bibliografic cel mai substanţial pare să fi fost cel geografic şi 

cartografic, lista lui Hulsius incluzând cosmografii, chorografii, hărţi şi atlase geografice: Ortelius, 
Roomen, Anania, Lazius, Magini, Belleforest, De Jode, Leandro, Mercator, Miechow, Thevet. 
Botero8

• Urmează apoi lucrările istorice, cuprinzând felurite cronici şi istorii locale: Candido pentru 
Aquileia; Dubrau pentru Boemia; Cureus pentru Silesia; Chytrăeus pentru Saxonia, Leunclavius şi 
Sansovino pentru Imperiul Otoman; Kedrenos, Zonaras, Chalcocondyl, Choniates şi Gregoras pentru 
Bizanţ; Bonfinus, Backschay şi Ritius pentru Ungaria; Cromer, M·uller şi Vigenere pentru Polonia". 

; Versiunile în limba gennană au 43 de pagini, prima ediţie, şi, respectiv, 76 de pagini, cea de-a 
doua ediţie. 

6 Vezi Van Groesen, The De 81y collection, p. 243. Un aspect foarte important, după cum se 
va vedea în continuare, este înţelegerea rolului ilustraţiilor în cărţile editate de Hulsius. Imaginile 
folosite de Hulsius, spre deosebire de cele ale lui De Bry, suni lipsite de originalitate, grosolan 
realizate şi rămân întotdeauna foarte aproape de textul scris, pe care-l ilustrează, vezi Julia StelTen
Schrade, Ethnographische 11/ustrationen zwischen Propaganda und Unterllllltung. Ein i'ergleich der 
Reisesammlungen mn de Bry und Hulsius, în „Staging New Worlds. De Bry's Illustrated Travel 
Reports, 1590-1630", ed. Susanna Burghartz, Basel, 2004. 

7 
Referin\ele lui Hulsius sunt prescu11ate şi, adesea, incomplete. Astfel, în unele cazuri, el 

precizează lucrarea folosită, de pildă Adr. Romani Theat. Urhiwn. Samhucci Append sau Cor. de 
ludaeis speculwn, dar in altele menţionează doar numele autorului, de exemplu loa11 Duhrau1·ii sau 
loachimi Curci. De cele mai multe ori însă, lucrarea respectivului autor pe care Hulsius a folosit-o 
poate li identilicată. Pentru aceste idenlilicări vezi notele următoare. În cazul în care respectiva 
IUUdJC d \.:UUU!i\..UI Uldi t11uh~ l\..--...,_....Ji1J1-i îu .!l'-""--'t>lul al .'X\ 'I l..."'O, ani ~-i1a1 ,d..:\Q1· prin1~ t-"•~:li1i ...... 

8 Abraham Ortelius, Theatrwn Orhis Terrarum, Antwerp. 1570; Adrian Roman (Adrian van 
Roomen). Panwn thcatrwn urhium, Frankfurt. 1595; Giovanni Lorenzo d"Anania. L ·u11in'nalc.ft1hrica 
de/ mondo. Napoli. 1573; Wolfgang Lazius. Dcscriptio H1111gariai", Viena. 1556; Giovanni Antonio 
Magini. Geographiai" Uni1·er.1·ai", Veneţia, 1596; Franr,:ois de Belleforesl, La cosmographii" 1111h·er1·i"lli" 
di' tout li' mo11di". Paris. 1575; Comelis de Jode, Spernlum Orhis Terrac. Antwerp. 1593; Alberti 
Leandro, Di"scrilli011i" di tul/a / 'Italia, Veneţia, 1577; Gerhard Mercator, Ptolrnlllci Alcxandri11i 
Grngraphiai", Koln, 1584; Maciej Miechowita, Tracta/11.1· de duahus Sarmatiis. Cracovia. 1517; Andre 
Thevel, Cosmographie de Lemlll, Lyon, 1556; Giovanni Bolero. Relationi uni1·ersali, Fcrrara. 1595. 

9 Giovanni Candido, Comentarii deifalli d"Aquileia. Vene\ia. 1544; Jan Dubravius, Historim' 
Regni Boiemiae, Leipzig, 1552; Joachim Cureus, Gemis Silesiae annale.1, Wittenberg. 1571; David 
Chytrăeus, .~r/m cronici saro11iae, Strasbourg, 1590; Johannes Leunclavius, Historiae Mu.rnlmanae 
Turcorum, Frankfurt, 1591; Francesco Sansovino, Historia uni1·er.rnle de/I ·origine et imperio de 
Turchi, Veneţia. 1560. Toţi cei cinci cronicari bizantini fuseseră editati într-un singur volum Corpus 
universae historiae praesertim Bizantinae (Paris, 1567) şi, de aceea, mi se pare probabil ca Hulsius să 
li folosit această carte. De altfel, aceasta este şi singura ediţie de secol XVI a lui Kedrenos, ceea ce nu 
exclude, desigur, posibilitatea ca Hulsius să fi folosit şi alte ediţii pentru ceilalti patru autori. Pentru 
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Ponderea relatărilor de călătorie este relativ modestă. în lista lui Hulsius putând fi identificate doar 
patru astfel de texte: Wernher. Broniowski. Reichersdorffer. Schiltberger1° Catalogul cuprinde de 
asemenea două lucrări enciclopedice umaniste. LC'ctionC's ale lui Pedro Mexia 11 şi EmhlC'mata a lui 
Sambucus 1

'. precum şi o operă clasică. Pffiplus Ponti Eu.rini al lui Arrian 13 
O bibliografie eterogenă. fără îndoială. dar care se potriveşte întru totul profilului intelectual al 

autorului. Născut la Ghent. în 1546, Hulsius a urmat studii filologice şi matematice în Ţările de Jos 1
\ 

Silit din cauza convingerilor sale religioase să-şi găsească refugiu în Germania. Hulsius s-a aşezat în 
cele din urmă la Niirnberg, unde şi-a deschis propria editură în 1594. Lingvist, lexicograf, geograf, 
istoric. numismat. astronom şi matematician. Hulsius a reuşit destul de repede să se impună pe piaţa 
editorială. în bună măsură datorită pregătirii sale 1

'. De altfel, această pluri-disciplinaritate oferă şi cea 
mai potrivită cheie de lectură a Cronologie'i. În compilarea acestei lucrări, efortul depus de Hulsius a 
fost îndreptat nu doar spre adunarea de informaţii din sursele cele mai diferite ci, mai ales, spre 
am10nizarea lor. Fascinant este tocmai modul în care Hulsius a încercat să construiască o imagine 
unitară din surse atât de disparate. Având hărţile în faţă, Hulsius citea descrierile geografice, relatările 
istorice şi itinerariile călătorilor, urmărind desfăşurarea evenimentelor pe o tahula nova, şi, câteodată, 
chiar pe o tahula antiqua. Astfel. istoria respectivei regiuni era încadrată într-o perspectivă geografică 
rezultată dintr-un amestec de cunoştinţe clasice şi contemporane. Rezultatul este o imagine eterogenă, 
dar totuşi unitară. De aceea, atunci când analizăm un detaliu din textul lui Hulsius trebuie întotdeauna 
să ţinem seama de întreg. Această precauţie este cu atât mai necesară cu cât. până acum, Cronologia 
lui Hulsius a fost folosită de medievistica românească într-un mod fragmentar. 

Cel dintâi istoric român care a citat Cronologia lui Hulsius a fost Hasdeu. iar interesul lui s-a 
oprit exclusiv asupra stemei heraldice atribuite Ţării Româneşti în armorialul pe prima pagină 16 • 

Polonia şi Ungaria Levinus Hulsius citează lucrările lui Antonio Bonfini. Rffum ungaricarwn 
dC'cad<'s, Sasei, 1543: Abraham Backschay, Chronologia Regwn Hungariae, Basel, 1568: Michael 
Ritius, DC' r<'gibus Ungari<', Sasei. 1517: Martin Cromer. Dl' origine' <'I rebus gestis polono111m, 
Sasei, 1555; Lorenz Muller, Polnische. LiffhindischC', Moschowiterische, Schwedische und andere 
Historien, Leipzig, 1585 şi Blaise de Vigenere. Les Chronique.1· el annale.1· de' Pologne, Paris, 1573. 

10 Lucrările primilor trei autori apăruseră într-un singur volum cu un an înainte ca Hulsius să 
publice prima ediţie a cronologiei Martini Bronim·ii. de Biezdzfedea, his in Tartariam nomine 
Stephani primi Poloniae regi.1· legali, Tartariae descriptio, ante hac in lucem num quam edita, cum 
tabula geographica eiusdC'm Chersonerns Taurica: item, Transsrluaniae, ac Moldauiae, alia111mq11e 
,·icinarum regionum succincta dC'scriptio Georgii a Reichersdor{f- pretffea, Georgii Vemeri de 
admirandi.1· Hungariae aqui.1· h_11Jomnemation. addita tahella larns mirahilis ad Cirknitz. Koln. 1595. 
Aceasta este. de altfel, şi prima ediţie a lui Broniowski. Evident. este posibil ca Hulsius să li consultat 
separat celelalte două lucrări. prima ediţie a lui Reichersdorffer fiind publicată la Viena în 1541, iar a 
lui Wernher tot la Viena. în 1551. Cât priveşte relatarea lui Schiltberger. prima ediţie apăruse în 1549, 
la ~iimberg, unnată cinci ani mai tâuiu de o a doua edi!ie. tipărită la Frnnkfurt. 

11 Pedro Mexia. Selrn di ,·aria lellione, Venetia, 1556. 
1
' În catalogul lui Hulsius este inclusă o re"rerintă la Samb11ci Append. Lucrarea poate fi cu 

uşurinţă identificată, fiind vorba de un apendix numismatic la Emhlrnwta a lui Sambucus, dedicat lui 
Jean Grolier, vezi Amoud Visser. Joannes Samhurns Ami The LeamC'd lmage: The Use Of The 
Emhlem ln Late-renaissance Hwnanism. Brill. 2005. p. 45. Interesul lui Hulsius pentru această 

lucrare se explică prin faptul că el însuşi pregătea pentru tipar o lucrare asemănătoare, Emblema/a 
annil·ersaria. care a apărut în 1597. 

1
' Există trei editii din secolul al XVI-iea ale acestei lucrări: Basel. 1533; Lyon. 1577 şi 

Genova. 1577. 
1
~ Pentru o mini-biografie lui Hulsius vezi A. Asher. Bibliographical Essay on the Collection 

ol Voyages and Tra,·els edited and puhlished hy Le,·inm Hulsiu.1· and His S11ccessors, Londra, 1839, 
p. 12-16. 

15 Două dintre succesele sale editoriale au fost dicţionarul german-francez, primul de acest fel, 
şi lucrările de astronomie ale lui Tycho Brahe. 

16 Vezi B. P. Hasdeu, Istoria criticâ a românilor. Bucureşti, 1874. voi. I, p. 95 şi Idem, 
Etymologirnm Magnwn Romaniae, Bucureşti. 1893. voi. 3. p. 2567-2568. 
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Integrarea stemei cu cele trei capete de mauri în fantasmagorica teză hasdeiană a Basarabilor a făcut 
ca numele lui Hulsius să fie invocat, pentru mai bine de un secol şi jumătate, în dezbaterile 
heraldiştilor români 17

. Surprinzător însă, deşi s-a scris mult despre posibilele surse ale acestei steme 
atribuite Ţării Româneşti. textul propriu-zis scris de Levinus Hulsius în Cronologia a fost până acum 
ignorat. Or analiza raportului dintre imagine şi text este esenţială pentru stabilirea autorului stemelor 
de pe prima pagină a Cronologiei. Date fiind absenţa oricărei referiri din textul propriu-zis la 
armeriile de pe prima pagină, precum şi certitudinea că Hulsius nu-şi realiza singur ilustraţiile, autorul 
legendelor heraldice trebuie căutat în cercul ilustratorilor folosi\i de editorul olandez în anii I 596-
1597. Candidatul cel mai probabil pare să fie gravorul Johannes Siebmacher din Niimberg, care a 
realizat ilustraţiile pentru mai multe volume editate de Hulsius, unele dintre ele chiar în anii în care 
apăreau ediţiile Cronologiei 18

. Johannes Siebmacher a fost un heraldist important, el fiind cel care a 
iniţiat la începutul secolului al XVII-iea primul armorial al stemelor nobiliare din Imperiul Romano
German, aşa numitul Alte Siebmacher 19

• Aşadar, chiar dacă identificarea lui Siebmacher ca autor al 
legendelor heraldice din Cronologia rămâne ipotetică, se poate afirma cu destulă siguran\ă că Levinus 
Hulsius nu a avut nici un rol în elaborarea ilustraţiei de pe prima pagină. Prin urmare, numele lui 
Hulsius trebuie lăsat de-o parte din dezbaterile asupra eventualelor rebusuri heraldice care s-ar 
ascunde în spatele stemelor din Cronologia. 20 

În evaluarea importanţei textelor geografico-istorice scrise de Hulsius despre ţările române mai 
rămân două aspecte de discutat. Cel dintâi este contribuţia lui Hulsius la aşa numita hartă a bazinului 
danubian tipărită pe 8 foi, la Niimberg, în 159521

. Hulsius nu era cartograf şi cu atât mai puţin gravor, 
prin urmare contribuţia lui la harta pe care a editat-o a constat. cel mult, în unele intervenţii asupra 
legendelor explicative22

. Cel de-al doilea aspect, cu mult mai important, este atribuirea lui Hulsius a 
unei Descriptio Transyfraniae. Moldaviae et Valachiae, despre care Hasdeu spune că ar fi fost 
publicată la Frankfurt în 1594. Fireşte, existenţa unei asemenea cărţi consolida teza autenticită\ii 

17 Vezi o prezentare a acestor dezbateri la Dan Cemovodeanu, Ştiin/a şi arta heraldică în 
România, Bucureşti, 1977, p. 77-81; Constantin Rezachevici, Steme rn „ capete de negri": 
înlălllrarea unei legende din heraldica românească nord-dunăreană, AIIAL voi. 26, I 987, p. 71-98 
şi Dan Cemovodeanu, E\'Olu/ia armeriilor Ţărilor Române de la apari/ia lor şi până în zilele noastre 
(sec. XIII-XX), Brăila, 2005. 

18 Vezi Kurtze und Warha.ffiige beschreibung, dise.1· hierzu gehorenden Landtă.ffelein, 
begre/[fend, die fiirnemste Stătt, Calais, Ardres, Guines. Hame.1·, Boulongne [ .. .}, Niimberg, 1596; 
Emblema/a aniversaria Academia Altdorfinse, Niimberg, 1597; XII primorum caesar11111 el LXII/I 
ipsorwn uxorwn el paren/11111 ex a111iquis 1111mismatihus, in aere incisae, effigies, Niimberg. 1597. 
Pentru colaborarea dintre Hulsius şi Siebmacher vezi Frederick John Stopp. The Emhlems of the 
Altdorf Academy: Meda/.1· and Meda/ Orations, 1577-1626. Londra. 1974, p. 4--6. 

19 Primul volum al armorialului lui Siebmacher. apărut în 1605. poate fi consultat on-line la 
dl.lfC~d ll~ "i.:lJ ltup. \\ \\". \\ app\:"r1bth.:h.J~. Oaia uhi,nci """'(.'C.li.!fr.i O. I n . ..Jn I .J. 

20 Nu s-a subliniat îndeajuns faptul că mai multe dintre legendele heraldice atribuite diferitelor 
regiuni europene şi asiatice în ilustraţia de pe prima pagină a Cronologiei nu sunt atestate de nici o 
sursă anterioară. Acesta este şi cazul stemelor atribuite Moldovei (două crengi încrucişate. având la 
extremitate un cap de negru) şi Transilvaniei (un scut tăiat, având în primul cartier o acvilă 

încoronată. iar în cel de-al doilea şapte munţi). Pentru o discuţie asupra stemei Transilvaniei din 
Chronologia vezi Tudor-Radu Tiran, Începuturile stemei Transilrnniei în lumina mai multor izl'Oare 
ilustrate externe din secolul al XV-iea până la începu111I secolului al XVII-iea. AIIAC. voi. 50. 20 I I. 
p. 307-339. Cât priveşte legenda celor trei capete de mauri, aceasta a fost atribuită Moldovei în 
ediţiile tipărite ale cronicii lui Ulrich von Richenthal (Augsburg 1483 şi 1536 ). la care ilustratorul lui 
Hulsius ar fi putut eventual avea acces. 

21 Pentru o descriere detaliată a hărţii vezi Andreas Andresen şi Rudolph Weigel, Der deutsche 
peintre-graveur, ader die deutschen Maler als Kupfer.1·techen, Leipzig, 1864, voi. 2. p. 321-322. 
Harta a fost reeditată în 1621 şi 1630. În literatura românească această hartă a fost semnalată printre 
alţii de Al. T. Dumitrescu, Gheorghe Zagoriţ. Ioan Băcilă şi M. Popescu Spineni. 

22 Cel puţin una dintre precizările toponimice de pe hartă se regăseşte în Cronologia lui 
Hulsius: Zorza, sive Giurgiu. 
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stemei Basarabilor cu cele trei capete de maur. însă Hasdeu nu a supralicitat acest argument, 
mărturisind că el nu a văzut niciodată această carte. pentru care trimite la Engel. care însă la rândul 
său o citase fără să o consulte''. Existenţa acestei cărţi este atestată de mai multe cataloage 
bibliografice din secolele XVII-XIX. fiind amintită inclusiv în inventarul bibliotecii 
Mavrocordatilor'4. Pare însă a fi vorba de o carte fantomă, de vreme ce o asemenea descriere a 
Transilvaniei. Moldovei şi Ţării Româneşti, scrisă sau editată de Hulsius, nu se găseşte astăzi în 
niciuna dintre marile biblioteci europene. ale căror cataloage sunt acum accesibile on-line". Prin 
urmare. aş fi fost tentat să consider că această carte s-a născut dintr-o eroare bibliofilă, perpetuată din 
catalog în catalog. Există însă un istoric român care trimite la această carte, citând chiar o frază din 
ea. într-un articol publicat acum mai bine de patru decenii. Eugen Stănescu, în articolul din 1968 
despre sensul denumirii de Valahia. citează o lucrare a lui Hulsius intitulată Beschreihung der 
Moldau, Walacher und Siehenhiirgens, apărută la Ni.imberg. în 159526

. Prin urmare. s-ar părea că ar fi 
vorba nu doar de una. ci chiar de două ediţii. una în latină (Frankfurt, 1594 sau 1595) şi alta în 
germană (Ni.imberg. 1595) ale aceleiaşi cărţi, devenită astăzi de negăsit. De aceea, până când nu va fi 
(re)descoperit un exemplar al acestei edilii, paleta ipotezelor rămâne foarte largă. Sunt tentat să cred 
că editiile Descrierii Trun.1ilrn11iei, Mold1Jl'ei şi Ţării Româneşti din 1595 nu sunt nimic altceva decât 
un extras din versiunile latină şi gem1ană ale Cronologiei. care a precedat cu un an publicarea acestor 
ediţii şi a adunat laolaltă cele trei capitole dedicate Transilvaniei, Moldovei şi Ţării Româneşti"7 . 
Evident. rămâne ca descoperirea unui exemplar al Descrierii să confinne sau să infinne această ipoteză. 

Până atunci însă, ceea ce se poate afinna cu destulă siguran\ă. este că Levinus Hulsius a făcut 
parte. alături de Theodor de Bry. Christoph Lochner sau Matthias Quad, din cercul de geografi, 
editori şi tipografi care au încercat să răspundă cererii de informaţii cu privire la ţările române, 
manifestată în Germania în ultimul deceniu al veacului al XVI-iea. Evident, acest interes a fost stârnit 
de revolta anti-otomană şi s-a concretizat în multiple feluri, prin publicarea unor cărţi. hărţi, broşuri 
sau foi volante. În cazul cărţilor, s-a întâmplat chiar ca doi editori din oraşe diferite să colaboreze 
pentru a răspunde mai prompt cererii. Astfel, Istoria cronologică a Panoniei. editată la Frankfurt de 
Theodor de Bry. a fost compilată chiar de Hulsius'8 . În Istoria cronologini apar unele dintre cele mai 
cunoscute reprezentări ale unor episoade din luptele lui Mihai Viteazul cu otomanii, precum 

'' Vezi B. P. Hasdeu, Istoria critică, voi. I, p. 95. Pe filieră hasdeiană această idee a patruns şi 
în lucrările altor istorici români. vezi de pildă G. M. Ionescu, Etiopienii în Dacia preistorică, 
Bucure~ti. 1926, care include mai multe referinţe la geografia ţărilor române a „olandezului Hulsius". 

-
4 Cronologic, cel dintâi catalog bibliografic în care apare semnalată o astfel de carte este 

Valerius Andreas. Bihliotheca helgirn De Belgis l'ita scripti.l"lf. clari.1· Praemissa topographica Belgii 
totius .1eu Gemwniae i11f"eriori.1· description, Louvain. 1643. La pagina 608 a cărţii lui Andreas apare o 
listă cu şapte cărţi atribuite lui Laevinus Hulsius printre care şi Transilvaniae, Moldm·iae, Valachiae 
/Jescriptionem, Francof.. 1595. 4. Pentru prezenta unui exemplar din această carte în biblioteca 
Ma\'n1cnrda1il(lr n·.ri C(lmdiu Dim:i Drăgan, Bihliotcâ 11111<mi..1<· românqti, Bucureşti, I 97~. p. I OS. 

,; Am căutat această carte în metacatalogul Karlsmher Virtueller Katalog. care reuneşte 
principalele biblioteci germane. în cataloagele de la BNF. British Library. Bodleian, precum şi în baza 
de date i ·er::eiclmis der im deutschen Spruchraum erschienenen Drucke des I 6. Jahrhunderts. În 
această ultimă bază de date apar 21 de cărţi al căror autor sau editor a fost Hulsius până în 160 I. însă 
descrierea lărilor române nu se regăseşte printre ele. 

2
" Vezi Eugen Stănescu, Unitatea teritoriului românesc în lumina me11/i11nilor externe . 

.. 1 "alahia" şi .1en.111rile ei. Studii. voi. 21. 1968. p. 1122. nota 144. Adolf Armbruster mărturiseşte că a 
căutat în van această lucrare în bibliotecile occidentale. vezi Romanitatea românilor, Bucureşti, 1992, 
p. 52. nota 15. O edi\ie germană a descrierii este inclusă şi în catalogul lucrărilor lui Hulsius realizat 
de Asher, vezi Bihliographical Es.1a_1·, p. 115. 

27 Pentru cât de complicată putea fi lumea editorială de la sfârşitul veacului al XVI-iea, cu 
ediţii pirat, edi\ii fantomă sau ediţii cu frontispiciu antedatat, vezi Umberto Eco, Cazul ciudat al 
edi/iei Hanau din I 609, în „Memoria vegetală şi alte scrieri de bibliofilie", Bucureşti, 2008, p. 92-128. 

28 Pannoniae Hi.Horia Chronologica a fost editată la Frankfurt, în 1596, de Theodor de Bry, în 
latină şi în gennană. Numele lui Levinus Hulsius nu apare pe frontispiciu, însă în cererea adresată 
autorităţilor din Frankfurt pentru a primi permisiunea de a tipări cartea, Theodor de Bry precizează că 
Hulsius a fost compilatorul ei. Documentul inedit este citat de Groesen în The de Bry collection, p. 243. 
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construirea podului de la Giurgiu de turci, lupta de pe pod dintre Mihai şi turci sau lupta de la 
Târgovişte29 . Tipograful din Niimberg al lui Hulsius, Johann Christoph Lochner. a încercat la rândul 
lui să profite de interesul pentru evenimentele din Europa central-răsăriteană şi a publicat două foi 
volante, în 1595 şi 1598. despre „întâmplările din Transilvania, Ţara Românească şi Moldova"30

. Aşa 
numitele hărţi ale bazinului dunărean care au apărut în această perioadă, cele mai multe lipsite de 
originalitate întrucât reproduceau în linii mari reprezentările cartografice mai vechi. ale lui Castaldi şi 
De Jode, încercau la rândul lor să speculeze acelaşi interes pentru războiul de la Dunărea de Jos. 
Astfel, în 1596, acelaşi an în care Hulsius tipărea la Niimberg o hartă detaliată a bazinului dunărean, 
al cărei autor însă nu-l cunoaştem, editorul Peter Overadt publica la Koln o hartă similară. realizată 
însă de un cartograf renumit, Matthias Quad3 1

• 

Acesta este climatul în care trebuie integrată şi încercarea lui Hulsius de a sintetiza 
cunoştinţele istorico-geografice despre ţările române, accesibile în tipăriturile din veacul al XVI-iea. 
Dacă în prima ediţie a Cronologiei, din 1596. informaţiile adunate de Hulsius erau sumare, cele mai 
multe referindu-se la perioada recentă, în cea de-a doua materialul despre ţările române devine mult 
mai consistent. Cât priveşte sursele folosite de Hulsius în descrierea ţărilor române, acestea au fost, cu 
precădere, lucrările lui Magini, Bonfini, Leunclavius şi Reichersdorffer. Astfel, descrierea geografică 

a ţărilor române, inclusiv decizia de a acorda Basarabiei un capitol separat, o urmează în linii mari pe 
cea a lui Giovanni Antonio Magini. În cazul Moldovei şi Transilvaniei însă, Hulsius l-a completat pe 

Magini cu mai multe informaţii preluate din Reichersdorffer. Cât priveşte informaţiile istorice, 
Hulsius a selectat mai ales acele evenimente care priveau raporturile ţărilor române cu Imperiul 
Otoman, folosind ca principală sursă istoria lui Leunclavius. Însă, pe lângă aceşti autori, pe care 
Hulsius ii aminteşte în catalogul de la începutul Cronologiei, poate fi dedusă şi folosirea altor surse32

. 

Astfel, în relatarea evenimentelor din Transilvania de la mijlocul veacului al XVI-iea, Hulsius a 
exploatat Istoria cronologicu a Panoniei3'. De asemenea, mai multe amănunte din istoria Moldovei 
din veacul al XVI-iea par să fi fost preluate din relatarea lui Gorecki despre Ioan vodă 3~. Cu siguranţă, 
o investigaţie amănunţită a tipăriturilor din veacul al XVI-iea ar putea completa această listăJ 5 . 
Dincolo însă de toate aceste informaţii punctuale, extrase de Levinus Hulsius din diferite surse, 
interesul major al descrierii ţărilor române din Cronologia constă tocmai în integrarea lor într-o 
sinteză coerentă. Astfel, din perspectiva colecţiei de călători străini, mărturia indirectă pe care o 
constituie cele patru capitole dedicate ţărilor române din Cronologia lui Hulsius este interesantă 
tocmai pentru că surprinde modul în care relatările de călătorie erau citite şi folosite împreună cu alte 
tipuri de texte, dar şi de hărţi. Faptul că autorul descrierilor sintetice ale Transilvaniei. Ţării 

Româneşti, Moldovei şi Basarabiei a fost unul dintre marii editori ai literaturii de călătorie de la 
sfârşitul veacului al XVI-iea subliniază. o dată în plus. importanţa acestei surse. 

:!lt \'cei 1'\:'f'1'\,..Ju"'i."l'iJ ... -.. .:h .. -....... 1or,,,· iJu ... t1·.3fii În {'./S},1"SJ0,·J ,J,•,1iini .. ,·"I ~ 
30 Un fragment din cea de-a doua foaie volantă este reprodus în MVCE. voi. 4, p. 122. Prima 

foaie volantă. tipărită în 1595. care nu cred că a fost semnalată în istoriografia română. se intitula 
Warlwf/iige .\'eu·e Zeyt1111g a11J.I Siehe11h11ergen Wa/achey mnd .\fo/dall'. l',m dem 9. md /9. a11ch :!7. 
Aprilis md den 5. Maij def/ .\'e11"C11 Calender.1· Jm 1595. Jar.1· Sich 1·erlo//L'n md =11getrage11 hat. 

'
1 Vezi Peter Meurer. The Cologne Map P11hlisher Peter 01·erndt (/.' 1590 I 65:!J . .. Imago 

Mundi". voi. 53, 200 I. p. 36. 
32 Din păcate, Hulsius nu precizează lista completă a surselor pe care le-a folosit pentru cea de

a doua ediţie. Catalogul autorilor edi\iei din 1597 cuprinde doar două nume în plus fată de cel al 

primei ediţii: Arrian şi Lorenz Miiller. 
'' Am arătat mai sus că Hulsius a fost de fapt autorul acestei lucrări tipărite de De Bry. De 

altfel, un an mai târziu, în 1596, Hulsius a tipărit la Niimberg o lucrare foarte asemănătoare, 

Chronologia Pannoniae, de data aceasta însă sub propriul său nume. 
3
~ Leonard Gorecki, Descriptio he/li !11oniae, Frankfurt, 1578. 

35 Pentru a da un singur exemplu, sursa folosită de Hulsius în descrierea luptelor dintre Mircea 

Ciobanu şi Radu Ilie rămâne, deocamdată. necunoscută. 
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CRONOLOGIA 

( 1597)36 

Capitolul 29. Transilvania 

Transilvania, partea mai mare a acelei regiuni pe care romanii o denumeau 
odinioară Dacia şi care a fost supusă Imperiului Roman de către împăratul Traian, 
atunci când l-a învins pe Decebal, regele ei, se mărgineşte spre miazănoapte cu Polonia 
şi cu Rusia, spre răsărit cu Valahia'7, spre miazăzi cu Bulgaria şi spre apus cu Ungaria. 

În anul 1 OOO, sfântul Ştefan, regele Ungariei, a supus acest popor cu armele şi 
l-a adus la credinţa creştină. Aici locuiesc trei naţiuni, germanii, cărora li se spune 

· · · · · -18 
saşi, ungurn ş1 secu1r . 

Germanii vorbesc un grai săsesc39 şi locuiesc în oraşe întărite. Unii cred că ar 
fi venit în aceste ţinuturi în vremea lui Carol cel Mare, când le-ar fi supus cu 
armele şi ar fi început să le locuiască. Nu îngăduie ca alte naţiuni să construiască 
oraşe în Transilvania-1°_ Aici sunt şapte locuri faimoase, dintre care Sibiu, sau 
Hermannstadt, este capitala-1 1

, puternic întărit şi bogat în aur şi argint. De asemenea 
~raşov ~au _ St~fanopoli(, unde s~ Săseşte academia şi biblioteca _ ce~ m~i 
mzestrata, 81stnţa, S1gh1şoara, Mediaş -, aproape de locul unde se afla vm dm 
belşug, Sebeş şi Clu{', care toate sunt însemnate în această hartă cu acest semn *-15

_ 

De asemenea, acolo se află Alba Iulia, odinioară zisă Tarmis46, scaunul 
episcopal unde, în cea mai mare parte a timpului, locuieşte şi principele-1 7

• 

Secuii sunt cei mai aproape de Moldova şi despre ei se spune că îşi trag 
obârşia din sciţi. Ei trăiesc potrivit obiceiurilor şi dreptului lor, nici unul dintre ei 
nu este de obârşie nenobilă, deşi ţin zilnic coamele plugului şi pasc capre. De 
asemenea, ei au acolo şapte scaune mai importante: Sepsi, Orbo, Chezdi, Ciuc, 
Sfântu Gheorghe, Mureş, Arieş-1x_ 

"' Traducerea s-a făcut după textul latin al celei de-a doua ediţii: Chrono/ogia. Hoc est hre1·is 
descriptio rer11111 111e111orahi/i11111. in prm·inciis hac aJiuncta. tahula topographica comprehensis 
ge.,tarum 11sq11,· ad 111111c _\l/)/1/C a111111111 prac.,e111em: <'X ,·ariis _/ide dignil ,111t/1<,,·1b11s L·o/kuu, 
Niimbe_rj. 1597. p. 48-56 şi 61-74. Am semnalat în note adăugirile sau corectările la prima ediţie_ 

·' /'l'(l/achia. 
" Gamani. qui Scnones clicuntur. L:ngari CI Ciculi. 
1

" Sawnica clialecto. 
411 Ultimele două fraze. despre vremea în care saşii au venit în Transilvania şi despre dreptul lor 

exclusi\ de a construi oraşe. au fost adăugate în ediţia din 1597. 
41 Cihinium si1·e Hamanstat. 
4' Braj3m·ia . . 1fre Stephanopolis. 
41 Bistritia. Sego.1T1·c11wn, Megi.1. 
44 Zahesus el Co/o.1T1·arum. 
4

' Această precizare cartografică a fost adăugată în ediţia din 1597. 
46 A/ha Iulia. o/im Tarmis. 
4

- În ediţia din 1596 urmează o frază care a fost eliminată din textul publicat în anul următor: 
.. bania sau Neupolis. al cărei principe este magistrul monetăriei. La Turda [Thordam] sunt saline". 

4
-' Sep.ii, Orhay, Kyscli, Czyck, Gyrgio, Marczeck şi Aranias Zeck. În descrierea secuilor 

Hulsius s-a folosit de Chorografia Transilrnniei a lui Reicherstorffer. Vezi pasajul similar din 
Reicherstorffer în Călători strâini. voi. I. p. 209. 
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Această regiune a fost dintotdeauna sub regii Ungariei49
. 

Însă, întrucât în anul Domnului 1526, Ludovic, regele Ungariei 50
, care a fost 

ucis de turci, nu a lăsat nici un moştenitor, Ioan, comitele de Zips, care era voievod 
al Transilvaniei 51

, a fost ales rege al Ungariei de câţiva dintre fruntaşii regatului. 
Acesta a acceptat ca el şi întreaga Transilvanie să plătească tribut turcilor. Ioan l-a 
lăsat după el pe fiul său, Ştefan, care după aceea a fost numit Ioan Sigismund52

, 

după cum am spus, în Ungaria53
. În anul 1541 sultanul Soliman54 l-a trimis pe 

acesta în Transilvania împreună cu mama lui 55
, pentru a o cârmui împreună cu 

călugărul Gheorghe, episcop de Oradea56
. Însă cum acest călugăr cârmuia 

Transilvania după placul său, regina l-a acuzat la sultanul Soliman, care i-a trimis 
împotriva lui pe paşa de Buda şi pe voievozii Moldovei şi Ţării Româneşti 57 . 
Aceştia au ajuns până la fortăreaţa Deva, pe râul Mureş58, însă s-au retras. De 
asemenea, Petre Vichius, căpitan de Lipova şi de Timişoara5'\ împreună cu 800 de 
sârbi, i-au tăiat calea, însă a fost înfrânt de călugăr. 

Regina a asediat Branişca, pe fluviul Mureş60 , fără succes însă. Apoi, în scurt 
timp, a încheiat cu ea un armistiţiu. Iar în anul 1547, i-a cerut regelui Ferdinand61 

ajutor împotriva reginei, iar acesta i-a trimis I .OOO de călăreţi unguri şi, în anul 
1551, pe Castaldo62 cu o oaste mare. De aceea, călugărul a atacat Alba Iulia, oraş 
pe care regina îl fortificase; iar cum Isabela s-a retras, Alba Iulia a fost asediată de 
călugăr. Acolo s-au înţeles astfel: Transilvania să-i fie încredinţată regelui 
Ferdinand, iar fiului reginei să-i fie dată drept soţie fiica cea mai mică a regelui 
Ferdinand, împreună cu o dotă de I 00.000 de coroane şi cu un venit anual de 

~
9 Evenimentele petrecute în Transilvania în perioada 1526-1571 sunt relatate mult mai 

detaliat în ediţia din 1597, unde acoperă 5 pagini (p. 49-54 ), faţă de prima ediţie, în care le sunt dedicate 
numai patru paragrafe (p. 27). Astfel, ediţia din 1596 aminteşte doar că: (I) în 1550 turcii au cucerit 
Timişoara, Lipova, Şoimoş şi Cenad, (2) în 1556 transilvănenii l-au părăsit pe rerdinand pentru a i se 
alătura lui Ioan Sigismund; (3) în 1565 Ioan Sigismund a cucerit cu ajutorul turcilor Zărandul şi Incul; (4) în 
1566 Ioan Sigismund a cucerit cu ajutorul turcilor cetatea Gyula, dar că turcii au păstrat-o pentru ei. 

'
0 Ludovic al 11-lea al Ungariei ( 1516-1526 ). 

'
1 Ioan Zăpolya, voievod al Transilvaniei ( I 5 I 1-1540) şi rege al Ungariei ( 1526-1540). 

'' Ioan Sigismund Zăpolya, rege al Ungariei ( 1540-1551, 1556-1570). 
::; : J<ct1.:nnţa la capitolul .:-o dl Cdl ~ii. Lli..:Ui\.at L"11ga, j\.,~i. ÎII ,:an.'{_,._,, i11u., I luJ...iu .. - ""'·"'-'rÎ(.' dii.:r111, .. J,, 

pentru tronul Ungariei din perioada post-Mohăcs. 
q Soli man Magnificul ( 1520-1566). 
" Isabela Jagiellon. Pentru rolul avut de regină în aceste dispute \'t!Zi monogralia lui Andrei 

Veress. l::llhellll Kiralrne, 1519- I 559, Budapesta. 190 I. 
'" Gheorghe Martinuzzi ( Barat). Pentru obiectivele urmărite de Maninuzzi în I 541 vezi Tercz 

Obomi, Tratllllii de fli Gilti11, SMIM, voi. I O, 2002, p. 189-200. 
;- Bmsam 811dense111 el Vvai1·rndm Mohlm·iae el Transalpinae. Cei trei dregători otomani 

erau în 1541 Suleyman paşa, Petru Rareş şi Radu Paisie. 
;x ad arcem Dnw1, ad /lll\'i11111 Maro.1·. 
59 Petrn.1· Vichius. capiianeus Lippae el Tenue.\'\'\"ari. 
611 Bruniz ud //11\·ium Maro.,·. 
"

1 Ferdinand. de Habsburg, regele Ungariei ( 1526-1564 ). Pentru contextul mai larg al 
disputelor pentru Transilvania dintre Otomani şi Habsburgi vezi Ileana Căzan. Primele amhu.rnde ale 
Hahshurgilor în Imperiul otomlln şi lupta pen/111 cucerirea Trunsilmniei ( 1547-1562). SMIM, voi. 14, 
1995, p. 31-40 şi voi. 15, 1996, p. 23-40. 

62 Gian Battista Castaldo. 
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25.000 de florini, iar reginei să-i fie numărate 150.000 de coroane drept dotă, pe 
care să o ia regele Ioan şi să stăpânească şi Caşovia. Iar călugărul urma să fie 
voievod şi să stăpânească salinele de la Turda. Aşadar, regina i-a înmânat lui 
Castaldo coroana, sceptrul, veşmântul şi perechea de încălţări aurite63

, însemnele 
regatului Ungariei, şi pe toate acestea le-a trimis regelui Ferdinand, căruia toţi 

nobilii i-au depus jurământ de credinţă într-o ceremonie în dieta de la Cluj, precum 
şi saşii şi secuii, cu condiţia ca privilegiile lor să fie respectate. Apoi, a fost 
celebrată căsătoria prin procură. Apoi, în ziua de 9 septembrie, regina s-a îndreptat 
spre Caşovia. Petru Vichius i-a încredinţat lui Andrei Bathory, ca trimis al regelui 
Ferdinand, Lipova, Timişoara, Becej, Becicherec, Cenad 6

~ şi alte cetăţi, apoi a 
părăsit Caşovia. Spaniolul Bernardo Aldana65 a fost făcut de către Castaldo căpitan 
de Lipova şi de Timişoara şi a întărit ambele oraşe. Iar Castaldo şi călugărul i-au 
trimis lui Soliman tributul obişnuit. 

Însă atunci când Soliman a aflat toate acestea, 1-a trimis pe beilerbegul 
Greciei66 cu o oaste foarte mare, astfel încât să atace Transilvania din două părţi, 
anume dintr-o parte de către moldoveni, iar din cealaltă de beilerbeg. Şi acesta a 
ajuns până la cetatea Becej, aşezată pe râul Timiş67 , peste care a ridicat două 
poduri. Castaldo şi călugărul se pregătiseră la rândul lor, iar Ferdinand le trimisese 
ajutoare. Iar Turcul a asediat Becej şi Becicherec,68 a luat Cenadul, care s-a predat, 
iar sârbii, deşi îi depuseseră jurământ regelui Ferdinand, au dezertat la turci. Apoi, 
s-a grăbit spre Lipova. Bathory, care ridicase tabără acolo, a luat-o la fugă ca şi 

garnizoana oraşului, iară consulul a adus dinaintea beilerbegului cheile oraşului şi 1-a 
predat. Apoi, a asediat cetatea foarte puternică de la Şoimoş69 , pe care însă nu a 
putut-o cuceri. După aceea a asediat Timişoara din ziua de 14 octombrie până în ziua 
de 22 a aceleiaşi luni, zi în care asediul a fost ridicat. Pe 20 octombrie călugărul a 
primit de la papă pălăria de cardinal. Castaldo a asediat din nou Lipova şi a cucerit 
oraşul pe 8 noiembrie, iar cetatea în ziua de 17 a aceleiaşi luni. Apoi, s-a îndreptat 
împreună cu călugărul spre Bins, eu cred că se citeşte mai corect Vinţ70 , care se 
găseşte mai jos de Alba Julia. Acolo Castaldo a avut grijă să fie ucis călugărul. 

În anul 1552, lui Castaldo i s-au predat toate cetăţile călugărului, în care a 
găsit mai bine de 250.000 de coroane. Aflând acest lucru sultanul a fost foarte 
supărat. Iar Castaldo a întărit Timişoara, Lipom, Cluj, Sibiu, precum şi alte locuri. 
A fost luat de la turci oraşul Seghedin 71

, bogat în mărfuri şi negoţ. Dar, deşi oastea 
lui Castaldo a luat oraşul, totuşi cetatea nu a putut fi cucerită şi, până la urmă, a fost 
alungat şi din oraş. 

"
3 Coronwn. sceptrum. tagam el par calceon,m aureorwn. 

60 Lippaml Temes1Tal"llm. Beschen, Bechffech. Conad. 
6

; Vezi Ferenc Sz.akaly, Bernando de A/dana magyaronzâgi hadilirata ( 1548-1552), Budapesta, 1986. 
66 Beglierheg Graeciae. 
67 Besche ad Tihiscwn sitam. 
68 Pentru asediul cetăţii Becej vezi şi scrisoarea trimisă de Andrei Bathory generalului 

Castaldo din I 9 septembrie în Hurmuzaki. 11/4. p. 616-617. Pentru asediul cetăţii Becicherec vezi 
descrierea cronicarului otoman Mustafa Celalzade în Cronici 111rceşti, voi. I. p. 280--281. 

6
~ Sa/mos. 

'
0 Bin.rnm. ego recliu.1· Vrnils legi pulo. 

'
1 Segaedinwn. 
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După moartea călugărului, Andrei Bathory a fost tăcut voievod al Transilvaniei. 
Regele Ferdinand l-a trimis pe contele Helfenstein 7

\ împreună cu 4.000 de călăreţi 
veterani germani şi cu I O tunuri în Transilvania. În acest an, în ziua de 29 iulie, 
Timişoara s-a predat din nou turcilor, precum şi puternicul şi populatul oraş 

Caransebeş, aşezat pe râul Timiş 73 . Lipova, oraşul şi cetatea, părăsită de Aldana, a 
fost pierdută74 . Iar Castaldo a întărit fortăreaţa Devei, aflată nu departe de râul 
Mureş, cu o garnizoană foarte puternică; se află o fortificaţie foarte puternică în 
aceste locuri. În această fortăreaţă a fost cândva găsit un tezaur, în care se aflau 
nişte monede de aur cu chipurile lui Ninus, al Semiramidei, al lui Lisimach75 şi ale 
altora, precum şi un şarpe din aur masiv. Fortăreaţa foarte puternică Şoimoş, de lângă 
Lipova, în care fuseseră strânse lucrurile şi proviziile necesare pentru doi ani şi care 
era considerată de necucerit, a fost părăsită de oştenii săi de strajă, care însă au fost 
tăiaţi în bucăţi de turci pe când fugeau. Iar Turcul s-a îndreptat spre Ungaria. 

În anul 1592 [sic!]. Turcii au ridicat o nouă fortăreaţă între Lipova şi Deva, 
nu departe de Periade [?]71', pe râul Mureş, pe care l-au cucerit. În acest an s-a făcut 
obişnuita dare turcilor de 20.000 coroane. 

Regina Isabela s-a plâns că nu au fost respectate promisiunile care i-au fost 
făcute şi de aceea se gândea din nou să-l facă pe fiul său voievod în Transilvania. 
De asemenea, oastea lui Ferdinand era foarte nesuferită locuitorilor acestei ţări. În 
aprilie, în anul 1553, Castaldo a plecat la Viena. 

Anul 1556. Ciuma bântuia în Transilvania. 
Regina Isabela a obţinut sprijin de la Turc, care asedia Alba Iulia, iar oraşul 

s-a predat reginei. Apoi, regina a luat întreaga Transilvanie cu ajutorul regelui 
Sigismund al Poloniei 77

, sub pretextul că cele promise de regele Ferdinand nu ar fi 
fost respectate. De asemenea a supus Tokay. 

Anul 1560. A fost încheiat un armistiţiu între împăratul Ferdinand, sultanul 
Soliman şi Ioan Sigismund, fiul reginei Isabela, care era acum adolescent. Însă 
după moartea împăratului Ferdinand, în anul 1564, a rupt acest armistiţiu şi a 
cucerit câteva locuri întărite din Ungaria Superioară, după cum s-a spus acolo. Iar 
în Transilvania a ocupat cu ajutorul turcilor, pe care îi chemase în ajutor, castelul 
Pâncota, Zărand, Ineu sau Geo nea, lângă Gyula 7x. 

A11ul 1566. i11 LiUd 1.k ~ iulie lud.li Sigi~111u11u d d~LUÎdt ...:u <J.jutuml tun.·i/01 

Gyula, fortăreaţă foarte puternică, care în cele din urmă i s-a predat. Dar împotriva 
a ceea ce spera Ioan Sigismund, turcii au păstrat-o pentru ei şi o ţin până acum, 

"~ Comitem Helffenstrni11111. Pentru acesta \'ezi şi scrisoan:a lui Castaldo cătn: arhiducele 
Maximilian din 8 iulie 1552 în A. Veress. Dornme/1/e, voi. I. doc. 111. 

73 Kurunsehes. ud.fl111·iw11 Temej/ sita. Pentru cucerirea otomană a Timişoarei şi Caransebeşului. 
vezi Costin Feneşan. Banatul Caransehq11/11i şi L11goj11/11i între Hahsh11rgi şi l'oartli î11 wwl 155.:. 
SMIM, XII, 1994, p. 161-199. 

7
-1 Într,o scrisoare foarte dură, Castaldo ii acuză pe Aldana de laşitate pentru părăsirea Lipovei. 

vezi Ioan Haţegan. Cronologia Banut11/11i. voi. 2. partea a 2,a. l'ilaret11/ de Timişoaru: /55.:- 17 16. 
Timişoara, 2006, p. 45. 

7
' cum imaginihus :\'ini. Semirwnidis. L1·simachi et aliorw11. 

76 Poate Periam. · 
77 Sigismund al II-iea August, rege al Poloniei ( 1520-1572). 
78 Cmte/111111 Pancotu. Zudun. Gene. si1·e Geoneam. pmpe Gr11/a111. 
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spunându-i că, de altminteri, nu i-ar preda o asemenea fortăreaţă decât pentru 
400.000 de ducaţi, anume câţi s-a socotit că ar fi cheltuit cu asediul. Căpitanul 
Keretzinus 

79
, care a predat Gyula, a fost prins de turci şi acuzat în faţa sultanului, 

care l-a încredinţat bunului plac al celor care-l acuzau. Iar aceştia l-au închis într-un 
poloboc, care era pregătit pe dinăuntru cu piroane lungi, pe care l-au rostogolit de 
pe vârful unui munte, în care astfel a murit în chipul cel mai mizerabil. 

Tătarii, muntenii şi turcii care veneau în ajutorul lui Ioan Sigismund au 
început Ia rândul lor să se revolte, în vremea în care era asediat Tokay şi îi jefuiau 
pe transilvăneni. Drept urmare, Ioan Sigismund a ridicat asediul Tokay şi a ieşit 

înaintea lor şi a ucis câteva mii dintre ei. Însă a fost asediat de aceştia Ia Oradea, 
dar când a scăpat din asediu i-a lovit din nou pe rebeli foarte rău, iar toţi cei care au 
fugit în Rusia şi Podolia au fost ucişi acolo. 

Anul 1571. A murit Ioan Sigismund fără urmaşi. 
După el, Ştefan Bathory a devenit voievod sau principe al Transilvaniei, iar 

după aceea a fost ales rege al Poloniei în anul I 57680
. Iar în Transilvania i-a urmat 

fratele lui, Christofor Bathory, care a murit în anul 158 I. 
I-a urmat fiul lui, Sigismund Bathory81

, care astăzi, în acest an I 597, are 
puterea cea mai înaltă în Transilvania, iar în anul 1594 a fost primit în rândul 
principilor Imperiului, la adunarea stărilor imperiului de la Regensburg82

. 

Anul I 592. A fost o mare neînţelegere între fruntaşii din Transilvania, până 
într-atât încât nici unul nu mai avea încredere în altul. 

Anul 1594. Principele Transilvaniei a făcut cunoscut planul său de a se 
desprinde de turci, la care şi-au dat asentimentul stările din Transilvania la Alba 
Iulia. Însă acestei hotărâri i s-au opus unii, nu cei din urmă, care au trimis un sol Ia 
Constantinopol şi au cerut ca Baltazar Bathory, fiul lui Andrei, să fie numit în locul 
lui Sigismund. Din acest motiv, principele Sigismund i-a aruncat pe câţiva în 
temniţă, dintre care pe unii i-a supus la chinuri, iar pe ceilalţi i-a ţinut în închisoare. 

Anul 1594. Între împăratul Rudolf al II-iea şi Sigismund Bathory, voievod al 
Transilvaniei, căruia i s-au alăturat şi muntenii şi moldovenii, s-a încheiat o 
înţelegere şi o alianţă cu privire la războiul pe care urmau să-l poarte cu forţele 
unite împotriva turcilor. Astfel, nici unul să nu facă pace sau armistiţiu cu turcii 
fără acordul celuilalt, iar Transilvăneanul să fie un principe liber, să nu fie silit să 
se supună nimănui şi să nu fie supus, ci prieten şi aliat al regatului Ungariei. Totuşi, 
dacă îi vor lipsi urmaşii pe linie bărbătească, Transilvania să fie din nou 
încorporată Ungariei, să fie cârmuită de un voievod care să fie dintre localnici şi 

să-şi păstreze privilegiile. Iar dacă Transilvăneanul va ocupa pământuri turceşti, să 
Ie păstreze, doar dacă nu cumva acestea au ţinut mai înainte de regatul Ungariei, 
caz în care trebuie să le ţină ca feude ale regatului Ungariei. Majestatea Imperială i
a promis principelui transilvănean pe fiica arhiducelui Carol, de slăvită amintire, cu 

'
9 Ladislaus Kerecsenyi de Kanyatolde. 

xo Ştefan Bathory. principe al Transilvaniei ( I 571-1586) şi rege al Poloniei ( 1576-1586). 
81 Sigismund Bathory. principe al Transilvaniei ( 1581-1598. 1599. 160 I). 
8

' Unnătoarele patru paragrafe. descriind evenimentele din 1592 şi 1594. au fost adăugate în 
ediţia din 1597. 
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condiţia ca, dacă cumva, Doamne fereşte!, principele ar fi alungat din întreaga 
Transilvanie de către turci, Majestatea Imperială să-i aloce pe viaţă în ducatele 
ereditare atât pământ şi venituri cât i-ar fi îndeajuns pentru a-şi duce onorabil traiul 
potrivit statului său. 

În luna iunie, mai mulţi sârbi i s-au alăturat principelui Transilvaniei şi s-au 
adunat în număr de 15.000 şi l-au atacat pe paşa de Timişoara care, cu multe mii de 
turci, vroia să împiedice asedierea Lipovd3

• Sârbii au ocupat Ketchereth84 [?], aşezat 
pe malul unui lac, lângă Timişoara, precum şi Obad pe Timiş şi prepozitura Luth [?]85

. 

În anul 1595 Sigismund, principele Transilvaniei s-a unit prin căsătorie cu 
Ana Christina, fiica lui Carol, arhiduce de Austria86, de slăvită amintire, care a sosit 
cu bine în Transilvania în prima zi a lunii august. 

În martie, în anul 1595, tătarii, care fuseseră la asediul oraşului Gyor87
, pe 

când se întorceau acasă, au fost loviţi de acesta [Sigismund Bâthory] foarte tare. În 
aprilie, viteazul baron Geszty Ferencz88

, legatul general al principelui Transilvaniei, 
i-a nimicit fără milă pe turcii strânşi în Transilvania. 

Pe 2 mai, au venit de la munteni soli la mai sus amintitul principe şi s-au aşezat 
sub protecţia lui 89

. În luna august, principele transilvănean a cucerit cu armele 
Lipova, a cărei fortăreaţă turcii au predat-o cu condiţia să poată pleca în siguranţă. 

În septembrie a cucerit Felnac, Pâncota, pe râul Crişul Alb, care se varsă în 
lac, lângă Gyula şi Vărşand90 . De asemenea, i s-au predat Becicherecu Mic, 
Nădlac, Şoimoş, precum şi Vărădia, iar în noiembrie fortăreaţa Şiria91 . 

În ziua de 4 februarie, în anul 159692, Sigismund Transilvăneanul a venit la 
Praga pentru a ţine sfat cu Majestatea Imperială cu privire la folosul comun, de 
unde s-a înapoiat cu bine în Transilvania în aprilie. 

În luna mai, Turcul a asediat şi a luat cu asalt oraşul Lipova, însă căpitanul 
oraşului, Gheorghe Bess93 l-a apărat cu vitejie. 

În vremea acestui asediu, baronul Palatici, căpitan de Lugoj94
, pe râul Timiş, 

a trimis 400 de călăreţi la Timişoara, oraş rămas fără apărare întrucât garnizoana 
era la asediul Lipovei. Aceştia au ocupat şi au ars oraşul şi, deoarece cetatea era 

x., Pentrn răscoala anti-otomană din Ranat din 1594. vezi Cristina Feneşan. !Jin premi::ele /11ptl'i 
anii-otomane a Tarilor Române în ,.,.emea /11i :\filwi 1 ·i1ea::11/. AIIAl'. voi. 27. I 9X5-l 9X6. p. 99-136. 

84 Ketchereth. 
"' Ohat ad Tihiscum el Luth Praepositurwn. 
""Defapt Maria Christina. fiica arhiducelui Carol al II-iea de Austria. 
x- taurini. 
88 Gestifi:rrn::i11.1. Căpitan al cetăţii Deva şi locotenent al lui Sigismund Rathory. Geszty 

Ferencz a avut un rol important în Transilvania acelor ani. ,·ezi monografia dedicată lui de Andrei 
Veress. Ge.1·zt1· Ferencz. Deva. 1898. 

89 Tri~itere la tratatul de la Alba Iulia din 20 mai 1595. Pentru ultima ediţie a textului acestui 
tratat vezi MVCE. voi. I. doc. 14. 

9° Feltel, Poncota, ad/lm·ium Feier Rerez, 1111i in /,acum ad Gndam wse e.ronerate el I 'i'llrsm1. 
91 Bekerek Syri Naglack, So/mos, ilem Vmraliam. ln nm·emhri 1111111itionem 1·n·/ago.1T1·mw11. 
92 Următoarele paragrafe. în care sunt cuprinse evenimentele petrecute în 1596. se găsesc. fireşte. 

doar în cea de-a doua ediţie a Cronologiei, din 1597. 
9

.1 Capilanrns Barhis Georgius. 
94 Baro Paladitz Capilanrn.1· Luga. Gheorghe Palatici. han de Lugoj şi de Caransebeş. 
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prea puternică pentru a fi cucerită de ei, s-au întors acasă cu o pradă foarte bogată. 
Iar când paşa de Timişoara, aflat în faţa Lipovei, a fost înştiinţat de acest incendiu, 
a fost foarte înspăimântat şi s-a întors la Timişoara. Între timp, taberele din Lipova 
au fost atacate şi jefuite, astfel încât turcii au ridicat asediul cu mare pagubă. Iar 
principele Transilvaniei i-a lovit pe când se retrăgeau, a omorât 6.000 dintre ei şi a 
luat toate tunurile, corturile şi întăriturile lor. 

În luna iunie, principele Transilvaniei s-a îndreptat înspre Timişoara, pe care 
urma să o asedieze, însă timişorenii au tăiat pădurea şi au blocat drumurile înguste 
cu lemne tăiate. Drept urmare, principele s-a întors la Lipova şi, după ce a 
bombardat cu tunurile Făgetul 95 , aflat la trei mile distanţă de Lipova, acesta a 
capitulat cu anumite condiţii. De acolo şi-a mutat tabăra la Cenad şi a distrus 
complet fortăreaţa şi apoi s-a grăbit spre Timişoara şi a asediat acel oraş, însă s-a 
retras fără izbândă. 

Acest ţinut are bogăţii foarte mari, mine de argint, aur, fier şi sare; produce 
un vin mediocru. Potrivit părerii comune, Transilvania poate ridica împotriva unui 
duşman o oaste de 90.000 de oameni. 

Capitolul 32. Ţara Românească 

Valahia este dublă; cea interioară, căreia i se spune Transalpina sau Muntenia 
datorită munţilor foarte înalţi, şi Yalahia propriu-zisă96 . Ambele se mărginesc la 
miazăzi cu Bulgaria şi lstrul sau Dunărea, la răsărit şi la miazănoapte cu râul 
Milcov sau Siret

97
, care o separă de Moldova şi la răsărit [sic!] cu Transilvania. 

Iar Moldova este numită de unii Yalahia mare, neagră sau superioară. Nume 
întâmplător, despre care se spune că vine de la un oarecare roman, legat sau 
prefect, pe nume Flaccus, de la care i s-a zis Flaccia, din care apoi, printr-o mică 
modificare, s-a făcut numele Valahia9x_ 

Odinioară au folosit chiar şi limba italiană, însă au corupt-o într-atât, încât un 
nativ italian cu greu ar putea înţelege un valah. 

Iar Ţara Românească99 a fost odinioară tributară ungurilor, însă a avut 
întotdeauna propriul său principe sau \'oie,·od. 

Anul 1391. Au început incursiuni le şi jafuri le turceşti în aceste locuri. 
Anul I 394. Voievodul Mircea 1110 s-a luptat cu vitejie împotriva turcilor, la 

Nicopol. 

"' Feroluck. 
96 t'rnluchiu duplex est. intl'/'ior. quae et Transalpina si,·e Montanu, propter altissimos 

monte.I', dicitur et proprie dicta i'l'lllachia. 
9

- .\l\·so\·o. sin: Zc:retho. 
"

8 P~ntru această teză, pusă în circulaţie de Aeneas Silvio Piccolomini, care se regăseşte în 
numeroase relatări din secolele XV-XVI, vezi Câlători străini, voi. I, p. 196, 210-211, 247, 402--403, 
472, 482, 502 şi voi. 2, p. 375, 429. 630 şi 641. Vezi şi Adolf Armbruster. Romanitatea românilor, 
Bucureşti, 1972, p. 49-50. 

99 t'alahia. În tot restul acestui capitol am tradus constant Valahia prin Ţara Românească. 
100 l'rnyrnda ,\11'/'kerus. Mircea cel Bătrân. domn al Ţării Româneşti ( 1386-1418). 
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Anul 1415. Mahomed a făcut o expediţie în Ţara Românească şi l-a silit pe 
voievod să plătească un tribut anual. 

Anul 1425. Voievodul a ieşit din nou din supunerea faţă de turci, însă Turcul 
a pătruns cu oastea în Ţara Românească, l-a silit să plătească din nou tributul 
obişnuit şi, pe deasupra, a luat cu el de acolo o pradă mare şi bogată. 

Anul 1461. A pătruns din nou în Ţara Românească, deoarece dădea ajutor 
regilor Ungariei. 

Anul 1486. Turcul Ali beg a venit cu o oaste mare în Ţara Românească, 
voievodul i s-a alăturat şi amândoi au pătruns în Moldova, pe care au pustiit-o prin 
incendii şi jafuri 101

. Iar voievozii Ţării Româneşti au rămas tributari turcilor până în 
anul 1595, atunci când principele Transilvaniei Sigismund i-a eliberat de sub aceea 
tiranie 102

. Iar mai înainte, voievozii Moldovei nu fuseseră nici ei mai puţin supuşi 
sultanului, chiar dacă nu trebuiau să plătească atâta tribut anual, ba chiar fuseseră 
siliţi să dea turcilor care luptau împotriva creştinilor numeroase trupe auxiliare, 
precum şi lucrurile şi proviziile necesare. 

Anul 1551. Radu 103 a fost, ca şi tatăl său, voievod al Transalpinei şi al Ţării 
R • -104 . .- I d M M. 10, ..,,_ 
omaneştl , şt a 1ost a ungat e un oarecare arco sau 1rcea ·, care s-a 1acut 

pe sine însuşi voievod. Iar Radu! a venit în Transilvania, la Castaldo, conducătorul 
oştirilor regelui Ferdinand, pe care odinioară îl slujise cu 5 sau 6 călăreţi, şi i-a 
cerut ajutor, iar acesta i-a încredinţat 700 de călăreţi şi 1.500 de haiduci. Astfel, a 
strâns o oaste de 12.000 de ostaşi cu care a venit asupra lui Mircea, care avea 
80.000 de oameni şi l-a pus pe fugă 1°

6
. Şi astfel, la Târgovişte, i s-a jurat din nou 

credinţă lui Radu 107
• Dar apoi a fost din nou alungat cu ajutor turcesc de către 

Mircea, care fugise la Turc. 
Anul 1552. Voievodul Mircea a încercat să-l alunge pe Castaldo cu ajutorul 

turcilor şi să o aducă în Transilvania pe Isabela, fiica regelui Ioan. Şi cu această 
intenţie se îndrepta spre Transilvania cu o mare oştire de turci şi de tătari, însă a 
fost ucis de proprii săi slujitori în cortul său, împreună cu toată spiţa lui, după 
obiceiul acelei ţări, şi astfel Radu a fost primit înapoi 111x_ 

101 Pare să fie o referintă la atacul întreprins asupra Mol<lon:i de o oaste turco-munteană 
condusă de Ah paşa Hadambul. beilerbeiul Kumel1e1. 111 toamna anului l41i). \C.-'I ~tetan :-.. l1oro\e1. 
Maria Magdalena Szekely. Princeps omni laude maior. Putna. 2005. p. 225-226. 

10
' Stârşitul acestui paragraf. precum şi următoarele trei - corespunzând anilor 1551. 1552 şi 

lunii ianuarie 1595. au fost adăugate în ediţia din 1597. 
10

' Radu/. Fiul lui Radu de la Afumaţi. Radu Ilic. domn al Ţării Româneşti ( 1552-1553 ). 
104 l',·anToda Transalpi11ae el l'i·alachiae. 
10

' Afarrn. aut Mirca quodam. Mircea Ciobanul. domn al Ţării Româneşti ( 1545-1552. 1553-1554. 
1558-1559). 

100 Lupta de la Măneşti. Pentru veştile din Transilvania despre această luptă şi despre soarta lui 
Mircea Ciobanul. vezi A. Yeress. Dornmrnte. voi. I. doc. 146. 148. 149.150. 

107 Atque ila Radulo Tergm·isci denuo homagiu111 praesli/11111 est. 
iox Mircea Ciobanul a fost înlocuit din domnie de Pătraşcu cel Bun în 1553. însă a revenit pc 

tron la începutul anului 1558 şi a murit spre sfârşitul anului următor. Zvonul despre uciderea lui 
Mircea. împreună cu so\ia şi copiii săi. de către proprii săi slujitori a fost consemnat de cronicarul sas 
Ostermayer. însă pentru anul 1548, vezi Adolf Armbruster. Dacommano-Saxonirn. Bucureşti. 1980. 
p. 204. 
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Anul 1595. luna ianuarie. Principele Transilvaniei a încheiat un tratat cu 
Majestatea Sa imperială, îndreptat împotriva Sultanului; iar cazacii au lepădat jugul 
turcesc şi s-au aşezat sub ascultarea Transilvăneanului. Ţăranii români s-au strâns 
în mare număr, aducând provizii în Ungaria cu numeroase căruţe şi cămile şi, fără a 
se gândi la acest duşman, au jefuit şi au luat cu ei câteva mii de boi. 

Iar românii au măcelărit suita lui Sinan paşa, care se întorcea la 
Constantinopol de la Belgrad, şi au luat cu ei întreaga pradă şi chiar şi Sinan paşa a 
scăpat cu mare greutate. Se spune că apoi au dat foc Nicopolei, la Dunăre, Chiliei 
(eu cred că trebuie citit Pilla, deoarece Chilia se găseşte în Basarabia) 109 şi altor 
locuri întărite. După aceea, s-au întors spre Ismail 110 şi au cucerit oraşul şi 
fortăreaţa, în care au găsit 17 tunuri mari, şi pe care au întărit-o cu o garnizoană de 
2.000 de români. Eu am găsit menţionat Smila la Herodot, însă nu ştiu unde este 
aşezată, cred că este Selim, cu literele inversate, care apare din când în când în 
Tabelele Geografice. Au cucerit de asemenea Chilia, au devastat Hârşova 111 , au 
asediat Brăila, la vărsarea Siretului în Dunăre, şi toate locurile li s-au predat 112

. 

Anul 1595, luna februarie. Se spune că împăratul turcesc ar fi trimis doi 
ceauşi la regele Poloniei. Aceştia. abătându-se din drum pe la voievod, au fost 
primiţi cu omenie, însă slujitorii lui i-au tăiat în bucăţi cu mare furie împreună cu 
cei 140 de turci însoţitori ai lor. 

În luna martie a circulat zvonul că sultanul turc a venit la Adrianopol şi că va 
invada Ţara Românească împreună cu tătarii şi polonii. Din această pricină, 

principele transilvănean, care se găsea atunci la Praga, a fost chemat acasă de 
câţiva mesageri care veneau la scurt timp unul după celălalt. De asemenea, Mihai, 
voievodul Ţării Româneşti a cerut Majestăţii Imperiale subsidii şi el însuşi i-a 
strâns pe ai săi, astfel încât în mai puţin de 14 zile oastea avea 12.000. În absenţa 
Transilvăneanului, sultanul turc a trimis la voievodul muntean doi ceauşi de-ai săi 
cu daruri somptuoase, cerând îngăduinţa ca paşa să treacă prin Ţara Românească. 
Însă voievodul a continuat să refuze. 

În luna martie, haiducii din Ţara Românească au atacat târgul Plevna aşezat 
mai jos de Nicopol, în care locuiau mulţi turci şi evrei bogaţi. Şi i-au ucis pe toţi 
cei pe care i-au găsit. pustiind oraşul şi ducând cu ei cele mai mari prăzi. La 
înapoiere însă, au fost atacaţi de ienicerii şi de turcii din Nicopole, însă i-au pus pe 
fugă cu vitejie şi s-au înapoiat nevătămaţi în Ţara Românească cu prada lor. 

În luna aprilie sultanul turc a încercat să-l îndepărteze pe principele 
Transilvaniei de împăratul nostru, însă acela a refuzat categoric. Iar toţi turcii care 
locuiau ici şi colo în Moldova şi în Ţara Românească au fost ucişi de către ceilalţi 
locuitori şi de către creştini. 

1
"" Dicuntur deinde .\'icopolim ud D,11111hi11111. Kil/am (ego Pi/Imn legendwn pulo, nam Kilia in 

Bussarahia jacetJ. 
110 S~'hmielam. 
111 Carsil. Carsium este numele antic al Hârşovei. care a fost atacată pe I ianuarie de oştile lui 

Mihai. 
112 Expugnarunt item Kiliam. exusse1w1t Carsil. ohsederunt Bruilam, ad ostium Zerethi in 

Danuhium. ,,uue locu 011111ia sese dediden111t. 
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În luna mai Ferhat paşa 113 a încercat să treacă Dunărea la Nicopole pentru a 
pătrunde în Ţara Românească, dar a fost rău primit. 

În aceeaşi lună, doisprezece dintre boierii de frunte ai Ţării Româneşti, printre 
care era şi mitropolitul 11 ➔, au venit la principele Transilvaniei, încredinţându-se 
ocrotirii acestuia. 

Iar sultanul l-a trimis pe Sinan paşa, împreună cu 90.000 de turci şi cu trei noi 
voievozi care urmau să stea în fruntea Ţării Româneşti, Moldovei şi Transilvaniei. 

Sinan paşa a ridicat un pod peste Dunăre, însă principele Transilvaniei a ieşit 
înaintea lui, iar în a treisprezecea zi din august a dat o mare bătălie cu el, în care, cu 
sprijinul Domnului, turcii au fost învinşi şi Hadar paşa însuşi şi-a pierdut viaţa. 

De asemenea, câteva mii de tătari care se întorceau acasă de la asediul cetăţii 
Gyor au fost ucişi în Ţara Românească de principele Transilvaniei. 

Iar Sinan paşa, înapoiat la Constantinopol, a adus în Ţara Românească a doua 
oară o oaste de 70.000 de turci şi a ridicat din nou un pod peste Dunăre, în 
apropiere de Zorza sau Giurgiu 115

, care a costat mai mult de 60.000 de iachinţi. Lui 
Hasan paşa i s-a alăturat Mihai, care fusese voievod al Ţării Româneşti cu puţin 
timp mai înainte, dar trecuse la turci 11 6, împreună cu mulţi alţi turci şi tătari. 

În ziua de 17 octombrie, principele Transilvaniei a înaintat până la cetatea 
Târgovişte, oraş în care Sinan paşa îşi aşezase tabăra cu întreaga sa oaste. Acel 
oraş, precum şi fortăreaţa pe care voievodul Mihai o ridicase dintr-o mănăstire, 
Hasan paşa le-a încredinţat mai sus amintitului Mihai şi a întărit-o cu o strajă de 
400 de turci. Dar Sinan paşa s-a retras pe neaşteptate în fugă şi astfel 
Transilvăneanul a cucerit oraşul prin forţa armelor şi l-a capturat pe Hasan paşa. Iar 
Mihai apostatul a murit. 

În oraşul care număra aproximativ 400 de case au fost găsite 42 de tunuri mari. 
În ziua de 21 octombrie, Transilvăneanul a luat cetatea Bucureşti, în care a 

găsit 39 de tunuri mari, pentru ca apoi să-l urmărească pe Sinan paşa, care se 
grăbea să treacă podul, pe care a avut grijă să-l dărâme imediat după ce l-a trecut. 

În ziua de 27 octombrie, Transilvăneanul a zdrobit cu tunurile şi a cucerit cu 
armele fortăreaţa de la Giurgiu, sau Zorga 117

, în care erau de asemenea 39 de tunuri 
mari. Astfel, în cele trei locuri mai sus amintite, anume Târgovişte, Bucureşti şi 
Giurgiu 11 ~, au fu:,t ui.:i:;,i 111di 11JUlt uc :::!6.000 uc tm--.:i :;,ide tăt1.11·i. 

După ce a întărit aceste locuri cu straja necesară, principele Transilvaniei s-a 
întors acasă. 

În luna noiembrie, turcii au părăsit Brăila, în Ţara Românească, şi au trecut 
Dunărea. 

Anul 1596. În februarie, întreaga regiune de la hotarele Ţării Româneşti până 
la Marea Neagră, care cuprinde 28 de ţinuturi 119 şi a avut multe sate şi fortăreţe 
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11 _; Ferhat paşa. mare vizir. 
I I< l'l'(J/uchiue pmecipui Bujari, inter quos etiam Archiepiscopisfi1it. 
115 Pmpe Zorzam sil·e Giorgo. 
116 Mihnea Turcitul. domn al Ţării Româneşti ( 1577-1583. 1585-1591 ). 
117 Giorgo, si1•e Zorgam. 
118 Tergol'isi, Buccareschae el Zorza. 
119 Comitu/11.1·. 
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care plăteau turcilor un foai1e mare tribut, a fost complet pustiită de munteni şi de 
transilvăneni. 

Capitolul 33. Moldova 120 

Moldova se întinde spre răsărit în Basarabia, până la Marea Neagră; spre 
miazăzi până la râul Siret sau Milcov care o desparte de Ţara Românească, în apus 
are hotare cu secuii transilvăneni, iar în miazănoapte Nistru! sau Tyras o separă de 
Podolia. Aici greşesc nu puţini autori, care iau fluviul Nistru drept Nipru sau 
Boristene 121

• 

Moldova propriu-zisă are în lungime şi în lăţime aproximativ 64 de mile. 
I se spune de asemenea Yalahia Mare sau Neagră, din pricina grâului negru 

care este produs în ea în cantităţi mari. Are la rândul ei propriul său principe sau 
voievod, care odinioară era legat prin jurământ de regele Poloniei. Poporul este 
asemănător ungurilor la veşminte şi arme, adică poartă lănci şi scuturi. De 
asemenea, sunt războinici şi curajoşi, însă barbari. Îl recunosc pe Hristos, însă 
urmează riturile grecilor. 

În rândul lor sunt multe secte şi neamuri, anume ruşii, sârbii, armenii, tătarii, 
care locuiesc acolo, de asemenea unele mănăstiri de călugări 122

• Fiecare sectă 
urmează riturile şi obiceiurile sale. Iar tătarii au acolo 500 de scaune de-ale lor, 
totuşi depun jurământ voievodului întrucât sunt obligaţi să-l urmeze în expediţiile 
împotriva tătarilor din afară. 

Principalele sate sau cetăţui din Moldova (căci acolo nu se găseşte nici un 
oraş) sunt Suceava, care este scaunul principelui; Neamţ, a cărui cetăţuie, împreună 
cu cetatea Romanului 12

', este, printre toate celelalte, încinsă şi înconjurată cu zid; 
Vaslui, Trotuş, Bârlad, deşi găsim că şi la Iaşi a fost scaun regal 124

• 

De regulă, voievodul obişnuieşte să ţină în suita sa 3.000 de călăreţi. 

Odinioară putea să trimită în expediţii 60.000 de călăreţi. Aici, se nasc caii 
româneşti de rasă bună. Fiul principelui, fie legitim sau ilegitim, îi urmează tatălui 

lct1 Ediţia din 1597 omite aceste tillu. contopind cele două capitole despre Ţara Românească şi 
Moldova într-unul singur. Este însă vorba de o greşeală tipografică, după cum o arată numărătoarea 
capitolelor. descrierea Moldovei constituind un capitol de sine stătător - capitolul 33 - precum în 
ediţia din 1596. 

Ici A4oldm·ia porrigi111r 1·er.rns orlllm Bessarahiam 11sq11e ad pon/11111 E11xin11111; in meridie 
fl111·io Sere/o. sil·e Mi.1·01·0 a Vrnlachia disting11it11r; in occidente confine.1· lwhet Trans\rlwmo.1· 
Cilllo.1·: in wptentrione :Vrestro sil"e T1ria a Podolia separa/Ur. Atq11e hic non pa11ci .1·criplore.1· erralll, 
d11mfl111·i11111 Nieslff, pro .\"ieper sil·e Boristhene accipi11nl. 

Ic, Russorwn. Rascorum, Annenior11111, Tar/aromm. qua ihi hahitunt, item Coenohia quaedam 
1\4<J1w,·hon,m. 

1
'' Romani nfrrnr este o deformare a denumirii ungureşti Romamijl'ar. Cel mai probabil 

Hulsius a preluat enumerarea principalelor cetăţi din Moldova din Chorografia Moldo1·ei a lui 
Reicherstorffer. unde Roman apare sub denumirea de Romanil·viivvar, vezi Călători străini, voi. I, 198-199. 

1
'~ Praecipui pagi ulii castel/a Moldm·iae (11am 11111/ae ibi sunt 11rhe.1) sunt Socz01•1·0, quae 

sedes est principi.,·; Miemecx, q11od caste/111111 inter omnia alia, cum arce Romani Vvil'var, muro cincll1m 
el conj11nct11m est; Vaslui. Totros. Barlath; q11a1111·is reperiam etiam /as.n- sedem regalem.fi,isse. 
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său la domnie. De îndată ce se naşte un fiu al principelui, ei îl însemnează cu fier 
roşu; însă adesea, din dorinţa de a domni, ei se omoară pe rând şi din această 
pricină arareori se întâmplă să domnească vreme mai îndelungată, ca şi în Ţara 
Românească 125

• 

Anul 1455. Mahomed al II-iea s-a ridicat împotriva voievodului Petru 126 şi a 
supus această ţară la tribut şi a silit-o să plătească anual 2.000 de monede de aur, 
iar apoi suma a crescut la I O.OOO de ducaţi ungureşti. În cele din urmă, tributul a 
ajuns 60.000 de coroane, pe care le-au plătit anual până în anul 1593, adică până 
când au fost eliberaţi de Transilvănean. 

Anul 1455, în octombrie 127
. Sultanul turc l-a trimis pe Ludovic Gritti, fiul 

natural al dogelui Veneţiei, care era foarte mult în graţiile lui, la Ioan Zapolya, care 
fusese desemnat rege al Ungariei împotriva regelui Ferdinand. Prin urmare, acesta 
a venit de la Constantinopol mai întâi în Moldova, la voievodul Petru 128

, căruia i-a 
adus daruri, apoi la Braşov sau Kronstadt1 29 în Transilvania, unde a fost ucis. Din 
această pricină sultanul Soliman a venit asupra voievodului Petru cu oastea, pentru 
că nu i-a dat ajutor lui Gritti. Acest Petru pătrundea aproape zilnic în regiunea zisă 
Pocuţia, care ţine de poloni. Aici, o dată, a dat peste căpitanul polon Jan 
Tamowski 130

, de care a fost lovit foarte tare şi pus pe fugă, pierzând toate tunurile. 
Iar pentru că Soliman trecuse Dunărea, împreună cu Ştefan, fratele voievodului 
Petru, pe care acesta îl alungase, Petru nu a avut încredere în Suceava (pe care unii 
o numesc Zuthua) 131 deşi fusese întărită de el, ci a plecat împreună cu soţia, copiii 
şi cu întreaga sa familie la Hotin, pe râul Nistru 132

• Aşadar, după ce Moldova a fost 
ocupată de Soliman, acesta l-a numit pe Ştefan 133 în locul fratelui său şi s-a întors la 
Constantinopol. Regele Ioan l-a asediat pe voievodul Petru, care i s-a predat. Iar 
voievodul Ştefan a cerut ca fratele său să fie încredinţat puterii sale, însă degeaba. 

12
; Aici urmează în editia din 1596 câteva paragrafe care au fost eliminate în ediţia din anul 

următor. Le redau în continuare. în traducere: 
„Nu se folosesc de nici o corabie. deşi au râuri navigabile. Nu le lipseşte nimic. deoarece au şi 

mine de aur. şi de argint şi de sare. pământul este fertil şi au din abundenţă grâne. Yin. vite ~i peşti. 

întrucât au lacuri mari iar aerul este sănătos. 
Anul 1475. Turcul a fost foarte rău înfrânt de moldoYeni. 
Anul 1476. Sultanul Mahomed a invadat MoldoYa şi l-a silit pe \oiernd sfi fugă ş1 a Jetun 

întreaga regiune. 
Anul 1486. Turcul Alibeg a pustiit Moldova cu ajutorul \Oie\Odului muntean. 
Anul 1538. Atunci când Soliman a invadat MoldoYa \Oie\Odul a fost silit să fugă. poporul i s-a 

predat. iar el a aşezat un alt voievod. Mai înainte însă. acela a plecat la Constantinopol şi s-a umilit în 
faţa sultanului şi astfel a fost repus pe tron şi a acceptat să plătească un tribut anual şi 500 de cai 
dintre cei mai de rasă. precum şi 300 de vulturi şi o anume sumă de argint." 

126 Petru Aron. domn al Moldovei ( I 55 1-1552. I 554- I 555. I 555-155 7 ). 
12

~ Este evident o greşeală de cronologie. evenimentele plasate de Hulsius sub anul 1455 s-au 
petrecut de fapt în intenalul 1529-1541. 
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128 Petru Rareş. domn al Moldovei ( 1517-1538. 1541-1546) 
129 Bras.1·m·i11m seu Cronstatum. 
1 
-'

0 /ohannem Tarno,·ium. Mare hatman. conducătorul oştirii polone în lupta de la Obertyn din 1531. 
1

-'
1 Soczm·,·ae (quam quidam Zurl111am 110111ina111). 

1.,, Chocz_rm adjltll'iwn frras. 
1 
'-' Ştefan Lăcustă. domn al Moldovei ( 1538-1540). 
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De asemenea, Soliman l-a cerut pe Petru la rândul său. Aşadar, acesta s-a îndreptat 
spre Constantinopol, însă nu ca un prizonier, ci ca un fel de trimis. Iar acolo a fost 
primit cu bunăvoinţă şi i s-a îngăduit să locuiască în Pera sau Galata. La puţină 
vreme după acea, fratele lui, voievodul Ştefan, a fost ucis de proprii săi supuşi şi a 
fost desemnat voievod un anume Alexandru i,-1_ Cum însă moldovenii ştiau că Petru 
trăieşte în continuare, I-au ucis şi pe Alexadru şi l-au primit din nou pe Petru. 

Anul 1561. Un anume grec, care s-a numit pe sine Iacob Heraclide 
Basilicus 1

'
5 şi care declara că originea familiei sale coboară până la vechii principi 

ai Moldovei şi care zicea că ar fi principe în Samos şi Paros (două insule ale 
Arhipelagului), l-a alungat cu ajutorul unor baroni poloni pe voievodul sau 
despotul Moldovei, Alexandru 136, un tiran crud, şi s-a făcut voievod în locul lui, pe 
tronul pe care I-a obţinut prin daruri de la sultanul Soliman. 

Anul I 563. Acest voievod Iacob a fost ucis de supuşii săi necredincioşi şi a 
fost numit în locul său Dimitrie Yişnievieţchi 1 '7, care puţin după aceea a fost trimis 
de Soliman la moarte sigură. Acestuia i-a urmat Tomşa 13\ care nici el nu a fost 
voievod vreme îndelungată, căci moldovenii l-au chemat înapoi pe Alexandru 
Tiranul, care fusese alungat, iar Tomşa a fugit în Polonia şi a fost decapitat la 
porunca regelui Sigismund 139

, la Liov, în Rusia. 
După moartea lui Alexandru a fost făcut voievod al Moldovei Bogdan, fiul 

lui i-1o_ În anul I 572, acesta a fugit în Polonia, în timpul sărbătorii Bachanaliilor, 
pentru a implora ajutorul acestora. Iar moldovenii l-au chemat pe lvonia sau 
Ioan i-1i, pentru a-l face voievod, şi i-au depus jurământ de credinţă şi i-au promis 
că-i vor da pe Bogdan şi pe Petru, fratele său, în puterea sa. Însă Bogdan a venit cu 
oaste la Ştefăneşti, pe râul Prut 1

-1\ şi s-a îngrijit să fie aduse tunuri din Hotin şi 
acolo au avut loc dese hărţuiri. Dar Ioan, care avea în oastea sa mulţi turci, greci şi 
sârbi, dispunea de forţe mai numeroase. Şi astfel Bogdan a cerut negocieri prin 
solii trimişi Ia Constantinopol de Ioan, însă degeaba. Prin urmare, a fost silit să se 
înapoieze în Polonia. Ioan însă a asediat cetatea Hotin şi, întrucât nu a putut să o 
cucerească, i-a scris lui Sigismund August, oferindu-se să-i depună acel jurământ 
pe care i-l va cere. Şi astfel acest jurământul i-a fost dictat: ,,Eu voievodul 
Moldovei şi al Valahiei, domn şi moştenitor al acestor provincii, mărturisesc pe 
Dumnezeul atotputernic, că eu şi urmaşii mei, împreună cu sfatul şi supuşii vom fi 
de acum 1nainte vasali şi supuşi credincioşi şi ascultători ai lui Sigismund 
Augustus, ai unnaşilor săi şi ai regatului şi republicii polone". Odată depus acest 
jurământ, Dobrosolowski i-1, şi oastea sa au părăsit cetatea Hotin. 

i,.i A/,:xis I "rni\Toda. Alexandru Cornea. domn al Moldo\'ei ( 1540-1541 ). 
1

" lacoh11111 H,:raclid,:m Basilirnm. Despot vodă. domn al Moldovei ( 1561-1563 ). 
1 
'
6 Alexandru Lăpuşneanu. domn al Moldovei ( 1552-1561. 1564-1568 ). 

1 
-~ Dimilri,: Vis:::nm·i,:f:::. Pentru ascendenţa domnească şi scurta domnie moldoveană a acestui 

hatman al cazacilor vezi N. Iorga. Leg<il11ri/,: rom,înilor rn rnşii ap11s,:11i şi cu tailoriul zis .. ucrainian··. 
AARMSI. seria a II-a, voi. 38. 1916. p. 753-755. 

i,s Ştefan Tomşa. domn al Moldovei ( 1563-1564). 
iw Sigismund al Ii-lea August, rege al Poloniei ( 1548-1572). 
i.io Bogdan Lăpuşneanu, domn al Moldovei ( 1568-1572). 
i.ii froniam .1·i\·,: lohann,:m_ Ioan Vodă cel Cumplit. domn al Moldovei ( 1572-1574). 
1

-1
2 S1,:panm•1·iza111 adjlu1·ium Pru!h. 

i.i; D,:hrosolm·ius. Martin Dobrosolo\'ski. comandantul polon al garnizoanei Hotinului. 
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Anul 1574. Ioan voievodul Moldovei, după ce s-a asigurat dinspre Bogdan, a 
fost atacat de sultanul Selim. Iar Petru, fratele voievodului muntean 14

·', i-a oferit 
Sultanului în locul celor 60.000 de coroane pe care Ioan le plătea anual, încă o dată 
pe atât, şi anume 120.000 de coroane tribut. Prin urmare, Soliman a cerut de la Ioan 
sporirea tributului, iar când acesta a refuzat l-a trimis pe voievodul Ţării Româneşti 
împreună cu 32.900 de turci şi 2.000 de unguri în Moldova, cu porunca să-l prindă 
pe Ioan şi să-l înlocuiască cu Petru. Ioan se pregătea să se apere şi, atacându-l pe 
voievodul Ţării Româneşti pe timpul nopţii, i-a ucis pe toţi ai săi, întrucât caii 
acestora erau la păscut, iar voievodul şi fratele lui, Petru, au fugit la Brăila pe 
Dunăre 145 , oraş care era al lui Soliman. Iar Ioan, intrând în Ţara Românească, 
ocupa tot ce îi ieşea în cale şi a ucis, în egală măsură, copii şi adulţi, iar apoi şi-a 
mutat tabăra la Braşov, în Transilvania. Apoi, înapoindu-se, a asediat Brăila, pe 
care a cucerit-o prin forţa armelor şi a asediat cetatea în ajutorul căreia veneau 
15.000 de turci, pe care i-a pus pe fugă. Şi-a mutat apoi tabăra în oraşul Tighina la 
gura fluviului Nistru 146

, supus turcilor, pe care l-a cucerit. Şase sute dintre cazacii 
săi au cucerit oraşul Cetatea Albă 147

, nu departe de vărsarea Dunării în Marea 
Neagră, pe care l-au incendiat după ce au luat o foarte mare pradă. Pe toţi cei care-i 
ieşeau în cale i-a pus pe fugă. A pus să fie ucis un oarecare căpitan care promisese 
că va da în schimbul vieţii sale de şase ori greutatea corpului său, şi anume de două 
ori în aur, de trei ori în argint şi o dată în mărgăritare. În cele din urmă s-a înapoiat 
în oraşul său Iaşi şi l-a trimis pe căpitanul său Ieremia Gol ia 148 la Dunăre, pentru a 
împiedica trecerea turcilor, mai cu seamă pe la oraşul Obluciţa (eu cred că trebuie 
citit Obrabats) 149

• Aici Ieremia a fost corupt cu 30.000 de ducaţi de Petru, fratele 
voievodului muntean şi a lăsat 200.000 de turci să treacă Dunărea şi i-a scris lui 
Ioan că ar fi fost copleşit de turci. Ca urmare, Ioan a ieşit în calea acestora, iar 
Ieremia a fost silit să se lupte printre cei din frunte, care erau aproape toţi ucişi. Şi 
deşi au fost ucişi multe mii de turci, totuşi tabăra lui Ioan a fost încercuită de 
mulţimea acestora, iar el a fost silit să se predea turcilor şi a fost decapitat 1

"
0

• 

Anul 1581. Acest voievod Petru a fost alungat de un oarecare român, numit 
Potcoavă, care fusese căpitanul lui 151

• Dar acest lucru l-a deranjat pe Ştefan, regele 
Poloniei, care l-a îndemnat printr-o scrisoare pe fratele său, Christofor, voievodul 
Trctm,il\,rnit:i :sa î111picJiL·c ,11.:cct:stct 1 '~. A:stfol, Ch,·i:stvfv,· I-" t1lu11scat din .\foldoH1 P" 

Potcoavă care, venind în Polonia, a fost prins şi adus la regele Ştefan. Acest 
Potcoavă era dăruit cu o forţă trupească nemaiauzită, căci putea să rupă cu mâinile 

i-1-1 Petru Şchiopul. domn al Moldovei ( 1574-1577. 1578-1579. 1583-1591 ). 
i-1< Brajolm·ium ad Da1111hiu111. 
i.ie ad ;,,-hem Tehiniam ad fl111·i11111 Tl'IW/11 silam. 
i-1, Bialograd · · 

i.ix leremiam Czarnamecium. 
i.io Ad urhem Ohlalz /ego Ohrahalz legendum e.ri.11imo). 
i;o În relatarea domniei lui Ioan şi a luptelor sale cu turcii. principala sursă l'i:ilosită de llulsius 

pare să fi fost istoria lui Leonard Gorecki. a cărui Descriptio he/li Iuoniae. rniuodae f'a/achiae 
apăruse la Frankfurt în 1578. Hulsius nu îl include însă pe Gorecki în lista autorilor pe care i-a folosit. 

i;i Ioan Potcoavă, domn al Moldovei ( 1577). 
152 Ştefan Bathory. rege al Poloniei ( 1576-1586) şi Christofor Bathory. principe al Transilvaniei 

(1576-1581). 
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potcoava calului precum hârtia. Şi deşi era apărat de un salvconduct regal, totuşi 
din porunca regelui a fost decapitat la Varşovia. 

În anul 1581, voievodului Petru i s-a întâmplat o altă nenorocire, întrucât 
paşa Ahmet 151 l-a lipsit de domnie şi 1-a tăcut voievod pe Iancu Sasul, născut în 
Transilvania 15

-1. Acest voievod Iancu s-a dovedit şi mai potrivnic faţă de regele 
Poloniei, Ştefan, care i-a cerut sultanului Murat să pună pe altcineva în fruntea 
Moldovei. Aflând Iancu acest lucru, a strâns un foarte mare tezaur şi s-a grăbit spre 
Ungaria. Însă, deoarece drumurile prin Transilvania erau închise, s-a hotărât să 
plece prin Pocuţia. A fost însă prins de comandantul acelui loc, Sniatin 155

, şi din 
porunca regelui Poloniei, Ştefan Bathory, care l-a acuzat că ar fi oprit scrisoarea pe 
care el i-o trimisese sultanului turc, a fost decapitat la Liov, în Rutenia. Iar regele i-

. 11 'h a reţinut tezauru · . 
Anul 1593. În ianuarie, cazacii turci şi voievodul Moldovei s-au ciocnit 

violent şi deşi Transilvăneanul 157 i-a adus ajutoare, totuşi creştinii au fost înfrânţi. 
Iar voievodul a fost trimis prizonier Ia Constantinopol, unde a fost acuzat şi i-au 
fost tăiate ambele nări. 

Anul I 595. Hanul tătăresc, la îndemnul sultanului turc, a încercat să invadeze 
Moldova şi să o supună din nou jugului turcesc. Voievodul Aron 158 a adunat 
poporul, cât de repede a putut şi Mihai. voievodul Ţării Româneşti 15'\ i-a adus 
ajutoare şi astfel au fost ucişi câteva mii de tătari şi a fost recuperată o pradă uriaşă 
de la aceştia. 

Mergând mai departe, voievodul Aron a ocupat pe Dunăre multe locuri 
întărite ale turcilor. 

În luna februarie voievodul Aron s-a dovedit îndeajuns de curajos împotriva 
turcului şi i-a trimis ajutoare lui Mihai, voievodul Ţării Româneşti împotriva lui 
H 1611 · I . I 161 . d I fi c- . I I I I . asan paşa ş1 a u1 ancu , vo1evo u ugar. act acest ancu, ancu a u1 
Bogdan, fiul fostului voievod moldovean 1h\ i-a cerut Sultanului un număr de 
câteva corpuri de oaste turceşti cu care a pătruns iama în Ţara Românească, apa 
fiind îngheţată de frig, ca să-l alunge din ţară pe voievodul Mihai, care se alăturase 
Transilvăneanului. În plus, li s-a adăugat şi Ibrahim Hasan paşa cu 1 O.OOO de turci, 
călăreţi şi pedeştri. Cu toate acestea, ei au fost puşi pe fugă de voievozii Mihai al 
Ţării Românqti şi Aron al l\foldo\ei, iar mulţi au fost ucişi. Voievodul Mihai a 

1 
'

3 Ahmed paşa. mare vizir ( 1579-1580). Hulsius contopeşte primele două domnii ale lui Petru 
Şchiopul într-una singură. al cărei sfârşit îl plasează în 1581. De fapt, prima domnie s-a încheiat în 
1577. la tron unnându-i Ioan vodă cel Cumplit. iar cea de-a doua în 1579. când i-a urmat Iancu Sasul. 

l'4 /anrnla111 Sa.rn111:111. Iancu Sasul. domn al Moldovei ( 1579-1582). 
iss Smatino. 
1
'
6 Vezi P. P. Panaitcscu, Sfârşitul lui lanrn-l'odli Sasul, RI, voi. I O, 1924, p. 169-178. 

1
'' Sigismund Bathory. principe al Transilvaniei ( 1588-1594; 1594--1599; 1601-1602). 

1 <x Aron Tiranul. domn al Moldovei ( 1591-1592; 1592-1595 ). 
159 Mihai Viteazul, domn al Ţării Româneşti ( 1593-160 I). 
160 Hasan paşa. beilerbeiul Rumeliei. 
161 lanicula. 
162 lanicula, lanirnlae Bogdani o/im Moldm·ici 1 'min'Odafilius. Hulsius a inversat filiaţia. Bogdan, 

era de fapt fiul lui Iancu vodă. Asupra încercării lui Bogdan vodă de a ocupa tronul Ţării Româneşti, 
vezi relatarea lui Mihai Viteazul din memoriul adresat ducelui de Toscana, MVCE, voi. I, p. 637. 
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ajuns până la Marea Neagră, unde a ocupat, a jefuit şi a incendiat suburbiile Cetă:ii 
Albe. Apoi, trecând Dunărea, a distrus atât Sofia cât şi Silistra, după cum s-a spus 

În aprilie, voievodul Aron a asediat fortăreaţa turcească Tighina, de la râul 
Nistru. Se spune însă că a ridicat asediul fără vreun motiv şi astfel, din pricina rrai 
multor bănuieli, printre care şi aceea că ar fi conspirat cu polonii, a fost dus prizonier 
la Alba Iulia împreună cu soţia sa. Iar principele transilvănean l-a pus voievod, :u 
acordul stărilor, pe unul dintre slujitorii săi credincioşi, pe nume Ştefan 163

. 

În luna august, Ioan Zamoyski, cancelarul regatului Poloniei, împreună cu un 
mare număr de poloni, şi-a aşezat tabăra lângă Sniatin, pe râul Prut, la hotarele 
Moldovei, prinzând prilejul de ocupa Moldova. Şi cu toate că legatul pontifical din 
Polonia i-a scris Transilvăneanului şi i-a poruncit să stea liniştit, deşi erau adunaţi 
mai bine de 80.000 de oameni, pe motiv că aceştia ar fi trimişi acolo doar pentn: a 
bloca drumul tătarilor, totuşi, atunci când Sinan paşa a venit în Ţara Româneas:ă 
cu o armată foarte mare împotriva Transilvăneanului, voievodul moldovean Ştefm 
a venit în ajutorul Transilvăneanului. Iar în septembrie polonii au pătruns in 
Moldova, asediind Hotinul, pe râul Nistru, oraş care a fost silit să se predea şi să 
primească o garnizoană polonă. Iar cancelarul s-a îndreptat spre laşi, care este 
metropolă şi reşedinţă domnească în Moldova 10➔, unde a fost primit cu mare cins:e, 
iar pentru a incita la revoltă întreaga ţară l-a desemnat voievod pe baronul lerema, 
sau Ieremia Movilă 165 , care a primit jurământ de credinţă de la popor. Aflâ1d 
acestea, voievodul Ştefan s-a întors cu armata sa şi a venit pe neaşteptatate asurra 
polonilor, pe care i-a alungat odată cu voievodul Ieremia. 

Iar în acea vreme era şi un al treilea care se intitula paşă sau voievod al 
Moldovei, şi anume, un sangeac, turc sau tătar, la Tighina, aşezată pe râul Nistru 
sau Tyras. 

Pe acesta dorea Sinan paşa să-l pună voievod în Moldova, dacă nu ar fi fost 
înfrânt de Transilvănean. 

Puţin după aceea, în octombrie, 70.000 de tătari doreau să pătrundă prin 
Podolia în Moldova şi Ţara Românească, iar cancelarul, care se găsea la hotare. s-a 
pregătit şi i-a încurajat pe ai săi. În ziua de 17 octombrie hanul tătar a trecut raul 
Nistru şi a trimis o scrisoare de ocară cancelarului, ca şi sangeacul de Tighina, care 
se numea pe sine pa:;,a al 1\lloluovei ;,i Ţarii Ro111â111::;,ci ,1,,,, a11u111e ca :sulca11ul cu:c, 

după cum se spunea în scrisoarea lor. dăruise aceste pământuri tătarilor drept 
răsplată pentru slujbele lor credincioase. În ziua de 19 octombrie şi în următoarea, 
a fost luptă şi au fost ucişi peste 3.000 de tătari. După aceasta hanul a cerut Jn 
armistiţiu şi a încheiat pacea veşnică cu polonii, cu această condiţie. ca în inten al 

101 Ştefan Răzvan. domn al Moldovei ( 1595 ). Acest paragraf apare şi în ediţia din 1596, cu 
unele modificări însă: .. Anul 1595. Principele Transilvaniei 1-a luat pe neaşteptate prizonier pe 
voievodul Aron în Moldova. bănuit că ar fi conspirat cu polonii şi cu cardinalul Andrei Bâthory şi ,-a 
îngrijit să fie dus la Braşov. Jar în locul acestuia 1-a pus voievod pe unul dintre slujitorii săi. pe nu:ne 
Ştefan. silindu-l să i se supună prin jurământ. Nu ştiu cu ce drepturi polonii au pretins Moldova şi Jin 
această cauză. în anul 1595. au provocat mari tulburări Transilvăneanului. aflat în dificultate, şi turcilor". 
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16< lajliam peliil, q11a melropo/i.1 el regia sedes in Moldl/\·iafi1il. 
10

; leremiam Mogliam. Ieremia Movilă. domn al Moldovei ( 1595-1600. 1600-1606). 
166 se Bas.wm Moldl/\·iae el Vi·aluchiae appellahal. 
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de trei zile să părăsească aceste teritorii şi, după aceasta, să nu se mai atingă 

vreodată de Polonia sau de Moldova. Lucru pe care regele Poloniei l-a anunţat 
Majestăţii Imperiale printr-o scrisoare în decembrie, potrivit căreia comandantul 
oştilor sale ar fi ocupat negreşit Moldova spre binele întregii lumi creştine şi că a 
protejat Transilvania şi că a apărat-o împotriva tătarilor, mai cu seamă în acea 
vreme. în care principele Transilvaniei fusese ocupat să protejeze alte locuri. 

De asemenea, papa i-a trimis în acea vreme regelui Poloniei o scrisoare 
severă, pentru încercarea de ocupare a Moldovei. Cu toate acestea însă, voievodul 
Ieremia ţinea Moldova cu forţa. Iar atunci când Transilvăneanul l-a trimis pe Ştefan 
sau Răzvan voievod 1

h
7 împreună cu 5.000 de oameni pentru a ocupa Moldova, s-a 

dat o luptă grozavă, în care Ştefan voievod a fost prins şi dus la Ramniza [?], unde 
se spune că a fost tras în ţeapă 16

H. 

În iulie, Transilvăneanul a primit o scrisoare de la voievodul moldovean, 
potrivit căreia 100.000 de tătari s-ar afla la graniţele moldovene, cărora, la cererea 
hanului sau regelui lor le-a trimis provizii până la Cetatea Albă, de unde tătarii 
vroiau să navigheze până la Constantinopol. Cum însă nu s-a putut aceasta, în luna 
august i-au cerut lui Ieremia, voievodul polon, să treacă prin Moldova 169 şi prin 
Transilvania. ceea ce le-a fost refuzat. 

Capitolul 34. Basarabia 170
• 

Basarabia se învecinează în apus cu Moldova, a cărei parte este, iar aici Istrul 
sau Dunărea se varsă în Marea Neagră prin şase sau şapte guri. 

Teritoriul polonilor se întinde până în această regiune. Anul 1485. Sultanul 
Baiazid a luat cetatea Chilia de la moldoveni, precum şi cetatea Kermen, Cetatea 
Albă sau Moncastro, astăzi locuită de tătari, de unde i se spune acestui teritoriu 
Tartaria Bialogrodensis. 

Târgul şi cetatea Tighina. aşezată pe fluviul Nistru, se găseşte până astăzi în 
puterea turcilor, iar zisul fluviul se varsă în Marea Neagră prin lacul Vidova sau 
Ovidova, la gura căruia se găseşte un turn de piatră, de care aminteşte Strabon, zis 
Turris Neoptolemi şi satul Hermonactis. 

Acest loc este foarte des atacat de cazaci şi nu este sigur pentru călători; care, 
chiar dacă nu vor da peste acei tâlhari, tot vor afla acolo, întotdeauna, cadavrele 
celor ucişi. 

Anul 1593, în decembrie, cazacii moscoviţi, în număr de 3.000, au atacat 
Cetatea Albă. aşezată la Marea Neagră, în care se produce foarte multă sare şi au 

10
• Stepha1111111 sin' Kis::l"l'a/1 J 

0

l"llil·1·oda111. 
10

' Aceste evenimente sunt relatate în ediţia din 1596 astfel: ,,În ziua de I O decembrie. Am 
allat din Alba Iulia că Transilvăneanul ar fi trimis puţine trupe să-l sprijine pe voievodul Ştefan 
împotriva polonilor. Sub data de 28 decembrie. am allat din Alba Iulia că voievodul Ştefan s-ar fi 
luptat cu vitejie împotriva polonilor. într-atât încât s-a urcat pe patru cai. dar cu toate acestea a fost 
prins. iar aproape toţi oştenii săi au fost ucişi." 

1
"~ J 

0

\'C1/achia111. 
i·o Acordând un capitol separat Basarabiei. Hulsius urmează exemplul lui Giovanni Antonio 

Magini. care în ediţia din 1596 publicată la Veneţia a Geografiei lui Ptolemeu. a făcut cel dintâi acest lucru. 
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dus cu ei o pradă foarte mare, i-au luat pe toţi locuitorii prizonieri şi au dat foc 
oraşului. De acolo s-au îndreptat spre Chilia, pe care de asemenea au asaltat-o, au 
jefuit-o şi au nimicit-o. Polonii şi-au întărit hotarele cu ostaşi de strajă împotriva 
atacuri lor de acest fel 171

• 

Anul 1595, în luna februarie şi în următoarele. Această regiune de la vărsarea 
Dunării în Marea Neagră a fost pustiită de moldoveni şi de munteni, care au ocupat 
şi au pustiit oraşul Cetatea Albă, aşezat la Marea Neagră, şi oraşul Chilia, însă nu 
au putut să cucerească cetăţile. Au atacat chiar şi Hârşova şi Obluciţa 172 , aşezate pe 
o insulă, precum şi multe alte locuri. 
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171 Următorul paragraf apare doar în ediţia din 1597. 
in Cursilium quoque et Obrabazam. 
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„A VVISO" DESPRE CALAMITĂŢILE DIN MOLDO V A 

ŞI PODOLIA 

(1678) 

Tipăriturile intitulate „Avvisi„ au constituit o etapă însemnată din istoria presei europene. 
Ziarele italiene cu acest nume au constituit un mijloc eficient de a face cunoscute ştiri de natură 
politică, militară şi economică în Europa epocii premoderne. 

Într-un astfel de „Avviso". tipărit la Pavia. Torino, Florenţa şi Todi de Giovanni Domenico 
Faostini în 1678, se găsesc informaţii deosebit de preţioase despre calamităţile naturale care au afectat 
principatul Moldovei. 

Informaţiile foarte detaliate despre calamităţile descrise sunt un indiciu solid că acela care le 
fumizase le-a trăit la faţa locului în Moldova; de altminteri, chiar din titlu reiese clar că ştirile 

proveneau din principatul de la est de Carpaţi. Autorul informărilor este foarte probabil un misionar 
catolic care activa acolo. Datele fumizate de text nu sunt din păcate suficiente pentru identificarea 
personajului. Prin urmare nu putem spune dacă este vorba de Antonio Rossi da Mondaino, de Antonio 
Angellini da Campi, de Nicolo Bariona da Monterotundo sau de alt misionar aflat în Moldova de la 
sfârşitul anului I 6 77 până la 8 august 16 78. 

Cel care s-a îngrijit de publicarea textului original a stâlcit denumiri de provincii (Podalia = 
Podolia; I 'era11a = Ucraina) şi de aşezări ( Tassi = laşi: Sahha1011ia; Drogahus; Carleslch; Blenzanich) 
încât identificarea unora se poate face cu mai multă sau mai puţină dificultate, în vreme ce a altora e cu 
neputinţă. Astfel, dacă Sahbalouia e probabil Săbăoani, marele sat Drogahus ar putea fi Trebeşul, după 
cum la fel de bine s-ar putea identifica cu unul dintre cele câteva sate a căror denumire s-a format de la 
numele Dragoş 1• Carleslch şi Blen::.anic/1, sate aflate potrivit sursei la o distanţă de nu mai mult de 
jumătate de leghe unul de celălalt, nu au putut fi identificate din considerentele amintite mai sus. 

În ciuda acestor neajunsuri, izvorul e unul de primă mână în cunoaşterea calamităţilor naturale. 
Autorul necunoscut a descris amănunţit dezlănţuirea naturii în două anotimpuri diferite, notând durata 
exactă, manifestările, pagubele şi consecinţele calamităţilor. 

Cea dintâi calamitate naturală descrisă a fost o iarnă cumplită care, după cum mărturiseşte 
sursa, a afectat nu doar Moldova, ci şi Ţara Românească şi Podolia. Mai întâi s-a manifestat printr-un 
ger năpraznic, care a ţinut din ultima săptămână a lunii decembrie 1677 până aproape de mijlocul 
lunii ianuarie 1678. Au urmat apoi ninsori atât de abundente încât în zona capitalei Moldovei stratul 
de zăpadă atingea aproape 15 palme iar acţiunea de deszăpezire s-a întins pe o durată de 22 de zile şi 
nopţi. Sursa menţionează că locuinţele ţărăneşti se prăbuşeau sub povara stratului de zăpadă, iar în 
împrejurimile Sabbatoviei (Săbăoanilor) au fost culcate la pământ nu mai puţin de 38 de sate, pierind 
peste 4357 de oameni şi peste 54 de mii de animale. Animale lipsite de nutreţ au murit de foame în 
grajduri. Tabloul grozăviilor este impresionant: oameni morţi în propriile case, îngheţaţi în paturi, 
călători şi negustori răpuşi de frig pe drumuri, bărci prinse de gheţuri în mijlocul râurilor şi haite de 
sute de lupi flămânzi care terorizau întreaga provincie sfâşiind deopotrivă oameni şi animale. 

Cea de-a doua calamitate înfăţişată de autor a fost cauzată de ploile neîncetate care au căzut în 
Moldova de la mijlocul lunii iulie 1678 până la 8 august acelaşi an provocând inundaţii teribile. Apa, 
potrivit izvorului, atinsese un stat şi jumătate de om şi chiar mai mult, încât „nu se mai cunoşteau nici 

1 DIR, A, Moldom, l'eacurile Xff-XV/1 ( I 384-I 625). Indicele numelor de locuri, întocmit de 
Alexandru I. Gonţa, ed. îngrijită de I. Caproşu, Bucureşti, 1990, p. 89. 

473 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



râurile, nici drumurile, observându-se cu greu arborii". Autorul remarcă faptul că locuinţele atlate în 
câmpie au avut cel mai mult de suferit din pricina inundaţiilor, fiind distruse de ape. Şi de această dată 
sursa avansează o cifră a pierderilor de vieţi omeneşti care se ridica în toată Moldova la 44 de mii. 
Este o cifră cu adevărat mare. Allăm mai departe că un număr nesfârşit de animale au pierit şi că viile 
au fost puternic afectate de inundaţii. În unna calamităţii. ţara devenise ..impracticabilă„ şi populaţia 
se confrunta cu pericolul de a muri de foame. 

Autorul anonim a remarcat caracterul succesiv al celor două calamităţi care au lovit Moldova 
iama şi vara. 

Calamităţile naturale descrise în publicaţia italiană nu sunt menţionate de niciun alt izvor 
cun~scut rână în prezent. Ele lipsesc_şi din monografia _dedicată acestor ('en~mene ~etrecut_e _în spaţiul 
romanesc·. Izvorul a fost comentat şt republicat de curand: Alexandru C 1octltan. Calw111ta/1 11at11rule 
nernnosrnte din Moldova într-o sursă din I 678. în volumul omagial închinat Profesorului Andrei 
Pippidi, apărut la Iaşi în 2013. 

Ştiri despre pagubele mari suferite de Moldova şi Podolia din pricina marilor 

friguri şi ape În prezentul an 1678. Şi marele măcel şi ucidere atât În rândul 

oamenilor cât şi al animalelor petrecute În acea provincie. 

!Tipărit) În Pavia, Torino, Florenţa şi În Todi de către Faostini cu permisiunea 

domnilor superiori În 16783
• 

Ştiri sosite din Moldova"' 

Anotimpul foarte nemilos şi cumplit al iernii prezente despre care cei mai 
bătrâni, chiar foarte în vârstă, nu-şi amintesc [ că ar fi existat] vreuna asemănătoare 
chiar cu mulţi ani în urmă, a pricinuit nenorociri, sau mai bine spus, calamităţi 
nemaiauzite. nu doar în tinuturile noastre din Moldova. ci si. din câte s-a aflat. la 
fel s-a întâmplat în Ţara Românească5 şi Podolia". Situaţia a fost astfel şi frigul atât 
de excesiv, [frig] care a început să se facă simţit în această regiune din ultima 
săptămână a lui decembrie până aproape la mijlocul lunii ianuarie trecut, încât cele 
mai ferite şi ascunse odăi ale caselor şi chiar sobele însele nu au fost în măsură să-i 

2 Paul Cemovodeanu. Paul Binder. Carnlerii .4pocalip.rnl11i. Calw11itâ/ile 11a111rale din trec11111/ 
Ro1miniei (pânâ la I 800). Bucureşti. 1993. 

'Traducerea s-a făcut după textul italian Anisi de ·gran demni che hamw pati10 la .\folda,·ia. e 
Podu/ia per li grun _fi-eddi. & Acq11e def pre.1e11te .411110 1678. Ela gran .1·/rage. & 1·ccisio11e 1a11to 
dH110111i11i, come di Animali, seg11ita in q11ella Pro11i11cia. /11 Pa11ia. Torino. Fiere11::e. & in Todi. per 
ii Faostini, con fie. de Sig. S11p. /678. 
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' Vallacchia. 
"Podalia. 
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apere pe locuitori de frigul foarte aspru şi continuu; pare lucru de necrezut relatarea 
că au fost găsite până şi persoane moarte şi îngheţate în propriile lor paturi 
deoarece nu au mai avut pa11e de o zi de răgaz, fiindcă aerul şi cerul [au fost] 
totdeauna tulburi, întunecate şi din cale afară de reci şi de furtunoase. E suficient 
doar a spune că 22 de zile încontinuu şi tot atâtea nopţi nu s-a mai făcut altceva 
decât să se îndepărteze zăpezile [căzute] într-o cantitate atât de mare încât 30 de 
leghe în jurul oraşului Iaşi", care e capitala provinciei Moldova, s-a înălţat zisa 
zăpadă deasupra pământului aproape 15 palme, astfel încât nu doar a acoperit şi 

culcat la pământ bordeie ţărăneşti ci chiar sate întregi; şi în împrejurimile 
Sabbatoviei8, am aflat dintr-o relatare sigură că din pricina zăpezii mari căzute din 
cer au fost doborâte la pământ 38 de sate [ cauzând] mortalitate mare nu doar acelor 
nefericiţi locuitori, care, din ce s-a putut afla, depăşesc numărul de 4357, în afara 
mulţimii nesfârşite de vite, atât mari cât şi mici, mai mult de 54 de mii de capete de 
animale, ci şi atâtor sărmani călători şi drumeţi morţi şi împietriţi printre gheţuri şi 
zăpezi; mai grav, în acele câmpii deschise chiciura şi zăpezile secând şi uscând 
toate ierburile din păşunile foarte întinse au cauzat o pieire aproape totală printre 
animale cărora, neputând paşte în câmpie, le-a fost sortit să moară de foame, 
sechestrate în grajduri. Însă ceea ce a provocat dezastre nesfârşite e [faptul] că 
îngheţând râurile care irigă provincia şi îndeosebi Nistrul9 

- pe care se transportă 
toate mărfurile, ca şi alte lucruri necesare, care în chip obişnuit se duc şi vin din 
Podolia, Ucraina 111

, Transilvania 11 şi Ţara Românească - bărcile, din pricina 
gerurilor neaşteptate şi nemiloase, au rămas nemişcate şi eşuate în mijlocul 
râurilor, fără a putea spera la vreun ajutor de la nimeni, fiind sortiţi a muri de 
foame şi de frig nu doar stăpânii acelora dar şi un marc număr de negustori şi 

drumeţi. Dar un anotimp atât de năpraznic şi de cumplit a cauzat, pe lângă 

pagubele, ororile şi tulburările foarte grave şi înspăimântătoare amintite, şi apariţia 
lupilor care, alungaţi după câte se vede de foame, au fost văzuţi umblând cu sutele, 
venind în timpul nopţii până la porţile oraşelor; şi în marele sat Drogabus 1

] s-a 
observat că împreună erau în număr de 400, care cu urlete umpleau acele ţinuturi 
de oroare şi de spaimă, intrând în case ca şi în grajduri, ucigând şi stăşiind nu doar 
animale şi persoane laolaltă dar au asaltat până şi oameni călări înarmaţi sfâşiindu
i, după cum s-a întamplat la Carkstch 1' şi Bknzanich 1~, sate depărtate unul de altul 
nu mai mult de o jumătate de leghe; căci mergând la măritiş o tânără, cu mirele şi 
cu părinţii, care erau nouă persoane într-un car tras de patru boi după obiceiul ţării, 
cântând cu veselie, pe când va fi fost puţin mai târziu de ora unu din noapte, aceştia 
au fost asaltaţi de lupi şi, împreună cu boii, au fost devoraţi în chip vrednic de 
plâns. Caz într-adevăr de mare compătimire, într-atât încât au fost nevoite toate 

'Tassi. 
x ne 'contorni di Sahhato11ia. E vorba. probabil. de Săbăoani. 
" .\'iestro. 
10 l'erana. 
11 Tra11si/11a11ia. 
12 Neidentificat. 
1

' Neidentificat. 
1
~ Neidentificat. 
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târgurile şi satele să se înarmeze şi să meargă în grupuri mari în urmărirea lupilor, 
vestindu-se prin toate aşezările recompensă cinci taleri pentru fiecare persoană care 
va aduce un cap de lup, încât în mai puţin de opt zile a fost eliberată toată provincia 
de astfel de fiare cumplite, răstimp în care s-a aflat ca lucru cert că au fost ucişi mai 
mult de 300. 

Pe deasupra, de la mijlocul lui iulie tot timpul până la 8 august trecut au fost 
în sus-zisele locuri ploi atât de formidabile şi atât de teribile, încât nici măcar în 
propriile case locuitorii nu erau în siguranţă; căci apa ajunsese la un stat şi jumătate 
de om şi mai mult şi în acest timp nu s-a văzut o zi senină ci încontinuu a plouat 
fără oprire încât nu se mai cunoşteau nici râurile, nici drumurile, observându-se cu 
greu arborii; ceea ce a provocat acelei provincii o pagubă foarte mare în bunuri, 
mai ales în vii, care toate au dus-o rău, deoarece fuseseră înecate de ape atâtea zile; 
iar unele, la retragerea apei, au rămas dezrădăcinate după cum de asemenea [apa] a 
distrus unele case din câmpii, lucru cu adevărat de jale mai ales din pricina 
numărului mare de oameni morţi, despre care se spune că se ridica în toată acea 
provincie la 44 de mii, iar dintre animale, atât mari cât şi mici, nu se poate da 
socoteală fiind numărate; a fost într-adevăr o situaţie uimitoare că în tot acest timp 
[ploaia] nu a încetat deloc şi săracii oameni au fost condamnaţi a pieri de foame, 
ţara devenind atât de impracticabilă. 

E un fapt într-adevăr de compătimit că această provincie a suferit pagube atât 
de mari în aceste două anotimpuri, iama şi vara, şi marea calamitate e că în prezent 
nu s-a găsit cu ce să se guverneze. De aceea îl rugăm pe Domnul Dumnezeu să 
binevoiască cu bunătatea sa să ne elibereze de astfel de pedepse. 
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IGNAZ VON BORN 

( 1742-1791) 

În 1979 profesorul Andrei Pippidi publica o descriere necunoscută a Valahiei, care fusese 
tipărită la Londra cu două secole mai devreme. ca anexă la a doua ediţie a aventurilor unui haiduc 
balcanic vestit în acea vreme. căpitanul Socivizca1

• ,,Ce curieux petit texte", aşa cum îl caracteriza 
Andrei Pippidi. condensa în doar câteva pagini mai mulţi topoi ai percep\iei occidentale asupra 
românilor. precum lenea, formalismul religiei sau credinţele supersti\ioase, cărora le adăuga însă şi 

infonnaţii neaşteptat de precise asupra unor subiecte variate, mergând de la veşmintele tradiţionale, până 
la aşa-numita muscă de Golubăt. Judecând după titlul şi după contextul în care a fost publicată 

descrierea. autorul părea a fi un compilator. lucrând probabil la comanda editorului englez, John Lever. 
Astfel. intru totul justificat. Andrei Pippidi includea Relatarea curioasă despre Valahia în literatura de 
călătorie colportată pe pia\a de carte engleză de la sfârşitul secolului al XVIII-iea. alături de călătoriile 
căpitanului Jones în Patagonia sau de aventurile lui Domingo Gonzalez în regatul Lunii2

. Acesta este 
probabil şi motivul pentru care editorii vechii serii de Călâtori străini nu au dat nici o atentie textului, 
care şi-ar fi putut găsi locul, cel mult. printre mărturiile indirecte sau printre călătoriile imaginare3

. Or 
aceste două rubrici sunt foarte restrânse în volumele de Câlători de secolul al XVIII-iea, motivul fiind, 
fără îndoială, abunden\a de mărturii directe din această perioadă. Era inevitabil ca editorii, afla\i în 
căutarea unor surse cât mai credibile, să prefere broşurilor senzationaliste. precum Relatare curioa1·â 
despre Valahia, jurnalele de călătorie ale oamenilor de ştiinţă sau diploma\ilor. Dar oare distinc\ia între 
aceste tipuri de descrieri să se datoreze unei diferenţieri calitative a infom1a\iei, aşa cum credeau editorii 
vechii serii de Câlăwri. sau mai degrabă adaptării textului unor scopuri şi audienţe diferite? Identificarea 
autorului Relatării rnrioase despre Valahia şi istoria succesivelor transfom1ări ale textului demonstrează 
cât de fragilă metodologic este această taxonomie a relatărilor de călătorie, care-şi propune să distingă 
111ârt11riile directe. de cele indirecte şi de cele imaginate. 

Într-un articol publicat în 2006 Alex Drace-Francis observa asemănările frapante dintre textul 
broşurii reeditate de Andrei Pippidi şi scrisorile ştiinţifice ale distinsului mineralog Ignaz von Bom\ 

1 Articolul „Naissance. renaissances el mort du 8011 Sw11·age", publicat ini\ial în Cahier.1· 
ro11m<1i11s ,/",;tudc,· li11,;r<1ir,·.,. nr. :::!. J 979. p. 55- 75 a fos1 inclus un an mai târziu în ,·olumul Homm,·s 
et idees du sud-est europeen a /'auhe de I ·,îge moderne. Bucureşti-Paris, 1980, p. 1-23. Voi cita în 
continuare articolul din Hommes el idee.1·. 

2 Andrei Pippidi ... Naissance. renaissanccs". p. 14. 
' Editorii seriei vechi au operat cu aceste categorii. fără însă a preciza criteriul folosit pentru a le 

distinge. Pentrn călătoriile imaginare sau fictive vezi introducerea Mariei Holban la întreaga serie (Călători 
1trâi11i. voi. I. p. XXI-XXII). precum şi studiile introductive ale celor două călătorii imaginare incluse în 
serie - Cornelio Magni şi G.B. Burgo - voi. 7. p. 529-574). Tot din introducerea generală a vechii serii se 
poate deduce că mărturiile indirecte ar cuprinde descrierile elaborate de autori care nu au călătorit niciodată 
prin tările române. o sub-categorie aparte fiind descrierile geografice. Aceeaşi Maria Holban sesiza însă 
raportul ambivalent dintre mărturiile directe şi cele indirecte, cele din urmă putând fi, deopotrivă, ,,inspirate 
din ele, dar inspirând şi ele la rândul lor" pe cele dintâi. vezi Călători străini, voi. I, p. XL VIII. Nici 
deosebirea dintre călătoriile imaginare şi mărturiile indirecte nu este foarte limpede, de vreme ce relatarea 
lui John Smith a fost iniţial inclusă în prima categorie ( Câlâtori străini. voi. I, p. XXI), pentru a fi ulterior 
publicată în cea de-a doua (fhidem. voi. 4. p. 513-536 ). 

4 Alex Drace-Francis, .,A Provincial Imperialist and a Curious Account of Wallachia: Ignaz 
von Bom," European Historr Quarter/i· 36 (2006), p. 62-89; reeditat în Idem. The Traditions of 
lm·entions. Roman ian Etlmic and Social Stereo(ipes in Historical Context, Brill, 2013, p. 63-90. 
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din care largi excerpte au fost incluse în volumul X. partea I din Călă!ori slrăini'. Într-o erudită şi 
fascinantă reconstruqie. istoricul britanic a urmărit metamorfozele succesive ale scrisorilor lui Ignaz 
von Bom. Publicat în germană în 1774. volumul Scrisori despre mineralogie din câlâ!Oriile prin 
Banatul Timişoarei, prin Tramifrania şi prin Ungaria de Sus şi de Jos a fost tradus în următorii şase 
ani în engleză. italiană şi franceză. fiind popularizat printr-un număr considerabil de recenzii. Unii 
dintre recenzenţi. impresionaţi de descrierea etnografică a valahilor creionată de von Bom. au reluat 
in extenso pasaje din textul original". Dintr-o astfel de recenzie a luat naştere Re/aiurea rnrioasă 
despre Valahia. publicată în două reviste literare. Annual Regi.1·1er şi London Magazine'. ca un text de 
sine-stătător. mai cu seamă că toate referinţele la persoana autorului fuseseră eliminate. descrierile 
impersonale fiind mai apreciate în epocă8 • Ne aflăm. aşadar. în faţa unui text hibrid în care mărluria 
directă a lui lgnaz von Bom. devine măr/urie indireclă prin intervenţia editorială, unele pasaje fiind 
eliminate, iar altele adăugate, obţinându-se în cele din urmă textul unei câlătorii imaginate, un gen în 
declin la sfârşitul secolului al XVIII-iea, dar în continuare foarte gustat de public 9. 

Plasată de Andrei Pippidi în contextul literaturii etnografice iluministe şi analizată de Alex 
Drace-Francis ca o succesiune de reprezentări a căror semnificaţie se schimbă odată cu audienţa 
căreia i se adresează, Relalarea rnrioasă este un text care ne sileşte să regândim ceea ce Maria 
Holban denumea problema „oglindirii realităţilor de la noi în relaţiile călătorilor" 10 

O relatare curioasă despre Valahia în care sunt descrise starea ţării, 

modul de viaţă şi obiceiurile locuitorilor' 1 

(1779) 

Valahia este o provincie a Turciei în Europa, mărginită la miazănoapte de 
Moldova, la răsărit şi la miazăzi de Dunăre, iar la apus de Transilvania. Are 
aproximativ 225 de mile în lungime şi 125 în lăţime 12 • Solul este în general fertil şi 

; Călă!ori s/răini, voi. I O, partea I, p. 90-123. Pentru o schiţă biografică a lui Ignaz von Bom, 
vezi Călălori slrăini, voi. I O. partea I. p. 90-92. dar mai ales Alex Drace-Francis, .. A Provincial 
Imperialist", 64--{i7. Vezi de asemenea şi Mihai Mitu. ,.Un fiu al Transilvaniei - geniu european: 
Ignaz von Bom," Zeilschrifi z11r Germanislik Rwniiniens, 1998, p. 133-140. 

"Vezi întreaga discutie la Alex Drace-Francis ... A Provincial Imperialist". 67-75. 
Atât London Magazine din 1779, cât şi Annual Regisler din 1778. precum şi numărul din 

1777 al The Crilical Rel"ieu·. în care apăruse iniţial pasajul etnografic despre valahi. sunt accesibile pe 
Google Books. 

8 Celelalte modificări editoriale enumerate de Alex Drace-Francis sunt: translatarea românilor 
descrişi de lgnaz von Bom din banatul de Timişoara în Valah ia şi adăugarea unui paragrar despre 
amplasarea geografică a tării. eliminarea unor fragmente despre originea şi limba valahilor. precum şi 
a unei comparaţii cu sârbii, vezi Alex Drace-Francis ... A Provincial Imperialist", 72. 

9 Vezi Nigel Leask, Curiosi11· and !he Aesthelic.1 o{Trm·el Writing, / 770-11140. Oxford. 2002. 
1° Călălori slrăini. voi. I. p. XXX-XXXVIII. 
11 Traducerea s-a făcut după textul publicat ca anexă la ediţia a doua din T/11: Life and 

Exlraordinan· Ad1·en1ures of Captain Socil·izca şi intitulat Curious Acco11111 of Wal/achiu. Descrihing 
!he Silualion r1f the Counlrr and !he Afanners and Cus/oms r1f the lnhahitanls. Londra, 1779. Pe 
pagina de gardă a volumului, relatarea despre Valahia poartă titlul: A 1·err enlerlaining. rnmical and 
curious accounl r>l !he manner1· am/ cus/om.1· of !he inhahilan/s r1f Wal/achia. 11·ith a panicu/ar 
description r1{tha1 counlry. 

12 Pasajul introductiv este singurul care nu-şi găseşte corespondent în scrisorile originare 
trimise de Ignaz von Bom şi care pare a fi rezultatul unei intervenţii a editorului englez John Lever. 
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există mai multe mine. cu felurite minereuri1". De asemenea, există păşuni 
excelente şi, prin urmare, creşterea cai lor şi a vitelor este foarte încurajată. În 
schimb nu se ară atât cât ar trebui, din cauza lenei locuitorilor băştinaşi'~, cu toate 
că în anii din urmă ungurii şi saşii care s-au căsătorit cu ei şi s-au aşezat în mijlocul 
lor i-au făcut mai activi şi mai harnici. Însă modul lor de viaţă aminteşte în 
continuare de primitivismul aspru şi sălbatic care caracterizează băştinaşii 

necivilizaţi din multe regiuni ale Americii. 
Copiii lor sunt spălaţi zilnic în aer liber cu apă caldă încă din pruncie şi apoi 

sunt îmbrăcaţi în haine aspre de postav sau de lână, în acelaşi fel, indiferent de anotimp. 
De la vârsta de 5 ani până la cea de 12 sau 14, ei sunt lăsaţi să păzească cirezile şi 
turmele. Fetele însă sunt învăţate să gătească, să toarcă, să ţeasă şi să coasă. Din cel de
al paisprezecea an sunt duşi la munca câmpului. Principalele cereale pe care le cultivă 
sunt cucuruzul 15 sau porumbul, din care fac pâine. Din fructe distilează un fel de tărie, 
pe care o numesc rachiu 10 şi care le place foarte mult. Hrana lor le este la fel de simplă 
ca şi hainele, conţine biscuiţi făcuţi din porumb prost măcinat şi copţi sub cenuşă. Ei 
numesc această pâine mălai 1 i. Cât priveşte restul hranei, aceasta include puţină came, 
lapte din belşug, brânză, fasole şi alte legume. Hainele lor sunt diferite, dar de obicei 
cuprind următoarele articole vestimentare. Bărbaţii poartă pantaloni lungi de lână, în 
loc de încălţări au tălpici din piele neprelucrată legate în jurul piciorului. o cămaşă 
deschisă la piept, o haină de lână sau un surtuc strâns în jurul taliei, cu mâneci lungi, iar 
pe cap o căciulă de blană sau o cuşmă. 

Femeile au cămăşi lungi până la glezne, o fotă de culoare închisă, pestriţă şi 

vărgată, tăiată pe ambele laturi şi legată cu o centură. o vestă din postav aspru, oarecum 
mai scurtă decât cămaşa, iar pe cap poartă un colac umplut cu păr sau cu paie, pe care-l 
acoperă cu o ţesătură de lână. Fetele îşi poartă capul descoperit. Se împodobesc cu 
cercei din aramă albă sau galbenă, iar în jurul capului sau al gâtului poartă podoabe din 
sticlă colorată, din mărgele, din perle, din pene sau din monede înşirate pe o aţă. 

Podoabele lor fac un asemenea zgomot încât adesea, pe o sârboaică 1 x sau pe o fată 
valahă bine îmbrăcată mai întâi o auzi venind şi de-abia apoi o vezi. Se căsătoresc 
foarte de tineri şi uneori soţii nu au mai mult de 14 ani, iar soţiile de-abia dacă au 12. 
Unele meşteşuguri par a li se potrivi, astfel încât nu o să găseşti căruţaşi sau ţesătoare în 
randul lor, pentru că fiecare bărbat valah are propria lui căruţă şi fiecare temeie ţese 
pentru propria ei familie. Lucrurile pe care le produc pentru a le vinde sunt cărate pe 
cap şi tot aşa îşi duc copiii încă de când sunt foarte mici. Cu greu găseşti un negustor 
sau un cerşetor în rândul lor, iar puţinele lor nevoi şi le satisfac prin propria lor muncă. 

1
' Aceasta este singura aluzie la profesia autorului şi la motivul călătoriei sale prin Banat. 

Pentru activitatea de mineralog a lui lgnaz von Born \ezi Ca/atori slrâini. voi. IO, partea I, p. 90-91. 
I ➔ Pentru o încercare de interpretare a acestui loc comun frecvent în relatările călătorilor străini 

prin prisma unei teorii weberiene răsturnate. a unei etici ortodoxe care condamnă profitul, vezi D. 
Barbu ... Etica ortodoxă şi spiritul românesc ... în Firrn ronuinilor. ed. Daniel Barbu, Bucureşti, 2000. 
p. 40-50. Ll'neu Mşlinuşilor pare însă a li mai degrabă o simplă proiectie a alterităţii, un topos al 
călătorului-civilizator-colonizator vest European. 

i; Kukuriz. 
16 Rukil'. 
1-

Mului. 
1
' Rui::e. 
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Cât priveşte religia, ei sunt de rit grecesc neunit, dar nu înţeleg noţiunea de 
credinţă raţională mai mult decât animalele lor domestice. Principalul ritual pe care 
îl respectă este cel al posturilor repetate, care durează aproape jumătate de an şi 

care sunt atât de stricte încât nu îndrăznesc să mănânce nici un fel de carne, ouă sau 
lapte. Sunt atât de scrupuloşi în a respecta această obligaţie şi sunt străini de toate 
celelalte îndatoriri religioase, încât mai degrabă ar încălca toate legile umane şi 
divine decât să nu-şi respecte posturile. Toate legăturile cu soţiile lor sunt interzise 
ca urmare a abstinenţei, iar în timpul postului nici măcar hoţii din acest neam nu se 
culcă cu femeile lor, sau cu cele ale vecinilor, de teamă ca nu cumva Dumnezeu să 
înceteze să le mai binecuvânteze ocupaţia. Ce barbarism! Ce concepţie umilitoare 
despre Fiinţa Supremă 19 ! Dar ignoranţa şi supertiţia bonzilor indieni nu o poate 
depăşi pe cea a preoţilor valahi, pe care-i numesc popi20

. Foarte puţini dintre ei ştiu 
să citească şi, prin urmare, poporul rămâne neînvăţat. Preoţii lor ară şi cultivă 
pământul, se îngrijesc de cirezi ca şi ceilalţi ţărani, fac negoţ precum evreii, se 
îmbată pe cheltuiala proştilor lor de enoriaşi, care cumpără de la ei iertarea 
păcatelor şi achită un preţ bun în schimbul asigurării că vor fi fericiţi şi mântuiţi, 
pentru că au obţinut anularea păcatelor rudelor lor decedate, precum şi pe ale lor. 

Instituţiile şi obiceiurile religioase şi civile ale acestui neam se aseamănă mai 
mult cu cele ale păgânismului şi iudaismului, decât cu cele ale religiei creştine 

mărturisite de biserica ortodoxă21 , de care ei aparţin. D~ pildă, nici unei femei nu îi 
este îngăduit să omoare vreun animal, de orice fel. ln ziua nunţii şi în ziua de 
dinainte, o mireasă este permanent ascunsă sub un văl, iar oricine îi ridică vălul are 
dreptul să o sărute, fiind însă obligat să-i facă un cadou dacă ea doreşte acest lucru. În 
biserici femeile sunt separate de bărbaţi. Atunci când încheie între ei un legământ de 
viaţă şi de moarte care nu poate fi dezlegat, un obicei răspândit în rândul lor, ei 
aşează forma unei cruci în vasul sau în cupa din care mănâncă sau beau, jurându-şi 
astfel credinţă veşnică. Această ceremonie nu trebuie niciodată nesocotită şi ea se 
desfăşoară de obicei înainte de înfăptuirea tâlhăriilor22 . Legea lor canonică este foarte 
diferită de a noastră: furtul şi adulterul sunt considerate fărădelegi neînsemnate, în 
vreme ce violul sau dezonorarea unei fecioare sunt privite drept fapte cumplite. 
Preoţii lor nu pot acorda nici o dispensă pentru crimă, spunând că doar Dumnezeu 
singur are acest drept. Cu toate acestea criminalii, ca şi hoţii, sunt ceva obişnuit în 
această ţară. Pentru că nu au nici o idee adevărată despre Dumnezeu sau despre 
suflet, ei nu pot înţelege nici obligaţiile sociale şi politice ale societăţii omeneşti 21 . 

Orice fenomen natural sau efectul unei cauze necunoscute este considerat de 
ei un miracol. Ei socotesc eclipsa solară o luptă între un dragon din infern şi soare. 
Din această cauză, pe tot parcursul eclipsei ei trag cu armele pentru a-l speria pe 

19 Cele două exclamaţii marchează o intervenţie a editorului englez. ele liind străine de sti lui, 
mult mai sobru, al scrisorii originale a lui von Born. vezi Ccilâlori sll"liini, voi. I O. partea I. p. 96. 

20 Popes. 
'

1 Creek clwrch. 
22 lgnaz von Horn foloseşte în scrisorile sale termenii_fi-a/e ele crnce şi mangar crnce (a mânca 

crucea) pentru a descrie această ceremonie. vezi Câliilori .1·1riii11i. voi. I O. partea I. p. 97. 
2
·' Textul contestă explicit viziunea iluministă a bunului sălbatic. după cum a remarcat şi 

Andrei Pippidi atunci când a comparat mesajul acestei broşuri engleze cu concluzia ironică a lui 
Carra, care-l invita pe Rousseau ca mai înainte de a lăuda virtuţile bunului sălbatic să petreacă un an 
în pădurile Moldovei; în Andrei Pippidi, ,.Naissance, renaissances et mort du 8011 Saurnge", p. 16. 
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dragon, care altminteri ar cuceri şi ar devora soarele, aruncând lumea într-un 
întuneric veşnic24 . După părerea lor, insectele care se târăsc afară de sub o stâncă 
primăvara, lângă Golubăţ25, la hotarul cu stăpânirile turceşti, şi care le necăjesc 
foarte mult turmele, sunt vomitate de diavol26

. Se spune că sfântul cavaler 
Gheorghe i-ar fi tăiat capul diavolului într-o peşteră sub acea stâncă. Un valah nu 
va tăia niciodată o ramură dintr-un fag, pentru a-şi frige carnea, pentru că primăvara 
fagul produce o sevă roşiatică, plângând în amintirea îndurerată a sângelui creştinilor 
vărsat de turci, care obişnuiau să facă din fag ţepuşe pentru a-i frige pe creştini. 
Dintre toate pedepsele capitale, cea pe care o detestă cel mai mult este frânghia. Ei 
preferă tragerea în ţeapă sau roata pentru că, în mintea lor, gâtul fiind sugrumat de 
frânghie, sufletul este silit să iasă din prin partea de jos a trupului. 

Înmormântările lor sunt foarte neobişnuite. Trupul este adus la mormânt cu 
jelanii îngrozitoare şi este coborât în groapă imediat după ce popa îşi termină ritualul. 
În acel moment rudele şi prietenii decedatului străpung aerul cu ţipetele cele mai 
înfiorătoare. Ei îi aduc aminte celui decedat de prietenii săi, de părinţii, de vite, de casă 
şi de toate acele lucruri cărora le dădea importantă pe când era în viaţă şi întrebau din 
ce motiv i-a părăsit (în acelaşi fel ca şi Otaheite./·7). Cum nu primeau nici un răspuns, 
umpleau groapa cu pământ, aşezau o cruce de lemn şi o piatră mare în dreptul capului, 
pentru a-l împiedica pe cel mort să se transforme în vampir, adică o fiinţă care bântuie 
noaptea şi suge sângele28

. Mormântul este stropit cu vin şi este arsă tămâie în jurul lui 
pentru a alunga duhurile şi vrăjitoarele. După ce fac aceste lucruri, se întorc acasă, unde 
pregătesc pâine din grâu pe care o mănâncă pentru iertarea păcatelor celui decedat. De 
asemenea beau din belşug pentru a-şi alina pierderea suferită. Bocetele, libaţiile şi 
tămâierea din jurul mormântului sunt continuate de rude vreme de câteva zile. 
Înmormântarea unui ginere este însoţită de o altă ceremonie. Pe mormânt este ridicat 
un stâlp, lung de câţiva stânjeni, pe care mireasa atârnă o cunună, o pană şi o batistă 
albă. Dar semnificaţia acestui obicei nu a fost explicată de nici unul dintre autorii 
precedenţi, povestea rămânând a fi încheiată de condeiul unui istoric iscusit29

• 

,~ Pentru legendele populare româneşti ale vârcolacului care mănâncă soarele vezi Otilia Hedcşan, 
.,Eclipse de soare şi de lună conspecte şi comentarii", Studii şi comunicări de etnologie, 13, 1999, p. 63-72. 

"' Columhac::. Azi Golubac în Serbia. 
'" Francesco Cirisclini dedic·ă subiectului .\luştt'i ,·0/umb,1<·,· unul dintre capirolclc lstvrit'i 

naturale a hanatului timişan. consemnând şi ci legenda provenienţei lor din capul balaurului retezat 
de Slăntul Gheorghe, vezi Călători strâini, voi. I O, partea I. p. 428-431. Griselini clasifică această 
muscă în clasa tăunului, propunând ca oestrus coumhacensis să fie adăugată ca a şasea specie 
cunoscută de tăun. Vezi şi Vasile Bogrea. Musca columhacă in tradi/ia noastră popularâ şi istorică 
(cu o paralelă romanică) . .. Anuarul Arhivei de Folklor", I. 1932, p. 41-45. 

'
7 Din nou o intervenţie a editorului englez. Otaheites erau un trib polinezian cunoscut 

publicului englez din relatările călătoriilor căpitanului Cook. 
'

8 Credinţele românilor în vampiri sunt prezentate mai amănunţit de un alt călător care trecea 
prin Banat în aceaşi perioadă ca şi lgnaz von Bom, Francesco Griselini, vezi Câlători străini, voi. 1 O, 
partea I, p. 391. 

'
9 Această încheiere abruptă se datorează constrângerilor tipografice, descrierea Valahiei fiind 

doar o completare a textului principal despre Socivizca. Ultima pagină şi jumătate a volumaşului a fost 
folosită de John Lever pentru a face reclamă altor cinci lucrări pe care le-a publicat. Enumerarea titlurilor 
acestor cărţi mi se pare folositoare pentru a contura imaginea intereselor editoriale pe care le avea Lever: 
Arta inot11l11i; Arta 1·â11ătorii păsărilor; Via/a de jos sal/ cum j11mătate din lume nu ştie cum trăieşte 
cealaltă j11mătate; Călăloriile şi m·ent11rile 11eohişn11ite ale lui Domingo Gon::ale::: in l11mea selenară; 
Min11natele, swprin::ăloarele şi neohişnuitele călălorii ale căpilan11l11i Jones in Pa/agonia. 
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Cariophil, Ioan, logofăt al patriarhiei ortodoxe din Constantinopol, 178 
Carlestch, 473, 475 
Carlovitz, pacea de la, 242, 243 
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Carol al Ii-lea, arhiduce de Austria, 459. 160 
Carol al VI-lca, împărat 384 
Carol al XII-iea, rege al Suediei, 248 
Carol cel Marc, împărat 71. 150, 455 
Carol Quintul, 13 
Carolina Matilda, regina Danemarcei. 372 
Carpaţi, 187, 223, 227, 473 
Cârta, localitate în jud. Sibiu, 28 
Caselli J.A., 369, 371 
Casclli Arthur, 369 
Castaldi, Giacomo, 454 
Castaldo, Giovanni Battista, general 11 O, 456-458, 462 
Castellane, Michel Ange de, diplomat francez, 273. 274 
Castelli, doctor, 279 
Castello, regiment, 200 
Casiera, Duperron, diplomat francez, 262, 263, 268, 270, 271 
Caşovia (Kosice}, 241,457 
<;atalca, 176 
Cavriani, conte, 21 O, 211 
Cazimir al IV-iea, rege, 439,446 
Călăraşi, 417,421 
Călugăreni, 50 
Cărpiniş, 97 
Căvăran, 366 
Cehrin, 174, 175 
Cele Şapte Turnuri vezi Yedikule 
Celebi, Evlia, călător turc, 176 
<;elebizadc Şerif Hasan paşa, 3 79, 38 I 
Celsing, Gustav, diplomat suedez, 270 
Cenad,62,92, 194, 20~215,221, 348,362,364,457,461 
Ceneda, 48, 49, 54 
<;enge, 18 
Cema,satşirâu, 317-319, 321. 324-326, 328,330 
Cernavodă, 229 
Cemeteaz, 330 
Cemeti, 187, 195,196,201,206,226,372,374,379,383,384 
Cemovodeanu, Paul, istoric, 122, 258, 374 
Ccrvena Yoda, aşezare în Bulgaria, 166 
Ccrvia, 58 
Cetatea Albă (Akerman, Kermen, Moncastro) 15, 16, 18, 36,226,434, 435 437,439, 468, 410-472 
Cetatea de Baltă, localitate în jud. Alba, 29 
Cetatea Neamţului, 83 
Chalcocondyl, Laonic, 450 
Charfestein, castelul, 240 
Charleville vezi Kărolyliget 
Checea, 116 
Chelaru, Rafael, istoric, 441 
Cheroneea, 3 I 7 
Chezdi, scaun secuiesc, 455 
Chilia Nouă, 381 
Chilia, 15, 17, I 8, 35, 36, 162, 226, 378, 38 I, 437, 439, 442, 463, 471, 472 
Chioar, 58, 59, 64, 65, 67, 70, 177, 186,193,208 
Chiprovat, 117, I 18,121,123,129,131,141.143. 147. 149, 152,153,160, 195 
Chirca, ban al Craiovei, 132 
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Chişinău, 4 I 7, 423, 424, 425 
Chlopicki, Stanislas, nobil polon, 33 
Chodetz, Stanislaus de, 443, 445 
Choniates, Niketas, 450 
Chuman vezi Uman 
Chut (insula), 240 
Chytrăeus, David, 450 
Ciacova, 97,363,366,367 
Cialukova, pas în Balcani, 166 
Cibin, râu, 28, 224 
Cibinum v. Sibiu 
Ciiolahetzi (Ciulahetzi), Akop, 168 
Cilibria vezi Silivri 
<;:ilingir Haci Ali, tatăl lui Ebubekir Râtib efendi, 389 
Cingria, negustor raguzan din Constantinopol, 265 
Ciobanu, Veniamin, 374, 375 
Ciochina, 421 
Ciocîltan, Alexandru, istoric, I 05, 122, 179, 434, 4 74 
Ciprovci vezi Chiprovat 
Cipru, 31 
Ciubărciu (Chuburchu), 36 
Ciuc, oraş, 46 
Ciuc, scaun secuiesc, 455 
Cladova, 51, 201 
Claseri, Marco 54 
Claudiopolis v. Cluj 
Claudius, oraşul lui vezi Cluj 
Clement al VIII-lea, papă, 31, 33, 48, 58, 67, 74, 79 
Clisura, 329 
Cluj, 14, 22, 24, 26, 58, 59, 66, 71, 78-81, 83, 84, 89, 90, 186, 191, 193, 204-206, 225,243,244, 

404,455,457 
Coatu, G., 188 
Codlea, 28, 175, 178, 181, 184 
Colloredo, prinţ şi cancelar al Imperiului Habsburgic, 397 
Collowitz, 114 
Colomeea, 439, 442, 444 
Comani, 142 
Comaron, oraş în Ungaria, 428 
Loneghano, 54 
Conennan, Stephan, 420 
Conrad Bistriciensis, Samuel, notar al oraşului Mediaş, 173, 174 
Con rad, duce, 44 7 
Constantin Basarab (Băsărab), voievod, 349 
Constantin cel Mare, podul lui -, 384 
Constantin Şerban, domn al Ţării Româneşti, 117, 119, 130, 132, 137 
Constantinopol (Istanbul), 15-17, 20, 29, 35, 50, 60, 61, 64, 103-106, 119, 120, 135, 137, 141, 147, 

166, 168, 172-179, 183,185,213,228,248,254,255,257, 259-264, 267,268,271,272, 
277, 279-284, 290-293, 297-299, 304,307,308, 310-315, 377,387,388,389,390,407, 
419,459,463,464,466,467,469,471 

Constanţa 165, 229 
Copa, 10, 11 
Copăceni, 176, 183 
Copenhaga, 372 
Corfus, Ilie, 38 
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Corgcmont. sal în Elvctia, situat pe valea Saint-lmier. 369 
Corjova, 426 
C,:orlu, 178 
C,:orlulu Kiise Bahir Mustafa, mare vizir, 308 
Cornea, 339, 340, 379 
Cornea, Alexandru, 467 
Corniş, Gaspar, nobil ardelean, 43, 45 
Cornul Bizantin, 146, 156 
Cosacchia vezi Ucraina 
Costăchel, Valeria, 441 
Costeşti, 423 
Coşava, 410 
Coşlariu, sat în Transilvania, 243, 244 
Cotnari, 285 
Courmei, negustor francez din Constantinopol, 290 
Couturier, negustor francez din Constantinopol, 282 
Cracovia, 13, 83, 88, 89, 90, 289 
Craiova, 132, 152, I 87, 350, 376 Cragoceno (identificare probabilă) 225 
Creaca, trecătoare, 236, 237, 238 
Cremona, 316 
Creta, 170 
Crimeea, 15, 200, 217, 257 
Cristea, Ovidiu, istoric, I 05, 122 
Cristian, jud. Braşov, 175, 182 
Cristian, jud. Sibiu, 178, 184 
Crişul, 23, Crişul Alh 23, 460, Crişul Negro, 23, Criş el 328 
Criuleni, 425, 426 
Croaţia, 223, 234, 242 
Cromer, Martin, 450 
Croy, duce de, 218-220 
Crvenka, I 15 
Csăki, Ladislau, nobil ardelean, 174 
Csăky, Ştefan, conte, 233, 244 
Cselikova vezi Rish 
Csetalsia vezi C,:atalca 
Csomortanyi, Toma, sol, 41 
Crnr~)'e vezi C,:orlu 
Cureus, Joachim, 450 
Cusani, mareşal, 199 
Cuspinianus Johannes, umanist, 12 
Cuvin (Kubin). 323, 328, 331, 364 
Czarnecki, rotmistru, 41 
D"Herbeville, regiment, 204 
Dacia, 16. 51, 60, 153, 328, 371. 384, 455 Dacia Ripensis 134, 160 
Oaia, 176, 183 
Dainiy, George, 295, 299 
DalYa vezi Oaia 
Damasc, 104,107,434,436 
Dâmboviţa, cetate (Teiltschschlol3), 176, 182 
Dâmboviţa, râu (Teiltsch), 122, 158, 166, 176, 182 
Damiens, Robert Fram;ois, 256 
Damietta, I 70 
Damnet, călugăr franciscan, 274 
Damoiseau, inginer genist în armata franceză, 235, 236, 238 
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Danciul, mare postelnic, 132 
Danemarca, I 5, 3 72 
Danian, dragoman al Porţii, 296 
Danubius vezi Dunărea 
Danzig (Gdansk), 57, 232, 289 
Dapontes, Constantin, 249 
Dardanele, 391 
Darius, rege al Persiei, 414 
Debreţin, localitate în Ungaria, 21, 22, 243 
Decebal, 455 
Dees v. Dej 
Deima, Alexandru, 295 
Dej, 66,225 
Delabat, negustor francez din Constantinopol, 267, 269, 270 
Delancey, 308, 3 I O 
Delft, 316 
Demkowicz, căpitan, 31, 35 
Demuret (Muret, Jean Baptiste Marie Desmarets ?), 260--263 
Denta, 109, 116,330 
Derekiiy, 169 
Dervelint Mahalim, 176 
Derviş Abdullah, agă, 249 
Dervişi, probabil mănăstirea Baba Huseyn, 11 O 
Des Alleurs, Roland Puchot, conte, diplomat francez, 231, 232, 234, 235, 237, 238, 239, 240, 241, 

242,245,246,247,254,255,258-296,298-304,311 
Des Bordes, Jan Carei (Desbordes), negustor şi diplomat în Constantinopol, 265, 266, 269 
Despot vodă (Iacob Heraclide Basilicus), domn al Moldovei, 17 467 
Deti Napolitanul, Iosif, italian stabilit în Ţara Românească, 13 7 
Deva, 26, 6 7, 68, 186, 193, 208, 235, 390, 409, 41 O, 456, 458 
Deval, Alexandre, dragoman, 255, 260, 261, 276, 278, 279, 281, 283, 285, 288, 289, 293. 311 
Dimitri, negustor francez din Constantinopol, 315 
Dimitrov, Bozidar, istoric, 122 
Dinelli (Dinel), Simone, iezuit, 88 
Dobra, 21 I , 21 7, 41 O 
Dobrogea, 16, 161, 228 
Dobrosolovski, Martin, 46 7 
Docolina, 163 
D6czy Ioan, trezorierul regatului Ungariei, 14 
Vugn.:u:a, JZ'J 

Doja, Gheorghe, războiul condus de, 231 
Domne, preot, 296 
Domokos, Toma, nobil ardelean, 174 
Donaw vezi Dunărea 
Doria, Antonio, paharnic, 146 
Doria, familie din Pera, 146 
Dormani. Tommaso, iezuit, 85, 89 
Dorog, localitate în Ungaria, 20 
Douglas, Alexandre-Pierre de Mackensie, diplomat francez, 311 
Drace-Francis, Alex, istoric, 477,478 
Dragodin, 215 
Dragoevo, 176 
Dragoslavele, 176, 182 187 
Drago/3/ave vezi Dragoslavele 
Dragoş, 473 
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Dragşina. 330 
Dragulkoe vezi Dragoevo 
Draut. Gheorghe. vilic al oraşului Braşov. 175 
Drawschitz. hatman, 447 
Drăgoianu. Cornea, mare paharnic, 350 
Dresda, 188, 264, 265, 268, 271, 272, 276-278. 289, 296, 300, 3 I O, 3 72, 428 
Drogahus vezi Trebeş 
Drohobic, 18 
Du Toit, Alexander, istoric, 373 
Duarte del Sacramento, Giovanni, prefect al misiunilor Congregaţiei Oratoriului din San Mauro, I 04 
Dubăsari,417,419,420,424,425 

Dubrava, 166 
Dubravius, Jan 450 
Duca Vodă, domn al Ţării Româneşti, 176, 350 
Ducas, istoric bizantin 295 
Dujcev, Ivan, istoric, 122 
Dumbrava, localitale în jud. Cluj, 24 
Dumitrache Hangerli, spătar, 421 
Dumitrache, boier, 422 
Duna almas, I 15 
Dunavă\, 16 
Dunăre (lstru) 15-18. 26-28, 32, 33, 42, 56, 60, 62, 65, 74, 104, 106, 108, 109. 113, 116, 117-121, 

123, 127. 130, 135, 138, 140, 142, 152, 153, 160. 161, 162, 166, 167, 176, 178, 183, 187, 
188, 195, 196,199,200,201,203,207,208, 211-214, 216-221, 223, 225-229, 234,236, 
240,251.328, 331,364,375, 378-388, 420,421,427,428,452,454.461, 463,464,466, 
468-472, 478 

Dunăre, 259 
DUnewald. regiment, 190 
Du nod, Antide, iezuit, 187, 198 
Duns Scotus, John. teolog şi filozof franciscan, 141 
Durand, Francois Marie, diplomat francez, 312 
Duretti, chelar, 383 
Durres, 51, 7 
Duval, Alexandre vs. Deval, Alexandre 
Eberhard, episcop de Speyer, 450 
Ebubekir Râtib efendi. ambasador la Viena, 389, 390, 391. 392, 413 
Ecaterina a li-a, împărăteasa Rusiei, 378,388,419 
Ecsed, 56 
Edhem efrndi, 389 
Edirne vezi Adrianopol 
Efes, I 03, I 04 
Eger. 61, 64, 82,191,241 
Egipt, 104, 107, 169 
Egyed. Hermann, I 08 
Ehiazar, patriarh armean, 168 
Ehrler, Johann Jakob, 346. 34 7 
Eisenach, 3 17 
Elba, 82 
Elena din Troia, 178 
Elisabeta I, regină, 51 
Elveţia, 369 
Eminec, print tătar, 11 
Emni efendi, 249 
Engel, Johann Christian von, 454 
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Entzenberg, baron, 399 
Enver Ziya Karal, 419 
Enyedi, Gallus vezi Mollerus Gallus 
Eperies, 186 
Erasmus din Rotterdam, 13 
Erdeli v. Transilvania 
Ertschin, 114, 115 
Erzurum, I 04, I 07 
Esseg (Eszeg, Osieg), 190 
Essek, 114 
Ester, aşezare în Dobrogea, 162, 166, 167 
Esterhazy Antal Frakn6, conte, 233, 235 
Estcrhazy de Galantha, Ferenc, 375 
Esztergom, 115 
Eşelniţa, 321 
Ettinger, librar-tipograf, 317 
Eugen de Savoia, principe, 364 
Eupraxia vezi Sfânta Frusia 
Europa, 31-33, 60, 81,103,256,295,306,308,316,369,374,380,382,395,399.413, 449. 454, 

473,478 
Extremul Orient, 449 
Ezkiztambol vezi Veliki Preslav 
Fabric, cartier în Timişoara, 411 
Fabricius, Mattheus, membru în conducerea oraşului Mediaş, 173 
Falco, Giovenale, franciscan conventual, gardian la Câmpulung, 119, 127, 129 
Fanar, 296 
Faostini, Giovanni Domenico, tipograf, 473,474 
Fârliug, munte, 329 
Făgăraş, 28, 72, 75, 78, 175, 178-181, 184, 193, 208, 225, 235, 238 
Făget, 329, 41 O, 461 
Fazii Ahmed, mare vizir, 230 
Fedwar, 114, 115 
Feldioara, localitate în jud. Braşov, 28, 29 
Feleac, deal, 24 
Felnac, 221, 460 
Feneşan, Costin, istoric, 316, 317, 346 
Feneşul Săsesc, localitate în jud. Cluj, 24 
Ferdevsi Mehmed Emin, ministru al afacerilor străine, 392 
Fcrdin"nd de I fol>-,hurs, r<'8'' "' l '"8"ri,,i. I:!, 4Si, 458, 4{.:!, 41,r, 

Ferdinand, arhiduce, 79 
Ferencz. Geszty, 460 
Ferhat paşa. 464 
Ferrara, 67 
Feyerwar v. Alba Iulia 
Fibiş. 330 
Filip, pavlichian stabilit în Ţara Românească, 154 
Filipopol, 104, 105 
Filitti, Ioan C., 257, 258 
Firiteaz, 380 
Fischer, Eduard, 441 
Fitzherbert, Alleyne, 378 
Flaccus, roman 461 
Flama ('?), munte, 329 
Flo (probabil Târgu de Floci), 226 
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Floren\a, 316. 473,474 
Floridablanca, Jose Moiiino y Redondo. conte de 378 
Focşani.165, 187,417,422,426 
Fogaras vezi Făgăraş 
Fonton, Antoine, dragoman. 282 
Forgâch, Sigismund, 69 
Forgâch, Simon. general curut, 233,234,236,237,238,239,241,242 
Franceschi di Osimo, Antonio, franciscan conventual, I 19, 130 
Frankfurt 377,452,453 
Fran1a 31, 174, 230-232, 234,248,253, 255-257, 260,263,268,290,293,303,309,310,311,351, 

389,398 
Frederic I, rege al Suediei, 249, 270 
Freidorl'. 330 
Freistadt, castel, 23 7 
Frumuşeni, 364 
Gabelentz, Bemhardt von der, 448 
Gabriel din Chiprovaţ vezi Tomasi Gabriel 
Gaismar, căpitan, 214 
Gajtasovo, 364 
Galad, 115 
Gaiala vezi Pera 
Galata, 467 
Galata, mănăstirea, 261 
Gaiali I 04, I 06, I 61. 162, 163, 167, 226, 255, 259, 261. 262, 264, 268, 271. 272, 283, 285, 298, 299, 311 
Galba, Servius Sulpicius. 385 
Gallipoli, 117 
Galloway. earl de vezi Stewart, John 
Gallus, franciscan conventual, 138 
Gautier, negustor francez din Constantinopol, 313, 314 
Gaza, 119, 134 
Gazan, negustor francez din Constantinopol, 284 
Gătaia, 316, 335, 338 
Geanetul, Antiohi, 279, 280, 283, 284 
Geanetul, Jordachi, 256, 259, 286, 289, 29 I. 292, 294, 295, 297, 298, 300 
Geanetul, Lascarachi. 256, 308 
Genova, 9, 10 
Geonea, 458 
George al III-iea, rege al Angliei, 372, 378, 379 
Georgia, JI 
Gereb, Ioan, nobil secui, 46 
Germania, 20, 56, 57, 65, 66, 74, 79, 227, 233, 303. 305, 306, 35 I. 386, 430, 451, 453 germani 21, 

24,27.29 
Ghent 451 
Gheorghieni, 208 
Gherghe, mare vomic, 132 
Gherghi\a. 165 
Gherl~ 30,186,208,235,238 
Gherteniş, 94 
Ghica, Grigore al Ii-lea, domn al Moldovei, 250, 273, 274, 275, 279, 287, 305 
Ghica, Grigore, domn al Ţării Româneşti, 120 
Ghica, Matei, domn al Moldovei, 255, 279, 302, 303, 305-307 
Ghica, Scarlat, 313, 3 I 4 
Ghizolfi, familie (Vincenzo, Zaccaria), 9, I O, 11 
Gianoglu, dragoman, 288 
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Gibraltar, 3 I O 
Gilău, localitate în jud. Cluj, 24 
Giorgio ... N, iezuit, 85 
Giovio, Paolo, umanist, 13 
Giraudo, Gianfranco, istoric, 122 
Giuliani, intrepret levantin, 296 
Giurgiu (Zorga), 34, 60, 166, 176, 183, 187, 250, 251, 309, 392, 427, 454, 464 
Godeanu, munte, 329 
Goes, baron von, I 08, 114-1 16 
Goethe, Johann Wolfgang, 317 
Golia, Ieremia, 468 
Golubăl (Golubac), 202,368,477,481 
Goluscevo, 166 
Golz, Jochen, 317 
Gondola, Matteo, sol raguzan la Poartă, 161 
Gonzalez, Domingo, 477 
Gorecki, Leonard, 454 
Gorovei, Ştefan S., 441 
Gorski, sol, 42 
Gosse Pierre Junior, editura, 231 
Gotha, 3 16, 3 I 7 
Graffius, familie aparfinătoare patriciatului oraşului Mediaş, 174 
Grambetzky, Paulus, 442, 447 
Grancea, Mihaela, istoric, 347 
Graz , 48, 66, 74, 80 
Grebenac, 330 
Grecia, 223, 457 
Gregoras, Nichifor, 450 
Griechische Weisenburg vezi Belgrad 
Grigore Ghica vezi Ghica, Grigore, 
Grigore, neidentificat, probabil negustor, 93 
Griselini, Francesco, 317, 346 
Gritti, Ludovic (Aloisio ), 13, 14, 466 
Grodno,256, 285-287,291,292,296 
Grofi Aw vezi Cristian 
Gruter, colonel, 114 
Gui/ford. earl de vezi North, Frederick 
Guineea, 449 
Gult-,11bnm11, JJO 

Gundulic, Marino, iezuit. 98 
Gurghiu. 186, 193 
Guruslău, 49, 52 
Gyergi.'oe vezi Giurgiu 
Gy6r. oraş în Ungaria 21, 58, 65. 240, 460, 464 
Gyula, oraş în Ungaria, 92, 21 O, 211, 215, 220. 221, 458-460 
Haarlem. 316 
Habsburg vezi Ferdinand de Habsburg. Imperiul Habsburgic. Iosif al Ii-lea. Leopold. Maria Christina 

de Habsburg, Rudolf al II-iea 
Habsburg, dinastia de, 174 
Hadar paşa, 464 
Haeften van Ophemert, Reinier van, 376, 378 
Haffta vezi Aftane 
Hafiz Şi razi, poet persan, 391, 40 I 
Haga,231,256,268,316 
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Hagi Bekir bei, 114 
Hagi Halii, 114 
Hagilarchioi, 162. 167 
Hakluyt, Richard, 449 
Halap vezi Alep 
Hal ici, 437, 438, 442--445 
Halicky, Stanislaus, 443, 444 
Halii Hamid paşa, mare vizir, 389 
Hamburg, 23 I 
Hammer, Joseph von, 250 
Hamseve, I 14, I 15 
Hannibal, 51 
Hanovra, duce de, 206 
Hanul Pustnicul, între Braşov şi Codlea, 28 
Hapsz vezi Havsa 
Hârşova, 229, 389, 463, 472 
Hasan paşa, 464, 469, 
Hasan, palanca lui, 200 
Hasan paşa. vizir comandant la Tighina, 419, 424, 425 
Hasan, paşa de Vidin, 304 
Haschioi, 167 
Hasdeu, Bogdan Petriceicu, 451--453 
Hmsiotis vezi Axioti 
Hateg, vale, 26 
Hategan. Ioan, istoric, I 08 
Havsa, 178 
Haygel, von, 338 
Heissler, Donatus, general, I 87, I 88, 200, 203, 213 
Heister Siegbert, feldmareşal imperial, 209,214, 234 
Hekimoglu Ali paşa, mare vizir, 389 
Helfenstein, conte de, 458 
Hencida, localitate în Ungaria, 22 
Henckel, Lazarus, negustor şi bancher din Ulm, 19 
Heraclius al Ii-lea, rege al Georgiei, 304 
Herbert-Rathkeal, Philipp von, 373, 375, 379, 390 
Herbeville, Ludwig, colonel, I 95 
Herbeville, commandant suprem al trupelor imperiale, 239. 242 
Herbultowski, rotmistru, 42 
I lcn:olanus, Frnnciscus, picior, I 55 
Hercule, 49, 58 
Hermann, Petrus, primar al oraşului Mediaş, 174 
Hermannstadt vezi Sibiu 
Hermonactis, sat la gura Nistrului, 471 
Herodot, 463 
Hessa, land în Germania, 428 
Hoarda de Aur. 36 
Hoflkirchen, general, 188, 220, 221 
Hohenzollem, sergent-major, 21 O 
Holban, Maria, istoric, 122, 189,372,478 
Horatzin (Veliko Selo), I 15 
Hotin 161, 163, I 64, I 67, 250, 252, 302, 304, 306, 31 O, 399, 466, 467, 4 70 
Hrisoverghi, pârcălab, 83 
Hubel, von, locotenent-colonel, 336 
Hubsch (Hubs), negustor din Constantinopol şi reprezentant diplomatic, 265, 276 
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Huedin, localitate în jud. Cluj, 23 
Hulsius, Levinus, 449-472 
Human vezi Uman 
Hunedoara, 26, 177, 409 
Hurmuzaki, Eudoxiu, 257 
Husein aga, 114, 116 
Hiiseyin, nepotul profetului Muhammed, 414 
Hust, localitate în Ucraina (Huszt), 30, 177, 186 
Hustopece, localitate în Cehia, 21 
Huşi, 417,422,423 
Jacob Heraclide Basilirns vezi Despot vodă 
Ialomiţa, râu, 421 
Iancu de Hunedoara, voievod al Transilvaniei şi guvernator al Ungariei, 25 
Iancu Sasul, domn al Moldovei, 469 
Jani vezi Kaynarca 
Jaroslav, oraş, 89 
Iaşi (Tassi), 15, 18, 34, 88, 104-106, 163, 165, 226, 250, 256-258, 260-265, 268-272, 274-280, 

283-286,288,291,293,294,296,298,308-314,419,423,465,468,470,473-475 
lbrahim Hasan paşa, 469 
lbrahim Miiteferrika, 248, 249 
lbrahim paşa, mare vizir, 65, 73, 404 
Ichnia, I 04, I 07 
Ieremia, voievod vezi Movilă, Ieremia 
Ierusalim, I 04, I 07, 157, 433-436 
llanca, 328 
llova,379 
llyas paşa, paznic al Hotinului. 252 
lmhro vezi Nipru 
Imperiul Bizantin (Bizanţ), 450 
Imperiul Habsburgic (Casa de Austria), 31-34, 230. 231, 245, 250, 373, 375, 376, 396, 404 
Imperiul Otoman (Înaltul Devlet, Înalta Poartă, Poarta, Sublima Poartă, Turcia), 15, 21, 31, 33, I I 8, 

126, 146, 172, 174, 175, 177-179, 227, 230, 231, 249, 250, 256, 257, 265, 270, 272, 277, 
279, 282, 284, 286-289, 29 I, 292, 295, 297, 301-306, 311, 312, 322, 348, 351, 363, 373, 
395,396,398,399,408,418,420,423,434-436,450,454,478 

Imperiul Roman, 455 
Imperiul Romano-German, 31, 452, 459 
lnalc1k, Halii, 417 
Incegiz, 176 
India, 316, 449 
lndiile Noi. 98 
lndiile Răsăritene. 430 
Ineu (lnău), 62, 97, 21 O, 211, 458 
/nsches vezi lncegiz 
Ioan Potcoavă, domn al Moldovei. 468 
Ioan Vodă cel Cumplit, 454. 467. 468 
Iordan, râu 23 
Iorga. Nicolae, istoric 16, 122, 257, 374, 417, 441 
Iosif I, 242, 245, 246 
Iosif al 11-lea, împărat, 404 
Iosif, arhiduce, 202 
Iosif, Cambioli, 31 O 
Isabella Zapo~va vezi Zapolya, Isabella Jagiello 
Isaccea, 15, 18, 162, 167, ,229 
lsmail 162, 381, 388, 463 
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I.mia vezi lchnia 
lspahan, I 04, I 07 
lstanhul vezi Constantinopol 
lstru vezi Dunăre 
Istm vezi Dunărea 
Istvan, căpitan maghiar, 36 
lstvânffy, Nicolae, 48 
Italia, 49, 54, 57, 64, 137, I 86, 3 I 6, 328, 409 
lurghiov, târg, 34 
Izmir, I 03, I 04 
lzmit, 170 
lzvoranu, Radu, mare pitar şi grămătic, 350 
Izvoru Crişului, localitate în jud. Cluj, 23 
lzzet Mehmed paşa, mare vizir, 392 
Înalta Poartă vezi Imperiul Otoman 
Înaltul Devie/ vezi Imperiul Otoman 
Jablonowski, Stanislaw Wincenty, 289 
Jacov, Mark o, istoric, 122 
Jaffa, 433 
Jăger, felcer, 323 
Jagiello. dinastia de, 57 
Jagiello, lsahela vezi Zâpolya, Isabella Jagiello 
Jagiello, Sigismund al Ii-lea Augustus, rege al Poloniei, 458,467,471 
Jagiello, Sigismund, rege al Poloniei, 439,447 
Jagiello, Vladislav al Ii-lea, rege al Poloniei, 439 
Jagodin, 187 
Jamu Mare, 330 
Jancourteran, 114, 1 15 
Janni Lomongy Oglou, 285, 288 
Jdioara, 366 
Jibou. trecătoare, 236,237, 238 
Jenischar (Ienişehir), 349 
Jerkov, Janja, istoric, 122 
Jherusalem vezi Ierusalim 
Jianu, Angela, istoric, 375 
Jibou, localitate în jud. Sălaj, 22 
J idovin, 195 
Jode, Comelis de, 450, 454 
Johannes, -1-11 
Jones, căpitan, 477 
Jorger, conte von, colonel, 199 
J6sika, Ştefan, cancelar, 62. 64 
Jovkov, Milco, istoric, 122 
Jula, localitate în Ungaria, 23 
Jupalnic, 316, 325-327 
Kakas, Ştefan, sol, 40 
Kalisz, oraş, 89 
Kâll6, localitate în Ungaria, 21 
Kâlnoki, Valentin, nobil ardelean, 174 
Kamieniecki, rotmistru, 41 
Kana Kapî, vezi Poarta Sângelui 
Kani6w (Kaniv), 104, 106,282 
Kanizsa, 78-80, 188, 202 
Kara Mustafa Paşa, mare vizir, 174, 177 
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Karadja, Constantin I, 248 
Karadja, dragoman, 248 
Karelia, 104 
Kamobat, 176, 178 
Kămten, 78 
Kăroly Săndor, 233,235,236,237,238,239,241,247 
Kărolyliget (Charleville), 380 
Kasic, Bartolomeu, iezuit, 91-93, 97 
Kaucksdorff, cofetar, 383 
Kaunitz, Wenzel Anton von, cancelar 397 
Kaynarc, 176 
Kedrenos, Ghiorghios, 450 
Keith, Agnes, 373 
Keith, Ana, 373,376,377, 379-381, 383,384,386,388 
Keith, Barbara (Bab), 382, 388 
Keith, familia 372 
Keith, Jannie, 373 
Keith, Robert Murray, diplomat englez, ( 1697-1774), 372 
Keith, Robert Murray, diplomat englez, ( 1730-1795), 372-388 
Kemeny, Ioan, principe, 190 
Kendy, Alexandru, 50 
Kerbela, loc sfânt al musulmanilor şiiţi, 414 
Kerecsenyi, Ladislaus de Kănyafdlde, 459 
Kermen vezi Cetatea Albă 
Kery, conte, capelanul principelui Francisc Răk6czi, 244 
Ketchereth, 460 
Khortysia (Chortycka), insulă pe Nipru, 32 
Kiachy, vizir otoman, 287 
K~v. 104, 10~310 
Kikinda Mare, 328 
Kindsperg, Johann Christoph von, rezident imperial la Constantinopol, 174 
K1rklareli, 176 
Kirscheser, 338 
KIZII Hisar, 169 
Klocsberg, 234 
Koehalim, 176 
Koenigstein vezi Oratia 
Koerklit=e vezi Kirklareli 
fl..ogalniceanu, t.nacne, 2.J T 

Koln 321, 454 
Kolosuar v. Cluj 
Kolo=svar vezi Cluj 
Komarom, 115, 235, 236, 240 
Komorowski, curtean, 42 
Konigsberg Kaliningrad. 437. 438,440,442,447 
Kopeczi. Bella, 232 
Kopocsan vezi Copăceni 
Korczewski, 36 
Kornabath vezi Kamobat 
Komer, felcer, 325 
K6mis Găspăr, 66, 75 
Koromarot vezi Lozarevo 
Kosice, 65, 66, 68 
Koska, 336 
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Kovacica. 1 16 
Kovacs6czy, Farkas, 50 
Krajsnik. 116 
Kranj, 78 
Krasic. Stjepan, 161 
Krasnystaw, 442 
Kronsladl vezi Braşov 
Kiit;iik Hiisseyin paşa, amiralul flotei, 392 
Kiir;iikr;ekmece, 177, 178 
Kugler, von, 338 
Kulinski, rotmistru, 41 
Kumulovic Alexandru, nun1iu papal, 33 
Kutenstein, conte, 21 O 
Kulschuk Derhend vezi Kutsuk Dervent 
Kutsuk Dervent, 178, 179 
K111s11kcsekme:oe vezi Kiir;iikr;ekmece 
Kutuzov, general rus, 417, 419, 422, 424 
Kuyschnitz, 442 
La Fayardie, A vrii de, 30 I, 303, 305, 306 
Ladislau I cel Stănt, rege al Ungariei, 22, 24 
Ladislau V Postumul. rege al Ungariei, 25 
Ladislau, fiul lui Iancu de Hunedoara, 25 
Ladisnia vezi Ladyzhyn · 
Ladyzhyn 104,106 
Laidet, Clemente, prefectul misiunii din Moldova, 266, 272-274, 296, 31 O 
Lami, Giulia, istoric, I 05 
Landshut, 433 
Lăpuşneanu, Alexandru, domn al Moldovei, 467 
Lăpuşneanu, Petru, 467 
Lasal. Antoine, negustor francez din Constantinopol. 272, 290 
Lascu, Viorica. istoric, 188 
Lassota, Erich von Steblau, 31, 32, 33 
Laurent, Vita lien, istoric, I 05 
Lavergne, general. 190 
Lazăr, Jartat: nobil secui, 46 
Lazăr, Gheorghe. istoric, I 05. 122 
Lazenski, curier, 304 
Lazius, Wolfgang. 450 
Lauaro, Andrea, I 88 
Lăpuşna. 36,37.423 
Lăpuşneanu, Bogdan, domn al Moldovei, 467,468 
Lăpuşnicel, 338 
Leandro, Alberti, 450 
Leeds, duce de vezi Osbome, Francis Godolphin 
Leiden ( Leyden ), 256. 268, 298, 3 16 
Lemaire, Louis, 230, 231, 232, 236 
Lemburgk vezi Liov 
Lenş, familie boierească, 257 
Lenţul Franţuzul vezi Linchou, Franr;ois Thomas 
Leonardo, valet, 283, 292, 302 
Leopold al Ii-lea, împărat, 377 
Leopold I, împărat, I 03, 186--188, 230, 233, 234, 397, 398, 404 
Leopoldova, 329 
Leopoldstadt, 240 
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Lepanto, 31 
Leu, Vasile, 91 
Leunclavius, Johannes, 450, 454 
Levant, 256, 293, 307 
Lever, John, 477 
Libochovice, 81, 82 
Lichnowsky, Maria Christiana Josepha, 377 
Lichtenhayn, Cristoff von, 448 
Lichtenstein, principe de, 209, 219, 220 
Ligaridi, Pantaleone, arhiepiscop de Gaza, 119, 135 
Lighet, 330 
Linbania, I I 
Linchou şi compania, casă de comerţ, 293 
Linchou, familia, 255 
Linchou, Fram;ois Thomas, 253-315 
Linchou, Jean Baptiste, 254, 257-259, 266, 267„ 274, 276, 312, 314 
Linchou, Joseph Marie, 254, 259, 264,266,267, 282, 283 
Linchou, Maurice, 254, 258, 281-284, 290, 30 I, 3 I 2, 3 I 5 
Linchou, Pierre Fram;ois, 254, 257, 258, 284, 30 I, 304 
Linchou, tatăl şi fiii, casă de comerţ, 290, 292 
Liov(Lviv),89, 161, 164,256,270,289,295,304,310,311,434,435,438,442,443--445,447,467,469 
Lipova, 58, 61, 62, 65, 67, 92, 188, 192, 194, 195, 200-203, 209,210,211,215,216,218,220,366, 

456-458,460,461 
Lipsius, Justus, 82 
Lisare!, sat în Ucraina, 424 
Lisimach, rege macedonean, 458 
Liston, Sir Robert, ambasador al Angliei, 392 
Litometice, 81 
Lituania, 312, 444 
Livonia, 447 
Livomo, 316 
Loboda Hrihorii, 34 
Lochner, Christoph Johann, 450, 453, 454 
London Gazette, revistă englezească, 377 
London Magazine, revistă englezească, 478 
Londra,256,257, 268,477 
Lorena, 380 
Lorena, Carol de, duce, 186, 187, 190, 192 
Losonczi, Ştefan. I 14 
Lozarevo, 178 
Lublin,41,305,434,435,442,447 
Lubomirski, Stanislaw, 265, 268, 278 
Luca,441 
Lucchesini, Girolamo. 373, 375, 378, 379 
Luchiana, doamnă a Ţării Româneşti, 120 
Lucido, Tomaso, iezuit, 88 
Ludovic al Ii-lea, rege al Ungariei, 12, 456 
Ludovic al XIV-iea, rege al Franţei. 230 
Ludovic al XVI-iea, rege al Franţei, 389 
Ludovic al XV-iea, rege al Franţei, 253, 256 
Ludovic von Baden, principe, 200, 203, 205, 206, 209-21 I, 215. 216 
Ludovic, Delfin al Franţei, 256, 268, 285 
Ludwig, duce, 433 
Lugoj, 26, 27, 93, 97, 188, 215, 218-220, 390, 41 O, 411, 415, 460 
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LUleburgaz. 178 
Luth. prepozitură în Banat. 460 
Luther. Martin. 151. luterani 29 
Lutsch. Gallus. comite al naţiunii săseşti, 172, 173 
Lvil· vezi Liov 
Mac=ynski, 277 
Madona Buneivestiri vezi Sf. Maria 
Madrucci. Gaudenzio, 80 
Magare_i' vezi Pelişor 
Maggiore. Pietro, viceprepozit iezuit, 84, 85, 87, 88 
Magina, Livia, 91 
Magini, Giovanni Antonio, 450, 454 
Magni, Carl, colonel, 195, 196 
Magy, casă de comerţ, 265,267, 269 
Mahomed al Ii-lea, sultan osman, 466 
Mahomed I, sultan osman, 462 
Mahon, port 31 O 
Malaspina, Germanico. episcop, 38, 40-42, 44, 46 
Mama Bătrână vezi Dragoslavele 
Manaire, negustor francez, 267,282,290,291,293 
Manolache Gelepul, spătar, 259. 269, 287, 290, 295, 312-314 
Manolachi Kuyunci Oglu, căpitan de vas, 283, 285 
Mansfeld, regimentai lui, 214 
Mantova, 79 
Manzone, bucătar, 383 
Maramureş, 186 
Maramureş, 30 
Marcellin, casa în Constantinopol, 280 
Marchthaler. Veit (Vitus), patrician, consilier comunal al oraşului Ulm, 19 
Marcianopolis.117,119, 129 
Marco vezi Mircea Ciobanul 
Marcu, pavlichian, fiul lui Filip, 154 
Marea Albă, 104 
Marea Baltică I 04, I 06, 430 
Marea Britanie vezi Anglia 
Marea Caspică, 31 
Marea cea Mare vezi Marea Neagră 
Marea de Azov, 65 
Marea Neagra, 9, 10, 16, 27, 35, 60, 10-I, 106,226,228,229, -04, 4~, 465,468,470 -472 
Marea Nordului, 82 
Margita, 116 , 
Maria Cristina (Christierna) de Habsburg, 5 I, 54, 64, 460 
Maria Tereza, împărăteasă, 370, 396 
Marienfeld, 380 
Marienville vezi Marienfeld 
Marini Poli Giovanni de. 34 
Marinov, Ilie, episcop catolic de Sofia, I 17 
Maroc, 316 
Marsilia, 254, 31 O 
Martin, negustor francez din Constantinopol, 267,269, 270, 274 
Martin, scrib şi orator, 445 
Martinica, 3 I O 
Martinuzzi, Gheorghe, 456, 457 
Martiros din Crimeea, I 68 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Martirosjan, A.A., 168 
Matei Basarab, domn al Ţării Româneşti, 117, 118, 120. 13 7. 150 
Mathias, arhiduce, 64 
Matia Corvin, rege al Ungariei· 24, 29 
Matrega, castel în peninsula Taman, 9-11 
Matrice, insulă, I O 
Manrenich, 21 O 
Mauererin, Catharina, soţia lui Mollerus Gallus, 174 
Mavrocordat, Alexandru, mare dragoman, 177, 178 
Mavrocordat, Constantin 249, 251, 300, 303 
Mavrocordat, familia, 453 
Mavrocordat, Teofan, arhiepiscop de Paronaxia, 103-105 
Mavrogheni, Nicolae, 381 
Maximilian I, împărat, 51 
Maximilian li, împărat, 56 
Maximilian, arhiduce, 61. 64-70, 79 
Mazovia, 437,442,446 
Măcin, 420 
Măgura, munte, 329 
Mănăştur, 186 
Mecca, 387, balsam de - , 255, 299 
Mediaş, 14, 28, 29, 39, 71, 72, 73. 172-180, 184. 185, 234, 235, 238, 455 
Medici, Giovanni de, 79 
Medja, 116 
Medwisch vezi Mediaş 
Mehadia, 195, 316, 317, 320, 321, 323, 325, 326, 327, 329, 336-339, 364. 379, 411 
Mehmed al III-iea, sultan osman, 53 
Mehmed al IV-iea, sultan osman, 161,402 
Mehmed efendi, sol în Polonia, 251 
Mehmed Emin Edîb, cronicar, 419 
Mehmed Melek paşa, mare vizir, 418 
Mehmed Raşid efendi, ministru al afacerilor străine, 389 
Mehmed Said efendi, ambasador, 248, 249, 250, 251 
Mehmed, mare vizir, 274 
Mehmed, paşa de Vidin. 304 
Meisner, Heinrich, istoric, 433 
Melas, general maior, 41 I 
Mennin, membru al ambasadei habsburgice. 114 
Mercado. casier france7 din Constantinopol. 291. 29~ 
Mercator, Gerhard, 450 
Mercenier, Antoine. negustor francez din Constantinopol, 313 
Mercius, 301 
Mercy, Claude Florimond d' Argenteau, feldmareşal. 329 
Mercydorf, 344 
Mergeln vezi Merghindeal 
Merghindeal, 175, 180 
Metrowitz, 114 
Metupscha Bashi, dregător otoman, 387 
Mexia, Pedro, 45 I 
Meziikeresztes, 48 
Miastkowski, rotmistru, 42 
Michel, însărcinat comercial, 270 
Miech6v, localitate,39 
Miechowita, Maciej, 450 
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Miercurea Sibiului. 408 
Miercurea. 212 
Mihai apos/atul vezi Mihnea Turcitul 
Mihai Viteazul. 33--35, 38, 41-53. 60, 64. 67. 68, 74-78, 80,453,454,463,469 
Mihail I Apali, principe al Transilvaniei. 174--178 
Mihnea Turcitul (Mihai apostatul), 464 
Mihordea, Vasile, istoric, 257, 258 
Mikes. Clement, reprezentant al secuilor, 175 
Mikes Mihaly, conte de Zabala, 246 
Miklos, Nicolae, căpitan, 45 
Mik6. Gheorghe, nobil secui, 46 
Mik6, Nicolae, nobil secui, 46 
Mikoszynski. Bogdan. hatman zaporojean, 33 
Milano. 316 
Milcov, râu. 165, 228, 461, 465 
Milev. Nikola, istoric, 122 
Milles, Mathias, 52 
Mirăslău, 52 
Mircea cel Bătrân, 461 
Mircea Ciobanul (Marco), 462 
Misir vezi Egipt 
Miskolc, oraş în Ungaria, 22, 239, 241 
Mitrovi\a. 202 
Mlaştinile Pontinice, 328 
Mocenigo, Leonardo, episcop, 48. 54 
Moghilău, 3 I O 
Mohăcs, 12. 114. 115 
Moise Secuiul, 53. 81 
Moises. Faustino, 55 
Mokrin, sat în Ungaria 416 
Moldova (Valahia Mare. Valahia Neagră), 9. I O, 11. 15-18. 19, 20, 26, 28, 29, 31-35, 48, 50, 51, 53, 

60, 61, 72, 75, 76, 78, 83, 88, 89, 105, 106, 117, 121, 137, 157, 161, 162, 165, 188,208, 
214,216,223. 225-228, 248,249,251, 253-258, 267,271,273,281, 284-287, 289,293, 
298-300,302,304--306,310,311,313.328,329,399,386,419,420--424,426,427,434--436, 
438, 439, 443, 445---448, 452 456, 461---471 ,473--475, 478 

Moldo1-lahia vezi Moldova 
Mollerus Enyediensis. Ga/111.1· vezi Mollerus Gallus 
Mollerus, Gallus, notar şi senator al oraşului Mediaş, 172-179, 185 
Jloncasrro veLi Ce1a1ea Albă 
Mondaino, 473 
Montecucolli, Felice de, general austriac, 234 
Montecuccoli, Raimondo, general, I 08, 190, 21 I 
Montesquieu. 391, 400 
Montmars, 302, 304 
Morariu. Bonaventura, istoric, 122 
Morarul, 3 17 
Morava, 200 
Moravia, 240 
Moraviţa. 330 
Morchovi din Târnava, Angelo, franciscan observant, 136, 13 7 
Mordakay, negustor, 291 
Mordovia, Republica, I 04 
More, Stefano, iezuit, 88 
Morei Albert, 369 
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Morei Charles Henri, 369 
Morei Charles Ferdinand, 369 
Morlachia, regiune în Peninsula Balcanică, 223 
Mormigli, conte, locotenent colonel, 215 
Moruzi, Alexandru, 386, 421, 427 
Moruzi, Constantin, 386 
Moscenska vezi Maczynski 
Moscheea cadânei Aişa, 112 
Moscheea cadânei, 111 
Moscheea Cincime, I 12 
Moscheea lui Seidi Ahmed Paşa, I 12 
Moscheea săbiei, 111 
Moscheea silihdarului, 112 
Moscheea sultanului Murad, 112 
Moscheea sultanului vărsător de sânge, 11 I 
Moscova, 31, 33, 57, 104, 105, 107,166,289 
Mosonmagyar6văr, localitate în Ungaria, 21 
Moşna, 180 
Mouriez, căpitan de vas, 301 
Movilă Ieremia, domn al Moldovei, 41, 83, 88, 89,470,471 
Miige Gi:ii;:ek, Fatma, 249 
Muha, 439, 446 
Miiller, Lorenz, 450 
Muncaci, I 03 
Munkaceve vezi Muncaci 
Muntele Alb, 240 
Muntele Mare, 329 
Muntele Mic, 329 
Muntenia vezi Ţara Românească 
Murad al Iii-lea, sultan osman, 31, 469 
Mureş, 23, 25, 26, 29, 30, 58, 78, 188, 209, 21 I, 215, 224, 227, 235, 244, 328, 331, 455, 456, 458 
Murei vezi Demuret 
Murfatlar, 162, 167 
Mustafa al Iii-lea, sultan osman, 253 
Mustafa al Ii-lea, sultan osman, 188 
Mustafa efendi, 249 
Mustafa Kesbî, cronicar osman, 250 
Mustafa Rasih paşa, ambasador în Rusia, 417--420, 422, 423, 424, 427 
Must~fa. K~r~. f"l~~. I iU, 

Mytilene, 285 
Nacker, Liborius, 437- 441, 444, 445, 447 
Nădlac, 460 
Nahifi, secretar de ambasadă, 422 
Nalewajko Semen, polcovnic, 34 
Na_iistadt vezi Cristian jud. Braşov 
Năneşti, 423 
Năsturel, Udrişte, boier muntean, cumnat al lui Matei Basarab, 118 
Neagoe, Manole, 441 
Neajlov, 154 
Neamţ, 465 
Negreni, localitate în jud. Cluj, 23 
Negrescu, Marlen, 108 
Negri, Emanuele, paracliser, infirmier, 85 
Nehen, baron von, 194 

510 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Nemirov. 249 
Nera. râu. 329 
Neretva. 166 
Neudorf. 330. 364 
Neuhăusel. fortăreaţa de la. 230, 235, 240, 241. 242 
New Jersey, stat al Statelor Unite ale Americii, 428 
Nicheia. 132 
Nicopole.28, 74,121,153,187,195,201,202,217,227,384,461,463,464 
Nijmegen. 316 
Nilul. 170 
Ninus, rege asirian, 458 
Nipru (Boristene), 16. 32. I 04. I 05, I 07, 465 
Nistru (Tyras), 15, 16, 18, 34, 62, 104-106, 163,164,226,286,310,419,426,445,465,466,468, 

470,471,475 
Niş, 187, 188, 200-203 
North. Frederick (1766-1827), 376,377 
North, Frederick, earl de Guilford (1732-1792), 376,377 
Nosilia. Viviana, istoric, 122 
Nottara, Dositei. patriarh al Ierusalimului, 121 
Novak, 176 
Nove Zâmky, localitate în Slovacia, 21 
Novi Becej. 115 
Novi Sad. 337 
Novo Selo, I 16, 365 
Niimberg, 15. 433--435, 450--454 
Obad, localitate în Banat 460 
Oberling. căpitan. 325 
Obluci\a, 468, 472 
Obreskov, Aleksey Mikhailovich, diplomat rus, 279 
Oceakov, 15, 18, 33. 176 
Ocna de Fier, 329 
Ocna Sibiului. localitate în jud. Sibiu, 28 
Oczeszalski. rotmistru, 41 
Odesa (Kochubey), 36 
Odobeşti, 285 
Odorhei, cetate, 45. 208 
Ogradena, 329 
Ohrida, 122 
Ohsson, Mour.idgea lgnatius d'. sol al Suediei. 391 
Olahus Nicolaus, 13 
Olanda (Provinciile Unite, Statele Generale), 311, 376, 378, 
Olbracht, Jan, rege al Poloniei, 43 7, 439, 441, 442, 446 
Olinda, 104 
Olt, 27, 28. 72. 187. 201,206,219, 225-227, 384,390 
Omor, 330 
6nod, dieta de la. 245, 247 
Opale vezi Oppeln 
Oppeln. 53, 61 
Oradea, 13, 14,22,23,40,65,67-70,204-206,210,211,213-215,219,230,235,237,240,456,459 
Oratia, 176, 182 
Orăştie, 26-28, 409 
Orbo, scaun secuiesc, 455 
Oresac, 330 
Orhei, localitate pe râul Răut în Basarabia, 226 
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Orientul Apropiat, I 04, 434 
Orlovac, I 16 
Orozcsik vezi Ruse 
Orşova, 186-188, 195,196,201,203,205, 21 I, 212,214,323,366,367,376, 378-380, 383 
Ortelius, Abraham, 11 O, 450 
Orvieto, 316 
Osbome, Francis Godolphin, duce de Leeds, 373, 374, 376, 378, 379 
Osemperg, 82 
Osenets, I 76, 179 
Osterrode, 438,445 
Oszenitze vezi Osenets 
Otaheites, trib polinezian, 481 
Otho, Marcus Salvius, 385 
Ottendorf, Henryk, I 08, 116 
Ovar, 114, 115 
Ovări, Ioan, nobil ardelean, 179 
Overadt, Peter, 454 
Ovidiu, 379 
Ovidova (Vidova), lac la gura Nistrului, 471 
Oxford, 373 
Paci, colonel, 195 
Padova, 12,150 
Palanca Nouă, 323, 330 
Palatici, Gheorghe, 460 
Pălffi Johan Bemhardt Stepahn, general austriac şi conte de, 234,237 
Palfy, regiment, 190 
Pall, Francisc, istoric, 122 
Palosi, Gaspar, nobil secui, 46 
Palosi, Nicolae, nobil secui, 46 
Panaioti, 163 
Pană, mare spătar, 132 
Pancevo (Panciova), I 09, 113, 116, 216, 220, 365, 411, 415, 428 
Pâncota, 458, 460 
Pannonia, 16, 454 
Pannonius, Janus, umanist, 148 
Paolo da Cinquefonti, franciscan observant, I 18 
Papacostea, Şerban, istoric, 441 
Papaschioi, 166 
P~r:1<fais.-r, <'~pit~n, 7~ 

Parcani, sat în Ucraina, 425 
Paris, 256, 257, 268, 298 
Paronaxia, I 03, I 04, I 05 
Paros, 467 
Pârvul, mare vistier, 132 
Pasi. general, 192 
Pasko, Cristofor, nobil ardelean, 174 
Pasqualucci din Mondaino, Felice, franciscan conventual, provincial al Orientului, 119 
Passarowitz, 207 
Patagonia, 477 
Paul al V-lea, papă, 91 
Paul, nepotul lui Petru Bogdan Bak~ic, 154 
Pavan, Adriano, istoric, 122 
Pavia, 473, 474 
Paxtum, 114, 115 
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Pecerska. Lavra. I 04 
Pecs. 108 
Pekri, general curul. 243, 244, 245 
Peirier, Joseph, 267. 270, 274 
Pelişor. 175. 180 
Penteli.114.115 
Pera, 10, 11. 120. 136, 144,146.467 
Perecop. 15, 18 
Peres, membru al ambasadei habsburgice, I 14 
Pergen, Johann Joseph von, 377 
Pergen, Joseph von, 3 77 
Periade vezi Periam 
Periam. localitate pe Mureş, 458 
Persia, 16, 3 I, 60, I 04, I 07. 249 
Peştera Hotilor, 330 
Petershurg vezi Sankt Petersburg 
Petrovaradin, 215, 216, 428 
Petru I, 232. 245 
Petru Aron. domn al Moldovei, 466 
Petru Deodat vezi Baksic Petru Bogdan 
Petru Rareş. domn al Moldovei. 466. 467 
Petru Şchiopul, domn al Moldovei, 468, 469 
Petru vezi Baksic Petru Bogdan 
Petsch. astăzi Novi Becej, în Banatul sârbesc, I 09 
Peyssonnel, Charles-Claude de, 257 
Pezzen, Bartolomeu, consilier, 64, 80 
Philippe St., port, 310 
Philipsburg, 199 
Pill_tkowski, rotmistru. 42 
Piccolomini, Francesco. general, 188. 192, 20 I 
Pi Ila (Chilia), 463 
Pmar, 167 
Pini. tâlmaci, 424 
Pippidi, Andrei. istoric, 161,474.477, 478 
Pisa, 316 
Pisani. Giuseppe-Antonio, 296, 297, 300, 301 
Pisani, Nicolo, 387, 388 
Piscaborra ("), 212 
Pizani. consilier rns. 426 
Plevna, 463 
Plutarh. 317 
Poarta (Sublima Poarta) vezi Imperiul Otoman 
Poarta Apei, 110--112 
Poarta Azapilor. 11 O. 112- I 14 
Poarta Cocoşului, 111 
Poarta de Fier, 26, 186, 188. 192. 197, 203, 209, 211, 214, 217, 219 
Poarta Mică. 11 O, 111 
Poarta Petruvaradinului, 337 
Poarta Sângelui (Kana Kapi), 111 
Poarta Vienei, 327 
Pocuţia, 466, 469 
Podolia, 89, 164,226,227,446.459, 465,470, 473-475 
Pohibell, paharnic, 448 
Polonia, 15-17, 21, 31-33, 39, 56, 57, 59, 60, 61, 65, 74-76, 137,161,207,242,245,247,248,256, 

261,262.265, 268,271,272,276,278,279,282,286,287,289,291,292,294,295,299, 
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301-303, 305,306,308, 310---312, 314,434,435, 438--440, 442,446,447,450,455,459, 
463,465,467,470,471 

Pompei, 51, 76 
Poniatowski, Stanislaw, 289 
Pontul Euxin vezi Marea Neagră 
Poradowski, rotmistru, 42 
Porcia, Girolamo, episcop, 48 
Poroishte, 176 
Porţile de Fier, 109 
Posedarje, conţii de,63 
Potaissa, 51 
Potemkin, Grigori Alecsandrovici, 378 
Potocki, Antoni Michal, 289 
Poznan,434,435 
Praga, 31,33,34,51,52,60,62,64, 70, 73, 74, 81,428,460,463 
Preslav, 176, 178 
Presov, oraş în Slovacia, 22 
Primov, Borislav, istoric, 122 
Princes Street, stradă din Eginburgh, 385 
Principatele Române, 257 
Priorato, Gualdo, istoric, 230 
Proilavo vezi Brăila 
Provadia 15, 17, 18, 36, 104--106, 166, 167 
Provinciile Unite vezi Olanda 
Prusia, 63, 74, 75, 76,311,373,375,391,437,446,447 
Prut, 34, 226,227,467,470 
Przemysl, 33, 439, 443 
Pultusk, 442 
Pusta Dorog, câmpie în estul Ungariei, 20 
Putivl, 104, 107 
Putivlia vezi Putivl 
Putna, râu, 165 
Quad, Matthias, 453, 454 
Rabutin Jean Louis de Bussy, general imperial, 235, 236, 241, 243 
Raciborz vezi Ratibor 
Racovită, Constantin, 254-257, 259-314 
Racovi\ă, Mihai, 259, 271 
Radom, 18 
Radu de la .'\fu,nafi, dornn al Ţd.rii R·ornânctti, -46~ 

Radu Ilie, domn al Ţării Româneşti, 462 
Radu Leon Tomşa, domn al Ţării Româneşti, 117, 120, 122, 156 
Radu Leon, domn al Ţării Româneşti, 349 
Radu Mihnea, domn al Ţării Româneşti, 78, 136 
Radu Şerban, domn al Ţării Româneşti, 53, 81, 89 
Radul, mare comis, 132 
Radul, mare paharnic, 132 
Radul, mare stolnic, 132 
Radziwil, Hieronim Florian, 312 
Rag1b Mehmed efendi, mare vizir, 249 
Ragnina, Giorgio D. Franciscus, nobil raguzan, 155 
Raguza, 161 
Răk6czi, casa, 224 
Răk6czi Francisc, 230, 232, 234, 235, 236, 239, 240, 242, 247 
Răk6czi Gheorghe, 233 
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Râk6czi, prinţesa, 241 
Rali, baron. feldmareşal al Imperiului Habsburgic, 398 
Rama, cetate, 202 
Râmnicu Vâlcea, 27 
Râmnicul Sărat, 165, 417, 422 
Ramniza. 471 
Ramusio, Giovanni, 449 
Raro-Asvany, 115 
Rashova, localitate pe Nistru, 31 O 
Raska, 60, 72 
Râşnov,28, 175,178,182,184,206 
Ratibor, 53, 61 
Ral::. grad vezi Razgrad 
Râul Vadului, 394 
Rava, localitate în Polonia, 289 
Ravazdi, Gheorghe, sol, 41 
Razgrad, 176, 178, 179 
Răcăşdia, I 02 
Recaş, 93, 97,411 
Regensburg, 459 
Reichersdorffer, Georg, 451, 454 
Reinhold, K. L., filosof gennan, 391, 400 
Reni, 162, 167 
Resti, Raducano D. Marinus, nobil raguzan, 155 
Rhodos, 381,392 
Rieter Junior, Sebald, pelerin gennan, 433, 434, 435 
Rieter Senior, Sebald, pelerin gennan, 433 
Rieter, Eustachius, pelerin gennan, 433 
Rieter, famile aparţinătoare patriciatului oraşului Ntimberg, 433 
Rieter, Hannibal, pelerin gennan, 433 
Rieter, Hans. membru în sfatul oraşului Ntimberg, 433 
Rieter, Hans, pelerin gennan, 433 
Rieter, Joachim, pelerin gennan, 433 
Rieter, Peter, pelerin gennan, 433 
Rish, 176, 178 
Ritius, Michael, 450 
Rizo, lacovache, 3 14 
Rochamoscon (?}, 69 
Rodna, castel şi localitate în jud. Bistrifa-Năsăud, 225 
Rohatyn, 18 
Roma, 48, 60, 74, 81, 93, 95, 97-99, I 03, I 04, 117. 118, 124, 135, 143, 144, 147, 245, 316, 397, 433 
Roman, cetate, 465 
Romany, Francisc, nobil secui, 46 
Romodanovskiy, I 04 
Roomen, Adrian van, 450 
Roricht, Reinhold, istoric, 433 
Rosa, domnul de, episcop, 446 
Rosnaw vezi Râşnov 
Rossi da Mondaino, Antonio, franciscan conventual, 473 
Rotterdam, 3 16 
Rousseau, J. J., 391,400 
Roztopcze, rotmistru, 41 
Rucăr, 176, 178, 182, 184 
Ruckur vezi Rucăr 
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Ruddiman, Thomas, clasicist scoţian, 385 
Rudeanu, Bucur, mare clucer, 350 
Rudolf al II-iea, împărat, 31-35, 49, 51-58, 459, 460, 463, 471 
Riigen,316 
Rumelia, 418 
Rumi, poet, 398 
Rupea, 208 
Rusciuc vezi Ruse 
Ruse 161, 166, 167, 176, 178,183,217,309, 392,396,427 
Rusia Neagră, 223 
Rusia Roşie, 437,439,442,443,445,446 
Rus~, 104,249,250,279,284,292,376,381,389,418,41~426,455,459,467 
Rustea, Ghinea, mare vomic, 350 
Ruşi vezi Ruşii de Vede 
Ruşii de Vede, 143, 154 
Rutenia, 164, 469 
Sa' di, poet persan, 391, 40 I 
Sabbatouia vezi Săbăoani 
Sachse, Christoph, 3 17 
Sadurski, nobi I polon, 41 
Said, Edward, 372 
Sakar, 170 
Salinate, Petru, episcop catolic de Sofia, 136 
Sal ma, I 04, I 06 
Salvarosa, 200 
Sambequin, vas, 285 
Sambir, 18 
Sambucus, Joannes, 451 
Samos, 467 
Samsun, 434, 435 
San Mauro, I 04 
San Severo, episcop de, 75 
Sandomierz , I 8 
Sângătin, 205, 208, 211 
Sankt Petersburg (Petersburg) 257. 289, 310-312, 378 
Sânmihai, 116 
Sansovino, Francesco, 450 
Sântămărie-Orlea, defileu ,26 
S"nti"B" d<> C<>mp,>-<tdla, 4.1.1 

Saray, 176 
Sardek, 116 
Sarijski, Petăr, istoric, 122 
Saritarachman vezi Szaritassa 
Sarmi::egetusa v. Ulpia Traiana 
Sârosi, Ioan, capuchehaie a principelui Transilvaniei la Poartă, 177 
Sasca, 329 
Sascat, afluent al Nistrului, 165 
Sasul vezi Bogdan Sasul, Iancu Sasul 
Satu Mare, 65, 205, 207 
Satu Mare, oraş în jud. Satu Mare, 22 
Sava, neidentificat, probabil negustor, 93 
Sava, râu, 218, 250 
Saxonia, 71, 82, 119,133,372,403,428,450 
Săbăoani, 473,475 
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Săcădate. localitate în jud. Sibiu. 28 
Săcălaz ,416 
Sărata Lăpuşnei, 15, 17 
Scânteia, 165 
Scarpa. Marco, istoric, 122 
Schăswart, 330 
Scherffenberg, Frederic, general, I 89, I 92 
Scheshurgo v. Sighişoara 
Scheurl. Valentin, negustor din Breslau. 433 
Schiltberger, Johann, 451 
Schirkanyen vezi Şercaia 
Schlichtgroll, Friedrich Heinrich. 316 
Schlick. conte, 204, 205 
Schover, colonel, 206 
Schultz, general. 186 
Sci\ia. 73 
Sclavonia, regiune în Peninsula Balcanică, 223 
Scoţia, 247 
Sculia(ea). 316. 337 
Sebeş. 26, 28. 43, I 00, I O I. 205, 214. 217, 218, 390, 409, 455 
Secăşeni, 98 
Seghedin,26,93, 186, 19~ 194.215.219,227,328,457 
Seidi Ahmed Paşa, 112 
Seim, 32 
Sekksitz, I 14 
Seksard, I 14 
Selim (Smila), localitate pe Dunăre, 463 
Selim al lll-lea, sultan osman, 377. 389,419 
Selim al 11-lea, sultan osman, 468 
Sella, 115 
Semendria, 93. 203 
Semenic, munte, 329 
Semiramida. regină asiriană. 458 
Semlin. I 14 
Senec. localitate în Slovacia. 21 
Seneca, 82 
Sentienberg. oraş în Saxonia. 428 
Sepsi. scaun secuiesc, 455 
S.:rbia. 26, I 88. I 95. 328. 329 
Serdica vezi Sofia 
Sereny. general, 204 
Serock. 442 
Serravalle. 55 
Sertfuegh. braşovean. 181 
Severin, 27. 28. 112. 225 
Seyyid Abdullah efendi. secretar, 419, 420. 423 
Sfânta Ana, 94, 96 
Sfânta Cecilia, 94 
Sfânta Ecaterina, 94, 96, 433 
Sfânta Frusia (Eupraxia). 94, 96 
Sfânta Lucia. 96 
Sfânta Maria (Stănta Născătoare de Dumnezeu), 94, 96, 124. 132, 133, 135, 139, 141, 144, 146, 150, 

152, 156, 159,160,338,352 
Slănta Maria Magdalena, 94, 96 
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Stănta Prisca, 96 
Stăntu Gheorghe, scaun secuiesc, 455 
Stăntul Anton de Padova, 150 
Stăntul Dionisie, 433 
Stăntul Dumitru, 70 
Stăntul Francisc, 73, 100, 118-121, 130, 133, 135, 136, 149, 150, 159 
Sfântul Gheorghe, 121,142,144,145,358,481 
Sfântul Hubert vezi Szenthubert 
Stăntul Iacob cel Mare Apostolul, 127, 133, 139, 149. 160 
Stăntul leronim, 401 
Stăntul Ioan Botezătorul, 94, 100, 133, 150, 158 
Sfântul Laurenţiu, 444 
Stăntul Marcu, 142 
Stăntul Mormânt, 433, 436 
Stăntul Nicolae Episcopul, 133, 139, 150 
Stăntul Nicolae, 338 
Stăntul Pavel, 159, 160,352 
Stăntul Petru 159, 160, 338, 352 
Stăntul Scaun, 33 
Siberia, 311 
Sibiu (Hermannstadt), 27, 44, 71, 72, 75, 172, 173, 177-179, 184, 186, 189, 191-193, 208,224,225, 

235,238,243,244,300,306,369,370,390,394,395,396,397,398,399,400,401,403, 
404,405,407,408,409,413,455,457 

Siebenbiirgen vezi Transilvania 
Siebmacher, Johannes, 452 
Siena, 316 
Sighişoara, 28, 29, 72, 177, 208, 219, 225, 455 
Sigismund al Iii-lea, rege al Poloniei, 32, 33 
Sigismund de Luxemburg, rege al Ungariei şi împărat, 22 
Sigismund. principe vezi Băthory, Sigismund 
Sigismund, rege vezi Jagiello, Sigismund 
Sihna, râu, 163 
Siklos, 190 
Silezia, 61, 64, 65, 70, 73, 81, 234, 446, 450 
Silistra, 104,106,167,168,176,183,202,228,229,389,390,417,420,421.470 
Silistra-Oceakov, 176 
Silivri, 178 
Silvestri, Petru, curtean preot, 148 
Sit11~11 Uh.>~'-'V\ itul, , cilct, -46 

Simeonis, Paul, negustor catolic, 146 
Sinai, Muntele, I 04, I 07. 433 
Sinan paşa, 35, 51, 58, 60, 463, 464, 4 70 
Sire~ 165,227,422,461,463,465 
Siria, 107 
Sirmium, Sremska Mitrovica, 12, 14 
Slankamen, 209 
Slanski, sol, 42 
Slatina, 67, 327, 344 
Slavici, Ioan, istoric, 16 
Slobozia, 417 
Slywen, Eustachius von, 448 
Smyrna vezi lzmir 
Smyth, Amelia Gillespie, istoric, 372-374 
Sniatin, oraş în Ucraina, 227,439,469,470 
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Sobieski. Ioan. rege al Poloniei, 186, 188 
Socil•izca, căpitan vezi Bom, lgnaz 
Sofia, 103. 117--119, 121, 122, 129, 131, 132, 134-137, 140-142, 153, 155, 160, 166,168,470 
Soimirovic, Francesco, arhiepiscop catolic de Ohrida, 122 
Soimuş, 221 
Soliman Magnificul, sultan osman 59, 456---458, 466, 467 
Someş, râu, 24, 65, 66, 225 
Somly6, 56 
Somorja, I 15 
Sorkocevic, Orsat (Orsatto Sorgo), sol raguzan la Poartă, 161, 166 
Soro, conte de, comandantul cetăţii Timişoara, 411 
Soro, Johann von, general conte, 327 
Soroca, 34,104,106 
Sousino, 312 
Spania, 31,60, 74, 80,231,233,310,378,381 
Speyer, 449 
Spork, locotenent colonel, 21 O, 215 
Starhemberg, Ernst Riidiger, von general austriac, 211, 242 
Stamora Română, 330 
Stanimirov, Svilen, istoric, 122 
Stanislas, regele Poloniei, 245 
Stantchev, Krassimir, istoric, 122 
Statele Generale vezi Olanda 
Stavrachi, Iordache, 282, 313 
Stănescu, Eugen, istoric, 453 
Stefanopolis vezi Braşov 
Steiermark, 78 
Steingal3, 173 
Stepancic, Anton, franciscan observant, episcop catolic de Nicopol, 121, 147 
Stepanov, Liubomir, 108 
Sterio, negustor grec, 307-309 
Steube, Johann Kaspar, 316 
Stewart, John. earl de Galloway, 376 
Stewart, Leveson Keith, 376 
Stiria, 234 
Stockholm, 248, 257, 289 
Strabon, 4 71 
Stralsund, 3 16 
Strnssoldo. G~·nnanico, 79 
Stratton, secretar al ambasadei engleze din Viena, 376 
Stretfeld, 316 
Stroe, mare logofăt. 132 
Stuart, valet. 382, 386, 388 
Sturdza, Ancuţa, 306 
Sturdza, Dumitraşcu, 313, 314 
Suabia, 380 
Subhî Mehmed, cronicar, 250 
Suceava (Zuthua), 465, 466 
Suceav~ 15, 17,434,435 
Suedia 15, 231, 248, 250, 251, 263, 270, 288, 316 
Suleiman, paşa, mare vizir, 186, 190 
SUieyman Faik, 418 
Sulgearoglu, Sultana, soţia lui Constantin Racoviţă, 275, 296, 297 
Suly, 115 
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Siislii, Azmi, 420 
Sviniţa, 366 
Szalai, Ştefan, iezuit, 88 
Szamoskozy, Ştefan, 48 
Szaritassa, 178, 179 
Szecseny, dieta de la, 235, 239 
Szegedin,210,237 
Szekely, Magdalena, istoric, 441 
Szekely, Moise, nobil ardelean, 84, 86---90 
Szenthubert, 380 
Szilvăsi, Valentin, nobil ardelean, 175, 185 
Szini, Ştefan, iezuit, 91, 93, 95, 97 
Şanţurile Romane, 330, 331 
Şelimbăr, 48, 51 
Şerban Cantacuzino, voievod, 350 
Şercaia, localitate în jud. Braşov 28, 175, 181 
Şimlău, Şimleu, 186, 191, 205 
Şiria, fortăreaţă, 460 
Şiştav, 373, 374, 379, 380, 382, 383, 385, 390 
Şoimoş, cetate, 457,458,460 
Şotânga, 13 I 
Ştefan cel Mare, domn al Moldovei, 9, I O, 11, 15, 434, 435, 438, 439,441,445.446, 447 
Ştefan cel Stănt, rege al Ungariei, 25, 370, 455 
Ştefan Lăcustă, domn al Moldovei, 466,467 
Ştefan Răzvan, domn al Moldovei, 36, 51, 60,470,471 
Ştefan, curtean croat, 146 
Ştefăneşti 164,467 
Ştirbei. Constandin, mare comis, 350 
Şumen, 166, 251, 390, 392, 392, 420 
Şuţu, Mihai, domn al Moldovei, 419,422,423; domn al Ţării Româneşti. 393 
Taman, peninsula, 9 
Tamantisc, munte, 329 
Tâmpa, I 19, 175 
Taranowski, Andrei, nobil polon, 15-17 
Tardy, Lajos, istoric, 15 
Târgovişte (Terguvisst, Teruisk), 15, 60, 117-121, 123, 125-128, 130. 132. 134. 136. 139. 140. 146, 

149, I 59, 160, 176, I 78, 182-184. 225, 226, 454, 462, 464 
Târgu Mureş, 30, 225, 244 
Tdti\cl\.k, 15, 17' 

Tarmis vezi Alba Iulia 
Târnava Mare. râu, 29. 225 
Târnava Mică, râu. 29 
Târnava, 136 
Tarnowski, Jan. 466 
Tartak6w. 289 
Tartaria, 62, tătari 226, 228 
Tassi vezi laşi 
Tatarski Pala, insulă în Delta Dunării, 228 
Taurinum, 16 
Tălmaciu, localitate în jud. Sibiu, 27 
Tăutu, logofăt, 438 
Tecuci, 163, I 65, 422 
Teiltsch vezi Dâmboviţa 
Teiltschschlo/3 vezi Dâmboviţa, cetate 
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Teiuş, 186 
Teleki, Mihail, nobil ardelean, 174, 193 
Temisvar, probabil Timişoara, 229 
Temni\a celor Şapte Turnuri, vezi Yedikule 
Teofil, mitropolit al Ţării Româneşti, 118, 121 
Teregova, 340 
Teremia, cetate şi oraş, 42 
Terguvissl vezi Târgovişte 
Teruisk v. Târgovişte 
Tezeysk. 18 
Theresiopol vezi Vinga 
Thevet. Andre, 450 
Thieffen, Johann von, 437,442 
Thines, membru în conducerea oraşului Mediaş, 173 
Thokoly, lmre ( Emeric ). 186, 187. 197, 202, 203, 205-207, 2 I 3, 2 I 5, 2 I 7, 220, 231 
Thruillier, negustor francez din Constantinopol, 291, 293 
Thun, familia, 377 
Thun, Maria Carolina Anna von, 377 
Thun, Maria Wilhelmina von, 377 
Thurz6, Sigismund, episcop de Oradea, 14 
Tibiscus. 162 
Tige, baronul Karl von, 232. 243, 244 
Tighina. 15, 18, 34, 162, 417, 4 I 9, 423-426, 468, 4 70, 4 71 
Tileagd, localitate în jud. Bihor, 23 
Timiş, 26. 62, 92, 93, 109-112, 116,203,237,240,330,366,410,416,457,458,460 
Timişoara, oraş şi paşalîc, 42, 60, 62, 80, 91-93, 95, 97, 108-113, 115, 116,188,200,202, 209-211, 

213. 215,218,220,227,316,317,325,330,331. 337-339, 346,348,361,362,363,372. 
374,376, 378-380, 390,402,410,411,412,415,416,428,456-458,460,461,478 

Tira.1· vezi Nistru 
Tirlschbuerg vezi Bran 
Tiryaki Hasan paşa, 404 
Tisa, râu, 20. 26, 56. 93, I 08, I 09, 116. 188. 328. 329, 227 
Tizian, 401 
Todi, 473. 474 
Tokaj, oraş în Ungaria, 20, 186. 458, 459 
Tokat. 434. 435 
Tokay, vin de, 3 71 
Tolna, 114, 115 
Tomakid,a (Tomako, ska). J:! 
Tomasevac, 116 
Tomasi, Gabriel, franciscan observant, gardian la Târgovişte. 120-122, 149 
Tomasi, Giorgio, 48, 50. 51-56. 70, 74 
Tomba (Jimbolia). 115 
Tomicki, Petru, vicecancelar al Poloniei, 13 
Tomşa, Ştefan, 467 
Topkap1, palat, 250 
Toplet, 326 
Torawik, 114 
Torino, 103,473,474 
Torre, Sigismund delia, conte, 62, 67, 79 
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Toscana, 60, 79 
Tosya, aşezare în Anatolia, 389 
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521 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Tracia, 118, 134, 153, 160 
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Tranquillo, Andronico, 14 
Transilvania, 12, 14, 15, 19, 20, 21, 27-29, 31-33, 36, 37, 39-43, 47-54, 56, 57, 59, 61, 63---67, 69-71, 
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Trebeş, 473, 475 
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Turnul Severinului, 384 
Turris Neoptolemi, turn lângă gura Nistrului, 451 
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Tzicanuca vezi Ţigănauca 
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Ţeicu, Dumitru, 91 
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Ucraina, 31, 104,106,226,473,475 
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Urziceni, 417,421 
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Utrecht, 256, 268 
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Vărădia, 460 
Varmia, 57, 63, 75 
Vama, 228 
Vărşand, 460 
Vârşe\, 92, 328, 330, 344, 362 
Varşovia, 15, I 8, 257, 263, 270. 271, 286, 287, 289, 29 I. 292, 299, 305, 306, 3 I O, 311, 442, 469 
Vasarhelino, Daniele, iezuit, 88 
Vasary, Istvan, istoric, 15 
Vasile Lupu, domn al Moldovei, 105 
\'aslui, I 63, I 65, 252, 465 
Vasvar, 230 
Vaud, canton în Elveţia, 369 
Vauban, Sebastien Le Prestre, arhitect, 231 
Vărădia de Mureş, 220, 221 
Vechea, localitate în jud. Cluj, 22 
Veliki Preslav, 176 
Velinus Georgiuss Logus, poet, 13 
Vence, căpitan de vas 281 
Veneţia, 21, 31, 48, 433, 466 
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Veresmarkh, 115 
Veress, Endre, 83 
Veresvar, 115 
Vergennes, Charles Gravier, conte de, diplomat francez, 253, 255, 257, 304-315 
Veterani, Federico, general, 186--90, 201,202 
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Veterani, peştera, 329 
Via din Pera, Antonio (de), paharnic, 136, 137 
Vichius, Petre, 456, 457 
Vidin, 51, 187, 195, 200-203, 304 
Viena, 12, 15, 19, 64, 65, 103, 109, 114, 115, 122, 148, 186-188, 198,219,230,231,233,234.257, 

300,302,303,305,311,316,372, 374--377, 381-383, 387,390,391,394,397,398.400, 
404,407,408,409,415,420,428,430,458 

Viforâta, Dealul, 131 
Vigenere, Blaise de, 450 
Vigna, adjutant, 327 
Vincenzo vezi Ghizolfi 
Vinga (Theresiopol), 330, 348 
Vintilă, mare ban, 350 
Vin\, 205 
Vin\ (Bins), 457 
Visconti, Alfonso, episcop, nunţiu papal, 58 
Vistula, fluviu, 442 
Vişnievie\chi, Dimitrie, 467 
Viterbo, 316 
Vitzthum, Johann Friedrich von Eckstădt conte de, 271 
Vladislav al II-iea vezi Jagiello, Vladislav al Ii-lea 
Voislova, râu 410 
Vrbas, 115 
Vulcan, munte, 26 
Waker Johann, ambasador austriac, 33 
Walawski (Valentin), rotmistru, 41 
Wallis, general, 190 
Warka, 18 
Warwick, vas de război, 31 O 
Wasserbrot, Merten, 443 
Weissenburg v. Alba Iulia 
Wenek, 115 
Wemher, Georg, 451 
Weyssenburgk vezi Cetatea Albă 
Wisznowieski, Dimitri, 32 
Wollmann, Volker, 346 
Wratslav, Johann Wenzel, mare cancelar al Boemiei, diplomat al Casei de Austria, 242 
Wurmser, Dagobert Sigismund, conte de, 377 
Y~-7,(W<'I<, IR 
Yedikule (Temni\a celor Şapte Turnuri, Cele Şapte Turnuri), 172, 177, 377 
Yirmisekiz <;'elebi Mehmed efendi. ambasador în Fran\a, 248, 400 
Zaborovschi, Virgil, istoric, 189 
Zaccaria vezi Ghizolfi 
Zachmar vezi Satu Mare 
Zadar, 63 
Zahariuc, Petronel, istoric, I 05 
Zamoyski, Jan, 31, 33, 52, 76,470 
Zăpolya, Ioan, rege al Ungariei, 12, 46,224,456, 457, 462, 466 
Zăpolya, Ioan li Sigismund, rege al Ungariei, 25, 59, 456, 458, 459 
Zăpolya, Isabella Jagiello, regină a Ungariei, soţia lui Ioan Zăpolya, 13, 25, 59. 456, 458, 462 
Zaporoje, 3 I 
Zărand, 458 
Zavet (?), 176 
Zaydin vezi Codlea 
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Zehen v. Sibiu 
Zefir, fregată, 31 O 
Zeiller, Martin. geograf şi enciclopedist german, 19, 20 
Zeken. David. sas braşovean, 181 
Zemun, suburbie a Belgradului, 114. 323,429 
Zeraphinus Cibiniensis, Valentinus, notar al oraşului Mediaş, 173 
Ziegler. sas braşovean, 181 
Zimnicea, 386 
Zips, comital, 456 
Zolyomi, Nicolae, nobil ardelean, 174 
Zombor, 115 
Zonaras. Ioan, cronicar bizantin, 450 
.Zvanec, 302 

525 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



CUPRINS 

ClJVÂNT-IN/\IN IT 

ZACTARIA Cil li/Ol.FI (Ştefan Andrccscu) 

ŞTEFAN BRODARICS (traducere Virgil Ciocihan; 
introducere Ileana Căzan) 
ANDREI TARA'-<OWSKI (Alexandru Ciociltan) 

VEIT '.'vlARCIITIIAI.ER (Virgil Ciocihan) 

CĂPITANl:I. DEMKOWICZ (Ileana Cizan) 

RELA!(E AM)NIMĂ POLONĂ DESPRE CUCERIREA 
TRAi\SILVA'.\/IU (lradun:rc Ilic Corli.is; introducere 
Ştefan Andn:cscu) 
CilORCilO TO\;IASI (traducere Corina Anton 
şi Vlad Mihai Scutaru; introducere Dragoş Ungureanu) 
GIOVANNI ARGl·:NTI (Ştefan Andrccscu) 

Al.IT ACTI: IEZUITI·: (Ştefan Andrccscu) 

TEOFAN MA VROCORDAT (Alexandru Ciociltan) 

111:NRYK OTTl-:1\DORF (traducere şi note Ioan I la\cgan 
şi Marlcn '.\/egn:scu; introducere Ştefon Andreescu) 

l'ETRl.1 BOCiDAN BAKSI( (Alexandru Ciociltan) 

\IATIEO (iONDOLA (Nagy l'icnaru) 

MARTIROS DIN CRIMITA (Ştefon Andreescu) 

CiAl.l.LS MOl.l.LRI ,s (Alexandru l"iociltan) 

ITDERICO VI·:ITRANI (Maria M. Alexandrescu
Dersca Bulgaru) 

ANO'\IM ITAI.IA:\ (Virgil Ciociltan) 

LOUIS 1.1:MAIRE (Ileana Căzan) 

Ml'I IMED SAID EFLNDI (Nagy l'ienaru) 

FRAN(OIS TI IOMAS LINCI IOlJ (Marian Coman) 

JOI !ANN KASl'AR STElJllE (traducere Costin 
Feneşan; introducere Ştefan Andrcescu) 

biogralie ................... . 
text .......................... . 
biogralic .................... . 
text .......................... . 
biogralie .................... . 

5 

9 

10 
12 
13 
15 

text........................... 16 
biografie .................... . 19 
text........................... 20 
biografic .................... . 31 
text........................... 35 
biogralic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 3 8 
text........................... 39 

biogralic . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 48 
rext ........................... ~ 

biogralie . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 83 
rext ........................... ~ 

biogralie . . . . . . . . . . . . . . . .. .. ... 91 
~xi ........................... ~ 

hiogralie . . . . . . . . . . . . . . . ...... I 03 
text........................... 105 
hiogralic . . . . . . . . . . . . . . . ...... I 08 
text........................... 108 
biogralie . . . . . . . . . . . . . . . ....... I 17 
text........................... 123 
hiogralie . . . . . . . . . . . . . . . ....... 161 
text........................... 161 
hiogralie . . . . . . . . . . . . . . . ....... 168 
text........................... 168 
hiogralii.: . . . . . . . . . . . . . . . ....... 17~ 
text........................... 180 
biogralie ..................... . 
text .......................... . 

biogralic ..................... . 

186 
189 

text . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 223 

hiogratic . . . . . . . . . . . . . . . ....... 230 

text . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 233 

biogralie . . . . . . . . . . . . . . . ....... 248 

text........................... 251 
biografic . . . . . . . . . . . . . . . ....... 253 
text . . . . .. . .. . . .. . .. .. .. . . . .... 258 
biografic . . . . . . . . . . . . . . . ....... 3 16 
text........................... 317 

527 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



JOHANN JAKOB EHRLER (traducere Costin 
Feneşan; introducere Ştefan Andrccscu) 
J. A. CASEI.LI (Ileana Căzan) 

ROBERT MURRAY KEITH (Marian Coman) 

EBUBEKIR RÂTIB EFENDI (Nagy Pienaru) 

MUSTAFA RASII I PAŞA (Nagy Pienaru) 

JOHANN CARL BUTTNER (Virgil Ciocîltan) 

MĂRTt;RII INDIRECTE 

SEBALD RIETER JUNIOR (Alexandru Ciocîltan) 

LIBORIUS NACKER (Liviu Cîmpcanu) 

LEVINLJS flULSIUS (Marian Coman) 

„Avviso·• despre calamităţile din Moldova şi Podolia 
(Alexandru Ciocîltan) 
IGNAZ VON BORN (Marian Coman) 

biogralie . . . . . . . . . . . . . . . ....... 346 
text........................... 347 
biogralie . . . . . . . . . . . . . . . ....... 369 
text . . . . . . . . . . . . . . .. . . . .. . . .... 370 
biografic...................... 372 
text .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . .... 375 
biogralic .. . .. .. .. . .. .. . ....... 389 
text........................... 392 
biogralie .. . . . . .. .. .. . .. ....... 417 
text........................... 420 
biografic .. .. .. .. . .. .. .. ....... 428 
text........................... 429 

biografic . . . . . . . . . . . . . . . ....... 433 
text . . .. .. . . .. .. .. . . . . . . .. . .... 435 
biografie .. . .. .. . . . .. .. ........ 437 
text........................... 445 
biogralic . . . .. .. . . . . . .. . ....... 449 
text . . . . . . . . .. .. .. .. ... .... .... 455 
biogralic .. . . . .. . . . . . . . . ....... 4 73 
text ........................... 474 
biogralic .. . . . .. . . . . . . . . ....... 4 77 
text . . .. . . . . . . . . .. .. ... . ... .... 478 

LISTĂ CRONOLOGICĂ . . . .. .. .. . . . . . .. . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .. . . .. . . . . . . . . .. . . ... . . . 483 
ABREVIERI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 485 
INDICI: . . . . . .. . . . .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... 487 

528 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



ISBN 978-973-27-2564- l 

9 789732 721155 
WWW . t!dL . LU 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro


	!00000001
	!00000002
	!00000002_i0000
	0000
	0001
	0002
	0003
	0004
	0005
	0006
	0007
	0008
	0009
	0010
	0011
	0012
	0013
	0014
	0015
	0016
	0017
	0018
	0019
	0020
	0021
	0022
	0023
	0024
	0025
	0026
	0027
	0028
	0029
	0030
	0031
	0032
	0033
	0034
	0035
	0036
	0037
	0038
	0039
	0040
	0041
	0042
	0043
	0044
	0045
	0046
	0047
	0048
	0049
	0050
	0051
	0052
	0053
	0054
	0055
	0056
	0057
	0058
	0059
	0060
	0061
	0062
	0063
	0064
	0065
	0066
	0067
	0068
	0069
	0070
	0071
	0072
	0073
	0074
	0075
	0076
	0077
	0078
	0079
	0080
	0081
	0082
	0083
	0084
	0085
	0086
	0087
	0088
	0089
	0090
	0091
	0092
	0093
	0094
	0095
	0096
	0097
	0098
	0099
	0100
	0101
	0102
	0103
	0104
	0105
	0106
	0107
	0108
	0109
	0110
	0111
	0112
	0113
	0114
	0115
	0116
	0117
	0118
	0119
	0120
	0121
	0122
	0123
	0124
	0125
	0126
	0127
	0128
	0129
	0130
	0131
	0132
	0133
	0134
	0135
	0136
	0137
	0138
	0139
	0140
	0141
	0142
	0143
	0144
	0145
	0146
	0147
	0148
	0149
	0150
	0151
	0152
	0153
	0154
	0155
	0156
	0157
	0158
	0159
	0160
	0161
	0162
	0163
	0164
	0165
	0166
	0167
	0168
	0169
	0170
	0171
	0172
	0173
	0174
	0175
	0176
	0177
	0178
	0179
	0180
	0181
	0182
	0183
	0184
	0185
	0186
	0187
	0188
	0189
	0190
	0191
	0192
	0193
	0194
	0195
	0196
	0197
	0198
	0199
	0200
	0201
	0202
	0203
	0204
	0205
	0206
	0207
	0208
	0209
	0210
	0211
	0212
	0213
	0214
	0215
	0216
	0217
	0218
	0219
	0220
	0221
	0222
	0223
	0224
	0225
	0226
	0227
	0228
	0229
	0230
	0231
	0232
	0233
	0234
	0235
	0236
	0237
	0238
	0239
	0240
	0241
	0242
	0243
	0244
	0245
	0246
	0247
	0248
	0249
	0250
	0251
	0252
	0253
	0254
	0255
	0256
	0257
	0258
	0259
	0260
	0261
	0262
	0263
	0264
	0265
	0266
	0267
	0268
	0269
	0270
	0271
	0272
	0273
	0274
	0275
	0276
	0277
	0278
	0279
	0280
	0281
	0282
	0283
	0284
	0285
	0286
	0287
	0288
	0289
	0290
	0291
	0292
	0293
	0294
	0295
	0296
	0297
	0298
	0299
	0300
	0301
	0302
	0303
	0304
	0305
	0306
	0307
	0308
	0309
	0310
	0311
	0312
	0313
	0314
	0315
	0316
	0317
	0318
	0319
	0320
	0321
	0322
	0323
	0324
	0325
	0326
	0327
	0328
	0329
	0330
	0331
	0332
	0333
	0334
	0335
	0336
	0337
	0338
	0339
	0340
	0341
	0342
	0343
	0344
	0345
	0346
	0347
	0348
	0349
	0350
	0351
	0352
	0353
	0354
	0355
	0356
	0357
	0358
	0359
	0360
	0361
	0362
	0363
	0364
	0365
	0366
	0367
	0368
	0369
	0370
	0371
	0372
	0373
	0374
	0375
	0376
	0377
	0378
	0379
	0380
	0381
	0382
	0383
	0384
	0385
	0386
	0387
	0388
	0389
	0390
	0391
	0392
	0393
	0394
	0395
	0396
	0397
	0398
	0399
	0400
	0401
	0402
	0403
	0404
	0405
	0406
	0407
	0408
	0409
	0410
	0411
	0412
	0413
	0414
	0415
	0416
	0417
	0418
	0419
	0420
	0421
	0422
	0423
	0424
	0425
	0426
	0427
	0428
	0429
	0430
	0431
	0432
	0433
	0434
	0435
	0436
	0437
	0438
	0439
	0440
	0441
	0442
	0443
	0444
	0445
	0446
	0447
	0448
	0449
	0450
	0451
	0452
	0453
	0454
	0455
	0456
	0457
	0458
	0459
	0460
	0461
	0462
	0463
	0464
	0465
	0466
	0467
	0468
	0469
	0470
	0471
	0472
	0473
	0474
	0475
	0476
	0477
	0478
	0479
	0480
	0481
	0482
	0483
	0484
	0485
	0486
	0487
	0488
	0489
	0490
	0491
	0492
	0493
	0494
	0495
	0496
	0497
	0498
	0499
	0500
	0501
	0502
	0503
	0504
	0505
	0506
	0507
	0508
	0509
	0510
	0511
	0512
	0513
	0514
	0515
	0516
	0517
	0518
	0519
	0520
	0521
	0522
	0523
	0524
	0525
	0526
	0527
	0528
	0529
	0530
	0531
	0532
	0533
	0534
	0535
	0536
	0537
	0538
	0539
	0540
	0541
	0542
	0543
	0544
	0545
	0546
	0547
	0548
	0549
	0550
	0551
	0552
	0553
	0554
	0555
	0556
	0557
	0558
	0559
	0560
	0561
	0562
	0563
	0572
	0573
	0574
	0575
	0576
	0576_i0000
	0577



